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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

e n a T m e c n i e r e b a 
 

Tamila zviadaZe 

 

nekresis erTi warweris gamo 

 

nekresis warwerebis Sesaxeb samecniero literaturaSi ga-
moTqmulia metad saintereso mosazrebebi (vgulisxmobT l. Wi-
laSvilis, o. kaxaZis, z. WumburiZis, J. feiqriSvilisa da sxvaTa 
naSromebs).1 miCneulia, rom nekresis naqalaqarSi napovni lapi-
daruli warwerebi erT-erTi yvelaze Zvelia aqamde aRmoCenil 
werilobiT Zeglebs Soris. 

nekresis naqalaqari kaxeTSi, yvarlis raionSi mdebareobs. 
misi dafuZneba ukavSirdeba mefe farnajomis saxels (Zv.w. IIs.). 
leonti mrovelis cnobiT: `aman farnajom – mefeman umata yo-
velTa cixe-qalaqTa Seneba da amarTa zadensa da iwyo Senebad 
kaxeTs qalaqsa nelqarissa, romel ars nekresi”.2 nekresi warmo-
adgenda istoriuli hereTisa da Semdgom kaxeTis erT-erT sayu-
radRebo politikur, ekonomikur, kulturul da religiur 
centrs. nekresi cnobilia agreTve agiografiuli literaturis 
adreuli ZegliT _ `moqalaqeobaYda wamebaY wmidisa abibos nek-
resel ebiskoposisa~. abibos nekreseli im aTcamet asurel mama-
Ta erT-erTi warmomadgeneli iyo, romlebic saqarTveloSi VI 
saukuneSi moRvaweobdnen. 

                                                 
1 l. WilaSvili. nekresis uZvelesi qarTuli warwerebi da qarTu-
li damwerlobis istoriis sakiTxebi, Tb., 2004, gv. 29-35; l. Wila-
Svili. nekresis arqeologiis dasawyisi. _ kreb.: `daviT aRmaSe-
nebeli~. Tb., 1990, gv. 134-135; l. WilaSvili. naqalaqari urbnisi. Tb., 
1964, gv. 115; z. WumburiZe. nekresis warwerebis gamo. _ mwignobari, 
Tb., 2001, gv. 120-128; o. kaxaZe. nekresis warwera – mxolod Tavsatexi 
Tu?: gaz.: `ganaTleba~, #7, 1995; J. feiqriSvili. nekresis warweris 
mniSvneloba qarTul werilobiT tradiciaSi. _ etimologiuri Zie-
bani. quTaisi, 2005, gv. 79-85; 
2 leonti mroveli. cxovreba qarTvelTa mefeTa... _ qarTlis cxov-
reba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. ya-
uxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 29; 
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1986-2003 wlebSi nekresSi Catarda saqarTvelos saxelmwi-
fo muzeumis arqeologiuri eqspedicia l. WilaSvilis xel-
mZRvanelobiT. gamoikveTa gansxvavebuli daniSnulebisa da xasi-
aTis Semcveli sami fena: pirveli _qveda fena, rogorc mecniere-
bi varaudoben, unda yofiliyo kerpTmsaxurebis droindeli sam-
locvelo samsxverplo samarxebiT. es fena TariRdeba Zv. w. IV-
II saukuneebiT. meore fena aris mazneanTa samlocvelo, romelic 
Zv. w. II saukunidan axali welTaRricxvis II-III saukuneebamde 
funqcionirebda. mesame – zeda fena ufro gviandelia, axali 
welTaRricxvis IV-V saukuneebs ganekuTvneba da warmodgenilia 
mcire zomis marnisa da darRveuli samarxebis saxiT. swored aq 
aris napovni warweriani qvebi. 

nekresis naqalaqarze dadasturebuli warwerebi Tavsdeba 
sakmaod vrcel qronologiur CarCoSi _ ax.w. IV-VIss. sul aR-
moCenilia aTi warwera, romelTagan erTi amokawrulia qvevris 
pirze. igi SedarebiT gviandelia da TariRdeba ax.w. VI saukun-
iT, marnis teritoriaze gaTxra mimdinareobda 1986-1987 wlebSi 
Tavdapirvelad da Semdgom ukve 1996 wels. aRmoCnda kidev erTi 
natexi, romelic aRdga adre napovn warwerian fragmentTan. aso-
ebi amokawrulia svel Tixaze gamowvamde. maTi simaRle 1,5-2,00 
santimetria, or rigadaa ganlagebuli da ase ikiTxeba _ `m~b ese 
Wuri me... davrge~ 

warawera iwyeba ori daqaragmebuli asoTi (m~b). `me~-s Sem-
deg kidev aris erTi asoniSnis qveda rkali, danarCeni motexi-
lia. rogorc l. WilaSvili varaudobs, aq igulisxmeba damweris 
saxeli. meore rigis sityva `davrge~ moqmedebas gamoxatavs. war-
wera, albaT, aq ar mTavrdeboda. mosalodnelia, aRiSnuli yofi-
liyo, ra mizniT dargo Wuri.1 

rogorc cnobilia, epigrafikuli Zeglebis Seswavlis dros 
upirvelesad yuradReba eqceva arqeologiur monacemebs, aso-ni-
SanTa maCvenebel paleografiul niSnebs da, ra Tqma unda, enob-
riv Taviseburebebs. nekresis es warwerac sainteresoa enaTmecni-
eruli TvalazrisiT, sayuradReboa leqsikur-semantikurad. 

l. WilaSvili SeniSnavs, rom Wuri, rogorc saRvine Wur-
Weli, kaxeTSi miwaSi dafluli Rvinis WurWlis saxelad dRes 
ar ixmareba, gavrcelebulia `qvevri~. Zv. werilobiT ZeglebSi 
(`SuSanikis wameba~, `abibos nekreselis wameba~, bibliis qarTu-
                                                 
1 l. WilaSvili. nekresis uZvelesi qarTuli warwerebi.., gv. 29. 
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li Targmanebi) vxvdebiT `WurWels~ da ara Wurs. 
aRmosavleT saqarTveloSi Wuri, rogorc qvevris sinonimi, 

dRes, marTlac, ar gamoiyeneba, magram, rogorc GCans, sxva viTa-
reba iyo Zvel saqarTveloSi. sulxan-saba orbelianis mixedviT: 

 WurWeli _ zogadi saxeli ars yovelTa WurWelTa, 
xolo ese WurWeli ganiyofebian: iaraRad, gvardakad, 
lankanad, jamad, saRvined, wedad ... Wurad. Wurnica da 
wedanica saRvined iTqmis~.1 

 Wuri-qvevri: Wuri ewodebis tybilis sacavsa, xolo 
tybili da tkbili maxlobel arian. tybili ewodebis 
wvensa yurZnisa, xolo tkbili TaflTa da yovelTa 
misTanaTa gemoanTa. xolo ese Wuri, sacavi tybilisa, 
ganiyofebian, rameTu didTa ewodebis qvevri da mis Se-
degsa _ yvibari da mis umcrossa – qoco, aramed yo-
velive Wuri ars~.2 sabaze dayrdnobiT ganmartavs sit-
yvas n. GCubinaSvilic. `Wuri sakuTriv ewodebis Rvi-
nis Gasasxmels, romel arian: qvevri, qoco, xalani, 
dergi, lagvini, lagvinari da Txierica~.3 

Wuris ramdenime mniSvnelobaze miuTiTebs i. abulaZe: 
 Wuri – iaraRi, WurWeli, qvevri, mokazmuloba.4 

rogorc Cans, Wuri moculobiT yvelaze didi saRvine Wur-
Weli iyo. am mniSvnelobiT ixmareba igi Zvel werilobiT wyaroeb-
Si: `asua Wursa Sina didsa~.5 `zogjer tkbilisa Wurisaebr gu-
li auduRdeboda~.6 savaraudod `Wuri~ ikiTxeba urbnisis naqa-
laqaris gaTxrebisas aRmoCenil warweraSi (VI s.). aq sami qar-
Tuli asoa gamosaxuli: ` q W e~ - qristes Wuri ese.7 

eTnografiuli masalebis mixedviTac Rvinis Sesanax didi 
zomis Tixis WurWels Wuri ewodeba. qvevra _ qvevri ki mcire 
tevadobis Wuria, romelic Sig Gausvlelad, zevidan irecxeba 
sarcxiT.8 Wuri didi qvevria, ormoc fuTze meti tevadobis. mi-
si garecxva Sig GCausvlelad ar xerxdeba, amitom Zvelad Wurs 

                                                 
1 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. II. Tb., 1993, gv. 409. 
2 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. II, gv. 408. 
3 n. CubinaSvili. qarTuli leqsikoni. Tb., 1961, gv. 460. 
4 il. abulaZe. Zveli qarTuli enis leqsikoni. Tb., 1973, gv. 559. 
5 mamaTa cxovreba. II. Tb., 1995, gv. 220. 
6 visramiani. _ qarTuli mwerloba. t. III. Tb., 1988, gv. 21. 
7 l. WilaSvili. naqalaqari urbnisi. Tb., 1954, gv. 115. 
8 q. ZoweniZe. zemoimeruli leqsikoni. Tb., 1974, gv. 403. 
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`Casavalsac~ uwodebdnen.1 e. i. qvevri iyo patara Wuri, xolo 
Wuri _ didi qvevri. es rom asea, adasturebs cnobili idiomat-
uri gamoTqmac: `WurSi (da ara qvevrSi) zis~, anu mowyvetilia 
sazogadoebas, araferi esmis, araferi gaegeba qveynisa, ar icis 
is, rac unda iyos misTvis cnobili, uvicia.2 

savaraudebelia, rom qarTulSi miwaSi GCafluli saRvine 
WurWlis aRsaniSnavad Tavdapirvelad swored `Wuri~ gamoiyeneb-
oda, xolo qvevri, rogorc didi Wuri, mogvianebiT damkvidrda 
aRmosavleT saqarTveloSi, kerZod, kaxeTSi. rac Seexeba meore 
sityvas _ `davrge~, moqmedebis aRmniSvnelia da Tanamedrove qar-
TulSi ukavSirdeba mcenaris (Cveulebriv fesvebiani ZiriT) miwa-
Si Cafvlas, Cayras. gamoTqma `Wuri davrge~ bunebrivi ar aris, 
Cveulebriv amboben: `qvevri GCavdgi~, `qvevri GCavagde~. Zveli 
qarTuli enis leqsikonebSic `dargva~, `rgva~ mxolod mcenares 
ukavSirdeba: darguli-danerguli balaxi: dargi ars odes saya-
nursa da venaxsa vaxsenebdeT, vityviT: qveiT dargi, zeiT dargi, 
aqeT-iqiT da misTanani.3  

 dargva-danergva: `xE zedaYszeda aRmofxura dargviTa 
ZirTa ver ganigebs~.4 

 dargva-darguli: `moqmedeba maTda ars ara dargvaY xi-
sa, aramed aRmofxuraYkeTilad dargulisaY~ _ pavl. 
epist. Targm.5 

rac Seexeba dialeqtis monacemebs, dasavlur kiloebSi, 
kerZod, qvemoimerulSi `dargva~ SeiZleba sxva konteqstSic 
Segvxvdes. mag.: `xo CargeT, biWebo kargaT, aRar amua xo ze-
iT?!~6 (ukavSirdeba micvalebulis damarxvas, dakrZalvas). 

qarTulSi arsebobs idiomaturi gamoTqma: `gulSi Cainerga~, 
rac `gulSi daimarxas~ sinonimuri variantia. danergva da dar-
gvac sinonimebia Zv. qarTulSi: danergavs (danergva, daunergavs) 
_ 1. Zv. dargavs, Gayris (gasaxareblad), gaaSenebs (xeebs): `aviSe-
ne saxlebi, davnerge venaxebi (ilia) _ figur.: [nikos] Tvalwin 
hyavda... is patara mowafeebi.., romelTa gulSi swavla da mecni-
                                                 
1 c. kakabaZe. SroSuli keramika. Tb., 1982, gv. 63. 
2 n. gamrekeli, e. mgalobliSvili. qarTul-rusuli frazeologiu-
ri leqsikoni. Tb., 1966, gv. 548. 
3 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. I. Tb., 1991, gv. 198. 
4 il. abulaZe. Zveli qarTuli enis leqsikoni. Tb., 1973, gv. 120. 
5 z. sarjvelaZe. Zv. qarTuli enis leqsikoni. Tb., 1995, gv. 64. 
6 Cawerilia wyaltubos raionis sofel GCuneSSi. 
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2. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

ereba unda daenerga~.1 Camarxva, GCafvla, GCargva rom msgavs 
mniSvnelobis sityvebia, amas adasturebs svanurisa da zanuris 
monacemebic. svanurSi mcenaris miwaSi GCafvlas damarxvasac uw-
odeben: `qarTofil _ qarTuebil leliunTd xoSas skodi faT-
qisga oSduR~ (kartofili sazamTrod Rrma ormoSi davmarxe). 

zanurSi Wurs lagvans uwodeben. sabas ganmartebiT, lagvani 
aris `patara Wuri (pirfarTo sarwyuli, qoco, didi qila)~.2 
leqsikonSi damowmebulia markozis saxarebis erT-erTi Tavi, sa-
dac ikiTxeba: `lagBniTa wyali ze edga mKarTa~ (mark. 14.13); 

lagvani araerTxel gvxveba Zveli qarTuli enis ZeglebSic: 
`davdgi lagvnebi, savsE RBniTa (ieremia, 35, 5J). 
`lagvani, savsE zedaSiTa: (sin-11, 318 r);3 
es sityva mcire fonetikuri cvlilebebiT (lagina) dRemde 

daculia gurul dialeqtSi.4 aRniSnavs patara doqs: `bareRam Rvi-
noc amoiRe gvedis Wuridan, moqafuli Rvino romaa. waiRe, ageraa 
laginai~.5 samegrelosa da svaneTSi ar amboben `lagvani Cavdgi~, 
`lagvani GCavagde~. moqmedebis aRmniSvneli sityva aq aris damar-
xva: `lagvani divTxoriT~ / `kec `oSduR~ _ Wuri davmarxeT. 

rogorc Cans, `dargva~ Zvel qarTulSi zogadad risame mi-
waSi dafvlas niSnavda da ar iyo dakavSirebuli mxolod mcena-
resTan, rogorc es gvaqvs dRes. dafvla, damarxva, dargva ki 
msgavsi mniSvnelobis sityvebi gaxldaT, amitomac nekresis war-
weraSi gamoyenebuli fraza: `Wuri davrge~ savsebiT bunebrivi 
unda yofiliyo im periodis qarTuli enisaTvis.  

                                                 
1 qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, t. III. Tb., 1953, gv. 603. 
2 sulxan-saba orbeliani, leqsikoni qarTuli, t. I, Tb., 1991, gv. 403. 
3 il. abulaZe. Zveli qarTuli enis leqsikoni, gv. 207. 
4 e. nikolaiSvili. arqauli leqsikis kvali gurulSi _ qarTveluri 
memkvidreoba, II. quTaisi, 1998, gv. 204. 
5 qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, t. IV. Tb., 1955, gv. 1459. 
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TAMILA ZVIADADZE 
 

ON A NEKRESI INSCRIPTION 
 

The archaeological excavations of 1986-2003 in Nekresi exposed 
three strata of different functions and character. The oldest stratum is the 
third one which belongs to the 4-6th centuries and represents a small 
wine cellar and ruined graves. It was the very place where the stones with 
inscriptions were found. In all there were discovered ten inscriptions one 
of which is carved on a wine-jar. It is comparatively late and dates A.D. 
6th century. This Nekresi inscription is interesting from the scientific 
point of view. The inscription reads as follows: “M-B I have planted this 
churi (= this wine jar)”. The phrase “I have planted this churi” is worthy 
of attention because it is not typical of Modern Georgian. The article 
gives a lexico-semantic analysis of the words constituting the phrase. In 
Modern Georgian the words “quevri” and “churi” are synonyms. “Quev-
ri” is used in Kakheti, Eastern Georgia, whereas “churi” is preferable in 
Western Georgia. The actional verb “to plant” is used in reference to 
plants meaning “to bury with the roots in the ground”. According to the 
materials of Old Georgian, the Kartvelian languages and the dialects 
“churi” and “quevri” are not absolute synonyms. “Churi” is of a larger 
volume than “quevri”, and “to plant” has the same meaning as “to bury”, 
“to inter” or “to sink”. Thus, the phrase used in the inscription is quite 
normal for the Old Georgian Language.  
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biZina lemonjava 

 

c-T alomorfTa zogierTi funqciisaTvis 

qarTulsa da zanurSi 

 

qarTuli aglutinaciuri bunebis enaa. (aseve qarTveluri 
enebi). lingvisturad aglutinacia aris afiqsebis meqanikuri Se-
erTeba ZirTan an fuZesTan, ise rom maTi gamoyofa advilia. miu-
xedavad Cveni enis aseTi bunebisa, dRes Zalze iSviaTad, magram 
mainc erTi afiqsi ori funqciiT gvevlineba. amasTan dakavSire-
biT, arn. Ciqobava aRniSnavda, rom qarTulSi aglutinaciis prin-
cips emyareba sityvaTa agebuleba. sadac es principi darRveu-
lia, meoreul movlenasTan gvaqvs saqme; roca es principi darR-
veulia, aq ori ramaa SesaZlebeli: 1) afiqsi erTia, funqcia er-
Tze meti. 2) afiqsi oria, funqcia erTi.P0F

1
P pirveli SemTxvevis ma-

galiTebia: Ta-niani mravlobiTi saxelebSi, wign-T-a aq –T brun-
vasac aRniSnavs da mravlobiT ricxvsac. meore SemTxvevis maga-
liTebi qarTulSi ufro xSiria me-nav-e, sa-qaTm-e, sa-klas-o. (m. 
s prefiqsebi klas-kategoriis niSnebi unda yofiliyo). P1F

2
P  

amjerad Cveni dakvirvebis mizania c da T fonemaTa afiqsu-
ri funqciis variantebi da Sesabamisoba qarTulsa da zanurSi, 
am morfemaTa distribuciuli analizi, e. i. dadgena imisa, Tu ra 
alomorfebisagan Sedgeba TiToeuli morfema, ra SemTxvevebSia 
warmodgenili am morfemaTa TiToeuli alomorfi da rogor 
aris Sepirobebuli maTi gamovlena. erTi da imave fonemuri Sed-
genilobis morfebi, romlebic sxvadasxva mniSvnelobas gamoxata-
ven calke aRebul qarTulSi an zanurSi sxvadasxva semantikuri 
gansxvavebulobiT gamoirCevian da amitom sxvadasxva morfemebs 
ganekuTvnebian, homofonuri (berZn. Homos “erTnairi” phone “bge-
ra”) morfebia.  

paradigmatikaSi neitralizacia gvaqvs homofonuri morfebis 
SemTxvevaSi. Tu es morfebi erTi da imave gramatikuli kategori-

                                                 
1 arn. Ciqobava. enaTmecnierebis Sesavali. Tb., 1952, gv. 61. 
2 arn. Ciqobava. saxelis fuZis uZvelesi agebuleba qarTvelur eneb-
Si. Tb., 1942, gv. 127. 
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is sxvadasxva gramemas gamoxataven.P2F

1
P garkveul morfologiur ni-

SanTa iseTi gaerTianebebi, sadac TiToeuli diferencialuri ni-
Sani monawileobs Tavisi dadebiTi an uaryofiTi mniSvnelobiT, 
qmnis ufro rTul erTeulebs, romlebsac gramemebi ewodeba. P3F

2
P 

morfsa da gramemas Soris ar aris urTierTcalsaxa Sesatyviso-
ba: erTi morfi SeiZleba ramdenime gramemas gamoxatavdes. 

T elementi qarTulSi warmoadgens moqmedebiT brunvis –iT 
niSnis nairsaxeobas. P4F

3
P xmovanze fuZedaboloebul ukvecel saxel-

dobian. wyaro-T, bu-T, Cai-T. Cveulebriv am SemTxvevaSi gvxvdeba 
–Ti sufiqsi, rac moqmedebiTi brunvis –iT niSnis nairsaxeobas 
warmoadgens. fuZeukvecel saxelebTan wyaro-Ti, elene-Ti, nunu-
Ti, rac Sedgeba brunvis niSniseuli-T (iT) da emfatikurad miC-
neuli –i sufiqsebisagan. qarTuli enis dialeqtebSi T-i das-
turdeba, kerZod, (mTiulurSi, fSaurSi). gvxvdeba vaJa-fSavelas 
TxzulebebSic; roca daerTvis zmnas da gamoxatavs mravlobiT 
ricxvs (zmnaSi aRniSnavs subieqtis an obieqtis mravlobiTobas): 
“vTqvaT sibraluli kargia xe-qva-balax-T-i, cxovel-T-i”. 

T-i daboloeba Cveulebrivia gvarovnul saxelebSi (upira-
tesad aRmosavleT saqarTveloSi): oTaraan-T-i amir-T-i, qavTara-
T-i. dialeqtebSi, kerZod, mTiulurSi T-i daerTvis agreTve mrav-
lobiTobis –en sufiqsiT garTulebul “Cveni”, “Tqveni” kuTvni-
lebiT nacvalsaxelebs: Cveneb-T-i, Tqveneb-T-i Cvenianebis, Tqveni-
anebis mniSvnelobiT. T- morfema gvxvdeba viTarebiTi brunvis 
niSnis fonetikur nairsaxeobad: xe-T (xe-d), wyaro-T (wyaro-d) 
gavrcelebulia dialeqtebsa da zepir metyvelebaSic. 

T (T-a) sufiqsi daerTvis saxels da gamoxatavs mravlobiT 
ricxvs: kac-T-(a) Cveulebriv gamoiyeneba a-emfitikur xmovanTan 
erTad. mravlobiTobis funqcias gamoxatavs sakuTriv –T; -T-a 
sufiqsiani formebi semantikurad fardia moTxrobiTi, micemiTi 
da naTesaobiTi brunvebisa. Tanamedrove qarTulSi –T-a ZiriTa-
dad gamoiyeneba naTesaobiTi brunvis funqciiT, upiratesad 
gvxvdeba myar SesityvebebSi. qalTa dRe, geografiuli punqtebis 
saxelwodebebSi: ciburTa, gogolaurTa warmoSobiT –T-a sufiq-

                                                 
1 enaTmecnierebis Sesavlis sakiTxebi. g. axvledianis redaqciiT. Tb., 
1972, gv. 205.. 115-120; Teoriuli enaTmecnierebis kursi. Tb., 2003, gv. 
224; Ю. С. Степанов. Основы языкознания. М., 1966, gv. 115-120. 
2 Teoriuli enaTmecnierebis kursi, gv. 223.  
3 b. jorbenaZe, m. kobaiZe, m. beriZe. qarTuli enis morfemebisa da mo-
daluri elementebis leqsikoni. Tb., 1988, gv. 182.  
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sani forma am SemTxvevaSic marTuli msazRvrelia, oRond sazRv-
rul-gauCinarebuli, P5F

1
P gvxvdeba a formantis gareSec. 

axal qarTulSic –T-a upiratesad stilisturi daniSnule-
biT gamoiyeneba aRmatebiTobis semantikis gamomxatvel myar Se-
sityvebebsa da komapozitebSi: ca-T-a swori, mefe-T-a-mefe, mze-T-
a-mze, magram ramdenime SemTxvevaSi misi gamoyeneba stilisturad 
neitraluria. -T sufiqsi daerTvis zmnasac da gamoxatavs mrav-
lobiT ricxvs (zmnaSi aRniSnavs subieqtis an obieqtis mravlo-
biTobas) mniSvnelobiTac da masalobrivadac ukavSirdeba saxe-
lebSi dadasturebul –T sufiqss. 

1. –T sufiqsi gamoxatavs I da II subieqturi pirebis mrav-
lobiTobas yvela tipis (dinamikuri da statikuri, moq-
medebiTi da vnebiTi gvaris) zmnis I da II seriebis yve-
la nakvTSi: vwer-T, vwerdi-T, vwerde-T, davwero-T... vi-
werebi-T, viwerebode-T... vCivi-T, v-Ci-od-i-T... da sxva. 

1. –T sifiqsiT gamoixateba II da III iribobieqturi pire-
bis mravlobiToba (III pirisa inversiul zmnebSi): is 
Tqven gwer-T werils, man Tqven mogwera-T werili... 
Sdr. Tqven giyvar-T, uyvar-T, dagiweria-T... 

2. –T gamoxatavs II pirdapirobieqturi piris mravlobiTo-
bas: man Tqven dagxata-T (Sdr. man Tqven suraTi dagixa-
ta-T sadac –T ukve iribobieqturi piris mravlobiTo-
bas aRniSnavs). 

3. SesaZloa –T sufiqsi daerTos zmna-Semasmenlis funqci-
iT gamoyenebul sxva wevrsac: gamarjoba-T, ariqa-T, 
Tqveni Wirime-T... rac CamovTvaleT, –T sufiqsis gamoye-
nebis arealis mxolod nawilia, rogorc saliteraturo 
enaSi, ise dialeqtebsa da cocxal metyvelebaSi. 

n. marma monografiaSi “Wanuri (lazuri) enis gramatika” 
saxelTa mravlobiTi ricxvis mwarmoeblad gamoyo –fe sufiqsi, 
romlis win mdgomi –e saxelobiTis brunvis niSnad miiCnia. iqve 
miuTiTa, rom WanurSi SemorCenilia mravlobiTis meore mawarmo-
ebelic –n, romelic xan –ne, xan –ni-s saxiT gvxvdeba. aq igu-
lisxmeba nacvalsaxeluri formebi. kerZod, aTinurSi dadastu-
rebuli III piris nacvalsaxelebi mravlobiTSi: hani “eseni”, “hi-

                                                 
1 v. Tofuria. geografiul saxelTa –Ta sufiqsisaTvis qarTulSi. _ 
Cveni mecniereba, # 11-12, Tb., 1924, gv. 65; saxelis brunvebis istori-
isaTvis qarTvelur enebSi. I, Tb., 1956, gv. 75.  
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ni” “isini” nacvalsaxeli nami-ne-fi “romlebi”. P6F

1
P n. maris Sexedu-

lebiT, WanurSi SemorCenilia mesame sufiqsic –Te, aseve nacval-
saxelebSi mu-Te-fe, am-Te-fe, nam-Te-fe. safiqrebelia, rom am 
marcvalSi Semonaxulia mravlobiTi ricxvis sufiqsi qarTuli –
T-s ekvivalenti `... и во всех таких случаях мы имеем дело опять 
так и с двумя показателями множественного числа, Te и fe~.P7F

2
P  

sainteresoa rom Wanuri xefefe “xelebi” msgavsad megrul-
Sic gvxvdeba ormagi sufiqsaciis mqone forma kaTefenq ikiTxes, 
muliri kaTefenq.P8F

3
P kaTefenq (xalx-eb-eb-ma) formis amosavali fu-

Zea kaTa “xalxi”. specialur literaturaSi kaTa sityvis dakav-
Sireba ucdiaT “kaci” megr. “koC” sityvis arqauli mravlobiTo-
bis –Ta sufiqsiT gaformebul fuZesTan. P9F

4
P magram i. yifSiZem es 

dakavSireba miuReblad CaTvala. P10F

5
P  

arn. Ciqobavam rogorc megrulSi, aseve WanurSi miuTiTa mu 
nacvalsaxelur fuZeze da aRniSna: “mravlobiTSi Wanuri fuZec 
ganicdis cvlilebas da megrulic: WanurSi –T daerTvis. meg-
rulSi –n”. es elementebi erTi da imave Rirebulebis morfo-
logiuri odenoba unda iyos, oRond sxvadasxva enobrivi feni-
dan. maTi morfologiuri funqcia da sadauroba garkvevas saWi-
roebs, radganac T- elementi jerjerobiT ganmartoebiT dgas. 
qarTveluri enebis sinamdvileSi mas megrulsa da WanurSi aqvs 
adgili da ucxo garemodan SeTvisebulis STabeWdilebas to-
vebs.P11F

6
P mxedvelobaSi gvaqvs T-ena “man”, T-ina “is” agreTve aTe-na 

es, ai es, eTina is, ai is: msazRvrulad xmarebisas CvenebiT nac-
valsaxels –na ekveceba: e koCi, Te koCi, aTe koCi es kaci: i ko-
Ci, Ti koCi, eTi koCi is kaci. WanurSi saintereso viTarebaa, 
rogorc arn. Ciqobava SeniSnavda, haTefe formaSi “eseni” SeiZle-
ba Cavardes ricxvis formantiseuli Tanxmovani –ef-e da movi-
RoT haTe forma: haTee igzales eseni gaemgzavrnen. P12F

7
P -T megrul-

                                                 
1 l. ezugbaia. gramatikuli ricxvis gamoxatvis sistema zanurSi. sa-
kandidato disertaciis xelnaweri. Tb., 1999, gv. 8. 
2 Н. Я. Марр, Грамматика чанского (лазского) языка. С-Пет., 1910, gv. 30. 
3 l. ezugbaia. gramatikuli ricxvis gamoxatvis sistema.., gv. 26. 
4 l. ezugbaia. gramatikuli ricxvis gamoxatvis sistema.., gv. 5. 
5 И. Кипшидзе. Грамматика Мингрельского (иверского) языка, съ хрестоматиею 
и словаремъ, С-П, 1914, gv. 49-50. 
6 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi (teqstebiTurT.) Tb., 
1936, gv. 74. 
7 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 82. 
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WanurSi ramdenime brunvasTan: 
1) rogorc brunvebis paradigmebidan Cans, WanurSi brunvaTa 

ricxvi naklebia megrulTan SedarebiT. megrulSi metia 
daniSnulebiTi (koCiSo-T) da vnebiTi anu gardaqceviTi 
(koCo). saliteraturo qarTuli xmarobs “kacisaTvis, 
ZmisaTvis. xevsurulSi ixmareba: kacisad, Zmisad. amgvari 
warmoebis zusti fonetikuri da morfologiuri ekviva-
lentia megruli daniSnulebiTi koCiSo-(T), jimaSo-(T), 
daniSnulebiTi brunva amgvarad qarTulSiac moipoveba, 
oRond saliteraturo qarTulSi ara gvaqvs. P13F

1 
2) moqmedebiTi brunvis niSania megrulSi –(i) T (i) Wanur-

Si –(i) Te (n) –i- ikargeba winamavali xmovnis zegavle-
niT, iT saerToa qarTulTan: cxen-iT miS. cxeniT midio-
da. Cqim-iT, sqan-iT _ CemiT, SeniT Tqvan-iT _ Tqven-iT, 
Tqvan-iT _ TqveniT. 

3) –T vnebiTis niSnad: vnebiTis anu gardaqceviTi brunvis 
niSani megrulSi aris –T xmovanze daboloebul fuZeeb-
Tan: mayare-T, koto-T, jima-T. 

vnebiTis –T megrulSi dayruebuli da gafSvinvierebuli 
qarTuli d-ia. TviT qarTulSi amJamad dasavlur kiloebSi mxo-
lod –T-ia vnebiTis daboloeba. saliteraturo qarTulSi es –T 
arc Tu iSviaTia. jer kidev meTvramete saukunidan. 

vnebiTis warmoebis mxriv megruli mxolod erTi SexedviT 
gansxvavdeba qarTulisagan. P14F

2
P -T aRniSnavs mravlobiTobas rogorc 

qarTulSi ise zanurSi I da II savaldebulo pirebSi: mag. v-ore-
T “varT” ore-T re-T “xarT”. b-ore-T Wan. p-WarNn-T “vwerT”, 
WarNn-T “werT”. amdenad pirvel da meore savaldebulo pirTa 
mravlobiToba qarTulsa da megrul-WanurSi gamoxatavs –T, xo-
lo svanurSi –d. amasTan dakavSirebiT v. Tofuriam jer kidev 
1931w. SesaZleblad miiCnia amosavali mdgomareoba daculi iyos 
svanurSi e. i. -d iyo pirvelad, xolo qarTulsa da megrul-Wa-
nurSi momxdariyo am -d dayrueba auslautSi.P15F

3
P yuradRebas iq-

cevs –T sufiqsis gamoyeneba “Cven”, “Tqven” obieqtebis aRsaniSna-
vad, roca subieqtadaa “Sen”, “me”. sxva SemTxvevebSi mravlobi-
Toba obieqtisa Wanursa da megrulSi gadmoicema subieqtis mesa-

                                                 
1 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 54. 
2 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 55. 
3 v. Tofuria. svanuri ena. zmna _ Sromebi, I. 1967, Tb., gv. 16.  
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me piris mravlobiTobis maCvenebeli sufiqsebiT (an-es). P16F

1 
zumums pirdapiri wyobis zmnaa, inversiuli wyobis zmnebSi 

am –T- sufiqsiT aRniSnuli iqneba “Cven”, “Tqven” subieqtebi, rom-
lebic realur obieqtebs gadmogvcemen.P17F

2
P T- nawilakis funqciiT 

(ca) im nawilakebidan, romlebic qarTulSi saxelebs daerTvis (-
me, -ve, -Ra, -ca) Wanurs mxolod –ca nawilaki gaaCnia –T(i) ju-
ma-T-i (Zmac) oxori-Ti (saxlic) megrulSic mxolod es –T(i) na-
wilaki gvaqvs –T(i) da c(a) erTmaneTTan iseTs mimarTebaSi unda 
iyvnen, rogorc qarTuli Tikani da cikani, qarT. zarmaci da megr. 
zarmaTi. am nawilakebis igiveoba naTelia.P18F

3
P brunebisas –T(i) nawi-

laki qarTulis msgavsad WanurSic daerTvis brunvis sruls for-
mas (aseve megrulSic koC-Ti (kacic) koCiq-Ti (kacmac) koCis-Ti 
kacsac, koCiSi-Ti kacisac, koCiTe-Ti kaciTac, da sxva. funqciu-
rad nawilaki mravalferovania zog maTgans erTi funqcia aqvs, 
zogs ki erTdroulad ori an meti. c kiTxviT nacvalsaxels mi-
marTebiTobas aniWebs (vinc da agreTve gvxvdeba gaZlierebiTi na-
wilakis funqciiTac (Svilic wavida).P19F

4
P c- morfemoidi kiTxviTi 

nacvalsaxelisa da zmnisarTisagan awarmoebs:  
1. mimarTebiT nacvalsaxelsa da zmnisarTs. vin-c, ra-c, 

romeli-c, sada-c, iqa-c, aqa-c. 
2. aZlierebs sityvis mniSvnelobas (yuradRebas amaxvi-

lebs im sityvaze, romelsac axlavs): miipatiJa esta-
tem stumrebi da esenic dalagdnen (vaJa-fSavela). 

3. gamoxatavs damatebiTobas, imaves rasac “agreTve” 
forma ese-c movida, Sen-c gaakeTe. 

Zv. qarTulSi dasturdeba zmnasTanac “brmaY igi da yruY 
ityoda da xedvidaca”. gvxvdeboda tmesis saxiTac: “mo-ca-miZu-
les meca da mamaTca Cemi”. xSirad Zlierdeba mtkicebiTi “ki” 
nawilaki-morfemodiT: isi-c ki movida (Sdr. isi-c movida). c 
gvxvdeba mxolobiTi ricxvis III subieqturi piris niSnis foneti-
kur nairsaxeobad qarTuli enis dialeqtebSi (gurulSi, qvemoime-
rulSi). Cveulebriv s-a xdeba sonantis, upiratesad l-s momdev-
nod: sul-c “suls” qal-c “qals”.P20F

5
P Tu ca nawilaki marto daer-

                                                 
1 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 165. 
2 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 164. 
3 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 67.  
4 J. feiqriSvili. qarTuli enis morfologia. quTaisi, 1992, gv. 269. 
5 b. jorbenaZe, m. kobaiZe, m. beriZe. qarTuli enis.., gv. 454. 
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To saxels, ar Seezrdeba mas, SeiZleba mxolod bolokiduri 
xmovani dakargos: vin-c(a), visa-c, visgana-c, ra-c(a), rama-c, rasa-
c, sada-c, romeli-c. samagierod, es c- saxelisagan moiTxovs 
xmovniT gaTavebul formebs: dedama-c, kldema-c, dedasa-c, Tavise-
burebas maSin qmnis, roca nacvalsaxelzea darTuli –Ra nawilak-
Tan erTad (Ra-ca, raRa-c(a) rogoriRa-c, ramdeniRa-c da misT. 

am SemTxvevaSi brunvis niSani SeiZleba sityvas hqondes: a) 
nawilakamde, b) pirveli nawilakis Semdeg, g) sul bolos, e. i. 
SeiZleba rom: a) orive nawili Seuzrdeli iyos, b) Sezrdili 
iyos pirveli maTgani, g) orive Sezrdili iyos. amaTgan pirveli 
SemTxveva iSviaTad gvxvdeba, meorec TandaTan gamodis xmarebi-
dan, mesame ki Cveulebrivia. ca nawilakis bolokiduri a SeiZle-
ba Seikvecos, SeiZleba ara. SeiZleba agreTve, rom nawilakebi 
Seqceulad daerTos jer-ca, vincxa, Tumca es formebi salite-
raturo enaSi ar ixmareba. P21F

1 
-c gvxvdeba micemiTi brunvis niSnad megrulSi, Tumca unda 

iTqvas micemiTi brunvis niSani –s Wanursac da megrulsac qar-
TulTan saerTo aqvs. amjerad –s alomorfTan dakavSirebiT Se-
vexebiT mxolod micemiTi brunvis niSnad misi gamoyenebis mo-
ments. Tumca unda iTqvas, rom –s sufiqsis funqciebi qarTul 
saliteraturo enasa da dialeqtebSi sakmaod farToa: saxeleb-
Si, masdarSi, mimReobaSi, zmnebSi. rac SeiZleba diferenciamdeli 
saerTo monacemic iyos. micemiTi brunva erT-erTi uZvelesTaga-
nia.P22F

2
P rac Seexeba c-s is –s-s bgerinacvalia, rac bunebrivia, meo-

reuli movlenaa. risi Tqmis saSualebasac iZleva qarTulisa da 
Wanuris monacemebi, sadac msgavsi movlena ar dasturdeba. meg-
rulis zugdidur-samurzayanul kilokavSi III subieqturi piris 
-s morfebis nacvlad sakmaod xSirad –c gvaqvs.  

am movlenas Seexo i. yifSiZe Tavis wignSi. P23F

3
P paradigmaSi mo-

tanilia magaliTebi dvan-s/c, Wun-s/c, Warun-s Warun-c Qvilun-
s/c. rodis da ra SemTxvevaSi gvxvdeba –c alomorfi i. yifSiZe 
am sakiTxs ar Sexebia, mis mier motanili masalidan ki Cans rom 
is daerTvis n da r Tanxmovnebze dasrulebul fuZeebs: dvanc 
“debs”, Wun-c “wvavs”, ibirc “mReris”, ingarc “tiris”. 

                                                 
1 ak. SaniZe. qarTuli enis gramatikis safuZvlebi. Tb., 1953, gv. 106. 
2 arn. Ciqobava. Wanuris gramatikuli analizi, gv. 53. 
3 И. Кипшидзе. Грамматика Мингрельского (иверского) языка.., gv. 56. 
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igive sakiTxs Seexnen g. maWavariani, P24F

1
P al. oniani, P25F

2
P orive av-

tori iziarebs da eyrdnoba i. yifSiZis naSroms. am sakiTxTan 
dakavSirebiT a. lomTaZe Tavis wignSi wers P26F

3
P -c alomorfi meg-

rulSi gvaqvs mxolod da mxolod awmyosa da myofadis mwkri-
vebSi, roca mosalodneli –s sufiqsi xSul (kerZod, sonor) 
TanxmovanTa mezoblobaSi imyofeba. es Tanxmovni an sufiqsiseu-
lia (Resp. Temis niSniseuli), an fuZiseuli. Cveulebriv awmyos 
fuZe awmyos mwkrivis niSnebiT aris nawarmoebi. es sufiqsebia –
an, -en, -un, -in iSviaTad –on, -in da raki es sufiqsebi yovelT-
vis n Tanxmovanzea dasrulebuli sub. III piris –c alomorfi n-
s mezoblad gvaqvs (nc), rac Seexeba martiv uTemisniSno zmnebs, 
aq gvxvdeba sonori Tanxmovnebi, Cveulebriv n da r. –c alomor-
fic maT mezoblobaSi gamovlindeba (nc, rc) erTaderT SemTxve-
vaSi –s l-sTan mezoblobaSic gvaqvs srul-c “surs”.(ix. zemoT). 

micemiTisa da III subieqturi piris morfemebSi s>c fone-
tikuri procesis igiveoba eWvs ar unda iwvevdes, miuxedavad 
imisa rom III sub. pirSi –c alomorfi n, r, l, TanxmovnebTan 
mezoblobaSi gvaqvs, xolo micemiTisa sonorebs garda f, d, T, 
t, C TanxmovnebTanac. 

s da c rogorc aRiniSna, Tavisuflad rodi monacvleoben, 
isini erTmaneTis mimarT damatebiTi distribuciis damokidebule-
baSi arian. rogorc wesi –c maSin iWers –s-s adgils roca mis 
win xSuli Tanxmovania. micemiTi brunvisas da zmnis III subieqtu-
ri piris formisas, sadac auslautSi gvaqvs aseTi Tanmimdevroba.P27F

4 

                                                 
1 g. maWavariani. zmnis ZiriTadi morfologiuri kategoriebi qarTve-
lur enebSi sakandidato disertaciis xelnaweri. Tb., Tb., 1953, gv. 70.  
2 al. oniani. qarTvelur enaTa istoriuli morfologiis sakiTxebi. 
Tb., 1978, gv. 73. 
3 a. lomTaZe. spirantebisa da afrikatebis fonetikuri saxecvlile-
bani qarTvelur enebSi. Tb., 1999, gv. 149.  
4 a. lomTaZe. spirantebisa da afrikatebis fonetikuri.., gv. 27. 
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BIDZINA LEMONJAVA 
 

ON SOME FUNCTIONS OF “TS” ALLOMORPHS  IN  
GEORGIAN AND ZAN 

 
The work presents the attempt to analyse the variants of affix func-

tions of “ts” and “t” phonemes and their correlation in Georgian and Zan, 
the analysis of allomorphs of each morpheme and their development and 
display.There are considered some cases of distribution of “t” and “ts” al-
lomorphs in the work.The element “t” in the Georgian literary language 
and dialects may be the markers of a grammatical case, a plural number or 
subjective or objective forms of the verb. “T” is used as the marker of so-
me cases (active, passive forms) and plural number of verbs as well as the 
marker of the construction “together with” (the particle “ts”). As for “ts” 
allomorph, it is used as a particle in Georgian, but in Zan (Mengrelian) it is 
replaced by “s”, that is the secondary event, of course, because in Georgian 
and Chan this fact is not confirmed. The analysis of the material confirms 
the immediate proximity of morphological, grammatical and content and 
substantial data of the Kartvelian languages. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

inga sanikiZe 

 

istoria da etimologia ramdenime  

qarTuli sityvisa 

saistorio masalaze dayrdnobiT 
 

leqsikur erTeulTa istoriuli analizi, romelic, erTi 
mxriv, semantikuri gadaazrebisa da, meore mxriv, maTsave stru-
qturuli agebulebis Seswavlas gulisxmobs, vfiqrobT, rom ena-
Tmecnieruli Ziebis erT-erTi yvelaze saintereso ubania. wi-
namdebare naSromis mizans garkveuli sityvebis Sinaarsisa da 
formis ganviTarebis kvleva warmoadgens, amitom CvenTvis upir-
velesad mniSvnelovani Zveli qarTuli enis maalaa, ZiriTadad, 
saistorio xasiaTisa, radgan sityvebi: isari, srola da srva 
yvelaze xSirad swored amgvar TxzulebaTa enaSi gvxvdeba.  

sulxan-saba orbeliani Tavis leqsikonSi SeniSnavs: isari _ 
“zogadi saxeli ars yovelTa isarTaO. xolo ganiyofvian sxva da 
sxva saxelebiTa: frTe-dabali da pir-wvrili, romelsa yivCayni 
da Turqni iqoneben. ars sayalno; zomieri isari, frTe-mobrtye, 
da pirmobrtye ars sarCa” da sxv.1  

xolo “qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi” vkiTxulobT: 
`isari _ mSvildiT satyorcni maxvilwveriani wvrili joxi (bo-
loSi, Cveulebriv, patara frTa aqvs)”.2 sayuradReboa, rom dasa-
xelebuli sityvis arc forma da arc ZiriTadi mniSvneloba Zve-
li qarTulidan dRemde ar Secvlila. igi sabrZolo iaraRis _ 
mSvild-isris erT-erTi Semadgeneli nawili iyo da sakmaod gavr-
celebul saomar (sanadiro) saSualebas warmoadgenda: “xolo 
ixiles ra yovlad wmidaTa maT dafarulni igi manqaneba mterisa 
da isarni misni ganPurvilni, romliTa-igi iswrafda sisrad wmi-
daTa qalwulTa, iurvodes, rameTu Wuri risxBsa ipoves mefe, vi-
Tarca gueli, romel samoTxesa msaxBrel eqmna”;3 an: “... spani igi 
                                                 
1 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. I. Tb., 1991, gv. 335.  
2 qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni (Semdgom: qegl) t. IV, Tb., 
1955, sveti. 802. 
3 leonti mroveli. cxovreba qarTvelTa mefeTa... _ qarTlis cxov-
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waremarTnes ganmzadebulni, cxenTorosanni da jaWu-Cabalaxosanni, 
wina kerZo da maT ukana queiTni da queiTTa ukana simravle mPe-
darTa, da esreT mimarTes ovsTa, xolo ovsni warmodges qarafsa 
zeda da daasxes isari, viTarca wvima mZlavri”;1 an: `maSin Seiqmna 
simravle isrisaO, viTarca setyuaO PSiri da fucvides RmerTsa, 
romel quemoOT nasrolman isarman fari da jaWBani kaci gaiaros 
da miwasa naxevrad daesvas”.2 

Cven yuradReba gvinda gavamaxviloT isris, rogorc materia-
luri iaraRis, formaze. sulxan-saba orbelianze dayrdnobiTac 
naTelia, rom qarTuli sabrZolo xelovneba amgvari iaraRis ara 
erT saxeobas icnobda: frTebdabalsa da pirwvrils, frTebmobr-
tyosa da frTebmaRals, “pir-ganpebuls”, anu pirgaWrils, wvermr-
gvalsa da upiro isars, anu gezs da sxv., magram mTavari is aris, 
rom TiToeuli maTganis dasamzadeblad xis swori toti gamoiye-
neboda, e.w. sari. es ukanaskneli ki sulxan-sabasTan ganmarte-
bulia, rogorc “vazis mana, vazisa da misTanaTa asakravi”.3  

sari rom swori, gamarTuli joxia da Zvel qarTulSi igive 
mniSvneloba aqvs, rac dRes, amas Zveli samarTlis Zeglebic mow-
mobs; magaliTad, erTgan vkiTxulobT: “gors unda miitanon sakom-
lo; kidev gors unda miitanon goris zvris sariT sakomlo; sa-
komloze sari kona”;4 an: “begara rac dauZaxon, unda wavidnen, sa-
mi dRe zvari unda imuSaon; Tavze TviTo kona sari aZesT. Tu qur-
doba SeaCndes visme, sazRauri batonisa aris, aTisTavi mouravisa”.5 

dasaxelebul magaliTebSi sari sasoflo-sameurneo daniS-
nulebis nivTia; sarebiT zvrebs amagreben da konebad kraven ise-
                                                                                                                        
reba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. ya-
uxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 81.  
1 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa, _ qarTlis 
cxovreba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT 
s. yauxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 156. 
2 Zegli erisTavTa. _ wgn. qarTuli samarTlis Zeglebi teqstebi ga-
mosca da SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doliZem, t. II. 
Tb., 1965, gv. 109. 
3 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. II. Tb., 1993, gv. 51. 
4 urbnisis rus gamoRebisa. _ wgn. qarTuli samarTlis Zeglebi. teq-
stebi gamosca da SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. doli-
Zem, t. II. Tb., 1965, gv. 275-276. 
5 aRekisa da misis moÃeleebisa. _ wgn. qarTuli samarTlis Zegle-
bi. teqstebi gamosca da SeniSvnebi da saZieblebi daurTo prof. i. 
doliZem, t. II. Tb., 1965, gv. 301. 
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ve, rogorc isrebs. ra Tqma unda, logikuria, rom saguldagu-
lod damuSavebuli sarebi Seadgenen sabrZolo iaraRis _ isris 
_ ZiriTad nawils _ iaraRis tans. amrigad, isari sxva araferia, 
Tu ara sarisagan (swori xisagan) damzadebuli specialuri saga-
ni, romelsac piri SeiZleba mravalgvari hqondes. cxadia, rom 
isris piri iaraRis erTi mniSvnelovani detalia. “vefxist-
yaosanSi” tarieli daWrili fridonis Sesaxeb ambobs: 

“erTi mona dastaqari myva da wylulni Seuxvivna, 
isris pirni amouxvna, dakodilni ar atkivna”.1 
zemoTqmulidan gamomdinare, ismis kiTxva: xom ar aris sity-

va isari sar fuZeze i- mawarmoeblis darTviT miRebuli sityva, 
an ra aris i- xmovani sar fuZis TavSi? vidre dasmul SekiTxvas 
gavcemdeT pasuxs, gvinda aRvniSnoT, rom fuze sar qarTuli eni-
saTvis bunebrivi fonematuri agbulebiT xasiaTdeba da iseTive 
erTmarcvliani fuZea, rogorebicaa: qar-i, tar-i, bar-i da misTa-
nani. rac Seexeba i-s, igi, savaraudod, determinanti prefiqsia da 
istoriulad erTi jgufis saxelebs unda awarmoebdes; magaliTad, 
fuZe rema-dan, romelic jogs niSnavs, unda iyos miRebuli i-remi. 
amave rigisad moCans leqsikuri erTeuli i-fqli’c (saSemodgomo 
xorbali), romelic fqvavs znidan unda miRebuliyo. 

ak. SaniZe “qarTuli enis gramatikis safuZvlebSi” wers: “saw-
yisi hqvia zmnis uuRlebel formas, romelic zmnis leqsikuri 
mniSvnelobis matarebelia, uRlebis kategoriaTagan ganyebulad 
(pirisa, droisa, kilosi da sxva)”2 da iqve dasZens, rom: “zogi-
erT zmnas fuZesa da sawyisis a-s Soris aqvs ol. eseni Cveuleb-
riv gardauvali zmnebia: brZola (vibrZvi, vibrZodi), TrTola 
(vTrTi, vTrTodi), qrola( qris, qroda)”3 da sxv. 

-ol sufiqsian sawyisTa Sorisaa CvenTvis saintereso formac 

_ srola. es ukanaskneli rogorc semantikurad, ise formobrivad 
sar fuZesTan dakavSirebuli moCans: sar-ol-a> sr-ol-a da misi Se-
sabamisi piriani formebi – isvris, esvris qarTuli enis uZveles 
etapze, savsebiT dasaSvebia, rom aRniSnavda Sor manZilze isris Set-
yorcnas, isriT mizanSi srolas: “bayaTar...uwyo srolad isriTa”;4 

                                                 
1 SoTa rusTveli. vefxistyaosani. Tb., 2003, gv. 178 
2 ak. SaniZe. qarTuli enis gramatikis safuZvlebi. _ Txzulebebi. t. 
III, Tb., 1980, gv. 558. 
3 ak. SaniZe. qarTuli enis gramatikis safuZvlebi, gv. 561. 
4 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa, gv. 155. 
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SedarebiT gvian ki srolam zogadad gadagdebis, tyorcnis mniSv-
neloba miiRo. sulxan-sabas epoqaSic da ufro adrec srola 
aris “tyorcna”.1  

srola rom isris tyorcnis Sesatyvisi forma unda yofi-
liyo, amaze miuTiTebs kidev erTi Zalian saintereso leqsikuri 
erTeuli qarTulSi, romelic mxolod isris msrolels niSnav-
da. esaa moisari (sari> i-sari> mo-i-sari). magaliTad, “gobro-
nis wamebaSi” vkiTxulobT: “da sabelni igi karvebisa maTisani 
ganerTxa urTierTas, rameTu ese iyo CueulebaO dadgromisa ma-
TisaO naTesavTa maT saZagelTa, ficxlad moisarTaO, romelni 
SWamdes ZaRlTa, Tagusa, kacsa da yovelsa ara-wmidasa”.2  

aqedan gamomdinare, sawyisis _ srvis mniSvnelobac isriT 
gaJletas, isriT moxocvas unda ukavSirdebodes da ara _ ubra-
lod xocva-Jletas, an vinmes, rames ganadgurebas; Tumca ukve 
Zvel qarTulSi srvas Tavdapirveli semantikuri datvirTva da-
karguli aqvs da Tavisi piriani formebiT (Semusravs, moisravs, 
mosravs da sxv.) ubralod, mospobas gulisxmobs. magaliTad: 

“...xolo Semo-raO-vida qarTlad, Semusra yovelive Senebu-
li da simagreni saqarTveloOsani da gardavida imereTad”,3 an: 
“da maTca raodeni Zal-edva daiwyes xocad da srvad, aramed si-
mravleman ara daaklda, rameTu msgavs iyvnes furcelTa xisa-
Ta”,4 “da kvalad SemqcevelTa ixiles simravle srvilisa da 
mosrvilisa, PelmwifeTa da didebulTa, aznaurTa, lomTa da mo-
naTa, simravle karavTa da sara-fardaTa”.5 aqve davZenT, rom sar-
Tan / isar-Tan dakavSirebul formobriv-semantikur erTeulad Se-
iZleba miviCnioT kidev erTi, warsuli droisa da vnebiTi gvaris 
–il sufiqsiani mimReoba _ [da]-svr-il-i <[da]-srv-il-i. // [mo]-
svr-il-i < [mo]srv-il-i. rogorc ak. SaniZe SeniSnavs: ”xSiria 
qarTulSi bgeraTa gadasma (metaTezisi), rodesac narnara m, r, l 
bgerebs v unda mosdevdes TanxmovanTa Tavmoyris SemTxvevaSi: Sdr. 
xnav-s, magram xvn-a; xrav-s, magram xvr-a; klav-s, magram kvl-a da 
misT. (unda gvqonoda: xvna, xrva, klva; Sdr. malav-s: malva, xa-

                                                 
1 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, t. II.., gv. 109. 
2 stefane mtbevari. gobronis wameba. _ wgn. s. yubaneiSvili. Zveli 
qarTuli literaturis qrestomaTia. Tb., 1946, gv. 81. 
3 martvilobaO arCil mefisaO. _ wgn. s. yubaneiSvili. Zveli qarTu-
li literaturis qrestomaTia. Tb., 1946, gv. 249.O 
4 martvilobaOOarCil mefisaO, gv. 249. 
5 leonti mroveli. cxovreba qarTvelTa mefeTa, gv. 9. 
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tav-s: xatv-a da misT.)”.1  
dasvrili//mosvrili, savaraudod, bgeraTa gadasmis Sedegad 

miRebuli formaa da Tumca dasvra dRes niSnavs zogadad “gasv-
ras, gaWuWyianebas, daTxupnas”,2 istoriulad igi albaT isriT 
daWris Sedegad sisxliT dasvras gulisxmobda. 

amrigad, qarTul enaSi farTod gavrcelebuli ramdenime for-
ma – sari, isari, dasvrili, svra (<srva), srola – erTi fuZidan 
nawarmoeb leqsikur erTeulebad gvevlinebian, amitomaa, rom maT 
istoriulad saerTo semantikuri xazi gasdevT; Sinaarsobrivi ga-
daazrebis etapi SedarebiT gvian unda dawyebuliyo, Tumca aqve 
aRvniSnavT, rom Zvel qarTul enaSi es procesi ukve ganvlilia. 
da, kidev erTxel, qarTuli enis istoriul ZeglTa masalaze day-
rdnobiTac naTeli gaxda, rom zemoCamoTvlil leqsikur erTeul-
Ta Zireul fuZed sar forma unda miviCnioT da rom igia amosava-
li danarCeni zmnuri, saxeluri Tu saxelzmnuri fuZeebisaTvis. 

 

 
 

INGA SANIKIDZE 
 

THE HISTORY AND ETYMOLOGY OF SEVERAL  
GEORGIAN WORDS  

ON  THE  BASIS  OF THE  HISTORICAL  MATERIAL 
 
The analysis of lexical units is one of the most interesting spheres 

of linguistic research. Even on the basis of the historical material it is 
clear that several forms spread in the Georgian language – [sari], [isari], 
[dasvrili], [svra] (<svra), [srola] – appear before us as the units derived 
from one root, and that is why they are in one common semantic line. 
The contextual reconsideration stage should have been started in the la-
ter period though here it should be noted that in Old Georgian this pro-
cess was already finalized.  

                                                 
1 ak. SaniZe. qarTuli enis gramatikis safuZvlebi, gv. 22. 
2 qegl, t. III. Tb., 1953, gv. 724.  
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3. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 
 

irine CaCaniZe 

 

lingvisturi aqsiologia sociolingvistikis 

TvalsazrisiT  

 
enobrivi situaciis Seswavla, klasificireba da adekvatu-

ri modelebis dadgena sociolingvistikis erT-erTi umTavresi 
amocanaa. rogorc mdidari specialuri literaturidan Cans, es 
amocana sakmaod rTulia, risi mizezic TviT Sesaswavli fenome-
nia, rTuli da mravalwaxnagovani, da amis gamoa, rom arsebobs 
mravali midgoma, rac zemoxsenebuli sirTuleebis dasaZlevadaa 
Seqmnili. “enobrivi situacia aris mocemul administraciul-te-
ritoriul erTeulSi gavrcelebuli da moxmarebaSi myofi ene-
bis, qveenebis, enis arsebobis formebisa da misTanaTa erToblio-
ba. sxva sityvebiT rom vTqvaT, enobrivi situacia sazogadoebis 
enobrivi portretia; ufro metic, ara marto portreti, aramed 
misi anatomiacaa. amitomaa, rom sazogadoebis yvela seriozuli 
satkivari ama Tu im saxiT enasTanaa dakavSirebuli”.1  

enobrivi situacia, rogorc sazogadoebis enobrivi portre-
tis Zalian TvalSisacemi Strixebis sawyao da sociolingvisti-
kis erT-erTi umTavresi cneba da Seswavlis sagani, SeiZleba 
uaRresad gansxvavebul suraTs gvaZlevdes sxvadasxva sociumSi 
maTi istoriuli ganviTarebis sxvadasxva etapze. amis mizezi 
isaa, rom igi, rogorc wesi, mravalaspeqtiani da mravalganzomi-
lebiani movlenaa. bunebrivia, rom misi Seswavlisa da, miT ume-
tes, tipologiuri modelebis Camoyalibebis dros unda moxdes 
swored misTvis damaxasiaTebeli mravali da mravalgvari aspeq-
tis gaTvaliswineba da, maSasadame, yuradRebis miRma ar unda 
darCes arc erTi kriteriumi, romelic mas Seesabameba. XXs. so-
ciolingvistikur gamokvlevebSi, romlebic enobrivi situaciis 
problemebs exeba, SeiZleba davafiqsiroT am mniSvnelovani feno-

                                                 
1 z. kikviZe. enobriv-politikuri konfliqtologiis zogierTi sakiT-
xi postsabWouri periodis saqarTvelos enobriv situaciasTan mi-
marTebaSi. _ Jurn. `bedia~, #6-7. Tb., 2000, gv. 93. 
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menis aRwerisas gamoyenebuli sami saxis midgoma:  
1. raodenobrivi (kvantitatiuri); 
2. SefasebiTi (estimaciuri); 
3. Tvisebrivi (kvalitatiuri).  

winamdebare statiis Tema erT-erTi maTgania: SefasebiTi anu 
estimaciuri midgoma. igi gulisxmobs im niSan-TvisebaTa gamov-
lena-warmoCenas, romlebic idiomTa Sinagani da garegani Sefase-
bidan gamomdinareobs. ena fasdeba Tavisi ZirZveli momxmareble-
bisa da sxva enebze molaparakeebis mier misi sakomunikacio ga-
mosadegobis TvalsazrisiT, esTetikuri, kulturuli, politi-
kuri prestiJulobis WrilSi da a. S. Sinagan SefasebaTa erTob-
liobis saSualebiT SeiZleba dadgindes mocemuli enobrivi er-
Tobis e.w. “enobrivi loialobis” xarisxi, anu sakuTari dedae-
nis mimarT erTgulebis done.  

radganac aRniSnuli midgoma garkveul Sefasebebs gulisx-
mobs, es imas niSnavs, rom mocemuli Sefaseba saSualebas mogv-
cems, davinaxoT Semfaseblis damokidebuleba Sesafasebeli enob-
rivi monacemis mimarT. sityva `damokidebuleba~ tyuilad ar 
gvixsenebia; swored ase iTargmneba qarTulad is termini, romli-
Tac inglisurenovan samecniero literaturaSi aRniSnaven CvenT-
vis saintereso aspeqts; esaa (language) attitude (qarTul fsiqo-
logiur literaturaSi msgavsi mniSvnelobiT gamoiyeneba termini 
atitudi). saerTod, rodesac ama Tu im enis Sesaxeb vsaubrobT, 
xSirad gviwevs sxvadasxva saxis Sefasebebis keTeba; fasdeba sit-
yvebi, gamonaTqvamebi, teqstebi, aseve idioleqtebi, dialeqtebi 
da mTlianad enebic ki. aseTi ram gvxvdeba ara marto romelime 
sametyvelo koleqtivis wevrTa mxridan arsebul damokidebule-
baSi ama Tu im idiomis mimarT, aramed saenaTmecniero litera-
turaSic. xsenebul sakiTxTa kompleqsur Seswavlas lingvistu-
ri aqsiologia ewodeba. enaTa Sefasebas yvelaze xSirad maSin 
aqvs adgili, rodesac maTs Sedareba-Sepirispirebas mimarTaven. 
amitomac, aqsiologiuri monacemebi mravali disciplinisaTvisaa 
saWiroc da sasargebloc; aseTebia: enaTa tipologia, TargmanTm-
codneoba, lingvodidaqtika, fsiqolingvistika, lingvokulturo-
logia, pragmatika da, ra Tqma unda, sociolingvistika. rac See-
xeba am ukanasknels, misTvis gansakuTrebiT faseulia amgvari mo-
nacemebi enobrivi situaciis Seswavlisas. 

literaturaSi (maT Soris, enaTmecnierulSic) sakmaod xSi-
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rad vxvdebiT SefasebiT gamonaTqvamebs. erTi mxriv, romelime 
enis apologia usazRvro xotbaSi gadadis, xolo, meore mxriv, 
gvxvdeba saCoTiro gamonaTqvamebiT gajerebuli gakicxvebic. TviT 
es faqtic ki adasturebs iseTi problemis aqtualobas, rome-
lic sociolingvistis yuradRebas uTuod imsaxurebs. araiSvia-
Tia iseTi SemTxvevebi, rodesac erTi da igive ena principulad 
gansxvavebulad fasdeba, zogjer polarulad gansxvavebuladac 
ki. “vulgaruli aqsiologia ubralod SeniSnavs xolme romelime 
araarsebiT niSan-Tvisebas da axdens mis hipertrofirebas. buneb-
rivia, rom yvela ena ar gvaZlevs erTnair struqturul-foneti-
kur suraTs, praqtikuli stilistikis erTnair saxes”.1 enaTmec-
nierebis istoriaSi mravlad gvxvdeba enaTa SefasebiTi Sedarebis 
magaliTebi; es is SemTxvevebia, romelTa drosac mkvlevari TiT-
qos erTmaneTs ajibrebs or an met enas. miuxedavad imisa, rom 
amgvar wiaRsvlaTa umravlesobas arakoreqtuli Sedegi hqonda, 
es imas ar unda niSnavdes, rom “problemis sirTulis winaSe ka-
pitulacia gamovacxadoT”.2  

arsebobs Tu ara kriteriumebi enaTa Sesafaseblad? Tu, ar-
sebobs, ramdenad obieqturi SeiZleba iyos isini? sxvaTa Soris, 
am mxriv TviT enaTmecnierTa naSromebSic ki ZiriTadad mxolod 
subieqturi Sefasebebi gvxvdeba da es savsebiT gasagebicaa. Tu 
gadavxedavT specialur literaturas, Cveni yuradReba SeiZleba 
SevaCeroT germaneli fsiqologis (ufro sworad, enis fsiqolo-
gis) f. kaincis mier warmodgenil ramdenime aTeul kriteriumze, 
romlebsac qvemoT ufro kompaqturi saxiT gTavazobT:  

1. mwyobri, araZneli artikulacia da fonikuri mxaris 
advilad aRqma;  

2. enobriv saSualebaTa keTilxmovaneba, Tanabarzomiereba, 
ekonomiuroba;  

3. leqsikuri maragis simdidre;  
4. enobrivi aRniSvnis advilad misaRwevi calsaxa mniSvne-

loba;  
5. logikuroba; 
6. morfologiuri sistemis harmoniuloba, gamonaklise-

bis ararseboba;  

                                                 
1 Н. Г. Комлев. Лингвистическая аксиология. Постановка проблемы. – wgn.: Тео-
ретические проблемы социальной лингвистики. М., 1981, gv. 96. 
2 Н. Г. Комлев. Лингвистическая аксиология. Постановка проблем, gv. 99. 
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7. etimologiuri sicxade; 
8. racionaluroba da regularuloba; 
9. mniSvnelobadakarguli istoriuli reliqtebis ararse-

boba;  
10. morfologiuri da sintaqsuri sistemebis mWidro kav-

Siri;  
11. moqniloba, mxatvruloba da produqtiuloba gamoxa-

tulebis axali saSualebebis Sesaqmnelad;  
12. vargisianoba yvela praqtikul-komunikaciuri, samecnie-

ro-Teoriuli da esTetikur-mxatvruli miznisaTvis; 
13. advilad aTviseba.1  

Cveni azriT, “RirsebaTa” am CamonaTvalSi ar SeimCneva TviT 
avtoris mier moxmobili regularulobis principi; amasTanave, 
albaT, dasazustebelia, ras niSnavs “araZneli artikulacia”, “lo-
gikuroba”, “racionaluroba” da misTanebi. subieqturobis wilis 
siWarbe enaTa Sefasebisas, rogorc aRvniSneT, savsebiT bunebrivi 
movlenaa rogorc enaTmecnierTa naSromebSi, aseve sazogadoebis 
sxva wevrebTanac. bunebrivia imitom, rom amgvari Sefasebebi faq-
tiuri asaxvaa maTi damokidebulebisa ama Tu im enisa Tu enobri-
vi warmonaqmnis mimarT. cxadia, rom amgvari damokidebulebebi 
xSirad gadamwyvet rols TamaSobs mocemuli enobrivi situaciis 
Camoyalibebis procesSi. SefasebiTi damokidebulebebis Seswavlis 
saqmeSi erTmaneTs upirispirdeba ori Tvalsazrisi: mentalistu-
ri da bihevioristuli. rodesac romelime enis an enaTa mimarT 
arsebul damokidebulebebs Seiswavlian, ufro Warbobs menta-
listuri Tvalsazrisi, romlis mixedviTac damokidebuleba (a-
titudi) mzaobis mdgomareobaa; igi warmoadgens gamaSualebel 
cvlads pirovnebaze moqmed stimulsa da am pirovnebis reaqcias 
Soris.2 es imas niSnavs, rom pirovnebis damokidebuleba amzadebs 
mas imisaTvis, rom mocemul stimulze swored garkveuli saxis 
reagireba unda moaxdinos. tradiciuli mentalisturi ganmarte-
ba ki SemdegSi mdgomareobs: “damokidebuleba warmoadgens Sinagan 
mdgomareobas, romelic gamowveulia garkveuli saxis stimuli-

                                                 
1 F. Kainz. Psychologie der Sprache. Bd. V. Suttgart, 1967, gv. 549. 
2 R. Agheyisi & J. Fishman. Language attitude studies: a brief survey of methodologi-
cal approaches. – Anthropological Linguistics, 12 (5), 1970, gv. 138; R. Cooper & J. 
Fishman. The study of language attitudes. – International Journal of the Sociology of 
Language, 3, 1974, gv. 7. 
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rebiT da romelmac SeiZleba ganapirobos pirovnebis Semdgomi re-
aqcia”.1 Tu am midgomas avirCevT, maSin kvlevis procesSi auci-
leblad unda mivmarToT eqsperimentul meTodebs, radganac, Tuki 
SefasebiTi damokidebuleba mzaobis Sinagani mdgomareobaa da ara 
TvalsaCino reaqcia, maSin unda daveyrdnoT pirovnebis pasuxebs 
Tavisive damokidebulebis Sesaxeb an gamovicnoT misi damokidebu-
leba qcevis tipebis mixedviT. sagulisxmoa, rom am gziT mopove-
buli monacemebis sandooba xSirad saeWvoa. amitomac, specialur 
literaturaSi gvxvdeba araerTi cda ara marto mravalgvari eqs-
perimentuli meTodebis Seqmnisa, aramed maTi srulyofisac. 

rogorc ukve vTqviT, meore Tvalsazrisi bihevioristulia. 
am Teoriis mixedviT, informacia damokidebulebebis Sesaxeb unda 
miviRoT im reaqciis mixedviT, romlebsac avlenen adamianebi so-
cialuri situaciebis mimarT. amgvarad warmarTuli kvleva ufro 
advilad gansaxorcielebelia, radgan ar aris saWiro cdispire-
bis mier gakeTebuli Sefasebebi, xolo daskvnebi ar miiReba iri-
bi gziT. aucilebelia mxolod xilul qcevaze dakvirveba, mona-
cemebis CaniSvna da maTi analizi. am gziT mopovebuli informa-
cia SefasebiTi damokidebulebebis Sesaxeb, rasakvirvelia, ver 
iqneba mTlad ise saintereso, rogorc es SeiZleba iyos menta-
listuri midgomis SemTxvevaSi, radganac igi ar iZleva sxva 
qcevis winaswari gamocnobis saSualebas.2  

SefasebiTi damokidebulebebis kvlevisas aseve dgeba sakiT-
xi maTSi erTgvari subkomponentebis dafiqsireba-gamoyofis Sesa-
xeb. saerTod, socialuri fsiqologiis specialistebi, romle-
bic bihevioristul midgomas emxrobian, damokidebulebebs calke-
ul, mTlian erTeulebad ganixilaven; mentalistebi ki Tvlian, 
rom damokidebulebebSi gamoiyofa qvenawilebi, rogorebicaa kog-
nitiuri (codna), afeqtiuri (grZnoba), da konatiuri (qmedeba) 
komponentebi.3 xazi unda gavusvaT im garemoebas, rom Cveni inte-
resis sferoSi, ra Tqma unda, mxolod enis mimarT arsebuli da 
SesaZlo damokidebulebebi Sedis. aRniSnuli sakiTxebisadmi miZ-
Rvnil zogierT gamokvlevaSi informantebisagan pirvel rigSi 

                                                 
1 F. Williams. The identification of linguistic attitudes. – International Journal of the 
Sociology of Language, 3, 1974, gv. 21.  
2 R. Agheyisi, J. Fishman. Language attitude studies.., gv. 138. 
3 R. Agheyisi, J. Fishman. Language attitude studies.., gv. 139; R. Cooper, J. Fish-
man. The study of language attitudes, gv. 7. 
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imis garkvevas cdiloben, aris Tu ara, maTi azriT, mocemuli 
ena `mdidari~, `Raribi~, `lamazi”, `ulamazo~, `keTilxmovani”, 
`uxeSi” da a. S. Zalian xSirad isec xdeba, rom enis mimarT ar-
sebul damokidebulebas avsebs am enaze molaparake adamianebis 
mimarT arsebuli damokidebuleba. 

iqedan gamomdinare, Tu rogori saxis Teoriebi upirispir-
deba erTmaneTs am sakiTxSi, enis mimarT damokidebulebis kvle-
vis orgvari gza arsebobs: pirdapiri da iribi. pirdapiri meTodi 
Tavidan bolomde gulisxmobs kiTxvarebsa da interviuebs, ro-
melTa SemadgenlobaSi Semaval kiTxvebze gacemul pasuxebSi un-
da gamoCndes gamokiTxulTa Tvalsazrisi ama Tu im enis Sesaxeb. 
iribi, arapirdapiri meTodis gamoyenebis SemTxvevaSi gamo-
kiTxulma ar unda icodes, rom mkvlevars ainteresebs misi da-
mokidebuleba mocemuli enis an misi romelime variantis Sesaxeb. 
amgvari midgomis erT-erTi TvalsaCino magaliTi aRwerilia r. 
kuperisa da j. fiSmanis mier. maT ganzraxuli hqondaT, Seemow-
mebinaT gavrcelebuli Sexedulebebi imis Sesaxeb, rom israelSi 
ebrauli ena miiCneva ufro efeqturad samecniero moxmarebisaT-
vis, xolo arabuli tradiciuli islamuri Sexedulebebis gad-
mosacemad. aRniSnulSi gasarkvevad eqsperimentSi monawileobi-
saTvis maT cdispirebad SearCies zrdasrul, orenovan (arabul-
ebrauli) muslimTa jgufi da sTxoves maT, moesminaT oTxi, Ti-
TowuTiani Canaweri orive enaze. erT-erT CanawerSi saubari iyo 
Tambaqos mavneblobis Sesaxeb da moyvanili iyo samecniero argu-
mentebi am poziciis mxardasaWerad. es Canaweri orive enaze iyo 
gakeTebuli. meore CanawerSi (aseve orive enaze) dafiqsirebuli 
iyo uaryofiTi damokidebuleba alkoholuri sasmelebis miRebis 
mimarT da moxmobili iyo tradiciuli islamuri argumentebi am 
poziciis dasacavad. respondentebi dayofili iyvnen or jgufad; 
pirvelSi Sediodnen isini, visac moasmenines Canawerebi Tambaqos 
Sesaxeb ebraulad da alkoholis Sesaxeb arabulad, xolo meo-
reSi _ piriqiT. amis Sedeg maT hkiTxes, dauWerdnen Tu ara isi-
ni mxars gadasaxadebis gazrdas Tambaqosa da alkoholur sasme-
lebze imisaTvis, rom SezRuduliyo maTi moxmareba. gamokiTxvis 
SedegebSi dafiqsirebuli gansxvavebebis dramatuloba maTs Sina-
arsebSi mdgomareobs: im respondentebma, romlebmac ebraulad 
moismines Canaweri Tambaqos Sesaxeb, orjer metad dauWires mxa-
ri Tambaqoze gadasaxadis gazrdas, vidre maT, vinc imave Sinaar-
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sis teqsti arabulad moismina. ukuproporciuli Sedegebi dafiq-
sirda alkoholis Sesaxeb teqstis SemTxvevaSi: maT Soris, vinc 
es Canaweri arabulad moismina, aseve orjer ufro metma respon-
dentma dauWira mxari, vidre es ebrauli teqstis mosmenis Sem-
TxvevaSi iyo. rogorc Sedegebidan Cans, Sesamowmebeli hipoTeza 
dadasturda, Tumca, unda SevniSnoT, rom cdispirebma, ra Tqma 
unda, ar icodnen, rom mecnierebi ikvlevdnen maTs enobriv damo-
kidebulebebs (atitudebs); amitomac, maTi yuradReba gadatanili 
iyo Tambaqosa da alkoholis mavneblobaze.1 

rogorc aRvniSneT, es erT-erTi (da ara erTaderTi) eqspe-
rimentia, rogoric gamoiyeneba da gamoiyeneboda msgavsi sakiTxe-
bis kvlevisas, Tumca, isic marTalia, rom maT Soris swored 
zemoaRwerilis tipisa yvelaze xSirad gvxvdeba. sxvebTan erTad, 
zogjer mimarTaven semantikuri diferencialis dadgenis xerxs, 
romelic Tavdapirvelad lingvisturi semantikis sakiTxebis sak-
vlevad SemuSavda.2 es meTodi gulisxmobs Skalas, romlis Tavsa 
da boloSi moTavsebulia Sefasebis erTmaneTisagan polarulad 
dapirispirebuli punqtebi (magaliTad, `dadebiTi~ da `uaryofi-
Ti~); respondenti, amis mixedviT, Sesabamis qulas uwers Sesafa-
sebel erTeuls (Tavis droze es xerxi xmabaZviT sityvaTa seman-
tikuri datvirTvis `gasazomad~ gamoiyena n. mamiseiSvilma.3 miu-
xedavad amgvari Tavdapirveli daniSnulebisa, semantikuri dife-
rencialis dadgenis xerxi aqtiurad gamoiyeneba enaTa da maT 
qvesistemaTa mimarT arsebuli damokidebulebebis dasadgenad mo-
cemul sametyvelo erTobaSi.  

dasaxelebuli da sxva saxis meTodebiT, iqneba es pirdapiri 
Tu iribi, mopovebuli masala raodenobrivi xasiaTisaa; imisaT-
vis, rom es masala statistikur monacemebad aqcion, mimarTaven 
sxvadasxva saxis gamoTvlebs. 

saerTod, ama Tu im enis funqciuri datvirTva uSualodaa 
dakavSirebuli aqsiologiur faqtorebTan, anu imasTan, Tu ra 
damokidebulebas amJRavneben mocemuli enis mimarT mocemuli so-
ciumis wevrebi, rogorc isini, vinc flobs am enas, aseve isini, 

                                                 
1 R. Cooper, J. Fishman. The study of language attitudes, gv. 16-17.  
2 C. Osgood, C. Suci, P. Tannenbaum. The Measurement of Meaning. Urbana: Uni-
versity of Illinois Press, 1957.  
3 n. mamiseiSvili. xmabaZviT sityvaTa struqtura, semantika da prag-
matika. sakandidato disertaciis avtoreferati. Tb., 2001. 
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vinc ar flobs. magaliTad, sabWoTa kavSirSi aqsiologiuri faq-
torebi gamorCeulad mniSvnelovan rols asrulebdnen (samwuxa-
rod, ufro xSirad uaryofiTs) mravali enis SenarCunebis, funq-
cionirebisa da Semdgomi ganviTarebisaTvis. SeiZleba mivuTiToT 
im siZneleebze, romlebic dakavSirebuli iyo erovnuli enebis 
swavlebasTan qveynis sxvadasxva regionSi, rac gamowveuli iyo 
imiT, rom Camosaxlebul mosaxleobas ar ainteresebda misi Ses-
wavla, isini yvelanairad cdilobdnen TviT yofiT situaciebSi 
esargeblaT ara im eniT, romelic maTs regionSi iyo gavrcele-
buli odiTganve, aramed sxva eniT, romelsac meti socialuri 
da politikuri prestiJi hqonda. cnobilia savalalo Sedegebi, 
romlebic miviReT am faqtorebis gaaqtiurebiT gamowveuli pro-
cesebis Semdeg.  

rasakvirvelia, sametyvelo erTobis wevrTa damokidebulebe-
bis garkveva mniSvnelovani faqtoria enobrivi situaciis kvlevis 
saqmeSi, radganac enas adamianebi moixmaren da maTs pozicias anga-
riSi unda gaewios rogorc Teoriuli, aseve praqtikuli socio-
lingvisturi problemebis gadaWrisas, Tumca, mainc Zneli saTqme-
lia, rom SefasebiTi (estimaciuri) midgoma mTavari da gadamwyve-
tia enobrivi situaciis arsis, tipisa Tu mis farglebSi arsebu-
li mimarTebebis dasadgenad da asaxsnelad; Cveni azriT, Sefasebi-
Ti midgomiT kvlevis Sedegebis gaTvaliswineba aucilebelia ara 
rogorc alternativa sxva midgomebis mimarT, aramed rogorc erT-
erTi sakmaod Rirebuli komponentisa enobrivi situaciis rTuli 
da mravalwaxnagovani struqturis garkvevis procesSi 
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IRINE CHACHANIDZE 
 

LINGUISTIC AXIOLOGY FROM THE STANDPOINT 
OF SOCIOLINGUISTICS 

 
Language situation, as a phenomenon, is of complex character; it 

implies that it is not straightforwad, its characteristic features cannot al-
ways be placed on one direct line, it cannot always be measured by me-
ans of one and the same criteria. Therefore, in order to get to its essence 
we must not reject the numerous and diverse approaches addressing this 
problem, and neither can we disregard the data received by way of their 
application. The estimative approach is one of them. It is aimed at mani-
festting the features resulting from the inner and outer evaluation of idi-
oms. Language can be evaluated one the part of its native speakers and of 
speakers of other languages according to its communicative viability, in 
the framework of its aesthetic, cultural, political prestige, etc. By means 
of inner evaluations, the degree of language loyalty of a given language 
community can be established. As far as the said approach is based on 
evaluations, it follows that a given evaluation will enable us to view an 
evaluator’s attitude to a language to be evaluated. (Language) Attitude is 
a special term to designate what these evaluations mean. Whenever a lan-
guage is concerned, we frequently display our attitudes; words, utteran-
ces, texts, idiolects, dialects, and even the whole languages have been 
evaluated. This occurs not only on the part of some members of a speci-
fic community, but also in speciali literature. The complex study of the 
said issues has been referred to as linguistic axiology. Languages are 
most frequently evaluated whenever they are compared and/or contras-
ted. Therefore, axiologic data are both helpful and necessary for many 
disciplines, and for sociolinguistics among them. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

levan faCulia 

 

`teqstisa~ da `diskursis~ cnebaTa  

diferenciaciis sakiTxisaTvis 

 
`teqsti~ (laT. textus – Seneba, SeerTeba, dawvna) teqstis 

lingvistikis centraluri cneba da Seswavlis ZiriTadi obieqtia, 
magram igi erTaderTi termini ar aris _ mis sinonimad sagrZ-
noblad xSirad gvxvdeba aRniSvna `diskursi~. t. a. van deikma 
`teqsti~ ganmarta rogorc gabmuli `diskursi~.1 es sityva nases-
xebia franguli enidan (discourse), sadac igi aRniSnavs `metyvele-
bas~. lingvistikur mimoqcevaSi ki axali sityvis gamoCena buneb-
rivad iwvevs miswrafebas misTvis terminologiuri xasiaTis mi-
niWebisa da, aqedan gamomdinare, `teqstisa~ da `diskursis~ cne-
bebis diferenciaciisa. 

winamdebare naSromSi mocemulia cda `teqstisa~ da `dis-
kursis~ cnebebis gamijvnisa am terminebis definiciebisa da im 
ganmasxvavebeli niSnebis safuZvelze, romelTa saSualebiTac age-
bulia maTi ganmartebani. 

specialur literaturaSi teqstad gagebulia: nebismieri 
Tanmimdevroba winadadebebisa, romlebic drosa da sivrceSi img-
varadaa organizebuli, rom gulisxmobs mTlians.2 es termini 
(teqsti _ l.f.) or rames aRniSnavs: jer erTi, gamoyenebis gav-
rcelebulobis Sesabamisad (viwro gagebiT - l.f.) _ metyvelebis 
werilobiT fiqsacias; meorec, ufro farTo gagebiT _ enobriv 
saSualebaTa gaerTianebas, romlebic gamoiyeneba metyvelebaSi, 
uzrunvelyofs maTs Tanmimdevrobasa da jamuri azrisadmi damo-
kidebulebas.3 aRsaniSnavia, rom gauzenblazi iyenebs termins `sa-
metyvelo warmonaqmni~, romelic mas esmis, rogorc mowesrigebu-

                                                 
1 Т. А. Ван Дейк. Язык. Познание. Коммуникация. М., 1989, gv. 3. 
2 В. А. Кох. Предварительный набросок дискурсивного анализа семантического 
типа. – Новое в зарубежной лингвистике (Semdgom _ НЗЛ), вып. VIII. Лингвис-
тика текста. М. 1978, gv. 162. 
3 К. Гаузенблаз. О характеристике и классификации речевых произведении. – 
НЗЛ, вып. VIII. М., 1978, gv. 63-67. 
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li kompleqti enobrivi saSualebebisa, romlebic gamoiyeneba ko-
munikaciis erTeul aqtSi.1 

1. teqsti metyvelebis nebismieri sasruli monakveTia, 
romelic warmoadgens raRac erTianobas Sinaarsis 
TvalsazrisiT, gadaicema meoradi sakomunikacio miz-
nebiT da aqvs am miznebis Sesabamisi Sinagani organi-
zacia; amasTan, dakavSirebulia sxva kulturul faq-
torebTan vidre isini, romlebic sakuTriv enas gane-
kuTvneba.2  

2. teqsti morfemaTa mowesrigebuli Tanmimdevrobaa, ro-
melic minimalurad Sedgeba ori morfemisgan, xolo 
maqsimaluri Semadgenloba ar aris gansazRvruli.3 

3. teqsti mravali gamonaTqvamia maTs funqciaSi da, Sesa-
bamisad, teqstualobis sociosakomunikacio realiza-
ciaa.4 

4. teqsti, rogorc enis erTeuli, SeiZleba ganmartebul 
iqnas, rogorc is saerTo ram, rac udevs safuZvlad 
calkeul konkretul teqstebs, e.i. sqemebi an teqstis 
`agebis formulebi~.5 

5. teqsti raRac (dasrulebuli) Tanmimdevrobaa winada-
debebisa, romlebic erTmaneTTan dakavSirebulia azrob-
rivad avtoris Canafiqris farglebSi.6 

6. teqsti umaRlesi donis enobrivi erTeulia, romelsac 
aqvs sakuTari Tema, grafikuli saxe, struqturuli 
da semantikuri mTlianoba, azrobrivi damTavrebuloba 
da sakomunikacio daniSnuleba7. 

amdenad, niSnebi, romelTa saSualebiTac agebulia teqstis 
moyvanili ganmartebebi, metad mravalmxrivia: sufTa formaluri 
niSnebidan dawyebuli (morfemaTa Tanmimdevroba), mTlianad Sina-

                                                 
1 К. Гаузенблаз. О характеристике и классификации.., gv. 62. 
2 Р. Барт. Лингвистика текста. – НЗЛ, вып. VIII. М., 1978, gv. 443-444. 
3 Х. Вайнрих. Текстовая функция французского артикля. – НЗЛ, вып. VIII. М., 
1978, gv. 373. 
4 3. Шмидт. "Текст" и "история" как базовые категории. – НЗЛ, вып. VIII. М., 
1978, gv. 18. 
5 Л. С. Бархударов. Текст как единица языка и единица перевода. Лингвистика 
текста. М., 1974, ч. I. gv. 40. 
6 Т. М. Николаева. Лингвистика текста. – НЗЛ, вып. VIII. М., 1978, gv. 6. 
7 v. sergia. teqstis lingvistika. Tb., 1989, gv. 51. 
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arsobriv niSnebamde (azris dasrulebuloba); farTo gagebidan 
(sametyvelo warmonaqmni) viwro gagebamde (dafiqsirebuli mety-
veleba); teqstis, rogorc sametyvelo warmonaqmnis gagebidan, 
misi enis erTeulisadmi mikuTvnebamde; da bolos, rogorc saer-
To abstraqtuli sqema (formula) nebismieri teqstis asagebad. 
am niSnebidan yvelaze zogadi niSnebia miznobrioba da gabmuloba. 

termin `teqstis~ momijnave cnebaa `diskursi~, romelic an-
tikuri ritorikidan amodis. gvaqvs misi ramdenime ganmarteba, 
romelTa mixedviTac: 

_ diskursi gabmuli teqstia eqstralingvisturi (pragma-
tuli, sociokulturuli, fsiqologiuri da sxva) faqtorebis 
erTobliobiT; teqsti aRebuli yofiT aspeqtSi; metyveleba, gan-
xiluli, rogorc mizanmimarTuli socialuri qmedeba, rogorc 
komponenti, romelic monawileobs adamianTa urTierTobasa da 
maTi Segnebis meqanizmSi (kognitiur procesebSi). diskursi 
`cxovrebaSi Cafluli metyvelebaa~, amitom termini diskursi, 
termin teqstisagan gansxvavebiT, ar gamoiyeneba uZvelesi da 
sxva teqstebis mimarT, romelTa kavSiric cxovrebasTan uSua-
lod ar aRdgeba1. 

_ diskursi `enaa enaSi~, magram warmodgenilia gansakuTre-
buli socialuri mocemulobis saxiT, diskursi realurad arse-
bobs Tavisi `gramatikisa da leqsikis~ saxiT, rogorc ena ubra-
lod. diskursi, pirvel yovlisa, ZiriTadad arsebobs teqstebSi, 
magram iseTebSi, romelTa ukanac dgas gansakuTrebuli gramatika, 
leqsika, sityvaTgamoyenebisa da sintaqsis gansakuTrebuli wese-
bi, gansakuTrebuli semantika, xolo saboloo jamSi _ gansakuT-
rebuli samyaro. yovelgvari diskursis samyaroSi moqmedebs si-
nonimuri Senacvlebis Tavisi wesebi, sakuTari wesebi WeSmarite-
bisa. esaa `SesaZlo (alternatiuli) samyaro~ logikur-filoso-
fiuri terminis sruli gagebiT. yoveli diskursi, misi SesaZ-
lebloba, aris dasabuTeba Tezisisa `ena sulis saxlia~ da gar-
kveulwilad Tezisisa `ena yofierebis saxlia~.2 

_ diskursi teqstia, magram iseTi, romelic Sedgeba enis 
sakomunikacio erTeulebisagan _ winadadebebisa da maTi gaerTia-
nebebisagan ufro msxvil mTlianobaSi. es winadadebebi uwyvet 

                                                 
1 Лингвистический энциклопедический словарь. М., 1990, gv. 136-137. 
2 Ю. С. Степанов. Альтернативный мир. Дискурс, Факт и принцип причинности 
– Язык и наука, XX в. М., 1995, gv. 44-45. 
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azrobriv kavSirSi imyofeba erTmaneTTan, rac iZleva saSualebas 
misi, rogorc mTliani warmonaqmnis aRqmisa.1 

diskursis lingvosakomunikacio aspeqti warmodgenilia sxva 
mkvlevarTa SromebSic. maTSi diskursi ganxilulia, rogorc me-
tyvelebis kategoria, romelic materializirebulia zepiri an 
werilobiTi warmonaqmnis saxiT, SedarebiT dasrulebulia struq-
turuli urTierTobis TvalsazrisiT da romlis sigrZec poten-
ciurad variantulia: gamonaTqvamis (winadadebis) sintagmuri 
jaWvidan Sinaarsobrivad mTlian warmonaqmnamde (Txroba, sauba-
ri, instruqcia, leqcia da a. S.).2 

diskursis Sinaarsoblivi aspeqti gaTvaliswinebulia v. ko-
xis ganmartebaSi, romlis mixedviTac, `nebismieri teqsti (an 
teqstis nawilebi), romelic Seicavs erTi da imave konkretuli 
motivis gamovlinebas, CaiTvleba diskursiul teqstad~,3 rac 
sxva mkvlevrebis mier iwodeba diskursad. motivis qveS am Sem-
TxvevaSi gaigeba Setyobinebis (teqstis) umartivesi dinamiuri, 
Sinaarsoblivi elementi da teqstis gaSlili, mdgradi Tema, 
problema, idea. irena belerti, rogorc bevri sxva mkvlevari, 
diskursad Tvlis gabmul teqsts.4 

amrigad, diskursad gagebulia:  
1. gabmuli teqsti; 
2. teqstis zepir-sasaubro forma; 
3. dialogi;  
4. gamomaTqvamTa jgufi, romelic erTmaneTTan dakavSire-

bulia azrobrivad; 
5. sametyvelo warmonaqmni, rogorc werilobiTi an zepi-

ri mocemuloba. 
teqstisa da diskursis ganmartebebidan ikveTeba is saerTo, 

zogadi niSnebi, romlebiTac isini xasiaTdebian (dasrulebuloba, 
miznobrioba, gabmuloba...), magram es cnebebi ver faraven erTma-
neTs, radgan diskursis gansazRvrisas xazgasmulia enis dinamiu-
ri, SemoqmedebiTi xasiaTi. aqedan gamomdinare, diskursi teqsti-
sagan gansxvavdeba imiT, rom igi enas warmoadgens rogorc pro-

                                                 
 1 В. Г. Борботько. Элементы теории дискурса. Грозный, 1981, gv. 8. 
2 Г. А. Орлов. Современная английская речь. М., Высшая школа, 1978, gv. 14. 
3 В . А. Кох. Предварительный набросок дискурсивного анализа.., gv. 149-171. 
4 И. Беллерт. Об одном условии связности текста. – НЗЛ, вып. VIII. М., 1978, 
gv. 172. 
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cess, romelic iTvaliswinebs eqstralingvisturi faqtorebis 
gavlenas komunikaciis aqtze. yoveli teqsti ar warmoadgens 
diskurss, magram diskursi yovelTvisaa teqsti; amdenad, teqsti 
ufri farTo cnebaa, vidre diskursi. 

diskursi Sualeduri movlenaa, erTi mxriv, metyvelebas, 
urTierTobas, sametyvelo qcevasa da, meore mxriv, dafiqsirebul 
teqsts Soris. amitom terminebi `teqsti~ da `diskursi~ sinoni-
mebad ver gaigeba da am cnebaTa diferenciacia lingvistikuri 
analizis dros aucilebelia. 

 
 
 
 

LEVAN PACHULIA 
 

ON THE ISSUE OF DIFFERENTIATION OF 
 THE NOTIONS 'TEXT' AND 'DISCOURSE' 

 
In contemporary text linguistics, the notion ‘discourse’ occurs side 

by side with the term 'text'. The differentiation of the above-mentioned 
concepts should necessarily be made with a view to their definitions and 
to those common and distinctive features, based on which their definiti-
ons have been constructed. Irrespective of the fact that a text and a disco-
urse have a number of features in common (for instance, completeness, 
purposefulness, consecutiveness, etc.), these notions do not cover each 
other, as far as “discourse” has been associated with the dynamic, creati-
ve aspect of language, and comprises the extralinguistic factors influen-
cing the communication process. Not each text is a discourse, while a 
discourse is always a text. Therefore, a text is a wider concept than a dis-
course. It is an intermediary phenomenon between, on the one hand, spe-
ech, communication, speech behaviour, and a written text, on the other. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

manana bukia 

 

JorJ diumezili _ lazuris mkvlevariAL 

 

cnobil frang filolog-komparativists, enaTmecniers, kav-
kasiologs, religiis istoriis, eposisa da SedarebiTi miTolo-
giis mkvlevars JorJ diumezils (4.03.1898 _ 11.10.1986) mniSvne-
lovani gamokvlevebi aqvs iberiul-kavkasiur enaTmecnierebaSi.  

stambolis universitetSi muSaobis periodSi J. diumezili 
dainteresda kavkasiuri enebiT, Caiwera kvdomis gzaze mdgari ubi-
xuri enis masalebi, aseve afxazuri, Cerqezuli, lazuri teqs-
tebi, romelic Semdgom 5 tomad gamosca `kavkasiis enaTa da tra-
diciaTa anatoliuri dokumentebis~ seriiT. is aris avtori mo-
nografiebisa: `SedarebiTi narkvevebi Crdilo-dasavlur kavkasi-
ur enaTa Sesaxeb. morfologia~ (1932); `SedarebiTi Ziebani kav-
kasiuri zmnis Sesaxeb~ (1933); `ubixuri zmna~ (1975)... 

JorJ diumezilma didi wvlili Seitana qarTvelologiuri 
mecnierebis ganviTarebis saqmeSi. mis mier ramdenime nawilad gamo-
cemuli lazuri teqstebi dRemde Seucvleli da umniSvnelovanesi 
sakvlevi masalaa qarTvelologebisaTvis. 1937w. parizis universi-
tetis eTnologiuri institutis naSromebisa da memuarebis XXVII 
tomad gamocemuli `lazuri zRaprebi~1 J. diumezils 1930-1931 
wlebSi Cauweria arqabeSi gazrdili baTumeli lazisgan, 20 wlis 
niaz banisagan. krebuli Sedgeba zRaprebis, eTnografiuli xasia-
Tis teqstebis, leqsisa da enis gasatexisagan. teqstebs axlavs 
zedmiwevniTi da literaturuli Targmani frangul enaze. 

pirveli zRapris: `devefiS mpilafu~ _ `devebis mkvleli~ 
yvela zmnuri forma ganmartebulia. ganmartebisas J. diumezili 
xSirad imowmebs n. mars, romelsac Semdgom didi madlierebiT 
moixseniebs da miuTiTebs, rom didi xnis manZilze misi `Wanuri 
(lazuri) enis gramatika qrestomaTiiT da leqsikoniT~ erTader-
Ti gzamkvlevi iyo lazuris Seswavlis saqmeSi.2 mkvlevari eWvqveS 

                                                 
1 Contes Lazes. Paris, 1937. 
2 G. Dumézil. Récits lazes (Dialecte d΄Arhavi). – Documents Anatoliens sur les langu-
es et les traditions du Caucase, IV. Paris, 1967, gv. III. 
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ayenebs zogierTi zRapris lazur warmomavlobas, magram CvenTvis 
mniSvnelovania ara teqstebis warmomavloba, aramed maTi ena. sak-
maod vrcel SesavalSi J. diumezili ganixilavs mis mier Caweri-
li teqstebis enobriv bunebas, ZiriTadad fonetikur procesebs da 
zmnur formebs; Turqulis gavrcelebis areals. is moicavs ara-
marto leqsikas, aramed Tavs iCens morfologiasa da sintaqsSi. 

1967w. gamocemuli `kavkasiis enaTa da tradiciaTa anato-
liuri dokumentebis~ seriiT gamoica J. diumezilis `lazuri 
moTxrobebi~.1 teqstebi Cawerilia 1960-1964 wlebSi stambolSi 
arqabis axlos mdebare sofel SenqouSi mcxovrebi muhsin ero-
lisagan. `moTxrobebi~ Seicavs 56 arqabul teqsts, romelic 4 
ciklSia gaerTianebuli (zRaprebi, anegdotebi, orWuli istorie-
bi, Tavgadasavlebi). masalas uZRvis Sesavali da vrceli `grama-
tikuli eskizi~, romelic 45 paragrafisagan Sedgeba. `eskizSi~ 
zedmiwevniT aris ganxiluli lazuris fonetika, fonetikuri 
procesebi, morfologiis sakiTxebi. zogierTi ram J. diumezilis 
daskvnebidan sakamaToa, magram naSroms uzomod didi mecnieruli 
Rirebuleba aqvs. mag., mkvlevari miiCnevs, rom yvela lazuri sa-
xeli bolovdeba xmovanze (saxelobiTi brunvis -i niSans fuZise-
ulad ganixilavs). misi azriT, TanxmovanfuZian nasesxeb sityvebs 
emateba i: fadiSa(h)+i; mravlobiTi ricxvis niSnad -fe sufiqss 
miiCnevs da sityvebs aseT segmentebad hyofs: nja-le-fe `xeebi~, 
didi-le-fe `didebi, ufrosebi~.2 Tumca teqstis morfemebad da-
yofil sityvebs ase warmogvidgens: vezir-efe-q `vezirebma~, kap-
lan-efe-S `vefxvebis~.3  

teqstebs leqsikoni ar axlavs, magram misi arqonis kompen-
sacias axdens zedmiwevniTi franguli Targmani da leqsikur-gra-
matikuli komentari. TiToeul teqsts axlavs ankaris universi-
tetis profesoris pertev naili boratavis remarkebi, romelic 
ganixilavs maT Turqul folklorTan mimarTebaSi. ramdenime 
teqstis bolos J. diumezili miuTiTebs, rom misi varianti ukve 
gvxvdeba arn. Ciqobavas lazuri teqstebis korpusSi. 

`lazuri moTxrobebis~ ena mravalmxrivaa saintereso. pir-
veli zRapari `arslaniS sqiri~ (`lomis Svili~) J. diumezils 

                                                 
1 G. Dumézil. Récits lazes (Dialecte d΄Arhavi). – Documents Anatoliens sur les langu-
es et les traditions du Caucase, IV. Paris, 1967. 
2 G. Dumézil. Récits lazes, gv. 5. 
3 G. Dumézil. Récits lazes, gv. 21. 
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4. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

1930w. Cauweria niaz banisagan. m. erols teqsti Seumowmebia da 
redaqtireba gaukeTebia. rogorc mkvlevari aRniSnavs, informa-
tors auslautSi aRudgenia yvela a, o, u, TiTqmis yvela i. sa-
magierod, dautovebia intervokaluri r, romelsac Tavad coc-
xal metyvelebaSi an Á-d aqcevda, an saerTod ar warmoTqvamda. 
sxva teqstebSi (60-ian wlebSi CawerilSi) r dakargulia, an O-s 
gvaZlevs (dicxiri > dicxiOi `sisxli~, Tofuri > TofuÁ `Taf-
li~, masari > masaÁ `meseri~, mqveri > mqveO `fqvili~, Rureri 
> RureO `mkvdari~, oxori > oxoO / oxo `saxli~, axiri > 
axiOi `Tavla~, baraberi > baabeO `erTad~, sari > saO `yviTe-
li~...). es movlena gvavaraudebinebs, rom arqabulSi 60-ian wleb-
Si r-s iotizaciis procesi dasrulebulia. 

Zalze susti Cans hae anlautsa da intervokalur pozicia-
Si. xSir SemTxvevaSi dakargulia, an warmodgenilia variantebis 
saxiT: andRa // handRa `dRes~, anTefe // hanTefe `eseni~, anwo // 
hanwo `wels~, aOa // haOa `es~, eko // heko `imdeni~, fadiSai // 
fadiSahi, daa // daha `kidev ufro~... bunebrivad gvxvdeba megrul-
lazurisTvis damaxasiaTebeli sonoris ganviTarebis SemTxvevebi 
(gale // ngale `gareT~, gOari // ngOari `saWmeli, puri~, daZi // 
ndaZi `ekali~, dixa // ndixa `miwa~, Taro // nTaro `karada~, kera 
// nkera `keria~...). xSirad es formebi gverdi-gverdiTaa warmodge-
nili. pirveli teqstis (30-ian wlebSi Cawerili) 83 winadadeba 
mkvlevars segmentirebuli aqvs morfologiur elementebad. gar-
kveul SemTxvevaSi es dayofa CvenTvis miuRebelia, mag., ar gamo-
yofs saxelobiTi brunvis niSans (ix. zemoT), agreTve saeWvod 
migvaCnia d-a-njir-u-doren `dasZinebia~, d-a-Wkond-u-doren `daR-
lila~, g-o-nwk-af-u `gaaRebina~... segmentacia.  

aseve araerTgvarovnad aris segmentirebuli -kule / -qule 
zmnisarTiani formebi: Rurutu-Squle `rom kvdeboda~, amaxtu-
Squle `rom avida~, kiTxu-Squle `rom hkiTxa~... meore mxriv, 
idaT-S-qule `rom waxvideT~, iEu-S-qule `rom iyo~... arqabuli 
dialeqtis fonetikur sistemaSi Tvals xvdeba lazurisTvis uc-
xo difTongTa simravle zmnur formebSi: gOènkolu `daketa~, 
gOèlumju `dauRamda~, gOèxunu `dasva~, qogOèWkes `daiwyes~, 
qogOèdu `daarqva~, gOOsu `gausva~, WOOfu `uyida~,... F Tanxmova-
ni bunebrivad gvxvdeba nasesxeb sityvebSi: etra Fi `irgvliv, 
garSemo~, zamFara `sayvareli, meqalTane~, zaiFi `gamxdari, 
mWle~, TuFeRi `Tofi~, marFeTi `marifaTi, Sno~, musaFiri `stu-



 

 50

mari~, Fukara `Raribi~, Forka `kaba~. sainteresoa, rom qarTve-
lurisTvis ucxo F aseve daCndeba Zireul leqsikaSi: imcqFetu 
`trabaxobda~, qomoTFu `gadaefara~, eTFaleri `gadafarebuli~, 
moTFaleri `daxuruli, dafaruli~, mTFiOi `Tovli~, soF-Saqis 
`sanamde~,... xSirad nasesxebi sityvebi (da aramarto nasesxebi) 
fonetikuri variantebis saxiT aris gadmocemuli, mag.: du-
nOa/dénOa `qveyana~, duqOan / déqOan `duqani~, saati/saaTi `saaTi~, 
Fukara/fukara `Raribi~, arkadaSi/arqadaSi `amxanagi~, Terci-
ne/Tersine `ukuRma~... `moTxrobebSi~ Zalze sainteresod aris wa-
rmodgenili morfologiis da sintaqsis mTeli rigi sakiTxebi.  

J. diumezilis daintereseba lazuriT am naSromebiT ar amo-
iwureba. qarTvelologiuri krebulis `bedi qarTlisas~ XXIX-
XXX-Si (parizi, 1972) gamoqveynebulia `ardeSenuli lazuri teq-
stebi~.1 1930 da 1931 wlebSi diumezils Cauweria ramdenime teq-
sti 3 moxucisgan. maTgan erTi arTaSneli iyo, sxvebi ki mezobe-
li soflebidan. `bedi qarTlisaSi~ gamoqveynebuli teqstebi ar-
TaSneli osman Senalisaganaa Cawerili, maT axlavs arqabuli da 
xofuri variantebi. TiToeul teqsts axlavs komentarebi _ zmne-
bi segmentirebulia da ganxilulia gramatikuli kategoriebis mi-
xedviT. mkvlevari gansakuTrebul yuradRebas aqcevs leqsikas _ 
Turqulidan da berZnulidan nasesxebi sityvebi warmodgenilia 
kursiviT. aseve sainteresoa `ferdinand de sosiuris rveulebis~ 
# 41 (Jeneva, 1987) gamoqveynebuli J. diumezilis `lazuri (xo-
fa) teqstis zmnuri formebis analizi~.2 am statiaSi warmodgeni-
lia teqsti, romelic mkvlevars 1964 wels Cauweria singereli 
(xofasTan axlos mdebare sofeli) tahsin Cebisagan. 

teqstis enobrivi buneba ganxilulia `lazuri moTxrobe-
bis~ `gramatikul eskizSi~ warmodgenil mosazrebebTan mimarTe-
baSi. fonetikaSi SeimCneva Tavkidura h-s sruli gaqroba, fina-
luri an intervokaluri r-s dakargva, an O-Si gadasvla. igive 
procesi mimdinareobs nasesxeb formebSic. brunebis sistema ise-
vea warmodgenili, rogorc arqabulSi. bolo publikaciaSi J. 
diumezili gansakuTrebul yuradRebas miaqcevs zmniswinian for-
mebs. J. diumezilis mier Caweril lazur teqstebs Semounaxavs 
                                                 
1 G. Dumézil. Textes en Laze d΄Ardeşen. – Bedi Kartlisa. Revue de Kartvelologie, vol. 
XXIX-XXX, Paris, 1972. 
2 G. Dumézil. Analyse des forms verbales d΄un texte Laze (Hopa) – Cahiers Ferdinand 
de Saussure, 41, Genève, 1987. 



 

 51
 

araerTi sityva, rogorc qarTveluri warmoSobis, aseve Turqiz-
mebi da berZnizmebi, romlebic sxva lazur leqsikonebSi ar gvx-
vdeba. teqstebi am mxrivac did interess iwvevs. 

am teqstebis Semdgomi mecnieruli kvleva araerT saintere-
so faqts warmoaCens lazuri fonetikis, morfologiis, leqsi-
kis kvlevis saqmeSi.  

 
 

MANANA BUKIA 
 

GEORGES DUMÉZIL – THE RESEARCHER  
OF THE LAZ LANGUAGE 

 
The prominent French scientist Georges Dumézil made a great 

contribution to the development of Kartvelology (Kartvelian studies). 
He recorded and published several editions of Laz texts: “Contes Laz-
es” (Laz Tales) – in 1937, “Récits lazes en dialecte d’Arhavi” (Laz 
Stories in Arhavi dialect), within the series “Documents anatoliens sur 
les langues et les traditions du Caucase” – in 1967, “Textes en lazes 
d'Ardeşen“ (Laz texts from Ardashen), in volumes XXIX-XXX of “Be-
di Kartlisa” – in 1972, “Analyse des formes verbales d'un texte laze 
(Hopa)” (The Analysis of the Verbal Forms from Laz Texts (Hopa)), in 
“Cahiers Ferdinadn de Saussure” – published in 1987 (after the death 
of G. Dumézil). “Laz Tales” and “Laz Stories” were recorded from a 
narrator in Arhavi dialect of Laz language with 30 years interval and 
they distinctly reveal the changes in the Laz language during this peri-
od. The texts are preceded by the “grammar sketches” of G. Dumézil, 
dealing with specific issues of Laz phonetics, grammar and lexicology. 
1967 “Stories” include comments by P. N. Boratav, professor of folklo-
re at Ankara University, comparing the stories with Turkish folklore. In 
the phonetic system of Arhavi dialect there is a remarkably great num-
ber of diphthongs in verbal forms; f consonant naturally occurs in “bor-
rowed” words, being present as well in the basic vocabulary: imcqfetu 
“boasted”, gomotfu “covered”, etfaler “covering”...; r is disappeared in 
the intervocalic position or > y (oxori > oxoy > oxo – “house”, barabe-
ri > baabey “together”...). H consonant often disappears (heko // eko 
“this”, hangda // andga “today”, daha // daa “again”...). G. Dumézil 
texts preserved many words, which do not occur in Laz dictionaries. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

marine kakaCia, qeTevan margiani,  

marine jRarkava 

 
biverbaluri da paronomaziuli Semasmeneli 

qarTvelurSi 

eZRvneba nikandri  
basilaias xsovnas 

  
biverbaluri da paronomaziuli Semasmeneli orive orkom-

ponentiani, magram erTi cnebis gamomxatveli konstruqciaa. ro-
gorc saxelwodebidanac Cans, biverbaluri Sedgeba ori zmnisagan 
(qarT. ,,gadawyvita gaekeTebina”, ,,ecada moeswro” svan. CEas--kibx 
alyEabel@sxE ,,daadgines Sekrebiliyvnen”, @nmMde J@nkaC@n // 
@nmMde JilikCe ,,SeiZlo wamoweuliyo //aRmarTuliyo”, @nundu-
ne aTBernPn ,,moindoma gahyoloda”, megr. mokona varCiaT ,,gvin-
da gavarCioT” miTxu qomiwue ,,gTxov miTxra”…...) da masSi meore 
komponenti infinitivis tolfasia, uwodeben kidevac mas infini-
tiur konstruqcias, Tumca specialur literaturaSi igi biver-
baluris saxeliTaa cnobili1. 

paronomaziis arsic erTi verbali cnebis ori formiT (ori 
sityviT) gadmocemaSi mdgomareobs. es sityvebi ki erTi da imave 
zmnidanaa nawarmoebi, rodesac ama Tu im zmnis piriani formisa 
da misive sawyisis moqmedebiTi brunvis kombinaciaa warmodgenili 
(qarT. kiTxviT kiTxulobs, WamiT Wams, liRrPlSE iRrPl 
,,simReriT mReris”, liTxEi@rSE iTxEi@r ,,nadirobiT ki nadi-
robs,” megr. RuraT va Rure ,,sikvdiliT ar momkvdara,” ragadiT 
qiCiasie ,,laparakiT ilaparakoso”. 

,,sintaqsurad paronomazia erTi mTliania: igi winadadebaSi 
Semasmenels warmoadgens.. paronomaziidan arc erTi sityvis cal-
ke sintaqsur erTeulad gamoyofa ar SeiZleba, winaaRmdeg Sem-
TxvevaSi paronomazia kargavs Tavis specifikas da mocemuli mra-
valsityvaoba gaugebari xdeba. amaSia paronomaziis Tavisebureba. 

                                                 
1 l. geguCaZe, e. w. frazeologiuri Semasmenlis Sesaxeb qarTulSi, 
saenaTmecniero Ziebani, IV, Tb., 1995, gv. 97-99. 
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amdenadve qarTuli paronomaziis calkeul wevrTa sintaqsur ra-
obaze saubari SeuZlebelia.1 specialur literaturaSi aRniSnu-
lia Zvel qarTulSi paronomaziis farTod gavrcelebuloba 
(tanja tanjviTa.. xedvida xedviTa..), da igi berZnuliT gaSuale-
bul semitur (ebraul) movlenadaa miCneuli.2 

qarTuli paronomazia araerTi mkvlevris yuradRebis centr-
Si moqceula (k. wereTeli,3 a. SaniZe,4 a. kiziria,5 iv. imnaiSvili,6 
g. kartozia,7 n. basilaia,8 l. kvantaliani,9 r. CxeiZe,10 l. gegu-
CaZe11 da a.S.). sakiTxi Seswavlilia monografiuladac. paronoma-
ziis, rogorc orkomponentiani formis erT sintaqsur erTeulad 
kvalifikacirebis sakiTxze gamoTqmulia gansxvavebuli Tvalsaz-
risebi, xSirad urTierTsawinaaRmdegoc _ (a. SaniZe,12 k. wereTe-
li13), Tumca mkvlevarni Tanxmdebian sakiTxze, rom paronomazia 
qarTuli movlenaa da ara mxolod semitur enaTa gavlenis Se-
degi. ,,paronomaziuli formebi dasturdeba megrulsa da svanur-
Sic.. paronomazia qarTveluri enebisaTvis damaxasiaTebeli unda 
iyos uZvelesi droidanve”.14 qarTvelur enaTa Sedarebis safuZve-
lze sakiTxis Seswavlis aucileblobaze miuTiTebs a. kiziriac.15 
swored amiT aris ganpirobebuli Cveni daintereseba megrul-Wa-
nursa da svanurSi biverbaluri da paronomaziuli sityvaTSena-
                                                 
1 k. wereTeli. paronomazia qarTulSi. _ iberiul-kavkasiuri enaTme-
cniereba (Semdgom: ike), t. VI. Tb., 1954, gv. 476. 
2 z. sarjvelaZe. Zveli qaruli ena. Tb., 1997, gv. 179. 
3 k. wereTeli. paronomazia qarTulSi. _ ike, t. VI. Tb., 1954, gv. 476. 
4 a. SaniZe. qarTuli enis gramatika, II, sintaqsi. Tb., 1948, gv. 44. 
5 a. kiziria. martivi winadadebis Sedgeniloba qarTvelur enebSi. 
Tb., 1982, gv. 180. 
6 iv. imnaiSvili. saxelTa bruneba da brunvaTa funqciebi Zvel qar-
TulSi. Tb., 1957, gv. 236. 
7 g. kartozia. rusTveluri paronomazia. _ kreb. ,,vefxistyaosnis teq-
stis sakiTxebi~, Tb., 1975, gv. 15-16. 
8 n. basilaia. Semasmeneli da Semasmenluri damokidebuli winada-
deba. Tb., 1974, gv. 78. 
9 l. kvantaliani. qarTuli zepirsityvierebis sintaqsi. Tb., 1990, gv. 112. 
10 r. CxeiZe. paronomaziis sakiTxisaTvis qarTulSi. _ wgn.: ,,bilike-
bi~. Tb., 1990, gv. 37. 
11 l. geguCaZe. paronomaziuli gamoTqmis sintaqsuri kvalifikacii-
saTvis qarTulSi (xelnaweri) gv. 3-5. 
12 a. SaniZe. qarTuli enis gramatika, II, gv. 44. 
13 k. wereTeli. paronomazia qarTulSi, gv. 476. 
14 J. feiqriSvili. qarTuli enis sintaqsi. quTaisi, 1997, gv. 112. 
15 a. kiziria. martivi winadadebis Sedgeniloba.., gv. 180. 
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erTebis SeswavliT.  
saanalizo masaliT imTaviTve gamoikveTa kvlevis Semdegi 

aspeqtebi: msgavsad saliteraturo qarTulisa gvxvdeba Tu ara 
predikatuli mniSvnelobiT orkomponentiani formaTSexamebani 
(biverbaluri da paronomaziuli) svanursa da zanurSi. rogoria 
maTi gamoyenebis sixSire cocxali metyvelebis monacemebisa da 
TiTqmis saukunis win Sekrebil da gamocemul svanur da zanur 
teqstebSi dafiqsirebul formaTa Sedarebis TvalsazrisiT. bi-
verbalurSi nebismieri saxis zmna-SemasmenelTa kombinaciaa SesaZ-
lebeli, Tu mxolod erTi romelime tipisa. ra SemTxvevaSi aris 
SesaZlebeli misi meore komponentis masdariT Canacvleba da ra 
SemTxvevaSi ara. paronomaziis saxeebidan _ Zireuli da semasio-
logiuri _ romeli Warbobs da romlis gamoyenebis areali aris 
ufro SezRuduli. 

dabolos, qarTul saenaTmecniero literaturaSi arsebul 
TvalsazrisTagan aRniSnuli tipis sityvaTSenaerTebis sintaqsu-
ri kvalificirebis sakiTxSi qarTvelur enaTa monacemebi romels 
umagrebs safuZvels da uWers mxars. 

qarTvelur enebze dakvirvebam cxadyo, rom biverbaluri da 
paronomaziuli sityvaTSenaerTebi zanursa da svanurSi sakmaod 
farTod aris gavrcelebuli. SedarebiT iSviaTia semasiologiu-
ri, magram TiTqos mis sakompensaciod, xSiria Zireuli paronoma-
zia, romelic ufro dialogebisTvisaa damaxasiaTebeli, vidre 
gabmuli metyvelebisa da TxrobisaTvis. 

paronomaziuli Semasmeneli _ megruli: 
RuraT va Rure, mara aureSe ekula muTunc veSulebH umex-

varebuo.1 (sikvdiliT ar momkvdara, magram aqedan amosvla aravis 
SeuZlia duxmareblad.) 

ragadiT mardH fTqvin, mara muSo goko sqani dida 
soren giCqHdasa, iSa si muTa gaRole.2 (TqmiT me vTqvi, mag-
ram rad ginda, dedaSeni sad aris icode, imas Sen verafriT da-
exmarebi.) 

irkos gukvirdH: Wvili daduli do mumulq muWo 
oko geTelas do ragadiT qiCiasie.3 (yvelas gaukvirda: Semw-
vari dedali da mamali rogor unda gacocxldes da laparakiT 

                                                 
1 m xubua. megruli teqstebi. Tb., 1937, gv. 97. 
2 m xubua. megruli teqstebi, gv. 98.  
3 m xubua. megruli teqstebi, gv. 63. 
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alaparakdeso.) 
svanuri: 
labaBQS ibPfi, mare TxUims Ral deS igWe i 

ibHrcPn~Ll1 _ ,,bijebiT ki abijebs, magram Tavs ver iWers da 
barbacebs.” 

_ ala, naRJur hPdur mam iWUdPni mo? _ ,,es ymawvili, 
rogor, saerTod ar kiTxulobs”? 

_ laWEdKnoSE iWEdPni, imJi mama, mare TxumTLsga 
mamgEeS Ral esNzi. _ ,,kiTxviT kiTxulobs, rogor ara, mag-
ram TavSi araferi Sesdis” 

legmerde laxEKntoS Ral adu, ixEPnti, mare dagra 
doE uqadE xKd (eqsped. masalebi) _ ,,avadmyofi sunTqviT ki 
sunTqavs, magram sikvdili, albaT ar ascdeba.” 

limcuqEilSE adu, imcuqliLlx, hLmJi moS lagas aT-
gennex mine lHbKnZRe gEeSs. _ ,,SuamavlobiT ki Suamavloben, 
Tuki rogorme moagvares da gadawyvites es CaxlarTuli saqme...” 

amave tipisaa:  
lanyaEoSE inyPE _ ,,garTobiT erToba”; liBedSE Bedni 

_ ,,mosvliT mova” 
lim@rjEiESE qa xomurji _ ,,daxmarebiT daexmareba; 

lambEoSE qKnKmbEe _ ,,mbobiT//TxrobiT iambo” 
biverbaluri Semasmeneli _ megruli: 
maRolen do vamaRolen, ina Cqimi saqme ren do sqan-

da miTxu qomiwue, Suro muTuni qogiCqHnda.2 _ (SevZleb 
Tu ver SevZleb, es Cemi saqmea da Sen gTxov miTxra, Tu rame 
ici.) 

ma moko ogurafuSa ula, aTe do aTe saxenwifoSa 
gomiteva.3 _ (me minda wavide saswavleblad, ama da am saxelm-
wifoSi gamiSvio.) 

mus Txulena Tinefin, Tina mokona varCiaT, mara mu-
Tunnero duTq vegmadginesia...4 _ (ras iTxoven isini, imas 
gvinda mivxvdeT, magram verafriT Tavi ver dagvidgamso.)  

                                                 
1 2007-2008ww. Tsu qarTuli enis institutis qarTveluri enaTmec-
nierebis magistrantTa eqspediciisa da savele praqtikis masalebi, 
(xelnaweri). 
2 m xubua. megruli teqstebi, gv. 98. 
3 m xubua. megruli teqstebi, gv. 88 
4 m xubua. megruli teqstebi, gv. 87. 



 56

imendi re si vamiwyinenq Cqimi CilaTas do imendi 
re qomiwinqie _ muqurd gigasizmarH baRanobasie?1 _ `ime-
dia ar miwyen Cems Secdomas da imedia metyvi _ ra dagesizmra 
bavSvobaSio~. 

xazna Gofuna abragebs gHnataxa do qimMRes orqo 
do qHdPrRves oxvames, _ dirTan oko fara.2 _ `xazina 
hqoniaT avazakebs gaqurduli da moitanes oqro da vercxli say-
darSi, _ gaiyon unda fuli~. 

svanuri: 
xekE@dx CEalsyLl@sxE//(xekE@dx lisyPl, mare mHsmine 

xordax xEP~ i eji@r aS i aS gar xokEilcx@ldax. (eqspe-
diciis masalebi). _ ,,undodaT Serigebuliyvnen//undodaT Serige-
ba, magram damsmeni hyavdaT bevri da isini ufro da ufro unTeb-
dnen cecxls.” 

@nREli qamMqELns, mare xoCamd i deS xEiSydune _ 
,,vgoneb meTqvas, magram kargadac ver vixseneb” 

mabJa CE@drgELns al gEeS, laxe CMs gES axLrax. _ 
,,vfiqrob mogvardes es saqme, Tuki yvela guliT miudgeba”. 

@nundunex @mCedLl@sxE l@TxEiarTe, mare gun imed 
RuliS i ligeWiS deS xKdx. _ ,,moindomes wasuliyvnen sana-
dirod, magram imedi Zal-Ronisa da gaZlebisa ar hqondaT.” 

askibx oxsyPnx// askibx lisyLne, mare muJEme xoSil 
xeyPndax, vidre Simi mHsyene i mumurji. _ ,,gadawyvites gae-
keTebinaT// gadawyvites gakeTeba, magram ufro meti hyavdaT xe-
lisSemSleli, vidre xelSemwyobi da damxmare. 

lHmTiPl CoTSguranPn//lHmTiPl liSgurKnes, mare 
ukEe lumqEnaEPl i mamgEeS Ral moS oxCMSa. _ ,,Turme 
cdilobda daerigebina//cdilobda darigebas (//anderZis datove-
bas), magram ukve agoniaSi iyo da veraferi ver moaswro.” 

rogorc dakvirvebam cxadyo, biverbaluri sityvaSexamebebiT 
sakmaod mwiri aRmoCnda zanur-svanuri teqstebi cocxal metyve-
lebasTan SedarebiT. lazurSi ki am tipis gamoTqmebs jerjero-
biT ver mivakvlieT. sainteresoa axsna, riT SeiZleba iyos es 
ganpirobebuli: garemocviT, gavleniT, sametyvelo CveulebiT... 
vfiqrobT, mizezi is unda iyos, rom lazurSi ,,unon”(unda) zmna 
kavSirebiTis formas daerTvis, rogorc meSveli zmna xofur ki-

                                                 
1 m xubua. megruli teqstebi, gv. 58. 
2 m xubua. megruli teqstebi, gv. 73. 
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lokavSi, viwur-arqabulsa da aTinur-arTaSenulSi mis adgilas 
gvxvdeba ere(n)//ore(n)//re(n)//e(n)(=aris). 

xofur-CxalurSi gamoyofen myofadis warmoebis 2 tips: 
Cxalurs da araCxalurs. Cxalur (Seuxorcebel) myofadSi Ziri-
Tadi zmna icvleba pirisa da ricxvis mixedviT, meSveli zmna ki 
ucvlelad (mx. r. III p. formiT) daerTvis orive ricxvis samive 
pirs. mag.: ,,va unon gogoWkondas”1 _ ,,ar unda dagaviwydes”. 
araCxaluri (Sexorcebuli) myofadis yalibi ki aseTia: ZiriTadi 
zmna icvleba mxolod piris mixedviT, meSveli zmna ki _ pirisa 
da ricxvis mixedviT.2 giwvaminon (giTxra minda)3 

borjiSe mendra iyvaunon (valisgan Sors unda iyo).4  
Cqini qomolefe moxTasunon do loya do kai g~ `ai 

guxvenaTminonania.5 ,,Cveni qmrebi movlen (= unda movidnen) da 
karg saWmels gavukeTebTo (==gavukeToTuna). 

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare am etapze qarTvelur 
enebSi biverbaluri sityvaSenaerTis sintaqsuri kvalificirebis 
sakiTxis gadawyvetisagan Tavs SevikavebT da amas SesaZleblad Cav-
TvliT mxolod Semdgomi kvleva-Ziebis Catarebisa da saTanado 
praqtikuli masalis mopovebis Semdgom. rac Seexeba paronomazi-
ul formebs, qarTulSi mis sintaqsur kvalificirebasTan dakavSi-
rebiT ZiriTadi Tvalsazrisebi Semdeg saxes iRebs: paronomaziu-
li gamoTqma erTi wevria da winadadebaSi Sedgenil Semasmenels 
warmoadgens,6 paronomaziis komponentebi damoukidebeli wevrebia: 
moqmedebiT brunvaSi mdgari da zmna-SemasmenelTan dakavSirebuli 
sawyisi ubralo damatebaa,7 garemoebaa8, moqmedebiT brunvaSi mdgari 
sityva Tavis msazRvrelTan erTad aris ubralo damateba an gare-
moeba,9 paronomaziis moqmedebiT brunviani komponenti mxolod aq-
tualizatoria da ara aqvs damoukidebeli wevris funqcia.10 

qarTvelur enaTa Sesabamisi tipis formebze dakvirvebisa 
                                                 
1 g. kartozia. lazuri teqstebi. Tb., 1993, gv. 30; g. kartozia. lazu-
ri ena da misi adgili qarTvelur enaTa sistemaSi. Tb., 2005, gv. 113. 
2 g. kartozia. lazuri ena da misi adgili.., gv. 113. 
3 g. kartozia. lazuri ena da misi adgili.., gv. 114. 
4 arn. Ciqobava. Wanuri teqstebi. I, xofuri kilokavi. Tb., 1929, gv. 31. 
5 g. kartozia. lazuri teqstebi, gv. 83. 
6 k. wereTeli. paronomazia.., gv. 476; n. basilaia. Semasmeneli.., gv. 78. 
7 a. SaniZe. qarTuli enis gramatika, II, sintaqsi, gv. 44. 
8 ak. daviTiani. qarTuli enis sintaqsi. Tb., 1973, gv. 126. 
9 l. kvaWaZe. Tanamedrove qarTuli enis sintaqsi. Tb., 1977, gv. 125. 
10 l. kvantaliani. qarTuli zepirsityvierebis sintaqsi. Tb., 1990, gv. 114. 
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da Seswavlis Sedegad Cven viziarebT im Tvalsazriss, rom qar-
Tul-megrul-svanurSi paronomaziad miCneuli formebi erTgvaro-
vani ar aris da misi sintaqsuri kvalifikacia diferencirebuli 
unda iyos. aRniSnuli kuTxiT qarTvelur enebze dakvirvebas sa-
momavlodac vgegmavT, amjerad ki Cvens xelT arsebuli masalis 
Sedegad SeiZleba davaskvnaT, rom paronomaziuli gamoTqmebi za-
nurisa da svanurisaTvis, gansakuTrebiT cocxali metyvelebisaT-
vis, savsebiT bunebrivia da damaxasiaTebeli. SedarebiT naklebad, 
magram mainc gvxvdeba aRniSnuli tipis sityvaTSexamebani adre 
gamocemul svanur da megrul teqstebSi. 

qarTvelurisaTvis metwilad damaxasiaTebelia Zireuli pa-
ronomazia, TiTqmis ar Segvxvedria semasiologiuri paronomazi-
is SemTxvevebi. qarTvelurSi _ svan. laWEdanoSE iWEdPni _ 
,,kiTxviT kiTxulobs”, limzirSE imzir _ ,,locviT locu-
lobs”. megr. RuraT va Rure ,,sikvdiliT ar momkvdara” _ ti-
pis sityvaTSenaerTebi erTi cnebis gamomxatvelia da erT wevrad 
_ paronomaziul Semamenlad SeiZleba CaiTvalos, romelSic moq-
medebiTbrunvian sityvas aqvs, marTlac, aqtualizatoris funq-
cia,1 romliTac zmnis mniSvnelobis xazgasma xdeba da mas damou-
ukidebel wevrad ver miviCnevT. 

                                                 
1 l. kvantaliani. qarTuli zepirsityvierebis sintaqsi, gv. 114. 
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MARINE KAKACHIA, KETEVAN MARGIANI,  
MARINE JGHARKAVA 

 
BIVERBAL AND PARONOMAZIAL PREDICATE 

IN GEORGIAN 
 
A two-verbal construction (one component of which is an infiniti-

ve) (“decided to do” type) is known as “biverbal predicate” (N. Kotinov) 
or as “an infinitive construction” (L. Geguchadze). The paronomazial 
predicate consists of two parts as well (the finite form of the verb and the 
infinitive of the same verb)(active form) (K. Tsereteli, N. Basilaia). The-
re are a lot of publications dedicated to this type of predicate. There are 
expressed different opinions (sometimes contrary ones) especially about 
its syntactical meaning. The issue is absolutely unstudied in Mengrelian-
Chan and Svan. The main aim of the publication is studying biverbal and 
paronomazial constructions. As it has been discerned, constructions of 
this type are widespread and widely distributed in common speech as 
well as in Svan-Chan-Mengrelian texts published a hundred years ago. 
As for the issue of syntactical qualification of biverbal and paronomazial 
constructions they must be qualified as a one member sentence – the pre-
dicate (by the data of Georgian language as well). 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

Tamar giTolendia 

 

qarTvelur gvarsaxelTa xelaxali gaformebis 

magaliTebi muhajirTa 1867 wlis  

siis mixedviT 

 
1867 wels Sedgenili afxaz muhajirTa sia uaRresad sain-

teresoa mravali TvalsazrisiT. siis qarTuli Targmani 2004 
wels gamosca b. xoravam.1 Cven masSi yuradReba mivaqcieT da saa-
nalizod gamovyaviT qarTvelur gvarsaxelTa xelaxali gaforme-
bis magaliTebi. 

muhajirTa siaSi dadasturebul –ia daboloebis mqone gva-
rebSi yuradRebas iqcevs ori forma: burdRubaia da rostobaia. 
gvarebi ormagi sufiqsaciiTaa nawarmoebi. saxelis fuZes erTvis 
jer afxazuri gvarebis mawarmoebeli –ba sufiqsi, Semdeg qarTu-
li, kerZod, megruli gvarebis mawarmoebeli –ia sufiqsi. ganvixi-
loT TiToeuli maTgani: gvari burdRubaia gvxvdeba sof. Wlous 
siaSi. gvars safuZvlad udevs qarTuli pirsaxeli burdRu. gvari 
burdRubaia da arc masTan miaxloebuli forma dRes qarTulSi ar 
gvxvdeba. sof. jgerdaSi damowmebulia gvari rostobaia. aRniSnu-
li gvari dResac gvxvdeba samegreloSi. p. cxadaia wers: ,,rosto-
baia afxazur-megruli gvaria. gavrcelebulia samurzayanoSi da 
gadmonacvlebulia enguris marcxena mxares”.2 amosavali fuZea ma-
makacis pirsaxel rostomis Semoklebuli varianti rosto.  

muhajirTa siaSi warmodgenilia afxazuri –ifa (,,misi (mama-
kacis) Ze~), _ba sufiqsebiT daboloebuli megrulidan momdinare 
gvarebi. T. gvancelaZe asabuTebs, rom ,,-ifa//-iba//-ba daboloebia-
ni gvarsaxelebi unda Seqmniliyo mxolod afxazur-abazuri er-
Tobis daSlisa da afxazTa amJamindeli afxazeTis teritoriaze 
Camosaxlebis Semdeg (XVIs. Semdeg) -Ze daboloebian qarTul 
gvarsaxelTa analogiiT~.3 es imiT ixsneba, rom sufiqsiani gvare-

                                                 
1 b. xorava. afxazTa 1867 wlis muhajiroba. Tb., 2004; 
2 p. cxadaia. gvarebi da gvarTa dasaxelebani samegreloSi. Tb., 2000, 
gv. 123. 
3 T. gvancelaZe. afxazur gvarsaxelTa modelebisa da maTi Camoya-
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bi ar aris damaxasiaTebeli abazuri enisaTvis. ,,gvarsaxelTa su-
fiqsaciis procesi, rogorc Cans, jer –ifa daboloebian gvarsa-
xelebSi dasrulebula, xolo –iba da –ba daboloebian gvarsa-
xelTa Seqmnis procesi 1867 wlisaTvis jer kidev ar unda yo-
filiyo damTavrebuli~.1 

gvari baRir-ifa warmodgenilia sof. iaSTxvaSi. baRir-ifa 
udris baRiris Zes. gvarisaTvis amosavalia beRura sityvis Sesa-
bamisi megrul-Wanuri sityva baRire. aRniSnuli sityva afxazur-
Sic aris Sesuli abaRreÁ formiT. baRiri samegreloSi, xolo 
baRuri svaneTSi gavrcelebuli pirsaxelebia. baRir varianti mu-
hajirTa siaSic gvxvdeba rogorc pirsaxeli. kerZod, sof. Wlo-
us monacemebSi moxseniebulni arian baRir kacba da baRir vou. 
baRir sityvisagan nawarmoebi gvari qarTulSi ar gvxvdeba. p. 
cxadaias azriT, gvarebSi baRuaSvili, baRuSvili, baRuaSi, baRva-
Si gamoiyofa baRi/baRu elementi, romelic megruli baRiris Se-
moklebul formad moCans.2 

muhajirTa 1867w. siis mixedviT sof. genwviSSi warmodge-
nilia gvari gabal-ifa, romlisTvisac amosavalia svaneTsa da sa-
megreloSi Zvelad gavrcelebuli pirsaxeli gabel. misi fo-
netikuri variantebia gabil, gabi, gaba, gabe. CamoTvlili saxe-
lebisTvis Zireuli SeiZleba iyos pirsaxeli gabrieli. gabal-ifa 
formis amosavali saxeobebia sof. gufSi gavrcelebuli gabelia, 
gablia formebi. gabal-ifa kalkirebulia qarTuli gabeliZe for-
misgan. amosavali gabel fuZis e xmovani afxazurSi Cveulebriv 
gadmocemulia a xmovniT. sof. jampalSi erTmaneTis gverdiT das-
turdeba morfologiuri variantebi gabra-ifa da gabri-ifa. Sdr. 
gabrava, gabriaZe. amosavali fuZeebia pirsaxel gabrielis kninobi-
Ti variantebi gabra, gabri. sof. xofSi dasturdeba gvari guar-
ifa. Sdr. qarTuli gvariSvili, romlis matarebelTa raodenoba 
1997 wels Seadgenda 341 suls. (gavrcelebulia baTumSi, qobu-
leTsa da qedaSi); gvaraZe.3 istoriul wyaroebSi dasturdeba gva-
riZe saxeobac. kerZod, 1671 wlis sabuTSi moxseniebulia niCbiss 
(amJamindeli mcxeTis raionSi) mcxovrebi gvariZe guguna, rome-

                                                                                                                        
libebis drois sakiTxisaTvis muhajirTa 1867 wlis siis mixedviT. 
Tb., 2006, gv. 19; 
1 T. gvancelaZe. afxazur gvarsaxelTa modelebisa da maTi.., gv. 19.  
2 p. cxadaia. gvarebi da gvarTa dasaxelebani samegreloSi, gv. 57. 
3 a. silagaZe, a. ToTaZe. gvar-saxelebi saqarTveloSi. Tb., 1997, gv. 58. 
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lic yofila mowme imeda faniaSvilis mier anuka cicisSvilisaT-
vis micemuli venaxis nasyidobis wignisa.1 

sof. kelasurSi dasturdeba gvari iasa-ifa. qarTulad niS-
navs ieses Zes. saanalizo formisaTvis amosavalia pirsaxeli 
iese, romlis pirveli e (a, xolo ukanaskneli e afxazurSi gad-
mocemulia a xmovniT. sof. fsircxis monacemebSi mravaljer 
gvxvdeba gvari kuaC-ifa (zusti transkrifciiT kоaC-ifa) da misi 
daboloebamokvecili varianti kuaC. kuaC-ifa formis qarTuli 
variantia kvaCiZe, romelic mcirericxovania da gavrcelebulia 
imereTSi (vanis raionSi). 

sof. jampalSi dasturdeba gvari lazar-ifa. misi variantia 
sof. gufSi gavrcelebuli lazaria, romelic miviReT Semdegnai-
rad: lazare (lazarea (lazaria. saanalizo formebisTvis amosa-
vali fuZea pirsaxeli lazare. sof. fsircxaSi warmodgenilia 
gvari laz-ifa. kelasursa da jampalSi gvxvdeba laz-ifa formis 
gauformebeli varianti laz: ariC laz (sof. jampali), cgu laz 
(sof. kelasuri). laz mamakacTa saxelia afxazTa Soris da ukav-
Sirdeba satomo saxels, romelic aRniSnavs Wans. 

sof. merxeulSi gvxvdeba gvari maxarebel-ifa. Sdr. qarTu-
li maxarobliZe. qarTul gvarsaxelTa cnobaris mixedviT maxa-
robliZeebi amJamad samegreloSi ar cxovroben. gvari gavrcele-
bulia TbilisSi, borjomsa da cagerSi.2 Zvel samarTlebriv do-
kumentebSi xSirad gvxvdeba pirsaxeli maxarobeli. kerZod, 
,,afxazeTis sakaTalikoso davTarSi” (1621w.) moxseniebulia sof. 
naguazauSi mcxovrebi vinme maxarobeli naWyebia, romelsac emar-
Ta begrad 1 Zroxa, 1 Rori, 1 amokiruli Zira Romi, 6 koka 
Rvino...3 imave sabuTis mixedviT sof. jimaStaros monacemebSi _ 
maxarobeli, zurabais Svili.4 saanalizo maxarebel-ifa formas 
safuZvlad udevs pirsaxeli maxarebeli (da ara maxarobeli). ma-
xarebel forma rom namdvilad arsebobda amas adasturebs ,,saca-
iSlo davTarSi” (1616-1621ww) daculi cnoba: ,,marTebs maxare-
belsa aguserias maTaursa erTi Rori, misi Romi da Rvino”;5 
1628 wlis biWvinTis sabuTSi moxseniebulia wyaliZgas mcxovre-

                                                 
1 pirTa anotirebuli leqsikoni, I. Tb., 1991, gv. 632. 
2 a. silagaZe, a. ToTaZe. gvar-saxelebi saqarTveloSi, gv. 135. 
3 qarTuli samarTlis Zeglebi, III, Tb., 1970, gv. 413. 
4 qarTuli samarTlis Zeglebi, III, gv. 405. 
5 qarTuli samarTlis Zeglebi, III, gv. 443.  
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bi maxarebeli gerozia, romelic foTs SeuwiravT meTevzed.1 ma-
xarebeli afxazurs didi xnis nasesxebi ar unda hqondes, rad-
ganc afxazurSi, swored, is formaa Sesuli, rac qarTul sali-
teraturo enaSi gvaqvs. maxarobeli dialeqturi variantia maxa-
rebeli formisa.  

sof. abgiZiraSi warmodgenilia gvari rafa-ifa. amosavali 
fuZea pirsaxel rafielis Semoklebuli qarTuli varianti rafa. 
Sdr. rafava. am gvaris warmomadgenelTa ZiriTadi sacxovrisia 
zugdidis rainis soflebi: korcxeli, axalkaxaTi, ruxi, Wkadua-
Si.2 sof. xofSi dasturdeba gvari Cal-ifa. mis morfologiur 
Calia variants vxvdebiT sof. genwviSis siaSi. saanalizo forme-
bi warmoqmnilia Cala sityvisgan, rac niSnavs glaxaks, gonebaC-
lungs, sulels, CerCets; laCars.3 sazogado saxeli Cala metsa-
xelad advilad iqceoda. qarTulSi gvxvdeba gvari CalaZe. 

sof. amWaraSi warmodgenilia gvari Cikura-ifa. gvarSi da-
culia amoavli qarTveluri Cikura fuZe. qarTulSi gvxvdeba 
gvarebi Cikoraia, Cikoria. Sdr. CekuriSvili, CekuraSvili. es 
ukanaskneli damowmebuli aris 1616 wlis domenti kaTalikozis 
wyalobis wignSi mcxeTisSvili ziarasadmi: ,,...vismineT aja da 
moxseneba Tqueni da SegiwyaleT da mogiboZeT biwmens... CekuraS-
vili nadira maTis mamuliTa...”4 zemoT CamoTvlil qarTul gva-
rebSi gamoiyofa Cikor/Cekur, Cikora/Cekura amosavali fuZeebi. p. 
cxadaias cnobiT, Cikori tanmciresa da gamxdarsac aRniSnavs.5 

sof. unTfirSi dasturdeba gvari Cux-ifa. amosavalia pir-
saxeli Cuxu. Sdr. megruli Cuxua. sof. auSTaSi warmodgenilia 
gvari Cxap-ifa. niSnavs Cxapis Zes. Cxap elements Seicavs megru-
li gvari Cxapelia. p. cxadaias cnobiT, Cxapelia formas moepo-
veba iSviaTi sapasporto varianti Cxabelia. misive Tvalsazri-
siT, Cxapelia formisaTvis amosavali SeiZleba iyos metsaxelad 
qceuli ,,Cxapeli”, rac niSnavs morwyuls, gawuwuls, SemTvra-
lebuls.6 afxazuri Cxap megruli Cxapel formis marcvalmokve-
cili variantia: Cxapel-ifa (Cxap-ifa). 

muhajirTa siaSi drandis olqis monacemebSi damowmebulia 

                                                 
1 dasavleT saqarTvelos saeklesio sabuTebi, I. Tb., 1921, gv. 41. 
2 a. silagaZe, a. ToTaZe. gvar-saxelebi saqarTveloSi, gv. 166. 
3 o. qajaia. megrul-qarTuli leqsikoni, t III. Tb., 2002 gv. 289. 
4 qarTuli samarTlis Zeglebi, III, gv. 388. 
5 p. cxadaia. gvarebi da gvarTa dasaxelebani samegreloSi, gv. 151. 
6 p. cxadaia. gvarebi da gvarTa dasaxelebani samegreloSi, gv. 153; 
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gvari Cxu-ifa, romelic udris Cxus Zes. aq Cxu eponimis metsa-
xelad moCans. ix. amave siaSi gvarsaxelebi Cxunguria, Cxulgi-
ria, Cxonguria formebi.  

sof. fsircxis siaSi damowmebuli aris gvari xuaC-ifa. 
amosavali unda iyos megruli xviCia/xviCava an istoriuli xva-
Cia. maT Soris xvaCia formas meti upiratesoba aqvs. xvaCia 
forma damowmebulia istoriuli wyaroebiTac. kerZod, ,,sacaiS-
lo davTarSi” (1616-1621 ww) moxseniebulia saeklesio glexi 
qomiSkela xvaCia: ,,marTebs qomiSkelasa xvaCias 1 saklavi, 1 qa-
Tami...1 imave sabuTSi xvaCia formis gverdiT dasturdeba xviCia 
formac (iqve). qarTulSi xviCia formis morfologiuri xviCava 
formac gvxvdeba. Tu xvaCia beWdvis Secdoma ar aris, maSin xva-
Cia (megr.) (xоaC-ifa (afxaz.) ufro sarwmuno Cans, vidre _ xvi-
Cia (xоaC-ifa. am varauds mxars uWers qarTul sakuTar saxelTa 
saZieblis monacemebi, saidanac Cans, rom xvaCi svaneTSi, xolo 
xvaCia _ samegreloSi gavrcelebuli pirsaxelebia.2 

sof. gumaSi dasturdeba gvari xut-ifa. misi qarTuli Se-
satyvisia xutiZe, romelic gavrcelebulia axmetaSi, Tbilissa 
da TelavSi.3 gvxvdeba aseve xutiaSvili formac. amosavalia pir-
saxeli xuti,4 Sdr. xuta. 

amrigad, gaanalizebuli masala adasturebs, rom 1867 wlam-
de afxazTa Soris gavrcelebuli yofila qarTveluri warmoSo-
bis pirsaxelebica da gvarsaxelebic, romlebic am saxelTa mata-
reblebis gaafxazebis Semdeg safuZvlad dasdebia axlad warmoqm-
nil afxazur gvarebs, romelTa didi nawili dRes aRar dastur-
deba afxazTa Soris. muhajirTa 1867w. siaSi zogi iseTi qaTuli 
gvaricaa SemorCenili, romelic dRes qarTulSic gamqralia.  

 
 
 
 
 
 

 

                                                 
1 qarTuli samarTlis Zeglebi, III, gv. 445; 
2 a. Rlonti. qarTveluri sakuTari saxelebi. Tb., 1967, gv. 158. 
3 a. silagaZe, a. ToTaZe. gvar-saxelebi saqarTveloSi, gv. 293; 
4 a. Rlonti. qarTveluri sakuTari saxelebi, gv. 158; 
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5. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

TAMAR GITOLENDIA 
 

EXAMPLES OF THE REPEATED FORMATION OF THE 
KARTVELIAN NAMES AND SURNAMES 

ACCORDING TO THE MUHAJIRS LIST OF 1867 
 

In the Abkhaz-Muhajirs’ list of 1867 among the corroborated sur-
names with an-ia ending worthy of special attention are two forms: Bur-
dgubaia and Rostobaia which are built by a double suffixation. In the 
Muhajirs’ list there is an Abkhazian – ipa (his) in the names of Kartvelian 
origin ending in the suffixes: Bagir-ipa, Gabal-ipa, Gaabra-ipa, Guaripa, 
Makharebel-ipa, Laz-ipa, Chkhap-ipa... The analyzed material testifies to 
the fact that until 1867 among the Abkhazians there were spread the 
Christian names and surnames which after the Abkhazification of the be-
arers of these names became a basis of newly-created Abkhazian sur-
names the greater part of which are no longer confirmed among the Ab-
khazians today. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

xatia kakava 

 

xmovnis reduqcia rogorc TanxmovanTSejris 

erT-erTi piroba afxazurSi 

 

afxazurisaTvis sxva fonetikur procesTa Soris damaxasia-
Tebelia xmovnis reduqcia. yvelaze xSirad es exeba a xmovans. 
reduqciis gamomwvevi mizezi, upirveles yovlisa, aris maxvili, 
romelic Zalze intensiuri da moZravia. igi SeiZleba moudiodes 
sityvis nebismier poziciaSi mdgom xmovans. magaliTad: aZara `aR-

zrda, gazrda~; ag°HSº `WiSkari~ _ aÁx ̴� 1. `rkina~ 2. `culi, 
najaxi~ 3. `lagami~. 

unda aRiniSnos, rom maxvils afxazurSi zogjer sityvaTgan-
masxvavebeli funqcia aqvs, amis naTeli magaliTia ala `Tvali~, 
igive sityva, oRond maxviliT boloSi ZaRls niSnavs _ ala. af-
xazursa da abazurSi maxvilis matarebeli gamodis Zireuli masa-
laca da formantebic.1 amasTan, formantebi xSirad miizidaven 
xolme maxvils, swored amiT aris gamowveuli maxvilis aramyari 
buneba. cnobilia, rom afxazurSi sityvis Ziri amosavalSi marti-
vi iyo (CV) modeli, rac garkveulwilad dResac SenarCunebu-
lia2 da Sesabamisad, maxvili swored am xmovanze modioda. ga-
rkveul fuZeebSi sityvaTwarmoebisa Tu formaTwarmoebis Sedegad 
maxvilis adgili icvleba: zog SemTxvevaSi maxvili SerCeba Zire-
ul elements, zog SemTxvevaSi gadainacvlebs Ziridan xan bolos-
ken, xan win (win gadawevis SemTxvevebi ufro xSiria).3 

swored maxvilis amgvari intensiuri da moZravi buneba 
udevs safuZvlad iseT fonetikur process, rogoric aris re-
duqcia. reduqcia fuZidan xmovnis amovardnas niSnavs. saqme is 
gaxlavT, rom maxvilis zemoqmedebis Sedegad umaxvilod darCeni-
li xmovani ikargeba, ris Semdegac viRebT ori an meti Tanxmov-
nisagan Semdgar kompleqsebs. magaliTad: 

                                                 
1 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis istoriul-SedarebiTi 
analizi. I. Tb., 1976, gv. 100. 
2 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 54. 
3 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 116. 
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 amaSHn →− amSHn `zRva~ 
 akalaT _ aklaT `kalaTi~ 
rac Seexeba reduqciis Sedegad miRebul TanxmovanTkompleq-

sebs, isini meoreuli warmoSobisaa da amosaval viTarebas ar asa-
xavs. amosavalSi, rogorc ukve iTqva, sityvis Ziri martivi iyo, 
swored es unda iyos, akad. q. lomTaTiZis azriT mizezi imisa, 
rom ena xSirad kompleqsTa gamartivebis gzas mimarTavs. amis ma-

galiTia reduqciis Sedegad miRebuli *�-fh°ssa (qalebi) sityva-

Si oTxwevriani fh°Hssa kompleqsis gamartiveba. es sityva amosa-

valSi srulxmovniani iyo: *a-fa-h°a-sa-sa, Semdgom maxvilis gada-
nacvlebisas umaxvilod darCenili xmovnebi Cavarda; xmovanTa re-

duqciis Sedegad miviReT TanxmovanTkompleqsi (*a-fh°ssa, rac da-
Zleul iqna kompleqsis gamartivebiT, konkretulad, fhss gare-

mocvaSi amovarda f, Semdgom h°ss-Si erTi s-c daikarga da Sede-
gad miviReT dRes enaSi arsebuli forma �hH°sa (qalebi)1. 

am gziT miRebuli kompleqsebi mravladaa enaSi, Tumca yve-
la SemTxvevaSi ar moqmedebs TanxmovanTkompleqsTa gamartivebis 
principi. zog SemTxvevaSi amosavali formebi daculia afxazuri 
enis dialeqtebsa da abazur enaSi, romelTa monacemebis gaTva-
liswineba gvexmareba formaTa istoriis dadgenaSi. magaliTad, 
amJamad afxazuri enis orive dialeqtSi mglis, meliis da tu-
ris zogad saxelad gamoiyeneba a-bga sityva. aq rom bg kompleq-
si meoreulia, amas adasturebs abazur enaSi arsebuli srul-
xmovniani varianti baga, aseve afxazuri gvari bagafS, romelic 
ori sityvisagan Sedgeba: baga + afS (mwiTuri), ori a xmovani 
enam ver igua, erTi daikarga da Sedegad miviReT bagafS forma. 

aseve sxva magaliTebi. arx°Hc (− arax°Hc¥) `Zafi~; iharkn¥-
iharkn¥ (_ iharakn¥-iharakn¥) `maRla-maRla~; aseve nasesxeb sity-

vebSi: aTTHn (− aTaTHn) `Tambaqo~. 
reduqciis movlenaTa rigs ganekuTvneba agreTve xmovnis da-

viwroebis mTeli rigi SemTxvevebi2. saqme gvaqvs maxvilis intensi-

vobis Sedegad a xmovnis daviwroebasTan. mag.: abnHcº (−←abnac) 
`jixvi~; �mHxº (−�maxº) `mTa, klde~; ah°Hs (− ah°as) `xbo~... 
                                                 
1 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 111. 
2 m. cikolia. afxazuri enis abJuuri dialeqti. Tb., 1969, gv. 030. 



 

 68

es procesi ZiriTadad daxurul marcvalSi xdeba1. aRsaniS-
navia, rom afxazur-abazur dialeqtebSi xmovnis reduqciis Tval-
sazrisiT gansxvavebuli viTareba gvaqvs. srulxmovaneba metad aris 
daculi aSxarulsa da abJuur dialeqtebSi, xolo tapanTurSi 
aSkaraa TanxmovanTSejris SemTxvevebi xmovnis reduqciis xarjze2. 
konkretulad, a boloxmovnian zmnur fuZeebs maxvilxmovniani 
windebulis an prefiqsis darTvisas a CamoSorebia, magaliTebi: 

 afx. �ÁbaФa-ra `urTierT Wama~ 
 tap. abHФ-ra  `urTierT Wama~ 

 afx. Saraca-ra `nadirobad wasvla~ 

 tap. Sarc-ra `nadirobad wasvla~. 
akad. q. lomTaTiZes aRniSnuli aqvs, Tu rogor aris tapan-

TurSi gamoxatuli zmnuri miqceviTi -la sufiqsi. igi miqceviTi 
mimarTulebis gamoxatvis funqciiT erTvis fuZe-windebulis mqo-
ne zmnur fuZeebs. aseT formebSi maxvili TviT fuZeSi Semaval 
xmovans moudis, amitom umaxvilod darCenili -la sufiqsi xmo-
vans kargavs da Sedegad orwevra TanxmovanTkompleqss viRebT. 
magaliTad: 

 adwalra (←�adwalara) Sdr. afx. adt°alara `mijdo-
ma~; 

 adgalra (←�adgalara) Sdr. afx. adgalara `mitana~; 
igive mosdis aseve -la Zir-sufiqssac. magaliTebi: 
 tap. fHlra; Sdr. afx. afHlara `Sexvedra~; 

 tap. aTalra; Sdr. afx. aTHlara `Sig Sesvla~. 

magram Tu Zir-sufiqsis win romelime Tanxmovani dgas, maSin 

xmovnis reduqcia ar xdeba. magaliTad: ad°Hrtlara `axsna~; 

aq°Hplara `zed cvena~. aseT SemTxvevaSi swored TanxmovanTa Se-

jram SeuSala xeli -la sufiqsiseuli a xmovnis reduqcias.3 igi-
ve procesi, mxolod zmnis dro-kiloian formebSi, afxazurisTvi-
sac aris damaxasiaTebeli. ase, magaliTad: sgleOt →sglt `avde-
qi~; iyaleOt iyalt `moxda~; dasit `daukra~, paralelurad ixma-
reba forma dast. afxazurSi xmovnis amgvari reduqcia mxolod 
aoristSi xdeba. 
                                                 
1 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 22. 
2 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 131. 
3 q. lomTaTiZe. afxazuri da abazuri enebis.., gv. 127. 
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KHATIA KAKAVA 
 

REDUCTION OF VOWELS AS ONE OF THE CONDITIONS  
OF TRUNCATION OF CONSONANTS 

 IN ABKHAZIAN 
 
Reduction in Abkhazian occurs to a vowel "A". This vowel either 

drops completery or by means of contraction gives ˆ a vowel. The cause 
of reduction is a stress that is intensive and variable. Exactly, as a result 
of the stress influence, the vowel that stayed without a stress will be 
dropped; as a result we receive complexes which consist of two or more 
consonants. 
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ema kilanava 

 

egreT wodebuli rTuli qvemdebare 

Tanamedrove inglisur enaSi 

 
warmodgenili statia exeba pasiuri struqturebis erT-erT 

nairsaxeobas, kerZod, rTuli qvemdebariani winadadebebis seman-
tikur kvlevas samecniero teqstebsa da literaturul dialog-
Si. kvlevas safuZvlad udevs diaTezebis Teoria, romelic damu-
Savebulia a. xolodoviCisa da misi mowafeebis mier.1  

samecniero literaturasa da literaturul dialogSi aR-
weris amocanebi da obieqti gansxvavebulia. samecniero stilis 
eqstralingvistur faqtorad iTvleba azrobriv-logikuri msje-
loba, romlis gamosaxatavadac teqstSi iqmneba gankerZoebul-gan-
zogadebuli saSualebebi.2 erT-erTi aseTi saSualeba aris vnebiTi 
gvari, romelic ufro metad damaxasiaTebelia metyvelebis samec-
niero stilisTvis, vidre mxatvrulisTvis.3 metyvelebis samecni-
ero stilisaTvis organulia ganzogadeba. metyvelebis mxatvruli 
stili ki sxva metyvelebis formebisagan gamoirCeva sirTuliT, 
diferencirebulobiT, mravalferovnebiT. mxatvruli stilis for-
malur komponentebs miakuTvneben detalizaciasa da kompozicias.4 

literaturuli dialogi warmoadgens cocxali sasaubro 
enis metad axlo reprezentacias da asaxulia dramis enaSi, rome-
lic aqtiurad urTierTobs sametyvelo enasTan da epoqis stil-
Tan. bolo gulisxmobs ara mxolod literaturul stils, ara-
med samyaros asaxvis saSualebebsac. dramis ena, romelic warmo-
adgens zepir-sametyvelo da literaturul-werilobiTi stilebis 

                                                 
1 А. А. Холодович. Залог. – В кн.: `Категория залога~. Материалы конференции. 
Л., 1970. 
2 М. Н. Кожина. Сопоставительное изучение научного стиля и некоторые тенден-
ции его развития в период научно-технический революции. – В кн.: `Язык и стиль 
научной литературы~. М., 1977, gv. 6-7. 
3 Е. С. Морозова. О семантике страдательного залога в английских художествен-
ных и научных текстах. – В сб.: «Язык и стиль научного изложения». М., 1983, gv. 
161. 
4 Л. И. Тимофеев. Основы теории литературы. Изд. 5-ое. М., 1976, gv. 205. 
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naerTs, agreTve ukavSirdeba literaturul-mwignobruli enis zo-
gierT stils.5 dialogs, rogorc literaturuli enis zepir-sa-
metyvelo nairsaxeobas, axasiaTebs spontanuroba, moumzadebloba. 
am TvalsazrisiT, savsebiT bunebrivia, rom dramis monologebi da 
dialogebi specifikuria ara mxolod gamomsaxvelobiT, aramed maT-
Si gramatikuli formebis, kerZod, vnebiTi gvaris gamoyenebiTac.  

winamdebare naSromSi SevecadeT dagvedgina rTuli qvemde-
baris Semcveli pasiuri struqturebis zmnebis semantika da 
distribuciuli Tvisebebis msgavseba-gansxvaveba zemoxsenebul 
funqcionalur stilebSi. migvaCnia, rom aseTi SepirispirebiTi 
analizi iZleva damatebiT informacias am movlenis arsis ukeT 
gasagebad.  

diaTezebis Teoriidan gamomdinare, gvari ganisazRvreba ro-
gorc zmnaSi semantikuri da sintaqsuri doneebis erTeulebis 
Sesabamisobis gamosaxva. `gvari aris zmnaSi sintaqsuri da se-
mantikuri doneebis erTeulebis Sesabamisobis regularuli asax-
va. mokled rom vTqvaT, gvari aris zmnaSi gramatikulad marki-
rebuli diaTeza~.1 am gamokvlevis farglebSi, diaTezebis Teori-
is gamoyenebisas, aRmovaCineT diaTezebis gansakuTrebuli jgufi, 
romelSic paciensi da atributi, adresati da atributi kore-
lireben sintaqsur doneze e.w. rTul anu danawevrebul (gaxle-
Cil) qvemdebaresTan, romelic morfologiurad gamoxatulia 
distanturi konstruqciiT `saxelobiTi brunva infinitivTan 
(mimReobasTan, arsebiT da zedsarTav saxelebTan)~. mocemuli mo-
vlena sxvadasxvagvarad aris axsnili lingvistebis mier.2  

zemoTmoyvanil interpretacias eTanxmeba mravali ling-
visti, dawyebuli espersenidan.3 espersenis azriT, winadadebaSi 
                                                 
5 С. С. Беркнер. Развитие языка английской драмы в ХVI-XX вв. – Филологичес-
кие науки. №2, 1991, gv. 87. 
1 А. А. Холодович. Залог, gv. 2. 
2 М. И. Оссовская. К вопросу о членении предложения в плане синтагматики и 
парадигматики. – В сб.: “Студиa Германистика. Грамматика английского и не-
мецкого языков”. Л., 1976, gv. 36-41; П. Перли. О так называемом «сложном под-
лежащем» в современном английском языке. – В сб.: “Студия Германистика. 
Грамматика английского и немецкого языков”. Л., 1976, gv. 50-55. 
3 O. Yespersen. A Modern English Grammar on Historical Principles. Cop., 1940. Part 
V, p. 315; M. A. Ganshina, N. M. Vasilevskaya. English Grammar. M., 1964, p. 294; 
Б. С. Хаймович, Б. И. Роговская. Теоретическая грамматика английского языка. 
М., 1967, gv. 253; Т. И. Новицкая, Н. Д. Кучин. Практическая грамматика анг-
лийского языка. М., 1979, gv. 204-208. 
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“He was seen to nod” qvemdebaris rols asrulebs SeTanxmeba “he 
to nod”, rogorc mTeli, rasac mkvlevari moixseniebs terminiT 
“nexus subject”, xolo Semasmeneli aris zmna “to see” _ vnebiTi 
gvaris formiT. “he to nod” kompleqsis SigniT urTierTobebs es-
perseni aerTianebs zogadi cnebis ”nexus”-is qveS da amaSi gu-
lisxmobs qvemdebarisa da Semasmenlis urTierTobis msgavs mov-
lenas. inglisuri enis Teoriuli gramatikis avtorebi b. xaimo-
viCi da b. rogovskaia am struqturul mravalsaxeobas ganixila-
ven rogorc rTuli damatebis mqone winadadebis transformas _ 
“They saw him enter the room. – He was seen to enter the room”. am 
dros rTuli damateba transformirdeba rTul qvemdebared “him 
enter – he... to enter”. swored amitomac aniWeben avtorebi amgvar 
gansazRvrebas upiratesobas (preferable).4  

sxva mecnierebi emxrobian koncefcias, romlis mixedviTac 
mocemuli konstruqciis infinitivi an sxva meore wevrebi zmnis 
pirian formebTan erTad pasivSi qmnian rTul an Sedgenil zmnur 
Semasmenels5. am konstruqciis meore wevrebis aRsaniSnavad grama-
tikebSi xSirad gamoiyeneba termini `subieqturi predikatuli wev-
ri~. mocemuli ganmartebis mixedviT, am struqturuli tipis wi-
nadadebebSi qvemdebare aris mxolod saxeli /nacvalsaxeli/ John/ 
he winadadebaSi: “John/he was seen to cross the street”.6  

meore koncefcia Cven mier naklebad damajereblad aris miC-
neuli, radganac igi ar emTxveva gramatikaSi miRebul rTuli an 
Sedgenili Semasmenlis ganmartebebs, amitomac Semdegi tipis wina-
dadebebSi: 

1. “I am going to do what I am always supposed to do” (E. M. 
Forster). 

2. ...women and men were seen trooping to the offices (D. H. 
Lawrence). 

3. When was Mr. Ackroyd last seen alive? (A. Christie). 
4. ...Mackintosh had been appointed Walker's assistant (W.S. 

Maugham). 
5. He was told to go to church alone (E. M. Forster).  

                                                 
4 Б. С. Хаймович, Б. И. Роговская. Теоретическая грамматика.., gv. 253.  
5 Б. А. Ильиш. Современный английский язык. М.,1948, gv. 56-57; А. И. Смир-
ницкий. Синтаксис английского языка. М.,1957 gv. 271; В. Л. Каушанская, Р.Л. 
Ковнер и др. Грамматика английского языка. Л. 1973, gv. 166; Л. С. Бархударов, 
Д. А. Штелинг. Грамматика английского языка. М., 1973, gv. 307. 
6 М. И. Оссовская. К вопросу о членении.., gv. 38.  
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gamoyofili wevrebi ganixileba, rogorc qvemdebareebi, rom-
lebic Sesabamisad korelireben pacienssa da atributTan (1,2,3,4 
winadadebebi) da adresatsa da atributTan (5 winadadeba) da 
warmoqmnian pasiuri diaTezebis or tips. /semantikuri aqtante-
bis (paciensis, adresatis, atributis da sxv.).1 diaTeza, rome-
lic aRniSnavs ori semantikuri aqtantis _ paciensisa da atri-
butis korelacias erT sintaqsur aqtantTan _ rTul qvemdeba-
resTan, dafiqsirda metyvelebis orive funqcionalur stilSi:  

1. fizikuri moqmedebisa da zemoqmedebis zmnebTan: a) “The 
home that used to be father's and mother's was burnt to the gro-
und” (The Best British Mysteries). b) In the gizzard the food is 
ground to a pulp.2  

2. socialuri urTierTobebis zmnebTan: a) I'm required by 
law to investigate occupied premises" (J. Sandford). b) Theore-
ticians were forced to introduce yet another new particle into 
the quark family.3  

3. gonebrivi moqmedebis zmnebTan, a) He is believed to be the 
stranger who visited Fernly that night (A. Christie). b) For a 
long time cytoplasm was thought to be a homogeneous and 
structureless substance.4 

4. komunikaciis zmnebTan: a) “He was said to have been very 
wild in his youth” (The Best British Mysteries). b) Those gram-
matical transformations were said to be meaning preserving.5 

5. grZnobiTi aRqmis zmnebTan: a) This contrast is seen as the 
annual ring...6. b) “The footsteps were heard coming down the 
lane from the highway” (A. Christie). 

6. ganzogadebuli moqmedebis zmnebTan: a) “She'd been made a 
morphine addict” (A. Christie). b) The Labour Government's 
new Department of Economic Affairs was made responsible for 
achieving an incomes policy.7  

diaTeza, romelic gamoxatavs adresatisa da atributis ko-
                                                 
1 amis Sesaxeb ganmarteba ix.: e. kilanava. pasiuri konstruqciebi Ta-
namedrove inglisur enaSi. Tb., 2005. 
2 Pears Cyclopaedia 1956-57. 1957, p. 170. 
3 Pears Cyclopaedia 1956-57. 1957, p. 32.  
4 Pears Cyclopaedia 1998-99. The World of Science. 1998. p. 32. 
5 D. D. Bornstein. Reading in the Theory of Grammar. Cambr., 1976, p. 17. 
6 D. J. Tailor., H. P.O. Green., G.W. Stout. Biological Science. Cambr., 1998, p. 770. 
7 Pears Cyclopaedia 1998-99. The World of Science. 1998, G. 66. 
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relirebas rTul qvemdebaresTan aRmoCenil iqna orive funqio-
nalur stilSi pasivSi myofi zmnebis mxolod or semantikuri 
klasTan.  

1. komunikaciis zmnebTan: a) Species in which there are two sets 
of chromosomes as described above are referred to as diploid 
given the symbol 2n (W. S. AMaugham). b) She's been told not 
to come here... (A. Christie); 

2. socialuri urTierTobebis zmnebTan: a) Clients wishing to 
buy were not allowed to deal directly with jobbers.1 b) "She 
was forbidden to open the door" (D. H. Lawrence). 

zemoTxsenebuli pasiuri diaTezis marjvena distribuciebi 
rogorc literaturul dialogSi, aseve samecniero teqstebSi, 
maTSi gamoyenebuli atributis morfologiuri korelatebis mi-
xedviT, naklebad gansxvavdebian erTmaneTisagan. diaTezebisaTvis, 
romlebic gamoxataven paciens-atributis korelacias rTul qvem-
debaresTan, damaxasiaTebelia: 

I. infinituri frazebi an infinitivi _ 59,1 % litera-
turuli dialogis dros, 62,3 % samecniero litera-
turaSi. magaliTad: a) What are we supposed to be doing 
here? (J. P. Priestley); b) Now only stylistic transformations 
were said to be optional.2 

II. arsebiTi saxeli an saxeldebiTi frazebi, amasTan maT 
win SeiZleba Segvxvdes kavSiri ”as”, 22 % _ dialogis 
SemTxvevaSi da 20 % samecniero teqstebSi, magaliTad: 
a) “He was elected clerk of the school board” (J.P. Priestley); 
b) “Now pay attention. Who was known as the Crying Cavali-
er?” (The Best British Mysteries). 

III. zedsarTavi saxelebi _ 14 % dialogSi, 16,5 % samec-
niero teqstebSi, magaliTad: a) GUI operation was qu-
ickly made available on other PSs.3 b)... in the South it was 
never considered essential for a girl to have anything but pret-
tiness and charm (T. Williams). 

IV. mimReobiTi frazebi _ 4.9 % dialogSi da 12 % samec-
niero teqtebSi, magaliTad: If my uncle was seen turning 
the corner, we hid in the shadow... (T. Williams). 

                                                 
1 Pears Cyclopaedia 1998-99. The World of Science. 1998, p. 31. 
2 Pears Cyclopaedia 1956-57. 1957, p. 234. 
3 The Cambridge Encyclopedia of Language. Second Ed. David Crystal. Cambr. Univ. 
Press, p. 195. 
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diaTezebis marjvena distribuciaSi, romlebic gamoxataven 
adresat-atributis korelacias rTul qvemdebaresTan, iyo dare-
gistrirebuli mxolod infinitivi da infinituri frazebi, ro-
gorc predikatis atributis korelatebi rTuli qvemdebaris na-
wilTan. magaliTad: “This mourning outfit is to be the last I"ll be asked 
to pay for, I think” ( The Best British Mysteries). 

metyvelebis samecniero stilsa da mxatvrul (literatu-
rul) dialogs Soris gansxvavebis zRvari ZiriTadad gadis 
rTuli qvemdebariani diaTezebis marcxena distribuciis spefici-
kaze. marcxena distribuciaSi pasiuri diaTezebisa, romlebSic 
paciensi da atributi, aseve adresati da atributi korelireben 
rTul qvemdebaresTan, absoluturad Warboben piris nacvalsaxe-
lebi saxelobiT brunvaSi _ piri, romelic korelirebs paciens-
Tan _ qvemdebaris nawilTan, adresatTan _ qvemdebaris nawilTan 
literaturul dialogSi _ 80,5 %, maSin, rodesac samecniero 
teqstebSi marcxena distribuciaSi piris nacvalsaxelebis wil-
ze modis yvela marcxena distribuciebis mxolod _ 3,5%. mo-
viyvanoT magaliTebi:  

1. Any region of space subject to electric influences is called an 
electromagnetic field.1 (marjvena distribucia _ saxelde-
biTi fraza _ rTuli qvemdebaris nawilis reprezentanti, 
romelic siRrmiseul-sintaqsur struqturaSi warmoad-
gens paciensis atributs; marcxena distribucia _ saxel-
debiTi fraza, korelirebuli paciensTan _ qvemdebaris 
nawilTan).  

2. “I'm not supposed to let her out of my sight” (A. Christie) 
(marjvena distribucia _ infinituri fraza, rTuli 
qvemdebaris nawilis korelati, romelic warmoadgens pa-
ciensis atributs; marcxena distribucia _ piris nac-
valsaxeli saxelobiT brunvaSi, piri, romelic koreli-
rebs paciensTan _ qvemdebaris nawilTan).  

rTuli qvemdebariani pasiuri diaTezebis marjvena distribu-
ciis gamokvlevam, maTSi agensis gamoyenebis TvalsazrisiT, uCvena, 
rom by-windebuliani damatebebi, romlebic gamoxataven agenss, bev-
rad ufro Warboben dialogSi, vidre samecniero-funqcionalur 
stilSi (8,2 % : 3,5 % Sesabamisad). moviyvanoT magaliTebi:  

                                                 
1 Pears Cyclopaedia 1998-99. The World of Science. 1998, F. 14. 
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1. But as implying a particular kind of evolutionary mechanism 
which Darwin favoured, it is by some scientists regarded as erro-
neous.1  

2. “Eva Kane was employed by the Graigs as a nursey governess” 
(N. Miller). 

mocemul winadadebebSi “by some scientists" da "by the Graigs" 
warmoadgenen windebulian damatebebs, romlebic korelireben 
agensebTan siRrmiseul struqturebSi.  

amrigad, Catarebuli kvlevis Sedegad dadginda, rom pasiur 
diaTezebs, romlebSic paciensi da atributi, adresati da atri-
buti korelireben e.w. rTul qvemdebaresTan, gaaCniaT saerTo da 
gansxvavebuli semantikuri da morfologiuri Tvisebebi _ or 
gamokvleul subenaSi _ samecniero teqstebsa da dialogebSi. 
aRniSnul funqcionalur stilebSi rTuli qvemdebaris Semcveli 
struqturebis saerTo Tvisebebs Soris gamoiyofa:  

a) zmnebis semantikuri klasebi: gonebrivi moqmedebis, soci-
aluri urTierTobebis, fizikuri moqmedebisa da zemoqme-
debis, komunikaciis, grZnobiTi aRqmis zmnebi. 

b) rTuli qvemdebaris meore wevrebi marjvena distribucia-
Si: infinitivi da infinitivis frazebi, arsebiTi saxelebi 
da saxeldebiTi frazebi, zedsarTavis saxeli, mimReoba. 

orive funqcionalur stilSi rTuli qvemdebaris Semcveli 
struqturebis ganmasxvavebeli Tvisebebia: 

a) marcxena distribuciaSi piris nacvalsaxelis absolutu-
ri siWarbe piris gamosaxatavad dialogSi. 

b) marcxena distribuciaSi arsebiTi saxelebisa da saxel-
debiTi frazebis, romlebic gamoxataven `ara-pirs~, abso-
luturi siWarbe samecniero-funqcionalur stilSi. 

g) marjvena distribuciaSi agensis korelatis by-windebu-
liani damatebis ufro meti xvedriTi wona dialogSi, 
vidre samecniero-funqcionalur stilSi. 

Cven mier gamokvleuli funqcionaluri stilebis specifi-
ka, maTSi rTuli qvemdebariani pasiuri diaTezebis gamoyenebis 
TvalsazrisiT, SeiZleba aixsnas am naSromis dasawyisSi gamoTq-
muli mosazrebiT, rom orive subenaSi aRweris sagani da amoca-
nebi gansxvavebulia.  

                                                 
1 Pears Cyclopaedia 1956-57. 1957, p. 167. 
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EMMA KILANAVA 
 

ON THE SO-CALLED COMPLEX SUBJECT  
IN MODERN ENGLISH 

 
The article is devoted to the semantic and morphological compera-

tive analysis of the passive constructions containing the so-called Comp-
lex Subject in two functional styles – of science and literary dialogue. 
The research is carried on the basis of the theory of passive diatheses des-
cribed as a morphological reflection of the correspondence between the 
participants of the semantic and syntactic levels. It was ascertained that 
the passive diatheses in which the patiens and the attribute, the addressee 
and the attribute correlate with the so-called Complex Subject have com-
mon and distinctive semantic and morphological features in both functio-
nal styles. The revealed divergence in the morphological properties of the 
passive diatheses with the complex subject can be explained by different 
tasks and objects of the analysed functional styles of speech. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

irina yruaSvili 

 

sityvawarmoebiTi konstruqciis konotacia  

da eqspresiuloba 

 

sityvawarmoebiTi konstruqciis konotaciis qveS igulisxme-
ba damatebiTi informaciis ori saxeoba, romelic mocemulia aR-
niSnuli sagnis cnebiTi niSnebis paralelurad rTuli sityvis 
semantikaSi: 

1) emociur-afeqturi Sefasebis konotacia. es aris Tanmx-
lebi, damatebiTi informacia molaparakis an damweris 
emociur-SefasebiTi ganwyobis Sesaxeb, romelsac misgan 
vRebulobT aRniSnuli sagnis dasaxelebisas; 

2) enobriv niSanTa socialuri kavSirebis konotacia. es aris 
Tanmxlebi, damatebiTi informacia sityvawarmoebiTi kon-
struqciis gamoyenebis sferos Sesaxeb, rac damokidebu-
lia sociolingvistur, funqcionalur-stilistikur da 
lokalur Taviseburebebze. 

konotaciis SeqmnaSi sityvawarmoebas gansakuTrebuli mniSv-
neloba eniWeba sityvawarmoebiTi modelebis siuxvis gamo. xSirad 
sityvawarmoebiT modelebSi erTdroulad warmoCenilia konota-
ciis orive saxeoba, magaliTad, Mistwetter, Sauwetter: 1) peiorati-
uli, emociurad uaryofiTi Sefaseba; 2) familiaruli elferi. 

konotacia warmoiqmneba modifikaciis an transpoziciis Se-
degad da gansakuTrebiT naTlad vlindeba gaZlierebis, gradaciis, 
intensiurobis, ganmeoreba-mravaljeradobis gamomxatvel da kni-
nobiT sityvawarmoebiT konstruqciebSi. moviyvanT ramdenime maga-
liTs. 

modifikaciis Sedegad miRebuli konotacia: 
a) -chen da -lein sufiqsiani kninobiTi saxelebi: Stündchen, 

Weinchen, Täubchen, Häuschen, Dummerchen, Dickerchen, 
Pferdchen, Blümlein, Kätzlein. 

b) gaZlierebis gamomxatveli sityvawarmoebiTi konstruq-
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ciebi: Erzgauner, superklug, Riesenhunger, blitzgescheit, Af-
fenhitze, Heidenangst, Höllenlärm, kreuzlahm.1 

g) gradaciis gamomxatveli sityvawarmoebiTi konstruqcie-
bi: Allerweltskerl, Allerweltsfreund, hellbegeistert, tiefbesorgt, 
hochmodern, oberschlau, gedächtnisschwach.  

d) intensiurobis gamomxatveli sityvawarmoebiTi konstruq-
ciebi: Traumkleid, Pfundsidee, Glanzleistung, Hundearbeit, 
Sauwirtschaft, Dreckbude.  

transpoziciis Sedegad miRebuli konotacia: 
a) ganmeoreba-mravaljeradobis gamomxatveli sityvawarmo-

ebiTi konstruqciebi: Fragerei, Bummelei, Lauferei, Phra-
sendrescherei, Brüllerei, Schlamperei.  

b) intensiurobis gamomxatveli sityvawarmoebiTi konst-
ruqciebi: Scherzbold, Schönlig, Grobian, Versöhnler, Flat-
terich. 

konotatiuri Sefaseba SeiZleba iyos melioratiuli (dade-
biTi), magaliTad, Traumhaus, an peioratiuli (uaryofiTi), maga-
liTad, Dichterling. amasTan zogjer igrZnoba ironiuli elferi. 
erTi da igive sityvawarmoebiTi modeli SeiZleba gamoxatavdes 
rogorc dadebiT, iseve uaryofiT Sefasebas, magaliTad, -chen 
sufiqsiani kninobiTi arsebiTi saxelebi. aseT SemTxvevebSi didi 
mniSvneloba eniWeba konteqsts.  

rogorc aRvniSneT, konotacia damatebiT semantikur niSnebs 
ukavSirdeba. gansxvaveba sityvawarmoebiT konstruqcia Höllen-
lärm-sa da martiv sityva Lärm-s Soris imaSi mdgomareobs, rom 
pirveli maTgani gamoxatavs Zalian Zlier da aRsaqmelad arasasi-
amovno xmaurs. axla ki SevadaroT sityvawarmoebiTi konstruqcia 
Höllenlärm da Sesityvebebi großer Lärm, starker Lärm, schrecklicher 
Lärm. maT Soris gansxvaveba is aris, rom sityvawarmoebiTi kon-
struqcia emociur-afeqturi SefasebiT xasiaTdeba, xolo Sesit-
yveba _ obieqturi SefasebiT. swored is faqtori, rom molapa-
rake Tavis damokidebulebas amJRavnebs movlenis mimarT, ganapi-
robebs emociurad Seferili leqsikis Taviseburebas.  

sityvawarmoebiTi modelebis Sedegad miRebuli konotacia, 
upirveles yovlisa, sitvawarmoebiTi semantikis fenomens warmo-
adgens. mas specifikuri stilistikuri datvirTva aqvs: misi kon-
                                                 
1 T. Schippan. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache. Max Niemeyer Verlag. 
Tübingen, 1992, gv. 158.  
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kretizeba da, maSasadame, stilistikuri efeqtis aqtualizeba 
xorcieldeba mxolod da mxolod mTlian teqstSi da mniSvne-
lovanwilad maszea damokidebuli.  

analizi gviCvenebs, rom sityvawarmoebiTi konstruqciiT Se-
saZlebelia ama Tu im cnebis nebismieri uzustesi niuansis gad-
mocema, iqneba es mZime sulieri mdgomareoba, gaubedavi TanagrZ-
noba Tu mtkice gadawyvetileba. sityvawarmoebiTi konstruqciebi 
enas daxvewilsa da mimzidvels xdis, maT teqstSi Semoaqvs ko-
loriti, forma, siTbo, surneli. es aixsneba imiTac, rom subs-
tantiuri, adieqtiuri da zmnuri sityvawarmoebiTi konstruqcie-
bi kompresiis erT-erT saSualebas warmoadgens.  

eqspresiuli zemoqmedebis misaRwevad gansakuTrebul saSua-
lebas warmoadgens kontrasti uSualo Semadgenel konstituen-
tebs Soris, maTi erTmaneTTan SeuTavsebloba. erTi SexedviT se-
mantikurad SeuTavsebadi konstituentebi sityvawarmoebiT kons-
truqciad erTiandeba. am konstruqciebis gaSifvra da gageba did 
siZnelesTan ar aris dakavSirebuli, radgan konstituentebis se-
mantikuri gamWvirvaloba mTeli konstruqciis interpretacias 
aiolebs. amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebis Rirebulebis 
xarisxi garkveul teqstebSi sakmaod maRalia, isini didi raode-
nobiT gvxvdeba beletristikaSi, publicistikasa da yoveldRiur 
komunikaciaSi. uSualo Semadgenel konstituentebs Soris kont-
rasti SeiZleba sxvadasxvagvarad gamovlindes. 

erT-erTi gzaa semantikuri SeTavsebadobis darRveva, e.i. 
iseTi uSualo Semadgeneli konstituentebis SeerTeba, romelTa 
erTianoba enobriv normas ar Seesatyviseba, magaliTad,Gigantchen 
–kninobiTi sufiqsi -chen ukavSirdeba raRac Zalian didi sidi-
dis aRmniSvnel arsebiT saxels. aqve unda aRvniSnoT zmnebi, rom-
lebic sityvawarmoebiT elementebTan hinein-, hinauf- SeerTebisas 
Rebuloben mniSvnelobis komponents: ,,dinamika garkveuli mimar-
TulebiT”. magaliTad, Aber bei aller Phantasie hätte ich mich doch 
nicht hineinvermutet in einen polnischen Krautkeller.1  

calke unda gamovyoT e.w. oqsimoronebi. ase iwodebian ko-
pulatiuri kompozitebi, romelTa uSualo Semadgeneli konsti-
tuentebi erTsa da imave semantikur vels ganekuTvnebian, magram 
mis farglebSi antonimuri mniSvneloba aqvT, magaliTad, engweit, 
                                                 
1 H. Kant. Der Aufenthalt. Berlin (Ost), 1977, gv. 174. 
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6. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

nahfern, ernstheiter,1 heißkühl,2 herzlichbarsch.3 amgvari metnaklebad 
paradoqsuli mimarTebiT SesaZlebelia gansakuTrebuli stilis-
tikuri efeqtis miRweva. msgavsi konstruqciebi upiratesad mxat-
vrul literaturaSi gvxvdeba eqspresiuli zemoqmedebis mizniT. 

mcire raodenobiT gvxvdeba tavtologiuri kopulatiuri 
kompozitebi, rogoricaa zierlichzart da winzigklein, sadac orive 
uSualo Semadgeneli konstituenti sinonimur mimarTebaSia erT-
maneTTan. aqve mivuTiTebT reduplikaciis movlenaze, rodesac 
xdeba erTi da imave zedsarTavis gameoreba eqspresiuli gaZliere-
bis mizniT: kleinklein, mit tief-tiefer Sammetbläue,4 grau-graue Hem-
den,5 traugetreue Liebe,6 golden-goldene Rolle.7 

uSualo Semadgenel konstituentebs Soris kontrastis ga-
movlenis Semdegi saxeobaa sityvawarmoebiTi morfemebis distri-
buciuli wesebis darRveva, magaliTad, -ling sufiqsis kombinacia 
-in movaciur sufiqsTan sityvawarmoebiT konstruqciebSi die Jun-
glingin, die Fremdlingin.8 sityvawarmoebiTi modeli A+ling dakano-
nebuli da produqtiulia Tanamedrove germanul enaSi. magram 
A+ling+in savsebiT uCveuloa. georg TraklTan vpoulobT agreT-
ve sityvawarmoebiT konstruqcias die Mönchin.9 

-in sufiqsiani uCveulo sityvawarmoebiTi konstruqciebi 
gvxvdeba e. Stritmateris SemoqmedebaSic. es aris arauzualuri 
                                                 
1 J. W. Goethe. Bd. 1-2. Hrsg. von G. Sauder. München, 1997, gv. 58; W. Fleischer. 
Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. VEB Bibliographisches Institut. Leip-
zig,. 1983, gv. 249. 
2 H. Broch. Der Tod des Vergil. Feuer – Der Abstieg. Berlin, 1966, gv. 41; W. Flei-
scher. Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache, gv. 249. 
3 M. W. Schulz. Wir sind nicht Staub im Wind. Berlin, 1970, gv. 65; W. Fleischer. 
Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache, gv. 249 
4 Th. Mann. Der Zauberberg. Frankfurt am Main, 1960, gv 247; W. Fleischer. Wort-
bildung der deutschen Gegenwartssprache, gv. 250. 
5 E. Strittmatter. Der Wundertäter. Berlin, 1964, gv. 115; W. Fleischer. Wortbildung 
der deutschen Gegenwartssprache, gv. 250. 
6 M. W. Schulz. Wir sind nicht Staub im Wind, gv. 68; W. Fleischer. Wortbildung 
der deutschen Gegenwartssprache, gv. 250. 
7 J. W. Goethe. Bd. 1-2, gv. 101; W. Fleischer. Wortbildung der deutschen Gegenwar-
tssprache, gv. 250. 
8 G. Trakl. Das dichterische Werk. München, 1977, gv. 88; v. furcelaZe. teqs-
ti rogorc enobrivi moRvaweobis werilobiTi gacxadeba. Tb., 1998, 
nawili meore, gv. 31. 
9 G. Trakl. Das dichterische Werk, gv. 228; v. furcelaZe. teqsti rogorc 
enobrivi moRvaweobis werilobiTi gacxadeba, gv. 31. 



 

 82

sityvawarmoebiTi konstruqciebi, romlebic literaturuli enis 
normebSi ar jdeba, magaliTad, die Kleinste Menschin, Lieblingin, 
Zwillingin, Liebstin, Gästin, Jemandin da sxva. maT gamoyenebaSi Cans 
sityvaSemoqmedi xelovanis bunebrivi damokidebuleba germanuli 
enisadmi, rac mas uflebas aZlevs Tavisi miznebis Sesabamisad, 
saWiroebisamebr Seqmnas axali aRniSvna, romelic leqsikonSi Se-
iZleba ar iyos dafiqsirebuli. ar arsebobs mzamzareuli esTe-
tikuri norma, romelic mwerals zust mimarTulebas miscems. 
yvelaferi individualur stilzea damokidebuli.1  

sakmaod xSirad gvxvdeba distribuciuli SezRudvebis ugul-
vebelyofa zmnur prefiqsul derivatebSi. es gansakuTrebiT See-
xeba TavsarTmocilebad zmnebs, romlebSic prefiqsi da zmnis Zi-
ri erTad iwereba, nacvlad maTi cal-calke dawerisa, magali-
Tad, Von seinem Atem aufweht die Nacht.2 

aqve unda SevexoT germanuli da ucxouri sityvawarmoebiTi 
elementebis kombinacias. sayuradReboa is faqti, rom germanuli 
sufiqsi bazisuri ucxouri sityvis Zlier integracias iwvevs, 
xolo ucxouri sufiqsi germanuli bazisuri sityvis ,,gaucxou-
rebas” uwyobs xels. germanuli bazisisa da ucxouri sufiqsis 
kombinacia SedarebiT uCveuloa arsebiTi saxelisa da zedsar-
Tavis sferoSi. amgvari sityvawarmoebiTi konstruqciebi gasuli 
saukunis studenturi Jargonidan momdinareobs, isini sakmaod 
mcirericxovani da TvalSi sacemia, magaliTad, Benehmität ,,Tana-
medrove germanuli enis leqsikonSi” aRniSnulia, rogorc ,,fami-
liarul-saxumaro” warmonaqmni, Luftikus, Pfiffikus da Schwulität – 
rogorc ,,sasaubro-saxumaro”.3 

kontrastis gamovlenas emsaxureba kompozitis pirvel uSua-
lo Semadgenel konstituentad winadadebis an Sesityvebis gamoye-
neba. amgvar warmonaqmnebs axasiaTebs eqspresiulobis gamoxatvis 
tendencia. maTTan dakavSirebiT laparakia xolme metnaklebad oka-
zionalur sityvawarmoebiT konstruqciebze, romelTa paralelu-
rad ekvivalenturi sintaqsuri Sesityvebebi maTze ufro xSirad 
gvxvdeba, magaliTad, Was Stefan Elster betraf, den ehemaligen Sorokin 

                                                 
1 i. yruaSvili. zedsarTavi saxelis stilistikuri da teqsturi fun-
qciebi. Tb., 2002, gv. 4. 
2 F. Bobrowski. Sarmatische Zeit. Berlin, 1966, gv. 90. 
3 W. Fleischer, I. Barz. Wortbildung der deutschen Gegenwartssprache. 2. durchges. 
und erg. Aufl. Max Niemeyer Verlag. Tübingen, 1995, gv. 65. 
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und Möchtegerndeutschen, so hatte Lene ihn noch nicht zu Gesicht be-
kommen.1 msgavsi warmonaqmnebi mravlad gvxvdeba h. kantis romanSi 
,,saaqto darbazi”, magaliTad, `... sein berühmter ,,Aber-da-hört-sich-
doch-gleich-alles-auf”.2 amgvari SenaerTebi warmoadgens sintaqsuri 
Sesityvebebis an winadadebebis semantikurad identur alternati-
ul konstruqciebs. amdenad, maTi sityvawarmoebiTi mniSvnelobebi  
arsebiTad Seesatyviseba alternatiuli sintaqsuri zmnuri konst-
ruqciebis sintaqsur-semantikur mimarTebebs.  

eqspresiul zemoqmedebas aZlierebs defisiani zedsarTavi sa-
xelebis gamoyeneba. zedsarTavebis defisiT SeerTebisas xSirad ga-
urkveveli rCeba, aRniSnuli sityvawarmoebiTi konstruqcia deter-
minatiul kompozits miekuTvneba Tu kopulatiurs, magaliTad, Nach-
tkunden von Taxifahrern sind oft feucht-fröhlich-frohgelaunt oder still-ver-
schwiegen-zärtlich; an kidev: Was er der diskret-forschenden, eifersüc-
htig-gespannten Neugierde seiner Freundin Hedda von Herzfeld, was er 
dem kameradschaftlichen Interesse des Gesinnungsgenossen Otto Ulrichs 
verschwieg, das gestand er seiner Schwarzen Venus, die ihn ,,Heinz” nen-
nen durfte.3  

rogorc vxedavT, sityvawarmoebiTi konstruqciis konota-
cia da eqspresiuloba gansakuTrebulad uwyobs xels stilisti-
kuri efeqtebis miRwevas. marTalia, maTi warmatebuli gamoyeneba 
avtomaturad da ganyenebulad ar xdeba, igi damokidebulia teq-
stis saerTo struqturasa da sxva faqtorebze, romlebic komu-
nikacias ganapirobeben. magram, miuxedavad amisa, gamomxatvelobi-
Ti saSualebebi maTi daxmarebiT ufro mdidari da mravalfero-
vani xdeba.  

                                                 
1 I. Korschunow. Der Eulenruf. Hamburg, 1985, gv. 168.  
2 H. Kant. Aula. Berlin , 1965, gv. 230. 
3 K. Mann. Mephisto. Roman einer Karriere. Moskau, 2001, gv. 139. 
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IRINA KRUASHVILI 
 

CONNOTATION AND EXPRESSIVENESS OF WORD-
BUILDING CONSTRUCTIONS 

 
Connotation and expressiveness of word-building constructions crea-

te a special stimulation for achieving specific stylistic effects. However, 
their successful application is not actually automatic. It greatly depends on 
the text structure in general, as well as other factors, conditioning commu-
nication. Though, expressive means become richer and more diverse. Con-
notation and expressiveness of word-building constructions are connected 
with the supplementary semantic characteristics. Connotation appears con-
sequent to modification and also to transposition, namely, as a result of di-
minutiveness, intensification and reiteration. Specific potentials to achieve 
an expressive effect of the word-building constructions are created through 
contrast relationship between immediate constituent components. This is 
widely used in literary texts, as well as in the press and political journa-
lism. Similar relations between immediate constituent components could 
arise in case of disorder with semantic compatibility, when the word-buil-
ding morpheme distribution rules are broken, while applying sentences or 
word combinations, as first component composites and combining adjecti-
ves with the help of hyphens. The article analyses the cases above and re-
fers to respective examples. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

lali ratiani 

 

antonimiis tipologizaciis cdebi  

Tanamedrove lingvistikaSi 

antonimiur mimarTebaTa tipebi 
 

imis mixedviT, Tu ra SemadgenlobiT da ra struqturiTaa 
warmodgenili antonimiuri mimarTebebi, lingvistur kvlevebSi 
aRiniSneba terminTa nairsaxeoba. zogierTi mkvlevari antonimiur 
mimarTebaTa aRsaniSnavad iyenebs termins „dajgufeba~ da antoni-
mebs gansazRvravs, rogorc signifikaturi mniSvnelobis safuZ-
velze urTierTdapirispirebul sityvaTa jgufebs, romlebic Ta-
visi SemadgenlobiT SeiZleba warmodgenil iqnes martivi orwev-
ra: gut-schlecht; klein-gross; da sinonimuri anu mravalwevra daj-
gufebis saxiT, sadac dapirispireba xdeba sinonimuri rigebis mi-
xedviT: gross, riesig, ungeheuer - klein, winzig, gering. rigis TiToe-
ul wevrs Tavisi opoziciuri wyvilis cali axlavs.1 am saxiT 
warmodgenil urTierTdapirispirebul sityvebs „antonimiur wyvi-
lebs~ uwodeben, Tumca arc termins „dajgufeba~, „jgufi~ gamo-
ricxaven.2 imis mixedviT, Tu realur cnebaTa ra xasiaTis dapi-
rispirebulobazea antonimia dafuZnebuli, mkvlevarTa umetesobas-
Tan gamoikveTeba antonimiur mimarTebaTa Semdegi tipebi: kontra-
diqtoruli, kontraluri, komplementaruli, konversiuli.3  

kontradiqtoruli4 dapirispirebis logikur safuZvels Se-

                                                 
1 Л. А. Введенская. Проблемы лексической антонимий и принципы составления 
антонимов. Автореферат докт. дисс. М., 1973, gv. 51; c. kvirikaSvili anto-
nimiis struqturuli daxasiaTeba. _ g. axvledianis dabadebis 80 
wlisTavisadmi miZRvnili Tsu saiubileo krebuli. Tb., 1960. gv. 87. 
2 Л. А. Новиков. Противопоставление, как семантическая основа антонимов. М., 
1973, gv. 5; r. SamelaSvili. Tanamedrove qarTuli enis leqsika. Tb., 
1971, gv. 46. 
3 В. М. Завъялова. Антонимические отношения среди имён прилагательных в 
современном немецком языке.М., 1971, gv. 3. 
4 “Der kontradiktorische Gegensatz zu einem Begriff ist ein anderer Begriff, der dessen 
logische Negation darsteltl; die gleichzeitige Existenz beider ist unmoeglich und die 
gedankliche Verknuepfung beider fuehrt zu einem logischen Widerspruch.”. ix.: Chr. 
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adgens realuri samyaros ori cnebis dapirispireba, romelTagan 
meore pirvelis srul winaaRmdegobas, mis logikur uaryofas war-
moadgens. urTierTdapirispirebuli wevrebis arsebobis Tanxvedra 
droSi gamoricxulia, maTi azrobrivad dakavSireba alogikuri.  

opoziciuri mimarTebis es saxe aRiarebulia rogorc „mkac-
ri dapirispirebuleba~, sadac dapirispirebul wevrTa mimarTebe-
bi ori polaruli erTeuliTaa warmodgenili: gross-klein, jubeln-
jammern, Schweache-Staerke da sxv. wevrebs Soris mimarTeba al-
ternatulia „an-an~ da graduirebis anu Sualeduri wevrebis Car-
Tvis SesaZlebloba gamoricxuli, rac Seexeba kontrarul1 anto-
nimias, saenaTmecniero literaturaSi mis erTmaneTisagan gansxva-
vebul interpretacias vxvdebiT. rusul lingvistur enciklope-
diur leqsikonSi kontraruli antonimia gansazRvrulia rogorc 
saxeobiTi cnebebis dapirispirebis safuZvelze ganxorcielebul 
enobriv erTeulTa gaSualebuli opozicia, romlis kidura wev-
rebs Soris ganlagebulia Sualeduri wevrebi, rogoricaa „axal-
gazrdasa~ da „moxucs~ Soris sxvadasxva asakis aRmniSvneli leq-
sikuri erTeulebi: „Suaxnis~, “xanSiSesuli~, „xnieri~, „xandaz-
muli~, “drouli~.2 

kontraruli antonimiis erTgvarad gansxvavebul interpre-
tacias gvTavazobs qr. agrikola, romelic am saxis dapirispire-
baSi gulisxmobs, SefasebaTa an mimarTebaTa erTi garkveuli sis-
temis farglebSi erTmaneTisagan maqsimalurad gansxvavebul, ur-
TierTSenacvlebad or saxeobiT cnebas, romlebic gvareobiTi, ka-
tegorialuri cnebis safuZvelze erTmaneTs gamoricxaven. Tval-
saCinoebis mizniT avtori iSveliebs iseTi saxis dapirispirebas, 
rogoricaa: Maximum-Minimum; Quadrat-Kreis,3 romelTa wevrebs 
Soris arsebul mimarTebebs is dialeqtikur anu realur, urTi-
erTgamomricxav, imavdroulad urTierTgamapirobebel mimarTebebs 
uwodebs da ganixilavs maT rogorc erTi, SedarebiT ufro didi 

                                                                                                                        
Agricola. Woerter und Gegenwoerter. Antonyme der deutschen Sprache. Veb. Bibliog-
raphisches Institut. 1979, gv. 16-17. 
1 Kontraere Gegensaetze sind zwei Begriffe, wechselseitig fuereinander, die innerhalb 
eines bestimmten Bewertungssystems als Artbegriffe, zwischen dennen die groesten 
Unterschiede bestehen, unter einem gemeinsamen Gattungsbegriff einander ausschlies-
sen, die aber beide positive Gegebenheit darstellen. Chr. Agricola. Woerter und Ge-
genwoerter.., gv. 17. 
2 Лингвистический энциклопедический словарь (Semdg. _ ЛЭС). М., 1990, gv. 244. 
3 Chr. Agricola. Woerter und Gegenwoerter.., gv. 132.  
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erTeulis or mxares, romelTa Soris Sualeduri movlenebis 
daSvebaa SesaZlebeli. Sualeduri wevrebis Taobaze avtori ara-
viTar miTiTebas ar iZleva. 

viziarebT ra azrs imis Taobaze, rom kontraruli antonimia 
ori enobrivi erTeulis gaSualebuli opoziciaa, SevecdebiT am 
ganmartebis erTgvarad dakonkretebas. kontrarul antonimiaSi mo-
iazreba gvareobiTi semantikis farglebSi kerZo mniSvnelobebis 
safuZvelze dapirispirebul, urTierTSenacvlebad enobriv erTe-
ulTa korelaciuri1 rigiT gaSualebuli opozicia. dapirispireba 
aRiniSneba TviT am rigis wevrebs Sorisac imdenad, ramenadac ko-
relaciuri rigi mimarTebaSia antonimuri wyvilis ara erT rome-
lime, aramed orive wevrTan. korelaciuri rigis amosavali SeiZ-
leba iyos antonimiuri wyvilis rogorc dadebiTi, ise uaryofiTi 
wevri. magaliTad, gvareobiTi cnebis safuZvelze ganxorcielebu-
li dapirispirebulobis gut-schlecht wevrebs Soris gamoikveTeba 
Sesabamisi saxeobiTi cnebebis gamomxatveli pozitiuri da negati-
uri semantikis marealizebeli erTeulebi: gut-vorzueglich, hervor-
ragend, durchschnittlich, untaugli, ungenuegend-schlecht. mizanSewoni-
lad migvaCnia, rom dapirispirebul erTeulebs Soris moTavsebu-
li korelaciur wevrTa ganlageba eyrdnobodes graduirebis prin-
cips. antonimiuri wyvilis marcxena, dadebiTi cnebis gamomxatvel 
wevrTan SeTanxmebadi korelaciuri rigi unda iwyebodes erTeu-
liT, romelic Tavisi Sinaarsobrivi specifikiT yvelaze mkveTrad 
gamoxatavs am wevris semantikas da amdenad ufro axlo dgas mas-
Tan. Ggradacia klebadi xasiaTisaa. iq, sadac antonimiuri wyvilis 
sapirispiro wevris semantikis Sesatyvisi korelaciuri rigi 
iwyeba, gradacia mzard xasiaTs YRebulobs, ris Sedegadac rigis 
ukanaskneli wevri Tavisi mniSvnelobiT yvelaze axlos aRmoCndeba 
antonimiuri wyvilis marjvena, uaryofiTi cnebis aRmniSvnel wev-
rTan. swored am princips eyrdnoba zemomotanili gut- da 
schlecht-is kontraruli dapirispirebis nimuSi.  

nebismieri korelaciuri rigi antonimiuri wyvilis wevrebis 
gavrcobas warmoadgens da amdenad am saxis dapirispirebuloba 
                                                 
1 Корреляция – соотношение – взаимное соответствие, взаимосвязь и обусловлен-
ность языковых элементов. Будучи построенныих на основании отнощении тож-
дества и различия материальных либо функциональных своиств. Корреляция яв-
ляется основным способом их интеграции в систему важнеищим сисистемооб-
разующим фактором. ix.: ЛЭС, gv. 244. 
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erTgvarad uaxlovdeba sinonimiur da agreTve mravalwevra anto-
nimias. sinonimiurs imdenad, ramdenadac korelaciuri rigis Se-
madgeneli erTeulebi antonimiuri wyvilis erT-erT wevrTan si-
nonimiur mimarTebebs avlenen; mravalwevras imdenad, ramdenadac 
orwevra antonimiis TiToeuli wevri SeiZleba gaivrcos korela-
ciuri rigis ramodenime wevriT. antonimiis zemoT aRwerili sa-
xeobebis garda lingvistur literaturaSi gamokveTen damatebiT 
kidev or _ komplementarulsa da konversiul antonimias. K 

komplementarul1 dapirispirebulobas Seadgenen saxeobiTi 
cnebebi, romlebic urTierTSevsebis gziT qmnian gvareobiT cne-
bas, mis zRvrul wevrebad gvevlinebian da romelTa Soris „Sua-
leduri rgolis~ „Sualeduri wevrebis~ CarTva gamoiricxeba: 
„WeSmariti-araWeSmariti~, „sasruli~-“usruli~. varaudoben, rom 
am saxis antonimi ver qmnis dapirispirebis safuZvels da warmo-
adgens e.w. „Sesustebul, arasrul opozicias~. rac misi meore 
wevriT warmodgenili cnebis arasrulyofilad dakonkretebis Se-
degia. magaliTad: antonimiuri wyvilis _ „axalgazrda~-“araa-
xalgazrda~ _ meore wevri ar azustebs, ar akonkretebs Tavis 
semantikas, imas, Tu ra moiazreba masSi “wlovani~, „Suaxnis~, 
„xanSiSesuli~, “moxuci~, Tu „beberi~ ris Sedegadac opoziciur 
mimarTebaTa intensivobis dadgenis saSualebac gamoiricxeba. kom-
plementaruli antonimia mkacrad daculi binarulobisa da po-
larulobis principiT xasiaTdeba. 

rac Seexeba konversiul antonimias, is interpretirebulia 
rogorc leqsikur erTeulTa dapirispirebuloba, romlis erTi 
wevri meoris opoziciuri mniSvnelobisaa, mas ar gamoricxavs da 
uSvebs masTan droSi Tanaarsebobas. Kkonversiuli antonimia Ta-
visi arsiT Seesatyviseba sityvis „konversia~ (laT. conversion) 
sawyis mniSvnelobas „cvla~, `gardaqmna~, ganpirobebulia winada-
debaSi subieqtur-obieqturi ormxrivi mimarTebebiT da amdenad 
warmoadgens sintagmatikur doneze ganxorcielebuli cvlilebe-
bis Sedegs. Kkonversiis gziT nawarmoeb antonimebs „leqsikur 
konversiebs~ uwodeben. leqsikuri konversiebi gamonaTqvamis de-
daarss ar cvlian, ris dasturadac SeiZleba lingvistur lite-
raturaSi fiqsirebuli Semdegi magaliTebis moSvelieba: “Наши 
                                                 
1 Комплементарную противопаставленность образуют видовые понятия, которые 
дополняют друг друга до родового и являются предельными по своему характеру. 
ix.: ЛЭС, gv. 36. 
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хоккеисты превосходят соперников в скорости. _ Соперники усту-
пают нашим хоккеистам в скорости. Сестра старше брата. Брат 
младше сестры~. `В. В. Виноградов – ученик Л. В. Щербы. Л. В. 
Щерба – учитель В. В. Виноградова. Я стою перед вами. Вы стоите 
за мнои”.1  

warmodgenili antonimiur mimarTebaTa gansxvavebuli tipe-
bis aRwera-daxasiaTebidan gamomdinare, dabejiTebiT SeiZleba iT-
qvas, rom nebismieri saxis antonimiis safuZvels erTmniSvnelov-
nad „urTierTdapirispirebulobis~ cneba Seadgens. antonimiuri 
mimarTebebis yvela niSani am movlenis damatebiTi, misi Semavsebe-
li komponentia, romelsac antonimuri mimarTebebis gamokveTisas 
gadamwyveti mniSvneloba ar aqvs.  

zemoTqmulidan gamomdinare, SromaSi warmodgenili kvleva 
mxolod ucilobeli, sayovelTaod aRiarebuli, ZiriTadi _ kon-
tradiqtoruli, rogorc ukiduresad antonimiuri mimarTebebis 
analiziT Semoifargleba. garda amisa, SeuZleblad miviCnieT yve-
la saxis antonimur mimarTebaTa kvlevis erTi sadisertacio 
Sromis farglebSi warmoeba.  

antonimiuri mimarTebebis aRsaniSnavad iyeneben termins „da-
jgufeba~ zemoT dasaxelebuli tipebidan es termini gxvdeba 
mxolod kontraruli antonimiis mimarT, rameTu mxolod am Se-
mTxvevaSia sakvlevi mimarTebebis dazustebisas sityvaTa jgufe-
bi _ korelaciuri rigebi moSveliebuli. antonimiis danarCeni 
saxeobebis aRsaniSnavad mizanSewonilad migvaCnia vixmaroT ter-
mini ,,wyvili~, romelic uSualod miuTiTebs antonimiis speci-
fikaze orwevrianobaze. orwevrianoba antonimiis erT-erTi Ta-
viseburebaa sxva specifikur niSanTa Soris. es niSnebi lingvis-
tikaSi damkvidrebuli azris gaTvaliswinebiT Semdegi saxiT Se-
iZleba iqnes Camoyalibebuli: zogad kategorialuri-gvareobiTi, 
Sidakategorialuri saxeobiTi semantika, dapirispirebuloba, 
binaruloba, zRvruloba. imisaTvis, rom sityvaTa wyvilma mii-
Ros antonimebis statusi, aucilebelia mas yvela dasaxelebu-
li niSani axasiaTebdes.  

dapirispirebulobaSi igulisxmeba sagnisa Tu movlenis, 
moqmedebisa Tu mdgomareobis, Tvisebisa Tu raodenobis Soris 
Sinagani winaaRmdegoba. imdenad, ramdenadac leqsikur erTeulTa 

                                                 
1 В. Н. Ярцева. Лингвистический энциклопедический словарь. М., 1990, gv. 36. 
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dapirispirebuloba realobaSi arsebul cnebaTa dapirispirebu-
lobebTan srul SesatyvisobaSia, did siZneles ar unda warmoad-
gendes imis dadgena, Tu romeli leqsikuri erTeulebi axdenen 
urTierTsawinaaRmdego mniSvnelobis realizacias. miuxedavad 
aseTi obieqturi safuZvlisa, xSiria SemTxvevebi, rodesac cal-
keul kvlevebsa da leksikografiul SromebSi dapirispirebulo-
bis farglebs gareT mdgari sityvebi antonimebadaa warmodgeni-
li.1 aseT SemTxvevebSi mizanSewonilad miviCnevT sakvlevi erTe-
ulebis semantikuri struqturis kvlevasa da dadgenili TiToe-
uli semantikuri variantis mimarT semuri analizis gamoyenebas, 
racYSesaZleblobas iZleva kvlevis procesSi maqsimalurad gamo-
iricxos subieqturi momenti, romlisganac TiTqmis arcerTi se-
mantikuri saxis kvleva srulad araa daculi. garda amisa, es 
xels Seuwyobs sityvis semantikuri struqturis absoluturi 
obieqturobiT aRweras. Tu antonimiuri wyvilis erTi wevri sa-
wyis, pirvelad fuZeze uaryofiTi mniSvnelobis mqone sityvama-
warmoebeli elementis darTviTaa warmoqmnili, am SemTxvevaSi 
wyvilis wevrebis semuri Semadgenloba emTxveva erTmaneTs, da 
sxvaobas ki mxolod erTi _ uaryofis sema iZleva. 

im SemTxvevaSi ki, rodesac antonimiuri wyvili sxvadasxva 
leqsikuri erTeuliTaa warmodgenili, maTi semuri Semadgenlo-
bebis Sepirispirebisas gansxvavebas mogvcems ara erTi, aramed 
ramdenime sema, sxvaoba eyrdnoba niSan-Tvisebebis aRmniSvnel se-
maTa urTierTgamomricxvel xasiaTs. mag. hart-weich antonimuri 
wyvilis wevrebi erTnairad unda miesadagebodes zogad katego-
rialur semas _ “niSan-Tviseba~. TviT semuri Semadgenloba ki 
SeiZleba Semdegi saxiT warmovaCinoT: hart Sedgeba Semdegi seme-
bisagan: `simagre~, „simkacre~, `intensivoba~, `uxeSoba~, `siZve-
le~; weich-is mniSvnelobaSi ki sapirispiro semebi dgindeba: 
`sirbile~, `lmobiereba~, „sinaze~, `sinarnare~, `siaxle~. ro-
gorc hart-is ise weich-is semantikur struqturaSi fiqsirdeba 
ramdenime semantikuri varianti, romlebic SesatyvisobaSia am 
ori erTeulis semur SemadgenlobasTan: 

 
 

                                                 
1 Chr. Agricola. Woerter und Gegenwoerter. Antonyme der deutschen Sprache, gv. 18. 
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hart weich 
1. keinem Druck nachgebend har-

tes Holz _ magari xe 
1. keinem Druck nachgebend wei-

hes Holz - rbili xe  
2. streng, unbarmherzig (übertra-

gen) hartes Herz _ umowya-
lo guli  

2. nicht streng, nicht unbarmherzig, 
mildherzig, weichherzig. weiches 
Herz _ lmobieri guli 

3. stark, intenssiv harte Stimme
_ mWeqare xma 

3. warm klingeld, wohl klingeld 
weiche Stimme _ narnara xma 

4. derb, heftig harte Landung _ 
magari daSveba (TviTmfrina-
visa) 

4. sanft, mild, zart (nicht rau) 
weiche Landung _ rbili 
daSveba (TviTmfrinavisa)  

5. alt hartes Brot _ Zveli puri 5. frisch weiches Brot _ axali pu-
ri1  

 
ganxiluli ori zedsarTavi saxelis semuri Semadgenlobis 

demonstrirebam daadastura Cveni mosazreba imis Taobaze, rom 
TavisTavad, Zireul antonimebSi dapirispirebulobas avlens arse-
biTad yvela sema, garda erTisa _ zogad kategorialuri semisa. 
es erTi sema warmoaCens aRsaniSnis saxeobas, mag. Tvisebis, sagnis 
qmedebis (zedsarTavi saxeli, arsebiTi saxeli, zmna) da a.S, rome-
lic identuria antonimuri wyvilis calebisaTvis. rac Seexeba 
SualobiT antonimias, maTi semuri Semadgenlobis analizi radika-
lurad gansxvavebul suraTs iZleva _ saerToa yvela sema, dapi-
rispirebuloba xorcieldeba mxolod erTi uarmyofeli semis sa-
SualebiT. mag. „lueck-Unglueck~. `lueck~ niSnavs ,,bednierebas, ada-
mianis nanatr, sasurvel, sulier da materialur mdgomareobas~. 
yvela es sema axasiaTebsG lueck-is antonimur partniors _ Unglu-
eck, mxolod mis uaryofiT gamovlenaSi. amdenad, yvela semaSi 
aRiniSneba Tanxvdoma, romelsac abaTilebs winsarT ,,un-is seman-
tikur struqturaSi mocemuli erTaderTi sema _ uaryofis sema. 

enobrivi antonimiis, rogorc enobriv erTeulTa semasio-
logiuri urTierTmimarTebis dadgenis ucilobelsa da obieqtur 
winapirobas warmoadgens sityvis pirdapiri mniSvneloba, rameTu 
gadataniTi mniSvnelobis safuZvelze ganxorcielebuli dapiris-
pireba adgens ara enobriv, aramed stilistur antonimias. 

  

                                                 
1 Chr. Agricola. Woerter und Gegenwoerter.., gv. 132. 
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LALI RATIANI 
 

ON THE TYPOLOGICAL CLASSIFICATION OF ANTONYMS 
IN MODERN LINGUISTICS 

TYPES OF ANTONYMS 
 

The present article is devoted to the study of lexical antonyms the 
classification of which in Modern Linguistics is carried on according to 
different principles. Antonymous relations are formed within one and the 
same part of speech between opposed lexical units. But this principle is 
considered deficient and requires a further specification and a precise de-
termination of the numerical parameters in the oppositional relations of 
the constituent parts the basis of which is semantics. The classification of 
antonyms is organically connected with their practical use considering 
their characher and the whole lexico-semantic system of the language. 
Thanks to the researches devoted to the analysis of the structural-
semantic types of antonyms it became possible to solve the problems 
connected with antonyms, to determine the preconditions of the research 
and the expected results. With this view it was urgent, first of all, to ob-
tain concrete and contextual data of the units investigated, to specify the 
word-building models, to expose their positive and negative characheris-
tics, to ascertain the potential of the spread of the opposed units, to define 
exactly their logical relationships, to envisage functional markers of the 
antonyms and the specifities of the contrasted pairs, to single out the 
main structural types of antonyms by the analysis of their juxtaposition 
with the invariant in semantics. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

leda qobalia 

 

publicisturi JanrisTvis damaxasiaTebeli 

funqciur-azrobrivi metyvelebis tipebi 

 

yoveli kompoziciuri metyvelebis forma, anu funqciur-az-
robrivi metyvelebis tipi xasiaTdeba gansazRvruli niSnebiT. 
maT ricxvs miekuTvneba Cveni sakvlevi sakiTxis temporaluri na-
wili. amis safuZvelze yalibdeba gazeTis publicisturi Janris 
teqstis temporaluri struqtura. ra Tqma unda, ar SeiZleba 
imis mtkiceba, rom arsebobs myari da erTmxrivi kavSiri gan-
sazRvrul funqciur-azrobriv metyvelebis tipebsa da ama Tu im 
drois formebs Soris. Tumca, sxvadasxva funqciur-azrobrivi 
metyvelebis tipebis temporaluri gaformebis SedarebiTi gan-
sazRvra SeiZleba gamoviyenoT teqstis sxvadasxva JanrSi. maT 
Soris, cxadia, gazeTis publicistur JanrSic. 

teqstis temporaluri struqturis kvlevisas funqciur-az-
robrivi metyvelebis tipebis temporaluri gaformebis Tavisebu-
rebebis kuTxiT, gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba harald vain-
rixis Sromebs. Tavis wignSi `Tempus. Besprochene und erzählte 
Welt~ h. vainrixi gansazRvravs or qvesistemas germanul enaSi, 
akavSirebs maT Tavis koncefciasTan da warmoadgens rogorc `gan-
saxilvel samyaros~ da `TxrobiT samyaros~. dro cocxal metyve-
lebaSi, winadadebasa da teqstSi SeiZleba warmogvidges sxva 
drois formasTan usazRvro kombinaciebSi, magram upiratesoba 
eniWeba erT romelime drois formas, gansakuTrebiT kompleqsur 
winadadebebSi, sadac dro mTavar winadadebaSi moiTxovs Sesatyvisi 
drois formas narTaul winadadebaSi. man miiRo saxelwodeba con-
secutio temporum. `gansaxilveli samyaros~ drois formaTa jgufs 
h. vainrixi miakuTvnebs Präsens-s, Perfekt-s da Futurum-s. `Txrobi-
Ti samyaros~ drois formaTa jgufs miekuTvneba Präteritum-i, 
Plusquamperfekt-i, Konditionalis I. drois yvela forma mWidrod 
aris dakavSirebuli gansazRvrul enobriv situaciebTan.1 

                                                 
1 H. Weinrich. Tempus. Besprochene und erzählte Welt. 2. Aufl. Stuttgart, 1974, gv. 
36-45. 
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funcqiur-azrobrivi metyvelebis tipebi warmoadgenen gan-
sazRvrul modalur erTeulebs. yvela winadadeba erTiandeba mo-
saubris Txrobis saganTan. isini warmoadgenen enobrivi gaerTia-
nebis sistemebs, rac abstrahirebulia sityvieri kompoziciis 
erTgvari formebiT. struqturis mixedviT funqciur-azrobrivi 
metyvelebis tipebi SeiZleba Sereuli iyos. 

sagazeTo Janris funqciur-azrobrivi metyvelebis ZiriTadi 
tipebia msjeloba, aRwera da Txroba. isini funqciur-azrobrivi 
metyvelebis tipebSi stilisturi da lingvisturi kvlevisas ga-
moiyofian rogorc ZiriTadebi. sagazeTo teqstebis calkeul 
JanrSi mniSvnelovani adgili uWiravs agreTve funqciur-azrob-
rivi metyvelebis tipebis iseT qvesaxeebs, rogoricaa ganzraxva 
da kiTxva. garda ganzraxvisa da kiTxvisa, Cven varCevT sagazeTo 
teqstebis cakleul JanrebSi msjelobis iseT qvesaxeebs, rogo-
ricaa damajerebloba da komentireba. aRweris qvesaxeobaSi ki 
gamovyofT gansazRvras da daxasiaTebas, xolo Txrobis qvesaxe-
obaSi _ Setyobinebas da cnobas. sagazeTo teqstebis azrobrivi 
Sinaarsi gamoixateba logikuri erTianobebiT. am erTianobebis 
mravalgvari dajgufebebi iZlevian metyvelebis calkeul tipebs. 
Canafiqris uSualo realizacia dakavSirebulia zustad sakvlevi 
statiebis teqstis struqturis damuSavebasTan da aqac perspeq-
tiuli mniSvneloba aqvs urTierTmimarTebis dadgenas, masalis 
saerTo dajgufebas, e.i. kompoziciis problemebs. 

gazeTis statiis ZiriTad da yvelaze ufro damaxasiaTebel 
funqciur-azrobriv metyvelebis tipad miCneulia msjeloba. Cvens 
mier gaanalizebul gazeT `BERLINER MORGENPOST~-is ZiriTad 
statiebSi msjeloba mimidinareobs Präsens-is ganzogadebuli for-
miT. Präsens-i warmoadgens sametyvelo Temis aqtualobis signals, 
romelic gadmocemulia logikuri msjelobis saxiT, riTac Ziri-
Tadad ganisazRvreba Präsens-is didi roli gamokvleuli statie-
bis temporalur gaformebaSi. gazeT `BERLINER MORGENPOST~-
is Cvens mier gaanalizebul statiebSi zmnebis raodenobam awm-
yos formaSi Seadgina zmnuri formebis saerTo raodenobis 65%. 
Txrobas safuZvlad udevs realuri movlenebi. igi, Cveulebriv, 
warmodgenilia moqmedebiTi da vnebiTi gvaris Präteritum-isa da 
Plusquamperfekt-is formebiT. zemoT aRniSnuli drois formebis 
Tavisebureba mdgomareobs imaSi, rom isini gankerZoebuli arian, 
ar arian kontaqtSi drois formis mixedviT arc winamdebare da 
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arc momdevno winadadebebTan. mesame funqciur-azrobrivi tipi _ 
aRwera iSviaTad gvxvdeba. aRwerisTvis niSandoblivia is, rom 
pirveli winadadeba ganmazogadebelia, danarCenis warmmarTvelia. 
momdevno winadadebebi ganmartaven pirvels. isini arafriT ar ari-
an erTmaneTze damokidebulni. yoveli gamotovebuli mTlianobis 
daurRvevlad (msjelobaSi es dauSvebelia) SeiZleba iyos Canacv-
lebuli, Semoklebuli an, piriqiT, gavrcobili axali wvrilmanis 
xarjze. Tu msjelobaSi aSkaraa teqstis msjelobis jaWvuri, 
Tanmimdevruli sistema, maSin aRweraSi Warbobs paralelizmi, 
calkeuli elementebis urTierTdaqvemdebareba. aRwera xorciel-
deba Präsens-is da Perfekt-is formaTa kontaqtiT. 

Tu Cvens mier ganxiluli gazeTis publicisturi JanrisTvis 
gamoviyenebT h. vainrixis termins, SeiZleba davaskvnaT, rom masSi 
Warbobs `gansaxilveli samyaros~ gegma, vinaidan Txroba saTanado 
drois formebis (moqmedebiTi da vnebiTi gvaris Präteritum-is, Plus-
quamperfekt-is) gamoyenebiT SedarebiT iSviaTad gvxvdeba `Txro-
biT samyaroSic~. 

Cven vTvliT, rom drois formis arCevis principi damoki-
debulia metyvelebis situaciaze, rac mtkicdeba publicisturi 
JanrisTvis damaxasiaTebeli funqciur-azrobrivi metyvelebis ti-
pebis temporaluri gaformebis analiziT. mocemuli kvlevisas Cven 
veyrdnobiT drois kategoriis teqstwarmoqmnis fuqnciis saerTo 
debulebas, agreTve imas, rom yovel sagazeTo JanrSi aris dro-
is dominanti, romelTanac urTierTqmedebs sxva drois formebi 
Janris xasiaTis mixedviT. Sesabamisi Janris temporaluri stru-
qtura ganpirobebulia misTvis Cveuli funqciur-azrobrivi mety-
velebis tipebisa da Sesabamisi teqstebis temporaluri modele-
bis urTierTqmedebiT. 
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LEDA KOBALIA 
 

PUBLICISTIC FUNCTIONAL-SEMANTIC 
 TYPES OF SPEECH 

 
In specifying the given research we proceed from the general as-

sumption of the text-generating function of the tense-category and from 
the proposition that in each genre of the newspaper writing there exists 
its own time dominant interacting, in accordance with the genre-charac-
ter, with other temporal forms. The temporal structure of the correspon-
ding genre is conditioned by the reciprocity of the inherent functional-se-
mantic types of speech. The temporal characteristics are one of the para-
mount text-forming factors serving also as an indicator of text-typology. 
The dependence of the tense-form choice on the speech situation is indis-
putable which is corroborated by the analysis of the speech-composition 
and temporal structures of the journalese genres. The divergence of the 
temporal structures of the newspaper texts of different genres is closely 
connected with functional-semantic types of speech of the given genre 
and their interaction. As to the functional-semantic type of speech its 
temporal characteristic remains invariable regardless of the genre of the 
newspaper writing the constituent part of which it represents. 
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7. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

maia daraselia, nana axobaZe 

 

graisiseuli pragmatikis 

Teoria 

 

niSanTa ganmartebis mimarT damokidebulebasTan dakavSire-
biT erT-erTi ZiriTadi midgoma ekuTvnis p. graiss, romelmac 
mogvawoda intencionaluri (gamiznuli) komunikaciis gansazRv-
reba.1 graisis mniSvnelobis Teoria xazs usvams imas, rom mola-
parakis mier gamoTqmuli azri yvela SemTxvevaSi zustad ar asa-
xavs mis sakomunikacio mizans. magaliTad, rodesac vambobT “The 
door is open” (`kari Riaa~), es SesaZlebelia gamoxatavdes Semopa-
tiJebas an karis daketvis Txovnas. am da sxva pragmatul mniSv-
nelobebs Soris arCevani minimaluradaa damokidebuli naTqvamis 
sityvier Semadgenlobaze. saWiroa mxolod lingvistur codnaze 
damyarebuli analizi winadadebis mniSvnelobis gaSifrva (anu 
imis gadawyveta, naTqvami warmoadgens SemopatiJebas, Tu sxva ra-
mes). pragmatuli Teoria gvexmareba imis axsnaSi, Tu rogor av-
seben molaparakeebi naprals winadadebebis mniSvnelobebsa da mo-
laparakeebis mniSvnelobebs Soris. aqedan gamomdinare, pragma-
tuli Teoriis analizis erTeuli aris ara winadadeba, romelic 
lingvisturi Teoriis mixedviT, ganmartebad verbalur erTeuls 
warmoadgens, aramed _ gamonaTqvami (utterance), romelic specifi-
kur konteqstSi komunikaciis verbaluri erTeulia. 

procesi, romliTac molaparakeebi (interlocutors) midian mo-
laparakis mier (speaker) nagulisxmev mniSvnelobamde, aucileb-
lad moicavs gagebas. graisis Tanaxmad, komunikacias warmarTavs 
racionaluri, universaluri principebi da qveprincipebi (anu 
e.w. maqsimebi), romlebic axdenen gagebis procesis sistematiza-
cias da ganapirobeben mis warmatebas. mTeli komunikacia upirve-
lesad damyarebulia zogad usityvo TanamSromlobaze (koopera-
ciaze).2 graisis sityvebiT, nebismieri saxis saubris dros mola-

                                                 
1 H. P. Grice. Meaning. – Philosophical Review, 1957. 
2 H. P. Grice. Logic and Conversation. – In P. Cole and J. Morgan (eds), Syntax and Se-
mantics 3: Speech Acts. Academic Press. New York, 1975, gv. 45. 
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parakeebi gulisxmoben, rom saubris yvela monawile masSi Tavis 
wvlils Seitans, ufro metic, efeqturi komunikaciisTvis auci-
lebelia, rom molaparakeebi gulisxmoben imas, rom mtkiced dai-
caven oTx maqsimas: 

1. xarisxis maqsima, romlis mixedviTac molaparake ar am-
bobs imas, rac misi azriT, simarTles ar Seesabameba, an 
imas, risi adekvaturi dasabuTebac ar arsebobs;  

2. raodenobis maqsima, romlis mixedviTac saubarSi monawi-
le ar unda iyos saWiroze metad an naklebad informaci-
uli; 

3. maneris maqsima, romlis mixedviTac molaparake unda See-
cados Tavidan aicilos gaurkvevloba da orazrovneba, 
iyos lakoniuri da akuratuli;  

4. relevanturobis maqsima, romelsac graisi mokled gansazR-
vravs, rogorc `saubarSi Setanili wvlilis relevantu-
robas~.1 

saubrisas nagulisxmevi mniSvnelobebi yoveldRiuri komuni-
kaciis nawils warmoadgens. kiTxvaze How are you? (`rogor xar?~), 
nacvlad pasuxisa _ Fine (`kargad~) an Not so good (`arc ise kar-
gad~), SesaZloa iyos pasuxi _ I won the lottery (,,me movige lata-
ria~) an I failed the test in pragmatics (`me ver Cavabare testi 
pragmatikaSi~), da orive SemTxvevaSi msmeneli advilad gaigebs 
mopasuxis Canafiqrs, raSic mas samyaros codna da kooperaciisa 
da relevanturobis faqtori daexmareba. 

graisi mowadinebulia zemoT moyvanilis msgavsi SemTxvevebi 
ganasxvavos e.w. saubarSi nagulisxmevi mniSvnelobebisagan. lapa-
raki SesaZloa gulisxmobdes raRacas, maSin, rodesac msmeneli 
xvdeba, rom kooperaciis principi daculi rCeba. metyvelebis 
zogierTi forma, rogoricaa tavtologia (Men are men – `kace-
bi arian kacebi~) da ironia (graisis magaliTiT He is a good fri-
end _ `is kargi megobaria~, saidumlos gamcemi megobris Sesa-
xeb),2 maqsimaTa ugulebelyofis ukidures formebs warmoadgens.  

tavtologia _ Men are men `kacebi arian kacebi~ raodenob-
rivi maqsimas aSkara darRvevaa, vinaidan is sruliad arainforma-
ciulia. am frazas informaciuli datvirTva mxolod im SemTx-
vevaSi eqneba, Tu mas qali etyvis megobar qals mamakacis saqcie-
                                                 
1 H. P. Grice. Logic and Conversation, gv. 36. 
2 H. P. Grice. Logic and Conversation, gv. 195. 
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lis Sesaxeb ama Tu im situaciaSi. aRsaniSnavia, rom tavtolo-
gia gulisxmobs mets, vidre erTi SexedviT, realurad warmoCn-
deba, xolo ironiis SemTxvevaSi naTqvami aSkara winaaRmdegobaSi 
modis nagulisxmevTan. Tu orive molaparakem icis maTi saerTo 
megobris Ralatis Sesaxeb, maSin maT mier `kargi megobris~ sa-
xiT moxsenieba xarisxis maqsimas aSkara darRvevaa da kooperacia 
mxolod ironiulobis gziT miiRweva. 

graisi aRniSnavs agreTve imasac, Tu rogor gardaiqmneba sa-
ubarSi nagulisxmevi mniSvnelobebi e.w. eqspluataciis saSuale-
bad (exploitation): molaparake winaswari ganzraxviT ugulebel-
yofs maqsimas, raTa igulisxmos raRac, naTqvamisagan gansxvavebu-
li. graisis mosazrebis erT-erTi dadebiTi mxare aris is, rom 
is saSualebas iZleva axsnas potenciuri gaugebrobebi: gaugebro-
ba warmoiSoba maSin, rodesac ar aris garkveuli, molaparake 
marTla gulisxmobda Tu ara imas, rac msmenelma mas miawera. ma-
galiTad, informaciulobis xarisxi SeiZleba icvlebodes mola-
parakeTa socialur rolsa da sxva garemoebebTan dakavSirebiT. 
ufro metic, sxvadasxva institucionalizebul asimetriul Sem-
TxvevebSi (maswavlebeli _ moswavle, eqimi _ pacienti, intervi-
ueri _ intervius mimcemi) maqsimaTa gaTvaliswinebis xarisxi ga-
nisazRvreba molaparakis uflebebiT. swored maswavlebeli, eqimi, 
interviueri gansazRvraven imas, Tu ramdenad informaciulia pa-
suxi, da Tu isini CaTvlian, rom ar aris informaciuli, amas 
SesaZloa seriozuli socialuri Sedegebi mohyves, rogoricaa 
gamocdis Caubarebloba an samsaxurSi miRebaze uaris Tqma. 

aseve unda aRiniSnos, rom maqsimebis interpretacia SeiZle-
ba ganicdides kulturul cvlilebebs. kulturebi SeiZleba gan-
sxvavdebodes maqsimaTa gaTvaliswinebis xarisxis Sesabamisad 
sxvadasxva situaciaSi, aseve, individualur maqsimaTa SedarebiTi 
mniSvnelobebiT. magaliTad, madagaskaris sasoflo-sameurneo sa-
zogadoebaSi molaparakes arc ki moeTxoveba daakmayofilos par-
tnioris moTxovnileba informaciaze da pirovnebis `informaciu-
loba~ icvleba sxvadasxva socialuri situaciebisa da informa-
ciis xasiaTis mixedviT. 

aRmoCnda, rom maqsimaTa zogierTi darRveva mxolod seman-
tikuri problemebis gamo aSkara xdeba. axla naTlad Cans konven-
ciuri mniSvnelobebis roli nagulisxmev mniSvnelobaTa gamoTv-
lisas. graisis metaforis magaliTi, romelSic ugulebelyofilia 
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xarisxis maqsima, warmoadgens amis naTel ilustracias: You are 
the cream in my coffee – `Sen naRebi xar Cems yavaSi~, aSkarad Se-
cavs `yalb Sefasebas~; amdenad, naTqvamis savaraudod sapirispiro, 
SeiZleba iTqvas, aSkara simarTle iqneboda. savaraudod, molapa-
rake partniors miawers garkveul maxasiaTeblebs, romliTac is 
TiTqos waagavs aRniSnul sagans. 

amrigad, msmenels ar ecodineba is, rom maqsima daarRvies 
da ar daiwyebs nagulisxmevi mniSvnelobis Zebnas, Tuki man wi-
naswar ar icis, rom `adamianis~ (nacvalsaxeli you) semantikuri 
Tvisebebi gamoricxaven amavdroulad misi (cream) `siTxis~ saxiT 
arsebobs SesaZleblobas. 

graisis pragmatika iZleva molaparakis mniSvnelobis gagebis 
analizis saSualebas, anu swvdeba imas, Tu rogor igebs msmeneli 
molaparakis naTqvamis miRma darCenil mniSvnelobas. amasTan is 
ar aris gankuTvnili diskursis analizisTvis, anu mis naTqvamTa 
Tanamimdevrobis analizisTvis. Tumca referencia da misi termini 
ganxilulia filosofiisa da lingvistikis mravali aspeqtiT, 
mecnierebi diskursis samyaroSi arsebuli sagnebis referirebis 
(moxseniebis) process xSirad pragmatikis TvalsazrisiT udgebi-
an, vinaidan es aris procesi, romelSic CarTuli arian molapa-
rakeebi, maTi intonacia, qmedebebi da codna.givonis Tvalsazri-
siT, `reforma diskursis samyaroSi ukve kriptopragmatuli saq-
mianobaa, vinaidan diskursis yoveli samyaro ixsneba (`yalibde-
ba~’) molaparakis mier. Semdeg molaparake TviTon wyvets, miuTi-
Tos (moixsenios), Tu ar moixsenios esa Tu is sagani Tu mov-
lena diskursis im samyaroSi. rogorc Cans, adamianTa wreSi 
swored molaparakis referenciuli mosazrebebi akontroleben 
referenciis gramatikas. 

aRsaniSnavia, rom TviTon graisi referirebas detalurad ga-
nixilavs. is exeba `nebismier SesaZlo identificirebas~, sityvaTa 
konvenciur mniSvnelobebTan erTad, rogorc im informaciis na-
wils, romelic damyarebulia sasaubro mniSvnelobebTan erTad, 
rogorc im informaciis nawils, romelic damyarebulia sasaubro 
nagulisxmevi mniSvnelobis gamoTvlaze.1 morisis TvalsazrisiT, 
semantika aris moZRvreba imis Sesaxeb, Tu ra kavSirSi imyofebi-
an sagnebi maT damaxasiaTebel TvisebebTan, pragmatika ki imis Se-

                                                 
1 H. P. Grice. Meaning. – Philosophical Review. 1957, gv. 41. 
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saxeb, Tu ra kavSirSi imyofebian es Tvisebebi msmenelTan.1 grai-
sis Sexedulebis Sesabamisad, specifikuri maqsimebi (magaliTad, 
raodenobis da relevanturobis maqsimebi) zRudaven mosaubris 
mier referirebis terminis arCevans.2 amis gamosworeba oilad 
SeiZleba, Tu referirebas ganvixilavT, rogorc mimarTebas enasa 
da pirovnebis mentaluri diskursis modelSi arsebul erTeuls 
Soris. You are the cream in my coffee – `Sen naRebi xar Cems ya-
vaSi~, aSkarad Secavs `yalb Sefasebas~; amdenad, naTqvamis savara-
udod sapirispiro, SeiZleba iTqvas, aSkara simarTle iqneboda. 
savaraudod, molaparake partniors miawers garkveul maxasiaTeb-
lebs,romliTac is TiTqos waagavs aRniSnul sagans. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                 
1 C. H. Morris. Foundations of theory of signs. – International Encyclopedia of Unified 
Science, vol.2, #1. University of Chicago Press. Chicago, 1938, gv. 95. 
2 H. P. Grice. Logic and Conversation, gv. 45. 
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MAYA DARASELIA, NANA AKHOBADZE 
 

THEORY OF GRICEAN PRAGMATICS 
 
This paper discusses the problem that in Grice’s account human 

communicators are rational beings who presume that others preserve the 
principle of cooperativeness ,and hence if anyone ostensibly violates any 
of the conversational maxims, such violations must be explained away as 
intentionally produced. In this search for meaning, conversational implica-
tures (attributed and intended) serve the interpreter as bridges for coheren-
ce: one turn of talk may be linked to the previous one not through direct 
linguistic means, but rather through an inference with regard to indirect 
meaning. Important concept to Gricean pragmatics is speaker meaning. 
Speaker meaning not only allows a distinction between semantic and prag-
matic meaning,it also suggests a particular view of human communication 
that focuses on intentions. It’s important to note that the maxims derive not 
from the nature of conversation,but from the fact that talking is “a special 
case or variety of purposive, indeed rational, behavior’’.These principles 
provide a basis for the inference of implicatures: the cooperative principles 
and attendant maxims allow speakers to lead their hearers to interpretations 
of their communicative intent (speaker meaning) that go beyond the logi-
cal meanings of what they “say’’. It turns out that some maxim violations 
are apparent only because of semantic problems – and it is here that we can 
see the role of conventional meaning most clearly in the calculation of im-
plicatures. Gricean pragmatics provides a way to analyze the inference of 
speaker meaning: how hearers infer the intentions underlying a speaker’s 
utterance. It is not intended as an approach to the analysis of discourse, i.e. 
to sequences of utterances. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

manana Selia, qeTi galoberi  

   

motivis da interesis roli studentTa  

SemecnebiTiAaqtivobis ganviTarebaSi 

 

fsiqologiuri Tvalsazrisidan gamomdinare, swavla aris aq-
tivobis forma, romelic mimarTulia codnis, unar-Cvevebis Sesa-
Zenad, aRqmis, mexsierebis, azrovnebis, metyvelebisa da cnobiere-
bis procesebis ganviTarebisaTvis.1 rogorc erTiani pirovnebiseu-
li fenomeni masSi CarTulia yvela fsiqikuri procesi Tu e.w. 
fsiqikuri funqcia _ aRqma, yuradReba, mexsiereba, azrovneba, fan-
tazia, emociebi, nebisyofa, romlebic damoukideblad ar arsebobs 
da arc moqmedebs: moqmedebas swavlobs ara romelime calke aRe-
buli funqciaTagani, aramed mTliani, konkretuli pirovneba, ro-
melSic metnaklebad monawileobs yvela fsiqikuri funqcia.2  

ucxouri enebis Seswavla didad aris damokidebuli inte-
resze. interesi aramarto gasaRebi da fsiqologiuri safuZve-
lia swavlisa, aramed misi Sedegic, romelic gamoxatavs pirov-
nebis saerTo mimarTulebas, dadebiTad zemoqmedebs yvela fsiqi-
kur procesze da metad nayofierad aisaxeba mis saqmianobaSi.  

dimitri uznaZe aRniSnavs: ,,interesi, sazogadod, swavlis 
erT-erT ZiriTad faqtors warmoadgens, es araviTar eWvs ar iw-
vevs, metic, SeiZleba iTqvas: swavlas swored is garemoeba aq-
cevs fsiqologiurad sruliad damoukidebeli qcevis formad, 
rom masSi nebelobis gverdiT interesic fuZemdeblur rols as-
rulebs. swavla ara marto miznis mniSvnelobis SegnebaSi pou-
lobs energiis wyaros, aramed, amave dros, Sinagan miswrafebaSi, 
Sinagan midrekilebaSi, interesSi, romlis gareSec yovelive 
swavla iZulebiTi Sromis saxes miiRebda~.3 ucxo enebis swavla-
Si did rols asrulebs motivi da interesi. es ori komponenti 

                                                 
1 П. И. Пидкасистый. Самостоятельная познавательная деятельность школьни-
ков в обучении. М., 1980, gv. 263. 
2 d. lorTqifaniZe. didaqtika. saxelmZRvanelo umaRlesi saswavleb-
lis studentTaTvis. Tb., 1981, gv. 63. 
3 d. uznaZe. zogadi fsiqologia. t. III-IV. Tb., 1998, gv. 337. 
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SemecnebiTi aqtivobis ganviTarebis ZiriTadi faqtorebicaa, rad-
gan adamianis yovelgvar mizanmimarTul moqmedebas motivi gan-
sazRvravs, SemecnebiTi interesi aqtiuri saswavlo motivis Seqm-
nas moiTxovs. ,,motivi warmoadgens moqmedebisaTvis wamqezeblur 
mizezs. swavlis motivia moqmedebis obieqtisadmi swrafva – Casw-
vdes, Seicnos axali, gaakeTos raime axleburad, moTxovnileba 
mxolod maSin warmoSobs interess, roca misi Sesruleba garkve-
ul obieqtur dabrkolebas awydeba. Tavis mxriv, interessac Se-
uZlia ganapirobos moTxovnileba~.1  

enis Seswavlis procesSi studentebs uyalibdebaT Zlieri 
motivebi, romelic ganawyobs mizanmimarTuli aqtiuri saqmianobi-
sadmi, aseve saswavlo situaciebi uzrunvelyofs maT daintere-
sebas da miscems inteleqtualuri aqtivobis stimuls. interesi 
adamianis aqtivobis erT-erTi formaa, SemecnebiTi interesi ki Se-
adgens aRmZvrel Zalas codnis SesaZenad, msoflmxedvelobis gasa-
farToeblad. rogorc cnobilia, SemecnebiTi interesi yovelTvis 
mimarTulia raime axlisaken, Seucnobelisaken, romelic ga-
nawyobs studentebs SemoqmedebiTi muSaobisaTvis. 

SemecnebiTi interesi stimulia, romelic xels uwyobs stu-
dentTa aqtivobis amaRlebas, maTi unar-Cvevebis srulyofas. misi 
formirebisaTvis mniSvnelovan faqtors warmoadgens Semdegi: ama 
Tu im masalaze muSaobisas gasaTvaliswinebelia studentTa in-
dividualuri Taviseburebani, swavlebis sxvadasxva formebis ga-
moyeneba, axali meToduri saSualebebis Zieba, romelic ganaviTa-
rebs maT interes swavlisadmi. studentTa SemecnebiTi interese-
bis, maZiebluri unarebisa da Cvevebis ganviTareba da ganmtkiceba 
xels uwyobs studentTa mier aqtiuri codnis dauflebas.  

SemecnebiTi aqtivoba gansazRvravs TviTswavlis unars, ax-
dens SemecnebiTi procesebis dagegmvas, organizacias, axorcie-
lebs kontrols, agreTve, miRebuli Sedegebis Sefasebas. studen-
tTa SemecnebiTi aqtivobis maxasiaTebeli niSnebia:  

1. nebelobiTi moqmedeba;  
2. SemoqmedebiTi mdgomareoba;  
3. gaZlierebuli SemecnebiTi saqmianoba;  
4. codnisadmi yovelmxrivi, Rrma interesi; 

                                                 
1 S. SaTiriSvili. enis swavlebis intensifikaciis fsiqologiuri faq-
torebi. _ Jurn.: ,,ucxouri enebi skolaSi~, #1. Tb., 1982, gv. 20. 
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5. yuradRebis daZabva.1 
studentTa SemecnebiTi aqtivoba, aRqmisa da warmosaxvis 

Tvalsazrisidan gamomdinare, warmoadgens aucilebel pirobas ma-
Ti inteleqtualuri ganviTarebisaTvis.SemecnebiTi aqtivobis ga-
momuSavebisaTvis saWiroa Catardes Semdegi swavleba:  

1. reproduqtiul-ZiebiTi, romlis drosac maswavlebeli 
exmareba studentebs mocemuli masalis gaazrebasa da 
azrovnebis CamoyalibebaSi;  

2. nawilobrov-ZiebiTi. ama Tu im problemur masalaze muSa-
obisas maswavlebeli axdens studentTa azrebis koreqti-
rebas; 

3. ZiebiTi _ studentebi damoukideblad (rTuli situaciis 
dros maswavleblis daxmarebiT) wyveten saswavlo-Semec-
nebiTi amocanebis cikls. 

saswavlo-SemecnebiTi saqmianoba mniSvnelovani mimarTulebaa 
da studentis Sromis saorientacio safuZvelia. gamovyofT stu-
dentTa SemecnebiTi aqtivobis oTx dones, esenia: 

1. kritikuli;  
2. warmosaxviTi;  
3. adaptaciur-modelirebiTi; 
4. SemoqmedebiTi. 
kritikuli done xasiaTdeba studentTa negatiuri pozici-

iT swavlebis procesSi, nebelobiTi Zalebis meryeobiT, studen-
tTa dauintereseblobiT masalis gaRrmavebuli cnobierebisadmi. 
warmosaxviTi done xasiaTdeba codnis SeZenis interesiT, misi 
gagebiT, damaxsovrebiTa da warmosaxviT. adaptaciur-modelirebi-
Ti done ganisazRvreba studentTa unarianobiT, optimalurad ga-
dawyviton saswavlo amocanebi. mocemuli donis maxasiaTebelia 
nebisyofis didi simtkice codnis misaRebad.  

SemoqmedebiTi done gamoirCeva originalobiT da siaxliT, 
romlis arsia studentTa mier raime axlis gageba, maTi miswrafe-
ba da interesis gamoxatva Sesaswavli movlenebisa da procesebi-
sadmi, saswavlo problemisadmi damoukidebeli Zieba. yoveli done 
studentTa SemecnebiTi saqmianobis ganmsazRvrel Tvisebas warmo-
adgens. donidan donemde izrdeba inteleqtualuri gamocdileba.2 
                                                 
1 S. SaTiriSvili. enis swavlebis intensifikaciis.., gv. 15. 
2 К. Д. Ахияров, Ю. П. Правдин. Формирование познавательной активности 
студентов в процессе обучения. Уфа , 1988, gv. 78. 
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saWiroa SemoqmedebiTi potencialis ganviTareba da misi reali-
zeba studentebSi. maTi SemoqmedebiTi potenciali vlindeba in-
teleqtualur iniciativasa da aqtivobaSi. 

amJamad, cnobilia, rom kompiuteri aris metad mniSvnelova-
ni saswavlo saSualeba, romelic enis Semswavlels aZlevs far-
To SesaZleblobas, miiRos drouli informacia da SemeCmebiTi 
masala. misi gamoyeneba masalis Ziebis procesSi praqtikulad 
warmoadgens universalurs. 

ama Tu im masalis gavlis Semdeg studentTa codnis Semow-
mebis mizniT xSirad tardeba gamokiTxvebi sxvadasxva Temaze. maT 
masalis gacnobisa da Seswavlis Semdeg uCndeba interesi raime 
axlis gagebis da damatebiTi informaciis mopovebis ama Tu im 
movlenisa da procesebisadmi. studentebi xSirad cdiloben da-
moukideblad moiZion saintereso masala. codnis Semowmebis miz-
niT studentebs miecaT Semdegi davaleba: 

Quiz on the theme – Cambridge University 
What was the reason for the foundation of Cambridge University? 
The story of the University begins in 1209 when a number of Oxford 

University students and scholars took refuge in Cambridge. They left Ox-
ford because there were constant clashes between students and townsmen. 
One day a student accidentally killed a man of the town. The Mayor arres-
ted three other students who were innocent, and by order of King John 
they were put to death by hanging. In protest many students moved elsew-
here, some coming to Cambridge and so the new University began. 

sityvebze an frazeologiur erTeulebze muSaobisas stu-
dentebi xSirad iCenen interess, cdiloben moipovon informacia 
maT warmoSobasa da mniSvnelobaze da aseve enaSi arsebul ama 
Tu im lingvistur sakiTxebze. 

magaliTad, franguli gamoTqmebi Faire (le) suisse, Apres moi 
(an nous) le deluge. studentebSi did interess iwvevs maTi war-
moSoba. 

1. Faire (le) Suisse – 1) daleva an Wama marto; 2) ganze, cal-
ke yofna, (gancalkevebulad yofna) (sityvasityviT: Sveicarieli-
viT moqceva). 

Zvelad frangul armiaSi msaxurobdnen Sveicarieli daqira-
vebulebi. Sarl VIII-is mier Seqmnili Sveicariuli gvardia, rome-
lic daiSala 1792 wels, ris Semdeg bevri Sveicarieli darCa 
safrangeTSi da muSaoba daiwyes eklesiebSi da sastumroebSi mcve-
lebad, ris Sedegac maT Searqves suisses (Sveicari). gamoTqma fai-
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re (le) suisse dakavSirebulia imasTan, rom Sveicarieli gvardie-
lebi, xolo SemdgomSi sastumroebis Sveicarebs Cveulebad hqon-
daT martod Wama da sma.  

2. Apres moi (an nous) le deluge! – `Cems mere (an Cvens) qvac 
mouTovia!~ am sityvebs miakuTvneben ludoviko XV-s (1710-1774), 
rogorc misTvis damaxasiaTebeli egoizmis gamoxatulebas. meore 
versiiT, is ekuTvnis ludoviko XV-s favorits markiza de pom-
padurs, 1757w. ludoviko XV _ daRonebuli rosbaxTan omSi da-
marcxebis Semdeg, Sevida Tavis favoritTan, swored im dros, ro-
ca mxatvari laturi xatavda mis portrets. qalbatonma mas uTx-
ra, ,,ar inerviuloT, Tqven avad gaxdebiT, Cvens Semdeg qvac mou-
Tovia!~ SemdgomSi mxatvris mier gaxda gaxmaurebuli es faqti. 

nebismier sityvaSi moipoveba idealuri (gonebrivi, azrob-
rivi) mxare, romelsac enaTmecnierebaSi uwodeben sityvis seman-
tikas. TviT sityvis semantikaSi ganasxvaveben sityvis azrsa dam 
is mniSvnelobas. Sityvis azrobrivi mxare ganpirobebulia sity-
vis uSualo kavSiriT mis Sesabamis cnebasTan, rogorc sinamdvi-
lis ganzogadoebuli asaxva. amitomac amboben, rom sityva gamo-
xatavs cnebas, anu cneba gamoxatulia sityvaSi da amave dros, 
sityva gamoxatavs imas, rasac aRvniSnavT sityviT, ganzogadebu-
lad aisaxeba Cvens cnobierebaSi cnebis saxiT. 

Tanamedrove inglisur enis leqsikur SemadgenlobaSi moi-
poveba mravali sityva sruliad gamWvirvale etimologiuri 
struqturiT. magram enaSi aseve SeiniSneba iseTi sityvebis arse-
boba, romelic gamoirCeva bundovanebiT, maTi formis motivire-
bis axsnis gareSe. erT-erT tipiur magaliTad SeiZleba davasaxe-
loT inglisuri sityva butterfly ,,pepela~, romlis etimologiu-
ri struqtura pirveli SexedviT TiTqos garkveulia (,,karaqis 
buzi~). amjerad warmovadgenT ramdenime leqsikologis azrebs 
mocemul problemaze. ase, magaliTad, j. grinafi da j. kitreji 
fiqroben, rom ,,pepelam~ miiRo saxelwodeba butterfly imitom, 
rom ,,buzi yviTelia, rogorc karaqi~ (e.i. misi feris mixedviT),1 
xolo g. maknaiTi (McKnight) amtkicebs, rom sityva butterfly da-
kavSirebulia Zvel TqmulebasTan, romlis Tanaxmad jadoqrebi, 
warmodgenilni peplebis saxiT ewafebian Zroxis rZes.2 maSasada-

                                                 
1 J. B. Greenough, G. L. Kittredge. Words and their Ways in English Speech. N.Y., 
1922, gv. 28. 
2 G. H. McKnight. English Words and Their Background. New York, 1923, T. XXII. 
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me, roca studenti dainteresebulia romelime sakiTxiT, ufro 
intensiurad muSaobs masze da mTeli yuradReba aqvs mobilize-
buli, raTa moipovos saWiro informacia.  

aqedan gamomdinare SemecnebiT motivacias safuZvlad udevs 
codnisadmi swrafva, romlis mizans warmoadgens raRac ucnobis 
aTviseba. aRsaniSnavia, rom TviT motivi da SemecnebiTi interesi, 
romelic aseve emociuri bunebisaa, Zalze didi mniSvneloba eni-
Weba swavlis procesSi.  

 
 
 

MANANA SHELIA, KETI GALOBERI 
 

THE ROLE OF MOTIVE AND INTEREST IN THE DEVELOP-
MENT OF STUDENTS’ COGNITIVE ACTIVITY 

 
 In present years alongside the study of affective factors, there se-

ems to be increasing interest in mental and cognitive factors. This paper 
is devoted to the problem of motive and cognitive interest to explore the 
question which is important contributing students’ engagement in lear-
ning. It should be noted that interest is conceptualized as an effective sta-
te that represents students’ subjective experiences in the process of lear-
ning a foreign language , the state that arises from either situational mo-
ments or a well-developed individual interest. Drawing on research prob-
lem causing students’ interest they use their own findings. In particular, 
the state of interest brings together motivation in the form of prior goals 
and interests. Cognitive engagement in the learning process must be seen 
as linked to motivation. Mental and cognitive involvement tends to make 
language learning more enjoyable for the students which must be a posi-
tive factor contributing to improved attitudes and better results. 

 



 

 109
 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

Tamar jojua 

 

 ucxoenobrivi gramatikuli movlenis 

funqciuri swavlebisaTvis 

  
XXs. 70-80 wlebSi ucxouri enebis swavlebis meTodikaSi ko-

munikaciuri meTodebis SemotanasTan dakavSirebiT, gramatikul unar-
Cvevebze iwyeba laparaki, romlebic avtomatizmis garda (Cveva) 
SemoqmedebiT komponentsac Seicaven (unari). Sesaswavli movlena 
masalis ganmtkicebis procesSi axal, moumzadebel enobriv da 
situaciur konteqstSic gamoiyeneba, gramatikulad orientirebu-
li savarjiSoebi ufro mravalferovani xdeba: imitaciuri, tran-
sformaciuli, SerCevis, swori formis Casmis (SeTavazebuli saw-
yisi formis nacvlad), kiTxva-pasuxi, Tqvi da Seasrule da sxva. 
is savarjiSoebic, romlebic Tavisi bunebiT naklebad komuni-
kaciuria, ama Tu im gziT komunikaciur Seferilobas iRebs: sa-
varjiSos erTi Temis an situaciis irgvliv ageba, masSi saqveya-
naTmcodneo informaciis miwodeba, mTlian moTxrobaSi da ara 
calkeul winadadebebSi Sesaswavli formis Casma/ Canacvleba, Se-
jibris an TamaSis saxis micema.1 

lingvisturi Teoriis iseTi mimarTuleba, romelsac dis-
kursiuli analizi (discourse analysis) ewodeba, sruliad samarT-
lianad moiTxovs, gramatikuli movlenebis funqciur datvirTu-
lobasac vaswavlideT, radgan realur komunikaciaSi misi gamoye-
neba xSirad ar emTxveva gramatikul kategorias, magaliTad, 
kiTxviTi winadadebis Txovnis gamosaxatavad gamoyeneba _ Could 
you give me a cup of tea? ucxour enaze sxarti metyvelebis swav-
lebisaTvis aucilebelia, rom gramatikuli unar-Cvevebi samety-
velo-komunikaciur funqciebs davakavSiroT.2 calkeuli gramati-
kuli movlenis ZiriTadi sakomunikacio funqciis gansazRvrisas 
unda gamoviyenoT konkretuli masala, situacia. vinaidan dRei-
                                                 
1 T. jojua. ucxouri enis gramatikis swavleba umaRlesi saswavleb-
lis specialur fakultetze. inglisuri zmnis piriani formebis ma-
galiTze. Tb., 2005, gv. 93. 
2 T. jojua. ucxouri enis gramatikis swavleba.., gv. 93. 
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saTvis aqcenti ZiriTadad gadatanilia ucxouri enis komunika-
ciur SeTvisebaze, amdenad gramatikuli masalis SerCeva am miz-
nis realizacias unda emsaxurebodes.1U 

ucxouri enis swavlebisas yuradReba ZiriTadad unda iyos 
gamaxvilebuli SemswavlelTaTvis mravalplaniani da mravalkompo-
nentiani enobrivi SesaZleblobebis formirebaze, maT mzad yof-
naze ganaxorcielon sxvadasxva sirTulis sametyvelo aqtebi Se-
saswavl enaze, unda gamoiricxos SemswavlelTa naklebad gaazre-
buli sametyvelo aqtivoba, maT unda gaaCndeT unari komunikaciis 
ganxorcielebisa damoukideblad ara mxolod da ara imdenad rep-
roduqtul doneze, aramed produqtulze, SemoqmedebiTze. amgvari 
unaris floba metyvelebs imaze, rom enis Semswavlels SeuZlia 
sakuTari komunikaciur-SemecnebiTi moTxovnebis realizeba. komu-
nikaciur-SemecnebiTi unaris Camoyalibeba-srulyofas enis Semswav-
leli SeZlebs maSin, roca saswavlo procesSi CarTulia Semde-
gi saxis aqtivoba: realuri sametyvelo situaciebis stimuli-
reba (dialogebis, saqmiani urTierTobebis, sxvadasxva rolebis 
gaTamaSeba), savaraudo garemoebaTa imgvarad provocireba, rom 
Semswavleli realurad moxvdes iseT situaciaSi, roca mas mou-
wevs Sesabamisi komunikaciis ganxorcieleba.2 

metyvelebis gramatikuli koreqtulobis swavlebis aqamde ar-
sebulma strategiebma srulyofilad ver Seasrules maTze dakis-
rebuli valdebuleba. rogorc cnobilia, TiToeul gramatikul 
struqturas gaaCnia formaluri da funqciuri mxareebi. mety-
velebaSi wamyvan mxared gvevlineba funqciuri, Tumca tradiciul 
swavlebaSi mas meorexarisxovani roli akisria, jer warmoebs 
formis SeTviseba, rac Seexeba funqciur mxares, Semswavlels uf-
ro xSirad uxsnian mxolod gramatikul mniSvnelobas. aseTi mi-
dgomis Sedegi ki is aris, rom Semswavlelma icis gramatikuli 
struqtura, misi formirebis wesebi, magram realur metyveleba-
Si ar SeuZlia misi floba.3 

ucxoenobrivi gramatikuli movlenis funqciuri swavleba 
saSualebas gvaZlevs daveufloT Sesaswavli enobrivi erTeule-

                                                 
1 S. SaTiriSvili. gramatikis komunikaciuri swavleba. _ Jurn.: `uc-
xouri enebi skolaSi~ #1, 1989, gv. 12-16. 
2 T. jojua. ucxouri enis gramatikis swavleba, gv. 95. 
3 Р. П. Мильруд. Коммуникативность языка и обучение разговорной грамматике.– 
Труды Института Языкознания. 2001, № 26, gv. 42. 
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bis SerCevis wesebs sakomunikacio saWiroebidan gamomdinare. for-
maluri gramatikuli ,,siswore” ar iZleva gamarTuli komunika-
ciis garantias, mag., winadadeba ,,I want to see that blue sweater” 
gramatikulad sruliad sworia, magram maRaziaSi gamyidvelis mi-
marT arakoreqtuladaa naTqvami, radgan gamoxatvisa ,,I want” (min-
da) mxolod bavSvi Tu gamoiyenebs mSoblebTan laparakSi, danar-
Cen situaciebSi ki ,,I would like to...” (visurvebdi) gamoiyeneba. 
amave dros ubralod survilis _ gegmis gamosaxatavad ,,I want” 
sruliad misaRebi formaa (mag.: `I want to become a teacher”).1 

ama Tu im gamonaTqvamis gaformebis saSualebis arCevisas mT-
qmeli xelmZRvanelobs sametyvelo situaciis specifikiT (ofici-
alur-araoficialuri) da Semdegi faqtorebis gaTvaliswinebiT: 
urTierToba sakomunikacio partniorTan (axlobeli _ Soreuli), 
misi asakis gaTvaliswineba ( ufrosi _ umcrosi), socialuri an 
profesiuli statusi (mag.: rangiT ufrosia Tu xelqveiTi), ni-
Sandoblivia agreTve, Tu ramdenadaa dainteresebuli sakomunika-
cio partniori Seqmnili sametyvelo situaciiT. zemoT CamoTv-
lili yvela komponentis gaTvaliswinebiT mosaubris mier amor-
Ceuli iqneba yvelaze ufro misaRebi da Sesaferisi. 

ucxo enis swavlebis procesSi ufro xSirad Semswavle-
lebi araTanmimdevrulad iReben codnas sxvadasxva gramatikuli 
movlenebis Sesaxeb, ase magaliTad swavlebis mxolod maRal 
etapze (maRal klasebSi) maT gaaCniaT sruli warmodgena sxva-
dasxva gramatikuli drois gamoxatvis srul arsenalze, Sesity-
vebebze, zmnizedebze, mimReobaze, saxelzmnaze, rTul qvewyobil 
winadadebebze drois damokidebulebiT, rom aRaraferi vTqvaT 
maT mravalfunqciurobaze (mag.: Present Simple _ awmyo, momavali, 
namyo drois gamoxatva). amis Sedegad Semswavlelebi yovel jer-
ze dganan arCevanis winaSe, Tu rogor gaaformon verbalurad 
esa Tu is gramatikuli movlena koreqtulad, mag., mocemuli va-
riantebidan romeli unda SeirCes: Mary and ann were drinkikg cof-
fee watching TV... While drinking coffee Mary and Ann... When Mary 
and Ann were drinking coffee they.…  

Semswavlelebs SeuZliaT ganaxorcielon aucilebeli arCe-
vani, mxolod sakuTari intuiciidan gamomdinare da enobrivi 
grZnobidan, maSin roca aseTi azrobrivi kavSirebi SesaZlebelia 
mizanmimarTulad iyos naCvenebi da gamoyenebuli enis swavlebis 
                                                 
1 T. jojua. ucxouri enis gramatikis swavleba.., gv. 96. 
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procesSi. amgvari azrobrivad dakavSirebuli erTeulebis gaer-
Tianeba, Semdeg ki maTi funqcionirebis wesebis dadgena dagvexma-
reba maT gaazrebul gamoyenebaSi metyvelebisas. ucxouri enis 
amgvari Tavisufali da koreqtuli flobisaTvis saWiroa SeZle-
bisdagvarad adreul etapze swavlebisas gansazRvrul sistemaSi 
warmodgenili iqnes SemswavlelebisaTvis enobrivi saSualebebis 
farTo arsenali da SevaswavloT maTi SerCevis wesebi sakomuni-
kacio amocanis Sesabamisad.1 

enobrivi struqturebis doneTa Seswavlisas xdeba Segnebu-
li wyveta realuri enobrivi situaciisagan. ena warmodgenilia 
rogorc uZravi, statistikuri sistema. ucxouri enis aqtiuri, 
dinamikuri sistemis Seswavlaze gadasvla saSualebas gvaZlevs 
mivuaxlovdeT misi funqcionirebis realur pirobebs. realurad 
arsebuli logikuri, azrobrivi kavSirebis gaaqtiureba enobriv 
doneebs Soris xels Seuwyobs Semswavlelis asociaciuri da lo-
gikuri azrovnebis ganviTarebas. azrobrivad dakavSirebuli sxva-
dasxva doneebis erTeulebis gaerTianeba erT velSi axdens seman-
tikurad dakavSirebuli komponentebis Ziebis warmoqmnas, Seicavs 
SerCevis meqanizmebs da xels uwyobs enobrivi simdidris ufro 
efeqtur aTvisebas.  

Sesaswavli enis doneTa erTeulebs Soris kavSirebis dad-
gena qmnis misi swavlebisaTvis ufro motivirebul sistemas. Zie-
biTi, progresuli midgoma ucxouri enis swavlebisadmi uzrun-
velyofs interesis gazrdas Sesaswavli enis mimarT. aseTi mid-
gomis dros gardauvalia ,,winswreba”, jer kidev Seuswavleli 
gramatikuli aspeqtebis dauflebisas. amgvari midgomis upirate-
soba aSkaraa: yvelaferi rac mniSvnelovania erTi saxeobis seman-
tikisaTvis koncentrirebulia erTi gramatikuli Temis irgvliv, 
es ki Tavis mxriv ucxouri enis realuri flobis erT-erTi faq-
toria. enobrivi erTeulebis Sepirispireba gamoiwvevs dasaufle-
beli enis mimarT interesis stimulirebas, warmoaCens azrobriv, 
logikur kavSirebs, xels Seuwyobs ama Tu im gramatikuli mov-
lenis SerCevis wesebis Seswavlas: ratom ase da ara sxvagvarad, 
romeli variantebia SesaZlebeli konkretul sametyvelo situa-
ciaSi, teqstSi, amasTan erTad gaZlierdeba swavlebis motivaci-
ac da misi komunikaciuri mimarTulebac. Uucxoenobrivi gramati-

                                                 
1 T. Hedge. Learning and Teaching in the language classroom. Oxford University 
press. 2006. pp 43-50. 
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8. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

kis swavlebisas mxolod mSralad gramatikuli movlenis forma-
ze saubari arasakmarisia Tu ganvixilavT gramatikis swavlebis 
saboloo mizans sametyvelo aqtivobis poziciidan gamomdinare.1 

ama Tu im gramatikuli aspeqtis dauflebisas aucilebelia 
SevaswavloT misi konkretuli sakomunikacio amocanebi formasTn 
erTad. mocemuli gramatikuli movlenis lingvisturi kuTxiT 
aRwerisas funqciurad mniSvnelovani maxasiaTeblebis gamoyofis 
mizniT saWiroa gaviTvaliswinoT ara marto maTi relevanturoba 
komunikaciuri procesisaTvis, aramed transpoziciis faqtoric. 

qvemoT moyvanilia ramdenime gramatikuli savarjiSos mode-
li, romelic xels Seuwyobs mocemuli gramatikuli movlenis 
sakomunikacio miznebisaTvis koreqtuli gamoyenebis unar-Cvevebis 
formirebas: 

 
I. Simple tenses 
 

1) Speak about the ecological situation in your city/country, its past, 
present and future; 

2) ,,socialize”. Ask all your groupmates the same question about the-
ir habits or tastes (e.g. Do you like coffee?).Then share the infor-
mation that all of you have gathered. 

3) Role play: Receptionist at a hotel-guest. The ,,receptionist” has a 
form to fill in. Look at the form and ask questions (e.g. age-how 
old are you?) the ,,guest” has to answer them. 

4) Role play-interview with a famous (possibly historic) person abo-
ut her/his career. 

5) Speak about some historic person’s ideas. You can do it either in 
the present or in the past, first is preferable. 

6) What will you say in the described situations (Don’t forget to use 
,,Will” or ,,Shall”) ? 

 
a. Your grandma is trying to find her eye-glasses, but she can’t find 
them. She’s very nervous. 
b. The sky is covered with dark clouds. It’s humid and windy. 
c. You love a girl and want to marry her. 

 
Speaking about Conditions and Wishes 
 

1) Name a few things you are sorry were/weren’t done, e.g. I wish this 
                                                 
1 Р. П. Мильруд. Коммуникативность языка и обучение.., gv. 40. 
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new club hadn’t been opened! I shouldn’t have said this. They sho-
uld have introduced health insurance before they paid for treatment. 

2) Discuss your wishes, fears, undesirable things e.g. if only/I wish I 
could get an ,,Honours” diploma! If only/I wish I didn’t fail this ex-
am. Speak about things you regret e.g. If only/I wish I hadn’t told 
her about the money. 

3) Role-play - ,,toast master” say a few toasts using Subjunctive mood. 
4) Criticize some wrong measures (in your family, University, city, co-

untry) that brought about negative results. 
5) Role-play (pair-work): Conduct talks on the contract (discuss the 

conditions of…..for both parties). Then write it down, then pairs exc-
hange the ,,contracts” and check them. 

6) Name some widely-spread pretexts used for not doing something, 
e.g. ,,if my wife were not ill, I would divorce her and marry you”.1 
 
ucxouri enebis swavlebis Tanamedrove meTodika moiTxovs, 

rom swavlebas mieces praqtikuli xasiaTi. mizanSewonilia meca-
dineobebi Sesaswavl enaze da ara mxolod enis Sesaxeb. ucxour 
enaze gamarTuli, Tavisufali metyvelebis swavleba-Seswavla Se-
saZlebelia mxolod am enaze intensiuri metyvelebiT, mosmenis-
mosmeniT, kiTxvis-kiTxviT da weris-weriT. pirvel rigSi ki uda-
vod didi mniSvneloba eniWebaT swavlebis procesSi SeTavazebul 
savarjiSoebs. rac ufro hgavs savarjiSoebi realur sametyvelo 
situaciebs, miT ufro efeqturia SeTvisebis procesi. warmoebs 
mdidari leqsikuri maragis dozirebuli da swrafi Sevseba gra-
matikuli unar-Cvevebis formirebasa da srulyofasTan erTad. 
sametyvelo aqtivobas gaaCnia sami mxare: leqsikuri, gramatiku-
li da fonetikuri. komunikaciis procesSi isini ganuwyvetliv 
kavSirSi imyofebian erTmaneTTan. aqedan gamomdinare vaskvniT, rom 
sityvebis Seswavla SeuZlebelia arsebuli formebisagan mowyve-
tiT. mniSvnelovania, rom rogorc sityvebi, aseve gramatikuli 
formebi paralelurad iqnes SeTvisebuli sxvadasxva aqtivobisas 
_ Semswavleli asrulebs romelime sakomunikacio amocanas _ 
adasturebs azrs, gamoTqvams eWvs gagonilis Sesaxeb, kiTxulobs 
raimes, Tanamosaubres aZlevs stimuls aqtivobisa da am proces-

                                                 
1 N. Dogonadze, T. Jojua. The English verb (finite form) Practice book for future lan-
guage Specialist. Tbilisi, 2000, pp. 161. 
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Si iTvisebs aucilebel sityvas an gramatikul formas. 
ucxouri enis gramatikis swavlebisadmi funqciuri midgoma 

pasuxobs enis swavlebis Tanamedrove moTxovnebs, esenia _ enis 
praqtikuli floba, komunikaciuri kompetenciis formireba mra-
valferovani, saintereso situaciuri savarjiSoebis moSveliebiT, 
rac jamSi xels uwyobs rogorc receptuli (kiTxva, audireba), 
aseve produqtuli (laparaki, wera) aqtivobis ganviTarebas. 

  
 

TAMAR JOJUA 
 

FOR THE FUNCTIONAL TEACHING OF THE FOREIGN  
LANGUAGE GRAMMATICAL PHENOMENON 

 
The article deals with one of the important and actual problems in 

modern foreign language teaching – functional approach in grammar teac-
hing. Functional teaching of grammar is directed towards revealing of 
communicative features of the given grammatical phenomena. Understan-
ding all nuances of grammar forms provides “a sense of language”, an in-
tuitive sense of selection of the required forms in the given situation. Whi-
le presenting and fixing any grammar phenomenon it isn’t enough to com-
prehend thoroughly only its form and meaning, it is necessary to underline 
its communicative function and the situations in which it is used. Func-
tional and situational factors should be of prior importance in the process 
of teaching grammar, semantic peculiarities of grammar forms should be 
taken into consideration during the presentation and explanation of a new 
material and techniques. For the effective formation of grammar skills and 
creation of a real communicative atmosphere for students in the target lan-
guage, the given grammatical phenomena should be taught and learnt ac-
cording to the principles of the functional approach. The presented teac-
hing material should be interesting in form and content. Some models of 
exercises promoting the formation of effective grammar skills in the pro-
cess of communication are presented in the given article. 
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Tamar bakuraZe  

 

gramatikuli transformaciebis Teoriuli  

safuZvlebi 

 

Targmnis mTavari mizania adekvaturobis miRweva. es mizani 
ki miiRweva sxvadasxva saxis mTargmnelobiTi transformaciebis 
meSveobiT. mTargmnelobiTi transformaciebi warmoadgens teqs-
tis gardaqmnas, romlis daxmarebiT xorcieldeba gadasvla ori-
ginalis erTeulebidan Targmanis erTeulebze.  

mTargmnelobiTi transformaciebi gansakuTrebuli enaTSo-
risi parafrazirebis formaa, romelic arsebiTad gansxvavdeba 
erTi enis CarCoebSi parafrazirebisagan. erTenovani transforma-
ciebi warmoadgens frazebs, romlebic erTmaneTisagan gramatiku-
lad da leqsikurad gansxvavdebian, magram praqtikulad erTi da 
igive Sinaarsis frazebia da mocemul konteqstSi SeuZliaT Se-
asrulon erTi da igive sakomunikacio funqcia. 

Targmnili teqstis sawyis teqstTan Sedarebis dros Cven 
vamCnevT xolme, rom zogierTi nawilebi sityva-sityviT aris 
Targmnili, xolo zogierTi fragmenti Targmnilia originalidan 
mniSvnelovani gadaxveviT, rasac Cven aRviqvamT rogorc enaTSo-
ris transformaciebs. mTargmnelobiT transformaciebSi ganasxva-
veben sam ZiriTad tips. isini aris gramatikuli, leqsikuri da 
stilisturi transformaciebi. Tumca es gayofa sakmaod pirobi-
Tia da praqtikaSi tranformaciebis zemoT aRniSnuli tipebi 
wminda saxiT iSviaTad gvxdeba. 

Targmnis dros, rogorc wesi, erTdroulad xorcieldeba 
sxvadasxva tipis transformaciebi, magaliTad, gramatikuli da 
leqsikuri transformaciebi xSirad erTmaneTTan aris Serwymu-
li. erTi enidan meore enaze Targmna SeuZlebelia gramatikuli 
transformaciebis gareSe. gramatikuli transformaciebi warmo-
adgens sxvadasxva saxis sintaqsur da morfologiur cvlile-
bebs, romelic ganpirobebulia rogorc wminda gramatikuli, ase-
ve leqsikuri mizezebiT, Tumca gadamwyveti mniSvneloba aqvs 
gramatikul faqtors, sawyisi da mTargmneli enebis struqtu-
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rul Taviseburebebs.  
gramatikuli transformaciebi warmoadgens Targmnis pro-

cesSi winadadebis struqturis gardaqmnas mTargmneli enis nor-
mebis Sesabamisad. gramatikuli transformaciebi SeiZleba iyos 
sityvawarmoebiTi, morfologiuri da sintaqsuri. sityvawarmoe-
biTi transformaciebis gamoyeneba ganpirobebulia sufiqsebis da 
prefiqsebis produqtiulobis da damatebiTi mniSvnelobis Tavi-
seburebiT da ufro xSirad gamoiyeneba inglisuri axalwarmonaq-
mnebis (okaziuri leqsikis) Targmnis dros. metyvelebis nawile-
bis doneze gardaqmnas ewodeba morfologiuri transformaciebi. 
transformaciis es tipi TargmanSi farTod gamoiyeneba da ar ga-
napirobebs arsebiT azrobriv danakargebs an modifikaciebs. sin-
taqsuri transformaciebi sakmaod neitraluria sawyisi teqstis 
Sinaarsis mimarT da warmoadgens erTi tipis sintaqsuri konst-
ruqciis sxva tipis konstruqciiT Canacvlebas. 

inglisuri da qarTuli enebis gramatikuli kategoriebisa 
da formebis Sedarebisas Cveulebriv gamovlindeba erT-erT ena-
Si ama Tu im kategoriebis ararseboba, zogierTi kategoriebis 
nawilobrivi damTxveva an maTi sruli damTxveva. bunebrivia, rom 
gramatikuli transformaciebis gamoyeneba aucilebelia mxolod 
pirvel da meore SemTxvevebSi. ase, magaliTad, inglisurTan Se-
darebiT qarTul enas ara aqvs aseTi gramatikuli kategoriebi 
rogorebic aris artikli, gerundivi, infinitivisa da mimReobis 
konsruqciebi, nominatiuri absoluturi konsruqciebi. Sesabamisi 
formebisa da konstruqciebis nawilobrivi damTxveva aseve mo-
iTxovs gramatikul transformacias.  

gramatikuli transformaciebi SeiZleba ramodenime saxis 
iyos: gadanacvleba, Canacvleba, damateba, gamotoveba, winadade-
bebis danawevreba da SeerTeba. 

gadanacvleba, rogorc mTargmnelobiTi transformaciis ti-
pi, warmoadgens Targmnis Sedegad miRebul teqstSi enobrivi ele-
mentebis wyobis Secvlas originalis teqstTan SedarebiT. Cveu-
lebriv saqme gvaqvs sityvebis, Sesityvebebis, rTuli winadadebebis 
nawilebisa da damoukidebeli winadadebebis gadanacvlebasTan. 

gadanacvleba mTeli rigi mizezebiT aris ganpirobebuli. Zi-
riTadi mizezi mdebareobs inglisuri da qarTuli winadadebis 
wyobis specifikaSi, rac moiTxovs winadadebis aqtualuri anu 
sakomunikacio danawevrebis (remisa da Temis) gaTvaliswinebas.  
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zogierT SemTxvevaSi teqstSi damoukidebeli winadadebebis 
gadanacvlebac xdeba. mag.: “You goin' to court this morning?” asked 
Jem. We had strolled over.1 Cven RobesTan mivediT. “Tqven sasamarT-
loSi mixvalT?” _ ikiTxa jimma. am SemTxvevaSi winadadebebis ga-
danacvlebis aucilebloba gamowveulia imiT, rom Past Perfect-is 
forma inglisuri teqstis meore winadadebaSi gvaCvenebs, rom es 
moqmedeba win uswrebs pirveli winadadebis moqmedebas. TargmanSi 
originalis wyobis SenarCuneba gamoiwvevda Targmanis uzustobas.  

gadanacvleba rogorc mTargmnelobiTi transformaciis for-
ma sakmaod gavrcelebulia, magram mas Cveulebriv Tan erTvis 
transformaciis sxva tipebic, magaliTad, Canacvleba. Canacvleba 
mTargmnelobiTi transformaciis yvelaze gavrcelebuli da mra-
valferovani tipia. Targmnis dros SeiZleba Cainacvlos gramati-
kuli erTeulebi _ sityvebis formebi, metyvelebis nawilebi, wi-
nadadebis wevrebi. amis garda SeiZleba moxdes sintaqsuri Canacv-
leba rTul winadadebaSi: martivi winadadebis rTuli winadade-
biT Canacvleba, rTuli winadadebis martivi winadadebiT Canacv-
leba, damokidebuli winadadebis mTavari winadadebiT Canacvleba, 
mTavari winadadebis damokidebuli winadadebiT Canacvleba, qvewyo-
bis TanwyobiT Canacvleba, Tanwyobis qvewyobiT Canacvleba da a.S. 

sityvebis formebis Canacvleba gulisxmobs arsebiTi saxe-
lebis ricxvis, zmnebis drois Secvlas Targmanis enis normebis 
Sesabamisad. ase, magaliTad, inglisuri droisa da pirobis damo-
kidebuli winadadebebis Targmnisas zmnis awmyo forma Cainacvleba 
Sesabamisi qarTuli zmnis momavali formiT. bevr sxva SemTxveva-
Si sityvis gramatikuli formis Canacvleba SeiZleba gamowveuli 
iyos stilisturi mizezebiT. Canacvlebis umartivesi tipia e.w. 
“pronominalizacia”, anu arsebiTi saxelis nacvalsaxeliT Canac-
vleba. inglisuridan qarTulad Targmnisas adgili aqvs nacval-
saxelis arsebiTi saxeliT Sebrunebul Canacvlebasac. aranakleb 
tipiuria nazmnari arsebiTi saxelis arsebiTi saxeliT Canacvle-
ba. He was interrupted by the ringing of the phone. _ telefonis zarma 
Seawyvetina mas. kanonzomieria da Cveulebrivia moqmedi piris sa-
xelis inglisuridan qarTulad zmnis piris formiT Targmna. I 
am a very good golfer. _ me kargad vTamaSob golfs. metyvelebis 
nawilebis CanacvlebasTan erTad xdeba winadadebis wevrebis Ca-

                                                 
1 H. Lee. To Kill a Mockingbird. Anthology. M., 2006, gv. 137. 
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nacvlebac, e.i. winadadebis sintaqsuri struqturis Secvla.  
rac Seexeba aseT mTargmnelobiT transformacias, rogoric 

aris damateba, is efuZneba originalis teqstSi gamotovebuli 
sityvebis TargmanSi aRdRenas. gamotoveba damatebis sawinaaRm-
dego movlenaa da gulisxmobs Targmnis procesSi ama Tu im si-
tyvebis gamotovebas. ufro xSirad gamoitoveba semantikurad 
Warbi sityvebi, e.i. sityvebi, romlis mniSvneloba konteqstidan 
gasagebia maTi gamoyenebis gareSec. cnobilia, rom rogorc enis 
sistemas mTlianad, aseve konkretul sametyvelo nawarmoebs ga-
aCniaT siWarbis maRali done. gamotovebis gamoyeneba ganpirobe-
bulia imiT, rom inglisuri ena qarTulTan SedarebiT ufro 
kompaqturia, xolo “zedmeti” sityvebis (romlebic ar cvlian 
saerTo azrs) gamoyeneba amZimebs frazas (teqsts). 

gramatikuli transformaciebi leqsikuri transformaciebis 
msgavsad sakmaod xSirad saWiroebs damatebiTi sityvebis Semota-
nas an piriqiT zogierTi elementebis gamotovebas. damatebebi da 
gamotovebebi xSirad aris dakavSirebuli gramatikuli transfor-
maciebis sxva tipebTan, yvelaze xSirad ki metyvelebis nawilebis 
CanacvlebasTan. damatebiTi sityvebis Semotana ganpirobebulia wi-
nadadebis struqturis TaviseburebiT da imiT, rom inglisuri 
winadadebis mniSvneloba (azri) qarTulad ufro vrclad gadmoi-
cema xolme. gamotoveba ki xSirad imiT aris gamowveuli, rom 
calkeuli sityva an damokidebuli winadadeba teqstis Sinaarsis 
TvalsazrisiT SeiZleba semantikurad Warbi aRmoCndes.  

mTargmnelis mTavari amocanaa sawyisi da Targmnili teqste-
bis semantikuri ekvivalentoba. amisTvis saWiroa sxvadasxva, maT 
Soris gramatikuli transformaciebis gamoyeneba. gramatikuli 
transformaciebis aucilebloba gamowveulia sawyisi da mTargmne-
li enebis struqturuli TaviseburebiT, romlis gaTvaliswinebis 
gareSe SeuZlebelia Targmanis adekvaturobis miRweva.  

magram gramatikuli transformaciebis gamoyenebis obieqtu-
ri mizezebis garda subieqturi mizezebic arsebobs. subieqturi 
mizezebi mTargmnelis sakuTar stilTan aris dakavSirebuli da 
im faqtTanac Tu romeli (sawyisi teqstis Tu Targmanis) enis 
matarebelia igi.  

gramatikuli transformaciebi _ enaTSorisi transformaci-
ebis yvelaze gavrcelebuli tipia. Targmnis procesSi mTargmne-
li TiTqmis yovelTvis xvdeba Seusabamobebs sawyisi da mTargm-
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neli enebis gramatikul struqturebs Soris da swori varian-
tis SesarCevad aucilebelia gramatikuli transformaciebis yve-
la tipis codna. 

 
 
 
 
 
 

TAMAR BAKURADZE 
 

THEORETICAL PRINCIPLES OF GRAMMATICAL  
TRANSFORMATIONS 

 
Translation transformations represent changes which help to pass 

from the units of the original text to the units of the translation. Gram-
matical transformations represent the most widespread type of interlan-
guage transformations. The necessity of grammar transformations is cau-
sed by both objective (achieving a better level of translation) and subjec-
tive (the translator’s own style and the bearer of which language he/she 
is) reasons. 
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maka kaWarava 

 

rusuli leqsikis inglisur enaSi Semosvlis  

istoriis sakiTxisaTvis 
 

rusul-inglisuri leqsikuri kavSirebis sakiTxi Tanamedro-
ve lingvistur literaturaSi sakmarisad ar aris gaSuqebuli da 
Seswavlili. inglisuri sityvebis Semosvlas rusul enaSi, anu 
rusul enaze inglisuri enis gavlenas mravali samecniero naSro-
mi mieZRvna, rac Seexeba sapirispiro movlenas _ rusuli enis ze-
moqmedebasa da gavlenas inglisur enaze, is saWiroebs Semdgom 
Seswavlas. ruseTisa da inglisis istoriul da lingvistur kav-
Sirebs Tavis droze ikvlevda XXs. udidesi filologi mixeil 
aleqseevi. inglisur-rusuli enobrivi kontaqtebis problemas, 
rasac safuZvlad udevs or saxelmwifos Soris arsebuli yovel-
mxrivi urTierTobebi, swored m. aleqseevma miaqcia yuradReba 
XXs. 40-ian wlebSi.1 

rusuli sityvebis sesxebis problema enaTmecnierebaSi gan-
xilulia zedapirulad da mxolod revoluciamdeli rusuli 
sityvebis sesxebiT Semoifargleba. am sakiTxze daiwera ramdenime 
naSromi, maT Sorisaa: v. akulenkos,2 g. balis,3 publikaciebi. 
rogorc m. aleqseevi aRniSnavs, ar SeiZleba xelovnurad davakni-
noT didi britaneTisa da Zveli ruseTis xalxebs Soris isto-
riulad arsebuli kontaqtebi.4 inglisur-rusuli urTierTobe-
bis istoriul faqtebze dayrdnobiT unda aRiniSnos, rom ru-
sul da inglisur enebs Soris iyo gare kontaqtebi, anu maT ar 

                                                 
1 dawvril. ix.: М. П. Алексеев. Английский язык в России и русский язык в 
Англии. – Ученые записки Ленинград. ун-та. Сер. Филол. Науки. 1944. №72. вып. 
9; М. П. Алексеев. Русско-английские литературные связи (XVIII век – первая 
половина XIX века). – Литературное наследство. т.91. М.,1982. 
2 В. В. Акуленко. Влияние современного русского языка, в связи с развитием его 
словарного состава, на западноевропейские языки(на материале английского язы-
ка). Автореф. дис. на соиск. учен. степ. канд. филол. наук. Харьков, 1955. 
3 Г. Ю. Балль. Влияние русского языка послеоктябрьской эпохи на словарный 
состав английского языка. Авто-реф. канд. дисс. М., 1952. 
4 М. П. Алексеев. Английский язык в России.., gv. 65 
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hqondaT teritoriuli Sexeba, Tumca am or xalxs Soris arse-
bobda garkveuli ekonomikuri da samecniero urTierTobebi. eno-
brivi kontaqtebi iyo ori saxis: 

a) uSualo 
b) SualobiTi. 
magaliTad, germanuli enis meSveobiT inglisur enaSi Semo-

vida or aTeulamde rusuli leqsema (Shaitan, Kremlin, pop, kaftan, 
steppe da sxva). xolo rusuli ena, Tavis mxriv, iyo gadamcemi 
rgoli, risi meSveobiTac aRmosavluri sityvebi miedineboda da-
savlur-evropul enebSi. aseTi enobrivi kontaqtebi xorcielde-
boda wignieri gziT am sityvis farTo gagebiT, rac moicavda 
literaturul Targmanebs, yoveldRiur periodul da sistema-
tur beWdviT sityvas, mTlianobaSi ki informaciis werilobiT 
gacvlas gulisxmobda. warsulSi yovelive es mogzaurTa, vaWar-
Ta, delegaciaTa da misiaTa meSveobiT xorcieldeboda. dRes ur-
TierTobaTa am saxeobebs daemata masobrivi komunikaciis teqni-
kuri saSualebebi (radio, televizia, kino, Tanamedrove informa-
ciuli teqnologiebi, interneti) da maTi roli da mniSvneloba 
informaciis miRebisa da gadacemis saqmeSi TandaTan izrdeba. 

imisaTvis, rom ganvsazRvroT, ramdenad aris aTvisebuli 
rusuli enis leqsikuri elementebi Tanamedrove inglisuri enis 
mier, SeiZleba gamoviyenoT klasifikacia, romelic efuZneba sami 
niSan-Tvisebis _ formaluris, funqcionalurisa da semantikuris 
Serwymas. gansakuTrebiT gadamwyveti roli eniWeba bolo or ni-
San-Tvisebas. am klasifikaciis mixedviT inglisuri enis leqsi-
kuri Semadgenloba iyofa or qvejgufad: a) inglisuri sityvebi; 
b) ucxouri sityvebi. meore jgufi iyofa sam jgufad: a) inter-
nacionalizmebi; b) sakuTriv ucxouri sityvebi; g) egzotizmebi.  

inglisur sityvebs daemata sityva sable (соболь), romelic 
rusuli enidan inglisur enaSi jer kidev XIV saukunemde Semo-
vida. internacionalizmebi aseve iyofa or qvejgufad: sayovel-
Taod saxmari sityvebi da istoriul-eTnografiuli sityvebi, 
esenia: Sputnik, Soviet, intelligentsia da es sityvebi inglisuri enis 
mier oqtombris revoluciis Semdegaa nasesxebi. rusuli sityve-
bis umravlesoba, romlebic gvxvdeba inglisur enaSi, miekuTvneba 
egzotizmebs, esenia: tsar (царь), boyar (боярин) da sxva. es nasesxe-
bi sityvebi ixmareba yofacxovrebis erovnuli Taviseburebebis aR-
werisas da adgilobrivi koloritis Seqmnisas. roca vlaparakobT 
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inglisur enaze rusuli enis gavlenaze, ar SeiZleba ar SevexoT 
am ori saxelmwifos istoriul kontaqtebsa da urTierTobebs, 
romlebmac ganapirobes enobrivi kontaqtebi. 

kievis saxelmwifos farTo kavSirebi hqonda aziisa da ev-
ropis sxvadasxva xalxTan, maT Soris Zvel ingliselebTanac. 
normanebis mier inglisis dapyrobisa da mefe haroldis daRup-
vis Semdeg cnobil brZolaSi hastingsis maxloblad 1066 wels, 
misi qaliSvili, inglisis taxtis memkvidre gita Tavs afarebda 
kievis ruseTs da swored im dros gaxda vladimir monomaxis 
coli.1 cnobilia, rom XIIIs. dasawyisSi, henrix II-is mmarTvelo-
bis dros, londonSi gamoCdnen novgorodeli vaWrebi.2 moskovis 
ruseTis mogzaurTa mier inglisis oficialuri gacnoba moxda 
vasili III-is mmarTvelobis dros.3 

gacxovelebuli savaWro urTierTobebi londonsa da mos-
kovs Soris XVIs. meore naxevridan damyarda. sazRvao gza Crdi-
loeT ruseTSi ingliselebis mier 1553w. gaixsna. riCard Cens-
leris inglisuri eqspediciiT safuZveli Caeyara or saxelmwi-
fos Soris regularul diplomatiur urTierTobebs.4 

daaxloebiT naxevari saukunis Semdeg, Censleris moskovSi 
gamoCenidan ingliselebs garkveuli warmodgena SeeqmnaT ruseTsa 
da rusebze, Tumca rusul cxovrebas aRwerdnen bundovnad. Ziri-
Tadad ruseTs ganixilavdnen rogorc sparseTTan an CineTTan da-
makavSirebel gzas. miuxedavad arsebuli uamravi enobrivi, poli-
tikuri da fsiqologiuri winaaRmdegobisa, romlebic aferxebd-
nen qveynis Seswavlas, mainc gadaidga mniSvnelovani nabijebi ori 
saxelmwifos daaxloebis gzaze.5  

momdevno saukuneSi elisabed I-is droindeli inglisur-ru-
suli kavSirebi sagrZnoblad Sesustda. ingliselebis mier ruse-

                                                 
1 А. П. Шикман. Деятели отечественной истории. Биографический справочник. М., 
1997, gv. 238. А. Л. Хорошкевич Русское государство в системе международных 
отношений конца ХV – начала ХVI вв. М., 1980, gv. 132. 
2 А. Л. Хорошкевич Русское государство в системе международных отношений 
конца ХV – начала ХVI вв. М., 1980, gv. 132. 
3 И. Д. Беляев. История Новгорода Великого от древнейших времен до падения. 
М., 1866, gv. 71. А. Л. Хорошкевич Русское государство в системе.., gv. 139. 
4 А. Л. Хорошкевич Русское государство в системе.., gv. 139. 
5 Английские путешественники в Московском государстве в XVI веке. Перевод с 
англ. Ю.В. Готье. Л.,1937, gv. 308. С. О. Кристиансен. История России ХVII в. 
Обзор исследований и источников. М., 1989, gv. 327. 
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Tis Sesaxeb SeZenil codnas bevri ar Sematebia. miuxedavad ami-
sa, 1700 wlamde, saukunenaxevris manZilze, inglisSi gamoica 
araerTi Txzuleba, romelic aRwerda Soreul moskovias. Ziri-
Tadad es iyo ruseTSi namyofi ingliseli mogzaurebis, diplo-
matebis, vaWrebisa da eqimebis moTxrobebi, maT Sorisaa: jekin-
soni, horsei, randolfi. Tavis nawarmoebebSi moskoviasa da mos-
kovitelebs ixseneben uiliam horneri, maikl dreitoni, filip 
sidnei, jorj terbervili, aseve Seqspiri, fletCeri, bertoni. 
inglisel mogzaurTa monaTxrobis safuZvelze dgindeboda kompi-
laciebi msgavsi jon miltonis “moskoviis mokle istoriisa”.1 

yvela am TxzulebaSi aRwerilia qveynis bunebis Tavisebure-
bebi, rasac aRtacebaSi mohyavda ingliselebis warmosaxva: usaz-
Rvro sivrceebi, tyeebis siuxve, mkacri zamTris yinvebi; yuradRe-
ba eqceoda mis simdidreebs, rac inglisuri importis mTavar in-
teress warmoadgenda: es iyo tilo, qereli, ganTqmuli rusuli 
bewveuli. vinaidan inglisel mogzaurTa marSrutebi iyo erTfe-
rovani, ruseTze warmodgena iyo sakmaod gansxvavebuli. 

petremdeli ruseTis ekonomikurma da kulturulma CamorCe-
nilobam, erTi mxriv, da meore mxriv, arcodnam, xSir SemTxvevaSi, 
sxvisi, ucxoenovani kulturis gacnobis survilis ararsebobam, 
meore gamoiwvia negatiuri STabeWdilebis Seqmna rusi xalxis ve-
lurobaze, sulieri interesebis arqonaze, qveyanaSi despotur 
mmarTvelobaze. moskoviisadmi interesi gaZlierda XVIIIs. dasaw-
yisSi. petres reformebi, mTlianad saxelmwifo wyobilebisa da 
yofacxovrebis radikaluri cvlilebebi da ruseTis saocari Zala 
izidavda da aocebda ucxoelebs. mefis Taviseburi figura, misi 
gambedavi mosazrebebi da reformebi, samxedro warmatebebi gana-
pirobebda misadmi gansakuTrebul yuradRebas.  

petres popularoba kidev ufro gaizarda misi inglisSi yof-
nis dros 1698w. is ara marto swavlobda gemTmSeneblobis saqmes, 
aramed xvdeboda mecnierebs, RvTismetyvelebs, komersantebs, dadio-
da parlamentsa da TeatrebSi. 1698-1699 wlebSi londonSi gamoi-
ca 3 wigni, sadac aisaxa ingliselTa gaZlierebuli interesi mosko-
viisadmi. garda amisa, mkveTrad Seicvala toni am qveynis mimarT.2 
ruseTsa da ingliss Soris XVIIIs. dasawyisSi urTierTobebi da-

                                                 
1 С. О. Кристиансен. История России ХVII в. Обзор исследований и источников. 
М., 1989, gv. 327. 
2 С. О. Кристиансен. История России ХVII в., gv. 328. 
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iZaba da garTulda. miuxedavad aSkara daaxloebisa, regularuli 
diplomatiuri kavSirebis damyarebisa da savaWro brunvis sagrZ-
nobi gafarToebisa, orive mxare erTmaneTisadmi sifrTxiles iCen-
da. poltavis gamarjvebam kidev ufro daZaba mdgomareoba da ga-
moiwvia seriozuli mRelvareba gamoiwvia inglisSi. defo da 
svifti glovobdnen karl XII damarcxebas, stilisa da adisonis 
moralisturi Jurnalebic gamoexmaurnen poltavis brZolas.1 

uwyveti cocxali kavSiri iyo inglissa da ruseTs Soris 
XVIII saukuneSi da is gansakuTrebiT gaZlierda amave saukunis 
meore naxevarSi im dros, rodesac diplomatiuri da savaWro 
urTierTobebi gamococxlda da ufro mdgradi gaxda. ruseTis 
wyobis, kulturuli miswrafebebisa da tendenciebis codna in-
lisisaTvis ukve aucileblobas warmoadgenda. inglisisa da ru-
seTis saxelmwifo da ekonomikuri interesebi erTmaneTs emTxveo-
da da am saxelmwifoebis urTierTobebis sakiTxebi ara marto ain-
teresebda, aramed aRelvebda inglisel politikosebs. amis das-
turia im dros inglisSi ruseTze gamocemuli wignebis seria. 
ruseTsa da rusebze werdnen goldsmiti da uolpoli, smoleti-
da iumi, jorj makartnei da jeims harisi.2 

napoleonis armiis Semoseva ruseTSi da misi Semdgomi ga-
nadgureba saerToevropuli mniSvnelobis movlena iyo. gansakuT-
rebuli gamoxmaureba mohyva mas inglisis mxridan. napoleonze 
gamarjveba inglisisaTvis britaneTis imperiis yofna-aryofnas 
niSnavda. bunebrivia, rom “rusul Temas” yvelaze mniSvnelovani 
adgili eWira imdroindel inglisur presaSi. ruseTSi napoleo-
nis armiis damarcxebis istoriiT dainteresebul pirTa Soris 
iyvnen valter skoti, j. Ggordon baironi, tomas muri. 

XIX-XXs. dasawyisSi ingliselebi kvlav did interess iCe-
nen ruseTisadmi. inglisur popularul JurnalebSi xSirad 
ibeWdeboda am qveynis politikuri cxovrebis amsaxveli statie-
bi. oqtombris revoluciis Semdeg ori qveyanis urTierTobaSi 
mniSvnelovani cvlilebebi moxda, Tumca es xels ar uSlida ru-
sul da inglisur enebs Soris kontaqtebis damyarebas. masobrivi 
komunikaciis teqnikuri saSualebebis wyalobiT es kavSirebi kidev 

                                                 
1 А. Н. Сахаров, Л. В. Милов, П. Н. Зырянов, А. Н. Боханов. История России. 
С начала XVIII до конца XIX века. М., 2001, gv. 321. А. Л. Юрганов. Категории 
русской средневековой культуры. М., 1998, gv. 158. 
2 А. Л. Юрганов. Категории русской средневековой культуры. М., 1998, gv. 158. 
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ufro mWidro gaxda. inglisur-rusuli urTierTobebis istoriaze 
dayrdnobiT SeiZleba dadgindes rusul-inglisuri enobrivi kon-
taqtebis periodizacia: 

I periodi: XII _ XVIs. pirveli naxevari.  
masSi asaxulia kievisa da moskovis ruseTis epoqis Zveli 

rusuli enis gavlena Zvel da, nawilobriv, saSualo inglisur 
enaze. v. akulenko da a. bragina Tvlian, rom SesaZlebelia ru-
sizmebis didi nawili Zvel inglisurSi skandinavuri enebis meS-
veobiT Semovida. mag., tapor-aex, talken, Tanamedrove talk.1 Tumca v. 
arakinis varaudiT, erTaderTi rusuli sityva, Semosuli inli-
sur enaSi XIV saukunemde, aris sityva sable (соболь).2 

II periodi: XVIs. meore naxevari _ XVIIIs.  
rusuli enis nasesxeb sityvaTa Soris xvdeba rusuli cxov-

rebis Taviseburebebis amsaxveli sityvebi bunebis movlenebze, sa-
xelmwifoebrivi wyobilebis Tvisebebze, wonis erTeulebze da sxv. 
XVI saukuneSi nasesxebia Semdegi sityvebi: Cossack, pood, shuba, 
telega, chetvert, beluga, sterlet,boyar, yam, caback, kvass, rouble, verst, 
tsar, saffian, voivode. XVII saukuneSi _ kremlin, steppe, knout, caf-
tan, copeck, strelsev. XVIII saukuneSi _ raskolnik, kibitka, borzoi, 
ukase, arsheen, astrakhan, ostrog. 

III periodi: XIX _ XXs. dasawyisi.  
am periodSi inglisur enaSi Semovida rusuli sityvebi sa-

zogadoebriv-politikuri, kulturuli da samecniero sferoebi-
dan. magaliTad: nihilist, Decembrist, zemstvo, pogrom, samovar, droshky, 
narodnik, intelligentsia, Periodic Law, Mighty Five, chernozem, uralite. 

IV periodi: sabWoTa (1917 wlidan 1985 wlamde). 
am periodSi rusuli enidan sesxeba xdeba axali rusuli 

politikuri, sazogadoebriv-ekonomikuri leqsikisa da samecniero 
terminologiis xarjze. zogi sityva adeqvaturi rusuli sityve-
bis meSveobiT iZens axal mniSvnelobas. inglisuri enis mier sab-
Wouri epoqis sityvebis sesxebis wamyvani meTodi kalkireba xde-
ba. oqtombris revoluciis Semdgom periodSi nasesxebia Semdegi 
sityvebi da gamoTqmebi: Soviet, Bolshevik, stakhanovite, pioneer, col-
lective farm, Five-year-Plan, wall newspaper, sputnik, cosmonaut, sinch-
rophasotron da sxv. 

                                                 
1 Деэкзотизация современных заимствований в русском научно-лингвистичеком 
обыденном языковом сознании. М., 1976. 
2 В. Аракин. Англо-русский словарь, 1979. Предисловие к словарю, gv. 4. 
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V periodi: XXs. bolo (1985-1990-iani wlebi). 
am dros, cnobili politikuri movlenebis fonze, 1991w. 

19 agvistos putCis fonze Zalian bevri axali, rusuli realo-
bis amsaxveli sityva Semovida da am sityvebma SeaRwies ingli-
sur enaSic. esenia: perestroika, glasnost, ottepel da sxv.  

 
 

MAKA KACHARAVA 
 

ON THE HISTORY OF PENETRATION OF THE  
 RUSSIAN VOCABULARY INTO THE ENGLISH 

LANGUAGE 
 

The paper deals with the history of penetration of the Russian voca-
bulary into the English language. The influence of the English language on 
the Russian language has been thoroughly investigated witch cannot be sa-
id about the opposite fact: of the influence of the Russian language on the 
English language. The well-known linguists and philologists of the 20th 
century M.P. Alekseev, G. U. Ball, V.V. Akulenko, and E. A. Popova and 
others have studied the questions of historical and linguistic contacts bet-
ween England and Russia. The llinguistic contacts are direct and indirect, 
i.e. by means of a language-mediator. These contacts are carried out first 
of all with the help of books in the full sense of the word, including trans-
lations of literature, daily and periodical press and in general, the written 
exchange of the information. In the past the contacts were performed by 
travellers, merchants, delegations and missions. At present to this type of 
relations mass communications (radio, TV, cinema, Internet) have been 
added. The degree of the assimilation of the Russian language lexical ele-
ments with the English language is determined through the classification 
based on the combination of the three criteria: formal, functional and se-
mantic. According to the given classification the vocabulary of the English 
language is divided into: 1) English words; 2) foreign words. The latter in 
their turn are subdivided into: a) internationalisms, b) lean-words proper, 
c) exotic words. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

NANA EDISHERASHVILI 
 

SPRACHLICHE ZWEIFELSFÄLLE 
 

Sprachkritik und öffentliche Sprachsensibilität. Unter deutschem 
Sprachpurismus versteht man Bestrebungen, die deutsche Sprache von 
Fremd- und Lehnwörtern zu reinigen, indem man sie durch passende 
deutsche Wörter ersetzt oder neue deutsche Wörter bildet. Über Sprach-
purismus und Sprachpflege hinaus entwickelte sich im 19. Und 20. Jahr-
hundert grosse Vielfalt sprachkritischer Aktivitäten in Zusammenhang 
mit soziokulturellen und politischen Entwicklung wie Industrialisierung, 
Bildungspopularisierung, Friedenspolitik usw. Nach dem Kritikobjekt 
„Sprach-„ unterscheidet man1 drei Arten von Sprachkritik: 

1. Sprachkritik als universalsprachliche Erkenntniskritik – Seit der 
Antike fragen Philosophen nach dem Verhältnis zwischen Sprache 
und Denken, Wort und Wirklichkeit, also nicht direkten, sprachlich 
relativierten oder verstellten geistigen Zugang zur Welt.  

2. Sprachkritik als einzelsprachliche Sprachentwicklungskritik – Es 
geht hier um Kritik als Mittel, eine standardisierte Sprache als sozi-
okulturelles Grossgruppen – Symbolsystem zu schaffen: wie z.B. 
„richtig“/“falsch“, „zugehörig“/“fremd“, „üblich“/“neumodisch“ 
usw., zu verbessern oder gegen Weiterentwicklung zu konservieren. 

3. Sprachkritik als „Stilkritik oder Textkritik“, als Kritik an den sp-
rachlichen Produkten einzelner Sprecher oder von Sprechgruppen... 

4. Die für Sprachgeschichte relevante „Sprachentwicklungskritik“ 
dient verschiedenartigen Zwecken:  

 Sprachlegitimation;  
 Kommunikative Optimierung;  
 Technische Optimierung. 

Sprachlegitimation ist bezweckt, wenn der Sprachkritik das Presti-
ge einer Sprache gegenüber anderen Sprachen erhöhen soll, so für das 
Deutsche vom 16. bis 18. Jh. von Latein und Französisch, später für 
Deutsch gegen Dialekt, Umgangssprache, Alltagssprache, Jargon usw. 

                                                 
1 H. J. Heringer. Sprachkritik – Die Fortsetzung der Politik mit besseren Mitteln. – 
In: Holzfeuer im hölzernen Ofen. Aufsätze zur politischen Sprachkritik. Tübingen, 
1982, S. 3-34. 
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Kommunikative Optimierung ist bezweckt, wenn durch Sprach-
kritik für bestimmte Bereiche (Verwaltung, Wissenschaft, Gesellschafts-
leben) sprachliche Anlässe für Nicht- oder Schwerverstehen und Kom-
munikationskonflikte vermindert oder beseitigt werden sollen.Technische 
Optimierung ist bezweckt, wenn durch Sprachkritik für solche Funktions-
bereiche, wie Wissenschaft, Technik, Verkehr Gesichtspunkte der Öko-
nomie, Präzision, auch der Reichhaltigkeit, Flexibilität der Sprachmittel 
von Bedeutung sind. Die Entwicklung sprachkritischer Aktivitäten im 19. 
Jahrhundert knüpft nach Dieckmann1 an die aufklärische Traditionder 
gelehrten Sprachdiskussion an und wendet sich in der zweiten Jahr-
hunderthälfte neuen, mehr nationalistischen, aber kulturkritischen Zielen 
und Einstellungen zu. Wie in Dieckmanns Sammelband „Reichtum und 
Armut deutscher Sprache“2 deutlich wird, in der ersten Jahrhunderthälfte 
gab es „kaum jemanden, der sich im wohlgefälligen Blick auf das von den 
Klassikern Erreichte im Lehnstuhl zurücklehnte“.3  

Die zahlreiche Publikationen der 2. Hälfte des 19. Jh., bis zum En-
de der wilhelminischen Zeit, deren Titel Cherubim4 und Dieckmann5 zu-
sammengestellt haben, enthalten sehr polemische Formulierungen, be-
sonders seit der Reichsgründung 1871: arger Unfug, Missbrauch, Unar-
ten, Sprachsünden, Sprachdummheiten, Sprachschäden, –verwilderung, -
verderbnis, Schrecken der deutschen Sprache, Modeworte, Callicismen, 
Engländerei usw. Im Allgemeinen haben die behördlichen Sprachrege-
lungen über den Amtsgebrauch hinaus stark auf den allgemeinen Sprach-
gebrauch geblieben. z.B bei Fernsprecher/ Telefon, Anschrift/Adresse, 
Postwertzeichen/Briefmarke, Kraftfahrzeug /Auto(mobil) usw. Viele der 
alten „Fremdwörter“ sind in Österreich und /oder der Schweiz noch heute 
in Gebrauch: Kupee, Kuvert, Perron, Waggon, Velo usw. 

Die Tradition der populären Sprachverbesserungsbücher setzt sich 
mit Neubearbeitungen und Neuerscheinungen bis heute fort. Dieckmann 
hat die in seiner Seminarbibliothek befindlichen ca. 20 Taschenbücher die-
ser Art durchgesehen und grossenteils „die z. T. 100-200 Jahre alten sp-
                                                 
1 W. Dieckmann. Sprachwissenschaft und öffentliche Sprachdiskussion. Wurzeln ihres 
problematischen Verhältnisses. – In: R. Wimmer. (ed.). Das 19. Jahrhundert. Sprach-
geschichtliche Wurzeln des heutigen Deutsch. Berlin/New York, 1991, S. 355-373. 
2 W. Dieckmann (ed.). Reichtum und Armut deutscher Sprache. Reflexionen über den 
Zustand der deutschen Sprache im 19. Jahrhundert. Berlin-New York, 1989, S. 356. 
3 W. Dieckmann. Sprachwissenschaft und öffentliche Sprachdiskussion.., S. 356. 
4 D. Cherubim. Sprachentwicklung und Sprachkritik im 19. Jahrhundert. Beiträge zur 
Konstitution einer pragmatischen Sprachgeschichte. – In: Th. Cramer. (ed.): Literatur 
und Sprache im historischen Prozess. Bd. 2: Sprache. Tübingen, 1983, 170-188. 
5 W. Dieckmann. Sprachwissenschaft und öffentliche Sprachdiskussion.., S. 363. 
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rachkritischen Ladenhüter“ wiedergefunden: derselbe/der gleiche, schein-
bar/anscheinend, lehren/lernen, auf/offen, hoch/hinauf, hin/her, als/wie, 
brauchen ohne zu, Genitiv/Dativ nach trotz oder wegen, trotzdem/ob-
wohl, würde-Fügung statt Konjunktiv, Modewörter, Neologismen usw. 
also meist kritisierte Sprachformen, die nach wie vor in festem Gebrauch 
sind und deren Vermeidung nicht in der Kommunikationspraxis, sondern 
nur aus Zeitungsglossen oder Büchern gelernt werden kann, „dass die 
Ladenhüter den Sprachkritikern auch in Zukunft erhalten bleiben werden 
und mit ihnen die Dummen, über die sich auch die Leser und Leserinnen 
erheben können ... Gemeint sind immer die anderen“.1  

Die Erfolglosigkeit solcher „punktueller Sprachlenkung“ konsta-
tiert auch Helmut Henne2 am Beispiel von G. Wustmanns Sprachdumm-
heiten, von Anfang an sehr umstrittenen Beispiels dieser Gattung. Auch 
im Bereich des Satzbaus dienten populäre Sprachverbesserungsbücher 
mehr der rituellen Selbstbestätigung sprachlicher Besserwisser und hatten 
kaum Einfluss auf die tatsächliche Sprachentwicklung. Die allermeister 
in mehrerer solcher Ratgeber bemängelten Satzbau – Fehler (Mangel an 
Vollständigkeit und Kongruenz bei Attributen, Appositionen, Relativsät-
zen, daß – Sätzen usw.) stehen noch im Grossen Duden-Band „Richtiges 
und gutes Deutsch“.3 Es handelt sich um sprachgeschichtlich wenig inte-
ressante Variationen zwischen genauerem bis pedantischem und ungena-
uem Formulierungsstil, die es immer geben wird.  

Das Spektrum sprachlicher Themen war im 20. Jh. noch breiter als 
im 19. Jh.: Objekte wie Schachtelsätze, Substantivstil, mangelnde seman-
tische Differenzierung (scheinbar /anscheinend, Worte /Wörter, derselbe / 
der gleiche usw.), Wörter mit potentiell zweifacher Lesung für überflüssig 
gehaltene Verbverstärkung durch Präfixe (an-, auf-, ein-, ver-, be-), oder 
Zusammensetzungen mit verstärkten Zusätzen wie Grund-, Haupt-, Gross-, 
-funktion, -aspekt, Modewörter und -wendungen wie Sachzwänge, Inte-
ressen, Problem, Marktlücke, Kreativität, davon ausgehen, aufziehen, Hin-
terfragen, nackte Tatsache, offene Frage, draussen im Lande, vage Mode-
adverbien/adverbiale wie zur Gänze, einmal mehr, irgendwie, restlos hun-
dertprozentig, praktisch, persönlich, restlos, hautnah usw. Kritisierte 
Funktiolekte und Soziolekte sind vor allem Journalistendeutsch, Juristen-
deutsch, Amtsdeutsch, Wissenschaftsjargon, Jugendjargon politischer Sp-

                                                 
1 W. Dieckmann. Sprachwissenschaft und öffentliche Sprachdiskussion.., S. 363. 
2 H. Henne. Punktuelle und politische Sprachlenkung. Zu 13 Auflagen von Gustav Wust-
manns “Sprachdummheiten”. – Zeitschrift für deutsche Sprache #21, 1966: 175-184. 
3 K. Duden. Richtiges und gutes Deutsch. Wörterbuch der sprachlichen Zweifelsfälle. 
Bd. 9: W. Scholze-Stubenrecht. (Red.) Mannheim-Leipzig-Wien-Zürich, 2001 (5. Aufl.). 
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rachgebrauch. Von der „freien“ Sprachkritik als allgemeine „Stilkritik“ 
unterscheidet Sanders die „dienstbare“ Sprachkritik”,1 wobei Sprachkri-
tik Mittel zum Zweck von Kulturkritik, Gesellschaftskritik oder politi-
scher Kritik ist. Im Laufe des 20. Jahrhunderts ist immer deutlicher ge-
worden, dass Sprache und Sprachbewusstsein für Kultur, Gesellschaft 
und Politik seit der Französischer Revolution in Europa wirksam gewor-
den ist. Gutes Deutsch behandelt die gebildete Schriftsprache, berück-
sichtigt aber daneben die Vielfalt und die höhere Umgangssprache der 
Gebildeten.  

Allgemeines über “Gutes” und “Schlechtes” Deutsch. Mit den 
Ausdrücken richtig und falsch muss man fürs Deutsche vorsichter als für 
die meisten anderen Sprachen sein“ – so lautet Eduard Engels Definition 
über die oben genannten Begriff. Richtig bedeutet: zurzeit gilt dies nach 
dem übereinstimmenden oder überwiegenden Gebrauch der sorgfältigen 
Schriftsteller als gute Schriftsprache. Falsch bedeutet das Gegenteil. Es 
gibt einen einzigen zweifelhaften Sprachgebrauch, für den sich nicht 
zwei ganz entgegengesetzte Belegstellen aus den Werken unserer besten 
Schreiber anführen liessen.  

Zu sprachlichen Zweifelsfälle die Stellung genommen hat Eduard 
Engel. Er unterscheidet sich die Sprache nach folgenden Kriterien: 

1. Gute Schriftsteller (wo man Zweifelsfälle ausschliessen kann, 
z. B. G. Grass, Böll usw.); 

2. Allgemeine Sprachgebrauch: Lexika, Sprachgeschichte (wie es 
früher war); 

3. Sprachgefühl; 
4. Sprachschwankungen.  
Wortschatz und Wortform. Das Hauptwort. „Wenn überhaupt die 

Fähigkeit hat solche Worte zu entfernen, entfernt sie sofort und entfernt sie 
alle“, so Wustmann der Unfehlbare über Dutzende von Wörtern, die den 
berühmten Schriftstellern als die ganz natürlichen aus der Feder fliessen. 
So sollen elende Modewörtern wie „Darbietung“, eigenartig, erheblich, 
hochgradig, minderwertig, darstellen, bewerten usw. entfernt werden. 

Neuigkeiten erscheint man sowohl in der Aussprache, Rechtschrei-
bung als auch in den Wortformen. Gewisse Hauptwörter erscheinen im 1. 
Fall in Doppelformen auf e oder en, besonders:  

Weitere Substantive der Mischklasse: 
a) Friede / Frieden: beide Formen verwendet. Tendenz zu-e. 

z. B. Feinde des Friedens, Logik vom Krieg und Frieden, 

                                                 
1 W. Sanders. Sprachkritik. 1992, 11. In: P. von Polenz. Deutsche Sprachgeschichte vom 
spätmittelalter bis zur Gegenwart: 19. und 20, Band III. S. 312.  
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Die Friede beginnt in dir, Um des Friedens willen, 
Frieden schaffen, In allem ist ein innerer Friede, Wege 
zum Friede, Friede sei mit Euch! usw.; 

b) Funke / Funken: beide Formen verwendet, Tendenz zu-e. 
semantisch zu unterscheiden z. B. der Funke spricht über; 

c) Gedanke / Gedanken: -e- Form gebräuchlich, aber -n- 
Form nicht zu verbieten; 

d) Gefalle / Gefallen: -n- Form korrekt; 
e) Glaube / Glauben: -e- Form überwiegt. -n- Form kommt in 

Komposita vor z. B. Glaubensform, Glaubensbekenntnis; 
f) Haufe / Haufen: - n - Form korrekt; 
g) Name / Namen: - e- Form korrekt; 
h) Wille / Willen: - e- Form überwiegt. -n- eher in Komposita; 
i)  Schade / Schaden: - n- Form überwiegt, -e- Form nicht 

falsch.  
Für P. Eisenberg1 existiert neben Friede, Gedanke auch Frieden, 

Gedanken als Nom. Sg. Für andere Substantive kann man hier verfolgen, 
wie Schwankungen zustande kommen. Weil die Form mit e die ältere, 
die mit en eine jüngere ist, wird von den Sprachmeistern mit mehr oder 
weniger Nachdruck verlangt. Da haben Sprachgebrauch und Sprach-
gefühl sich nicht bestimmt, nur für die eine der Formen ausgesprochen: 
sie sind also beide zulässig.  

E. Engel betrachtet die Zweifelsfälle in den Hauptwörtern mit ver-
schiedenen Geschlechtern und entsprechend verschiedenen oder auch 
gleichen Bedeutungen. Einige landschaftliche Besonderheiten wurden 
schon erwähnt. Nachgetragen seien noch für die Schweiz: der Grossmut, 
der Bank, der Laus (die Floh), die Fräulein, das Reis. Schweizer bedeu-
ten, dass für die Schriftsprache diese Abweichungen unzulässig sind. Der 
landschaftliche Sprachgebrauch wird davon nicht berührt.2  

Bereich kommt bei Goethe männlich vor, heute hat sich das Be-
reich stärker durchgesetzt, ohne dass der Bereich falsch wäre. Der Chor 
(chorus) war im 18. Jahrhundert bei Goethe fast nur sächlich. Eine Wen-
dung lautet: Das Chor der Rabe. Chor als Sängerplatz ist sächlich.3 

Zur Beugung. Eduard Engel unterscheidet sich die Zweifelsfälle in 
der Deklination („Beugung“) der Substantive. „Wo Beugung möglich ist, 
beuge man im Zweifelsfall... Es ist feine Eigentümlichkeit der Dichters-

                                                 
1 P. Eisenberg. Grundriss der deutschen Grammatik. Band 1: Das Wort. Stuttgart-Wei-
mar, 1998. 
2 E. Engel. Gutes Deutsch. Ein Führer durch Falsch und Richtig. Leipzig 1918. S. 111. 
3 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 111. 
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prache, dass sie strenger Beugeformen hält als die Umgangs- und selbst 
die Schriftsprache: Eine Summe Geld ist nicht falsch, aber eine Summe 
Geldes ist gehobene Sprache. Man darf sagen: Ein Satt reifer Weizen, 
aber... reifen Weizens ist höhere Sprache.1 Der Zweitfall von Nachbar bei 
Engel ist sowohl Nachbars als auch Nachbarn. Auch im 3. Fall der Dek-
lination sind Nachbar und Nachbarn gleichberechtigt. Im 4. Fall überwi-
egt Nachbar. 

Die gebräuchliche Formen von Bär sind sowohl für E. Engel als 
auch für P. Eisenberg : des Bären, dem Bären, den Bären.2 Bei Goethe 
heisst es den Bär. Die Monatsnamen gelten für Engel seltsamerweise den 
Meisten nicht zu deklinierend: Am ersten Tage des Septembers, in der 
letzten Stunde des Dezembers“. Deklinationsformen bei Juni und Juli 
sind zulässig. Vom Sprachgefühl her undeklinierbar sind die Formeln 
„Anfang Januar, Ende Februar“ , obwohl bei Goethe findet man einmal 
„im Anfang März“, ein andermal „in der ersten Hälfte des Märzes“, bei 
Schiller: „zu Anfang des Augusts“.  

Was das Wort „Deutsch“ angeht, wird bei Engel dieses Wort nicht 
dekliniert („unbeugbar“): z. B. Die Schwierigkeit des Deutsch. Ich be-
schäftige mich mit dem Deutsch Luthers. Daneben betont er die Form das 
Deutsche, die so dekliniert wird: des Deutschen, dem Deutschen. „der 
Sprachgebrauch des besten Deutsch. Im guten Deutsch“ – dagegen: 
„Dieser Franzose beschäftigt sich mit dem Deutschen. Im Deutschen 
heisst es...“, usw.  

Die Mehrzahl. Nach E. Engels Behauptung, gibt es Mehrzahlstreit 
um die Frage: Wir Deutsche? Oder Wir Deutschen? Besonders seit dem 
Satz Bismarks: „Wir Deutsche fürchten Gott, aber sonst nichts in der 
Welt“ ist dieser Zweifelsfall vielleicht umstrittenste in der ganzen deut-
schen Formenlehre geworden“. Engel meint, dass mit Begründung der 
Sprachgeschichte ist die Frage nicht zu lösen, obwohl damalige grosse 
Schriftsteller überwiegend „Wir Deutsche“ geschrieben haben: z. B Lu-
thers Ansage zu Bismarkischen berühmten und bedeutsamen Satz: „Wir 
Deutsche sind immer noch Deutsche und wollen Deutsche bleiben!“. Der 
Sprachgebrauch tendiert meistens zur Ansage „Wir Deutsche“, weil die 
wichtige Repräsentanter des Sprachgebrauchs, wie Luther, Lessing, Goe-
the, Bismark „Wir Deutsche“ gesagt haben.  

Dann kam die Frage, ob man Umlaut oder kein Umlaut in der Mehr-
zahl einsetzen sollte. In Süddeutschland herrschte die Meinung für den 
Mehrzahlumlaut bei einer Reihe von Wörtern: Krägen, Wägen, Wässer, 
                                                 
1 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 111. 
2 P. Eisenberg. Grundriss der deutschen Grammatik, Bd.1: Das Wort, Bd. 2: Der Satz. 
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Kästen, Kragen usw. im übrigen Deutschland. In einigen Fällen konnte die 
Umlautform auch in der Schriftsprache nicht als falsch bezeichnet werden: 
Böden, Kästen, Mägen, Bröte usw. Eine Mehrzahl Ärme von Arm ist nicht 
schriftdeutsch, sondern nur landschaftlich. Sunde oder Sünde? – Der 
Sprachgebrauch entscheidet sich für Sünde. Mund oder Münde? – Engel 
selber „nach guten Mustern“ Münde – Form benutzte, obwohl damals in 
gewissen Fällen Münder mehr gebräuchlich war. Plan oder Pläne? – Von 
Plan bildeten Goethe und Schiller meist Plane. Heute herrscht Pläne 
allein. Zwieback oder die Zwiebäcke? – Von Zwieback bildete Goethe 
öfter die Zwiebacke. Heute ist Zwiebäcke gebräuchlicher. Für Stiefel und 
Pantoffel galt nach Engel eine strenge Regel: die weibliche Hauptwörter 
auf -el-, -er- bilden die Mehrzahl mit -n-, die männlichen ohne -n. Bei 
Goethe stehen die Stiefel und die Stiefeln. Heute tendiert man mehr zu 
der Form – Stiefeln, ebenso beim Pantoffel – zur Mehrzahlform – Pan-
toffeln. Strauch oder Sträucher? – Die gute Mehrzahl nach Engel ist Strä-
ucher. „Sträuche ist nicht einmal gute Umgangssprache“. Die Mehrzahl 
von Beamter lautet ohne Geschlechtswort: Beamte. Die Mehrzahl von 
Gelehrter: Gelehrte. 

Die Fremdwörter. Über das Mehrzahl -s- in Fremdwörtern und 
fremden Eigennamen. 

Goethe schreibt: „Humboldts werden nach Wien abgehen“. -
„Dieses -s- stammt von einer Zweitfallform her“.1  

Bei weiblichen Namen ist das -s- allgemeine Regel:  
die Berthas, die Klaras.  
Wo sich eine andere Mehrzahl bequem bilden lässt, bilde man sie:  
die Leonoren, Wiktorien, Sofien, Albertinen, Wilhelminen. 
In der gemütlichen Redeweise kommen Jungens, Mädels, Kerls 

meistens vor, auch bei Goethe, besonders dem Jungen. Also wird sich 
nicht einwenden lassen gegen die Fräuleins, die Papas, die Mamas, wie 
bei den, meist nicht deutschen Hauptwörtern mit betonten Lauten am 
Ende kaum etwas anderes zur Mehrzahlbezeicnung übrig bleibt als das -
s-: die Gnus, die Uhus, die Boas. Zufällig aber sind auch die Gnue, Uhue 
usw. In den Deutschen Berichten aus dem Weltkriege stand häufig die 
Mehrzahl Trupps von der Trupp. Gegen die Bräutigams in edler Rede – 
Bräutigame.  

Für allgemeinen gelten die Deklinationsregeln für die Fremdwörter 
im Deutschen: „Fremdwörter geben uns die Schwierigkeiten in der 
Sprache.... Die Zeit ist vorüber, wo in Deutschland jedes griechische oder 
lateinische Fremdwort nach den Gesetzen seiner Sprache gebeugt wurde. 
                                                 
1 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 111. 
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Heute wird fast nur deutsch gebeugt, worin eine gewisse Gefahr liegt: die 
fremden Schmarotzer verlieren dadurch etwas von ihrer Form und nisten 
sich um so bequemer in den Leib der deutschen Sprache ein. Immerhin, 
es heißt: im Museum, nicht im Museo. Die Dramen, nicht Dramata. Des 
Dramas, nicht Dramatis. Das Gymnasium, nicht Gymnasii. Des Kol-
legiums, nicht Kollegi“.1 Themata findet zwar Engel vornehmer, aber 
Themen genügt für diejenigen, welche nicht Griechisch verstehen. Das 
jemand Thema, Themata, Themen überhaupt zu schreiben braucht, wird 
sich selber zu entscheiden.  

Für die Tempora findet Engel die Form – Tempus korrekt. 
Bei Komma begnügt man sich meist mit Kommas, nur selten heisst 

es Kommata.  
Bei Kolon wagt man sich nicht Kola „zu griecheln“, sondern 

schreibt man oder spricht, die Kolons. 
Die häufig gebräuchlichen Wörter, wie Motto, Porto, Rollo, Brutto 

wird nach Engel nicht dekliniert (selten: Mottos, Motti, Mottis usw.,2).  
Nach den Gefühlsgründen werden Mehrzahlsformen für die 

folgende Fremdwörter bestimmt:  
Leutnant - Leutnants 
Major - Majore (früher - Majors) 
Tenor – Tenöre 
Pastor – Pastöre 
Admiral – Admiräle (viel seltener - Admirale) 
General – Generäle (seltener - Generale) 
Das Beiwort. Der häufigste Fehler bei Wahl der Beiwortform ist 

die Verwechslung von -lich und -ig.  
 z. B. vierwöchentlichen Urlaub - vierwöchiges,  
mehrstündliche - mehrstündigen,  
zweimonatliche - zweimonatigen, 
jährlicher - einjähriger, 
dreistündiger - dreistündlicher, 
fremdsprachlig - fremdsprachig, 
altsprachlich -altsprachig, 
monatlich - monatig. 
Alle Sprachlehren versuchen für die richtige Beugung der Bei-

wörter nach der „starken“ (lieber, liebes, liebem, lieben) oder nach der 
„schwachen“ (ohne er und es. Mehrzahl: in allen vier Fällen lieben) bet-
reffende Beispiele zu geben. Für die deutschen Sprachwissenschaft ist 
                                                 
1 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 113. 
2 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 114. 
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die Lehre machtlos und der Gebrauch sehr schwankend. Die Entschei-
dung wird nur nach dem herrschenden Sprach- und Schriftgebrauch get-
roffen. Man hört viel häufiger:  

z. B. Lieben Freunde! als liebe Freunde! 
vieler grossen Männer statt vieler grosser Männer 
trotz allen Mühens statt trotz alles Mühens 
alle guten Freunde statt alle gute Freunde  
Wir deutschen Gelehrten statt Wir deutsche Gelehrte 
Alle guten Gaben statt alle gute Gaben. 
E. Engel selbst bevorzugte die starke Beugung und nahm keinerlei 

Hinweise von den Sprachgelehrten: „Ich tue das, weil ich die ewige Wi-
ederholung von -en matt und ermüdend finde, die starke Beugung, zumal 
die auf -er und -es, als kräftiger empfinde und jede Abwechslung der 
Endungen mit -e für nützlich halte“(S.123), z. B. gutes Mutes, alles Erns-
tes, reines Herzens, grades Weges, eines Teils (neben: andern Teils), kei-
nesfalls, meines Willens, auch: heutiges Tages, aber auch: vieler guter 
Menschen, aller deutscher Städte, zu Goethes ganzer späterer Entwick-
lung usw. 

Gegen Ende des 18. Jahrhunderts wurde von zwei aufeinander fol-
genden Beiwörtern im 3. Fall bekommt nur das erste -em, die nach-
folgenden -en: z. B. mit gutem alten Wein, nach langem heißen Kampf, 
bei geringem eignen Verlust, nach deutschem bürgerlichen Recht, nach 
gutem deutschen Brauch. 

Bei W. Goethe heisst es: z. B. aus natürlichem frommem Gefühl, 
nach bezahltem teuerem Geld.  

Bei F. Schiller steht: mit weitem flammendem Rachen. 
Für die Beugungsformen der Beiwörter auf -el und -er lässt sich 

feststellen, dass der Sprech- und Schreibgebrauch sich zu fünften folgender 
Formen entschieden hat: dunkler, dunkle, dunklem, dunklen, dunkles. Hei-
ter, heitre, heiterm, heitern, heitres, ohne dass die abweichenden Formen 
dunklem, dunklen, heitrem, heitren falsch zu nennen wären. 

 Fremde Farbenbeiwörter bleiben ungebeugt: „eine rosa Schleife, 
eine lila Tulpe“. Es ist nicht nötig, sich mit „rosafarben“ zu nennen.  

„Das Beiwort muß echt sein, d. h. eine innere, begründete eigen-
schaftliche Bedeutung haben und nicht bloß äußerlich „bei“ dem Haupt-
wort stehen“ – so E. Engel.1 

Zur Steigerungsformen der Beiwörter. Zur Steigerung der Bei-
wörter kommt zuerst in Frage: einfacher oder umlautender Selbstlaut. 

                                                 
1 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 125. 
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Eine durchgreifende Regel gibt es nicht, die Regel sind nur auf den 
Sprachgebrauch angewiesen und dieser ist bis auf etliche Schwankungen 
fest: der Umlaut herrscht vor bis auf die mehrsilbigen Beiwörter, die fast 
den einfachen Selbstlaut in den Steigerungsformen behalten: „Gesund 
bildet eine Ausname: früher wurde zu gesünder tendiert, heute ist gesun-
der korrekt“. 

Nach Engels Beispiele sind einigermassen schwankenden Steige-
rungsformen von der Beiwörtern zu achten: bänger, blanker, blässer, 
frömmer, glätter, runder, schmäler, zarter.  

Die Beiwörter auf Zischlaute (höfe, leise, weiße, heiß, süß) haben 
im Höchstgrade die Form -est: böseste, leiseste, füßeste, heißeste. Von 
Gross wird grösste gebildet, grösseste fand Engel zu damaligen Sprach-
gebrauch fehlerhaft.  

Einsilbige Beiwörter auf -sch (rasch, frisch) bilden Wohllautgrün-
den den Höchstgrad besser mit -est. Bei den mehrsilbigen mit der En-
dung -isch kommt -st vor: verlogenste statt lügnerischste. Einsilbige 
Beiwörter auf -d und -t nehmen regelmässig -est an: mildeste, lauteste, 
gelehrteste. Die Mehrsilbigen Wörter aber – st.  

Nach Selbstlautern, einschliesslich der Beiwörter auf -h, schwankt 
der Höchstgrad zwischen -st und -est: freieste und freiste, froheste und 
frohste, neueste und neuste. 

Wenn weitere Beugungsformen mit -er folgen werden in Beiwör-
tern auf -er das -e im ersten Steigerungsgrade unterdrückt: düstrerer, la-
utrerer, heitrerer, muntrerer, das düstererer usw. wäre falsch.  

E. Engel fand „Steigerung über den Höchstgrad“ (Superlativ) sinn-
los, also sprachlich unzulässig: „das meistgelesenste Buch, die weites-
tverbreitete Zeitung, das schönstgelegenste Haus“. 

Auch die Wörter bestmöglich, grösstmöglich fand Engel nicht 
schön, aber da sie in der Sprache fest eingebürgert sind, liess er diejenige 
Wörter unberührbar. Die Formen: möglichst gut, so gut wie möglich, so 
gross wie möglich – sagen dasselbe in einwandfreier Form. Aber was die 
Form bestmöglichst angeht: „doppeltgenäht hält besser“ gilt für Sprach-
fragen nicht – so Engel.  

  Bei P. Eisenberg wird im Standardfall den Positiv ein er zur Bil-
dung der Kommparativform und ein st zur Bildung der Superlativform 
angehängt. Hier werden weitere Stammbildungsmuster dargestellt:  

 Pos    Komp      Sup 
 a. klein    kleiner    kleinst 
 b. scharf   schärfer    schärfst 
 stumpf    stumpfer    stumpfst 
 c. träge     träger     trägst 
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 d. heiter   heit(e)rer    heiterst 
 e. eben    eb(e)ner    ebenst 
 f. dunkel   dunkler    dunkelst 
 g. zart    zarter     zartest 
 h. weiss   weisser    weissest 
c-f illustriert die Bildung der Kommparationsstammformen, wenn 

der Pos. Eine Schwasilbe hat. Die Superlativstammform ist bei den kon-
sonantisch auslautenden Schwasilben immer zweisilbig (d-f), bei offener 
Schwasilbe wird wieder synkopiert (trägst), wobei die zweisilbige Form 
möglich ist (trägst, dagegen für a ganz ausgeschöossen: kleinest). 

Das Zeitwort. Viele Zeitwörtern haben schwankende Beugung, 
worüber die Sprachlehre Auskunft gibt. Seit Jakob Grimm gibt es die 
starke und die schwache Hauptarten der Zeitwortbeugung: die Erzähl-
form der schwachen Beugung lautet auf -er (ich liebe, ich liebte), die 
starke – aber wird durch ein Ablaut gebildet: ich komme, ich kam. Die 
zweite Mittelform lautet für die schwache Beugung auf -t (geliebt), für 
die starke auf - en (gekommen). 

Im heutigen Deutsch überwiegt die Zahl der schwachgebeugten 
Zeitwörter die starke Beugung so sehr, dass konnte die Meinung ent-
stehen, die schwache Zeitwörten seien die regelmässigen, die starken – 
die Ausnahmen.  

z.B. ich frage, du fragst, ich fragte. 
 ich preise, du pries, gepriesen.  
Im älteren Deutsch war das umgekehrt: die schwachen Zeitwörter 

galten als immer wesentlich seltener Ausnahmen. 
 z.B. ich frage, du frägst, ich frug.  
 ich preise, ich preisete, gepreist.  
Im allgemeinen werden noch heute die starken Beugeformen wir-

klich die stärkeren empfunden und als hohen Stil für Dichter und 
Schreiber bevorzugt. Man erprobe selber die Steigerung des Stils in Sät-
zen mit gehobenem Inhalt an den Doppelformen: glimmte, glomm. webte, 
wob. schallte, scholl. triefte, troff. gerächt, gerochen. schnaubte, schnob. 

Bei mehreren Zeitwörtern schwankt die Formbildung des Konjunk-
tivs (die Sei-Form nach E. Engel) im Imperfekt zwischen ä, ö, ü. 

z.B. hälfe oder hülfe, stände oder stünde, schwämme oder schwöm-
me, wärfe oder würfe, stärbe oder stürbe, verdärbe oder verdürbe usw. In 
den obigen Fällen besseren Formen galten: hülfe, stünde (obwohl –stände 
nicht falsch war), begönne, schwömme, würfe, stürbe, verdürbe.  

 Befehlen – nur: ich befahl, nicht befohl. Dagegen: daß ich 
beföhle, nicht befähle, um stärker von befehle zu 
unterscheiden. 
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 Beginnen – Über begänne oder begönne 
 Bellen – Von –boll meint ein Sprachmeister: „heute ganz 

unmöglich“. In der Dichtung ist es noch nicht gefunden, in 
der Umgangssprache möglich und als alt, aber nicht feh-
lerhaft empfunden.  

 Bergen – Daß ist bärge oder bürge? Wegen der Verwech-
slung mit bürgen bessere Form wäre –bärge. 

 Bewegen – ursprüngliche Bedeutung war: fortbewegen, 
dann rühren, nur schwach: bewegte, z. B „Deine Tränen 
haben mich bewegt“. Im übertragenen Sinn „bestimmen“ 
stark: z. B Er bewog mich, ihn zu begleiten. Ich fühle mich 
bewogen, Ihren Wunsch zu erfüllen.  

 Brennen - z. B. Er lies, als ob es hinter ihm brennte (nicht 
brännte). Ebenso wird mit der Form -e: nennen, rennen 

 Blasen - korrekt war: blies, geblasen. Ich blus ist fehlerhaft, 
kam aber bei M. Claudius vor. Du bläst (nicht blasest, auch 
kaum bläsest). 

 Bleichen - Die Sonne bleichte (hat gebleicht), aber ich 
erbleichte, ich bin erbleicht. Die Sonne hat die Farbe 
verbleicht und dadurch verbleicht ist, ist sie ausgeblichen. 
Verbleichen = sterben: z. B. Der Mond ist verblichen.Er 
verblich, der Verblichene. 

 Dingen - gehört zu den seltenen Zeitwörtern, die aus der 
schwachen Deklination in die starke übergetretenen sind: 
früher war dingte, gedingt, heute sind: dang (bedang), ge-
dungen (bedungen). 

 Empfehlen – besser empföhle als empfähle, aus demselben 
Grunde wie bei beföhle (S.197-198).  

Es gab Auseinandersetzungen bei dem Verb – fragte oder frug. Der 
Sprachverfall war ganz klar: die Schprachgeschichte belehrt, dass es im 
älterem Deutsch nur folgende Verbformen gab: ich frage, du fragst, er 
fragt, ich fragte. Aber es muss auch berücksichtigt werden, dass die Ver-
bformen: frägt und frug im 18. Jahrhundert sowohl bei Luther als auch 
anderen Sprachgelehrten auftauchte. „Wenn frug richtig wäre, es sollte 
gefragen heissen“. 

Die Schwankungen zwischen 3. Und 4. Fall, mir und mich, 
mussten für jedes Zeitwort besonders betrachtet werden:  

Nach E. Engel: „Ich erinnere mich feiner, er vergißt mich nicht“ 
war höherer Stil als „Ich erinnere mich an ihn, Er vergißt mich nicht“. 

 Ankommen - In alter Zeit kam überwiegend mit 4. Fall: 
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„Ihn kam die Furcht an“. In neuer Zeit tauchte der 3. Fall 
auf: „Mir kommt nichts drauf an“, „es kommt ihm (ihn) 
leicht (sauer) an“. 

 Anmuten - mit 4. Fall: „Das mutet mich nicht an“, aber in 
der Bedeutung „zumuten“ nur 3. Fall: „Das muten Sie mir 
an!“ 

 Bange machen - beim Hauptwort kam mit 3. Fall vor: „Das 
macht mir bange“, als Beiwort aber war den 4. Fall nötig: 
„Er hat mich bange (ängstlich) gemacht“. 

 Bedeuten – Im Sinne „zu verstehen geben, befehlen“ mit 3. 
Fall: „Ich habe ihm bedeutet, er solle gehen“, im Sinne „un-
terrichten“ mit 4. Fall: „Er hat ihn über die Frage bedeutet“.  

 Begegnen (mit sein) – Nur mit 3. Fall: „Ich bin ihm 
begegnet“.  

 Betten – „Wie du dir (oder dich) gebettet hast, so schläfst 
du“. Früher war fast nur der 3. Fall: „Bettete ich mir in die 
(!) Hölle...(Luther). ...ward ihm sanft gebettet unter den 
Hufen seiner Rosse“ (Schiller). Heute überwiegt der 4. Fall, 
aber ist der 3. nach wie vor gut.  

 Erinnern – Im Nordwestdeutschland gab es vielfach: „Ich 
erinnere das (ihn, die Sache)“, statt „Ich erinnere mich 
dessen (an das, an ihn)“- im Schriftdeutschen war diese 
Form unzulässig.„Ich erinnere mich auf ihn (etwas)“, statt 
„an ihn“- war nur landschaftlich gebräuchlich.  

 Getrauen – Der Gebrauch schwankte, zwar der 4. Fall 
überwog: „Ich getraue mich nicht“, „Getraust du dich, ihn 
anzugreifen (Goethe)“. Dagegen: Ich getraue mir das nicht 
recht“. Falsch dagegen ist: „Ich getraue mich das nicht“, 
wohl aber: „Ich getraue mich dessen nicht“.  

 Lehren – wurde seit ältester Zeit, seit dem Gotischen, 
regelmässig mit doppeltem 4. Fall verbunden: „Lehre mich 
deine Weisheit. Man hat ihn das gelehrt. Herr, lehre mich 
deine Steige (Luther)“. „Du willst Wahres mich lehren?“ 
(Schiller).  

Im 18. Jahrhundert war durch Adelungswillkürregel des 3. Falles 
Unordnung eingetreten und sie hat seitdem nicht aufgehört. „In der ge-
bildeten Zeit wird wohl nur der 4. Fall gesprochen und geschrieben, da 
die Schule streng drauf hält, und so sollte es bleiben“ – sagte E. Engel 
darüber. Es gab Meinungsunterschiede bei den Zeitwörtern, die sich 
einerseits auf Menschen und andererseits auf Dinge bezogen werden 
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(schlagen, stechen, treten, schiessen, schneiden, treffen, greifen, brennen, 
bestechen usw.): „Ich schlage dir oder dich auf den Kopf? Das Feuer 
brannte mir oder mich auf die Nägel oder auf den Nägeln? Ich trat ihn 
oder ihm auf den Fuß, sie oder ihr auf die Schleppe? Ich halte mich an 
dich oder dir?“ „Widersprüche herrschten hinüber zwischen namhaften 
Sprachgelehrten, und die selbstsichersten Sprachmeister. Die letzten wer-
den etwas bescheidener, wenn sie solche Fragen auf ihre Art: nur mit 
Falsch und Richtig, entscheiden sollen“.  

Beispiele bei Engel im Vergleich zum Duden. Mehrzahlstreit: 
Wir Deutsche oder Wir Deutschen? 
Engel1 

– keine eindeutige Lösung, denn der Sprachgebrauch schwankt 
– Belege für „Wir Deutsche“ bei Luther, Lessing, Goethe,  
– Bismarck in seiner Rede 
– Persönliche Preferenz, da besser u. natürlicher Sprachgebrauch 
– Bei Schwankung sich an Schriftsteller halten. 

Duden2  
– Regel: Nach Personalpronomen wird das substantivierte 

Adjektiv im Nominativ heute im allgemeinen schwach gebeugt.  
– Daher: „Wir Deutschen“ (auch: Wir Schönen, Wir Reichen etc.) 
– Form „Wir Deutsche“ wird noch in Anlehnung an Bismarck-

wort auch heute noch gelegentlich gebraucht. 
1. Steigerung der Adjektive 
Engel  

– einzig: es heißt in der Schriftsprache nur einzig, nicht einzigst, 
mag immerhin die Zärtlichkeit einmal so übertreibend sprechen 

– bestmöglich ist keine musterhafte Verbindung, hat sich aber 
schon zu fest eingebürgert, besser aber: „möglichst gut“, „so 
gut wie möglich“, niemals bestmöglichst 

Duden  

– einzig: in seiner ursprunglichen Bedeutung „nur einmal in sei-
ner Art vorhanden“ darf einzig nicht gesteigert werden. Bei 
übertragener Bedeutung als Ausdruck besonderen Übersch-
wangs ist es zufällig. 

– bestmöglich darf nicht nochmals gesteigert werden, da es schon 
eine höchste Vergleichstufe (Superlativ) enthält: „mit bestmög-
licher (nicht: mit bestmöglichster) Genauigkeit“  

2. Schwankungen zwischen 3. oder 4. Fall bei Verben 
                                                 
1 E. Engel. Gutes Deutsch, S. 275. 
2 K. Duden. Richtiges und gutes Deutsch… 
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Engel  
– kosten: bis ins 17. Jh. herrschte der 4. Fall, seit dem 18. Jh. 

dringt der 3. Fall vor (von Adelung empfohlen) 
– selbst Gebildete und Sprachmeister schwanken zwischen mir 

und mich 
– persönliche Entscheidung: „es kostet mir“, abgeleitet von „zu 

stehen kommen“ beim Kauf mit dem 3. Fall, (entsprechend: 
dies war mir wert, dies verursacht mir Kosten“) 

– „es kostet mich“ drückt Betroffenheit aus 
– feine Spaltung im Gebrauch: 4. Fall bei Preisangaben mit Zah-

len ist häufiger „Das hat mir /mich schon viele Tränen ge-
kostet“: in Reden weit öfter 3.Fall – lebendiger Sprachge-
brauch.  

Duden  
– kosten: im 18.Jh. war der Gebrauch des Dativs der Person weit 

verbreitet. In der Folgezeit traten der Grammatiker und Sprach-
pfleger für den doppelten Akkusativ ein, der die Oberhand ge-
wonnen hat.  

– mit doppelten Akkusativ: = „etwas verlangt von j - m einen 
bestimmten Preis, etwas verlangt von j - m etwas (als Preis). 

– „Das würde mich einen Batzen Geld kosten“ 
– mit doppeltem Akkusativ/mit Dativ der Person und Akkusativ 

der Sache = etwas bringt j - n um etwas  
– „Das kostete der Mannschaft den Sieg“ 
– „Dieses Zögern kostete seinem Sohn das Kaiserreich“. „Das 

hätte mich/mir das Leben kosten können“.  
Zusammenfassung. Im Verlauf der vorliegenden Arbeit handelt es 

sich um den Sprachpurismus und letztendlich um seinen Einfluß auf die 
Bestimmung von sprachlichen Zweifelsfällen. Wie werden Zweifelsfälle 
identifiziert bzw. kann bestimmt werden, dass es sich bei einer Un-
sicherheit, um einen Zweifelsfall handelt. Ein „typischer“ Zweifelsfall 
tritt außerdem bei verschiedenen Wörtern auf, die dieselbe/die gleiche 
Bedeutung haben (Synonyme). Um diesem Problem aus dem Weg zu 
gehen, werden mögliche Bedeutungsunterschiede sogar konstruiert; Sol-
che Unsicherheiten bilden sich häufig aus dem Variantenreichtum unse-
rer Sprache. Zum Schluss soll noch kurz darauf hingewiesen werden, wie 
die Grammatiker im 18. Jahrhundert syntaktische Zweifelsfälle behan-
deln. Die Mehrheit bevorzugen gemäß den darstellungsfunktionalen Die-
en der Zeit Regeln ohne Ausnahmen. Unglücklicherweise scheint sie oft 
nicht im Stande zu sein, bei Variationsfällen deren wichtige grammati-
sche und pragmatische Bedingungen zu erkennen. Sprachzweifel sind für 
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diese Grammatiker ein unbequemes Thema. So wird oft nur eine der Va-
rianten für richtig gehalten. Bestehende Alternativen werden als falsch 
abgestemmpelt oder gar nicht erläutert, im Gegensatz zu den meisten 
Grammatikern, die öfter Variationsfälle annehmen und sich genauer mit 
ihren Bedingungen beschäftigen. 

 
 
 

nana ediSeraSvili 
 

„saeWvoobis SemTxvevebi“ germanul enaSi 
 
statiaSi ganxiluli sakiTxebi efuZneba enis mimarTulebas-

purizmTan dakavSirebul sakiTxebs, romelic miznad isaxavs enis 
dacvas ucxo sityvebisagan da amisaTvis miRebulia axali sityve-
bis gamogoneba. saqme exeba brZolas enaSi ucxour sityvaTa War-
bad Semotanis winaaRmdeg (xSirad midis yovelgvari sesxebis gau-
marTlebel uaryofamde). amitomac, enis ganviTarebisas gzadagza 
Tavs iCens e. w. „saeWvoobis SemTxvevebi“ enaSi (alternatiuli 
variantebi). tipiur „saeWvoobis SemTxvevas~ enaSi mravlad vxvde-
biT, rogorc sapirispiro, aseve erTnairi (sinonimebi) mniSvne-
lobis mqone sityvebSi. XVIII saukuneSi moRvawe gramatikosebis 
azri enaSi „saeWvoobis SemTxvevebTan~ dakavSirebiT mdgomareobs 
SemdegSi: maTi umravlesoba upiratesobas aniWebs enaSi arsebul 
wesebs gamonaklisebis gareSe. samwuxarod, maTgan bevri araa mo-
wodebis im simaRleze, rom enaSi amoicnos esa Tu is mniSvnelo-
vani gramatikuli da pragmatuli variantebi. isini „saeWvoobis 
SemTxvevebs~ enaSi arasaxarbielo Temad miiCneven. amitom, xSir 
SemTxvevaSi mocemuli alternatiuli variantebi mcdarad gaigeba 
an saerTod araferi iTqmis amis garSemo. magram arian gramatiko-
sebi, romlebic „saeWvoobis SemTxvevebs“ germanul enaSi gulis-
yuriT ekidebian da permanentulad muSaoben kidec am Tematikaze. 
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NANA  EDISHERASHVILI 
 

“AMBIGUOUS CASES” IN GERMAN 
 
 
 

The article deals with the problem connected with a linguistic trend 
– purism, the aim of which is to protect the language from foreign words 
and the creation of new words. It concerns actions against bringing in 
foreign words into a language exorbitantly. It often goes as far as an 
unjustifiable rejection of any kind of borrowing. In the development of 
language there appear the so-called “ambiguous language elements” 
(units; alternative variants). There are numerous typical ambiguous cases 
in a language both within antonymous and synonymous word-groups. 
The majority of the grammarians of the 18 th century prefer the rules 
existing in the language without exception. Regrettably many of them are 
not competent enough to distinguish between these and those relevant 
grammatical and pragmatic variants. They consider ambiguous units in a 
language an undesirable topic. That’s why in most cases the given 
alternative variants are understood as wrong and the grammarians prefer 
not to speak about them. But there are still grammarians who are 
interested in the cases of ambiguity and investigate them assiduously. 
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NINO BAKURADZE, TAMAR BAKURADZE 

 

LEARNING VOCABULARY IN A FOREIGN 
LANGUAGE 

 
Psychologists, linguists, and language teachers have been interested 

in vocabulary learning strategies for a long time. Numerous studies have 
been conducted comparing the retention effects of different vocabulary 
presentation strategies. Traditionally, the teaching of vocabulary above 
elementary levels was mostly incidental, limited to presenting new items 
as they appeared in reading or sometimes listening texts. This indirect te-
aching of vocabulary assumes that vocabulary expansion will happen 
through the practice of other language skills, which has been proved not 
enough to ensure vocabulary expansion.  

Nowadays it is accepted that vocabulary teaching should be part of 
the syllabus, and taught in a well-planned and regular basis. Some aut-
hors, led by M. Lewis, argue that vocabulary should be at the centre of 
language teaching, because ‘language consists of grammaticalised lexis, 
not lexicalised grammar’.1 According to R. Gairns and S. Redman, there 
are several aspects that must be taken into consideration when teaching 
vocabulary: boundaries between conceptual meaning, polysemy, ho-
monymy, homophony, synonymy, affective meaning (socio-cultural as-
sociations of lexical items), style, dialect, translation, chunks of langua-
ge, grammar of vocabulary, pronunciation.2 

The implication of the aspects just mentioned in teaching is that the 
goals of vocabulary teaching must be more than simply covering a certa-
in number of words on a word list. We must use teaching techniques that 
can help realize this global concept of what it means to know a lexical 
item. And we must also go beyond that, giving learners opportunities to 
use the items learnt. 

One way to see the overall task of vocabulary learning is through 
the distinction between knowing a word and using a word. In other 
words, the purpose of vocabulary learning should include both remembe-
                                                 
1 M. Lewis. The lexical approach. Hove, England: Language Teaching Publications. 
1993, p. 37. 
2 R. Gairns, S. Redman. Working with words. Cambridge. Cambridge Univ. Press, 
1986, p. 29. 
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ring words and the ability to use them automatically in a wide range of 
language contexts when the need arises. Vocabulary learning strategies, 
therefore, should include strategies for using as well as knowing a word. 
Another way to view vocabulary learning is to see it as a process of rela-
ted sub-tasks. When learners first encounter a new word, they might gu-
ess its meaning and usage from available clues. Some learners might pro-
ceed to look it up in the dictionary. Others might take down notes along 
the margins, between the lines, or on separate vocabulary notebooks. So-
me learners will repeat the new word a number of times until they are 
comfortable with it. Others will go beyond simple rote repetition to com-
mit the word to the memory. Some would even try to use the word acti-
vely. Each of these task stages demands choice and deployment of cogni-
tive strategies for vocabulary learning. And each strategy a learner uses 
will determine to a large extent how and how well a new word is learned. 

Understanding how our memory works might help us create more 
effective ways to teach vocabulary. Research in the area, cited by 
R.Gairns and S. Redman offer us some insights into this process. It seems 
that learning new items involves storing them first in our short-term me-
mory, and afterwards in long-term memory. Research also suggests that 
our “mental lexicon” is highly organized and efficient, and that semantic 
related items are stored together.1 Word frequency is another factor that 
affects storage, as the most frequently used items are easier to retrieve. 
We can use this information to attempt to facilitate the learning process 
by grouping items of vocabulary in semantic fields, such as topics (e.g., 
types of fruit). 

R. L. Oxford suggests the following memory strategies to aid lear-
ning: 

 creating mental linkages: grouping, associating, placing new 
words into a context; 

 applying images and sounds: using imagery, semantic map-
ping, using keywords and representing sounds in memory;  

 reviewing well, in a structural way; 
 employing action: physical response or sensation, using mec-

hanical techniques.2 
These techniques can be used to greater advantage if we can diag-

nose learning style preferences (visual, aural, kinesthetic, tactile) and ma-
ke students aware of different memory strategies. Forgetting seems to be 
                                                 
1 R. Gairns, S. Redman. Working with words, p. 62. 
2 R. L. Oxford. (Ed.). Language learning strategies around the world: Crosscultural per-
spectives. University of Hawaii Press. Honolulu: 1996, p. 38-45.  
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an inevitable process, unless learners regularly use items they have le-
arnt. Therefore, recycling is vital, and ideally it should happen one or two 
days after the initial input. After that, weekly or monthly tests can check 
on previously taught items. 

The way students store the items learned can also contribute to their 
success or failure in retrieving them when needed. Most learners simply 
list the items learnt in chronological order. It does not allow for additions 
and refinements. Teachers can encourage learners to use other methods, 
using topics and categories to organize a notebook, binder or index cards. 
The learner can keep a vocabulary box with cards, which can be used for 
revision regularly. 

Organizing this kind of storage system is time-consuming and 
might not appeal to ever learner. Therefore, adapting their chronological 
lists to include headings for topics and a more complete definition of me-
aning would already be a step forward. 

In our opinion the most important aspect of vocabulary teaching for 
advanced learners is to foster their independence so that they will be able 
to deal with new lexis and expand their vocabulary. Therefore, guided 
discovery, contextual guesswork and using dictionaries should be main 
ways to deal with discovering meaning. Knowledge of word formation, 
e.g., prefixes and suffixes, can also help guide students to discover mea-
ning (e.g., verb, adjective, noun). Obviously, we build up a great deal of 
our vocabulary knowledge by inferring the meanings of words in context. 
We are exposed to new vocabulary through textbooks, lectures, newspa-
pers, friends, and so on. Most of the words we learned from context by 
inferring the meaning on the basis of selective comparison of new and 
old information.  

Many researchers agree that to learn words in context and not in iso-
lation is an effective vocabulary learning strategy. A word used in different 
contexts may have different meanings; thus, simply learning the definiti-
ons of a word without examples of where and when the word occurs will 
not help learners to fully understand its meaning. Looking at the context in 
which the word appears seems to be the best way of learning vocabulary. 

If we provide students with a rich language environment, their voca-
bularies will develop and reading comprehension will improve. But this is 
not to say that vocabulary cannot or should not be taught directly without 
relying on context. Vocabulary-remembering strategies and vocabulary in-
ferring process are complementary and essential aspects of vocabulary ac-
quisition. With adequate training, dictionaries are an invaluable tool for le-
arners, giving them independence from the teacher. Recent years have wit-
nessed a surge of interest in dictionary research. S. Knight, for example, 
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discovered that while incidental vocabulary learning through contextual 
guessing did take place, those who used a dictionary as well as guessed 
through context not only learned more words immediately after reading 
but also remembered more after two weeks.1 Another interesting thing S. 
Knight found was that high verbal ability students would look up a word 
even if they had successfully guessed its meaning.2 

Until recently, most experts and teachers believed that a monolin-
gual, rather than a bilingual dictionary should be encouraged. In fact, 
most of the published work on this topic is of the argumentative type. In 
general, many English teachers’ concern is that bilingual dictionaries 1) 
encourage translation, 2) foster one-to-one precise correspondence at 
word level between two languages, and 3) fail to describe adequately the 
syntactic behaviour of words. G.Thompson admitted that objections to 
traditional bilingual dictionaries are valid, and he advocated the compila-
tion of new bilingual dictionaries that, in addition to providing clearer 
understanding in the learners’ L1, ‘avoid reinforcing the belief in a one-
to-one relationship at word level’, and provide full semantic, grammati-
cal, and stylistic information, examples, and usage notes that are not ava-
ilable in traditional bilingual dictionaries.3 

Another strategy for advanced learners is to turn their receptive vo-
cabulary items into productive ones. In order to do that, we need to refine 
their understanding of the item, exploring boundaries between conceptual 
meaning, polysemy, synonymy, style, possible collocations, etc., so that 
students are able to use the item accurately. We must take into account 
that the decision to incorporate a word in one’s productive vocabulary is 
entirely personal and varies according to each student’s motivation and 
needs. Logically, production will depend on motivation, and this is what 
teachers should aim at promoting, based on their awareness of students’ 
needs and preferences. 

We could not talk about vocabulary teaching nowadays without 
mentioning M. Lewis, whose controversial, thought-provoking ideas ha-
ve been shaking the English language teaching world since the publica-
tion of “The Lexical Approach” in 1993. Some of his contributions, in 
our opinion, can be readily used in the classroom.4 His most important 
                                                 
1 S. Knight. Dictionary use while reading: The effects on comprehension and vocabu-
lary acquisition for students of different verbal abilities. – The Modern Language Jour-
nal, 78, 1999, p. 287.  
2 S. Knight. Dictionary use while reading, p. 289. 
3 G.Thompson. Using bilingual dictionaries. – ELT Journal, 41, 1987, p. 283-284. 
4 M. Lewis. Pedagogical implications of the lexical approach. In J. Coady and T. Huck-
in (Eds.). – Second language vocabulary acquisition. Cambridge University Press, 
Cambridge, 1997, pp. 261-263. 
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contribution was to highlight the importance of vocabulary as being basic 
to communication.1 M. Lewis insists that his lexical approach is not 
simply a shift of emphasis from grammar to vocabulary teaching, as ‘lan-
guage consists not of traditional grammar and vocabulary, but often of 
multi-word prefabricated chunks’.2 Chunks include collocations, fixed 
and semi-fixed expressions and idioms, and according to him, occupy a 
crucial role in facilitating language production, being the key to fluency. 

An explanation for native speakers’ fluency is that vocabulary is 
not stored only as individual words, but also as parts of phrases and lar-
ger chunks, which can be retrieved from memory as a whole, reducing 
processing difficulties. On the other hand, learners who only learn indi-
vidual words will need a lot more time and effort to express themselves. 

Consequently, it is essential to make students aware of chunks, gi-
ving them opportunities to identify, organize and record them. Learners 
need to be aware of the fact that all words have their own, unique collo-
cational fields. Collocations can be defined in numerous ways, but for pe-
dagogical purposes it is more practical to restrict the term to the follo-
wing: two or three word clusters which occur with a more than chance re-
gularity throughout spoken and written English. Most learners with “go-
od vocabularies” have problems with fluency because their ‘collocational 
competence’ is very limited, and especially from Intermediate level, we 
should aim at increasing their collocational competence with the vocabu-
lary they have already got. Teachers must raise learners' awareness of 
collocation as early as possible. Students who meet words initially with 
their common collocates use them far more naturally, pronounce them 
better and have a greater amount of ready-made language at their dispo-
sal to aid fluency, allowing more time to focus on the message.  

The idea of what it is to “know” a word is also enriched with the col-
locational component. According to Lewis “being able to use a word in-
volves mastering its collocational range and restrictions on the range”.3 
Apart from identifying chunks, it is important to establish clear ways of or-
ganizing and recording vocabulary. Lewis underscores that ‘language sho-
uld be recorded’ not in a linear, alphabetical order, but in collocation tab-
les, mind-maps, word trees. He also suggests the recording of whole sen-
tences, to help contextualization.4 An understanding of collocation is vital 
for all learners, it is essential that they are not only aware of this feature of 

                                                 
1 M. Lewis. Pedagogical implications of the lexical approach, p. 267-268. 
2 M. Lewis. Pedagogical implications of the lexical approach, p. 257. 
3 M. Lewis. Pedagogical implications of the lexical approach, p. 265. 
4 M. Lewis. Pedagogical implications of the lexical approach, p. 269. 
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the language but that they actively acquire more and more collocations 
both within and outside the formal teaching situation. It is only by doing 
this that they can be assured of leaving the intermediate plateau behind. 

 
 
 
 
 
 

nino bakuraZe, Tamar bakuraZe 

 

ucxo enis leqsikis Seswavlis  

sakiTxisaTvis 

 
mocemul statiaSi ganxilulia ucxo enis leqsikis swav-

lasTan dakavSirebuli sxvadasxva sakiTxebi. upirveles yovlisa 
xazgasmulia, rom leqsikis codna gulisxmobs ara marto sity-
vebis codnas, aramed saWiroebisamebr am leqsikis avtomaturad 
gamoyenebis unars weriT da zepir metyvelebaSi. ganxilulia 
sxvadasxva midgoma leqsikis swavlebisadmi sxvadasxva mnemoni-
kuri xerxebis gamoyenebiT, aRniSnulia am procesSi konteqstis 
mniSvneloba, Sedarebulia mono da orenovani leqsikonebis efeq-
tianoba, xazgasmulia Sesityvebebis damaxsovrebis mniSvneloba 
ucxo enis dauflebis procesSi. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

ДИАНА АЛАНИЯ, ГЕОРГИЙ ЦИБАХАШВИЛИ  

 

РУССКИЙ АЛФАВИТ В ПРАГМАТИКЕ 
 

Письмо, как известно, это система начертательных знаков. В 
мире таких систем много, но функция у всех одна – зафиксировать 
информацию в определённом виде для её сохранения и передачи во 
времени и пространстве. 

Создание письма, даже самого несовершенного, качественно 
высокий этап в культурном развитии того или другого народа. По-
этому письменные системы распространены по всему свету или пу-
тем заимствования, или путем подражания с учётом особенностей 
родного языка (подражающего языка), или же в очень редких случа-
ях создавались новые, оригинальные системы. Как свидетельствует 
история, чаще всего народы пользовались достижениями ближних 
или дальних соседей, приспосабливали их к особенностям своего 
языка, в результате чего появлялись новые разновидности данной 
системы, которые в той или иной степени, отражая фонетический 
строй языка, создавали целую сеть т. н. родственных письмен, связь 
между которыми хорошо прослеживалась при сопоставительном 
анализе. Этот процесс ещё продолжается – для многих бесписьмен-
ных языков создаются алфавиты на базе уже существующих систем 
(латинской, арабской, китайской, индийской и др.) Со временем 
сложилась целая наука – палеография, которая изучает историю соз-
дания той или иной графики, её изменения и совершенствования.  

Даже самая молодая письменность имеет свою историю, тем 
более древнеписьменные языки, системы письма которых насчиты-
вают тысячелетия и десятки веков. И естественно, что современный 
вид письма графически отличается от его первоначального облика. 
Но любой алфавит интересен и в других аспектах. Например, об-
ращает на себя внимание строгий порядок расположения букв в ал-
фавите (азбуке), который в каждой системе свой. Интересно, что 
этот порядок больше мотивируется традицией, чем логикой. Знание 
порядка расположения букв имеет огромное прикладное значение – 
существенно облегчает пользование словарями, справочной литера-
турой, разными каталогами, всевозможными списками и многими 
документами справочного характера. И по мере углубления и рас-
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ширения образованности общества усиливается и необходимость в 
знании алфавитного расположения букв во всех языках, которыми 
пользуется личность. 

И для облегчения ориентации в буквах им, буквам, с древне-
йших времён придуманы названия, персональные имена, мотиви-
ровка которых весьма затруднительна и в основном держится на 
традиции, освященной разными легендами и преданиями.1 Правда, в 
некоторых древних названиях в остаточном виде сохранился намек 
на сходство на предметы, очертания которых чем-то напоминают 
очертания букв. От слияния названия первых букв и получены слова 
алфавит (алфабет), азбука, anbani. В большинстве европейских язы-
ков привилось алфабет или слитное произношение названий пер-
вых трех букв ABC, или варианты их комбинаций. 

В русском языке с первого же периода «кириллицы» (славянс-
кого письма) у букв появились наименования. Характерно, что в этих 
наименованиях не было ничего таинственного, загадочного, все сло-
ва были семантически прозрачны, понятны и содержали какую-то 
информацию. Это в известной мере облегчало запоминание порядка 
букв при обучениии грамоте и счету, т. к. в те века буквы имели и чи-
словые значения, и всякая неточность грозила последствиями. Так, 
например, а – азъ (я), б - букы (дерево), в - веди (знай, ведай), г – гла-
голи (слово, речь) и т. д.2 

Некоторые буквы в русском алфавите появились позже, и их 
название отражает этот факт. Так, например, буква Ы в печатном 
варианте и в настоящее время состоит из двух лигатур Ь и I – Ы. По 
происхождению эти знаки восходят к буквам ъ и i, они имели собст-
венные названия, из которых и сложилось название еры (ведь твер-
дый знак (ъ) и теперь называется ер, а i - и. В старославянском 
письме они были две буквы и обозначали два звука). 

Странным кажется и название «и краткое» для буквы й. В ста-
рославянском письме этой буквы не было, не было её и в русском 
письме до XVIII века, т. к. не было такого звука. В живой речи этот 
звук стал ощущаться после XVIII века, и за какое-то столетие воз-
никла необходимость создания специального знака-буквы для его 
фиксации. Решение было найдено лёгкое – над И поставили гори-
зонтальный знак – черточку, в результате чего буква И стала короче, 
вот и стало И краткий (или краткое). 

В старославянском не было Э (э оборотное), не было его и в 
                                                 
1 Ч. Лоукотка. Развитие письма. М., 1950, с. 8. 
2 Современный украинский язык. Киев, 1997, с. 32. 
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древнерусском. Однако этот знак обозначал тот звук, который те-
перь обозначается знаком е, только без закругления в верхней части 
Е (как в современном украинском письме). И когда возникла не-
обходимость письменно отличить [е] от [э] этот знак «перевернули», 
т. е. повернули обратной стороной и получили Э, т.е. Э оборотное.1 

Старые русские алфавитные названия – это полнозначные сло-
ва, которые начинаются с этих букв: например, З - земля, Д - добро, 
Л - людие, М - мыслете, Ч – червь, С - слово, О - он, Т – твердо и т. 
д. Но многие буквы, перешедшие из греческого письма, сохранили 
греческие названия: кси, пси, фита и др. Некоторые заимствован-
ные буквы и, стало быть, их названия давно забылись, т. к. они или 
никогда не имели звукового содержания, или давно (века назад) ли-
шились его. Держались они в основном на цифровых значениях: А - 
1, Б - 2 и т. д.2 

Однако широкое распространение в массах школьного образо-
вания и т. н. арабских цифровых знаков (1, 2, 3, 4 и т. д.) в математи-
ке и вообще в счете привело к полному забытию ставших совершен-
но ненужными таких букв, как Ъ, I, З, Ө и др. По звуковому содер-
жанию тоже ослабли их позиции, т. к. совпали с другими буквами: 
Ъ- е, i - и, Ө - ф. 

Так назрела необходимость замены старых, вековых наимено-
ваний букв, явно громоздких и неудобных, новыми, экономными и 
удобными наименованиями во всех аспектах использования. Сис-
тему этих новых наименований иногда называют европейской, но 
это не так. Европейские языки давно пользуются экономной одно-
сложной системой, но русская система их не копирует. Вернее бу-
дет, если скажем, что все эти системы – модификация латинской 
системы с корректировкой и учетом особенностей данного языка: а, 
бэ, вэ, гэ, дэ и т. д. 

Нет документа об официальном вводе этих названий в обиход, 
но это произошло в середине XIX века не без влияния школьного 
образования, особенно по математике и европейским языкам, где ла-
тинизированные названия букв давно введены на уровне школьного 
обучения. 

Новые алфавитные названия букв так быстро приглянулись 
русскому обществу, что к 80-м годам XIX века в школах уже учили 
этим названиям. Современные русские алфавитные названия очень 
удобны в практическом употреблении – они короткие и легко вхо-

                                                 
1 Лингвистический энциклопедический славарь. М., 1990, с. 29-30. 
2 Современный украинский язык. Киев,1997, с. 32. 
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дят в разные буквенные комбинации, которые в свою очередь обра-
зуют новые слова – аббревиатуры, особенно, когда стержневые зву-
ки аббревиатурных слов одни согласные, и огласовка такого скопле-
ния согласных достигается только за счет гласных из названий букв: 
ЧП (чрезвычайное происшествие), НЗ (неприкосновенный запас), ХБ 
(хлопчато-бумажный). 

Буквенных аббревиатур в современном русском языке очень 
много, а слоговых ещё больше – госком (государственный коми-
тет), трансиб (транс-сибирская магистраль), пищепром (пищевая 
промышленность) и т. д. 

Наша эпоха – эпоха электроники, и реализация человеческого 
мышления происходит при её посредстве. В вербальном оформле-
нии мышления особую и почти тотальную роль играет аббревиация 
слов и целых словосочетаний, чаще всего на английском языке с 
претензией всемирного распространения этих сокращений. Таким 
путем длинная и большая по объему информация фиксируется и 
распространяется минимальной затратой времени и речевых усилий. 
Это мы видим в названиях разных союзов и организаций, банков и 
почти во всей компьютерной и интернетской лексике. 

Легкость образования аббревиатур – особенно буквенных – в 
определенной мере облегчает борьбу против тотальной агрессии ан-
глийских аббревиатур, которая очевидна во всех современных язы-
ках, и одними эмоциональными переживаниями ничего против неё 
не сделаешь – языковым наскокам результативный отпор можно 
дать только созданием качественных эквивалентов собственными 
языковыми лексическими средствами. 

С этой целью в странах с такими высокоразработанными язы-
ками, как французкий, немецкий, испанский, итальянский, польс-
кий, японский, языки скандинавских стран и др. созданы специаль-
ные службы по оптимизации результатов влияния других языков. 
Одной из главных задач этих служб является совершенствование 
словообразовательных средств родного языка, письменности и, в 
том числе, алфавитных названий букв. Ведь практика неопровержи-
мо доказала, что юридические крайности пользы не дают, выбор 
строго ограничен: или мобилизовать все ресурсы родного языка для 
сохранения его самобытности, или безучастно смотреть, как ино-
язычные слова и словообразовательные модели завладевают рече-
вым пространством, вытесняя из него свои, но качественно уступа-
ющие возможности словообразования. 

Общеизвестно, насколько велика роль письменного языка в 
формировании, презентации и хранении научной мысли и художест-
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венного мышления. И носители языка интуитивно чувствуют необ-
ходимость систематически постоянно поддерживать функциональ-
ное соответствие всех выразительных возможностей языка, в том 
числе и начертательных. Этим, между прочим, мотивировались ус-
пехи проводимых время от времени, порою даже очень болезнен-
ных, реформ. 

Вспомним орфографические реформы Петра I-го в русском и 
Ильи Чавчавадзе в грузинском языках. Реформы встречались в шты-
ки и всячески игнорировались отнюдь не невежественной и безграм-
мотной массой, а власть и влияние имущей элитой общества и осо-
бенно церковью. Однако все очень скоро убеждались, что это пра-
вильный, прогрессивный шаг, а не покушение не что-то священное, 
национальное. 

Со времён Петровской реформы, еще на протяжении целого 
века, старые названия русских букв держались в школьном и осо-
бенно в церковном обучении; параллельно в научном языке спокой-
но употреблялись новые, т. н. латинские названия: а, бэ, вэ, гэ и т. 
д., которые к концу XIX века стали общеупотребительными и в кон-
це XXв. и начале XXI века, пригодились в единоборстве с нашест-
вием иноязычных аббревиатур.1 Из западных языков пришла в русс-
кий и существующая ныне система пунктуационных знаков. Заимст-
вована не столько система, сколько идея о знаках препинания, кото-
рая помогала как формированию, так и пониманию смысла текста. 
Систему же русской пунктуации создавали применительно к струк-
туре русского синтаксиса Ломоносов, Грот, Пешковский, Шапиро и 
другие ученые.  

М. В. Ломоносову же принадлежит почти вся грамматическая 
терминология, обслуживающая науку о русском языке (название час-
тей речи, падежей, членов предложения и т.д.). С течением времени 
она шлифовалась, уточнялась и дополнялась заимствованиями из 
других языков (греческого, латинского, французского, немецкого, 
польского). 

В известном «Толковом словаре живого великорусского языка» 
В. Даля даются оба варианта названий русских букв – старые и но-
вые.2 Но нетрудно заметить, что новые названия только входят в 
практику и строго определенного статуса ещё не имеют: в словаре 
названия букв то следуют за старыми названиями, то предшествуют 
                                                 
1 Русский язык конца ХХ столетия (1985-1995). М., 2000, с. 142-146.  
2 В. И. Даль. Толковый словарь живого великорусского языка. М., 1955, с. 32,159,  
338. 
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им, огласовка согласных происходит при помощи гласных е, э, этот 
же гласный сопровождает в слове АбеВеГа (в значении азбука, ал-
фавит), а иногда новое название совсем отсутствует. Есть случаи, 
когда новое название буквы оглашается двояко (эръ, ре; есъ, се); бу-
ква Х представлена только старыми названиями (хьръ, херъ); буквы 
Ш и Щ представлены только новыми названиями ша, ща. 

 Этот разнобой и непоследовательность свидетельство того, 
что еще в середине XIX века новые названия уже властно искали се-
бе место, хотя официального признания ещё не имели. Колебания 
продолжались ещё в начале XX века. 

В «Толковом словаре русского языка» под редакцией Д. Уша-
кова колеблются гласные для огласовки Э и Е (ре - рэ, эн - ен). В 
словарях, изданных в середине и во второй половине XX века и 
этот разнобой устранен – новые названия букв фигурируют как 
единственные.1 

Так победила новая тенденция, более удобная, практичная в 
плане прагматическом и надежная в перспективе для удовлетворе-
ния нужд коммуникативных функций как письменной, так и устной 
формы языка.  

 
 

                                                 
1 Толковый словарь русского языка. Под редакцией Д. Н. Ушакова, т. I. М, 1935-
1940, с 74, 216. 
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diana alania giorgi wibaxaSvili  

 

rusuli anbani pragmatuli 

TvalsazrisiT 

 
anbanSi asoebis anbanuri saxelwodebebi, rogorc Cans, gaCn-

da damwerlobasTan erTad, radganac anbaniT sargeblobam imTa-
viTve moiTxova grafikuli niSnebis nominacia. ase moxda slavu-
ri damwerlobis Seqmnisasac. damwerlobis rolisa da daniSnu-
lebis gaZlierebam cxadhyo Zveli mravalmarcvliani saxelwode-
bebis gamoyenebis SezRuduloba, ramac ganapiroba axali e. w. ev-
ropuli, laTinuri saxelwodebebis jer gavrceleba da mere 
oficialuri aRiareba. axal saxelwodebaTa sistema kargad moer-
go enis komunikaciur funqciebs, gansakuTrebiT inglisuri abre-
viaturis moZalebis pirobebSi. 

 
 
 
 
 

DIANA ALANIA, GEORGI TSIBACHASHVILI 
 

RUSSIAN SCRIPT FROM THE PRAGMATIC 
VIEW-POINT 

 
In the Alphabet the alphabetical nominations appeared together 

with the written language, as the use of the alphabet immediately requi-
red the nomination of graphical marks. The same process took place whi-
le creating the Slavian script. Strengthening of the role and the purpose of 
the script confirmed limitedness of the use of the old multi-syllable na-
mes, which stipulated first – the dissemination and then the official ack-
nowledgment of the so called European Latin names. The new system of 
names got well adapted to the communicative functions of the language, 
especially with the overwhelmingness of English abbreviations. 
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ИРМА ГУЛОРДАВА 
 

ЭМОЦИЯ КАК ПРОЦЕСС, ОРГАНИЗУЮЩИЙ  

ВЕРБАЛЬНЫЕ ДЕИСТВИЯ 
 
Эмоции, как и ряд других явлений, становятся предметом вни-

мания человека прежде всего тогда, когда в чем-то ему препятствуют. 
Стремясь всё более эффективно контролировать окружающий мир, 
человек не хочет мириться с тем, что в нём самом может сущест-
вовать нечто такое, что сводит на нет прилагаемые усилия, мешает 
осуществлению его намерений.1 А когда верх берут эмоции, очень 
часто всё происходит именно так. Вплоть до настоящего времени 
люди были способны лишь констатировать расхождение между “го-
лосом сердца и голосом разума“, но не могли его ни понять, ни уст-
ранить. Образ “сильного человека“, оказавшегося во власти собст-
венных страстей, частое явление в литературе, киноискусстве, в на-
родных легендах. 

Эмоции – не только деиствующее лицо больших драм; они по-
вседневный спутник человека, оказывающий постоянное, влияние 
на все его дела и мысли. Но несмотря на ежедневное общение с ни-
ми, мы не слишком хорошо знаем их “нравы “ и редко можем пред-
видеть, когда они появятся и когда нас покинут, помогут ли нам или 
станут помехой, нужно ли обходиться с ними чутко и деликатно или 
же, напротив, грубо и беспощадно. 

А как часто в факторах эмоциональной природы мы видим 
причины затруднений в установлении нормальных отношений меж-
ду индивидом и группой; в таких случаях говорят, что виной служат 
человеческая зависть, ревность, недостаток смелости, враждебность, 
недоброжелательность, равнодушие и т.д. 

Важнеишей формой выражения эмоций у человека является 
речь. Эмоции могут быть выражены словами посредством коротких 
восклицаний (“Как это страшно!“, “Прекрасно!“ и т.д.) и более 
развернутых высказываний ( признание в любви, выражение своих 
жалоб и обид, изумления, восторга и т.д.). Эмоции можно выразить 
также письменно, например в форме записей в дневниках, стихов, 
                                                 
1 З. Фрейд. Лекции по введению в психоанализ. М., 1923, c. 96. 
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писем. Слова выполняют двойную функцию: они обозначают и вы-
ражают, т.е., имеют предметный и аффективный характер. Слова с 
одним и тем же предметным содержанием могут передавать различ-
ные эмоции (например, лицо – личико – морда; старая женщина – 
старая баба;). Язык ученых и дипломатов , как правило, эмоцио-
нально сдержан, тода как язык репортёров сенсационных газет, кри-
тиков, изобилует эмоционально насыщенными словами. 

Выражение эмоций при помощи слов может принять две раз-
личные формы.1 Так, оно может проявляться в эмоциональной ок-
раске речи. В этом случае речь пестрит выражениями, оборотами, 
фразами, имеющими так называемую эмоциональную нагрузку. Под 
эмоциональной нагрузкой понимаются те своиства слов, благодаря 
которым они выражают и вызывают эмоции. Эти слова могут быть 
высказаны как под влиянием переживаемых эмоций, так и с целью 
вызвать эмоции у других или у себя. Такими словами умело поль-
зуются журналисты, поэты, драматурги. 

Словесное выражение эмоций может представлять собой так-
же описание эмоций как таковых. Так, человек, желающий выразить 
своё эмоциональное состояние или посредством тщательного описа-
ния своих переживаний. Такую форму передачи эмоций, особенно 
часто используют в литературе. Следует добавить, что эмоции мож-
но выразить средствами живописи, музыки и т.д. 

Преобладание у человека вербального выражения эмоций свя-
зано с особым значением членораздельного языка как средства зна-
ковой репрезентации мира. Язык является такой формой отражения 
деиствительности, которая представляет человеку наиболее эффек-
тиные возможности для ориентации в окружающей его среде.2 Пре-
жде всего это возможность схватывать сущность вещей – делать 
обобщения, абстракции, проводить различные виды анализа. 

При описании эмоции можно использовать 9 факторов: 
1. концентрации – серьёзный, задцмчивый, сосредоточен-

ный и т.д. 
2.  агрессии – рассерженный, злой, разъяренный ; 
3. удовольствия – удовлетворенный, беззаботный, весёлый; 
4. активации – энергичный, живой, активный; 
5. деактивации – сонный, усталый, скучающий; 
6. эготизма – самоуглублённый, хвастливый, самовлюблён-

ный; 
                                                 
1 П. К. Анохин. Эмоции. М., 1964, с. 128. 
2 А. И. Ефимов. Стилистика художественной речи. М., 1968, с. 78. 
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7. социальных чувств – сердечный, нежный, добрый; 
8. депрессии - печальный, неуверенный, безнадёжный; 
9. тревоги – испуганный, беспокоиный, взволнованный. 

Другой фактор, которым определяется возможность неполного 
отчёта об испытываемых эмоциональных состояниях, – это неточ-
ность и многозначность понятий, используемых людьми для описа-
ния эмоций. Кроме того, словесное обозначение эмоций зависит, ви-
димо, и от точности различения возникающих эмоциональных про-
цессов. Так, если человек неспособен достаточно точно различать 
оттенки эмоций, термины, которыми он пользуется для описания 
эмоций, несмотря на различное звучание, будут описывать один и 
тот же процесс. 

Приведём пример из исследования эмоций на основе анализа 
сознательных действий, проведенное Лазарусом и его сотрудника-
ми. В качестве средства, вызывающего эмоции, эти авторы исполь-
зовали документальный фильм, изображавший обряд посвящения в 
австралийском племени арунта. Этот метод (косвенный ), состоял в 
анализе ответов на вопросник. В нём было три вопроса: какова ре-
акция на фильм, что в фильме привлекало особое внимание и что 
сохранилось в памяти? Кроме того, испытуемые должны были оце-
нить по трём шкалам своё эмоциональное состояние.  

В этом опыте нас заинтересовала вербальная сторона. При ана-
лизе ответов испытуемых, при помощи специальной системы катего-
рий слова, их можно отнести к 25 классам. Среди них были такие 
классы, как акцентирование (прилагательные и наречия, подчёрки-
вающие правдивость утверждений, например “абсолютно”, “крайне”, 
“окончательно”, “ясно“), морализация (слова, выражающие мо-
ральную оценку), интеллектуализация (слова с выраженным интел-
лектуальным содержанием, например “иллюстрация”, “образование”, 
“наблюдение”, “воззрение” и др.). Анализировалась также эмоцио-
нальная значимость слов. С этой целью из 2500 полученных слов бы-
ли исключены все нейтральные слова, а остальные 800 слов были 
предложены для независимой оценки. Опыт показал, что в данном 
случае учёные имели дело с различием между сознательным (произ-
вольным) и бессознательным выражением эмоций, общим у вегета-
тивных реакций и структуры высказываний является именно то, что 
они лишены, или почти лишены, контроля сознания.1 Оценка же нас-
троения по списку прилагательных – это сознательная и произволь-
ная реакция, обусловленная осознанием переживаемых эмоций. Ока-
                                                 
1 Дж. Брунер. Психология познания. М., 1977, с. 183. 
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залось, что при осознавании переживаемых эмоций вегетативные ре-
акции бывают более слабыми, в противном случае – более сильными. 

Для примера мы можем взять одно слово – “любовь“ и мы уви-
дим, на сколько большую группу слов составит эмотивная лексика, 
передающая эмоции человека при звучании этого слова – любовь: 

 красивая – безобразная 
 слабая – сильная 
 суровая – нежная 
 активная – пассивная 
 пустая – полная 
 малая – большая 
 холодная – горячая 
 молодая – старая 
 добрая – злая 
 спокоиная – бурная 
 больная – здоровая 
 печальная – счастливая 
 тихая – громкая 
 свежая – вялая 
В личной жизни эмоциональные проблемы приобретают пер-

востепенное значение. Внезапное изменение эмоционального отно-
шения лица, с которым связывались жизненные планы, изменение 
собственного эмоционального отношения к тому, с кем был связан 
на протяжении многих лет, являются для человека серьёзнейшими 
испытаниями в жизни.  

Ввиду отсутствия более широких систематических исследова-
ний можно заключить, что: эмоциональный процесс получает отра-
жение в сознании, который образует определённую систему; качест-
венно различные эмоции остаются взаимосвязанными, причем прин-
цип группировки эмоций соответствует основным их измерениям 
(знаку и уровню их активации); эмоции с одними и теми же качест-
венными своиствами могут проявляться в различных формах и “от-
тенках“, и для этого эмотивная лексика даёт большую возможность. 
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irma gulordava 

 

emocia, rogorc verbaluri moqmedebis  
maorganizebeli procesi 

 
adamianis emociebis gamoxatvis umniSnelovanes formad met-

yveleba iTvleba. emociebi SeiZleba gamoixatos martivi sityve-
biT: “mSvenieria!” “ra saSinelebaa!” da a.S. aseve emociebis gamo-
xatva ufro ganvrcobili frazebiTac aris SesaZlebeli (siyva-
rulSi gamotydoma, wyromis gamoxatva, aRtaceba da a.S.) emoci-
ebis gamoxatva, werilobiTac SeiZleba, magaliTad dRiuris Cana-
werebis saxiT an leqsebisa da werilebis saxiT. sityvebs ormagi 
daniSnuleba gaaCniaT: isini aRniSnaven da gamoxataven, anu gaaCni-
aT sagnobrivi da afeqturi xasiaTi. erTi da igive sagnobrivi 
Sinaarsis sityvebs SeuZliaT gadmoscen sxvadasxva emociebi. mec-
nierebisa da diplomatebis saubris ena, rogorc wesi emocion-
alurad Sekavebulia, maSin rodesac Jurnalistebisa da kriti-
kosebis enaSi Warbobs emociurad datvirTuli sityvebi. 

 
 
 
 

IRMA GULORDAVA 
 

AN EMOTION AS A PROCESS ORGANIZING  
VERBAL ACTIONS 

 
Speech is the most form impotant of the expression human emotions. 

Emotions can be expressed in simple words: “ It’s terrible!”, “It’s won-
derful!”, etc. We can also describe our emotions in more complicated phra-
ses (Feelings, like love, anger, excitement and others). Different ways of 
expressing emotions are writing diaries, poems or letters. The words usual-
ly have two forms: first, they have meanings, second they express. In other 
words, they have objective and emotional character, which means that the 
words with same objective meaning can express different emotions. 
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INDIRA DZAGANIA 
 

ON THE CONCEPT “EXPRESSIVE FACTS  
ENVIRONMENT” 

 
The word-combinations required for identification of the lexical 

units should be clearly distinguished from the ones that themselves form 
the lexical units; the formers make up the context and the other ones are 
phraseological idioms. The concept "environment of the expressive facts" 
includes not only the context but also the situation, mimicry and into-
nation. 

However, despite the importance of all of the factors, intonation in 
particular, the context still plays a major role. The analysis of the expres-
sive facts environment should take its proper place in teaching the lan-
guage. Phraseological idioms have to be thoroughly differentiated where 
the words, all together have one common meaning and the contexts, that 
is, combinations which contain some separate lexical units defining each 
other. In distinguishing the expressive facts, there two errors are possible, 
though should be avoided: the context should not be considered as a 
lexical unit and, exactly in the same way, a phraseological idiom should 
not be considered as a combination of several lexical units. 

Many times there was expressed a view which stated that a senten-
ce rather than its components is a unit of speech. Saying a sentence, for 
example, “Where is my soap?”, we sense it as some unity, both the spea-
ker and the listener perceive it as something whole; however, but ponde-
ring a little, we’ll see that it consists of perfectly definite components. 
Consequently, it would be no error to claim that a sentence is a unity but 
on consideration it appears that this unity is subdivided into greater or 
smaller number of speech units, each of which corresponds to a unit of 
thought. But we know that identification of expressive facts may be only 
based on the conscious analysis of the linguistic material. 

How should we understand “word environment”, or “lexical unit”? 
If considering basically a written speech, there might be an impression 
that the environment only contains the surrounding words, context, but as 
soon as we switch to the verbal speech, we immediately find that the 
concept of expressive facts environment includes a number of compo-
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nents; the context is just one of them, the most important, though.1 
This has been proved namely by the fact that the context does not 

always enable us to identify the lexical unit correctly. 
Suppose we saw someone falling into mud and getting dirty all 

over; we will note humorously: “How clean!” Now, let us write down the 
sentence and ask somebody, who hasn’t seen the whole scene, what that 
means. Without explaining what it is about, it is very likely that the per-
son will give a literal interpretation of the sentence, since the context it-
self says nothing about the fact that the adjective “clean” is used here iro-
nically, in the meaning “dirty». But what helps to reveal the ironical me-
aning? First, the real circumstances play a decisive role here, in which 
the given phrase was uttered, the scene action itself – what is called si-
tuation. Besides, there is another important factor – voice expression, in-
tonation. The speaker’s face expression, gestures movements having ge-
nerally understandable symbolic expressiveness, that is, the mimicry of 
the speaker – all this may as well help in identification. 

Mimicry is an aggregate of movements that are able to express any 
idea independently (that is, the logical aspect of a thought) and any emo-
tion. If I want to get one of the books which are in different places in the 
room without leaving my seat and I am saying to a person being there: 
“Bring me that book!”, the phrase will have an indefinite sense, and the 
two of possible factors of the environment – the context and situation – 
can not be any help because there are several books. In return, an indica-
tive gesture will show exactly the book I need; the mimicry helped to 
make up for uncertainty of the words and the situation in which they have 
been said. Thus, the thought gets its logical intellectual expression. If, in 
addition, I can’t wait to get the book, or, if the person, to whom I refer, is 
irritating me with his sluggishness, both these meanings may be displa-
yed by the increased sharpness of the gesture; thus, the thought has its 
emotional expression. Hence, mimicry is a real expressional means. 

All that has been said about mimicry, may also be said about into-
nation, so called, “sounding mimicry”.2 While mimicry is a means of mi-
nor importance, intonation plays much more a significant role and is be-
ing permanently used in the spoken language. First of all, it is necessary 
to distinctly differentiate intonation from pronunciation – the letter is de-
void of expression. 

Let’s take a sentence “You are here”. Suppose we cannot see it in a 

                                                 
1 Д. З. Гоциридзе. Г. Т. Хухуни. Русская лингвистическая мысль конца XIX – 
первой трети XX века. Тб., 1999, p. 112. 
2 М. Натадзе. Проблема теории стилистики. Тб., 1989, p. 19. 
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written form but only hear it. In this case, only the intonation will reveal 
its meaning; depending on the intonation the sentence will be either affir-
mative or interrogative, will express surprise, joy, desire, fear. The 
intonation is present even where it is not needed at all. If the words have 
any sense we cannot utter them without some expression; intonation is a 
permanent commentator of the speech and, hence, of the thought: it also 
accompanies the inner speech: logical thinking is impossible beyond the 
words, accordingly, a thought also bears an intonation. 

Determination of the speech fact is an operation that ascertains its 
precise logical sense; Identification is aimed at connecting the given spe-
ech fact with its logical equivalent, making it equal to a simple concept; 
revelation of stylistic nuance of the speech fact consists in finding of an 
emotional element or elements it comprises, and by which its place in 
“expressional system of the language” is defined.. The meaning of the 
speech fact is established by a precise definition; for identification it is 
necessary to find a word denoting the simple concept, with which we 
connect the given fact and finally, a stylistic nuance is defined by the col-
lation of the speech fact with a certain ideal means of expression, quite 
typical to serve as a collation material; Such ideal means of expression 
are, on the one hand, logical language allowing to distinguish the natural 
emotional shades that are inherent in the given expressional fact; and, on 
the other hand, – common language, allowing to distinguish some ele-
ment which may be called a social nuance. “He is quite a fragile sup-
port”; let’s consider the word “fragile” – a lexical unit that is clearly dis-
tinguished from the whole context.  

First of all, let us define its meaning. Analogies rather than defini-
tion immediately come to the mind: the mind automatically starts sear-
ching for similar expressions, the synonyms – “weak”, “sickly”, “feeble”, 
“brittle”, “puny”. But are these synonyms equivalent in meaning? No, and 
considering the differences between them we involuntarily bring them 
down to “weak”. Finally, collating the adjectives “fragile” and “weak” 
we find through consideration that fragile denotes “a kind of weakness 
characterized by lack of resistancy or strength”; “fragile support” is a 
support which may collapse any time. By this last operation we give the 
definition “fragile”, that is, its meaning. But why is “fragile” collated 
particularly with “weak” and why does the word “weak” come first to the 
mind when we are trying to determine the meaning of the word “fragile”? 
Because it is the simplest, the most understandable and common word that 
contains in its core all the other words of synonymical series. The 
adjectives ”fragile”, “sickly”, “feeble”, “brittle”, “puny” are arranged aro-
und the common and basic concept “weakness”, that is, all the words are 
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identified by the word “weakness”. Now we are to define the stylistic 
nature of the word “sickly”, clear out that “sickly” differs from “weak” 
by the great content of emotional elements; in the common or spoken 
language the word “sickly” is a bookish language and is not normally 
used. It evokes some ideas about an adequate environment, thereby has a 
certain social nuance. 

As it follows from this example, the definition, at first sight, seems 
to be the simpliest way to ascertain the meaning of the word but actually, 
it is an operation that is not quite characteristic of a living language. 

Definition is a purely analytical operation, and identification is the 
completion and, at the same time, systematic, normal use of the natural 
process. 

Every language-carrier has a very clear , though unconscious, sense 
of the fact of multiplicity of expressional means which are clustered in 
the memory around the adequate ideas and concepts. A thought may be 
varying or reiterating in most different forms. These are sometimes the 
words or expressions neighbouring within a phrase; sometimes they are 
parts of phrases and other times are whole phrases. The reiterating expre-
ssions are never equal which is quite normal, otherwise, it would result in 
tautology and negligence. 

In usual terminology, an extended form of conception reiteration is 
called periphrasis. However, this term implies a free and spontaneously 
originating allegorical expression of the same concept. For us, identifica-
tion of the speech facts is not the end in itself but only a means. The iden-
tificating word always corresponds to the indissoluble unit of the thought 
– either to a certain idea or abstract concept. 

It is almost impossible to find the identificating word immediately 
and correctly; better to start from combining the synonyms. Out of the 
synonyms combined we choose the one having the characteristics inhe-
rent in the rest of them and not containing anything in itself that is not in 
others. Let us take “the end” as a synonym for the expression “the outco-
me of the affair, the upshot”; the word seems simpler and more identifi-
cating than “the outcome of the affair”; although this expression has 
some shades of meaning, and the word “end” does not have such, it 
contains the basic meaning which defines the meaning “the outcome of 
the affair” and, on the other hand, has no such specific shades – neither 
semantic nor emotional that might be characteristic of it only.  

Thus, there are “generic” and “specific” words in the language. The 
difference between the two types of speech facts is the basis of any study 
by synonyms. Any interpretation of any niceties will have no sense if the 
words and expressions under consideration are not preliminarily cluste-
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red around one word expressing the primary meaning which is common 
for all the synonyms. 

It should be noted that not for any of the speech facts it is possible 
to find an adequate word-identificator and that in general, the latter can 
not be completely equivalent to the identificated word or expression, 
since two speech facts are never fully synonymical. Identification is the 
most precise process and is performed much easier when the given word 
or expression irrespective of its emotional shade denotes not a specific 
object but ruther an abstract notion, that is, action, state or feature. 

The identification may be considered completed, first, if the iden-
tificating word does not contain any additional nuance in the meaning 
which the given speech fact does not have; and secondly, if the essence 
of the latter is present in the word-identificator; so, practically, and from 
the view of the logical meaning, they are interchangeable: “by all feet” is 
equivalent to “very quickly”, the main concept here is “quickness”, “at 
hand” means “in the vicinity”, “near”; the basic concept is “proximity” 
(nearness, closeness).1 The word “legal”(legitimate) is a more difficult 
case; “rightful owner” – “the one who has grounds to possess something, 
who possesses it on the legal ground, the one who can give documentary 
proofs of the ownership”; however, we are not setisfied with all these ex-
pressions – they are too specific; rightful owner is one whose possession 
is legal, “who has the right to possess this thing”. So, the basic concept 
here will be “the right” 

Acknowledgment of the identification as a basic method of defini-
tion of the specific shades of the expressive facts give us two different 
ways that are perfectly consistent with each other. These are, first, identi-
fication proper ; in this case, only two words are correlated, since all co-
me so as a) to extract the expressive fact from the given context and situ-
ation; b) to define which simple concept it denotes; c) to correlate it with 
the word expressing the same concept in the most simple form ( that is, 
with the identificating word) and finally, d) to define as accurately as 
possible the difference between the speech fact under study and the iden-
tificating word from both logical and emotional points of view. 

Another way is classification of the speech facts; such way opposes 
the first one. Theoretically, all the speech facts brought to the same con-
cept may be correlated with each other in any way irrespective of their ou-
ter form. An identificating word is nothing else but expression of the idea 
which is totally cleared up of displaying any tendency that characterizes a 
human nature. From the identificating word a synonymical series is for-

                                                 
1 Б. В. Томашевский. Стилистика. Л., 1983, p. 41. 
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med; when the synonymical series is made up, the attention should be di-
rected towards the distinctions between each of the synonyms on the one 
hand, and identificating word on the other hand in order to derive the 
shades of each of the members of the synonymical series. 

To identify the expressive fact means to equate it with the concept 
unit, to define it by substituting the simple unemotional word (word-iden-
tificator) corresponding to the idea or concept.  

 
 
 
 

indira Zagania 

 

`eqspresiuli faqtis garemocvis~ 

cnebis Sesaxeb 

 
cnebaSi “eqspresiuli faqtis garemocva” igulisxmeba ara mxo-

lod konteqsti, aseve situacia, mimika da intonaciac. intona-
ciis mniSvnelobis miuxedavad, mTavar rols mainc konteqsti as-
rulebs. eqspresiuli faqtebis garemocvis analizs unda daeTmos 
Tavisi adgili enis swavlebis procesSi. aucielebelia gaimijnos 
frazeologiuri gamoTqmebi, sadac yvela sityva erTad aRebuli 
gamoxatavs erT zogad mniSvnelobas da konteqstebi anu SeTanx-
mebebi, romlebic Seicaven erTmaneTis ganmsazRvrel ramdenime da-
moukidebel semantikur erTeuls. eqspresiuli faqtebis gamo-
yofis dros SesaZlebelia ori Secdoma, romelTagan Tavis daRwe-
va ar aris Zneli: ar SeiZleba konteqstis ganxilva rogorc le-
qsikuri erTeulisa, aseve SeuZlebelia frazeologiuri gamoTq-
mebis ganxilva rogorc ramdenime leqsikuri erTeulis erTiano-
bisa. eqspresiuli faqtis garemocvaSi igulisxmeba ramdenime va-
rianti. maT Soris erT-erTi aris konteqsti. amaze metyvelebs 
is faqtic, rom konteqsti yovelTvis ar iZleva leqsikuri er-
Teulis sworad identificirebis saSualebas. statiaSi ganxilu-
lia eqspresiuli faqtis identifikacia anu azris gamoxatva, 
romelic gaTanabrebulia azrovnebis erTeulTan da adamianis az-
rovnebisaTvis damaxasiaTebel zogad tendenciebTan. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

l i t e r a t u r a T m c o d n e o b a  
 

tite mosia 

  
`balavariani~, rogorc literaturuli 

wyaro 

 
`balavariani” pirvelad gamoqveynda stamburi wesiT Tbi-

lisSi 1895w. didi xania igi aRiarebul iqna qarTuli kultu-
ris ganuyofel nawilad. qarTul enaze mis gamoCenas gulisxmo-
ben VII saukunidan.1 gamoqveynebamde am Txzulebas dainteresebu-
li pirni xelnawerSi ecnobodnen. irkveva, rom didi ilia WavWa-
vaZe `balavarianisadmi~ saTanado yuradRebas iCenda, sargeblobda 
misi xelnaweriT. `balavariani~ samecniero literaturaSi mra-
valmxriv aris Seswavlili. es naklebad iTqmis am nawarmoebze, 
rogorc literaturul wyaroze. amjerad gvinda `gandegilSi~ 
`balavarianis~ anareklis zogierT aspeqts SevexoT. 

daviwyoT sxvadasxva ZalTa mier adamianis, mwiris, beris 
gamocdis momentiT. `gandegilis~ mwiri pirvelad gamoscada We-
qa-quxiliT areulma cam, grigalqaris zarma da zaTqma, RvTis 
risxvis msgavsma bunebis mRelvarebam. misma sulma ver gauZlo 
cisa da miwis arevas, daaviwyda asketuri yofis arsi, qveynidan 
gaqceuli qveynisave xsnas evedreba RmerTsa da RvTismSobels. aq 
ikveTeba pirvelad asketis sulis Seryevis momenti. meore gamom-
cdelad mesenake bers mwyemsi qali gamoecxada. daeWvebuli fiq-
robs, iqneb, RmerTs swadia amiT misi gamocda: 

`Tu macduri xar,  
Cans RmerTs swadia 
mwiri codvili  
dRes gamomcados~.2  

                                                 
1 sibrZne balahvarisi. redaqcia, variantebi da leqsikoni il. abula-
Zisa. Tb., 1937, gv. 9. 
2 i. WavWavaZe. gandegili. _ Txzulebani, I, teqsti gamosacemad moam-
zada, variantebi da SeniSvnebi daurTo r. kusraSvilma. Tb., 1987, 
gv. 261. 



 170

mwirma ver gauZlo am gamocdas. mwyemsi qalis garegnuli 
mSvenierebiT moxiblulma gulSi gaivlo misi dakocna, igi aseve 
`gaiWeda~ mwyems qalTan dialogSi, ver hpova gza xsnisa. `ube-
duris~ warmoTqmiT sakuTar Tavs TviTonve gamoutana ganaCeni. 

`balavarianSic~ mkveTrad aris gamoxatuli adamianis ga-
mocdis momentebi, rac utyuari sabuTia imis dasamtkiceblad, 
rom `gandegilis~ werisas ilia garkveulwilad sazrdoobda `ba-
lavarianiT~. beri gamoscdis erT Wabuks: `iwyo berman gamocdad 
misa da aRwona gonebaÁ misi~. iodasafi ekiTxeba balahvars: `aw 
viTar gnebavs gamocdad Cemi?~ pasuxi: `geSinodes RmrTisa da Se-
eyonebasa missa da ganeSoro nebasa soflisasa, da ara warswy-
meds RmerTi SromaTa SenTa~.1  

erT-erTi igavis mixedviT, Citi (`mWurinavi~) ase gamocdis 
mis Sempyrob kacs. frinvelma Tavi daaRwia Sempyrobis xelebs 
aseTi SegonebiT: aswavla mas sami mcneba: 1. miuwvdomels nu mo-
undomeb xelis wvdomas. 2. warsuls nu inaneb. 3. roca SenTvis 
ar ginda boroti, sxvas nu uzam borotebas. gaTavisuflebulma 
Citma moisurva misi gamSvebis gamocda, Tu ramdenad Seismina man 
es Segonebani. maRali xidan CamosZaxa: Cems CiCaxvSi siraqlemis 
kvercxis odeni margaliti ido, `ukeTumca codnil iyav da me 
dagekal~. kacma inana Citis gaSveba da moindoma sxvadasxva xri-
kiT misi kvlav Sepyroba, risi ganuxorcielebloba dausabuTa 
Citma: 1. Cemi gaSveba Senive mxridan warsuls Cabarda, da amas 
nanob. 2. Cemi Sepyroba miuwvdomelia SenTvis da mainc lamob 
amis wvdomas. 3. Seni sikvdili ar ginda da Cems dakvlas cdi-
lob. imisTvis gamogcade, mainteresebda, ramdenad daimarxe gul-
Si Cemi mcnebani.2 `balavarianSi~ aris aseve epizodi iodasafis 
mier Tavisi aRmzrdelis zandan mzardulis gamocdisa.3 Txzule-
baSi aseve vecnobiT `qmnulkeTili~ qalis mier qristes gzaze 
Semdgari iodasafis xorcieli gamocdisa. abenesis Ze wuTiT 
`midrka nebasa qalisasa mizeziTa~, magram sizmarma ixsna.4 

RmerTis mier adamianis gamocdis siuJetebs bibliaSi vecno-
biT. ufalma miwieri samoTxis centrSi Semecnebis xe danerga 

                                                 
1 sibrZne balahvarisi, gv. 30.  
2 sibrZne balahvarisi, gv. 32. 
3 sibrZne balahvarisi, gv. 41. 
4 sibrZne balahvarisi, gv. 68. 
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adamisa da evas gamosacdelad. RmerTma gamoscada abrami misTvis 
Svilis msxverplad Sewirvis moTxovniT. sakiTxTan dakavSirebiT 
`gandegilis~ wyaroze dakvirvebisas `balavarians~ imitom vani-
WebT upiratesobas, rom morwmuneTa gamomcdelad orive nawarmo-
ebSi qalia gamoyvanili, rogorc miwier-xorcieli mgrZnobelo-
bis midrekilebis aRmZvreli Zala da cdomis simbolo. 

ismis kiTxva: gandegilis pirovnebis warmosaxvisas did ili-
as gonebis Tvalwin edga Tu ara meudabnoe balahvari? ra msgavse-
ba-gansxvavebaa gandegilsa da balahvars Soris: bunebrivia, maTT-
vis saerToa RvTisTvis sulis Sewirva, amsofliurobis moZuleba, 
aRzevebuli asketuri ganwyobileba, xorcieli wadilis daTrgun-
va. maTTvis misaRebia ukiduresi asketizmi. balahvaris da iodasa-
fis pirovneba Tu asketur-religiuri ideologia iliasTvis uTu-
od STamagonebeli iyo gandegilis saxe-xatis Sesaqmnelad. isini 
asketTa im kategorias ekuTvnian, romelTac `mZovarni~ anu mar-
todmyofni erqvaT. meudabnoe balahvari ar aris sakuTar TavSi 
Caketili `mZovari~. igi mzad aris suliwmindis mowodebis Sesas-
ruleblad, SeuZlia religiuri sibrZnis momarjvebiT gaaqristia-
nos da udabnos gzas gauyenos ara rigiTi adamiani, aramed TviT 
mefis memkvidrec iodasafis saxiT. misi sibrZne ganfenilia ioda-
safisTvis moTxrobil igavebSi da misive `komentarebSi~. 

balahvari arasdros Ralatobs rwmenas. igi meudabneoebis 
erTgulebiT gainTavisuflebs suls xorcisgan. am mxriv ilias 
gandegilis Sedareba masTan ganmasxvavebel aspeqtebs gvaziarebs. 
mwiri gauqmebul beTlemis taZars Seexizna da ganudga `codvis 
sadgurs~, `sameufos borotisasa~ _ wuTisoflis saxiT. gode-
biT, locviT, gvemiT `xorci sulisTvis uwamebia~. mwyemsi qalis 
gamoCenamde igi zrunavda mxolod sakuTar sulze, raSic xsnas 
xedavda. ilias gandegili aris namdvili `mZovari~ _ martodmyo-
fi. is arafers ar qmnis, ar tovebs aranair kvals Tavis Rvaw-
lisa. balahvar-iodasafisagan gansxvavebiT bolomde ver inarCu-
nebs rwmenas, Sinagani eWvebi RrRnis. RvTisganac eeWveba: qali-mac-
duri xom ar gamougzavna rwmenis Sesamowmeblad. rom ara sulSi 
mimaluli raRaca iWvneuloba, ra saWiro iyo yoveldRe sarkmli-
dan senakSi Semosul sxivze locvanis dayrdnobiT Tavisi siwmin-
dis Semowmeba-gakontroleba. es eWvebi ar minavlebula, piriqiT, 
izrdeboda mwirSi da `ubeduris~ TviTSemecnebamde miiyvana: `xsna 
yvelgan aris, xolo gza xsnisa eseTi mergo me ubedursa...~ 
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`ubeduri~ ar iyo uneblied dacdenili sityva. es iyo gada-
xedva warsulisa da mwiris qmedebis sisworisa. ukiduresi aske-
tizmi da oden sakuTar sulze zrunvis egoisturi suliskveTeba mas 
TandaTanobiT uqviTkirebda ubedurebis kedels, romelic Tavze 
Camoemxo da mis nangrevebze ganuteva suli. aq naTlad ikveTeba 
ilia WavWavaZis msoflmxedvelobrivi da moqalaqeobrivi pozicia. 

saxarebis wignSi vkiTxulobT: `moiyvana igi yovelTasa mas 
sadgursa ... ori drahkani mihsca yovelTa sadguris moRuawesa...~.1 
saba `sadgurs~ ganmartavs rogorc `sadgoms~.2 il. abulaZis mier 
`sadguri~ ganmartebulia `sadgomTan~ erTad, rogorc savane, sa-
banake, bunagi, bina, bude, farexi, baki, adgili, mdgomareoba, Ta-
namdeboba.3 n. CubinaSvili sabas ganmartebas imeorebs,4 d. CubinaS-
vili ki sityvas `sadgureba~ xsnis `dasaxlebad~.5 CvenTvis aq 
mTavari is aris, rom `balavarianis~ da `gandegilis~ avtorebi 
xmaroben cnebas `sadguri~ savanis mniSvnelobiT. `balavariani~ _ 
`rameTu me ganmimzadebies adgili saukuniT: erTi igi ars savane 
yovelTa da saSuebeli gamouTqmeli maTTvis, romelTa Semiyuares 
da daicunes mcnebani Cemni da mas Sina hsufevden ukunisamde; xo-
lo meore igi savane aris satanjveliTa, iwroebiTa...~.6 

`gandegilis~ dasawyis TavSi naTqvamia: 
`frialosaebr CamoTlili aqvs 
im wmindanT sadgurs yinulis zRude~.7  
didi ilia gandegilze ambobs: 
`ganSorebia viT codvis sadgurs, 
viT sameufos borotisasa~.8  
aq saubaria mwiris mxridan sawuTro cxovrebasTan ga-

moTxovebaze, romelic avtors codvis sadgurad esaxeba. aq cxa-
dia, xazi gaesmis Teologiur memkvidreobiT codvas, anu adamisa 
da evas mier Cadenil pirvelSobil codvas, rac maT STamoma-
                                                 
1 luka, 10, 34-35. _ mcxeTuri xelnaweri. gamosca el. doCanaSvilma. 
Tb., 1981-1986. 
2 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, II. Tb., 1993, gv. 25. 
3 il. abulaZe. Zveli qarTuli enis leqsikoni. Tb., 1973, gv. 355. 
4 n. CubinaSvili. qarTuli leqsikoni. al. Rlontis redaqciiTa da 
gamokvleviT. Tb., 1961, gv. 341. 
5 d. CubinaSvili. qarTul-rusuli leqsikoni. sastambod moamzada 
da winasityvaoba daurTo ak. SaniZem. Tb., 1984, gv. 1063. 
6 sibrZne balahvarisi, gv. 36. 
7 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 255. 
8 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 257. 
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valT memkvidreobiT gadaedo da mTeli sawuTro-samyaro `codvis 
sadgurad~ aqcia. ase rom, sadgur-savane SeiZleba hqondes ara 
mxolod adamians Tu sxva sulier arsebas, aramed codvasac ki. 

`qurdis~ sinonimebad jer kidev axal aRTqmaSi dasturdeba 
_ `mparavi~, `mtacebeli.~ es sinonimuri sityvebi aseve Tavs 
iCens `balavariansa~ da `gandegilSi.~ `sadac mparavi ver ganipa-
ravs da verca mRili ganryunis~.1 sxva adgilas es fraza meor-
deba: `maSinve waritacebs sikvdili...2 rameTu waritacnis ra raÁ 
sikudilman~.3 `gandegili~:  

`sad (saaqaoSi) codva kacsa 
sdevnis dRe-da-Ram,  
viTa mparavi da mtacebeli~.4  
aq saubaria sawuTros codvaze, romelic mTeli dRe – Ramis 

ganmavlobaSi qurdiviT sdevs adamianebs. aq `mparav – mtacebelSi~ 
igulisxmeba ara nivTebis qurdi, aramed sikvdili. `balavarian-
Sic~, rogorc zemoT vnaxeT, sikvdili gaigivebulia mtacebelTan. 

oriode sityva xsnis ideaze. `balavarianis~ mixedviT, ada-
mianis xsna RvTis siyvarulSia, locvasa da jvaris qonaSi – 
mterTa dasaZlevad da sikvdilis vnebaTagan Tavis dasaRwevad: 
`ese aris mcnebaÁ RmrTisa, raÁTa romeli gindes. Tavisa Senisa, 
uyo moyuassaca Sensa, da romeli Sen ara gindes, sxuaTa ara 
uyo da locvasa hyofde da vedrebasa dRe da Rame da gaqundes 
juari misi saZlevelad mterTa, rameTu miT mixsna vnebaTagan si-
kudilisaTa~.5 `gandegili~ xsnis ideazea agebuli. mwirma xsna 
ver hpova saaqaoSi, ganudga sawuTros, viT `codvis sadgurs~. 
RvTisagan xsnas igi eZebs beTlemis monasterSi. swams, rom Rmer-
Tia misi mxsneli, amitom loculobs dRe da Rame, marxulobs, 
icavs yvela saeklesio wess. gandegili warRvnis dar amindSi 
RvTismSoblis xats evedreboda qveynis xsnasa da gadarCenas:  

`am dros is mwiri senakSi iyo, 
cremliT altobda RvTis-mSoblis xatsa 
da xelapyrobiT evedreboda 
wawymedisagan qveynisa xsnasa~.6  

                                                 
1 sibrZne balahvarisi, gv. 25. 
2 sibrZne balahvarisi, gv. 34. 
3 sibrZne balahvarisi, gv. 59. 
4 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 257. 
5 sibrZne balahvarisi, gv. 33. 
6 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 260. 
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sxva sakiTxia, gasWra Tu ara mwiris vedrebam, qveyana warRv-
nas gadaurCa, magram TviTon gandegili ver gadaurCa beTlemis mo-
nasterSi `warRvnad~ movlenil qals. mwirs sjera Sinaganad, rom 
`RmerTia yvelas mSveleli, mxsneli~. mwyemsi qali `epaeqreba~ 
gandegils qveynad sulis daxsnaze. misgan ki aseT pasuxs igebs: 

`xsna yvelgan aris...xolo gza xsnisa 
eseTi mergo me... ubedursa~.1  
dafiqrebas iwvevs mwiris sityvebi: `xsna yvelgan aris~... 

Tu ase sjeroda, maSin ratom datova wuTisofeli, ratom ver 
daixsna iq Tavi da suli. Tu xsna yvelgan aris, maSin gamodis, 
rom sawuTroSic aras xsna adamianisa. vfiqrobT, sityvaSi `yvel-
gan~ igulisxmeba saaqaoc da saiqioc. sawuTroSi SesaZloa ada-
mianma sxeuli, xorci daixsnas, magram suli vera. sawuTroSi 
SesaZloa adamianma `gaudabnoeobiT~ adamiani daixsnis suls, mas-
ze xorcis Semoxevis xarjze. mwirma Tavi ver daixsna wuTiso-
felSi, suli ver daixsna monasterSi anu udabnoSi, gamoqvabul-
Si. vinaidan xorci ezideba mis suls ukan-sawurTosaken. krizi-
sul situacias ver gauZlo misma qancgawyvetilma sulma da 
mwiri `ubeduris~ aRiarebamde miiyvana. es suli gandegilma ganu-
teva sxeulidan: 

`erTi saSinlad SehbRavla RmerTsa 
da iqav sxiv-qveS uteva suli~.2  
`SehbRavla RmerTsa~-Si farulad uflisadmi sayveduri 

igulisxmeba. aqamde miiyvana igi sulierma Tu zneobrivma marcx-
ma. asketma ver gauZlo asketobas, ver gauZlo uflis gamocdas 
da yoveldRiur kontrols. senakSi mzian amindSi, bunebrivia, 
dRisiT SemoWrili mzis sxivi igive uflis Tvalia, romelic 
aTvalierebda mwiris qmedebas. am fizikur mzis sxivSi alegori-
ulad sulieri mzis sxivi unda davinaxoT. ar unda dagvaviwydes, 
rom RvTismetyvelebaSi mze RvTis xatad aris dasaxuli. 

`balavariansa~ da `gandegilSi~ intensiur xasiaTs iRebs 
mimarTvis forma `Svilo~. ufro xSir SemTxvevaSi mama _ mefe 
abenesi mimarTavs ase Tavis Zes-iodasafs: `mkiTxe, Svilo Cemo~. 
`Svilo, raT ars cTomilebaÁ Seni?~ `Svilo Cemo, aravis zeda 
moiwia esodeni sixaruli~. `Svilo Cemo da nawlevo muclisa Ce-

                                                 
1 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 268. 
2 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 273. 
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misao~. zog SemTxvevaSi meudabnoe mimarTavs amave formiT ioda-
safs: `xolo balahvar auwya xorcTagan ganslvaÁ TBsi... nu SeZ-
rwundebi, Svilo Cemo~... amave TxzulebaSi CarTulia balavaris 
eniT iodasafisaTvis moTxrobili erTi igavi (`TxrobaO z~), sa-
dac beri ase mimarTavs Wabuks: `Svilo, ese yoveli Seni ars da 
amieriTgan iSuebdi~.1 

 `gandegilSi~ ki beTlemis monasterSi dayudebuli asketi 
`Svilo~ formiT ramdenime gzis mimarTavs mwyems qals: 

`bolos hkiTxa man: _ vina xar, Svilo? 
am udabnoSi ram mogiyvana?~... 
`me nu mimadli, Svilo, Sens daxsnas, 
RmerTia yvelas mSveleli, mxsneli~... 
`movSordi, Svilo, wuTis sofelsa~... 
`... ra giTxra, Svilo? 
yvelaze ufro suli tkbilia~.2 
`balavariansa~ da `gandegilSi~ xSirad aris miniSneba ada-

mianis da misive sulis warwymendaze. sityva `warwymeda~ sabas 
ganmartebiT niSnavs `dakargvas~.3 igives imeorebs n. CubinaSvi-
li.4 d. CubinaSvilis mier warwymenda ganmartebulia, rogorc 
`daRupva~.5 il. abulaZis `leqsikonSi~ `warwymendis~ sinonimur 
sityvebad gadmoRvrilia: `mosvra~, `mospoba~, `mospolva~, `gan-
fueba~, `mowydoma~, `dakargva~, `gamoleva~, `cToma~.6 `balavari-
anSi~ adamianis warwymeda-dakargvazec aris saubari da sulis 
warwymeda-daRupvaze: `ganeSore nebasa soflisasa da ara warswy-
meds (dakargavs – t.m.) RmerTi SromaTa SenTa~. `maT mier STa-
viWreT uwesoTa saqmeTa da mizez meqmnnes warwymedisa~ (daRup-
visa); `romliTa ara warwymdes suli Cemi~.7 

`gandegilSi~ sawuTroze naTqvamia: 
`sad ryvna, wawymeda da Ralatia~.8 
RvTismSoblis xatis win mlocveli mwiri 
`xelapyrobiT evedreboda 

                                                 
1 sibrZne balahvarisi, gv. 12,30,49, 54, 58. 
2 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 264, 266,267, 268. 
3 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli, II, gv. 368. 
4 n. CubinaSvili. qarTuli leqsikoni, gv. 447.  
5 d. CubinaSvili. qarTul-rusuli leqsikoni, gv. 1655.  
6 il. abulaZe. Zveli qarTuli enis leqsikoni, gv. 540 
7 sibrZne balahvarisi, gv. 30. 
8 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 257. 
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wawymedisagan (daRupvisagan) qveynisa xsnasa~.1 
gakvirvebuli mwyemsi qali ekiTxeba gandegils: 
 `maS vinc qveynad varT, yvela wavwydebiT, 
 veRar davixsniT verafriT sulsa?~.2 
netar ZilSi myofi qalis dasakocnad gandegili rogorc 

ki Tavs daxris, uceb gaSeSdeba: 
`da ver gauZlo sawyalma mwirmac, 
da daixara Tavi Tu ara, 
uceb gaSeSda... eha, wawymedav, 
es ra survili guls gaitara.~ 
gandegili cdilobs suli xorcs ar dauTmos, 
`magram es raa?.. `wawmydi Tu ara!...~ 
es vin CasZaxis niSn – gebiT yurSi!~.3 
`balavariansa~ da `gandegils~ Soris naTesauri paralelis 

gavleba kidev SeiZleboda, magram sjobs dasasruls mivuaxlov-
deT da zogadi daskvnisken gavemarToT. warmoCenili paralelebi 
da SeniSvnebi myarad adastureben, rom ilia `balavarians~ xel-
nawerSi gaecno da `gandegilis~ SeTxzvisas igi gaixada STamago-
nebel wyarod. es vlindeba siuJetur – ideur naTesaobaSi, sa-
mijnuro cTunebis motivis CvenebaSi, wuTisoflis warmavlobis 
mxilebaSi, qalis simbolizaciaSi, adamianis gamocdis momentebSi, 
ukiduresi asketizmis gamoxatvaSi, qristianuli leqsikisa da 
terminebis igiveobaSi da sxva. 

 

                                                 
1 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 260. 
2 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 268. 
3 i. WavWavaZe. gandegili, gv. 271. 
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12. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

TITE MOSIA 
 

“BALAVARIANI” AS A LITERARY SOURCE 
 

“Balavariani” has been studied scientifically in many ways but it 
has not been investigated as a literary source yet. So the present article 
deals with the analysis of the influence of “Balavariani” on “The Her-
mit”. It has been ascertained in the work that Ilia Chavchavadze appre-
ciated “Balavariani” highly and often used and referred to its manuscript. 
In “Balavariani” a great emphasis is laid upon the moments of a person’s 
temptation and his ordeal which is a true proof that Ilia to some extent was 
sustained and nourished by “Balavariani”. The exposed parallels and the 
observations made corroborate the fact that Ilia was expert in “Ba-
lavariani” which became his inspiration source while creating “The Her-
mit”. All this reveals itself in a number of aspects: the thematic and ideo-
logical similarity, the description of the motives of erotic temptation, the 
exposure of the evanescence of this earthly life, the symbolization of a wo-
man, the moments of an ordeal, the expression of the extreme ascetism, the 
sameness of the Christian vocabulary and terms. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

nana Sengelia 
 

akademikos korneli kekeliZisa da pavle 

ingoroyvas samecniero paeqrobis  

Sesaxeb 

 
1955w. gamovida pavle ingoroyvas monografia _ `giorgi 

merCule~ .1 wigni istoriuli da istoriul-literaturuli na-
wilisagan Sedgeboda. swored literaturuli nawili iqca or 
did mecniers Soris davis sagnad. akademikosma korneli kekeli-
Zem sagangebo werilSi, romelic 1958w. gamoqveynda,2 kritikis 
qar-cecxlSi gaatara pavle ingoroyvas Sexedulebebi. p. ingo-
royvam 1959w. gamoaqveyna sapasuxo vrceli werilebi,3 romleb-
Sic detalurad upasuxa k. kekeliZis yvela `braldebas~. swo-
red am polemikas eZRvneba warmodgenili masala.  

`ZiriTadi sadao Cvensa da k. kekeliZes Soris, _ aRniSnavda 
p. ingoroyva, _ aris ara raime calkeuli sakiTxi, aramed, SeiZ-
leba iTqvas, mTeli Senoba, romlic Cven warmovadgineT `giorgi 
merCules~ meore nawilSi, e.i. specialur istoriul-literatu-
rul nawilSi, sadac ganxiluli gvaqvs Zveli qarTuli litera-
turis istoriis umniSvnelovanesi problemebi~.4 

`ras warmoadgens es uzarmazari naSromi, ras iZleva is ax-
als da ra adgili SeiZleba miekuTvnos mas Cvens mecniereba-
Si?~... `avtors axasiaTebs zviadoba, sxvisi naSromis TiTqos 
sruli ignorireba. kiTxulobT am Sromas da ggoniT, rom Zveli 
qarTuli poeziis, gansakuTrebiT sasulieros, Sesaxeb, p. ingo-
royvamde aravis ufiqria: `me mivakvlie, me amovSifre, me amov-
                                                 
1 p. ingoroyva. giorgi merCule. mwerali X saukunisa. narkvevi Zveli 
saqarTvelos literaturis, kulturis da saxelmwifoebrivi cxov-
rebis istoriidan. Tb., 1954. 
2 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb. _ lite-
raturuli Ziebani, #11. Tb., 1958.  
3 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
#6, Tb., 1959. ix. agreTve: _ etiudebi Zveli qarTuli literaturis 
istoriidan, t. VI, 1960. 
4 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 160. 
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xseni, me mivageni, me davadgine, me gamovavline, aq Cven sruliad 
moulodneli aRmoCena mogveloda~ da sxva. amgavri gamoTqmebi 
damaxasiaTebelia avtorisaTvis. imas ar unda gamotydes, rom is 
ver gaakeTebda imas, rasac axla gvawvdis, mis dromde sxvas rom 
araferi gaekeTebina. ra ecodineboda mas liturgikul-himnogra-
fiuli literaturidan, es terminologia damuSavebuli rom ar 
yofiliyo wina mkvlevarebis SromebSi~.1 

`mkiTxveli, romelsac wakiTxuli aqvs `giorgi merCule~, 
vfiqrob, _ pasuxobs oponents p. ingoroyva, _ ar gaiziarebs k. 
kekeliZis aseTs gaSarJebul daxasiaTebas Cemi Sromisas. aTas-
gverdian naSromSi, ueWvelia, me maqvs sxvadasxva adgilas, sadac 
es saWiroa, aRniSnuli, rom esa Tu is teqsti axlad iqna amox-
snili an amoSifruli, magram ara im saxiT da ara im stiliT, 
rogorc amas Cemi aRelvebuli oponenti gadmogvcems. k. kekeli-
Zes unda axsovdes, rom me mwerali var, da rac ar unda `zvia-
di~ ar viyo, me Cems Tavs ar mivcem nebas iseTi stiliT vwero, 
rasac k. kekeliZe momawers~.2 

akademikosi k. kekeliZe agrZelebs CamoTvlas: `vin gamoik-
vlia `xmaTa~ ori feni: ZiriTadi da gverdni (g\i)? vin gaarkvia 
qarTuli welTaRricxvis zedmetoba 112, 104 da 96 wliT? vin 
axsna TviT termini `iadgari~, romelic mTavari sagania avtoris 
kvleva-Ziebisa? saqme ise aqvs warmodgenili, TiTqos yvelaferi es 
mis mieraa gakeTebuli, axsnili da mopovebuli. mouxseniebloba 
sxvebis Sromebisa pirdapir sazRaproa~.3 

p. ingoroyva ar tovebs arc erT detals pasuxis gareSe. 
`aq moxseniebuli sami sakiTxidan uaRresad mniSvnelovania meo-
re, dadgena qarTuli welTaRricxvis zedmetobisa _ 112, 104 da 
96 wliT _ dasavleTSi miRebul welTaRricxvebTan SedarebiT. 
qarTuli welTaRricxvis am mniSvnelovani Taviseburebis dazus-
teba, rogorc cnobilia, korneli kekeliZes ekuTvnis. es aris 
korneli kekeliZis marTlac didi damsaxureba. rac Seexeba `xma-
Ta or fens~ _ ZiriTadni (avTenTikuri) da `guerdni~ (plagalu-
ri), es ukve sayovelTaod cnobili ambavia; aseTi dayofa miRebu-
li iyo zogadqristianul himnografiasa da galobaSi, romelic 
                                                 
1 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb. _ etiu-
debi Zveli qarTuli literaturis istoriidan, t. VI, 1960, gv. 103,  
2 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 149. 
3 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 104. 
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`rvaxmianobas~ emyareboda. aq axali da specifikur qarTul him-
nografiaSi araferia da arc misi aRmoCena iyo saWiro. mesame, 
rom `iadgari~ewodeboda himnebis (sagaloblebis) krebulebs, es 
irkveva TviT sagalobelTa anderZebidan, romlebSiac himnebis 
krebulebs pirdapir ewodeba `iadgari~ anu `iadgarni~.1  

`poetikis terminebis ucxo, umetes SemTxvevaSi berZnuli 
formiT moyvana Zalze arTulebs wigniT sargeblobas. yovel 
SemTxvevaSi ra saWiroa sasuliero poeziaSi e.w. `kanonis~ galo-
baTa aRniSvna terminiT `strofi~ da `antistrofi~? aseTi ter-
minebi ar icis arc bizantiurma da arc qarTulma `kanonma~ aR-
niSnavs k. kekeliZe. ingoroyvasTvis es terminebi aris `zogadi 
poetikuri~ terminebi `dRemde cocxali da miRebuli~ saerTaSo-
riso xmarebaSi...2 

k. kekeliZe zogadi xasiaTis SeniSvnad gamoyofs Semdegs: 
`himnografiul literaturaSi yvelaze metad cnobilia da miRe-
buli e.w. `kanoni~. es aris kompleqsi ramdenime muxlis an 
strofisagan (3,4,5) Semdgari erTeulisa, romelsac ewodeba `ga-
loba~. Cveulebrivi tipis `kanoni~ Seicavs cxra `galobas~ 
(1,2,3,4,5,6,7,8,9). magram aris iseTi tipic, Zalian gavrcelebuli, 
romelSiac meore galoba amovardnilia da faqtiurad gvaqvs rva 
(1,3,4,5,6,7,8,9). mkvlevars ver Seugnia struqtura da xasiaTi am 
meore tipis kanonisa da imaSi Tvlis rva galobas(1,2,3,4,5,6,7,8), 
ase rom mesame galoba misi angariSiT, aris meore, 4-3, 5-4, 6-5, 
7-8, 9-8... am garemoebas didi aReva Seaqvs gamokvlevaSi~.3  

p. ingoroyva am braldebas aseTnairad pasuxobs: `Cven, raTa 
mkiTxvels ar Seqmnoda mcdari warmodgena, viTom 8-nawevrian 
`kanonis~ teqstebs raime akldes (`galobaTa~ pirobiTi saTvala-
vis gamo), SemoviReT saqmis namdvil viTarebasTan Sefardebuli 
saTvalavi 8-nawevrian da 9-nawevrian galobaTa, saxeldobr Sem-
degis saxis saTvalavi: 8-naxevrian galobaTa: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8. 9-naxevrian galobaTa: 1, 1-a, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8. aseTi saxis 
saTvalavi efuZneba saeklesio tradiciasac, bibliuri kantikis 
Tanrigs da amave dros igi Seefardeba saqmis namdvil viTarebas, 
gadmogvcems galobaTa (strofebisa da antistrofebis mTliani 

                                                 
1 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 151. 
2 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 104. 
3 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 104. 
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ciklebis) realur Tanarigs~.1 
k. kekeliZe Semdeg gadadis wignis ZiriTad nawilze. avto-

ris miznebis momoxilvisas gamoyofs sam ZiriTad sakiTxs: 
1. qarTuli leqsTwyobis sakiTxebi; 
2. Zveli qarTveli himnografebi; 
3. Zveli qarTveli himnografebis Semoqmedeba. 

mecnieri exeba Zveli qarTuli leqsis saxeeebs. detalurad 
mimoixilavs wignSi gamoyofil Zveli qarTuli leqsis samive sa-
xes. ingoroyvas SeniSvnas aZlevs, silabur-muxledovani anu Zve-
li qarTuli klasikuri leqsis mimoxilvisas, radganac Tvlis, 
rom `avtori am sakiTxze ufro vrclad unda SeCerebuliyo, 
radganac qarTuli leqsis mkvlevars dRes swored am saxesTan 
aqvs saqme ufro metad vidre danarCen orTan. miuxedavad imisa, 
rom am nawilSi bevri ramaa Sesasworebeli da dasazustebeli~.2  

`ubralod rom vTqvaT, k. kekeliZes Cans araferi aqvs saT-
qmeli am saganze, Torem igi ase yrud ar Cauvlida amas~ _ gaoc-
ebuli ganmaratavs p. ingoroyva.3 

k. kekeliZe kategoriulad ar eTanxmeba leqsis saxes, ro-
melsac p. ingoroyvam `wyobili sityva ricxvedi~ uwoda. `Tu Cven 
CavukvirdebiT am `leqsis~ nimuSebs, romelic avtors mohyavs (709-
753), davrwmundebiT, rom aq araviTari leqsi ar gvaqvs. aba ra 
`leqsi~ unda iyos is leqsi, romelic ar emyareba arc terfTa da 
marcvalTa raodenobas taepSi, arc marcvalTa sigrZe simokles, 
arc riTmas, aramed `Sinaarsoblivi erTianobiT Sekrul taeps~.4  

p. ingoroyva mimarTavs k. kekeliZes, rom `wyobili sityvis~ 
ritmikas axasiaTebs ara `marcvledoba~ taepisa (marcvalTa ra-
odenoba taepSi), aramed `ricxvedoba~ taepTa (taepobrivi ritmi-
ka). gamosavali ritmuli erTeuli aq aris mTliani taepi, damo-
ukideblad misi `marcvlebodisa~, sigrZe-simoklisa. taepi aq 
Sekruli unda iyos Sinarsobrivi erTianobiT. leqsTwyobas ar 
hqmnis ara muxledTa da terfTa ritmika, aramed Sinaarsobrivad 
erTiani taepebis ritmika, mTlian taepTa ritmuli monacvleoba. 
`wyobili sityvis~ Taviseburebas amasTan Seadgens is garemoeba, 
                                                 
1 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #6, 
gv. 150. 
2 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 105. 
3 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 162. 
4 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 105. 
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rom taepTa ritmuli monacvleobis da Sepirispirebis dros aq 
farTod gamoiyeneba e.w. saxeTa paralelizmi~.1 ...`Sinaarsobrivi 
erTianobiT Sekruli taepi~ da `Sinaarsobrivi erTianobiT Sek-
ruli winadadeba~ srulebriv sxvadasxvaa. taepi saleqso fun-
qcias asrulebs da mas aqvs garkveuli moculobs (minimumi da 
maqsimumi), xolo winadadeba araviTari sazRvrebiT Sekruli araa 
da igi Cveulebriv ramdenime striqonis moculobisaa~.2 

`gamleqsavs~ da `gamomWrels~ uwodebs mecnieri mkvlevars. 
`Cven ra viciT ra `leqsi~ unda gamosWra im nawamoebidan, ro-
melsac, magaliTisTvis `qebaÎ qarTulisa enisa~ ewoda, uwyvete-
li striqoniT iqneba igi warmodgenili Tu wyvetiliT~ da nimu-
Sad moaqvs `giorgi merCuleSi~ gamoqveynebuli teqsti: 

`damarxul ars enaÎ qarTuli 
dRemde meored mosvlisa misisa sawameblad, 
raTa yovelsa enasa 
RmerTman amxilos amiT eniTa~. 
akademikosi korneli kekeliZe askvnis rom, `yoveli proza-

uli moTxrobidan SeiZleba amgvari `leqsis~ miReba~. nimuSad 
moyavs ilia WavWavaZis `sarCobelazed~.3 

Zvel xelnawerebSi leqsebi iwereboda gabmiT, prozis msgav-
sad. maS, rogorRa ganarCevdnen leqssa da prozas? _ svams kiT-
xvas pavle ingoroyva da TviTonve pasuxobs `arsebobda sagangebo 
metruli punqtuacia, wertilebiT gamoyofili, romelic grafi-
kuli maCvenebeli iyo saleqso formisa~. `kekeliZem saqmis viTa-
reba mkiTxvels damaxinjebulad warudgina: ufro meti: man, 
mkiTxveli SecdomaSi Seiyvana~.4  

k. kekeliZe `silabur-ukveTeli leqsis~ mimoxilvisas akri-
tikebs p. ingoroyvas. bizantiuri ritmuli poeziis Sesaxeb arse-
buli cnobebi `Cvens avtors miuyenebia qarTuli himnografiisaT-
vis da im daskvnamde misula rom, aseTi xasiaTis bizantiuri rit-
muli poeziisa, SeTvisebuli Zveli berZnuli qoruli lirikidan, 
gadmosula qarTul himnografiaSico, romelic maSasadame, ber-

                                                 
1 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #6, 
gv. 134. 
2 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #6, 
gv. 135. 
3 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 105. 
4 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #6, 
gv. 164. 
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Znulis mibaZviT yofila warmoSobili. saWiroa Semowmeba aRniS-
nuli debulebisa, Cven valdebuli varT ganvixiloT, marTla is-
ea saqme qarTul himnografiaSi, rogorc bizantiurSi yofila?~.1 

Zvel qarTul ritmul poeziis sakiTxebs, orive sapasuxo 
werilSi, p. ingoroyva did adgils uTmobs. axsna-ganmartebis ga-
reSe ar tovebs arcerT niuans da detals. `qarTuli da berZnu-
li ritmuli poeziis saleqso formas aerTebs ori uaRresad ni-
Sandoblivi Sexvedra: a) stroful-antistofuli wyoba; b) po-
liritmia... es ori uaRresad niSandoblivi Sexvedra qarTuli da 
berZnuli poeziisa maTi naTesauri kavSiris maCvenebelia. `Zvel-
qarTul ritmul poeziaSi Cven gvaqvs rTuli da metad Tavisebu-
ri leqsi, uaResad dinamiuri ritmiT. romelic emyareba ara mxo-
lod taepobrivs, aramed stroful-taepobriv ritmikas.... ra gziT, 
raze damyarebiT iqna amoxsnili Zveli qarTuli ritmuli poez-
ia? igi amosxnili iqna ara zepirad, aramed amoxsnil iqmna imave 
dokumentis safuZvelze, romliTac amoixsnil iqna iambikonebi, 
e.i. mertul punqtuaciaze dayrdnobiT~.2 

`Tavisi stroful-taepobrivi leqsis gadasarCenad, mkvleva-
ri teqstebis SekeTebasac mimarTavs: is teqstSi umatebs xolme 
marcvals, xan sityvasac ki~.3 `alag-alag avtori marcvalTa sa-
Wiro raodenobis misaRebad sityvas aklebs marcvals da taeps 
sityvsac ki~.4 iqve k. kekeliZe ganagrZobs `aseT manipulaciebs 
vxvdebiT TviT avtoris mier dabeWdil teqstebSi, romelic yva-
lasTvis xelmisawvdomia; raRa gveqneba im teqstebSi, romelnic 
amden xans gamoqveynebulni ar yofilan da romelTac Cven vecno-
biT mxolod mis gamokvlevaSi? ... es gza metad saeWvoa, rac 
naTlad Cans im magaliTebidan, romelic mohyavs mkvlevars da 
romliTac mas surs daamtkicos Tavisi debuleba~.5 

`es ar aris manipulacia~, pasuxobs p. ingoroyva, `xelnawer-
Si teqstebi yovelTvis ar aris sworad moRweuli, aq zogjer 
adgili aqvs Secdomebs, da mecnieruli kritikac imaSi mdgomare-
obs, rom mtkice mecnierul safuZvelze damyarebiT, yvela doku-
menturi masalisa da variantebis gamoyenebiTa da CvenebiT, teqs-
                                                 
1 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 108. 
2 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 166. 
3 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 108. 
4 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 109. 
5 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 111. 
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tis namdvili saxeoba aRadginos~.1... `teqstualuri kritikis sa-
fuZvelze Setanili TiTo-orola dazianebuli adgilis Seswore-
ba, rasakvirvelia ar cvlis da arc SeiZleba Secvalos leqswyo-
bis is uryvevi kanonebi, romlebic dadgenilia kanonzonieri, 
Tanmimdevruli metruli struqturiT, stroful-antistrofuli 
wyobiT, mtkiced kontrolirebuli metruli punqtuaciiT~.2  

or mecniers Soris davis sagnad qceula grigol xanZTelis 
literaturuli memkvidreobis sakiTxi. korneli kekeliZe Tavis 
werilis bolos askvnis, `mkvlevars, p. ingoroyvas, moucia didi 
da sapatio Sroma, magram Sedegebi am Sromisa mis moculobas ar 
Seesabameba~.3 pavle ingoroyva gansxvavebulad amTavrebs Tavis sa-
sapasuxo werilebs. igi wers: `Cven iZulebuli gavxdiT dawvri-
lebiT pasuxi gagveca pativcemuli mecnierisaTvis ara imis gamo, 
rom Cven gvexeba, aramed imis gamo, rom igi Tavis negatiuri 
kritikiT eWvs qveS ayenebs qarTuli istoriuli memkvidreobis 
iseT uZvirfases saganZurs, rogoric aris uZvelesi epoqis qar-
Tuli poezia rusTavelis wina xanisa, Zveli qarTuli poezia me-
5-11 saukuneebisa... Cveni kritika amis gamo SesaZloa iyos mwvave, 
xolo es aravin ar unda gaigos ise, viTom me ar vafasebde k. 
keliZes, rogorc did mecniers. igi aris did mkvlevari Zveli 
literaturis calkeuli specialuri dargebisa (Teologiuri 
literatura, agiografia, liturgika). Tavisi specialobis dar-
gSi man mniSvnelovani aRmoCenebi gakeTa da amiT win waswia Cveni 
qveynis warsulis Seswavlis saqme~.4 

aseTia, am ori udidesi mkvlevris samecniero paeqrobis mi-
moxilva. Cveni werilis formatidan gamomdinare vifarglebiT am 
mcire monakveTiT. esaa mokrZalebuli cda, warmogvedgina masale-
bi am ori didi mecnieris samecniero paeqrobis Sesaxeb, romel-
sac samecniero wreebSi farTo rezonansi mohyva da xeli Seuwyo 
stereotipuli Sefasebis damkvidrebas pavle ingoroyvas `giorgi 
merCules~ da zogadad, misi Semoqmedebis mimarT. 

                                                 
1 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 168. 
2 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 170. 
3 k. kekeliZe. axali Sroma Zveli qarTuli poeziis Sesaxeb, gv. 111. 
4 p. ingoroyva. pasuxi akademikos korneli kekeliZes. _ mnaTobi, #3, 
gv. 170. 
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NANA SHENGELIA 
 

ABOUT THE SCIENTIFIC DEBATE BETWEEN ACADEMICIAN 
KORNELI KEKELIDZE AND PAVLE INGOROKVA 

 
In 1954 “Giorgi Merchule” a monograph by Pevle Ingorokva, was 

published (An essay about the ancient Georgian literature, culture and 
political system). It consisted of two parts: history and the literature. This 
very literature part became the object of controversy between the scientists 
Korneli Kekelidze and Pavle Ingorokva. This essay is dedicated to the 
analysis of this dispute, the positions and the arguments of both sides. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

lado Wania 
 

 `da rogorc erTi urCi miuridi~ 

 

saqarTveloSic da kavkasiis mTianeTSic farTod iyo gavrce-
lebuli xma Samilis aleqsandre batoniSvilis Svilobaze. metwi-
lad am ori didi mamuliSvilis saegebio sisxlismieri naTesaoba 
legendisa da miTosur planSi moiazreboda, Tumca Samilis aleq-
sandre batoniSvilisagan warmomavlobis Teorias mravali damadas-
turebeli sabuTic umagrebda zurgs. cnobili qarTveli istori-
kosis al. fronelis mosazrebiT saqarTvelos taxtis maZiebeli 
aleqsandre batoniSvili xSirad dadioda daRestanSi, sadac er-
Tiani kavkasiuri frontis Sesaqmnelad mokavSireebs eZebda. kavka-
siis mTianeTSi Turme is TveobiT rCeboda da ar aris gamoricxu-
li, rom lekis qalTan sasiyvarulo romani gaeCaRebina da Sede-
gad Samili gaCeniliyo.1 analogiuri Sinaarsis Tqmuleba Cauweria 
vaJa-fSavelasac, sadac qarTveli ufliswulis romanuli epozo-
dia wina planze wamoweuli. “pirvelad, roca aleqsandre bato-
niSvili gaiqca da mtroba gamoucxada ruseTis mTavrobas mihmar-
Ta mTas, batoniSvils yvelgan undoda momxreebi eSovna, am miznis 
misaRwevad daRestanSic ki imyofeboda. fSavisa xom xSiri stuma-
ri iyo, sadac naTli-dedebi da naTli-mamebi gaiCina. uamisadac 
zogierT ojaxebTan Zlier daaxloebuli iyo batoniSvili. erTi 
aseTi ojaxi saxa qistaurisa iyo, sadac erTxel qeifobis dros 
batoniSvilma warmoTqva Turme: “eh, me iqneba amodena tantalSi 
uZeod movkvde, Tumca ki, arc uZeo var. mxolod is menaneba, rom 
Cemi Tesli daRestanSi darCao”.2 

sagulisxmoa da niSneulia vinme kapitan asaTianis mier al. 
fronelisaTvis gadacemuli ucnobi xelnaweri, sadac sityva-sit-
yviTa da xazgasmiT Semdegi ewera: `rodesac al. batoniSvili Ze 
erekle meorisa iyo devnili rusTagan, maSin igi gadaixvewa da-
RistanSi. avarSi, sofels nikolas, romelic aris sofel gimris 
maxloblaT. am gandegilobis Jams aleqsandrem Seiyvara romelime 
                                                 
1 al. froneli. mTis arwivi Samili. tf., 1914, gv. 51. 
2 al. froneli. mTis arwivi Samili, gv. 37. 
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lekis saSualebiT erTi lekis, saxelad dungas coli, qali la-
mazi da maTi SeerTebidan daibada Samili, romelic ganiTqva Sem-
deg daRestnis imamaT da Seiqmna Zlier ganTqmuli rusebis mte-
ri”.1 sayuradReboa is faqtic, rom Samilis mamis imamis biogra-
febisa da mkvlevarebis miTiTebiT marTlac dinRausa da dungas 
saxelebis identurobiT kidev ufro meti simyare eZleoda Sami-
lis aleqsandre batoniSvilisagan Camomavlobas. aRsaniSnavia is 
garemoebac, rom qarTul mTianeTSi didi xnis manZilze ambobd-
nen, Samils deda rom gauwyreboda, waayvedrebda xolme,  

_ `ar dacxrebi Se giauro da gurjis Svilovo”.2  
Samilis aleqsandre batoniSvilisagan warmomavlobis mra-

val sabuTsa da mTaSi gavrcelebul xmas zed emateboda saocari 
fiziologiuri msgavseba maT Soris, rac kidev ufro amyarebda 
ori didi patriotis sisxlismieri naTesaobis Teorias. al. 
fronelis miTiTebiT Samilisa da aleqsandres saxis metyveleba 
metismetad waagavda erTmaneTs: ,,maRali axovani tani, SeWmuxnu-
li Subli da varami, romelic saocradaa aRbeWdili orives sa-
xeze amtkicebs maT siaxloves da naTesaobas. tuCmokumul saxes 
batoniSvilisas rom akvirdebi, hfiqrob, rom am adamians erTi 
bednieri dRe ar unaxavs Tavis xangrZliv sicocxleSio. aseTsave 
STabeWdilebas axdens daRvremili da dardiani saxe Samilisa~.3  

Tqmuleba, rom Samili aleqsandre batoniSvilis ukanono 
Svili iyo, farTod aris gavrcelebuli TuSeTSi. amasTan dakav-
SirebiT saintereso cnobebs gvawvdis buqurauli, romlis biZas 
leo buqurauls Samilis drois brZolebis qar-cecxli hqonda 
gamovlili da mkerdSi daWrilic yofila ori tyviiT. misi naam-
bobidan irkveva, rom erTi TuSi tyved CavardniaT lekebs. sanam 
TuSebi mas gamoisyidnen, Samils diliT adre seirnobisas una-
xavs es TuSi da uTqvams misTvis: 

_ ,,TuSebo, ra gindaT Cemgan, ras merCiT, an Tqven da, an 
saerTod qarTvelebi. me vebrZvi rusebs, Cvens saerTo mters. me 
minda gavreko rusebi daRestnidan da miT aRvadgino Cveni winap-
rebis taxti. me erekles SviliSvili var~.4 

qarTvel mweralTa Soris uwinaresad k. gamsaxurdiam iwama, 

                                                 
1 al. froneli. mTis arwivi. Samili, gv. 51. 
2 al. froneli. mTis arwivi. Samili, gv. 52. 
3 al. froneli. mTis arwivi. Samili, gv. 54. 
4 buqurauli. sami imami. tf., 1932, gv. 7. 
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Samili aleqsandre batoniSvilis ukanono Svili rom iyo. mwera-
li am saTuo da saWoWmano ambavs imadac miiCnevda sarwmuno 
cnobad, rom masSi kavkasieli xalxebis konsolidaciisa da maTi 
erTad muStad Sekvris winapirobas xedavda. is, rac ver SesZlo 
mamam, unda aRasrulos Svilma. mTavaria, ar daikargos, ar gawy-
des erovnul-ganmanTavisuflebeli moZraobis ideuri ZarRvi, ar 
moxdes meomruli vnebisa da Jinis dacxroma. 

amasTan dakavSirebiT saintereso mogoneba aqvs e. maRraZes, 
romelic ase ixsenebs mweralTan gamarTul dialogs: 

_ ,,saidan moitane cnoba, rom Samili aleqsandre batoniS-
vilis ukanono Svilia?~ _ ukiTxia mwerals konstantinesTvis. 

_ jer erTi aseTi xmebi Samilis sicocxleSive dairxa, mis 
yuramde miaRwia da mis mxriv amas protesti ar mohyolia. xo-
lo roca daisaWirova saqarTvelos taxtze Tavis pretenziebi 
politikuri miznebisaTvis, TviTonve ganacxada~.1  

cxadia, k. gamsaxurdias fiqri da azri kavkasieli xalxebis 
xvalindeli dRis perspeqtivas ufro dastrialebda, vidre _ 
warsulisas. mTeli kavkasiis ganTavisuflebis saqmeSi ki ori 
xalxis gamorCeuli Svilis sisxlismier naTesaobas gansakuTre-
buli mniSvneloba mierwyveboda.  

k. gamsaxurdias hipoTezas Samilis qarTuli warmomavlobis 
Sesaxeb zurgs umagrebda meore didi qarTveli mwerali mix. ja-
vaxiSvili, romelsac Tavis romanSi ,,arsena marabdeli~ ramden-
jerme aqvs moxsenebuli Samili aleqsandre batoniSvilis vaJad, 
rasac erT Tavis werilSi adasturebs kidec. ,,Samilze gakvriT 
maqvs naTqvami, rom is zogis rwmeniT aleqsandres Svili iyo _ 
meTqi. ra Tqma unda amas yovlad uryevi sabuTiT ver davamtki-
ceb, magram aseTi xma dadioda daRistanSi. amgvari hipoTeza uam-
ravi dadis da mwerals ufleba aqvs Taviseburad gamoiyenos~.2  

odnav gansxvavebuli mosazreba aqvs am sakiTxTan dakavSire-
biT ak. gawerelias. mwerali Tavis novelaSi `Samilis erTi 
dRe” kavkasiis mTis mbrZanebels warmogvidgens ojaxis Rirsebis 
erTgul damcvelad da qomagad, romlisTvisac Seuracmyofelia 
mTaSi moaruli xma misi aleqsandre batoniSvilisagan ukanono 
Svilobis Sesaxeb. imami enas aWrida im meWoreebs, vinc aseT 

                                                 
1 e. maRraZe. guliTa marTliTa. Tb., 1979, gv. 76. 
2 m. javaxiSvili. arsena marabdeli. _ Txzulebani. t. VI. Tb., 1974, 
gv. 407. 
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xmebs sagangebod yrida mTaSi. Samilis Semwynarebeli damokide-
bulebac qristes sjulisadmi da mis mier morwmuneebisadmi ne-
barTvis micema wirva-locvis Casatareblad mometebul sababs aZ-
levda mavannT mis ZarRvebSi qarTuli sisxli da geni eZiaT. ak. 
gawerelia aRniSnavs. `mTielTa beladi sarwmunoebriv Semwynareb-
lobas iCenda, zogi meWore ki Cumad qirqilebda. ase imitom iq-
ceva, rom Tavidan iskanderi gurjis buSia, SexedeT Tavis namd-
vil mamasaviT TvalebWutia da cacia ariso”.1 

Samilisa da aleqsandre batoniSvilis dauokebeli da dau-
morCilebeli suli mZafr politikur vnebebs aRuZravs tician 
tabiZes. mas, rogorc poeturi sityvis qurums zaravs imis ga-
fiqrebac, rom Tavganwirul qarTvelTa Tavisuflebisaken swraf-
vam maradiuli Seferxeba ar ganicados da misi vulkanuri ener-
gia sruliad ar daiTrTvilos: 

,,am saSinel da uiRblo Rames 
me mrCeba mxolod erTi anderZi 
rom ar amoSres xalxSi naRveli 
batoniSvilis aleqsandresi~.2 
ori didi kavkasielis saomar nafexurebze mimaval ticians 

salocav xatad da sabrZolo devizad miuyveba ara maTi sisx-
lismieri naTesaobis genetikuri madli, aramed _ sabrZolo yi-
Jina da meomruli aRtkineba. gardasul landTa erovnul-poli-
tikuri idealebiT gulanTebuli poeti meti SemarTebiTa da poe-
turi mrisxanebiT …arisxebs Tavisuflebis nanatr zars: 

,,da rogorc erTi urCi miuridi, 
vficav sayvarel vaJkacTa wverebs, 
Samilis fafars da TeTr WaRaras, 
aleqsandres wvers droSad nakerebs, 
rom me davtoveb poetis saxels, 
Tu vaJkacobas Tqvensas ver vamxel~.3 
 

                                                 
1 ak. gawerelia. Samilis erTi dRe. _ rCeuli nawerebi. Tb., 1961, gv. 567. 
2 t. tabiZe. poemidan CaRatar. _ wgn.: t. tabiZe. asi leqsi. Tb., 1999, gv. 7. 
3 t. tabiZe. poemidan CaRatar, gv. 7. 
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LADO CHANIA 
 

“AS ONE WILFUL MURID” 
 

The article is devoted to the review of the speculations on Checheno-
Ingushetia’s national-liberation movement’s legendary hero Shamil’s des-
cent from Alexandre Bagrationi – the son of King Irakli II. The views and 
conjectures of the Georgian writers and poets about Shamil being Alexan-
dre Bagrationi’s child are analysed and the national-political significance 
of this lineage in the liberation of the whole Caucasus is emphasized. 
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humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

nana araxamia 
 

harmoniuli adamianis problema XIXs.  

qarTul mwerlobaSi 

`gandegili~, `oTaraanT qvrivi~ 
 
Cvens droSi harmoniuli adamianis problemas, romelsac 

xSir SemTxvevaSi moiazreben pirovnebis problemad, mniSvnelova-
ni adgili aqvs daTmobili qarTuli erovnuli kulturis yovel 
ubanSi da pirvel rigSi, filosofiasa da fsiqologiaSi. 

poema `gandegilSi~ ilia gvevlineba humanizmis Zlier me-
sityved. mgosanma aq wamoWra Rrmad filosofiuri sakiTxebi si-
cocxlis sazrisis, adamianis zneobrivi valdebulebebis saxiT. i. 
javaxiSvilma, S. nucubiZem, d. uznaZem _ pirovnebis fsiqologi-
is fuZemdebelma saqarTveloSi, romlis samecniero naSromebma 
msoflio rezonansi da aRiareba hpova sagulisxmo Sexedulebebi 
SemogvTavazes gandgomilobis problemasTan dakavSirebiT. 

evropidan axaldabrunebulma saxelovanma swavlulma aRniS-
nul problemas sagangebo statia uZRvna saTauriT `gandgomilo-
bis problema ilia WavWavaZis `gandegilSi~1 da am problemati-
kis filosofiuri analizis safuZvelze Semdegi sayuradRebo 
daskvna SemogvTavaza: gandegili xom ise cxovrobda erT dros, 
rogorc yoveli adamiani. masac surda adamianuri keTildReobis 
damkvidreba, magram misi neba imdenad Zlieri iyo, rom igi arc 
erTma Cveulebrivma adamianurma Rirebulebam ar daakmayofila da 
mwvaved igrZno, rom mTeli xrova am RirebulebaTa, romelic am 
cxovrebaSi xorcieldeba, amaoa... Tavisi Zlieri nebiT mxolod 
zeciurisaken iwyo ltolva. magram male aRmoCnda, rom adamianis 
neba mainc adamianisaa da misi absoluturi srulyofa SeuZlebe-
lia, ai. aseTia is zogadi tragedia, romelic Cvenma mgosanma Ta-
vis `gandegilSi~ erTgvari konkretuli saSualebiT gamoxata. 
ilia WavWavaZis mxatvruli Semoqmedeba sakvirveli gamWriaxobiT 
Wvretda adamianis arsebobis SuagulSi idumal ZalTa da mis sa-

                                                 
1 d. uznaZe. gandgomilobis problema ilia WavWavaZis `gandegilSi~. 
_ filosofiuri Sromebi. Tb., 1984. 
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winaaRmdego trials.1 
1987w. gazeT `literaturul saqarTveloSi~ gamoqveynda T. 

buaCiZis statia: `ilias ubeduri gandegili da hegelis `ubeduri 
cnobiereba~.2 dasavleT evropis axali drois filosofiis mkvle-
vari aq Zalzed sainteresod msjelobs Tanamedroveobis urTules 
filosofiur-sociologiur problematikaze da Tvlis, rom hege-
lis filosofiaSi wamoWrili e.w. `ubeduri cnobierebis~ umwvave-
si azrovnul-sociologiuri dilema, romelic Cvens droSi adami-
anis `gaucxovebis~ qvakuTxedad iqca Semxvedr literaturul say-
rdens poulobs didi qarTveli poetis, ilia WavWavaZis `gande-
gilSi~. T. buaCiZe Tvlis, rom WeSmariti siyvarulis Zalis win 
yoveli adamiani uZluri xdeba da gandegili itanjeba adamianuri, 
WeSmariti siyvarulis ganuxorcieleblobis gamo da am tragizmis 
fonze avtori warmoaCens ZiriTad mizans poemisas.3 

mwyemsi qalis, rogorc garkveuli tipis Sesaxeb qarTul 
kritikasa da literaturaTmcodneobaSi azrTa sxvadasxvaoba ar-
sebobs. amis miuxedavad, es personaJi umetes SemTxvevaSi moazre-
bulia, rogorc mSvenierebis, sikeTis, siyvarulis simbolo. am 
TvalsazrisiT sagulisxmoa adreul periodSi k. abaSiZis,4 f. ru-
Savelis,5 p. ingoroyvas,6 m. zandukelis7 da sxva mkvlevarTa Sexe-
dulebebi. T. buaCiZis aRniSnul Tvalsazriss iSveliebs mkvleva-
ri g. gvazava da saxelovani filosofosis kvalobazed Tvlis, 
rom `meore adamianTan sulieri komunikaciis gareSe adamiani ver 
iqneba srulyofili~. gandegiloba, RmerTTan misvlis es gza, po-
etisaTvis amgvari moTxovnilebis dakmayofilebas eRobeba, Txris 
ufskruls adamianebs Soris. gandegiloba, _ gveubneba poeti, _ 
aucileblobiT badebs ubedurebas, roca is mdidari moyvasis moy-
                                                 
1 d. uznaZe. gandgomilobis problema.., gv. 249. 
2 T. buaCiZe. `ilias ubeduri~ gandegili da hegelis `ubeduri cno-
biereba~. _ gaz. `literaturuli saqarTvelo~, #34, 1987. 
3 T. buaCiZe. `ilias ubeduri~ gandegili.., gv. 6-7. 
4 k. abaSiZe. etiudebi XIX saukunis qarTuli literaturis Sesaxeb, 
t. I. quTaisi, 1912, gv. 267. 
5 f. ruSaveli. kidev i. WavWavaZis `gandegilis~ Sesaxeb. _ gaz. `Te-
mi~, #49, 1911, gv. 2-3. 
6 p. ingoroyva. ilia WavWavaZe. _ TxzulebaTa krebuli Svid tomad, 
t. I. Tb., 1963, gv. 449. 
7 m. zandukeli. i. WavWavaZis poeturi leqsikisaTvis. poema `gandegi-
lis~ mixedviT. _ wgn.: m. zandukeli. ilia WavWavaZis mxatvruli 
ostatoba. Tb., 1968, gv. 239. 
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13. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

varuli adamianis cxovrebis wesad iqceva. mwiri sworad is adami-
ania, romelsac kargad esmis `siyvarulisa da Tanadgomis fasi~.1 
ver daveTanxmebiT qarTul literaturaTmcodneobaSi gamoTqmul 
Sexedulebas imis Sesaxeb, rom gandegili qalis xorcieli sila-
mazis msxverpli Seiqmna. gandegili `miwieri moTxovnilebebisagan 
gaZarcvuli morwmune sulia. tragikuli pirovnebaa~.2 

m. zarqua `gandegilis~ fsiqologiuri TvalsazrisiT gan-
xilvisas aRniSnavs: `normaluri adamianis fsiqika ver Seegueba 
asketuri Teoriis araadamianur da antiadamianur moTxovnile-
bebs. Zlieri nebisyofis mqone adamianTa SemTxvevaSi xdeba sa-
wuTroebis realuri daTmoba, magram Tu es damTmobi pirovneba 
fsiqikurad normaluri adamiania, maSin fsiqologiuri daTmoba 
ar SeiZleba moxdes, radgan rac sasurveli iyo normaluri ada-
mianisaTvis ver dakargavs sasurvelobis elfers, xolo is, rac 
formalurad sworma, magram arsebiTad mcdarma Teoriam miawoda 
umaRlesi Rirebulebis saxiT, ver daikavebs dadebiTi emociis 
sagnis adgils, ver Secvlis mas. amas Sedegad mohyveba konfliq-
ti gonebiseulsa da uSualo gancdiseul sferoebs Soris, xo-
lo konfliqti ki warmoSobs pirovnebis gaorebas~.3 

pirovnebis fsiqologiur TaviseburebaTa ganxilvis Tvalsaz-
risiT kidev ufro sainteresod migvaCnia cnobili fsiqologis, a. 
zurabaSvilis Sexedulebani. mkvlevari personologiuri da deon-
tologiuri masalebis safuZvelze ayalibebs Sexedulebebs pi-
rovnebis fsiqologiur TaviseburebaTa Sesaxeb da Tvlis, rom i. 
WavWavaZis SemoqmedebaSi momZlavrebulad iCens Tavs personolo-
giuri problemebi. es ukanaskneli gamoxatulebas poulobs poema 
`gandegilSic~. magram sanam a. zurabaSviliseul Tvalsazriss Ca-
movayalibebT, Tu ra saxiT iCens Tavs personologiuri proble-
mebi `gandegilSi~, mcire eqskursis saxiT gavarkvioT, ra Sead-
gens personologiuri kvlevis mTavar sagans. 

personologia pirovnebis TaviseburebaTa moZRvrebaa. movale-
obis grZnoba, Segneba, sindisis Zaxili da sxv. Seadgens persono-

                                                 
1 g. gvazava. didi ilias Tvalsawieri `lokaluri arSiniT~ ar 
izomeba. _ kritika, #6, 1990, gv. 61. 
2 T. vasaZe. yovlad Zlieri mSveniereba – wgn.: T. vasaZe. faruli 
Sinasamyaro. literaturuli werilebi, eseebi. Tb., 1946, gv. 24. 
3 m. zarqua. gaorebuli pirovnebis tragedia. ilias `gandegili~ 
danaxuli fsiqologis TvaliT). _ wgn.: ilia WavWavaZe. saiubileo 
krebuli. Tb., 1957, gv. 277. 
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logiuri kvlevis mTavar sagans. xolo deontologia Tavisi miz-
niTa da SinaarsiT personologiuri e.i. moqmedebis fsiqologiis 
SemoqmedebiTi ganStoebaa. deontologiuri masalebis Seswavlas 
aqtiuri fsiqologiuri interesi aqvs. am gziT SesaZloa adamianis 
sulieri yofierebis Sinagani bunebis garkveva. personologiuri 
problemebi gansakuTrebiT ganviTarebas iRebs eris bedobisa da 
ubedobis dros. eqim fsiqologis azriT, ubedurebisas saWiroa 
personologiuri warmodgenebi, raTa adamianma Seignos Tavisi 
erovnuli mowodeba da movaleoba. aseve, personologiuri fsiqo-
logia amzeurebs adamianis umgvanoebas, sibilwes, arakacobas. xo-
lo keTil da sabedniero viTarebaSi yalibdeba da grZeldeba per-
sonologiuri kategoriebi, rogorc mtkice moraluri sabuTi 
warsul gamarjvebaTa, rac uwyvet da uryev tradiciad unda dar-
Ces momavali TaobisaTvis. avtori Tvlis, rom aucilebelia arse-
bobdes mWidro SemoqmedebiTi simbiozi mxatvrul fsiqologiasa, 
mxatvrul literaturasa da mecnierul fsiqologias Soris. 

a. zurabaSvilis TvalsazrisiT, ilias SemoqmedebaSi Sromis 
anu garjis grZnoba gaSuqebulia maRal personologiur doneze. 
`gandegilSi~ logikuri simtkiciT aris naCvenebi, rom pirovnu-
li kategoriebi movaleobis, sindisis da moralis Sesaxeb karga-
ven Tavis mniSvnelobas, Tu adamiani ar imyofeba aqtiur moqmede-
baSi da mowyvetilia Sromas, garjas. xalxidan da sasargeblo 
SromiTi moqmedebidan gasvla yovelTvis mTavrdeba damarcxebiT. 
amiT xsnis mecnieri gandegilis samwuxaro dasasruls. mkvlevari 
miiCnevs, rom i. WavWavaZe moqmedebis fsiqologiis brwyinvale 
warmomadgenelia da amitom mis SemoqmedebaSi yvelgan da yovel-
Tvis gansakuTrebuli yuradReba aqvs daTmobili garjas. es sa-
kiTxebi mgosanTan gaSuqebulia maRal personologiur doneze da 
igi Sefasebuli unda iyos, rogorc inteleqtualuri grZnoba. 
mkvlevari – garja da patriotizms erTi mTliani kategoriis 
saxiT mimoixilavs da Tvlis, rom ilias azriTac, garja da pat-
ritizmi urTierTSerwymuli, urTierTisgan gansazRvruli fsiqo-
logiuri cnebebia.1 

pirovnebis fsiqologiaSi realuri adgili ukavia deonto-
logias, ese igi moZRvrebas sindisis sifaqizesa da saerTod, 
adamianis zneobrivi Sinaarsis Sesaxeb. ilia deontologiis prin-

                                                 
1 a. zurabaSvili. personologiuri problemebi qarTul mwerloba-
Si. deontologiur-fsiqologiuri narkvevi. Tb., 1973, gv. 118-222. 
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cipebidan gamomdinare exeba da jerovnad wyvets zogad fsiqo-
logiur, msoflio mniSvnelobis problemebs poemaSi da naTlad 
gviCvenebs, Tu ra aris adamianis daniSnuleba. igi uryevi logi-
kiT gvixatavs kacuri kacis mdidar, naTel da maRal bunebas. a. 
zurabaSvilis azriT, `gandegilSi~ warmodgenili situaciis mi-
xedviT, individumis fsiqikam, sityvam da moralurma ganwyobile-
bam unda daZlios fiziologiuri sawyisi. poemis siuJeturi mim-
dinareoba kulminacias aRwevs maSin, roca bers survili uCndeba 
mwyemsi qalis kocnisa. beri damarcxda, instiqturi miziduloba 
dauZleveli Seiqmna. a. zurabaSvilis mtkicebiT, ilias ar SeeZ-
loa aseTi daskvnis gakeTeba, rom pirovneba marcxdeba instiq-
tiT, rom xorcieli Tu fizikuri pirovnebaze Zlieria. mecnieri 
savsebiT samarTlianad miiCnevs, rom saWiro xdeba adamianis Ses-
wavla mTlinobis aspeqtSi da swored es sakiTxi _ pirovnebis 
mTlianobis problema wamowia wina planze i. WavWavaZem `gande-
gilSi~, radgan mwerali am problemas ganazogadebda da ganixi-
lavda xalxis, eris mTlianobis aspeqtSi.1 

a. zurabaSvilis msjelobaSi bevri ramaa saintereso, sagu-
lisxmo da sakamaToc. Cveni azriT, mecnieri, udavod sworad 
Wvretda poemaSi ilias mier dasmul sakiTxs _ pirovnebis 
mTlianobis problemas, romelsac axali esTetikuri sazomebiT 
miudgnen XXs. bolo periodis literaturaTmcodneni da Tana-
medroveobis gadasaxedidan. 

mniSvnelovani Sexedulebebi gamoTqves aRniSnul sakiTxTan 
dakavSirebiT. am TvalsazrisiT, sagulisxmoa a. baqraZis Sexedu-
lebebi imis Sesaxeb, rom mwirs udidesi misia akisria da es 
udidesi misia qveynis xsnaa. qveynis xsna, mkvlevaris azriT, ver 
ganxorcieldeba Tvinier pirovnebis xsnisa. amitomac miaSura 
gandegilma saqarTvelos ukvdav suls. magram ver SeZlo sakuTa-
ri sulis xsna, radgan pirovnebis sulis xsna ar aris ioli 
saqme. amisaTvis jvarcmulis rwmena, nebisyofa da energia unda 
hqondes kacs, misi sulis simtkicisa da Zalis patroni unda 
iyos. raki gandegils es Tvisebani ar aRmoaCnda, daiRupa kidec. 
es sikvdili sulis simtkicis, Zalis, energiis, nebisyofis aRz-
rdisaken mouwodebs mkiTxvels~.2. 

                                                 
1 a. zurabaSvili. personologiuri problemebi.., gv. 130. 
2 a. baqraZe. gza xsnisa. _ wgn.: a. baqraZe. ilia WavWavaZe. Tb., 1981, 
gv. 110. 
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g. kalandariSvilis azriT ki, avtors `ainteresebda adamia-
nis mravalferi buneba~.1 g. kankava fiqrobs, rom poemis persona-
Ji gandegili mxolod asketis ganmasaxierebeli mxatvruli saxe 
ki araa, aramed saxea iseTi adamianisa, romelic zneobrivi gaTi-
Sulobis Sedegad tragikul gaorebas ganicdis. kritikosi aR-
niSnavs, rom ilia WavWavaZe adamianis sulis siRrmiseul SreebSi 
wvdomis araCveulebrivi ostatia. aseT saxeTa Seqmnas mxatvrul 
literaturaSi ilias dari niWi da siRrme sWirdeba.2 

rogorc vxedavT, iliam Tavisi maRali mxatvruli niWis 
wyalobiT qarTuli sinamdviliT nasazrdoebi problemebi saka-
cobrio maradiul ideebs daukavSira, amitomac iseTi Rrmadgaaz-
rebuli nawarmoebi, rogorc `gandegilia~, sxva mraval fiqrTa 
da azrTa amSleli da dambadebelic aris. amiTaa gamowveuli al-
baT es azrTa sxvadasxvaoba, romelic arsebobs Cvens literatu-
raTmcodneobaSi. 

`gandegilis~ koncefcia srul TanxmobaSia ilia WavWavaZis 
Semoqmedebis wamyvan ideebTan. Tumca adreuli periodis samecnie-
ro literaturaSi am sakiTxTan dakavSirebiT gansxvavebuli Se-
xedulebebic arsebobda.3 savsebiT samarTlianad wers a. kalanda-
Ze, rom `gandegili~ `aCrdilis~ axleburi movlinebaa, masSi `ka-
ko yaCaRis~ siluetebic vlindeba, `kacia adamianis~ ironiac, 
`glaxis naambobis~ saTnoebaca da `oTaraanT qvrivis~ pirquSi 
sialalmarTlec.4 amave Tvalsazriss anviTarebs s. Ciqovani da 
Tvlis, rom samive nawarmoebs `sicocxlis gamarjvebis filoso-
fia udevs safuZvlad~.5 rogorc aRvniSneT, ilias mravalferovan 
Semoqmedebas Tavidan bolomde naTel zolad gasdevs harmoniuli 
adamianis problema, romelic `xidCatexilobis~ saxeliTac aris 
cnobili Cvens literaturaTmcodneobaSi. am TvalsazrisiT jer 
kidev adreuli periodis qarTul kritikaSi gamoiTqva sayu-
radRebo mosazrebebi. gansakuTrebiT sagulisxmoa g. javaxiSvi-

                                                 
1 g. kalandariSvili. asketizmis problema ilia WavWavaZis `gande-
gilSi~. _ macne, enis, literaturis... seria, #4, 1982, gv. 57. 
2 g. kankava. ilias `gandegili~. _ wgn.: g. kankava. literaturuli 
werilebi. Tb., 1985, gv. 5. 
3 ix.: g-ka. saliteraturo saRamo. _ gaz. `mnaTobi~, #32, 1911, gv. 2-3.  
4 a. kalandaZe. `gvaqvs saganZuri~. _ wgn.: a. kalandaZe. XIX s. qarTu-
li literatura. Tb., 1986, gv. 571. 
5 s. Ciqovani. `ramdenime suraTi ...~ da `gandegili~. _ rCeuli weri-
lebi. Tb., 1963, gv. 191. 
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lis Sexedulebani. mkvlevari wers _ `gandegilSi~ ilia ufro 
aRrmavebs im sakiTxs, romelic man dasva `oTaraanT qvrivSi~. Tu 
am ukanasknelSi avtori asabuTebs, rom socialuri uswormaswo-
roba da interesTa sxvadasxvaoba iwvevs adamianis bunebaSi, imis 
fsiqikaSi uswor-masworobas, gaugebrobas, interesTa sxvadasxva-
oba hqmnis fsiqikuri bunebis sxvadasxvaobas, ris gamoc SeuZle-
belia harmoniuli muSaoba da interesTa Tanxvedra.  

kritikosis mosazrebiT amitomacaa, rom ilia ganTiadis da-
sawyiss xedavs swored am fsiqikuri bunebis aRzrdaSi, `codnia-
nis cremliT~ anu `cremlianis codniT~. e.i. ori wodebis fsiqo-
logiis analizs Tan sdevs avtoris survili maTi erTmaneTTan 
dakavSirebisa. `gandegilSi~ ilia cdilobs daamtkicos, rom 
`TviT adamianis gulSi ori kaci zis, ori buneba: erTi miiswraf-
vis zecisaken sulis asamaRleblad, meore ki eltvis dedamiwas... 
da kacobriobas am ori bunebis Sesarigeblad vera gamouZebnia ra. 
dResac zogi zecas arCevs da zogic hgmobs, zogsac Tavisi cxov-
rebis sagnad gauxdia droebiTi sitkboeba. g. javaxiSvili SeniS-
navs, rom, Tu rogor unda moxdes es morigeba, rogor unda Seer-
Tdes, damSviddes adamianis buneba, ilia amaze arafers ambobs poe-
maSi, magram am sakiTxebze arc aravis gaucia pasuxi.1 

 rogorc irkveva, jer kidev adreuli periodis kritikosebi 
`oTaraanT qvrivSi~ `xidCatexilobis~ problemis miRma xedavdnen 
ilias mier dasmul sxva aspeqtebsac: problema adamianTa gaucxo-
ebisa pirovnul planSi, ufro sworad, adamianis martoobis prob-
lemas. xidCatexilobis, wodebaTa Soris urTierTobis problema 
dRes aRiarebulia ukontaqtobisa da gaucxoebis problemad. xSir 
SemTxvevaSi yuradRebas amaxvileben aramarto oTaraanT qvrivis, 
aramed, sosias tragediazec. ilias surda Cawvdomoda adamianTa 
fsiqologias es kargad Cans artur laistis mogonebidanac: `Jin-
JRvliani dRe iyo, roca iliasTan Sevedi. igi Tavis kabinetSi 
ijda da roca CemTan saubars morCa axali germanuli wignebis Se-
saxeb, uceb miTxra: `saintereso idea maqvs moTxrobisaTvis, man 
unda gagviSalos qarTveli glexebisa da ukanaskneli drois qar-
Tvel memamuleTa fsiqologia. ... `ho, pirvel moTxrobaSi me vibr-
Zodi glexebis nivTieri TavisuflebisaTvis. am moTxrobaSi ki me 

                                                 
1 g. javaxiSvili. ilia WavWavaZe, rogorc mgosani. _ gaz. `isari~, 
#211, 1907. miTiTebulia: wgn.: ilia WavWavaZe qarTul literaturul 
kritikaSi, qrestomaTia, naw. II. Tb., 1958, gv. 66-78. 
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minda gavlena movaxdino maT zneobriv Tavisuflebaze~, _ dasZina 
iliam da uecrad Seexo maSindeli qarTveli glexis yofa-cxovre-
bas, mis zneobis sispetakes da patiosnebasa~.1 

fsiqologiuri, inteleqtualuri da kidev sxva saxis jebi-
rebi qmnian gaugebrobas adamianebs Soris. es gaugebroba exeba 
yvela sferos, im sferosac ki sadac TiTqos yovelgvari jebi-
rebi adamianebs Soris moxsnili unda iyos. TviT siyvarulis 
grZnobac ki uZluri xdeba moagvaros ukontaqtobis, gaucxoebis 
problemebi. sosia mewisqviles, romelsac sicocxleSi ar eRirsa 
oTaraanT qvrivis siyvaruli, mkvdarsac aRar atireben da rogor 
Tamamadac ar unda mogveCvenos es gancxadeba sosia `erTaderTi 
namdvili Wirisufalia oTaraanT qvrivisa~.2 isic marto da upa-
tronoa, rogorc gardacvlili oTaraanT qvrivi. sicocxlis mZi-
me wuTebSi yvelgan sosia oTaraanT qvrivis gverdzea, magram 
qvrivsa da sosias Soris adamianuri Rirsebis jebirebia aRmar-
Tuli. tragikuli da martosulia orive personaJi. sosias tra-
gediis fonze iliam win wamowia sazogadod, adamianis martoobis 
problema, romelic aqtualuria yoveli drois adamianisaTvis. 

martoobis problema daZleuli aqvs oTaraanT qvrivs. igi 
SromiT Trgunavs martoobas da igive jafa aniWebs mas sulier 
simSvides, ufro metic, sikvdilis winaSe moniWebuli simSvidis 
grZnobac misi aqtiuri da Sromisunariani bunebidan gamomdinare-
obs. igive Tvisebebi: Sromismoyvareoba, sakuTari garjiT cxovre-
ba, uSurveloba, sityvisa da saqmis erTianoba, martoobis Sro-
mis daZleva, sikvdilis SiSis daTrgunva. sityvagautexloba gvi-
yalibebs giorgize srulmqnili pirovnebis STabeWdilebas.  

ilia aqac misi msoflmxedvelobidan gamomdinare wyvets sa-
kiTxs adamianis daniSnulebis Sesaxeb da Tvlis, rom pirovnebis 
samsaxuri dakavSirebulia realur cxovrebasTan da sikeTe mJRav-
ndeba mxolod Sromasa da moqmedebaSi. Tamamad SeiZleba iTqvas, 
didi mwerlis SemoqmedebaSi yvelgan da yovelTvis gansakuTrebu-
li yuradReba aqvs daTmobili moqmedebas, Sromas, garjas. swo-
red, garjisa da didi Sromis Sedegia oTaranT qvrivis ojaxi. 
`rogorc qvrivis sulieri Rirsebis materialuri sabuTi~. 

rogorc aRiniSna, adamianTa gaucxoebas mravali faqtori 
udevs safuZvlad da ilia WavWavaZec misTvis Cveuli Semoqmede-

                                                 
1 a. laisti. saqarTvelo guli. Tb., 1963, gv. 67. 
2 a. baqraZe. qrestomaTiuli kritika. XIX saukune. II. Tb., 2004, gv. 153. 
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biTi simamaciT gvisuraTebs am mizezebs Tavis `oTaraanT qvriv-
Si~. oTaraanT qvrivisa da sosias SemTxvevaSi adamianuri Rirseba 
gaxda gaucxoebis mizezi, xolo deda-Svilis gamTiSav Zalad sa-
mecniero literaturaSi miCneulia fsiqo-biologiuri faqtori. 
`wavida giorgi, ise rom ukan arc mouxednia. wavida iq, sadac 
yvelaferia, _ fiqrobs oTaraanT qvrivi da Tavis Tavs ekiTxeba 
– deda-SvilobaSi ori Tvali rad unda iyos? neta dedas sxvasa-
viT mainc ori Tvali ar hqonoda... Tu aqvs, rad uWirs erTi Ta-
visad, meore Svilisad? guli rad ixedeba gareT oris TvaliTa, 
rad? ratom erTi Tvali ar ebrmavis, roca meore iyureba? vin 
visTvisao, _ ra sakiTxavia deda SvilobaSi~? ... vai, rom sakiT-
xavi yofila! amis kedelia Turme deda-Svilobaca~.1 rogorc am 
patara amonarididanac Cans gaucxoeba Tan sdevs adamianis arse-
bobas. iseTi deda-Svilis SemTxvevaSic ki, rogoric giorgi da 
oTaraanT qvrivia. zogjer am gaucxoebis safuZveli klasobrivi 
sxvadasxvaobaa, zogjer adamianuri Rirseba, zogjer fsiqo-bio-
logiuri faqtori, zogjer siyvaruli da zogjer kidev vin 
icis ra. ilia metad mgrZnobiared aanalizebs ara marto Cveni 
qveynis da ara marto Tavisi drois TvalsazrisiT erTob mtkiv-
neul problemas. 

istoriulad qarTveli eri sicocxlis fasad inaxavda Ta-
vis erovnul mTlianobas. igi moqmedebda ara marto mtkice da 
Zlieri marjveniT, aramed sityviT, azriT, gonebiT, cnebaTa Camo-
yalibebiT da dauwereli moraluri kodeqsebiT. didma mgosanma 
erisaTvis gansakuTrebulad saWiro Jams (aRmavlobisa da zneob-
rivi dacemulobis dros) Tavis ukvdav SemoqmedebaSi dasva har-
moniuli adamianis problemis sakiTxi, romlis ganuyofeli aspeq-
tia movaleoba, patriotizmi, sindisis dauJangveloba, sikeTis, 
siamayis, siyvarulis, ndobis kulti. istoriuli aucileblobis 
gamo swored didi mwerlebi ayeneben sakiTxs sazogadoebaSi aq-
tiuri da znesruli adamianebis aucileblobisa, miznad isaxaven, 
rom aseT mxatvrul saxeTa SeqmniT miuTiTon sazogadoebas man-
kier Tvisebebze. 

amave aspeqtSi savsebiT misaRebia v. miqelaZis Semdegi mo-
sazreba: `yoveli monoba sazogadod ori jaWviT aris gamagrebu-
li: erTi – uflebrivia, monoba dakanonebulia. kanoni moispo, 

                                                 
1 i. WavWavaZe. oTaraanT qvrivi. _ TxzulebaTa sruli krebuli aT 
tomad, t. I. Tb., 1951-1961, gv. 260. 



 200

jaWvic daimsxvra, garegnobiT monobac moispo. meore jaWvi TviT 
adamianis sazogadoebis cnobierebaSia gamagrebuli, mis grZnoba-
Si, xasiaTSi. am borkilis damsxvreva ufro Znelia, meti dro 
unda. kacis grZnoba, goneba, sindisi unda gaiwmindos, gasufTav-
des. amas xangrZlivi, mdgari brZola unda da am brZolas moan-
doma iliam mTeli Tavisi niWi da kalmis Zala~.1 

 
 
 

NANA ARAKHAMIA 
 

THE PROBLEM OF A HARMONIOUS PERSON IN THE  
GEORGIAN LITERATURE OF THE 19th CENTURY 

“THE HERMIT”, “THE WIDOW OF THE HOUSE OF OTAR” 
 

Nowadays, the problem of a harmonious person occupies a signifi-
cant place in every sphere of the Georgian national culture and in the first 
place in philosophy and psychology. The paper discusses not only D. 
Uznadze’s viewpoints, the founder of a human being’s psychology, who 
won the world interest, response and recognition but also a philosopher 
T. Buadze’s, a psychologist M. Zarkua’s and A. Zurabishvili’s viewpo-
ints on a person’s psychological peculiarities? These researchers on the 
basis of the philosophic analysis of “The Hermit”  problems suggest very 
interesting conclusions. The literary historians of the late 20th century re-
view “The Hermit” with new aesthetic measures and consider that in his 
poem Ilia raises the problem of a personality completeness. From this po-
int of view, the paper discusses the viewpoints of A. Bakradze, G. Gva-
zava and G. Kankava and deals with the problems of mutual misunders-
tanding and alienation. 

 

                                                 
1 ilia WavWavaZis sikvdili da dasaflaveba. krebuli. tf., 1907, gv. 186. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

nino vaxania  

 
`suliko~ _ RvTis sagalobeli 

 

akaki wereTlis `suliko~ 1895 welsaa dawerili. samecni-
ero literaturaSi suliko samSoblosTanaa gaigivebuli. am azrs 
gamoxatavdnen mkvlevarTa Taobebi. es savsebiT bunebrivia akakis 
mxatvruli samyarosaTvis. marTlac, araerT leqsSi moiazreba sat-
rfo samSoblod. oRond, am konkretul SemTxvevaSi daeWvebis sa-
babs leqsis imediani dasasruli iZleva. es imedi momavalTan ki ar 
aris dakavSirebuli (rogorc akakis sxva da, saerTod, samocia-
nelTa TxzulebebSi), aramed ukve aRsrulebuli ocnebiT tkbobaa:  

`aRarc SevCivi qveyanas, 
 da arc vRvri cremlebs mduRares!... 
isev gamexsna sicocxle, 
dRemdi rom mwared krul iyo...~.1 
xom ar moxda rame qveynis cxovrebaSi gardamtexi, Tund 

droebiTi, an sulac iluzoruli sixarulisa da aRfrTovanebis 
gamomwvevi? daCagrulma, monobis uRelqveS myofma xalxma iseTi 
ra Sveba igrZno, rom poetma aRtaceba ase gamoxata _ Tu manamade 
gamwarebul sicocxles wyevlida, amieridan cxovreba saamuri eC-
veneba? leqsis daweris TariRi aseTi movlenis Sesaxeb srulebiT 
arafers gveubneba. lamis saukunis ganmavlobaSi ruseTis mier da-
pyrobil qveyanas is daJanguli jaWvi ufro da ufro magrad Se-
mosaltvia da Tumc Tavisuflebis imedi da survili mtkicedaa 
momavalTan dakavSirebuli, awmyoSi sanugeSo araferi Cans. 

sulac pirdapiri mniSvnelobiT, yovelgvari orazrovnebis 
gareSe satrfos xom ar niSnavs suliko? aseTi Tvalsazrisic 
gamoTqmulia da saTanado mosazrebebiT ganmtkicebulic. `gul-
amoskvnil satrfos, _ aRniSnavs n. kucia, _ satrfos saflavis 
damkargvels, sxva ara darCenia ra, garda imisa, universumSi eZe-
bos `gadamqrali~ siyvaruli~.2 arc aseTi axsnaa miuRebeli da 

                                                 
1 ak. wereTeli. suliko. _ qarTuli mwerloba. t. 12. Tb., 1996, gv. 94. 
2 n. kucia. sakiTxavi wigni qarTul literaturaSi, 2. Tb., 2006, gv. 66. 
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ucnauri. da mainc, raRac sxvas, ufro mSveniersa da amaRlebuls 
eZebs guli da goneba am Sedevris kiTxvisas. 

ak. baqraZis azriT, `suliko~ dakarguli RmerTis Ziebaa~.1 
`suliko~ Ziebaa RvTisa, qarTvelTagan dakarguli WeSmaritebisa~, 
fiqrobs l. xaCiZe.2 `sulikos~ lirikuli gmiric ufals eZebs~, 
_ askvnis gr. farulava.3 me savsebiT veTanxmebi im mkvlevrebs, 
romlebic `sulikoSi~ RvTis Ziebas xedaven. leqsis pirvelive 
strofSi dasmuli SekiTxva `sada xar Cemo suliko?~ daviT gu-
ramiSvilis striqonebs wamoSlis mexsierebaSi: 

`aw Sen, Cemo sayvarelo, imyofebi sada?  
qveynad Senze ukeTesi me aravin myavda~.4 
araa sakamaTo, rom d. guramiSvilis sayvareli RmerTia, ie-

so qriste, rac TavisTavad gulisxmobs samebas, erTs, ganuyo-
fels, samad daSlils. axla akakis movusminoT:  

`samad daSlila is erTi,~...  
axla ki vici sadac xar,  
samgan gaqvs bina, suliko~.5 
RvTis mniSvnelobiTaa naxmari `sayvareli~, `trfiali~ aRor-

Zinebis xanis qarTveli mwerlebis _ arCilis, vaxtang VI-is, da-
viT guramiSvilis mier. akaki maTi sulieri memkvidrea. 

xelovnuri xom ar aris akaki wereTlis SemoqmedebaSi RvTis 
Ziebis motivis danaxva? akakis mxatvruli warmosaxvebi da msof-
lxedva bibliasTan mtkiced, mWidrodaa dakavSirebuli, sulac 
misgan momdinareobs, amitom RvTismaZieblobis mZafri survili 
ucxo unda iyos misTvis... magram RvTis Zieba gana mxolod imas 
gulisxmobs, rom uTuod urwmunobiT yifiliyo aRbeWdili poe-
tis yofa _ saerTod an droebiT, cxovrebis gansazRvrul monak-
veTSi? sulac ar aris aseTi ram aucilebeli. im yofaSi, RmerTs 
moklebul samyaroSi sulac protestad, sakuTari sulis sinaT-
lis warmosaCenad da gamosamzeureblad (rogorc `anTebuli san-
Teli~) xom ar iqmneba RvTis siyvaruliTa da amave dros RvTaeb-
rivi STagonebiT gasxivosnebuli lirikuli Sedevri _ `suliko~. 

                                                 
1 ak. baqraZe. akaki wereTeli. _ Txzulebani, t. I. Tb., 2004, gv. 232. 
2 l. xaCiZe. sagalobeli akakisa. _ akakis krebuli, I. Tb., 1999, gv. 304. 
3 gr. farulava. a. wereTlis qristologiuri msoflSegrZnebisTvis. 
_ akakis krebuli, 2. Tb., 2005, gv. 260. 
4 d. guramiSvili. simRera daviTisa. _ qarTuli mwerloba. t. 7. Tb., 
1989, gv. 47. 
5 ak. wereTeli. suliko, gv. 95. 
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ekalSi vardi cecxlmokidebuli buCqis aluzias iwvevs. vardi _ 
sikeTe, silamaze, garemos aRmvsebi nelsurnelebiT. rogorc waru-
vali zeTi, maradiuli, RvTiuri siyvaruli. borotebaSi (ekalSi) 
elvare sinaTle, Suqi... ara warmavali, ara Wknobadi, aramed swo-
redac ukvdavi, uWknobi, marad da yvelgan myofi. Tavis RvTaebri-
obas imiTac adasturebs, rom ciur cvar-margalits yris crem-
lebad ciuri cvari RvTis miniSneba, RvTis nebis materialuri 
gamovlenaa xSirad. 

foTlebSi mimaluli bulbuli mgosania. RmerTi TviTon 
sityvaa. mgosani, poeti RvTis sityvis momfenia xalxSi. ase sje-
rodaT agiografebs. mwerlebi nawarmoebebSi TavianT vinaobas 
arc aRniSnavdnen im rwmeniT, rom es RvTis, suliwmindis qmni-
leba iyo, maTi xeliT dawerili.1  

ase swamT XIXs. qarTvel moRvaweebsac, maT Soris akaki we-
reTelsac. poeti misTvis casa da miwas Soris Suamavalia.  

`sul sxva hyavs xelisufali 
am Cems goneba-grZnobasa...~.2  
es `sul sxva xelisufali~, ra Tqma unda, uzenaesia. masTan 

poetis saubari ki simbolurad ki ara, pirdapiri mniSvnelobiT 
unda gavigoT. `akaki wereTeli araerTxel sagangebod usvams xazs 
poeziis specifikur bunebas, mis zegardmo movlinebas, `ciur 
tkbil Zalas~ (`avadmyofi mgosani~). poezia esaa `saidumlo RvTi-
uri Zala~, `cisa da qveynis Suamavali~, `ciuri niWi, gamouTqme-
li kacTa eniTa~, `ciuri malamo~, `ucnauri hangi...~.3 

am samebis mesame ipostasi _ varskvlavi cis binadaria. cno-
bilia, `ca~ RvTis metaforaa. Cvili iesos adgil-samyofeli 
mogvebma varskvlavis meSveobiT gaiges. ak. wereTeli am sityvas 
uxamebs saocrad gamomsaxvel zmnas _ `dagvqaTqaTebda~. Kki ar 
dagvnaToda, an dagvcimcimebda an sxva msgavsi mniSvnelobis cne-
ba, aramed swored `dagvqaTqaTebda~, rac garda siTeTrisa da si-
naTlisa, siwmindis, xelSeuxeblobis, maradiuli siqalwulis, 
RvTaebrivi ubiwoebis asociacias iwvevs. vardi, masze moWikWike 
bulbuli, qaTqaTa varskvlavis sxivebi _ RvTaebrivi baRi, sa-
                                                 
1 Sdr.: `rameTu aw ars xanZTas xeliTa misiTa dawerili sulisa mi-
er wmidisa saweliwdoÁ iadgari...~. giorgi merCule. grigol xanZTe-
lis cxovreba. _ qarTuli mwerloba. t. 1. Tb., 1987, gv. 576. 
2 ak. wereTeli. poeti. _ qarTuli mwerloba. t. 12. Tb., 1996, gv. 65.  
3 v. vaxania. akaki wereTeli poetis rolisa da daniSnulebis Sesa-
xeb. _ wgn.: `akaki wereTeli _ 150~. Tb., 1993, gv. 42-43. 
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moTxea, aRTqmuli qveyanaa, ` romlis pirveli cneba iyo RmerTi_ 
silamazisa da siyvarulis simbolo~.1 `Tqven erTmaneTi radganac 
amqveynad SegiyvardaTo~. erTmaneTis siyvarulSi igulisxmeba 
adamianTa siyvaruli RvTisadmi da RvTis siyvaruli codvili 
adamianisadmi. Ggarda amisa, moyvasis, moZmis siyvaruli. gavixse-
noT: `iyuarebodeT urTierTas, viTarca me Segiyuaren Sen, raTa 
Tquenca iyuarebodeT urTierTas~.2 maS, bibliuri SegonebiT, 
RvTismoyvareoba igivea, rac adamianTa urTierTsiyvaruli. siyva-
ruli adamianisa da uflis SemaerTebeli xidia. Uuflis siyva-
ruli erTdroulad gulisxmobs macxovris Secnobasac da saku-
Tari Tavis Secnoba-srulyofasac. 

meniSna... niSnis micema, gamocxadeba RvTaebrivi movlenaa da 
misi aRqma mxolod suliT ganwmendils, zneobrivad ganspetake-
buls SeuZlia: `vis ar Seexo zakvis xeli Zmisa gankiTxvad~.3 es 
miniSneba cidan, RvTis sauflodan modis (rogorc ilias `aCrdi-
lis~ lirikul gmirs emarTeba). mxolod miniSnebis mere aRar 
SesCivis poeti qveyanas. moiSora amqveyniuri amao dardi, naRveli 
da `rasaca vgrZnob me im dros, ver gamomiTqvams eniTao~, _ ase 
gvimxels mgosani Tavis gancdebs. mainc risi gamoTqma ar ZaluZs, 
an ratom ar ZaluZs `saqarTvelos bulbuls~? TiTqmis warmoud-
geneli ram momxdara, sityvaTa, riTmaTa, tkbilqarTulis jadoqa-
ri ver axerxebs Tavis grZnobas Sesaferisi sityva miusadagos. 
aseTi ram mxolod maSin xdeba,roca grZnobaa RvTiuri, zeciuri, 
araamqveyniuri, xolo TviT ganmcdeli _ `suliT ganwmendil da 
ganbanili~. aseTi grZnobis Sesaxeb kiTxulobda n. baraTaSvili: 
`nuTu am sulis wadilsac vrqva siyvaruli sxvaTaebr?~.4  

uzenaesTan, macxovarTan sulieri gaerTianeba, RvTis xilva, 
aRmoCena sakuTar TavSi Sobs viTarebas, roca sityvebi saWiro 
aRar aris, dumiliT iTqmis yvelaferi. adamians mxolod Tavisi 
`naklulevaneba~, arasrulyofileba ametyvelebs (Sdr. `grigol 
xanZTelis cxovreba~). am leqsis daweramde xom ar igrZno poet-
ma droebiT SemoqmedebiTi uZlureba (romelic, cnobilia, TiTq-

                                                 
1 gr. farulava. mxatvruli saxis bunebisaTvis Zvel qarTul pro-
zaSi. Tb., 1982, Ggv. 211. 
2 saxareba ioanesi, T. 13, 34. _ biblia or wignad, w. II, gv. 540. 
3 gr. orbeliani. fsalmuni. _ qarTuli mwerloba. t. 9. Tb., 1992, gv. 351. 
4 n. baraTaSvili. ar ukiJino, satrfoo. _ qarTuli mwerloba. t. 9. 
Tb., 1992, gv. 579. 
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mis yvela mgosans gamoucdia), xom ar Seipyro sasowarkveTam, 
rac bunebrivia aseT dros. iqneb mcire xniT ar `ewereboda~ po-
ets? Semdgomi aRmafrenis, leqsis weris unaris kvlav dabrune-
bis, RvTaebrivi naTlis kvlav naxvis sixaruls xom ar gamoxa-
tavs am leqsiT? 

Semoqmedeba ar arsebobs sakuTari `mes~ mtkivneuli Semec-
nebis gareSe. es procesi ki, romelic dakarguli samoTxis Zie-
bas emsgavseba erTgvarad, mistikuri da sruliad alogikuria ga-
reSe TvalisTvis. xorciel cxovrebasac da sulier arsebobasac 
Tav-TavianTi kanonzomierebebi aqvT. zogjer materialuri ise 
`Cagravs~ zneobrivs, rom mis arsebobaSi eWvis Setanac ki SeiZ-
leba. arada, Cveni suli yvelaze Zvirfasia, rac ki gagvaCnia sam-
yaroSi. `sulieri sixaruli da aRmafrena bevrad aRemateba xor-
ciels~.1 amitomacaa sulieri Ziebebi moculi idumalebiT. 

`sulikos~ bolo strofi ase iwyeba: `isev gamexsna si-
cocxle, dRemdi rom mwared krul iyo~. Tu pirdapiri mniSvne-
lobiT gavigebT am sityvebs, davaskvniT, rom poeti amqveyniur, 
warmaval, wuTis sicocxles Sehxaris. Tumca leqsis saerTo gan-
wyobileba cxadyofs, rom es ase ar aris. ` axali aRTqmisa~ da 
sasuliero mwerlobis tradiciiT , qriste cxovrebis simboloa. 
~me var aRdgoma da sicocxle~,2 _ ambobs ufali. sicocxlis sa-
Tave amave dros qalicaa. RvTis, uflis warmosaxvas xorcsxmu-
li qalis, satrfos saxiT qarTul literaturaSi didi xnis 
tradicia aqvs (ukve davasaxeleT arCili, vaxtang meeqvse, daviT 
guramiSvili). arc isaa gamoricxuli, rom `Tornike erisTavis~ 
avtors am simbolur- alegoriul saxeebSi _ vardi, bulbuli 
da varskvlavi _ da maT erTianobaSi wminda mariam RvTismSobeli 
egulisxma. zemonaxseneb 

poemaSi didebuladaa aRwerili aTonis iverTa monasterTan 
RvTismSoblis xatis saswaulebrivi gamoCena da misi Semdgomi 
Tavgadasavali. RvTismSobeli xom qarTvelTa mfarvelad, Semwed, 
qomagad moiazreba literaturuli da qristianuli tradiciiT.3 
k. kekeliZis TqmiT, CvenSi mariam RvTismSoblis kultis Camoya-
libeba IX saukunidan iRebs saTaves da X saukunisTvis mTliani 

                                                 
1 m. jaliaSvili. xetiali sulis labirinTSi. _ Jurn.: `Cveni mwer-
loba~. Tb., 2009, gv. 3. 
2 saxareba ioanesi, T. 11, 25.., gv. 535. 
3 t. mosia. Nnarkvevebi, portretebi da sxv., zugdidi, 2002, gv. 18-32. 
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sistemis saxiT gvevlineba. es TavisTavad niSnavda Cveni erovnu-
li TviTSegnebis amaRlebas. aq gadamwyveti sityva Tqva mesiis 
dedis wilxvedr qveynad saqarTvelos gamocxadebam.1  

akakis SemoqmedebaSi sxvaganac araerTgzis vxvdebiT saqarTve-
los, rogorc RvTismSoblis wilxvedri qveynis xsenebas. mag: 
`qarTli RvTismSoblis xvedria, Ze RvTisam daiwindao~.2 an: `es 
qveyana cocxal-mkvdari, dRes rom qedi mouxria, ubiwo da ugine-
bel TviT qalwulis wilxvedria~.3 da sxv. ase, rom gvgonia, ur-
TierTgamomricxavi mosazrebebi ar iqneba, Tu CavTvliT, rom `su-
liko~ sakuTar TavSi RvTis Ziebis poeturi gamomJRavnebaa, an 
RvTismSoblisadmi mimarTuli saucxoo sagalobeli. metic, mgonia, 
rom aseTi Tavalsazrisi arc sxva Sexedulebebis uaryofis uf-
lebas gvaZlevs, miT umetes, rom `mZafr vnebianobasTan erTad, 
akakis poetur azrovnebas mudam Tan sdevs fxizeli gansja~.4 

unda gvaxsovdes isic, rom xalxurma geniam sicocxlis sa-
wyisi _ mze qalTan, dedasTan gaaigiva: `mze dedaa Cemi~. radgan 
samSoblo TviT ufalia, qalic, siyvarulic RmerTia. amdenad, 
akakis es lirikuli Sedevri aerTianebs qalis, samSoblos, uf-
lis siyvaruls, Ziebas, rwmenas, sasoebas. pirveli sityva leqsi-
sa `sayvarlis~, RvTis xsenebaa, bolo, damamTavrebelic _ `su-
liko~ _ masve mimarTavs, esavs. 

RvTiuri STagonebiT Seqmnili Txzuleba RvTiuri madliTa 
da naTliT gvfens dResac Suqs da ase iqneba ukunisamde. ukvda-
vebis niSanic xom esaa. 

                                                 
1 k. kekeliZe. Zveli qarTuli literaturis istoria. t. I. Tb., 1987, 
gv. 95.  
2 a. wereTeli. xolera. _ rCeuli, t. I. Tb., 1988, gv. 357. 
3 a. wereTeli. gandegilia. _ rCeuli, t. I, gv. 483. 
4 e. kvitaiSvili. Suakaci. _ qarTuli mwerloba, t. 12. Tb., 1996, gv. 603. 
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NINO VAKHANIA 
 

“SULIKO”, A DIVINE CANTICLE 
 

Akaki Tsereteli’s poetry is abundant in allegorical poems among 
which like a solitary giant pearl sparkles “Suliko”. The poem is a true mas-
terpiece of poetry and it’s absolutely essential to know what the poet im-
plies by the allegory. This singularity was not overlooked by the distingui-
shed scholars. In the present article there are shared the views of the scien-
tists who discern “the search for Almighty” in “Suliko”. Akaki’s artistic 
imaginatiom and world view are closely connected with the Bible, entirely 
stem from it. In that life, in that God-bereft (immoral) world as a protest to 
show the light of his soul the poet creates his lyrical masterpiece “Suliko” 
lit up by the love of God and the divine inspiration. A rose in the thorn, a 
nightingale hidden among the leaves and a star dazzling white in the sky 
personify eternal Trinity, though we may conceive of “Suliko” as Virgin 
Mary’s hymn or as a search for the poet’s temporarily lost creative talent. 
It is maintained that diverse opinions about “Suliko” do not exclude but 
only supplement each other and all of them are entitled to exist. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

joni marRania 

 

mxatvruli damajerebloba akaki wereTlis 

,,baSi-aCukSi~ 
 

didi qarTveli samocianeli, poeti da sazogado moRvawe 
akaki wereTeli im SemoqmedTa ricxvs ekuTvnis vinc arsebiTad 
Tanabrad flobs, rogorc lirikuli, ise prozauli nawarmoebe-
bis Seqmnis xelovnebas. is rom esoden didi aRiarebiT sargeb-
lobs mkiTxvel sazogadoebaSi, amaSi mis poetur qmnilebebTan 
erTad didi wvlili miuZRvis prozaul Txzulebebs. man SeZlo 
Tavisi nawarmoebebis garSemo gaeerTianebina sxvadasxva xasiaTis, 
gemovnebis, da bolos mrwamsis adamianebi. yovelive aRniSnuli 
SesaZlebeli gaxda misi maRali niWisa da ostatobis meoxebiT. 
gr. kiknaZis moswrebuli SeniSvniT ,,akaki wereTelis mxatvruli 
gza gansxvavebulia. mas ufro araCveulebrivi ainteresebs: akaki 
eZebs araCveulebrivs da kidevac poulobs mas”.1 

akaki wereTlis mxatvrulma memkvidreobam mkiTxvelTa gul-
Si hpova gamoZaxili. es iZleva imis safuZvels, rom iTqvas _ mi-
si lirikuli Tu prozauli qmnilebebi Seicaven mxolod imas, 
rac aucilebelia nawarmoebSi asaxuli viTarebis, movlenebis, 
moqmed pirTa qcevis dasasabuTeblad, maTSi ver vxvdebiT SemTxve-
viT, zedmet elementebs. amis naTeli magaliTia moTxroba ,,baSi-
aCuki”. ,,am nawarmoebs Tu jerac ar daukargavs Tavisi Rirebule-
ba, amis mizezi mainc da mainc im realur ambavSi ki ar unda veZi-
oT, romelic XVIIs. moxda, aramed ambis poetur gansaxierebaSi”.2 

realistur nawarmoebSi ,,baSi-aCuki” asaxulia saqarTvelos 
istoriuli warsulis amsaxveli erT-erTi momenti, kerZod 1659 
wlis kaxeTis ajanyeba ucxoel dampyrobTa winaaRmdeg. moTxro-
bis yoveli niuansi iseTi sizustiT aris daxatuli avtoris mi-
er, rom mkiTxvelze Zlier esTetikur zegavlenas axdens. moTx-
robis kiTxvisas Cvens Tvalwin iSleba XVII saukunis aRmosav-

                                                 
1 gr. kiknaZe. literaturis Teoriisa da istoriis sakiTxebi. Tb., 
1979, gv. 279. 
2 gr. kiknaZe. literaturis Teoriisa da istoriis sakiTxebi, gv. 286. 
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leT saqarTvelos naTeli suraTi. Txrobis msvlelobisas iseTi 
STabeWdileba iqmneba, TiTqos yovelive ise unda yofiliyo, ro-
gorc amas avtori gviCvenebs da ara sxvanairad, es SesaZlebeli 
gaxda avtoris mier moTxrobaSi yvela detalis mxatvrulad da-
majereblad dasabuTebis safuZvelze. 

mxatvrul nawarmoebSi motivirebis aRqma garkveul sirTu-
lesTan aris dakavSirebuli. avtorma Txroba SeiZleba warmar-
Tos iseTnairad, rom mkiTxveli TvalnaTliv xedavdes, Tu ro-
gor viTardeba is, Tu rogor xdeba erTi viTareba mizezi meori-
sa, magram SesaZlebelia Txrobis warmarTva iseTnairad, rodesac 
moqmedebis mimdinareoba mkiTxvelTaTvis garkveul etapamde gau-
gebari iyos. SeiZleba adgili hqondes e.w. ,,saidumloebis xer-
xis” arsebobas nawarmoebSi, romlis axsna SemdgomSi gaxdeba Se-
saZlebeli. mag. mkiTxvelisaTvis erTgvari amocanac SeiZleba 
iyos kiriles sizmari, SeiZleba mas gauCndes eWvi, Tu ras unda 
niSnavdes es yovelive, magram nawarmoebis mTlianobaSi aRqma yo-
velgvar gaugebrobas naTels mohfens, swored moZRvris sizmar-
Sia is ZiriTadi idea Caqsovili, risi gadawyvetac miznad daisa-
xa avtorma. 

kiriles sizmarma daaRona swored erisTavis meuRle mari-
ami, is ver xvdeba Tu ras unda niSnavdes es yvelaferi. sizmarma 
daaRona zaal aragvis erisTavic, Sesabamisad igive grZnoba euf-
leba mkiTxvelsac, romlis grZnoba da goneba sizmris amocno-
bisken aris mimarTuli. misi goneba kidev ufro iZabeba mas Sem-
deg, rac kirile locvas CaikiTxvas: ,,RmerTo! moxede SeWirve-
bul saqristianos da sizmari keTilad agvixdineo”.1 

kiriles sizmris aRweriT avtori qmnis winapirobas moqme-
debaSi mTavari gmiris Semosayvanad. igi adidebul aragvs gadmo-
laxavs, sakuTar sicocxles arafrad agdebs, roca is riskze mi-
dis. mkiTxveli jer kidev ucnobi pirovnebisadmi simpaTiiT ga-
newyoba, igi raRac idumali ZaliT grZnobs, rom mas avtori sa-
nimuSo mamuliSvilTan axvedrebs. 

baSi-aCukis aragvTan Serkinebis suraTi, romelic dramatiz-
miTaa aRsavse, mTlianad avtoris mier aris SeTxzuli, magram ro-
gorc ityvian, aq yvelaferi Tavis adgilzea, mTeli suraTi WeSma-
riti mxatvruli damajereblobiTaa gamoZerwili. magram mainc, 

                                                 
1 ak. wereTeli. baSiaCuki. _ TxzulebaTa sruli krebuli 15 tomad, 
t. VII. Tb., 1958, gv. 130. 
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ratom dasWirda avtors, aseTi saxifaTo gziT Semoeyvana mTava-
ri gmiri moqmedebaSi? dasmul kiTxvaze pasuxi aseTi SeiZleba 
iyos: akaki wereTelma sagangebod Seqmna xelovnuri foni. man 
pirvelsave SemTxvevaSi mwvave situaciaSi Caayena gmiri, raTa 
srulad gamovleniliyo misi Sinagani xasiaTi. marTlac baSi-
aCukma saarako sulieri simxneve da vaJkacuri gambedaoba gamoi-
Cina, rodesac adidebul mdinareSi Seacura cxeni, am erTi Se-
xedviT patara epizodSi gamovlinda baSi-aCukis mTeli sulieri 
simdidre da silamaze. man sakuTari sicocxle uSiSrad daayena 
sikvdilis zRurblze, radganac amas moiTxovda misi mravaltan-
juli qveyana, mSobeli xalxi. baSi-aCukis simamaciT moxibluli 
mkiTxveli fsiqologiurad momzadebuli xvdeba movlenaTa Semd-
gom ganviTarebas. mas swams, rom aseTi SemarTebis pirovnebas Se-
uZlia gauZlos yovelgvar gansacdels. amitom igi apriorula-
dac ki fiqrobs, rom baSi-aCukis yoveli nabiji, yoveli moqmede-
ba damajerebeli da gamarTlebuli iqneba.  

gr. kiknaZis marTebuli SeniSvniT, “akakis prozaSi xSirad 
aris Seqmnili mRelvare atmosfero. SeiZleba iTqvas, rom Tavi-
dan bolomde amnair atmosferoSi varT moqceuli “baSi-aCukis” 
mTels manZilze”.1  

literaturis Teoretikosi g. pustovoiti statiaSi `mo-
tivirebis xerxebi pisemskis 50-60 iani wlebis romanebSi” aRniS-
navs. rom “XIXs. rusul realistur romanSi arsebiT kompozi-
ciur faqtors warmoadgenda mdgomareobisa da gmirTa qcevis mo-
tivirebuloba. motivirebis qveS unda vigulisxmoT, jer erTi, 
nawarmoebis calkeul nawilebs Soris kavSiri, gaazreba erTi na-
wilisa meoris meSveobiT da meore, gmirTa qcevis ganmarteba. 
motivirebis mraval xerxTa Soris xSirad ixmareboda prologi 
da epilogi, xolo calkeul gmirebTan dakavSirebiT, maTi wina 
istoria da Semdgomi istoria”.2  

am sityvebis sanimuSo magaliTs vxvdebiT “baSi-aCukSi”. 
glaxa baqraZis moqmedeba, misi imereTidan kaxeTSi gadasvla, 
mTlianad motivirebulia mwerlis mier asaxul mis wina istori-
aSi. mwerali moTxrobaSi iseTnairad warmarTavs moqmedebas, rom 
erTi epizodi ganapirobebs meores, is motivirebulia pirvel 
                                                 
1 gr. kiknaZe. literaturis Teoriisa da istoriis.., gv. 280. 
2 П. Г. Пустовоит. Способы мотивировки в романах Писемского, в 50-60х годов. 
– Филологические науки, №2, 1967, gv. 3. 
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moqmedebaSi an xdeba piriqiT. mag. nawarmoebis meore TavSi aRwe-
rilia kaxeTis umweo mdgomareoba, mefe Teimurazi sagoneblSia 
Cavardnili, mas xelT upyria ori werili _ erTi CrdiloeTi-
dan, meore aRmosavleTidan gamogzavnili. pirveli tkbili, aler-
siani da gamamxnevebeli, meore sayvedurebiTa da muqariT savse. 
Teimurazma gadawyvita ruseTTan kavSirSi eZia xsna. misi gadawy-
vetileba missave sityvebSia motivirebuli: “ara! ara! gaTavebuli 
saqmea ... aq filambaria Tavmdebi da iq ki jvari da saxareba ...~.1  

Teimurazis gadawyvetileba situaciidan gamomdinare dama-
jerebelia da mkiTxvelSi eWvs ar iwvevs, magram mefis mier ga-
dadgmuli es nabiji gaxda mizezi Sah-abasis mier kaxeTis cecx-
liTa da maxviliT aklebisa, aTiaTasobiT adgilobrivi mcxovre-
bis sparseTSi gadasaxlebisa, piradi didebis maZiebeli pirebis 
arenaze gamosvlisa ( jandieri, mayaSvili da sxva.). 

jandierebis, mayaSvilebis da mis msgavsTa moqmedebis safuZ-
vels piradi keTildReoba gansazRvravs. jandieris uwminduri 
cxovreba missave sityvebSi poulobs axsnas _ “Semcdari xar! 
Sexede sxvebs, rogor xmaroben dros da ra rigad cxovroben! ... 
RmerTma nu mogviSalos yeenis mze! ... dRes misi wyalobiT, avad 
Tu kargad qveyana pursa sWams” (epizodi jandieris mier biZina 
ColoyaSvilis gadabirebis mcdelobisa).2  

aseTi gadagvarebuli, medrove adamianebis portreti mkiTx-
velSi iwvevs samarTlian zizRs, samagierod mis qeba-didebas im-
saxurebs qveynisaTvis Tavdadebul gmirTa saxeebi, maT Soris 
upirvelesia biZina ColoyaSvilis saxe, romelmac kargad icis, 
Tu ra dideba moelis Sahis karze, magram mas uwmindur cxovre-
bas, wminda sikvdili urCevnia. 

jandieris uariT gastumrebis Semdeg, “gaborotebulia~ bi-
Zina, misi aseTi yofa gamowveulia imiT, rom is CixSia moqceu-
li, gamosavals ver poulobs, gzas eZebs, ra gziTac sargeblo-
bas moutans qveyanas. 

akaki wereTelma, rogorc viTarebis Semdgomi ganviTarebis 
didostatma, moTxrobaSi Semoitana meurmis simRera, romelic 
moqmedebis Semdgomi ganviTarebis aucilebel winapirobas warmo-
adgens: ,,nu eZlevi wyvdiadsa, unda eZebde fonebso! ... xerxi 

                                                 
1 ak. wereTeli. baSiaCuki.., gv. 150. 
2 ak. wereTeli. baSiaCuki.., gv. 154. 
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sjobia Ronesa, Tu kaci moigonebso”.1 swored meurmis simReram 
misca biZgi biZinas Semdegi moqmedebas (moCvenebiTi gadasvla 
mtris banakSi). 

aqve unda aRiniSnos, rom akaki wereTlis istoriul Temaze 
Seqmnil poemebsa da moTxrobebSi adgili aqvs motivebisa da 
garkveuli mxatvruli saxeebis ,,TviTgameorebas”. mxedvelobaSi 
gvaqvs mefis sityvebi poemaSi ,,bagrat didi”: 

 ,,... da Zlier xalxTan raRas gavawyobT 
 Cveulebrivis pirdapirobiT, 
 Tu ar xerxiT da cbierebiT?”.2 
da moTxrobaSi ,,baSi-aCuki” _ biZinas sityvebi: ,,xerxi 

sjobia Ronesa!” avtoris pozicia garkveulia, qveynis saukeTeso 
Svilebi iZulebulni iyvnen garkveuli taqtikuri mosazrebebiT 
miemarTaT sxvadasxva xerxebisaTvis, raTa qveynis gadarCenaze ez-
runaT. moTxrobaSi bevri CarTuli epizodia, romelic aZlierebs 
mkiTxvelis interess da moqmedi piris Tu pirebis ufro sru-
lad, amomwuravad daxatvis mizans emsaxureba. aseTia nawarmoebSi 
Widaobis scena. am epizodSi avtorma erTi mxriv, ufro Tval-
naTliv dagvanaxa baSi-aCukis gmiruli suli, xolo meore mxriv 
es momenti emsaxureba moqmedebaSi axali personaJis _ abduSahi-
lis Semoyvanas.  

abduSahilis pirovnebis mwerliseuli xedva istoriuli as-
peqtiT aris motivirebuli. cnobilia, rom qarTul sinamdvileSi 
araerTi SemTxveva iyo mterTa TareSis Sedegad bavSvebis gatace-
bisa, romlebic SemdegSi mtris laSqarSi saukeTeso meomrebi iy-
vnen (gavixsenoT mameluqebi), amitom akaki wereTlis mier mtris 
cxenosanTa jaris meTauris rolSi, tomiT qarTvelis gamoyvana 
mkiTxvelSi absoluturi damajereblobis grZnoba iwvevs. moTx-
robis aRmqmels misi saxis nawaroebSi ararseboba SeiZleba war-
moudgenlad moeCvenos kidec.  

metad didi mniSvenelobisaa “baSi-aCukSi” mwerlis mier ga-
moyenebuli moulodnelobis xerxi, romelic erTi orad zrdis 
mkiTxvelis interess mocemuli movlenis mimarT _ abduSahili 
darwmunebulia, rom dastiris pirimzisas, magram irkveva, rom 
gardacvlili pirmTvarisaa _ misi tyupiscali. asaxuli movle-
nebis meti damajereblobisaTvis avtori xSirad iyenebs e.w. gada-

                                                 
1 ak. wereTeli. baSiaCuki.., gv. 156. 
2 ak. wereTeli. baSiaCuki.., gv. 156. 
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Warbebis xerxs. savsebiT marTebulad aRniSnavs gr. kiknaZe, rode-
sac msjelobs akaki wereTlis prozaul TxzulebaTa poeturobis 
sakiTxebze: “akakis poeturi swrafvis erT-erTi gamovlena gada-
Warbebis xerxis momarjvebaSi mdgomareobda ... es iqneba adidebul 
aragvSi SeWrili glaxuka baqraZis vaJkacobis gadmocema, Tu misi 
Widaobis da jiriTis aRwera ... akaki enTuziazmiT Sepyrobili, 
ocnebaTa amyoli poeti iyo da saambobeli epizodebisa da momen-
tebis SerCevisas yovelTvis mkiTxvelis guls umiznebda”.1  

did poetsa da mwerals SesaniSnavad aqvs gaTviTcnobiere-
buli is momenti, rom mxolod mxatvruli simarTlis arseboba 
aniWebs xelovnebis nawarmoebs damoukidebel esTetikur Rirebu-
lebas, da rom, rogorc v. vorovski aRniSnavs, “gardaqmnis mTe-
li procesi eqvemdebareba umaRless simarTles _ mxatvrul si-
marTles”.2 cnobilia, rom moTxrobaSi avtors Semoaqvs zRap-
rul-legendaruli epizodebi (pirmTvarisas Suaze gapobis ambavi, 
abduSahilisa da melanos da-Zmobis ambavi da a. S.), amiT ueWve-
lia mwerlis midrekileba, “amaRldes uxeS sinamdvileze, Cvenc 
gagvitacos da agvagznos ise, rogorc es nawarmoebs evaleba da 
SeuZlia”.3 “baSi-aCukSi” esa Tu is viTareba, moqmed pirTa qceva 
avtoris mier damajereblad aris motivirebuli. avtori bolom-
de uyuradRebod ar tovebs Tavis gmirebs. mwerali moTxrobis 
dasasruls mkiTxvelis yuradRebas miapyrobs glaxa baqraZis bo-
lo istoriaze. 

nawarmoebis arcerTi nawili ar iwvevs mkiTxvelSi dauje-
reblobis grZnobas, mas swams, rom yovelive ise unda momxdari-
yo, rogorc es nawarmoebSia asaxuli da ara sxvanairad, Tumca 
erTma detalma SeiZleba mkiTxvelSi raRac ukmarisobis grZnoba 
gamoiwvios, es Seexeba melanos saxes, romelic abuSahilis moq-
medebaSi Semoyvanis Semdeg qreba mkiTxvelis mxedvelobis aredan. 

Cveni azriT, yovelgvari gaugebroba moixsneba im SemTxveva-
Si, Tu gaviTvaliswinebT, rom melano ar aris nawarmoebSi moqme-
debis ganviTarebisaTvis mTavari personaJi, is avtors sWirdeba 
imisaTvis, rom ufro naTlad warmoaCinos abduSahilis pirovne-
ba, misi vaJkacuri buneba da asec xdeba, moqmedebaSi misi Semoy-
vanisa da gansakuTrebiT baSi-aCukTan damegobrebis Semdeg mkiTx-
                                                 
1 gr. kiknaZe. literaturis Teoriisa da istoriis sakiTxebi, gv. 281. 
2 А. Акимова. Мотивировка. – Вопросы литературы, №10, 1960, gv. 178.� 
3 gr. kiknaZe. literaturis Teoriisa da istoriis sakiTxebi, gv. 281. 



 214

velis interesi melanosadmi umniSvneloa. mwerali savsebiT mar-
Tebulad wyvets kavSirs melanos pirovnebasTan, radganac is rom 
daetovebina avtors baSi-aCukis uaxloes adamianad bolomde, ma-
Sin saqme gveqneboda avtoris mier qarTuli yofiTi sinamdvili-
dan gadaxvevasTan (mkiTxvelisaTvis cnobilia baSi-aCukisa da me-
lanos urTierTdamokidebuleba, agreTve isic, rom abduSahili 
irTavs pirmTvarisas).  

cnobili qarTveli mwerlis l. qiaCelis TqmiT, “mogonilis 
marTali, damajerebeli saxiT warmosaxva da amiT mkiTxvelis 
emociaTa xatvis damorCileba – ai, namdvili didi mxatvris ja-
dosnuri Tviseba. akakim es Tviseba Tavis “baSi-aCukSi” – savse-
biT gamoaaSkarava”.1  

  

                                                 
1 l. qiaCeli. akakis `baSi-aCuki~. _ akakis samreklo. Tb., 1990, gv. 129. 



 215
 

JONI MARGANIA 
 

ARTISTIC CREDIBILITY IN “BASHI-ACHUKI” 
 BY AKAKI TSERETELI 

 
The comprehension of an artistic motivation is connected with cer-

tain difficulties. A writer may lead the narration in such a way that the 
reader may see clearly how it is developing how one action generates 
another, but he may conduct it in another way too when the flow of actions 
becomes quite incomprehensible to the reader at a given stage. The author 
might be using the so-called “Mystery technique” the elucidation and in-
terpretation of which could be possible later, at further stages of the action 
development. Akaki Tsereteli rather frequently resorts to such a strategy in 
“Bashi-Achuki”. The writer often employs interpolated episodes which 
enhance the reader’s interests and help to show the situation, the behaviour 
of the characters exhaustively and completely. The great author is fully 
aware that the artistic truth gives the creative work an independent aesthet-
ic value and the whole transformation process serves the highest truth – the 
aesthetic veracity. For the credibility of the reflected episodes and situa-
tions, the characters’ behaviour the author mostly makes use of various 
motivation techniques – historical, conventional, fabulous, fantastic and in 
reference to individuals – their previous and late histories. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

fiqria CxartiSvili 

 

giorgi SarvaSiZe qarTul literaturul 

kritikaSi 

 

afxazeTis ukanaskneli mTavris _ mixeil SarvaSiZis ufro-
si vaJi, poeti, dramaturgi, publicisti da sazogado moRvawe 
giorgi SarvaSiZe im moRvaweTa ricxvs miekuTvneba, romlebic 
TavianTi cxovrebiTa da moRvaweobiT ara mxolod sakuTari, ar-
amed sxva eris cxovrebaSic mniSvnelovan kvals toveben. giorgi 
SarvaSiZe samarTlianad miiCneva rogorc afxazi, ise qarTveli 
xalxis RviZl Svilad, radgan misi cxovreba, Semoqmedeba da 
Rvawli Tanabrad emsaxureba am ori eris winsvlasa da ganviTa-
rebas. swored es ori eri gaxldaT giorgi SarvaSiZis rogorc 
genetikuri, ise sulieri mSobeli da sruliad bunebrivia, rom 
afxazi da qarTveli xalxis am Rirseulma Svilma am ori eris 
uangaro, Tavdadebul samsaxurs miuZRvna Tavisi cxovreba, vina-
idan qarTvelTa da afxazTa bednier momavals mxolod erTian 
saqarTveloSi xedavda.  

giorgi SarvaSiZis qarTuli samyarosadmi, erTiani qarTuli 
saxelmwifoebriobisadmi midgomis politikam udidesi gavlena iq-
onia mis TanamedroveTa cnobierebaze. Sesabamisad, sakmaod didia 
interesi giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da moRvaweobis Seswavli-
sa da gaanalizebisa da ukve araerTi sayuradRebo gamokvleva mi-
eZRvna mis cxovrebas, moRvaweobas, Semoqmedebas, miuxedavad imisa, 
rom giorgi SarvaSiZis fasdaudebeli saarqivo masalebis didi na-
wili dakargulad iTvleba. 

rogorc cnobilia, giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da moRva-
weobis SeswavlaSi gansakuTrebuli wvlili miuZRvis cnobil 
qarTvel istorikoss, akad. simon janaSias, romlis naSromi _ 
“giorgi SarvaSiZe. kulturul-istoriuli narkvevi” “namdvili 
gzamkvlevia mwerlis cxovrebisa da moRvaweobis SeswavliT da-
interesebuli nebismieri mkvlevarisaTvis”.1 

                                                 
1 z. papasqiri. Rvawli didi mamuliSvilisa. giorgi SarvaSiZe. _ so-
xumis universitetis Sromebi. t. I. Tb., 2007, gv. 220. 
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“giorgi SarvaSiZe afxazeTis ukanaskneli mTavris Ze iyo da 
misi biografia mWridrod gadaskvnilia afxazeTis politikur is-
toriasTan warsul saukuneSi”,1 _ wers s. janaSia. mkvlevari Ta-
vis naSromSi yuradRebas amaxvilebs im istoriul-politikur vi-
Tarebaze, romelSic uxdeboda cxovreba da moRvaweoba giorgi Sar-
vaSiZes. saTanado dokumentebze dayrdnobiT farTodaa mimoxilu-
li giorgis mamis _ mixeilis piradi Tu politikuri cxovre-
bac. “TvalsaCinoa, rom giorgi SarvaSiZe mTeli Tavisi arsebiT 
qarTul kulturul samyaros ukavSirdeba”,2 _ wers simon jana-
Sia da amis dasadastureblad moaqvs nawyveti giorgi SarvaSiZis 
werilidan “socializmi da saqarTvelo”, sadac avtori (anu gi-
orgi SarvaSiZe) garkveviT ambobs, rom misi samSoblo “iveriaa”. 

mkvlevari miuTiTebs, rom giorgi SarvaSiZe Rrma moqalaqe-
obrivi SegnebiT emsaxureboda qarTul sazogadoebas, mis kul-
turas, vinaidan igi afxazeTsa da afxazobas saqarTvelos ganu-
yofel nawilad Tvlida da misi keTildReobisaTvis zrunva Ta-
vis umTavres movaleobad miaCnda. Tavad simon janaSias damsaxu-
rebas, giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da moRvaweobis kvlevaSi, 
jumber TiTmeria ase afasebs: “akad. s. janaSias masStabis mecni-
erma Tavisi uaRresad mizanswrafuli, saocrad bevrismomcveli 
mecnieruli Rwvis ramdenime pirveli weliwadi swored giorgi 
SarvaSiZis cxovrebisa da Semoqmedebis kvlevas rom miuZRvna, 
logikurad imas aTvalsaCinoebs, rom is am pirovnebis cxovreba-
sa da Semoqmedebas, mis mamuliSvilur, moqalaqeobriv mrwamss 
gansakuTrebul mniSvnelobas aniWebda. is saWirod da aucileb-
lad miiCnevda, rom giorgi SarvaSiZe qarTvelTa da afxazTa Sem-
dgom Taobebs saTanadod daefasebinaT”.3 “im wreSi, romelSiac 
giorgi SarvaSiZe trialebs, iseTi saxelebic kiafobs, romelTac 
mTeli saqarTvelo icnobs: akaki wereTeli, mamia gurieli...”,4 _ 
wers simon janaSia. erT-erTi pirveli, vinc piruTvneli Semfa-
sebeli da damfasebeli gaxldaT giorgi SarvaSiZis Semoqmedebi-
sa, iyo didi akaki wereTeli. 

akaki wereTeli didad afasebda giorgi SarvaSiZis erovnul, 
                                                 
1 giorgi SarvaSiZe. lirika, eposi, drama. akad. s. janaSias redaqci-
iTa da narkveviT, II gamocema. Tb. 1985, gv. 3  
2 giorgi SarvaSiZe. lirika, eposi, drama. gv. 18 
3 j. TiTmeria. dialogi giorgi SarvaSiZesTan. _ wgn.: giorgi Sarva-
SiZe. Txzulebani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 259.  
4 giorgi SarvaSiZe. lirika, eposi, drama, gv. 70.  
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sazogadoebriv, politikur da literaturul moRvaweobas, gansa-
kuTrebiT xazs usvamda mis literaturul-Teatralur saqmiano-
bas, uwodebda mas “tkbil moubars”, “qveynis uangaro Svils”, Ta-
visuflebisaTvisaTvis Tavdadebul mebrZols. bunebrivia, aseTive 
gulTbili damokidebuleba hqonda giorgis akakis mimarT, rac ga-
moxatulia araerT nawarmoebSi da gansakuTrebiT ki cnobil leq-
sSi “akakis”, romelic “saqarTvelos ugvirgvino mefis” gardacvale-
basTan dakavSirebiT daiwera. giorgi SarvaSiZis es leqsi akakis 
gardacvalebaze daweril leqsTa Soris erT-erTi gamorCeulia da 
mkafiod gamoxatavs didi poetis Rirsebasa da damsaxurebas mSobe-
li eris winaSe. 

Tavis mxriv, rogorc aRvniSneT, akaki wereTeli afasebda gi-
orgi SarvaSiZis uangaro mamuliSvilobas, mis Rrma ganaTlebasa 
da esTetizms, amaRlebul bunebasa da raindul Seupovrobas, me-
gobrobda masTan da araerTxel Cabmula masTan poetur paeqroba-
Si. akaki wereTeli rom sakmaod maRal Sefasebas aZlevda giorgi 
SarvaSiZis dramaturgias, Teatralur moRvaweobas, gamokveTilad 
Cans qarTveli poetis mier 1903w. gamoqveynebul recenziaSi “sa-
Teatro SeniSvnebi”, sadac vkiTxulobT: “...rac unda naklulevani 
iyos r. erisTavis, g. wereTlis, ... g. SarvaSiZis, d. miqelaZis da 
sxvebis piesebi, Cvenis cxovrebidan aRebuli, kidev mainc ar sjob-
des aTas jandabovebis naCxapnebs, sadac CvenTvis sanukvari ara aris 
ra... SeiZleba isini mainca da mainc xelovnebis mxriT SesaniSna-
vebi ar iyvnen, magram im CiqorTulad naTargmn-najRabn piesebs kidev 
ajobeben”.1 bolos, giorgi SarvaSiZis, rogorc pirovnebisa da 
poetis Sefaseba, kargad Cans akaki wereTlis mier 1880w. daweril 
leqsSi “megobars”, romelic im droisTvis ruseTis mTavrobis 
mier pativayril ocdaaTi wlis giorgi SarvaSiZes eZRvneba.2  

giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da moRvaweobis mkvlevarTaT-
vis kargadaa cnobili giorgi SarvaSiZis werili germanuli ga-
zeTis “Berliner Tageblatt”-is redaqtorisadmi, romelic man aRniS-
nul gazeTSi korespondent lorencis mier gamoqveynebuli sta-
tiis pasuxad dawera.3  
                                                 
1 ak. wereTeli. rCeuli nawarmoebebi xuT tomad. t. V. Tb., 1990, gv. 
380-381.  
2 ak. wereTeli. TxzulebaTa sruli krebuli Svid tomad. t. I. Tb., 
1940, gv. 253. 
3 Письмо светлейшего князя Г. М. Шарвашидзе, посланное им в ред. газеты “Ber-
liner Tageblatt”. _ gaz. «Закавказская речь», #146, 1911.  
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“Berliner Tageblatt”-is Jurnalists, lorencs giorgi SarvaSi-
Zem damajerebeli da Rirseuli pasuxi gasca cilismwameblur 
publikaciaze. misi pasuxi momdinareobda im erovnuli koncefci-
isagan, romlis fuZemdebluri principi XIXs. meore naxevris 
progresulma qarTvelma mwerlebma da sazogado moRvaweebma Seim-
uSaves. aq SeiZleba gavixsenoT da paraleli gavavloT ilia Wav-
WavaZis cnobil polemikuri xasiaTi werilebTan: “katkovis pasu-
xad” (1880w.), “b-n ianovskis werilis gamo” (1881w.), “ai, isto-
ria” (1889w.), “qvaTa RaRadi” (1889w.), sadac i. WavWavaZem sakad-
risi pasuxi gasca qarTuli kulturis SeuracxmyofelT. aseTive 
SemarTebiT ibrZoda giorgi SarvaSiZec erovnuli (afxazuri, qar-
Tuli) faseulobebis dasacavad da qarTuli mowinave sazogadoeb-
ac Rirseulad afasebda mis Rvawls. lorencis Seuracxmyofel 
statiaze pasuxiT qarTvelma inteligenciam giorgi SarvaSiZeSi 
dainaxa raindi mamuliSvili, samSobloze uzomod Seyvarebuli da 
misi keTildReobisaTvis mebrZoli patrioti. 

cnobilma qarTvelma mweralma, publicistma da moRvawem an-
ton furcelaZem werili miswera giorgi SarvaSiZes, romelic ara 
marto avtoris, aramed SeiZleba iTqvas, mTeli qarTveli inteli-
genciis azrs gamoxatavs giorgi SarvaSiZis moRvaweobaze: “ubr-
wyinvaleso Tavado giorgi mixeilis Zev! me didi xania gicnobT, 
rogorc Cveni bedkruli qveynis erTguls da guliT moyvarul 
pirs, vicnobdi Tqven niWsac da xSirad vfiqrobdi, rad ideqiT 
ganze da ar iwyebdiT monawileobas Cvens sazogado saqmeSi, Cvens 
mwerlobaSi. axla xom Tqvenma werilma ... ufro dagvarwmuna 
Tqvens qveynis siyvarulsa da mwerlobiT niWSi... es werili aris 
gulis siRrmidan amosuli, naRvelSi amonawebi kalmiT naweri, 
bevr samwuxaro fiqrs aRviZebs es Tqveni werili yvela qarTveli 
mkiTxvelis gulSi, bevrs dardsa Slis da iq, sadc sxva Zala ar 
aris Tavis patronobisa, unda kalmiT mainc vacnobdeT qveyanas 
Cvens usamarTlo sasjels, Cvens Cagvras... am mxriv Tqveni werili 
aris uebro, aris Zlieri, aris simarTliT savse, aris Rrma Caxe-
duli gonebiT dawerili... guliTa da suliT madlobas gwiravT 
am SesaniSnavi da sagulisxmo werilisTvis”.1 anton furcelaZis 

                                                 
1 saqarTvelos mecnierebaTa akademiis k. kekeliZis saxelobis xel-
nawerTa instituti, fondi sxvadasxva, dok. #88. citata motanilia 
wignidan: o. WurRulia. qarTul-afxazuri literaturul-kulturu-
li urTierTobani. Tb., 1983, gv. 94-95. 
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es werili giorgi SarvaSiZis moRvaweobis mniSvnelovani Sefase-
baa da mkafio dadasturebaa im keTilganwyobisa, rac arsebobda 
qarTvel moRvaweebsa da afxaz poets Soris. 

qarTul literturul kritikaSi xSirad moixmoben niko Tav-
dgiriZis mosazrebas giorgi SarvaSiZeze. n. TavdgiriZem sainte-
reso da Rirseuli Sefaseba misca giorgi SarvaSiZis raindobas, 
Rirsebasa da gabedulebas, rac gamoiCina didebulma mamuliSvil-
ma, daxvewilma pirovnebam da sazogado moRvawem Tavisi qveynis, 
erisa da erovnuli faseulobebis dasacavad: “Sen pirvelma as-
wie, aRamaRle maRal wodebaSi Segneba da pativiscema sazogadod 
kavkasieli erebisadmi”,1 _ aRniSnavs niko TavdgiriZe. igi udide-
si pativiscemiT aRniSnavs, rom giorgi SarvaSiZem, erTaderTma 
umaRlesi aristokratiis warmomadgenelTagan, ar mouxara qedi 
Tavis qveyanasa da xalxze gabatonebul Zlier saxelmwifoebriv 
mmarTvelobas, maSin rodesac bevri ase mieswrafvoda im urTier-
Tobasa da jildo-warCinebas umaRles xelisufalTagan, romel-
sac afxazeTis ukanaskneli mTavris memkvidre zizRiT uaryofda.  

“bevri exlandeli revolucioneri gabedavda im dros aseTi 
azris gamoTqmas? _ kiTxulobs n. TavdgiriZe da Tavad pasuxobs 
_ didad saeWvoa isic, rom ramodenime kacic gamoCeniliyo ise-
Ti, romelic uars ityoda im upiratesobaze, romlis miReba Sen 
SegeZlo da ar isurve”.2 cnobilia, rom giorgi SarvaSiZem demon-
straciulad ganacxada uari umaRles sakariskaco titulze _ 
fligel-adiutantobaze, romelic mefisgan hqonda miniWebuli, 
rodesac imperator aleqsandre III-is quTaisSi Camosvlis dRi-
saTvis gubernatorma giorgi SarvaSiZes sxva, e. w. arakeTilsaime-
do pirebTan erTad, qalaqis datoveba mosTxova. “Sen ironiulad 
miswere xelmwifes, _ aRniSnavs n. TavdgiriZe, _ raki Tqveni 
mTavroba imdenad ar mendoba, rom Tqveni Camosvlis dros Cemi 
samSobloSi yofnac-ki saSiSad miaCnia, gTxovT, es sasaxlis wo-
debac, fligel-adiutantobac CamomarTvaTo”.3 swored aseTi Se-
upovrobisTvis “im dros, roca yvela wris Cvens sazogadoebas 
RvTis wyalobaT miaCndaT rusis mTavrobis yuradReba, Sen akrZa-
luli gqonda Sens samSobloSi _ afxazeTSi xangrZlivi cxovre-

                                                 
1 niko TavdgiriZis sityva giorgi SarvaSiZis dakrZalvaze. _ wgn. 
giorgi SarvaSiZe. Txzulebani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 38.  
2 niko TavdgiriZis sityva giorgi SarvaSiZis dakrZalvaze. gv. 37.  
3 niko TavdgiriZis sityva giorgi SarvaSiZis dakrZalvaze. gv. 37.  
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ba”.1 sworadaa SeniSnuli samecniero literaturaSi, rom n. Tavd-
giriZis sityva aris ` mWevrmetyvelebis udidesi nimuSic da eris 
Rirseuli Svilis brwyinvale portretic”.2  

giorgi SarvaSiZis dabadebidan 100 wlisTavis gamo Salva 
dadiani werda: “ar daviwyeba moyvrisa arodes gvizams ziansa”-o 
da im adamianTa ricxvSi, romelTa daviwyebas sazogadoeba ar da-
uSvebs, gulisxmobs “Zvirfas” giorgi SarvaSiZis saxelsac”. 
“yvela JanrSi, _ wers S. dadiani, _ romelSic ki scada man Ta-
vis kalami, yvelgan maRalxarisxovan nawarmoebebs iZleoda”.3 man 
yurdaReba gaamaxvila giorgi SarvaSiZis piesebze, gansakuTrebiT 
aRniSnavs giorgi SarvaSiZis, rogorc publicistis rolsa da 
mniSvnelobas Tavisi qveynis keTildReobis saqmeSi: “publicisti-
kaSi igi mudam Seupovari mosarCle iyo Tavis qveynis saukeTeso 
zne-Cveulebisa, misi sulieri axovnebisa, Tuki vinme odesme udi-
erad moixseniebda mis saTayvano samSoblos, igi, viT uebro ra-
indi, ze-wamoiWreboda da basri kalmiT xelSi samagieros miageb-
da Seuracxmyofels”.4 

Salva dadiani giorgi SarvaSiZes publicistikis garda Ta-
vis mxatvrul SemoqmedebaSic pativiscemiT xatavs ara marto 
rogorc Cinebul poetsa da mamuliSvils, aramed daxvewil inte-
ligentsa da uzado garegnobis pirovnebas. aRsaniSnavia S. dadi-
anis romani _ “gvirgvilianebis ojaxi”, sadac avtori xatavs 
quTaTur inteligentTa wres, romelic kidev ufro saintereso 
da xalisiani xdeba “rodesac maT SeematebaT afxazeTis mTavris 
Svili, saucxoo vaJkaci, egec didad momzadebuli adamiani da 
mwerali giorgi SarvaSiZe”,5 _ vkiTxulobT nawarmoebSi, _ “ai, 
namdvili raindi. zrdili. Tavaziani. an rogori Tavis daWera 
scodnia, an ra mixra-moxra aqvs, saqcieli. da es sruliad bu-
nebrivad gamoudis mas, araferi Zaldatanebuli, araferi xelov-
nuri. namdvili hercogia. an frangulad ra mSvenivrad lapara-
kobs. ase gegonebaT, Tavisi dReni safrangeTis salonebSi aqvs 

                                                 
1 niko TavdgiriZis sityva giorgi SarvaSiZis dakrZalvaze. gv. 37.  
2 o. WurRulia. giorgi SarvaSiZe. wgn. giorgi SarvaSiZe. Txzule-
bani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 65 
3 S. dadiani. gorgi SarvaSiZis dabadebidan 100 wlisTavis gamo. _ 
wgn. giorgi SarvaSiZe. Txzulebani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 46. 
4 S. dadiani. giorgi SarvaSiZis dabadebidan 100 wlisTavis.., gv. 47. 
5 S. dadiani. gvirgvilianebis ojaxi. Tb., 1975, gv. 315.  
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gatarebulio”,1 _ ase axasiaTebs romanis erT-erTi personaJi gi-
orgi SarvaSiZes, erT-erTi leqssac uZRvnis: 

“dido Tavado, Sen xar brwyinvale,  
rogorc Tavadi da rogorc kaci! 
guliT keTili, niWiT aRsavse, 
sityviT da saqmiT mxne da mamaci! 
giyvars samoblo da misTvis iRvwi 
zogjer kalmiTac dauRalavad... 
ginda rac wminda hqonia Sens xalxs, 
rom imas SerCes SeubRalavad...”.2 
S. dadianis romanSi vkiTxulobT, rom guberniis marSalTan 

stumrad misuli giorgi SarvaSiZe sufris dasawyisSi, rodesac 
pirvelad uTuod xelmwife-gubernatoris sadRegrZelos svam-
dnen, am sadRegrZelos asarideblad, droebiT sufridan gavida, 
mogvianebiT dabrunda.3  

“qarTuli rasis namdvili raindis” (gr. robaqiZe).4 _ gi-
orgi SarvaSiZis sityvieri mxatvruli portreti araerTma qar-
Tvelma mweralma da moRvawem dagvitova, magram yvelaze srul-
yofili, albaT, mainc 1918w. gazeT “saqarTveloSi” (#45) gri-
gol robaqiZis, givi gollendis fsevdonimiT gamoqveynebuli, es-
sea giorgi SarvaSiZeze. giorgi SarvaSiZes, didebul mamuliS-
vils, daxvewil inteligents, im dros ukve xandazmuls, magram 
jer kidev sulierad da fizikurad janmrTels, grigol robaqi-
Ze ase aRwers: “soxumis napirebi... mTavar quCaze modis vinme 
cxenosani... cxenosani namdvili mxedari: moxdenili jdoma, TiT-
qos mbrZanebelia mgrZnobiare cxovelis, magram mas TiTqos Za-
las arc ki atans, marjved dakaveba sadavis... yoveli, rac rom 
samxedro jiSs memkvidreobiT gadaucia adamianisaTvis. gamaxsenda 
arCil jorjaZis sityva, qarTveli belletrisTvisaTvis isic 
aris sakmao, rom romelime abxazis cxenosnoba aRweroso. gad-
moxta. gavicani: giorgi SarvaSiZe, Svili abxazeTis ukanaskneli 
mTavrisa. ra SesaniSnavad adgas Coxa! tani maRlad aris ayvani-
li, silaRiT kidev, _ Tumca etyoba eqvs aTeuls gadascilebia. 
aseTi moxdenili Cacmuloba aravisze minaxavs saqarTveloSi: aq 

                                                 
1 S. dadiani. gvirgvilianebis ojaxi, gv. 444.  
2 S. dadiani. gvirgvilianebis ojaxi, gv. 423.  
3 S. dadiani. gvirgvilianebis ojaxi, gv. 419-424. 
4 givi gollendi (grigol robaqiZe). giorgi ServaSiZe. _ wgn. 
giorgi SarvaSiZe. Txzulebani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, 41. 



 223
 

iyo esTetika oskar uaOldis yelsaxvevisa: qarTuli yaida Cac-
mulobis stiliT CamokveTili: sada Zalze da amasTan rCeuli 
metad... raodeni simaRle da raodeni Tavazi... silamaze iveriu-
li... mTeli saukunoebia saWiro, rom biologiurma SerCevam ase-
Ti sruli tipi warmoSobos... meore dRes sadili n. T.-sTan (ni-
ko TavdgiriZesTan, soxumis qalaqis Tavi _ f.C.). giorgi Sarva-
SiZec iq aris, axla evropulad Cacmuli stiliT... mTavris sit-
yva moxdenilia friad. icis evropuli enebi: franguli, inglisu-
ri, germanuli, gansakuTrebiT franguli. zedmiwevniT icis rusu-
li. icis Zvirfasad qarTuli, afxazuri, megruli... mesame dRes 
imave restornis fardulSi vnaxe. xolo axla ubralo mwvane 
“bluziT”, magram esec rom uxdeboda! ara, namdvili aristokra-
toba yvelgan gamoCndeba”.1  

giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da Semoqmedebis mkvlevarTa-
gan aRsaniSnavia o. WurRulias Rvawli. man araerTi werili da 
gamokvleva uZRvna ara mxolod giorgi SarvaSiZis moRvaweobas, 
aramed zogadad qarTul-afxazuri kulturul-literaturuli 
urTierTobis istorias. o. WurRuliam sxvadasxva dros gamoaq-
veyna naSromebi qarTul-afxazuri kulturul-literaturuli 
urTierTobis Sesaxeb da sakuTriv, giorgi SarvaSiZis Semoqmede-
baze. misi yuradRebis miRma ar darCenila arc CaC-SarvaSiZeTa 
warmoSobis sakiTxi da arc giorgi SarvaSiZis daxvewili gareg-
noba da aristokratizmi. “SarvaSiZeTa sagvareulo erT-erTi uZ-
velesi samTavro sagvareuloa da, bunebrivia, mas axasiaTebs yve-
la is Tviseba, rac Sua saukuneebis Zlieri da gavleniani feod-
aluri ojaxebisTvis iyo niSandoblivi”,2 _ wers o. WurRulia. 
“erT-erTi uZvelesi samTavros” ukanaskneli mTavris vaJs _ gi-
orgi SarvaSiZes “mamulis siyvaruli da winaparTa tradiciebis 
erTguleba, sicocxlis fesvis Zieba da sarwmunoebis ganmtkiceba... 
Zvalsa da rbilSi hqonda gamjdari da mTel mis Semoqmedebasa da 
moRvaweobas msWvalavs. Tu ar gulwrfeli siyvaruli da Tavda-
deba mamulisaTvis, uzado niWiereba, brwyinvale ganaTleba, rain-
duli suli, afxazuri tradiciuli zrdiloba, Zneli iyo im sa-
erTo pativiscemis mopoveba, rac man daimsaxura mowinave inteli-
                                                 
1 givi gollendi (grigol robaqiZe). giorgi ServaSiZe. gaz. `saqar-
Tvelo~, #45, 1918. aRniSnuli publikacia ix. agreTve wgn.: giorgi 
SarvaSiZe. Txzulebani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 41-43.  
2 o. WurRulia. sityva fiqris sxeulia. werilebi da gamokvlevebi. 
Tb., 1992, gv. 156. 
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genciaSi”.1  
o. WurRulia giorgi SarvaSiZis cxovrebisa da Semoqmedebis 

gaanalizebis Sedegad paralels avlebs XIXs. qarTuli litera-
turis cnobil warmomadgenlebTan, kerZod, samocianelebTan. “ro-
desac fiqrob g. SarvaSiZis cxovrebasa da Semoqmedebaze _ mis 
leqsebze, dramatul nawarmoebze, publicistikasa da statiebze, 
saerTod Rvawlze, mwerlis im did adamianur tkivilze, romelic 
gamowveuli iyo samSoblos, xalxis unugeSo mdgomareobiTa da 
samomavlo gzebis ZiebiT, gagondeba gasuli saukunis qarTuli 
mwerlobis saukeTeso warmomadgenlebi. SarvaSiZe SemarTebuli da 
uSiSari iyo, rodesac dacva sWirdeboda mamuls, mSobel xalxs, 
mis patiosnebasa da Rirsebas, rodesac saqme exeboda xalxis wi-
naSe marTlac saRvTo valis aRsrulebas”.2 

o. WurRulias azriT, g. SarvaSiZe mravalmxrivi Semoqme-
dia, magram “is upiratesad poetia, lirikosia. swored lirika-
Si Cans naTlad misi poeturoba, xatovani azrovneba, naTelxil-
vaTa xibli... brZenkacis mieraa naTqvami, rom lirika poetis su-
lis aRsarebaao. es WeSmariteba dadasturebas poulobs g. Sar-
vaSiZis memkvidreobaSic. misi lirika upiratesad erovnuli 
grZnobis gamomxatvelia, magram amave dros naRvlianic, nos-
talgia rom gasdevs naTel zolad. didi akakisa ar iyos, g. 
SarvaSiZes mamulis grZnobis gareSe arc ucxovria. samSoblo 
iyo misi dardica da sixarulic. man kargad icoda is WeSmari-
teba, rom ar arsebobs ufro didi sapatio saqme, vidre erisa 
da mamulisaTvis Tavdadeba, mSobliuri kulturis samsaxuri”.3 
cnobilia, rom giorgi SarvaSiZem uari Tqva honorarze, Cems 
samSoblos usasyidlod unda vemsaxuroo: “rac Seexeba Sromis 
honorars, me vracx Cems Tavs valdebulad usasyidlod vemsa-
xuro, SeZlebisa gvarad, Cems samSoblo mwerlobas”.4 o. Wur-
Rulia Rrmad da sainteresod mimoixilavs giorgi SarvaSiZis 
lirikul leqsebs da sxva mkvlevarTa msgavsad gansakuTrebul 
yuradRebas amaxvilebs g. SarvaSiZis cnobil leqsze “varada”. 
“sityvakazmuli mwerlobis istoriaSi araerTgzis dadasturebu-
lia is faqti, rom yovel WeSmarit poets gaaCnia erTi an ori 
                                                 
1 o. WurRulia. sityva fiqris sxeulia, gv. 47-48. 
2 o. WurRulia. sityva fiqris sxeulia, gv. 48. 
3 o. WurRulia. sityva fiqris sxeulia, gv. 49-50. 
4 dokumenti gamoqveynebulia wgn.: giorgi SarvaSiZe. lirika, drama, 
eposi. akad. s. janaSias redaqciiTa da narkveviT. soxumi, 1946, gv. 3.  
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15. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

iseTi leqsi, romelSic kondensirebuli da gacxadebulia misi 
avtoris yvelaze sanukvari, sufTa azrebi da Sexedulebebi, ara-
iSviaTad moRvaweobis mTeli kredoc. giorgi SarvaSiZisaTvis as-
eTi nawarmoebia “varada”. SeiZleba metis Tqmac, igi saerTod 
patriotuli lirikis brwyinvale nimuSia. Tundac mxolod da 
mxolod es leqsi rom daewera poets, isic ganadidebda avtoris 
saxels, rogorc WeSmariti Semoqmedisa. ase ar gauTqva saxeli 
“adamianma” mamia guriels da “facxam” _ dutu megrels?.. “vara-
da” poetis moTqmaa, poetis godebaa, misi didi kaeSnis gacxade-
baa; igi mZime tkivilebis gamomxatveli saoxavia”1.  

o. WurRuliam yuradReba gaamaxvila da araerTi kvleva uZ-
Rvna giorgi SarvaSiZisa da mis Tanamedrove qarTvel moRvaweTa 
urTierTobas. mis naSromebSi “giorgi SarvaSiZe da qarTveli in-
teligencia”, “giorgi SarvaSiZe qarTveli inteligenciis Tval-
sawieridan” da sxv. aisaxa is erovnuli da socialuri sakiTxe-
bi, inteligenciis saerTo da konkretuli samoqmedo programebi, 
rac erT ojaxad aerTianebda g. SarvaSiZesa da Tergdaleulebs, 
agreTve qarTveli mwerlebisa da moRvaweebis Sexedulebani g. 
SarvaSiZeze, rogorc pirovnebasa da Semoqmedze.  

g. SarvaSiZis Semoqmedebis ganxilvisas mkvlevari parale-
lebs avlebs Teimuraz I-is, arCil II-is, daviT guramiSvilis, 
romantikosebis SemoqmedebasTan, romelTa pesimizmi “gamowveuli 
iyo samSoblos savalalo mdgomareobiT da poetebis piradi 
cxovrebis ukuRmarTobiT. analogiuri tkiviliani gancdiT xasi-
aTdeba g. SarvaSiZis patriotuli lirika. poets moTqmisa da 
godebis sababs aZlevs mamuli dakarguli, samSoblo gaZaculi 
da momavali gaurkveveli, magram igi momavals mainc imedis Tva-
liT Sehyurebs da sjera, rom RmerTi ar gaswiravs mis wil-
xvdomil qveyanas. g. SarvaSiZis patriotuli lirika qarTul-af-
xazuri kulturis ganuyofeli nawilia. igi nasazrdoebia imave 
suliskveTebiT, humanizmiTa da ganwyobilebiT, rac damaxasiaTebe-
li iyo al. WavWavaZis, n. baraTaSvilis, i. WavWavaZis, a. wereT-
lis, vaJa-fSavelas poeturi samyarosaTvis”.2  

mniSvnelovania o. WurRulias mier ganxiluli g. SarvaSi-
Zis publicisturi da dramaturgiuli moRvaweoba. mkvlevari mu-

                                                 
1 o. WurRulia. sityva fiqris sxeulia, gv. 54-55. 
2 o. WurRulia. giorgi SarvaSiZe. _ wgn.: giorgi SarvaSiZe. Txzule-
bani... II, gv. 83.  
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dam xazs usvamda im garemoebas, rom “giorgi SarvaSiZe uangarod 
emsaxureboda misTvis amave dros mSobliur qarTul erovnul 
kulturas”.1 

giorgi SarvaSiZes avT. nikoleiSvilma “saqarTvelos erTian-
obisaTvis mebrZoli afxazi mwerali” uwoda: “Tavisi moRvaweobi-
Ta da literaturuli memkvidreobiT man sagulisxmo adgili da-
imkvidra Cveni mwerlobis istoriaSi. mis pirovnebaSi samagali-
Tod gamovlinda is saukeTeso Tvisebebi, romlebic saukuneebis 
manZilze ganamtkicebda qarTvelTa da afxazTa saxelmwifoebriv 
erTobas da ganuyofel istoriul beds”,2 _ wers avT. nikoleiS-
vili. mkvlevari yuradRebas amaxvilebs im faqtze, rom giorgi 
SarvaSiZis “Segnebuli cxovreba da moRvaweoba rusul koloni-
alizmTan daucxromeli brZolis magaliTia... am uTanasworo 
brZolaSi mtris winaSe mas qedi arasodes mouxria da erovnuli 
Rirsebis grZnoba ar Selaxvia. pirvel yovlisa swored aseT ra-
indad da rwmeniT gaubzarav mamuliSvilad damkvidrda g. SarvaSi-
Zis saxeli qarTveli da afxazi xalxebis istoriaSi”.3  

g. SarvaSiZis cxovrebisa da moRvaweobis mravalmxrivi gan-
xilvis fonze mkvlevari gansakuTrebul yuradRebas uTmobs g. Sar-
vaSiZis saxelmwifoebriv xedvas, rom g. SarvaSiZes afxazeTi sa-
qarTvelos ganuyofel nawilad miaCnia. aRniSnul sakiTxs mkvle-
vari g. SarvaSiZis istoriul dramaze (“giorgi mesame”) dayrd-
nobiT ganixilavs: “giorgi mesame “Cveni arcTu mdidari drama-
turgiis istoriaSi usaTuod imsaxurebs met yuradRebas, _ 
wers avT. nikoleiSvili, _ amgvari dainteresebis safuZveli... 
mravali aspeqtiT SeiZleba iyos ganpirobebuli. maTgan erT-erTi 
umniSvnelovanesi is gaxlavT, rom nawarmoebSi xazgasmuladaa 
gandidebuli saxelmwifoebrivi mTlianobis idea da dagmobilia 
kuTxuri separatizmi. am mTlianobis Semadgenel RviZl nawilad 
afxazeTicaa miCneuli”.4 

dRes, qarTul-afxazuri politikuri urTierTobis am etap-
ze, mkvlevari mniSvnelovnad miiCnevs g. SarvaSiZis xedvas erTia-

                                                 
1 o. WurRulia. giorgi SarvaSiZe. _ wgn.: giorgi SarvaSiZe. Txzule-
bani... II, gv. 124  
2 a. nikoleiSvili. giorgi SarvaSiZe _ saqarTvelos erTianobisTvis 
mebrZoli afxazi mwerali. _ wgn. giorgi SarvaSiZe. Txzulebani or 
tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 125  
3 a. nikoleiSvili. giorgi SarvaSiZe.., gv. 125. 
4 a. nikoleiSvili. giorgi SarvaSiZe.., gv. 149. 
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ni qarTuli saxelmwifoebriobisadmi: “dRes CvenTvis gansakuTre-
bul mniSvnelobas iZens is faqti, rom saqarTvelos erovnul-sa-
xelmwifoebrivi mTlianobis ideasa da am mTlianobis Semadgenel 
RviZl nawilad afxazeTis miCnevas afxazeTis mTavris memkvidre 
afxazi erovnebis kaci qadagebs”.1 

mkvlevarma e. TavberiZem g. SarvaSiZes “ubedo mamulis yma” 
uwoda, romelsac “Tavisi rTuli cxovrebis manZilze ar hqonia 
SemTxveva, raime sakiTxi saqarTvelos, rogorc erTiani saxelmwi-
fos TvalTaxedvidan ar ganexilos, ar gamoetanos saTanado msjav-
ri, misTvis saqarTvelosaTvis zrunva, natvra ukeTesi momavlisa 
imavdroulad mSobliuri afxazeTisaTvis zrunvasac udrida, rad-
gan, misi fiqriT... es ori rame erT qveyanaSi gansxeulebuliyo”.2  

e. TavberiZe udidesi pativiscemiT gadmogvcems g. SarvaSi-
Zis cxovrebis gansakuTrebiT mniSvnelovan da saintereso epiz-
odebs, pirovnebis, romlis “cxovreba gamorCeulia, rom ar gin-
dodes, yuradRebas migaqcevinebs, susxs gagrZnobinebs avdroebisa, 
gangacdevinebs dards kacisa, samTavros patrons erTi saxli 
rom SerCenoda da iqac unebarTvod ver Cadioda”.3 mkvlevari 
xazs usvams g. SarvaSiZis raindobas, mamuliSvilobas, Rirsebis 
grZnobas, romlis gamoc ruseTis mmarTvelobis wyalobiT, n. 
TavdgiriZis sityvebiT rom vTqvaT, “ori qceva miwa enatreboda 
Tavis qveyanaSi” (mixeil SarvaSiZis memkvidreebs mTavrobam mTe-
li mamuli CamoarTva) da “aRkrZaluli hqonda Tavis samSoblo-
Si _ afxazeTSi xangrZlivi cxovreba” da “erTaderTi saxli, 
“villa Cemi” rom waawera, SemorCenoda winaparTa samkvidro-
sabrZanebelSi”.4 e. TavberiZe Tavs uyris im mogonebebs, romelic 
g. SarvaSiZis fizikur momxibvlelobas ukavSirdeba. “XIX sauk-
unis moRvaweTagan iSviaTad Tu vinme SeumkiaT iseTi epiTetebiT, 
ise moxiblulan vinmes mSvenierebiT, rogorc giorgi SarvaSiZi-
sa, weren kidec, memuarebSi umetes fizikur xibls wamosweven 
win, aRfrTovanebiT, aRtacebiT gaixseneben mis Tvaltanadobasa 
da gamorCeul Cvevebs”,5 _ wers mkvlevari. 
                                                 
1 a. nikoleiSvili. giorgi SarvaSiZe.., gv. 149-150. 
2 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma. _ wgn. giorgi SarvaSiZe. Txzule-
bani or tomad. t. II. quTaisi, 2006, gv. 157.  
3 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 160. 
4 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 162. 
5 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 174. 
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e. TavberiZis naSromis meore TavSi ganxilulia g. SarvaSi-
Zis poezia, romlis “umTavresi motivi samSoblos siyvarulia. 
romantikosTa darad awmyos SeWirvebuli yofiT dafiqrebuli 
poeti sanukvar ideals warsulSi poulobs”.1 mkvlevari ganixi-
lavs g. SarvaSiZis patriotul Temaze Seqmnil leqsebs: “Cemi 
Cangi”, “mamuls”, `fSaur xmazed” da sxv. da wers, rom samSob-
lo g. SarvaSiZis STagonebis wyaro da mTavari sazrunavia da mi-
si poeziac mxolod qveynis satkivris gaJRerebaao. “giorgi Sar-
vaSiZec TanamedroveTa msgavsad Tavisi poeziis daniSnulebad sa-
zogado satkivris gamJRavnebas miiCnevda”-o.2 

sxva mkvlevarTa msgavsad, e. TavberiZe yuradRebas amaxvi-
lebs g. SarvaSiZis cnobil leqsze “varada”, romelsac leqsze 
dayrdnobiT (“is aris mZime moTxroba, gulisa satkivarada...”), 
“mZime moTxroba” uwoda. “varada” ara marto giorgi SarvaSiZis 
Semoqmedebis mSvenebaa, upirvelesad, qarTuli klasikuri poeziis 
Sedevria, boRmis, tkivilis, dardis amoxeTqvaa, mware droebaze 
moTqma da godebaa. kiTxulob da striqonSi Jonavs sinanuli, 
Tan mokrZalebuli Civili, nu miwyenT amgvar yofas, nu damZra-
xavT dardi rom damrevs xolme xels da mamapapurad amovikvnese-
bo... “varadas” ganwyobilebas xSirad misi avtoris, afxazeTis 
ukanaskneli mTavris memkvidris yofiT xsnian, TiTqosda konkre-
tul sarCuls uZebnian leqsSi gamJRavnebul sawuxars, magram es 
poeturi Txzuleba uwinares pirovnuli ki ara, zogadi, me Tu 
mkiTxavT, kacobriuli dard-tkiviliTaa didi da gamorCeuli”,3 
_ wers mkvlevari.  

poetis sulis aRsareba da tkiviliani amoZaxilia gulSi 
Camwvdomi, grZnobiT savse leqsi “varada”, romelic g. SarvaSiZem 
Tavis mSobliur, afxazur fesvebs uZRvna (“varada” adiReur-afxa-
zuri sityvaa da simReras niSnavs). igi patriotizmis grZnobiT 
gamTbari mSvenieri lirikuli leqsia, romelSic avtori udidesi 
tkivilisa da sasowarkveTis dros mSobliur enas, winaparTa 
fesvebs mouxmobs nugeSad. aseT dros “mamapapuri varada” yvela-
ze ukeTesad gamoxatavs avtoris grZnobebs, magram igi erTi ka-
cis pirovnuli tkivili ki ara, erovnul-sakacobrio satkivaria, 
glova-moTqmaa daqceul samSobloze, romelic g. SarvaSiZis Se-

                                                 
1 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 197. 
2 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 199. 
3 e. TavberiZe. ubedo mamulis yma, gv. 203-204.  
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moqmedebis umTavresi Temaa.  
g. SarvaSiZis “varadas” qarTul literaturul kritikaSi 

mkvlevarebi maRal Sefasebas aZleven. esenia: s. janaSia (“qveyana 
misi mSobeli Tavisi adgilobrivi specifikurobiT giorgi Sarva-
SiZis marTlac Rrma siyvaruliT uyvarda... mSobliuri Tavisebu-
rebis didi grZnobis wiaRSi SeiZleboda mxolod dabadebuliyi 
iseTi Sedevri, rogoricaa misi “afxazuri simRera “varada” _ 
uSinaganesi lirikuri mRelvarebis poeturi SenivTeba”);1 o. 
WurRulia, avT. nikoleiSvili (“gansakuTrebiT sainteresoa leq-
si “varada”, erT-erTi saukeTeso nimuSi poetis Semoqmedebisa. 
“varadaSi” _ afxazuri simReris am yvelaze popularul sityva-
Si _ simbolurad kondensirdeba mSobliuri miwisa da enis siy-
varuli. es sityva leqsSi emociuri da sulieri silaRis gamo-
xatvis funqcias ki ar asrulebs, aramed im gaunelebeli tkivi-
lis gasaRebadaa qceuli, romelic mwerlis cxovrebis bediswe-
ras warmoadgens...”)2; e. TavberiZe, z. papasqiri (“giorgi SarvaSi-
Zes, romelic udavod iyo qarTveli istoriul-kulturulad, 
savsebiT naTlad hqonda gacnobierebuli Tavisi eTno-tomobrivi 
afxazoba. amis mkafio dadasturebaa Tundac misi poeturi Sedev-
ri “varada”, romelSic is mTeli grZnobiT gamoxatavs survils, 
rom ar mowydes Tavis afxazur fesvebs”)3; j. TiTmeria (mkvleva-
ri g. SarvaSiZis cxovrebisa da Semoqmedebis umTavres momentebs 
e. w. dialogis saxiT gvacnobs. naSromis saxelwodebaa “dialogi 
giorgi SarvaSiZesTan”) da sxvebi.  

giorgi SarvaSiZis moRvaweoba da Semoqmedeba mravalmxrivia. 
masSi aisaxa epoqis yvelaze mtkivneuli problemebi, esenia: er-
ovnuli da socialuri sakiTxebi, qarTuli enis roli erovnuli 
cnobierebisTvis, erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraoba... esaa 
arasruli sia im problemebisa, romelic iyo maSindeli progre-
suli sazogadoebis Rirseuli warmomadgenlis giorgi SarvaSiZis 
_ fiqris, gansjis, analizis sagani. giorgi SarvaSiZe qarTul 
inteligenciasTan idga da masTan erTad cdilobda ama Tu im sa-
zogadoebrivi problemis mogvarebas. mas axlo megobruli urTi-
erToba hqonda imdroindeli mowinave inteligenciis saukeTeso 
                                                 
1 s. janaSia. giorgi SarvaSiZe. kulturul-istoriuli narkvevi. _ 
giorgi SarvaSiZe. lirika, eposi, drama. meore gamocema, gv. 21-22.  
2 a. nikoleiSvili. giorgi SarvaSiZe.., gv. 142 
3 z. papasqiri. Rvawli didi mamuliSvilisa.., gv. 235.  
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warmomadgenlebTan, maT Soris, i. WavWavaZesTan, ak. wereTelTan, 
i. gogebaSvilTan, s. mesxTan, k. lorTqifaniZesTan, i. meunargias-
Tan da sxva. giorgi SarvaSiZis erovnul-moqalaqeobrivi msofl-
mxedveloba da esTetikuri mrwamsi “TergdaleulTa” ideebiTaa 
davalebuli. yovelive es g. SarvaSiZiT mkvlevarTa farTo speq-
tris dainteresebas ganapirobebs.  

giorgi SarvaSiZis _ am mravalmxriv saintereso poetisa da 
moRvawis Sesaxeb literaturul kritikaSi gamoTqmuli naazrevi-
sa da calkeul pirovnebaTa mogonebebis gadmocema erT samecnie-
ro statiaSi sruli saxiT ver moxerxdeba, miTumetes, rom gi-
orgi SarvaSiZis cxovrebiTa da moRvaweobiT ara mxolod lite-
raturis kritikosebi, aramed istorikosebi, dramaturgebi da 
Teatraluri kritikosebic xSirad interesdebian, romelTa naS-
romebi SemdgomSic Cveni interesisa da kvlevis sagnad darCeba. 

 
 
 
 

PIKRIA CHKHARTISHVILI 
 

GIORGI SHERVASHIDZE IN THE GEORGIAN LITERARY 
CRITIQUE 

 
The present work is devoted to the analysis of the place of Giorgi 

Shervashidze, the last prince of Abkhazia, Mikhail Shervashidze’s elder 
son, poet, dramatist, publicist and public figure in the Georgian literary 
critique. The article gives a review of the literary – critical assessments 
by some researchers of G. Shervashidze’s literary activity and creative 
work, namely by S. Janashia, Sh. Dadiani, O. Churgulia, A. Nikoleishvi-
li, E. Tavberidze and others of the life and the literary legacy of the 
worthy son of the Abkhazian and Georgian peoples. 

 



 231
 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

kote Todua 

 

XIX saukunemdeli evropuli literaturis  

zogadi daxasiaTeba realizmis  

TvalTaxedviT 

 

xelovneba saerTod da maT Soris literatura iseve Zvelia, 
rogorc kacobrioba. xelovneba arsebobs da viTardeba Tavis konk-
retul saxeobebSi: literatura, Teatri, musika, arqiteqtura, 
mxatvroba, kino da sxva. misi am mravalferovnebis mizezs cnobi-
li germaneli filosofosi imanuel kanti subieqtis SesaZleblo-
bis mravalferovnebaSi xedavda,1 hegeli _ obieqturi ideis Sina-
gan diferenciaSi,2 frangi materialistebi _ garemomcveli samya-
ros mxatvruli aRqmis sxvadasxva saSualebebSi3 da a.S.  

xelovnebis saxeobebad dayofis mizezi aris adamianis sazo-
gadoebrivi praqtikis mravalgvaroba, mxatvrulad aRqmuli samya-
ro, romelic sinamdvilis esTetikuri aRqmis mravalferovnebas 
eyrdnoba. kacobriobis msoflio-istoriuli praqtikis safuZvel-
ze adamianis moRvaweobis procesSi warmoiqmna misi sulieri yo-
fis mravalmxrivoba, ganviTarda adamianis esTetikuri grZnoba, 
mSvenierebiT tkbobis unari da a.S. rogorc cnobilia, xelovne-
bis ganviTareba urTierTSemxvedri procesia:  

1. sinkretizmidan xelovnebis sxvadasxva dargis warmoSo-
bamde (erTiani, ganuyreli mxatvruli azrovnebidan uZ-
veles droSive ganviTardnen cekva, simRera, musika, Te-
atri, literatura, XIX saukuneSi Camoyalibda fotog-
rafia, XX saukuneSi – kino da televizia);  

2. xelovnebis sxvadasxva saxeobidan maT sinTezamde (kino 
xelovnebis calke dargia da amave dros ramdenime maT-
ganis sinTezi, arqiteqtura warmoadgens monumentaluri 
ferwerisa da qandakebis sinTezs).  

                                                 
1 И. Кант. Сочинения 1747-1777 гг. В 2-х томах. Том II. 1759-1777 гг. М., 1940, 
gv. 162.  
2 Г. В. Ф. Гегель. Лекции по истории философии. – Сочинения. Т.10. М., 1932, gv. 96. 
3 М. С. Каган. Эстетическое учение Чернышевского. М.-Л., 1958, gv. 35. 
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mxatvruli kulturis ganviTarebisaTvis Tanabrad sasargeb-
loa rogorc xelovnebis specifikuri dargebis gamoyofa, ise 
muzebis urTierTqmedeba. xelovnebis yvela saxeobidan umTavresi 
mainc literaturaa, romelic mxatvruli sityvis saSualebiT 
Seimecnebs gare samyaros. misi sagani, marTalia, araerTgvarov-
nad, magram ganuxrelad viTardeba da farTovdeba. misi asaxvis 
sferoSi ukve Sedis bunebrivi da sazogadoebrivi movlenebi, 
udidesi socialuri kataklizmebi. Tavis sxvadasxva JanrebSi yo-
velive amas literatura moicavs an sinamdvilis dramatuli aR-
qmiT, an movlenebis epikuri aRweriT, an kidev adamianis Sinagani 
bunebis lirikuli TviTgaxsniT. 

literatura xelovnebis sxva saxeobebis msgavsad istoriu-
lad cvalebadia. icvlebian masSi asaxuli cxovrebiseuli mov-
lenebi, SemoqmedTa msoflmxedvelobrivi poziciebi da idealebi, 
Cndebian axali mxatvruli saSualebebi, xerxebi da meTodebi. 
literaturuli nawarmoebisa da literaturuli procesis yove-
li elementi da Taviseburebebi cocxali organizmiviTaa, moZra-
via, vinaidan igi aqtiurad reagirebs cxovrebis cvalebadobaze. 

sityvakazmuli mwerlobis ganviTareba _ esaa mdgradobisa 
da cvalebadobis, memkvidreobiTobisa da novatorobis urTierT-
moqmedebis procesi. misi saxecvlileba aucilebelad gulisxmobs 
“konservatiul” mxaresac. literaturis cvalebadoba, rogorc 
hegeli varaudobda, sruliadac ar iwvevs misi arsis rRvevas an 
filosofiis Secvlas.1 individis cxovreba sazogadoebisa da 
xalxis wiaRSi da xalxisa _ kacobriobisaSi, adamiani, sazoga-
doeba da buneba TavianTi urTierTqmedebiT warmoadgenen lite-
raturis asaxvis mudmiv sagans. amave dros literaturuli sa-
xis mudmivi da ucvleli samSeneblo masalaa sityva. warmosaxva 
TviT enis safuZvelSia Cadebuli, enisa, romelic iqmneba xalxis 
mier da Tavis TavSi amTlianebs mTel mis gamocdilebas, iqceva 
ra azrovnebis formad. ena, Tavisi Camoyalibeba-ganviTarebis pro-
cesis dros ivseboda samyaros asocirebuli xedviT da xdeboda 
misi Semzadeba sinamdvilis mxatvruli asaxvisaTvis. 

yoveli mecniereba swavlobs sinamdvilis erT mxares mis 
konkretul gamovlinebaSi, xolo mxatvruli literatura am si-
namdviles iRebs mTlianobaSi, misi sxvadasxva mxareebisa da Tvi-
sebebis urTierTqmedebaSi, amitom gansxvavebiT mecnierulisagan, 
                                                 
1 Г. В. Ф. Гегель. Лекции по истории философии, gv. 128. 
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literaturul teqstSi yoveli fraza warmoadgens erTaderT 
SesaZlebels. mxatvruli saxe asaxavs movlenas mis ganuyofel 
mTlianobaSi, ris gamoc masSi yoveli sityva udides mniSvnelo-
bas iZens. am TaviseburebiT aixsneba, magaliTad, mxatvruli Tar-
gmanis sirTule. mwerlobas sityvieri forma aZlevs saSualebas 
gamoxatos rogorc esTetikuri, ise sazogadoebriv-politikuri 
idealebi, daamyaros kavSiri filosofiasTan, politikasTan, mo-
ralTan da sazogadoebrivi cnobierebis sxva formebTan. amitom 
literaturas wamyvani adgili uWiravs xelovnebis mravalfero-
van sistemaSi da mniSvnelovan zegavlenasac axdens misi sxva 
dargebis ganviTarebaze. 

literaturis da saerTod xelovnebis mizani yovelTvis 
iyo da aris is, rom adamians agrZnobinos misi cxovrebis SigniT 
(rogorc es realizmSia), an masze da mis qveviT (rogorc es 
romantizmSia) arsebobs siRrmiseuli sinamdvile, romelsac ide-
als uwodeben. am miznis miRwevis gareSe ar arsebobs namdvili 
literatura da xelovneba saerTod. magram winaaRmdegoba imaSia, 
rom calkeuli literaturuli mimdinareobis meTodologia eyr-
dnoba erTgvarovani principebis absolutizacias. dRes ukve na-
Telia, rom mwerlobis kriteriumis Sesafaseblad unda Camoya-
libdes ufro universaluri sistema, romelic naTlad warmoa-
Cens am fenomenis mTel sirTulesa da mravalferovnebas. buneb-
rivia isic, rom realuri samyaros polifoniuroba, adamianis 
praqtikuli Tu sulieri yofis mravalgvaroba airekleba mxatv-
ruli asaxvis polifoniurobasa da mravalferovnebaSi. litera-
tura, erTi mxriv, sinamdvilis realur suraTebs asaxavs WeSma-
riti Tu istoriuli faqtebis aRweriT, an mxatvruli gamonago-
nis saSualebiT, romelic realuri yofis ganzogadebis Sedegia 
da xSir SemTxvevaSi ufro marTali, vidre sinamdvile; meore 
mxriv ki, warmoadgens am realobisadmi avtoris, Semoqmedis da-
mokidebulebis gadmocemas, an gviCvenebs im grZnoba-ganwyobile-
bas, romelsac esa Tu is movlena iwvevs mwerlis Sinagan buneba-
Si. es ukanaskneli, Tavis mxriv, realuri sinamdviliTaa gamowve-
uli da realuri adamianis realuri warmosaxvis Sedegia. aqedan 
gamomdinare, “sityvakazmuli mwerlobis arsi sinamdvilis mxatv-
rul asaxvaSi mdgomareobs. yoveli literaturuli nawarmoebis 
Rirseba imiT ganisazRvreba, Tu ramdenad srulyofilad da ma-
Ralmxatvrulad asaxavs sinamdviles, mis arsebiT mxareebs. am 
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didi amocanis gadawyvetaSi ki erT-erT mTavar rols Semoqmede-
biTi meTodi asrulebs1. 

SemoqmedebiTi meTodi, misi xasiaTi da Tavisebureba, isto-
riulad dakavSirebulia cnobierebasTan, sazogadoebrivi Segnebis 
donesTan; igi Sepirobebulia cxovrebis sinamdviliT, amasTan, mi-
si srulyofisa da saboloo saxis Camoyalibebis saqmeSi udides 
rols TamaSobs TviT Semoqmedis msoflmxedveloba da talanti.  

Sesaferis istoriul garemosa da adamianTa Semecnebis do-
nis Sesatyvisad literaturaSi da saerTod xelovnebaSi icvle-
boda SemoqmedebiTi meTodebi, an adgili hqonda maT ganviTareba-
sa da kriziss. magram arcerTi xalxis mwerlobaSi arasodes ga-
wyvetila ganviTarebis mTliani jaWvi. wina drois literatura 
yovelTvis axdenda gavlenas momdevno xanis mwerlobaze. 

dRes ukve sadaod ar iTvleba is, rom xelovneba saerTod 
da maT Soris literatura. yovelTvis gamoxatavda sinamdviles, 
Tavis safuZvelsa da STagonebis wyaros. es gamoxatva warmoadgen-
da aqtiur kategorias, radganac TviT sinamdvilisadmi samsaxurs 
isaxavda miznad.1 aqedan gamomdinare, SegviZlia vTqvaT, rom rea-
lizmi, rogorc literaturuli mimdinareoba, Tu misi elemen-
tebi, ra Tqma unda, gansxvavebuli formiT arsebobda yvela drosa 
da epoqaSi, TviT pirvelyofili sazogadoebidan moyolebuli. 

pirvelyofili adamianis mier gamoqvabulis kedlebze Ses-
rulebuli primitiuli naxati damxatvelisa Tu mnaxvelisaTvis 
igive iyo, rac morwmuneTaTvis xatia, e.i. meore, am samyaros 
miRmiseuli sinamdvile, WeSmariti substancia, romelsac garkve-
ulwilad magiuri daniSnuleba hqonda imdroindeli adamianisaT-
vis. amave dros kedelze amokawruli cxovelebisa Tu maTze mo-
nadire adamianebis gamosaxulebebi garkveulwilad realuri 
cxovrebiseuli sinamdvilidan aRebuli realuri cxovelisa Tu 
adamianis mxatvruli saxec iyo. amitomacaa, rom mkvlevrebi mas 
“primitiul realizms” uwodeben, da es termini TiTqmis srul-
yofilad gadmogvcems misi, rogorc mcnebis arss. is mxatvroba 
sinamdvilis ara mxolod anareklia, aramed garkveuli msoflm-
xedvelobis matarebelic. marTalia, es msoflmxedveloba, raRac 
mistikur, mxolod qvecnobier saxes atarebda, magram mainc 
srulyofilad gadmogvcemda imdroindeli adamianis Sexedule-
                                                 
1 g. jiblaZe. xelovneba da sinamdvile. I naw. Tb., 1955, gv. 18,  
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bebs gare samyaroze.1  
pirvelyofili adamianis mier Seqmnili zepirsityvierebis 

nimuSebs, marTalia, Cvenamde ar mouRwevia da verc moaRwevda 
sruliad martivi da gasagebi mizezebis gamo, magram Cven SegviZ-
lia vivaraudoT, rom qvis xanis adamiani, romelic Cveulebrivad 
azrovnebda da metyvelebda, aucileblad Seqmnida folklorul 
nimuSebs, romlebSic gadmocemuli iqneboda maSindeli adamianis 
nafiqral-naazrevi gare samyaroze, bunebriv Tu sazogadoebriv 
movlenebze, am movlenebisadmi adamianis damokidebulebaze da a.S. 
ase rom, is e.w. “primitiuli realizmi” SegviZlia vivaraudoT 
im uZveles folklorSic.  

uZveles xanaSive adamiani qmnida moTosuri xasiaTis Tqmu-
lebebs, romlebic mistikur elementebTan erTad Seicavda rea-
luri cxovrebiseuli sinamdvilis amsaxvel momentebsac. miTo-
logiaSi mistika, fantazia da realoba ise mWidrodaa erTmaneT-
Tan Serwymuli, rom dRes ukve Wirs maT Soris zRvaris gavle-
ba. magram, radganac uZvelesi miTebi gadmogvcemen imdroindeli 
adamianis realurad arsebul kosmogeniur Tu msoflmxedvelob-
riv warmodgenebs, mis naazrevs adamianis warmoSobasa Tu mis ad-
gilze am samyaroSi da a.S., amitom miTosuri xanis xelovnebas 
saerTod da maT Soris literaturas SegviZlia “miTosuri rea-
lizmi” vuwodoT.  

is, rom antikuri literatura Seicavda realizmis elemen-
tebs, dasturdeba Tundac homerosis poemebiT – “iliada” da 
“odisea”. es gansakuTrebiT iTqmis “iliadaze”, romelSic asaxu-
lia Zveli berZnebis brZola troelTa winaaRmdeg. marTalia, 
troa didi xnis ganmavlobaSi legendarul qalaqad, mwerlis 
fantaziis nayofad iTvleboda, magram, rogorc cnobilia, XIX 
saukuneSi germanelma arqeologma hainrix Slimanma berZnuli da 
aRmosavleTis qveynebis istoriul dokumentebze dayrdnobiT Se-
Zlo ara mxolod aRmoeCina am qalaqis naSTebi, aramed winaswar 
zustad gamoeTvala misi adgilsamyofelic ki. 

jer kidev IV saukuneSi qristes Sobamde Zvelma berZenma 
filosofosma aristotelem Tavis naSromSi “politika” logiku-
ri TanmimdevrobiT Camoayaliba “mimezisis” (mibaZvis) Teoria, 
romelic, misi azriT, damaxasiaTebeli iyo klasikuri xanis an-

                                                 
1 Ю. Б. Борев. Эстетика. М., 1988, gv. 360. 
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tikuri mwerlobisaTvis.1 es Teoria xelovnebis funqcias ukavSi-
rebda realuri yofis asaxvas ise, rogorc aris. amis safuZvel-
ze aristotele xazs usvamda musikis, poeziis da gansakuTrebiT 
tragediis SemecnebiT-aRmzrdelobiT funqcias. misi SexedulebiT 
xelovneba zogadsakacobrio bunebisaa da dakavSirebulia gare-
momcveli sinamdvilidan tipuris gamovlenasTan. literatura 
uSualod asaxavs garkveul eTikur Tvisebebs da warmoadgens sa-
zogadoebis aRzrdis erT-erT saSualebas. es uwinaresad da yve-
laze meti efeqturobiT SeuZlia tragedias. amitom nawarmoebis 
aRqmis kulminacias warmoadgens kaTarzisis SegrZneba, romelic 
gamoxatavs sulier ganwmendas TanagrZnobisa da SiSis gziT. ka-
Tarzisi amave dros iyo ara saboloo Sedegi, aramed ganwmendis 
procesi da umaRles eTikur proncipebTan miaxloebis saSualeba. 
is iwyeboda ara ubralod TanagrZnobidan, aramed sulieri gas-
xivosnebidan. swored es miaCnda aristoteles tragediis umTav-
res Rirsebad.2 

aristoteles da masTan erTad antikuri xanis sxva moaz-
rovneTa (platonis, lukreciusis, horaciusis, ciceronis da 
sxva.) esTetikurma Sexedulebebma, romlebic gamoxatavdnen Tavi-
sufali moqalaqis Zireul interesebs, Taviseburi gamoZaxili 
hpoves mxatvrul tiloebSic. mxatvrulma Semoqmedebam Tavis na-
warmoebebSi daasabuTa antikuri filosofiuri koncefcia adami-
anze, romelSic dominirebda Semdegi ideebi:  

1. adamians samyaroSi uWiravs gansakuTrebuli, uzenaesi 
adgili;  

2. individi ekuTvnis ara mxolod Tavis gansakuTrebul 
gvartomobriv sazogadoebas, aramed kacobriobasac, ro-
gorc mTlians. 

antikurma literaturam Seqmna mSvenieri da mamaci adamia-
nis ideali, fizikurad da sulierad srulyofili gmiris saxe, 
gmirisa, romelic harmoniaSi cxovrobs garemomcvel samyarosTan, 
romelic Zveli berZnebisa da romaelebis fantaziam daasaxla mi-
Turi arsebebiTa da dadebiTi Tu uaryofiTi adamianuri Tvisebe-
bis mqone RmerTebiT. amis naTeli dasturia esqiles, evripides, 
sofokles, apolonios rodoselis, vergiliusis da sxvaTa mxat-
vruli Semoqmedeba. 
                                                 
1 aristotele. poetika, Tb., 1944, gv. 67. 
2 aristotele. ritorika. Tb., 1981, gv. 72. 
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antikurma xelovnebam farTod airekla cxovreba da am 
cxovrebisagan miRebul STabeWdilebebs misca srulyofili mxat-
vruli forma. “Ars longa, vita brevis” _ sicocxle xanmoklea, xe-
lovneba maradiuli _ es iyo antikuri kulturis devizi. Tvi-
Ton xelovnebis, literaturis socialuri statusis gansazRvra 
antikur xanaSi dRevandeli gadasaxedidan arasrulyofili, zog-
jer damaxinjebulic da istoriulad SezRuduli iyo. miuxeda-
vad amisa, es iyo win gadadgmuli nabiji xelovnebis ganviTare-
bis procesSi. 

antikur epoqaSi literatura samyaros xsnida miTologiu-
rad. es iyo erTdroulad realisturi da iluzionur-fantasti-
kuri, im drois adamianisTvis sarwmuno Sexeduleba samyaroze, 
romelic Seicavda stiqiur dialeqtikas. amitom mas SeiZleba 
ewodos miTologiur-antikuri realizmi, romlisTvisac damaxa-
siTebelia adamianis gmiruli (heroikuli) koncefcia, romelic 
amkvidrebda pirovnebisa da sazodadoebis erTianobis, individis 
Sinagani bunebis harmoniulobis ideas. Tumca is emorCileba au-
cileblobas da xSirad sakuTar daRupvasac ver icilebs Tavi-
dan, magram mainc ibrZvis da mxolod Tavisufal moqmedebaSi 
vlindeba aucileblobac. 

antikurma xanam kacobriobas dautova pirovnebis Tavisufle-
bis idea da demokratiis ZiriTadi principebi: abstraqtul mec-
nierebaTa Tavdapirveli sistemebi, romlebic, miuxedavad imisa, 
rom ar iyo praqtikul saqmianobasTan mWidrod dakavSirebuli 
da abstraqtul-mWvretelobiT, pasiur xasiaTs atarebda, xels 
uwyobda poliTeizmidan monoTeizmze gadasvlas. swored amis sa-
fuZvelze, ekonomikuri da politikuri sferoebis centraliza-
ciasTan erTad, ax.w. I saukuneSi romis imperiis aRmosavleT 
provinciebSi aRmocenda qristianoba, romelic xangrZlivi devnis 
miuxedavad, IV saukuneSi saxelmwifo religiad gamocxadda da 
TandaTan msoflio religiadac iqca. 

qristianobam moitana principulad sxva idealebi, qcevis 
sxva nomrebi. man mkveTri zRvari gaavlo zeciur samyaros, rome-
lic uzenaesi samarTlianobis gamoxatuleba iyo, da miwier cxo-
vrebas Soris. samyaro Seqmnilia adamianisaTvis, xolo adamiani 
dabadebulia imisaTvis, rom Seimecnos RmerTi misi mcnebebis mi-
yoliT. sulis xsna da imqveyniuri samoTxe cxaddeboda umTavres 
amocanad, romelsac unda damorCileboda adamianis yvela Cana-
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fiqri da qceva. qristianuli eklesia TandaTan mniSvnelovan 
rols ikavebs sazogadoebriv cxovrebaSi. dasavleT evropis, anu 
romis eklesia, romelic Teokratiuli idealebiT xelmZRvane-
lobda da romelmac politika Tavisi moRvaweobis umniSvnelova-
nes sferod gaixada, aRmosavluri, anu marTlmadidebluri ekle-
siisagan gansxvavebiT SedarebiT ufro “miwieri” iyo. amave dros 
igi qmnida saxelmwifos sawinaaRmdego sapirwones da aiZulebda 
mas kompromisze wasuliyo. eklesiis wyalobiT jer kidev adrin-
del Sua saukuneebSi iwyeba politikur cxovrebaSi dialogis 
ganwyobilebis Seqmna. es ki uaRresad mniSvnelovani winapiroba 
iyo saxelmwifo xelisuflebis evropuli tipis warmoSobisTvis, 
romelic iZulebuli iyo angariSi gaewia sazogadoebrivi azri-
saTvis da masTan kompromisze wasuliyo.1 

gansxvavebuli viTareba iyo aRmosavleTSi, anu bizantiaSi. 
aq miCndaT, rom srulyofili harmoniisa da wesrigis gansaxiere-
ba iyo imperia, sadac saxelmwifo warmoadgenda umaRles da ur-
yev faseulobas, xolo imperatori iTvleboda SeuzRudavi Zala-
uflebis mqone mbrZaneblad, magram ara saxelmwifos mesakuTred. 
igi iyo erTdroulad saero xelisufalic da eklesiis meTau-
ric. amitom mas unda hqonoda saxelmwifo moxelis niWi da WeS-
mariti qristianis Tvisebebi _ keTilsindisiereba, rwmena, gul-
mowyaleba. amis safuZvelze bizantiaSi TandaTan kvdeboda antiku-
ri warmarTuli Segneba, igi icvleboda ufro tragikulTa da 
disharmoniuliT, magram mimarTulT adamianis Sinagani samyarosad-
mi, romelic mas xsnis gzas usaxavda, aZlevda ra RvTiur arsSi 
wvdomis imeds. 

Sua saukuneebis rogorc dasavleT evropis, ise bizantiur 
literaturaSi, romelic antikurobis tradiciebze aRmocenda, 
umdidres zegavlenas axdenda qristianuli religia, rac iwvevda 
xelovnebis reglamentirebul, ikonografiul sqemebSi moqcevas. 
antikuri xanis harmoniuli gmiris koncefcia Secvala dogmatur 
CarCoebSi moqceulma RvTismosavma da qristianobisaTvis Tavda-
debulma adamianma, romlisTvisac umTavresia rwmena, rogorc ab-
soluturi WeSmariteba, romelic miiReba zeSTagonebiT. magram 
amave dros antikuri filosofiis zegavleniT Cndeba idea, rom 
gza RmerTisaken rwmenasTan erTad gadis adamianisa da bunebis 
Secnobaze (averoesi, moSe maimonidi, Toma aqvineli). es ki xels 
                                                 
1 g. boloTaSvili. civilizaciebis istoria. Tb., 2003, gv. 114.  
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uwyobda sasuliero mwerlobasTan erTad saero literaturis 
ganviTarebasac. amisi naTeli dasturia franguli eposi “simRera 
rolandze”, espanuri “simRera Cems sidze”, irlandieli berebis 
mier Cawerili Zveli kelturi sagebi (epikuri Tqmulebebi Rmer-
Tebisa da gmirebis Sesaxeb), anglo-saqsuri poema “beovulfi”, 
islandiuri eposi “ufrosi eda” da sxva, romlebic fantasti-
kur elementebTan erTad uciloblad Seicavs realizmis elemen-
tebsac. igives Tqma Tavisuflad SeiZleba Sua saukuneebis sasu-
liero mwerlobazec, gansakuTrebiT hagiografiaze, romelic Zi-
riTadad realurad arsebuli wmindanebis cxovrebisa Tu wamebis 
amsaxvelia, amave dros savsea alegoriebiTa da simboloebiT. 

Sua saukuneebis literaturam Tavis gmirs Camoacila moqme-
debis nebeloba da gadauloca igi RmerTs. adamiani tragikuli 
arsebaa, yvelaferi uzenaesis nebaa. samyaro, romelic orsaxova-
nia _ xiluli da uxilavi, anu miwieri da zeciuri ganpirobebu-
lia RmerTiT. amitomac im drois literaturas, rogorc samya-
ros inteleqtualuri aRqmis Sedegs, romelic maSindeli adamia-
nisaTvis sarwmuno uxilav samyarosTan erTad amqveyniur cxovre-
basac asaxavda, SegviZlia vuwodoT Sua saukuneebis alegoriul-
simboluri realizmi. 

Sua saukuneebis epoqaSi Semzadda renesansis _ aRorZine-
bis xelovneba, romlis mTavar Temad iqca adamiani, titanuri 
bunebis mqone monoliTuri pirovneba, romelic Sinaganad Tavi-
sufalia da iTvleba yoveli movlenis, sagnis sazom kriteriu-
mad. am drois xelovnebaSi gamoiyofa sami etapi: adreuli huma-
nizmis (dante aligieri, petrarka, bokaCio); maRali aRorZineba 
(leonardo da vinCi, erazm roterdameli, fransua rable) da 
gviani aRorZineba (Seqspiri, servantesi), romelic dakavSirebu-
lia humanizmis krizisTan. 

aRorZinebis epoqis literatura Seecada samyaro aexsna mi-
sive saSualebiT. eCvenebina samyaro iseTi, rogoric aris, mo-
eZebna maTi Sinagani axsna misi materialuri bunebidan gamomdina-
re _ aseTia rables, Seqspiris, servantesis realizmi. am perio-
dis mwerlobam adamiani gaaTavisufla asketizmis tyveobidan da 
daamkvidra principi _“akeTe, rac ginda”. swored amaSi vlindeba 
misi siZlierec da sisustec, radgan igi gzas uxsnis pirovnebis 
yovelgvari Tvisebis, rogorc dadebiTis, ise uaryofiTis TviT-
ganxorcielebas, rac humanizmis krizisis maCvenebelia. am dros 
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humanizmisTvis adamianis arsebobis marTebulobaSi daeWveba aris 
erT-erTi momenti misi nayofierebisa da gansakuTrebulobis ga-
mosaxatavad da ara cxovrebiseuli kredo. mokled rom vTqvaT, 
esaa aRorZinebis realizmi, romelic axal niSan-TvisebebTan er-
Tad aucileblad atarebs Sua saukuneebisa da gansakuTrebiT an-
tikurobisaTvis damaxasiaTebel elementebsac.  

XVII saukuneSi inglisSi Caisaxa internacionaluri ideu-
ri moZraoba ganmanaTleblobis saxelwodebiT. “Seecade, rom ga-
igo”, _ ase gansazRvra am epoqis suliskveTeba cnobilma germa-
nelma filosofosma imanuel kantma.1 am moZraobis erT-erTi 
fuZemdebelTagani iyo ingliseli moazrovne jon loki. ganma-
naTleblobam umaRles mwvervals miaRwia safrangeTSi, romel-
mac warmoSva moazrovneTa brwyinvale pleada volteris, did-
ros, monteskies, rusos saxiT, romlebic xelovnebaSi amkvidre-
ben ganmanaTleblur realizms.  

ganmanaTlebluri realizmis Teoriis avtorad samarTlia-
nad iTvleba deni didro. am Teoriam dasabuTebuli xasiaTi mii-
Ro mis naSromSi “filosofiuri gamokvleva mSvenierebis warmo-
Sobasa da bunebaze” (1751w.). didros azriT, maRal Sefasebas 
imsaxurebs demokratiuli xelovneba, romelic warmoaCens ubra-
lo adamianebis zneobas, radgan swored aseTi xelovneba gviCve-
nebs ufro TvalsaCinod humanistur idealebsa da interesebs. 
klasicisturi realizmis Teoriis Semqmnelis bualos msgavsad, 
didro mxatvrul Semoqmedebas miiCnevda Segnebul, gaazrebul 
moqmedebad, romelsac aqvs gonivruli mizani da emyareba saerTo 
wesebsa da kanonebs.2 

XVII-XVIII saukuneebis literatura viTardeba gamwvavebu-
li socialuri viTarebis fonze, roca absolutizmis egidiT sa-
zogadoebis droebiTi erTianoba icvleba aristokratiis pozici-
ebze ekonomikurad moRonierebuli burJuaziis SeteviT. aRorZi-
nebis Tavisufal individualistsa da klasicizmis reglamenti-
rebul qveSevrdoms cvlis politikis CarCoebSi Tavisuflebi-
saTvis mebrZoli moqalaqe. d. defo, j. svifti, h. fildingi, a. 
lesaJi, p. bomarSe TavianTi SemoqmedebiT amkvidreben raciona-
lur sawyiss da adamianis bunebrivobas. ganamanaTlebluri rea-

                                                 
1 И. Кант. Сочинения 1747-1777 гг. В 2-х томах. Том II, gv. 184. 
2 d. didro. esTetika, filosofia, sociologia. Tb., 1939, gv. 54; Ю. 
Б. Борев. Эстетика, gv. 367. 
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16. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

lizmis literaturas moqmed pirebad gamohyavs ara titanuri 
bunebis pirovneba, aramed marjve, moxerxebuli, crurwmenebisgan 
Tavisufali adamiani, romelic cdilobs Tavisi adgili daimkvid-
ros sazogadoebaSi, romelic dafuZnebuli unda iyos Tanaswor-
uflebianobis principze, romelic miiRweva ara Zaladobis, anu 
revoluciis gziT, aramed ganaTlebiT, crurwmenebisa da umecre-
bis bindis gafantviT. 

literaturaSi wamyvan Janrad iqca socialur-yofiTi roma-
ni, gafarTovda mwerlis interesebis sfero, rac iwvevda mwer-
lobis demokratizacias, mis mibrunebas sxvadasxva socialuri 
fenebis cxovrebisaken, TviT qveda fenebiskenac ki. amave dros 
ganmanaTlebluri realizmi Seicavs arsebuli socialur-politi-
kuri viTarebis kritikasac da saxavs gzas mis Sesacvlelad. 
Tumca tipizaciis ZiriTad obieqtad aqcevs xasiaTebis socialur 
arss, magram kritikuli realizmisagan gansxvavebiT tipuri xasi-
Tebi aq moqmedeben eqsperimentalur da ara tipur garemoSi. 

XVIII-XIX saukuneebis mijnaze mZlavri socialuri afeTqe-
bebis epoqam warmoSva literaturuli mimdinareoba romantizmis 
saxiT, romlis safuZveli gaxda sayovelTao imedgacrueba sazoga-
doebrivi yofis gardaqmnisa da Tavisufleba-Tanasworobis princi-
pebze dafuZnebuli socialuri wyobis damyarebis SesaZlebloba-
ze. man Tavisi yuradRebis centrSi moaqcia gmiris xasiaTis in-
dividualuri Tvisebebi, romelic ganyenebulad dgas adamianis 
cxovrebis realuri mdgomareobidan. romantikuli gmiri amovar-
dnilia Cveulebrivi yoveldRiurobidan da gansakuTrebul viTa-
rebaSia Cayenebuli, raSic vlindeba kidec misi siZliere. esaa 
gmiri amayi martoobiTa da mouwesrigebeli samyaros miuReblo-
biT. igi gansakuTrebuli, ganumeorebeli pirovnebaa da swored 
amaSia misi sazogadoebrivi sargeblianobis wyaro. Tu romantizmi 
iyo cxovrebis axali wyobis mouwesrigeblobis erTgvari winaTg-
rZnoba, XIXs. kritikulma realizmma Seicno da Tavis Tavze iwv-
nia misi araadamianuri xasiaTi, ramac igi aqcia “dakarguli ilu-
ziebis” fxizel xelovnebad. am mimdinareobisaTvis esTetikuri 
ideali uaryofis gziT mkvidrdeba da igi sazogadoebisaTvis mow-
yobili erTgvari sasamarTloa, romelmac literaturis mTavar 
amocanad sinamdvilis aRwera da misTvis ganaCenis gamotana aqcia. 

xelovnebisa da literaturis, Tu kritikuli realizmis 
gagebisaTvis didi mniSvneloba hqonda germaneli filosofosis 



 242

hegelisa da misi mimdevrebis esTetikur Sexedulebebs. hegelma 
Tavis “esTetikaSi” xelovneba ganixila istorizmisa da dialeq-
tizmis principebze dayrdnobiT, romlis mixedviTac sazogadoeb-
rivi urTierTobis cvalebadobasTan erTad xdeba literaturis 
socializacia da funqciuri gamravalferovneba.1  

kritikuli realizmis Camoyalibeba-ganviTarebisa Tu Sefase-
baSi garkveuli wvlili Seitanes Sopenhauerma, vagnerma, nicSem, 
ogiust kontim da sxva moazrovneebma. magram am mxriv gansakuT-
rebiT unda aRiniSnos XIXs. meore naxevris rusi revolucioner-
demokratebis n. CerniSevskis, n. dobroliubovis da sxvaTa esTe-
tikuri Sexedulebebi. maT sabolood Camoayalibes kritikuli re-
alizmis Teoria da didi wvlili Seitanes am mimdinareobis damk-
vidrebis saqmeSi reseTSi. amave dros swored maT iqonies mniSvne-
lovani zegavlena Tavisi drois qarTul literaturaze. 

b. belinskis esTetikur naSromebSi xelovneba da litera-
tura ganxilulia istorizmis principebze dayrdnobiT da amave 
dros dakavSirebulia Tavisi drois umTavres socialur tenden-
ciebTan. misi azriT, “xelovani azrovnebs saxeebiT, mecniereba 
“amtkicebs,” xelovneba “aCvenebs” da orive arwmunebs. raki xe-
lovneba aris sinamdvilis xelaxali Seqmna mxatvrul saqmeebSi, 
WeSmariti xelovnebis Sefasebis kriteriumi sinamdvilisadmi er-
Tgulebaa, rac gulisxmobs ukanasknelis (sinamdvilis) ara kopi-
rebas, fotografiuli sizustiT aRweras, aramed calkeuli mov-
lenebis ganzogadebis gziT misTvis sayovelTao xasiaTis micemas. 
belinskis azriT, “Tu xelovnebis nawarmoebSi cxovreba zusta-
daa asaxuli, maSin is xalxuria.2 

n. CerniSevskim daamuSava xelovnebisa da sinamdvilis urTi-
erTdamokidebulebis sakiTxi. misTvis xelovneba sinamdvilis 
asaxvaa, magram ara bunebis mibaZva. is aris movlenebis Sinagani 
Tvisebebis gadmocema da maTSi tipuris gamovlena. aseTi midgoma 
aucileblad gulisxmobs mwerlis SemoqmedebiT fantazias, rad-
gan igi sinamdviles uyurebs rogorc masalas, Tavisi Semoqmede-
bis asparezs, romelsac iyenebs da iqvemdebarebs. sinamdvilisaT-
vis zurgis Seqceva ki amcirebs xelovnebis nawarmoebis mxatv-
rul Rirebulebas.3 
                                                 
1 g. hegeli. esTetika. Tb., 1938, gv. 62. 
2 b. belinski. rCeuli Txzulebani. t. I. Tb., 1952, gv. 146. 
3 Н. Г. Чернишевский. Избранные философские сочинения, т. I, М., 1951, gv. 540. 
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n. dobroliubovis azriT, “xelovnebis nawarmoebis mTavari 
Rirseba misi cxovrebiseuli sinamdvilea”. xelovnebis xalxuroba 
ki gulisxmobs “xalxis interesebis, moTxovnilebebisa da miswa-
rafebebis asaxvas mxatvrul nawarmoebSi”.1 aqedan gamomdinareobs 
misi Sexeduleba, rom esTetikurad mSvenieria is, rac sasargeb-
loa. amas saboloo jamSi mivyavarT xelovnebis utilitarul ga-
gebamde, rac miuRebelia. amis mkafio dadasturebaa d. pisarevis 
Sexedulebebi, d. pisarevisa, romelsac rusuli nihilizmis fuZem-
deblad miiCneven. misi mtkicebiT, imisaTvis rom cxovreba adgili-
dan daiZras, sazogadoebas gonivruli sityviT mivmarToT, gavaR-
viZoT misustebul literaturaSi misi maRali da seriozuli 
valdebulebebi, mTlianad unda moispos esTetika, “unda gaigzav-
nos is iqiT, saiTac gaigzavna alqimia da astrologia”. xelovne-
ba, d. pisarevis azriT, zians ayenebs ara mxolod sazogadoebriv 
azrovnebas, aramed xels uSlis mecnierebis ganviTarebasac, rad-
gan axalgazrdobas acilebs misi mxsneli sabunebismetyvelo sag-
nebisagan.2 d. pisarevi iqamdec ki mivida, rom rusuli literatu-
ris ganviTarebaSi al. puSkinis rolic ki uaryo.  

rogorc vnaxeT, literaturam, rogorc xelovnebis erT-er-
Tma uZvelesma da umniSvnelovanesma dargma ganvlo ganviTarebis 
Zalze rTuli da winaaRmdegobebiT aRsavse mravalferovani gza, 
vidre XIX saukuneSi Camoyalibdeboda kritikuli realizmi, ro-
gorc literaturuli mimdinareoba, romelic gulisxmobs cxov-
rebiseuli sinamdvilis gadmocemas mxatvruli gamonagonis, gan-
zogadebisa da tipuri xasiaTebis tipur garemoSi asaxvis gziT. 

Tu romeli literaturuli mimdenareoba arsebobda Zvel 
droSi, amaze jerjerobiT erTiani Sexeduleba ar arsebobs. erT-
ni amtkiceben, rom realizmi Caisaxa aRorZinebis epoqaSi; meore-
ni varaudoben, rom igi XIX saukunis pirmSoa; mesameni ki fiq-
roben, rom yvela drois WeSmariti xelovneba da literatura 
realisturia. es ukanasknelni eyrdnobian im azrs, romidev anti-
kuri xelovneba iyo realisturi. magram jer erTi, esaa gansxva-
vebuli xasiaTis realizmi, meore mxriv ki, xelovnebaSi adgili 
hqonda TviTmyofad literaturul mimdinareobebs, rogoricaa, 
magaliTad klasicizmi, sentimentalizmi da sxva, romlebic, Cveni 

                                                 
1 Н. А. Добролюбов. Полное собрание сочинений в шести томах. Т. I. М., 1956, gv. 
152. 
2 Д. И. Писарев. Избранные сочинения в двух томах, т. I. М., 1968, gv. 118.  
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azriT, Tumca Seicavdnen realizmis elementebs, magram gaaCndaT 
specifikuri koncefcia da TiToeuli maTgani atarebda Tavisi 
mxatvruli simarTlis saxes. 

Tu realizmi sinamdvilis asaxvas gulisxmobs uwinaresad 
da es asecaa, maSin igi rogorc literaturuli mimdinareoba, 
Cveni azriT, arsebobda yvela epoqaSi, radgan nebismieri droisa 
Tu xalxis literaturis asaxvis sagans swored cxovrebiseuli 
sinamdvile warmoadgens. miuxedavad imisa, rom sxvadasxva dros 
arsebobdnen da arseboben gansxvavebuli msoflmxedvelobebi da 
midgomebi sinamdvilis mxatvruli asaxvisadmi, rac gamowveulia 
ara realobisadmi zurgis SeqceviT, misi sruli miuReblobiTa 
Tu misgan gaqceviT, aramed am realobisadmi SemoqmedTa sxvadas-
xvagvari damokidebulebiT.  

amave dros gasaTvaliswinebelia is garemoebac, rom rac ar 
unda farTo mxatvruli tilo Seqmnas mweralma Tu Semoqmedma 
saerTod, is mainc ver SeZlebs mTlianad moicvas Zalze mraval-
ferovani sazogadoebrivi yofa da urTierTobebi. ubralod, XIX 
saukunesa da Semdgom xanaSi meurneobis soflio sistemis Camoya-
libebam gamoiwvia xelovnebis, maT Soris literaturis interesTa 
sferoebis gafarToeba. masSi CarTuli aRmoCnda da sazogadoebri-
vi mniSvneloba Tu esTetikuri Rirebuleba SeiZina sazogadoeriv-
ma procesebma (sociologiuri analizi)mianis fsiqologiis ufaqi-
zesma niuansebma (fsiqologiuri analizi), adamianis yofam (yo-
fis asaxva), bunebam (peizaJi) da nivTebis samyarom (naturmor-
ti).1 swored kritikul realizmSi warmoCinda sinamdvilis mov-
lenebi mTeli sisruliT, mravalferovnebiTa da garTulebuli 
sazogadoebrivi praqtikis Sesabamisad esTetikuri Tvisebebis 
simdidriT. 

am literaturulma mimdinareobam gviCvena sazogadoebis 
“bnel samyarod” gardaqmnis araadamianuroba, “damcirebuli da 
Seuracxyofili” adamianebis “Rarib” adamianebad qcevis ukeTure-
ba, xolo adamianis tanjva da imedgacrueba warmogvidgina “Cveu-
lebriv istoriad”. XIX saukunis mkveTrma kritikulma paTosma 
wina planze wamoswia satira da komedia. samyaros „RvTaebrivma 
komediam~ yoveldRiuri xasiaTi miiRo da iqca Cveulebriv „ada-
mianur komediad~.2 amave dros kritikuli realizmis literatu-

                                                 
1 Б. Борев. Эстетика, gv. 132. 
2 А. А. Радугина. Эстетика. М., 1998, gv. 216. 
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ra exeba adamianisa da kacobriobis ganviTarebis gzebs, icavs hu-
manistur idealebs, amkvidrebs adamians, rogorc umaRles Rire-
bulebas; mas bevri ram axali Semoaqvs adamianuri yofis arsis 
gagebaSi, bunebisa da adamianis urTierTkavSiris sirTuleSi, amk-
vidrebs adamianis pasuxismgeblobas istoriis winaSe da a.S. 

yovelive zemoT Tqmulidan TavisTavad gamomdinareobs, rom 
realizmi rogorc mxatvruli mimdinareoba arsebobda yvela dro-
sa da epoqaSi. mis ganviTarebaSi XIX saukunemde, kritikuli re-
alizmis saboloo damkvidrebamde, SeiZleba gamovyoT Semdegi pe-
riodebi:  

1. primitiuli realizmi, romelic arsebobda uZvelesi dro-
idan antikur xanamde;  

2. miTosur-antikuri realizmi, romelic iwyeba homerosis 
epoqidan (Zv.w. VIIIs.) da grZeldeba adre Sua saukunee-
bamde (ax.w. IVs.);  

3. Sua saukuneebis qristianizirebuli alegoriul-simbo-
luri realizmi (IV-XIIIss.);  

4. aRorZinebis xanis, anu renesansis realizmi (XIV-XVII 
saukuneebi);  

5. ganmanaTlebluri realizmi (XVIIIs.);  
6. kritikuli realizmi (XIX saukunidan dRemde), romel-

mac mogvca udidesi saxelebi safrangeTSi (balzaki, sten-
dali, floberi), inglisSi (C. dikensi, u. Tekerei), ru-
seTSi (l. tolstoi, a. Cexovi, f. dostoevski), germani-
aSi (h. haine, T. Stormi), ungreTSi (S. petefi), ameri-
kis SeerTebuli StatebSi (u. uitmeni) da mravali sxva.  

marTalia, XIX saukuneSive da gansakuTrebiT XX saukuneSi 
kritikul realizmTan erTad arsebobda da dResac arsebobs mra-
vali literaturuli mimdinareoba naturalizmis, Seuferavi re-
alizmis, simbolizmis, neorealizmis, surealizmis Tu sxvaTa sa-
xiT, romelTac sakuTari gansxvavebuli niSnebi axasiaTebT, mag-
ram saerToa is ZiriTadi principi, rasac realuri sinamdvilis 
mxatvruli asaxva hqvia. 
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KOTE TODUA 
 

GENERAL CHARACTERISATION 
OF THE PRE-19th CENTURY EUROPEAN LITERATURE 

FROM THE VIEW-POINT OF THE REALISM 
 

The article gives a general review of the genre-trends of the 19th 
century European Literature from the point of view of the realism. It is 
noted that the realism as an artistic trend existed in all the times and ep-
ochs. In its development before the final formation of the critical realism 
in the 19th century the following periods can be singled out: 1) the Primi-
tive Realism which existed from the ancient times till the antique epoch; 
2) the Mythic – Antique Realism, beginning from the Homeric epoch 
(the 8th cent. B.C) and continuing till the Early Middle Ages ( A.D. the 
4th cent.); 3) the Christenized Allegorico – Symbolical Realism (the 4th 
– 13th centuries); 4)the Renaissance Realism (the 14th – 17th centuries); 
5) the Enlightenment Realism (the 18 cent.) 6) the Critical Realism (from 
the 19th cent. till today), which gave us the greatest names in France 
(Balzac, Stendal, Flober), in England (Ch. Dickens, W. Thackeray), in 
Russia (L. Tolstoy, A. Chekhov, F. Dostoevsky), in Germany (H. Heine, 
T. Storm), in Hungary (Sh. Petefi), in the USA (W. Wittman), etc. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

merab naWyebia 

 

qarTuli kulturis kvali  

uskudarSi 

 

qveyanam, romelsac surs Rirseuli adgili daikavos Tanamed-
rove msoflio TanamegobrobaSi, unda wamoswios, warmoaCinos Ta-
visi istoriuli warsuli, gaacnos msoflio xalxebs is miRweve-
bi, rac mas Seutania civilizaciis istoriaSi. am mimarTulebiT 
Cveni Tanamemamuleni uZvelesi droidanve iRvwodnen, raTa qarTve-
li eris ganaTlebisa da kulturis miRwevebi qveynis gareT gae-
tanaT da amiT Sors gaeTqvaT saqarTvelos saxeli da dideba. 

RvTisa da samSoblos siyvaruliT gulanTebuli Cveni wi-
naprebi adreuli saukuneebidan miemgzavrebodnen ucxoeTSi swav-
la-ganaTlebis misaRebad, mamuliSviluri saqmeebis sakeTeblad; 
isini saxldebodnen msoflio civilizaciis centrebSi da aar-
sebdnen saganmanaTleblo kerebs. aseTi swavla-ganaTlebis cent-
rebi xdeboda qarTvelTa SemoqmedebiTi energiis is muxti, sai-
danac msoflio ecnoboda Cveni qveynis miRwevebs da amave dros 
qarTuli swavla-ganaTlebis centrebSi moRvaweni cdilobdnen, 
qarTveli eris samsaxurSi CaeyenebinaT mezobeli xalxebis mona-
povari kulturisa da ganaTlebis sferoSi. didi ivane javaxiS-
vilis sityvebiT: ,,sazRvargareTuli monastrebi, romlebic gaSe-
nebulni iyvnen bizantiuri swavla-ganaTlebisa da saRvTismetyve-
lo-saeklesio mwerlobis yvela umTavres centrSi, sadac isini 
sruli avtonomiiT sargeblobdnen, saSualebas aZlevdnen qarTve-
lebs ufro advilad edevnebinaT Tvalyuri maSindeli ganaTlebu-
li kacobriobis warmatebisaTvis da kvaldakval mihyolodnen”.1 

Rirseuli mamuliSvilebis swrafvas sazRvargareT daearse-
binaT qarTuli kulturis kerebi, yovelmxriv xels uwyobdnen 
qveynis umaRlesi xelisufalni, romelTa TanadgomiT, Semweoba-
daxmarebiTa da SemowirulobebiT daarsda iverTa monasteri 

                                                 
1 iv. javaxiSvili. qarTveli eris istoria. w.II. _ Txzulebani Tor-
met tomad. t. II. Tb., 1983, gv. 337. amis Sesaxeb dawvril. ix.: l. menab-
de. Zveli qarTuli kulturis kerebi. Tb., 1992.  
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aTonis mTaze, jvris monasteri palestinaSi, svimeon sakvirvel-
moqmedis savane Sav mTaze, antioqiis maxloblad, sinis mTis wm. 
ekaterines saxelobis monasteri, arabeTis naxevarkunZulis da-
savleTiT olimpos anu ulumbos monasteri da ,,qarTvelTa mo-
nasteri hromanas” _ bizantiaSi, petriwonis monasteri (daars. 
1083w. sof. petriwoSi, axland. bulgareTi, sof. baCkovo, gri-
gol bakurianis Zes mier).1 am eklesia-monastrebSi duRda kul-
turuli cxovreba: iqmneboda axali Txzulebebi, iwereboda da 
iTargmneboda saRvTismetyvelo Tu saero xasiaTis wignebi, xde-
boda xelnawerebis restavracia-gadmoReba, vrceldeboda swavla-
ganaTleba da a.S. 

XIII saukunidan iwyeba saqarTvelos dasusteba-daqveiTebas. 
Sesabamisad qarTveli eris saxelovani winaprebis mier saukuneTa 
ganmavlobaSi rudunebiT naSenebi da Seqmnili TiTqmis yvela saz-
RvargareT arsebuli qarTuli kulturis kera daikarga. zogi-
erTi maTganis kvali samudamod waiSala, zogi gasxvisda, rasac 
mohyva xelnaweri wignebis ganadgureba-dakargva, gadarCenili na-
wili ki miuwvdomelia qarTvel mecnierTaTvis an gabneulia 
msoflios sxvadasxva qveynis muzeumebsa da wignTsacavebSi. 

,,naSTi Zveli didebisa” gamqralia; qarTvel mamaTa kultu-
rul-saganmanaTleblo saqmianobasa da sazRvargareT arsebul 
kulturul kerebze ucxouri da qarTuli saistorio dokumen-
tebi Tu Segvaxseneben; Tumca jer kidev Sesaswavlia sazRvarga-
reT arsebuli ramdenime msgavsi keris saganZuri. maT Soris aR-
saniSnavia q. beiruTTan axlos mdebare libanis mTis qristianu-
li kerebi. aq, erT-erT monasterSi, 1945 wlidan sicocxlis bo-
lomde cxovrobda da moRvaweobda qarTveli kaTolike mRvdeli 
Salva vardiZe. igi iyo beiruTis franguli universitetis pro-
fesori. flobda ramdenime enas, maT Soris arabulsac.  

axlaxan stambulis qarTul savaneSi daculi aRmoCnda mis 
mier arabul enaze dawerili wigni ,,didi saqarTvelos patroni”, 
romelic eZRvneba daviT aRmaSenebels. Salva vardiZis am wigniT 
arabuli samyaro gaecno saqarTvelos ,,oqros xanas”. vin icis, 
libanis mTaze arsebul Salva vardiZis keliaSi kidev ra wyaro 
inaxeba. Salva vardiZe Cvens winaSe warmoCnda, rogorc SesaniSnavi 
mkvlevari. swored misi naSromebiT vecnobiT libanis mTaze qarT-

                                                 
1 k. kekeliZe. Zveli qarTuli literaturis istoria, I. Tb., 1960. gv. 
97-108. 
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vel mamaTa kulturul-saganmanaTleblo saqmianobis kvals.1 aseve 
Sesaswavlia izmirSi arsebuli qarTuli monastris istoriac, 
sadac platon ioselianis cnobiT, 1849 wlisaTvis moRvaweobd-
nen qarTveli sasuliero pirebi. XIXs. I meoTxedSi am monast-
ris winamZRvari iyo aWaridan gadaxvewili wmida Teodore aWare-
li, romelic 1822 wels qristianobisaTvis wamebiT aResrula 
da 2002w. 17 noembers wmindanad Seiracxa saqarTvelos sapatri-
arqos wmida sinodis gadawyvetilebiT. 

XIXs. bolo meoTxedSi samxreT safrangeTSi, q. monTobanSi 
mama petre xarisWiraSvilma daarsa eklesia-monasteri stambiT, 
biblioTekiTa da saRvTismetyvelo-filosofiuri profilis se-
minariiT. samwuxaroa da gasakviri is, rom XXs. pirvel naxevar-
Si es centri ise ukvalod gaqra, rom TviT q. monTobanis arqiv-
Sic ki ver pouloben qarTuli kulturis am centris damadas-
turebel dokuments (da es xdeba emigraciaSi myofi saqarTve-
los erovnuli mTavrobis Tvalwin). 

erTaderTi saimedod daculi qarTuli kera amJamad stambo-
lis qarTuli savanea Tavisi saganZuriT: eklesia-monastriT, mdi-
dari biblioTekiT, samuzeumo eqsponatebiT, biblioTekiTa da ar-
qiviT. qarTvel kaTolikeTa stambolis qarTuli savane, rogorc 
sasuliero da kulturul-saganmanaTleblo centri, dafuZnebu-
lia axalcixeli mamis petre xarisWiraSvilis mier.2 XIXs. 70-
iani wlebidan xsenebuli centris bazaze daarsebul iqna qarTu-
li stambac, romelmac udidesi roli Seasrula stambolis qar-
Tuli savanis mZlavr sazRvargareTul kerad CamoyalibebaSi: 
,,moyolebuli 1870-iani wlidan meoce saukunis 30-iani wlebis 
Sua xanebamde stambolis qarTul stambaSi aTeulobiT wigni da-
ibeWda. marTalia, maTi didi nawili sasuliero xasiaTisaa, mag-
ram maT Soris iseTi wignebic sakmao raodenobiT gvxvdeba, ro-
melnic saswavlo, mxatvruli, istoriuli da politikuri xasia-
Tis gamocemebs warmoadgenen. am TvalsazrisiT gansakuTrebiT sa-
interesoa meoce saukunis aTian da ocian wlebSi dastambuli 
wignebi... stambolis qarTuli stamba-gamomcemlobis mesveurebi 
ara marto ubralod adevnebdnen Tvals saqarTveloSi imxanad 
                                                 
1 S. futkaraZe. stambolis qarTuli savane – Turqi da qarTveli xal-
xis megobrobis simbolo. _ qarTveluri memkvidreoba, XI. quTaisi, 
2007, gv. 10. 
2 a. nikoleiSvili. stambolSi qarTuli wignebis beWdvis istorii-
dan. _ qarTveluri memkvidreoba, XI. quTaisi, 2007, gv. 46. 
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mimdinare movlenebs, aramed maT mier gamocemuli wignebiT saTa-
nado Sefasebebsac aZlevdnen kidec yvelafer amas”.1 

stambolSi (Zv. konstantinepoli) qarTuli kulturisa da 
ganaTlebis kvals werilobiTi wyaroebi IX saukunidan afiqsire-
ben. amis Sesaxeb cnobebi daculia qarTul, berZnul, laTinur, 
frangul, arabul da ebraul wyaroebSi; Tumca maTi kvali JamTa 
svlam waSala. aseve miviwyebas mieca stambolis ubnebSi _ gala-
TaSi, sosTeneSi, vezirxanSi, peraze, fafasqverSi arsebuli mo-
nastrebic. maT ricxvSia stambolis erT-erT uZveles ubanSi ar-
sebuli uskudaris eklesia-monasteric. 

uskudaris saydari daaarsa mama petres (petre xarisWiraS-
vili – m.n.) mier Camoyalibebulma sazogadoebam. eklesia aSenda 
1861w. da aqve dafuZnda dedaTa da mamaTa monasteri. monasters 
bosforis napiras hyavda xuTi soflis mrevli. aqve hqondaT Se-
mosavliani miwebi. anderZis Tanaxmad, wirva-locva qarTul-berZ-
nul enaze unda warmoebuliyo. 1881 wels gaixsna qarTul-berZ-
nuli skolac. XXs. dasawyisidan uskudaris eklesia-monastris 
bedi ukuRma datrialda: 1910w. episkoposma sardim qarTul ena-
ze wirva-locva mospo, xolo uskudaris eklesia Semosavliani 
saxlebiTa da mrevliT maxlobel ubanSi mdebare laTinTa ekle-
sias miakuTvna. episkopos sardis es nabiji faqtiurad uskuda-
ris qarTvel kaTolikeTa eklesia-monastris daxurvas warmoad-
genda. am arasasiamovno ambavs didi gamoxmaureba mohyva rogorc 
saqarTveloSi, ise stambolsa da evropis rig qveynebSi. gansa-
kuTrebiT aqtiurobda frangulenovani gazeTi ,,La Turĸ”-i, rom-
lis 1911w. ivlisis nomerSi ara erTi werili daibeWda.  

swored am faqtebis gaSuqebasa da analizs emsaxureba 
1911w. 29 ivliss ,,saxalxo gazeTSi” ,,unaRvlelis” fsevdonimiT 
dabeWdili statia ,,werili stambolidan”, sadac vkiTxulobT: 
,,erTi kviraa, rac aqauri franguli gazeTebi Cvens patara qar-
Tul axalSenze sweren. rasac Cven ver gavbedavdiT, frangebma 
sTqves da gahkicxes aqauri laTinis episkoposi sardi. _ 
,,sawyal qarTvelebs TavianTi saero eklesia dauketiao, _ ambobs 
sxvaTa Soris ,,la turki”, qarTul enaze wirva-locva mouspo 
da yovelive erTs Tavis ubnis eklesias miaTvisao”. maTi Txovna 
                                                 
1 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
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1910w. imisa, rom daebrunebina sardi – episkoposs Tavis mrevl 
qarTvel kaTolikebisaTvis, uyuradRebod dastova da pasuxic ar 
akadrao. uaresic hqmna: romSi gagzavnili moswavleni, romlebic 
qarTuli wesiT unda kurTxebuliyvnen, misis brZanebiT ukan da-
abrunes, ZaliT laTinis wesiT akurTxes. magram maTSi am mize-
ziT zogma sruliad uari ganacxada mRvdlobisa”.16 

 statiis avtori gvamcnobs, Tu vin daaarsa uskudaris ek-
lesia, romel enaze aResruleboda wirva-locva, rogor Se-
aviwrova episkoposma sardim qarTveli kaTolikeni, rom am uka-
nasknelT Turme mfarvelobda stambolSi arsebuli safrangeTis 
saelCo; rom stamboleli qarTveli kaTolikeni sargeblobdnen 
franguli tipikoniT da frangebsave SeuwiravT qarTveli bere-
bisTvis uskudarSi miwac da sacxovrebeli saxlebic: 

 ,,im monasterSi, romelic dafuZnebulia mRvd. mama petre 
xarisWarovisgan da romelSiac Tanaxmad anderZisa, wirva-locva 
qarTul-berZnul enaze unda warmoebuliyo, qarTul enaze wirva-
locva sardim mospo. esec ar ikmara episkoposma sardim; usku-
darSi, bosforis napiras, mama petresganve aSenebuli monasteri 
da eklesia, Semosavliani saxlebic Camoacila da italiel 
mRvdlebs Caabara, ris gamoc qarTvelma berebma dahkarges bos-
foris dayolebiT xuTi soflis mrevli. es didi usamarTlobaa. 
Cven SevwireT qarTvelebs da Tu maT ar undaT, Cven dagvrCeba 
adgilic, saxl-karicao. amas visac jer ars, yuradReba unda mi-
aqcion da es uZravi mamuli qarTvelebsave daubrunono. 

ormoci weliwadia, rac mama petre xarisWarovma Sig Sua qa-
laqSi daaarsa kidev erTi monasteri da skola; episkoposs ndome-
bia skolis daketvac, sadac swavla frangul-qarTulad swarmo-
ebs. safrangeTis saelCo, romlis mfarvelobis qveSac imyofeba es 
skola da 1885w. 300 oqro misca gasakeTeblad, saWirod scnobs 
kidev Semweoba aRmouCinos; Cven, frangTa axalSeni, mzada varT, 
rom saTemo xelmowera gavmarToT da es monasteri da skola Se-
vakeToT da sxv.”.2 

,,saxalxo gazeTSi” gamoqveynebuli statiis avtoris azriT, 
episkopos sardis ,,usaTuod TanamgrZnobi, anu winamZRvaric unda 
                                                 
1 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
2 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
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hyavdes CvenSive: ,,cixe Signidan gatydebao”, naTqvamia, moRalate 
da mamulis gamcemi CvenSivea ueWvelad da is piri Rirsia zizRiT 
moxsenebisa”.1 werilis avtori umoqmedobaSi adanaSaulebs monast-
ris winamZRols patri benediqte Cilingarovs, rom man ar SesCiv-
la paps episkopos sardis ukanono qmedebaze, romelic, avtoris 
azriT, ,,aRmosavleT kaTolikebis galaTinebisTvis 1894 wels, le-
on papis gamocemuli inkilkiT SeCvenebuli yofila; mama benediq-
tes SeeZlo am faqtis SexsenebiT daemorCilebina episkoposi sar-
di, an Tavad Casuliyo papTan romSi, an miemarTa saqarTvelos 
erisa da sazogadoebisaTviso...”.2 

statiaSi ,,werili stambolidan” mTeli simZafriTaa gadmo-
cemuli qarTveli berebis brZola eklesiis SenarCunebisaTvis, 
gamoxatulia madliereba franguli gazeTebisadmi, ,,romelTac 
gamoaqveynes Cveni wylulebi, Torem Cven ver gagvebeda da wylu-
li sikvdilamde migviyvanda”.3 rogorc statiidan irkveva, davas 
qarTvelebsa da italielebs Soris iZiebdnen veqili sabro-beg 
SambaSiZe da osmaleTis umaRlesi sabWos wevri, SariaTis profe-
sori, mufTi xasan-fehmi iremaZe. Tumca, saqmis saboloo gamoZie-
basa da samarTliani ganCinebis gamotanas xeli pirveli msoflio 
omis dawyebam SeuSala da es sakiTxi miviwyebas mieca. 

ase waiSala qarTuli kulturis kvali stambolis erT-erT 
uZveles ubanSi – uskudarSi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
2 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
3 unaRvleli. werili stambolidan. _ gaz.: ,,saxalxo gazeTi~, 29 iv-
lisi, 1911w. 
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MERAB NACHKEBIA 
 

THE EVIDENCES OF THE GEORGIAN CULTURE  
IN USKUDAR 

 
Georgia, as a country of ancient civilization, has made a valuable 

contribution to the cultural heritage of mankind. Since ancient times our 
ancestors had been striving to export the achivements of the Georgian na-
tion in education and culture and thus promulgate the country’s honour 
and glory. They went abroad to be educated, settled in the hearts of the 
world civilization and established cultural centres where educational life 
was seething: new works were being created, theological and secular bo-
oks were being written and translated, manuscripts were being rendered 
and restored, education was being spread, etc. Unfortunately, nearly all 
the Georgian cultural cradles abroad which were created and built by the 
toil of the illustrious Georgian ancestors are lost, the traces of some are 
obliterated, some have been reallocated and, consequently, many manus-
cripts are demolished or have become inaccessible for the Georgian in-
vestigators and part are scattered in the museums and libraries of other 
countries. The only safely preserved Georgian cradle is the present Istan-
bul Georgian Catholic Monastery with its treasury: a church-monastery, a 
rich library, museum exhibits and the archives. In the 70-ies of the 19th 
century on the basis of the above-mentioned ecclesiastical centre a Geor-
gian printing-house was founded which played a great role in turning the 
Istanbul Georgian monastery into a powerful over-seas cradle though Ge-
orgian cultural cradles existed in many quarters of Istanbul and in Usku-
dar among them. The latter had been set up by the fraternity of Petre 
Kharischirashvili, a clergyman from Akhaltsikhe. The church had five 
parishes with lucrative lands. The divine service was conducted in Geor-
gian and Greek. In 1881 there was opened a Georgian-Greek school too. 
From the beginning of the 20th century the Uskudar church-monastery’s 
fate went downhill: in 1910 Bishop Sardi cancelled divine service in 
Georgian and the Uskudar church with its profitable houses, lands and 
parishes was transferred to the nearest Roman catholic church which ac-
tually signified closing of the Uskudar Georgian monastery. This scanda-
lous fact was responded to in Istanbul and some European countries as 
well as the newspaper “La Jurk” which in its French issue of July 1911 
published a number of articles pertaining to this problem. The same year 
in the “Sakhalkho Gazeti” of July 29 under the pseudonym “Unagvleli” 
(Carefree) there was published an article “A Letter from Istanbul” telling 
about the founder of the Uskudar church and the language the divine ser-
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vice was conducted in. We also learn that the Istanbul Georgians emplo-
yed the French typicon and that the French donated the land and dwelling 
houses to the Uskudar monks. It is noted that the Georgian church and 
the monks were being protected by the French Embassy in Istanbul and 
that Bishop Sardi carried an anti-Georgian activity. The dispute between 
the Georgians and the Italians was investigated by lawyer Sabro-Beg 
Gambashidze and a member of Ottoman Turkey Supreme Council, a pro-
fessor of sharia law, a muft Khasan-Pehmi Iremadze. But the outbreak of 
the First World War hindered the final investigation and bringing in a fair 
verdict and, thus, the problem fell into oblivion. So was the Georgian cul-
ture evidence wiped off in one of the oldest areas of Istanbul-Uskudar. 
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humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

dariko fifia 

 

zogierTi aspeqti terenti granelis  

sazogadoebriv-politikuri 

 Sexedulebebidan 

 

terenti granelis Semoqmedebis birTvad, sruliad samarT-
lianad, misi lirikuli qmnilebebi miiCneva. Tumca mkvlevarTa 
interesi aranakleb vrceldeba poetis musikaluri miniaturebis, 
literaturuli narkvevebisa Tu piradi werilebis mimarT. met-
naklebad CrdilSi ki t. granelis publicisturi naazrevi eqce-
va. arada, maTi gacnoba kidev erTxel gvarwmunebs, rom is mxo-
lod sevdisa da mwuxarebis, koSmaruli moCvenebebisa da misti-
kuri gancdebis poeti ar yofila. misi emociur-grZnobadi samya-
ros gverdiT Tanaarsebobs adamianuri, miwieri tkivilebiT dam-
Zimebuli pirovneba, Tavisive moqalaqeobrivi, sazogadoebriv-po-
litikuri poziciiTa da miswrafebebiT. 

rogorc cnobilia, t. graneli samwerlo asparezze gamosv-
lidanve TanamSromlobda im periodis popularul Jurnal-gaze-
TebSi. `saqarTvelos samreklo~, `iveria~, `xomli~, `ilioni~, 
`kolxeTi~, `poeziis dRe~, `axali nakadi~, `uqimerioni~, `qarTu-
li mwerloba~, `galaktion tabiZis Jurnali~, `lomisi~... es aris 
arasruli nusxa im perioduli gamocemebisa, romlebmac erTg-
varad xeli Seuwyves t. granelis, rogorc poetisa da moaz-
rovnis warmoCenas. 

t. granelis publicisturi werilebi 1917-1921 wlebiT 
TariRdeba. es is periodia, roca TbilisSi Camosuli, samwerlo 
asparezze gamodis da sul male gamoscems pirvel poetur kre-
buls `panaSvidebi~.1 cnobilia, rom poetis msoflmxedvelobis 
CamoyalibebaSi garkveuli zegavlena iqonia terentis mecenatis 
iakob Sanavas pirovnebam, romelic wera-kiTxvis gamavrcelebeli 
sazogadoebis wevri iyo da axlo urTierToba hqonda iliasTan, 
akakisTan, iakob gogebaSvilTan, iona meunargiasTan, ivane gomar-
TelTan, aleqsandre da mixako wereTlebTan. maTive gavleniT, 
                                                 
1 t. graneli. panaSvidebi. tf., 1920. 
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politikur da sazogadoebriv moRvaweobaSi Cabmuli iakobi 
moZRvariviT xdeba t. granelisTvis, misive ideebisa da miswrafe-
bebis gamziarebeli. 

miuxedavad moZiebuli masalebisa, arc ise iolia poetis po-
litikur Sexedulebebze laparaki, magram faqtia, rom is apoli-
tikuric ar yofila. am azrs safuZvlians xdis TviT granelis 
literaturuli memkvidreoba, sadac aSkarad ikveTeba erovnuli 
TviTmyofadobis, qarTuli enis siwmindisa da dacvis ideebi. 

t. granelis publicistikis ZiriTadi orientiri, SeiZleba 
iTqvas, revoluciaa. misi Sexmianeba sayovelTao moZraobasTan is-
toriulad logikuri aucileblobiT gamarTlebul da sruliad 
kanonzomier movlenad aRiqmeba, Tumca misi Semoqmedebis sagnad 
igi mainc ver iqca. sayuradReboa is faqtic, rom granelis erT-
erTi leqsi, saTauriT `sulis cecxli~, am movlenebs eZRvneba 
da Setanilia 1921w. TbilisSi gamocemul wignSi `revoluciis 
poetebi~: 

`Sromis samefo da qarxnebis neli griali,  
qalaqis cecxli, daisruli droSa wiTeli, 
bnel SuaRames akrTobs Suqi moxetiale, 
o, saukune wiTelia da mimzidveli~.1 
swored am leqsiT ixsneba 1961w. e. ubilavas redaqtoro-

biT gamocemuli t. granelis `rCeuli~, rac, miuxedavad sabWo-
Ta kritikis Cveuli winaaRmdegobisa, poetis saxelis dabrune-
bis mauwyebeli gaxda qarTul poeziaSi. leqsi `revolucia~ ki 
poets arcerT gazeTSi gamouqveynebia da arc poetur krebu-
lebSi Seutania: 

`mivdivar nela, mjera agrea, 
mas hklavs cxovreba, vinc rom sustia, 
me vumRer Zveli qveynis dangrevas, 
me vumRer wminda revolucias! 
dgas xalxi Cumi da ganwiruli, 
mas hklavs cxovreba, vinc rom sustia, 
me miyvars brZola ase gmiruli  
da sisxlis mRvreli revolucia. 
sxva ganaxlebis qaria isev, 
mas hklavs cxovreba, vinc rom sustia 

                                                 
1 ix.: revoluciis poetebi. tf., 1921, gv. 19. 
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17. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

da sanetaro socializmisken, 
sxva cecxliT midis revolucia~.1 
saTanado perioduli wyaroebi mowmoben, rom jer kidev Tbi-

lisSi Camosvlamde, samegreloSi t. graneli aqtiurad Caeba po-
litikur cxovrebaSi. 1917w. weriliT `revolucia soflad~, is 
esalmeba walenjixaSi social-federalistTa biuros Seqmnas da 
amiT xalxis gamofxizlebas. gmobs social-demokratias. swuxs, 
rom `iSviaTad aris mitingebi da sja-baasi dRevandeli revolu-
ciis mier wamoyenebul sakiTxebze. revoluciisadmi gulgriloba 
unda mieweros bneli Zalebis da soflis naZiralebis aRviraxs-
nilobas~,_ wers sagazeTo statiaSi `mowerili ambebi~, rac sis-
tematurad ibeWdeboda gazeT `axal nakadSi~. 

1917 wliT TariRdeba aseve t. granelis sityva-mowodeba 
saTauriT `axalgazrdobis sayuradRebod~, sadac poeti propagan-
das eweva axalgazrdobaSi da icavs social-federalistTa inte-
resebs. amasve cxadyofs poetis mimarTva: `xma mivceT im partias, 
romelmac yvelaze uwin aafrila droSa saqarTvelos ganTavisuf-
lebisa...~2 mas kargad hqonda gacnobierebuli, rom erovnuli saqme 
did pasuxismgeblobas, gamocdilebas da erTgulebas moiTxovda. 
amitomac, arcaa gasakviri misi ukompromiso da Tamami ganacxadi: 
`yvela uswavlels da politikis sruliad armcodnes, Tavi did 
politikosad moaqvs da vin icis, Tu rogori provokaciiT da de-
magogiiT hkvebaven xalxis gonebas. arsaidan ar aris xsna!~.3  

t. graneli, socialur-politikuri brZolis erT-erTi aq-
tiuri wevri, qarTveli inteligenciis interesebs icavda da me-
fis ruseTis politikas daumorCileblobas ucxadebda. am brZo-
laSi umTavres misias saxalxo gvardias da social-federalist-
Ta razms akisrebda (general gedevaniSvilis xelmZRvanelobiT). 
werilSi `dRevandeli zeimi~ vkiTxulobT: `es ori SeerTebuli 
jgufi, xeli-xel Cakidebulni, lomiviT ebrZodnen saqarTvelos 
dauZinebel mtrebs rogorc awyurisa da yazbegis mimarTulebiT, 
ise samegrelos midamoebSi. maT gadaarCines saqarTvelo rRvevis 
procesisagan~.4 

1919w. saqarTvelos social-federalistTa partias ganxeT-

                                                 
1 t. graneli. revolucia. _ wgn.: t. graneli. rCeuli. Tb., 1961, gv. 43. 
2 t. graneli. mowerili ambebi. _ gaz. `axali nakadi~, 1918, #2. 
3 t. graneli. mowerili ambebi. _ gaz. `axali nakadi~, 1918, #10. 
4 t. graneli. dRevandeli zeimi. _ gaz. `axali nakadi~, 1919, #21. 
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qilebis safuZvelze gamoeyo erTi jgufi da daarsda memarcxene 
social-federalistTa maSvralTa partia. t. granelic maT uerT-
deba. am movlenebze vrclad da damajereblad saubrobs werilSi 
`loRikuri aucilebloba da Cveni momavali~, sadac naTlad Cans 
poetis adgili imdroindel saqarTvelos politikur cxovrebaSi. 

aRsaniSnavia isic, rom t. granelis yuradRebis arealSi 
moeqca revoluciis poetad Seracxuli irodion evdoSvili da 
misi Semoqmedeba, romelsac vrceli kritikuli werili miuZRvna 
saTauriT `maSvralT mgosani~.1 aranakleb mniSvnelovnad gvesaxeba 
t. granelis mier 1919 welsve gamocemuli samxatvro-salitera-
turo gazeTi `ia~ romelic saqarTvelos Tavisuflebis dRes 26 
maiss eZRvneba. misi Semoqmedebidan aq ibeWdeba ori leqsi da pu-
blicisturi werilebi. `26 maisi~ hqvia patara werils, rome-
lic xazs usvams mis erovnul pozicias: `erTi weli Sesrulda 
mas aqeT, rac Cveni mravaltanjuli samSoblo eRirsa Tavisufal 
cxovrebas. mravalxnobiT daCagrulma erma igrZno Tavisufali 
cxovrebis sitkboeba~.2 unda iTqvas, rom simboluria TviT ga-
zeTis gamocemis TariRic _ 26 maisi. 

terenti granelis aramarto poetur, aramed politikur 
orientaciasac ar iziarebda imdroindeli `kritika Jandarmi~.3 
amis dasturia Tundac Salva radianis, proletaruli mwerlobis 
erT-erTi warmatebuli kritikosis mier Jurnal `prolemafSi~ 
dabeWdil werilSi kategoriuli daskvna: `granel-gamsaxurdias 
tipis mwerlebi jer kidev mouWkvianebeli reaqcioneri inte-
ligentebia, romlebic kulturis saSualebiT ebrZvian revoluci-
as~.4 amgvarma damokidebulebam mkacri ganaCeni gamoutana rogorc 
terenti granels, aseve misi epoqis araerT erovnul moRvawes. 

rogorc zogadad gaSuqebuli masalebi mowmoben, terenti 
granelis publicisturi werilebi misi Semoqmedebis im organul 
nawilad aRiqmeba, sadac sruliad garkveulad warmoCenilia poe-
tis adgili da pozicia meoce saukunis dasawyisis saqarTvelos 
sazogadoebriv-politikur cxovrebaSi.  
 

 

                                                 
1 t. graneli. maSvralT mgosani. _ gaz. `axali nakadi~, 1919. 
2 t. graneli. 26 maisi. _ gaz. `ia~, 1918 
3 a. baqraZe. mwerlobis moTviniereba. Tb., 1990, gv. 139. 
4 S. radiani. mkvdrebis saubari. _ Jurn. `prolemafi~, #1, 1925. 
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DARIKO PIPIA 
 

ON SOME ASPECTS OF SOCIAL AND POLITICAL  
VIEWS OF TERENTI GRANELI 

 
 The present article deals with the world outlook of Terenti Graneli 

on the background of his publicistic letters and the periodic organs of the 
20-ies of XX century. The work clears up the poet’s attitude to the re-
volution, his role as a member of the social-federalist party in the cause 
of restoration of the national originality of the country, reveals his civic, 
social, political positions and aspirations. The article gives an appraisal 
of Terenti Graneli’s publishing activity, elucidates his national interests 
as a patriot of Georgia. 
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luara sordia 

 

apokalifsuri saxeebi mixeil javaxiSvilis  

SemoqmedebaSi 

 
sabWoTa xelisuflebis mier SemoqmedebiTi aRmavlobis peri-

odSi represirebuli, kontrrevolucionerad, antisabWoTa, qveynis 
moRalate mwerlad monaTluli mixeil javaxiSvili qristesaviT 
ecva jvars WeSmaritebisaTvis brZolaSi da Tavisi tragikuli 
aRsasruliT kidev erTxel ganamtkica is mosazreba, rom mxo-
lod simarTlisaTvis golgoTagamovlilT elodebaT amaRleba. 

mixeil javaxiSvilma ukve gadalaxa rubikoni, maradisobaSi 
Seabija da eris Tanamdev sulad iqca. misma naazrevma gauZlo 
drois gamocdas, misma gafrTxilebebma kidev ufro meti simZaf-
re SeiZina da bibliur brZenTa darad, winaswarmetyvelis manti-
iT Semosili gvecxadeba XXI saukuneSic.  

didi prozaikosi ers imTaviTve momavlis saniSnoebs uCve-
nebda, Seumcdarad Wvretda drouls da zedrouls, warmavals 
Tu maradiuls, safuZvlianad gasigrZeganebuli hqonda socia-
lur, erovnul, filosofiur problemaTa arsi, imxanad moduri 
moZRvrebebi, revoluciaTa damangreveli Zala, qveyanas yovelTvis 
swori orientirebisken mianiSnebda, magram mwerlis sicocxleSi 
misi Segoneba-mowodebebi rCeboda RaRadebad udabnosa Sina.  

samwuxarod, mxolod komunisturi mmarTvelobis 70 wliani 
periodis Semdeg gavixseneT didi prozaikosis gafrTxilebebi, 
roca aSkara gaxda, rom marqsizm-leninizmis xomaldi gezsamc-
dari miapobda zRvas, rom internacionalizmi, kosmopolituri 
moZRvrebebi damRupveli iyo patara erebisaTvis, rom adre gafe-
tiSebuli ufrosi Zmis sindromi sabediswero xdeboda da sisx-
lmowyurebuli kaeni isev Casafreboda abels. 

ramdeni ram aris winaswarmetyveluri mixeil javaxiSvilis 
iseT nawarmoebebSi, rogoricaa moTxrobebi “dampatiJe”, “lamba-
lo da yaSa”, “damdnari jaWvi”. 

Taobebisadmi mimarTul sagangaSo zaris Semokvrad SeiZleba 
miviCnioT romanebi “jayos xiznebi” (1924w.), “givi Saduri” (1928w.), 
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“qalis tvirTi” (1936w.), “TeTri sayelo” (1926w.). am mxatvrul 
TxzulebebSi qveteqstebiT, daSifruli metyvelebiT gacxadebu-
lia sabWoTa sinamdvilisaTvis damaxasiaTebeli avbediTi movle-
nebis arsi. ucdomeli iyo mwerlis mier marqsizmis, social-de-
mokratiis, bolSevizmis, revoluciebis, erovnuli satkivrebis 
gansja-Sefaseba, momavlisTvis gawvdenili mzera. mis nawarmoebeb-
Si mravalgzis da Tanac negatiur konteqstSi aqcentirebulia 
“wiTeli uReli”, “gawiTleba”, “wiTeli eSma”,1 “wiTeli gvele-
Sapi”, “wiTeli baqteriebi”, “wiTeli goliaTi”,2 “wiTeli Temi” 
da “axali Temis RalatisaTvis axali Taoba sakuTar mamas gangmi-
ravs”.3 cxadia, morwmune mwerali zedmiwevniT kargad icnobda bib-
lias, apokalifsis winaswarmetyvelebas uRmerTo imperiis Seqmna-
ze, mis efemerulobaze, apokalifsuri gveleSapis mier xeldasx-
muli zRvisa da miwis mxecebis movlinebiT gamowveul katakliz-
mebs. mravlismetyvelia mixeil javaxiSvilis mier gamoyenebuli 
xilvebi, paradigmebi. 

1905w. revoluciis Temas eZRvneba romani “qalis tvirTi”, 
romelic daibeWda 1936w. masSi mocemulia socialuri probleme-
bis, revoluciuri warRvnis winaswarWvreta. erTi ojaxis maga-
liTze naCvenebia tradiciuli zneobis rRveva, gafetiSebuli mar-
qsizmis gavleniT erovnuli faseulobebis, religiebis iavarqmna, 
revoluciis mesveurTa mngreveli, yovlis gamanadgurebeli, sisx-
lmwyurvale morali. prozaikosi sinamdvilis obieqtur dasuraT-
xatebas qveteqstebiT, simbolo-alegoriebiT, miniSnebebiT aRwevs. 

literaturisa da xelovnebis centralur saxelmwifo ar-
qivSi daculia mixeil javaxiSvilis mimarTva mweralTa kavSiris 
Tavmjdomaris akaki TaTaraSvilisadmi, dawerili 1935w. masSi 
saubaria mwerlis ganzraxvaze, daweros romani 1905 wlis revo-
luciis Temaze, romelsac “umTavresad politikuri RerZi eqne-
ba”. mwerals surda umTavresi gmirebis ganzogadeba, maTi mims-
gavseba partiebis beladebTan. mixeil javaxiSvili amxelda, rom 
romanis centraluri figura stalini unda yofiliyo: “stalins 
ar SeiZleba gverdi avuxvio, magram windawinve vacxadeb, rom me-
                                                 
1 m. javaxiSvili. TeTri sayelo. _ Txzulebani eqvs tomad, t. II. 
Tb., 1959, gv. 467, 514. 
2 m. javaxiSvili. qalis tvirTi. _ Txzulebani eqvs tomad, t. V, 
Tb., 1961, gv. 167. 
3 m. javaxiSvili. givi Saduri. _ Txzulebani rva tomad, t. III, Tb., 
1973, gv. 210.  
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tad didi pasuxismgeblobis gamo, amxanag stalins Tavis saxelsa 
da gvars ver davarqmev. umTavresi gvari ki ar aris, aramed 
mxatvrulad gansaxierebuli tipia, romelic ise unda iyos Ses-
rulebuli, rom yvelam icnos maSindeli stalini da yvelam igr-
Znos, rom am axalgazrda kacisgan odesme msoflio proletaria-
tis beladi dadgeba... biografiuli romanis dawera naadrevia, 
jerjerobiT SeuZlebelia (31.VII.1935).1  

romanis idea unda yofiliyo ojaxisa da saxelmwifos 
ngreva revoluciis zegavleniT. 1936w. qarTuli literaturisa 
da xelovnebis dekadaze moskovSi, kremlSi, mixeil javaxiSvils 
stalinTan Sexvedrisas ganucxadebia imis Sesaxeb, rom 1905 
wlis revoluciis Temaze Seqmnil romanSi man gverdi ar auara 
amx. stalins da isic Sedis masSi, rogorc moqmedi piri.  

stalini – ra hqvia nawarmoebs? 
me – qalis tvirTi. 
stalini – ukeTesi xom ar iqneboda, qalis xvedri dagerq-

miaT? 
me – romanSi gamomyavs ori qali, romlebmac revoluciis 

tvirTi wamoikides. erTma maTganma es tvirTi bolomdis miitana, 
meore ki waiqca misi simZimis qveS. 

stalini – es ukve sxva saqmea. 
moskovi, 20. III. mix. javaxiSvili.2  
1937w. 4-7 agvistos moewyo “qalis tvirTis” ganxilva mwe-

ralTa kavSirSi. am sxdomis sruli stenograma daculia lite-
raturisa da xelovnebis centralur saxelmwifo arqivSi. roma-
ni uaryofiTad Sefasda. mwerals daabrales epoqis arcodna, si-
namdvilis gayalbeba, revoluciur ideebSi gaurkvevloba, froi-
dizmis ideebis qadageba, erotizmi, stalinis saxis fragmentuli 
warmodgena. “es romanis garCeva aRar iyo, es iyo adamianis wi-
naswari gegmiT Serisxva”, ambobs mwerlis qaliSvili qeTevani.3 
momxsenebeli iyo Salva afxaiZe. ganxilvaze sityvebiT gamovid-
nen: i. tatiSvili, k. lorTqifaniZe, a. gawerelia, k. abaSiZe, d. 
demetraZe, p. sayvareliZe. diskusiaze saerTod ignorirebuli iyo 
ZiriTadi aqcentis matarebeli saxeebi. mweralma zurab gurgeni-

                                                 
1 literaturisa da xelovnebis centraluri saxelmwifo arqivi 
(Semdgom _ lxcsa) f. 8-1-480. 
2 lxcsa, f. 8-1-62, f. 8-1-622. 
3 q. javaxiSvili. mixeil javaxiSvilis cxovreba. Tb., 1981, gv. 418. 
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Zis prototipad Caifiqra stalini, xolo “koba” gamoiyvana, ro-
gorc misi moZRvari. sinamdvileSi es ori saxe avsebs erTmaneTs 
da erTidaigivea. romanis Canafiqris gasagebad aucilebelia miv-
marToT simboluri mniSvnelobis mqone saxeebs da esenia: koSki, 
gedi, urCxuli, wiTeli gveleSapi. 

simboluria nawarmoebis dasawyisSi Weqa-quxili, romelic 
didi kataklizmebis molodinisTvis gvamzadebs: “im dRes cac ki 
ajanyda. uceb aimRvra, aforiaqda, Weqa-quxiliT Camosrialda mTaw-
mindidan da gawewili, gaSmagebuli alqajiviT miawyda andro axat-
nelis samsarTulian saxls, nomer Svids, romelic mamadaviTis 
ferdobze idga”. “ager ganmartoebiT TeTri marmarilos koSki mi-
curavs. koSkze yelmoRerebuli TeTri gedi wamomjdara... ukan 
pirdaRebuli Savi urCxuli misdevs... sacaa unda daewios... aha, ki-
dec daewia... koSki daingra, gedi Caylapa da TviTonac CaifuSa”.1 

am xilvas mohyva axatnelebis saxlSi revolucioner zurab 
gurgeniZis SemoWra damalvis mizniT, radgan mas mdevrebi mohyve-
bodnen. qeTom revolucioneri damala da am kacis gacnoba sabe-
diswerod iqca qaliSvilis cxovrebaSi. axatnelebis ojaxi mTaw-
mindis ubeSi, mamadaviTis ferdobze idga. ojaxi Zveli, didebu-
li warsulis mqone tradiciuli saqarTvelos simbolod aris 
Cafiqrebuli. 

mwerlis qaliSvilis, qeTevan javaxiSvilis cnobiT, am ro-
manis Tavdapirveli varianti yofila 1906w. gazeT “SromaSi” da-
beWdili mcire zomis dramatuli Janris nawarmoebi “ojaxi”, 
romlis siuJetic mweralma ganavrco da momavali romanisTvis 
gamoiyena. ojaxis wevrebi sxvadasxva partiis warmomadgenlebi 
arian, rac maT ganxeTqilebas, uTanxmoebas iwvevs. “qalis tvir-
Tis” Tavdapirvel variants rqmevia “saxli #7”.2 axatnelTa 
ojaxis mesveuri andria, andria pirvelwodebulis mosaxele iyo 
da am saxels amarTlebda, is iyo ganaTlebuli qarTveli inte-
ligenti, msaxurobda sagubernio sammarTveloSi, saTavadaznauro 
sakrebuloSi, saadgilmamulo bankSi. iyo ilia WavWavaZis, akaki 
wereTlis da sxva sazogado moRvaweTa megobari, ilias “iveria-
Si” ibeWdeboda misi werilebi “aragvelis” fsevdonimiT. 

andrias Zmam akakim ufrosi vaJi grigol orbelians moanaT-
vlina da grigoli daarqva, is agronomi iyo. misi Zma dimitri 

                                                 
1 m. javaxiSvili. qalis tvirTi, gv. 9. 
2 q. javaxiSvili, mixeil javaxiSvilis cxovreba. Tb., 1991, gv. 187. 
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yifianis naTluli iyo, kargi eqimi, social-federalisti. andri-
am Tavisi vaJi akaki wereTels moanaTlina da akaki daarqva, igi 
menSeviki gamovida. meore vaJi ilia WavWavaZis naTluli iyo, di-
di mwerlis saxels atarebda, magram loTi, avara, tutuci, 
axatnelTa gvaris Semarcxveneli gaizarda. mesame vaJi niko niko-
laZem monaTla da niko daarqva. is bolSeviki gamovida. 

ojaxis deda mariami darbaiseli qarTveli mandilosani iyo, 
sazogado saqmeebSi aqtiuri, dramatuli, wera-kiTxvis, saqvel-
moqmedo sazogadoebebis wevri, saxalxo Teatris mxardamWeri.  

axal droSi sxvadasxva gzaze damdgari wevrebis gamoiso-
biT ojaxma rRveva iwyo. romanSi naTqvamia: “rogor iSleba es 
ojaxi... marqsizmic ambobs, rac ojaxia, saxelmwifoc is ariso. 
axla yvela ojaxi iSleba da masTan erTad saxelmwifoc irRve-
va. socializmi qerZafiviT Slis sazogadoebas”.1 

sagulisxmoa, rom koSki da cixe ara marto qeTos xilvaSi 
figurirebs, aramed poet elizbar Suquraulis sadRegrZeloSic, 
romelic axatnelebis saxlSi qeTos dabadebis dReze Tamadobs. 
igi ase mimarTavs qaliSvils: “Savi gediviT zixar brolis koSk-
Si da girCev, aseT droSi gareT ar gamoxvide, Torem lafSi 
fexs gaisvri da veRar gaisufTaveb. suli dagimdabldeba da ve-
Rar ganikurnebi”... RmerTo, am koSks nu dagvingrev!”.2 Tamadam 
erToba wiTel gveleSaps Seadara, romelic brolis koSks mox-
vevia da lamobs iqidan mzeTunaxavi qeTo gamotyuos”. 

SemTxveviTi arc is aris rom Tamadam saSiS avadmyofobad 
miiCnia revoluciuri ideebi, dimitris da akakis “wiTeli baqte-
riebi” aRmouCina da gankurneba usurva. romanSi ikveTeba antipo-
duri saxeebi: koSki da Savi urCxuli, koSki da wiTeli gvele-
Sapi, ilia WavWavaZis erovnuli ideebi da wiTeli baqteriebi. 
koSki da gedi idealis donezea gaazrebuli. koSki arsebobas bib-
liidan iwyebs da RmerTis simbolod gaiazreba: “ismine, ufalo, 
vedreba Cemi, yuri miapyar Cems locvas. radgan Sena xar Cemi 
mfarveli, Zlieri koSki xar mtrisagan damcveli”. (fs. 61, 2, 4).3 

aRsaniSnavia, rom galaktion tabiZis erT Sedevrs hqvia 
“koSki”, romelSic “ingreva koSki siyvaruliT aSenebuli” da es 
bedisweriT aris gansazRvruli, koSkis ZvelisZvel foliantze 

                                                 
1 m. javaxiSvili. qalis tvirTi, gv. 187. 
2 m. javaxiSvili. qalis tvirTi, gv. 189. 
3 axali aRTqma da fsalmunebi. Tb., 1992, gv. 584. 
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gamoCndeba xeli (rogorc bibliaSi balTazaris nadimis dros ke-
delze) da iwereba sabediswero sityvebi, rac koSkis ngrevas 
moaswavebs da es msjavri kidevac asruldeba. leqsi TariRdeba 
1916 wliT. vfiqrobT, leqsSi “koSki” mariamis, xolo “siyvaru-
li” qristes simboloa da nawarmoebis Temaa RmerTisuarmyofeli 
epoqis tragediebis Cveneba, rac, upirvelesad, rwmenis winaaRm-
deg brZolas moaswavebs.1 mixeil JavaxiSvilis romanSi koSkis 
ngreva ara mxolod sarwmunoebis, saxelmwifoebriobis moSlas 
gulisxmobs. mivmarToT isev sufris Tamadis elizbar Suqurau-
lis sityvebs: “... iman amatira, rom Tamaris da rusTvelis xal-
xi iRupeba! uaresic xdeba, sazareli miwisZvrac mzaddeba, ro-
melsac poeti da zogi pirutyvi winaswar vgrZnobT. aSkaraa, mi-
wisZvraSi erToba igulisxmeba, xolo abelze dageSili Zmismkv-
lelis-kaenis saxe xelisuflebaSi momsvlelTa satanur suls 
ukeTebs aqcents: “yuri migdeT, qarTvelebo, kaenisa da abelis 
problema mudam cocxalia da jerac ar gaTavebula. kaeni axlac 
emzadeba abelis mosaklavad da mSveleli ar Cans”.2  

revoluciaze fiqrisas galaktions ezmaneba warRvna, sisx-
lis morevSi mcuravi mkvdrebi, `damsxvreuli swori kenari”, 
“iudas saxe, kaenis landi da Rameebis Savi guguni” (rogor ebr-
Zodnen zarebs zarebi”).3 aSkaraa, mixeil javaxiSvilis negatiu-
ri damokidebuleba revoluciisadmi, rasac Tamadis sityvebi ga-
moxatavs da, rac mTavaria, am mosazrebas aravin aprotestebs. 
axla im gveleSapis Sesaxeb, romelic brolis koSks exveva da 
iqidan qeTevanis gamotyuebas cdilobs.  

biblia, miTologia, qarTuli da ucxouri klasikuri proza 
da poezia savsea gveleSapis saxeebiT. mivmarToT biblias: “gve-
lis fesvidan gamova unasi da misi naSieri mfrinavi gveleSapi 
iqneba” (esaia winaswarmetyveli, 14, 29).4 ieremia winaswarmetyve-
li godebda: “SemWama, damReWa nabuqodonosorma, babilonis me-
fem, cariel WurWlad maqcia, gadamylapa gveleSapiviT” (ieremia, 
51, 34).5 ioane RvTismetyvelis gamocxadebaSi ki dafiqsirebulia 

                                                 
1 amis Sesaxeb ix.: l. sordia. galaktion tabiZis `koSki~. _ `mafSa-
lia~, Tsu zugdidis filialis literaturul-samecniero almanaxi. 
Tb., 1999, gv. 102-112. 
2 m. javaxiSvili. qalis tvirTi, gv. 156. 
3 g. tabiZe. rCeuli. Tb., 1977, gv. 179. 
4 biblia or wignad, wigni I, Tb., 1990, gv. 841. 
5 biblia or wignad, wigni I, gv. 137. 
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miqaelisa da angelozis mier zecidan Camogdebuli gveleSapi, 
romelmac Zala da meufeba gadasca zRvis mxecs. is da misi Tana-
moazreebi devnidnen, xocavdnen morwmuneebs da “yidva-gayidvis” 
anu arsebobis uflebas mxolod mxecis niSniT aRbeWdilebs aZ-
levdnen. (ioanes gamocxadeba, 11, 1-8).1 

mkvlevrebi miuTiTeben, rom aq miniSnebulia uRmerTo, urw-
muno imperiis, sabWoTa kavSiris Seqmna, xolo zRvis mxecSi nagu-
lisxmevia xalxTa masebidan mosuli lenini, miwis mxecSi _ ia-
takqveSeli stalini, romelmac gaakeTebina pirveli mxecis (v. le-
ninis) xateba da yvelas aiZulebda, Tayvani ecaT misTvis.2 mixeil 
javaxiSvilis romanSi Savi urCxuli da wiTeli gveleSapi (wiTe-
li aSkarad miesadageba sisxlian sabWoTa imperias) moazrebulia 
revoluciis, “erTobis” WrilSi. swored “Savi urCxulisa” da 
“wiTeli gveleSapis~ ZalisxmeviT ingreva koSki (qarTuli saxel-
mwifos damoukidebloba), axatnelebis ojaxi, iRupeba gedi-qeTo. 

aRsaniSnavia, rom qeTos saxe gagebulia, rogorc saqarTve-
los simbolo, romelsac epotinebian poeti Suqurauli, vaWari 
wveraZe (savaWro kapitali), klimiaSvili (qarTveli Cinovniki), 
avSarovi (rusi mefis moxele) da bolSeviki zurabi.3 qeTevani 
rusi avSarovis coli xdeba da bolSevik zurab gurgeniZis say-
vareli. rogorc zurab gurgeniZisa da stalinis cxovrebis bi-
ografiuli detalebis Tanxvedra (xelosnis Sviloba, mamiT ob-
loba, soflis oTxklasiani saswavleblis Semdeg sasuliero se-
minariaSi swavla, `wiTeli WiriT~ dasneuleba, marqsizmiT gata-
ceba, samjer gadasaxleba da samjer gaqceva, moRvaweoba baqoSi) 
gvauwyebs, zurab gurgeniZis prototipi stalinia. 

mixeil javaxiSvili arc revolucias uyurebda kargi Tva-
liT da arc revolucionerebs. “qalis tvirTis” mixedviT, gur-
geniZe pirvelobas Cemobs, intrigania, sisxliT gaumaZRari, siyva-
rulSi amoraluri, (sacoled muSa marTa dovlaTaSvils igul-
vebs, qeTosTan ki avxarcoba akavSirebs, TviTonve ar faravs, rom 
xSirad “dampal xils” miirTmevs) ilia WavWavaZis erovnuli 
ideebis dauZinebeli mteria. 

zurab gurgeniZe yvelas da yovelgvar Rirebulebas revo-

                                                 
1 axali aRTqma da fsalmunebi. stokholmi, 1992. 
2 ioane-iona. ra unda vakeToT. Tb., 1994, gv. 423. 
3 l. yataSvili. `wiTeli gveleSapi brolis koSks mohxvevia~, _ kri-
tika, # 5-6, 1991, gv. 54. 
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luciur ideebs umorCilebs: “visac Cveni mizani Rrmad swams, is 
araviTar saSualebas ar moerideba da yvelafers gaswiravs: Zmas, 
qmars, ded-mamas, Svilsac, siyvarulsac da megobarsac”.1 zurab 
gurgeniZem da marTa dovlaTaSvilma STaagones qeTos, ekisra bib-
liuri ivdiTis roli, romelmac mtris sardal olomfernis mor-
Cileba gamoucxada, sanovagiT gaumaspinZlda, daaTro, mZinares Ta-
vi mohkveTa da ebraeli xalxi gaaTavisufla (ivdiTi, 13, 5-20).2 

qeTom cxovreba avSarovs daukavSira, farulad revolucio-
nerebTan TanamSromlobda, magram qmarma jaSuSi miuCina da amxi-
la. igi dapatimrebulma gurgeniZemac uaryo, arCevani marTaze ga-
akeTa, Zvelma Tayvanismcemelma klimiaSvilmac zurgi aqcia, mar-
tod darCenilma TviTmkvlelobiT daasrula sicocxle. 

sagulisxmoa mwerlis erTi ganacxadi romanSi. akaki axatne-
lis piriT naTqvamia: “Tu bolSevikebi damarcxdnen, vai Cveni bra-
li, Tu gaimarjves, vui Cveni brali. Zvel qveyanas Zirfesvianad 
amoagdeben.”3 esec winaswarmetyveluri mosazreba gamodga. SemTxve-
viT rodia romanSi gamudmebuli saubari sisxlze, zurab gurgeni-
Zis sisxliT gaumaZRrobaze. aseTad esaxeboda mixeil javaxiSvils 
bolSevikebi da arc Semcdara. analogiurad fiqrobdnen sxvebic.  

“sisxlSi mcurav cxedrebze”, sisxlis morevebze swuxda 
galaktion tabiZe revoluciaze saubrisas (“rogor ebrZodnen 
zarebs zarebi”, (“sisxli”).4 sisxlis suni scemda grigol roba-
qiZis “Cakluli sulis” personaJs Tamaz engurs, roca revolu-
ciagamovlil berzins uyurebda. roca igi daapatimres da gpu-s 
jurRmulebSi dakiTxvaze hyavdaT, guls urevda sisxlis suni 
da zaravda patimrebis cema.5 sisxliT morwyul gzebze swuxda 
“sulis cecxlSi” terenti graneli,6 ufro meti, realurad igi 
udanaSaulo patriotTa sisxliT morwyul velze daabijebda 
1924w. ajanyenis monawileTa ganadgurebis Semdeg da werda: “da 
saqarTvelo es is mxarea, sadac cocxali xalxi marxia”.7  

urCxuli, romelmac koSki daangria da gedi Caylapa “qalis 
tvirTSi”, “wiTeli gveleSapi”, romelic “brolis koSks” exveoda 

                                                 
1 m. javaxiSvili. qalis tvirTi, gv. 156. 
2 biblia or wignad, wigni I, gv. 841. 
3 biblia or wignad, wigni I, gv. 137. 
4 g. tabiZe. rCeuli. Tb., 1977, gv. 179. 
5 g. robaqiZe. Cakluli suli. Tb., 1991, gv. 40, 110.  
6 t. graneli. rCeuli, Tb., 1961, gv. 3. 
7 t. graneli. cisferi siSore, Tb., 1998, gv. 398.  
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da iqidan qeTos gamotyuebas cdilobda, swored im Seubralebel 
apokalifsur mxecebze miniSnebaa, romelTac uRmerTo imperia Seq-
mnes, cixeebiT, saxrCobelebiT, patimarTa banakebiT mohfines qveya-
na, fsiqiatruli represiebiT, fizikuri ganadgurebiT Seamcires 
mosaxleobis udidesi nawili da totaluri “SiSis landi uzar-
mazari” (galaktionis “koSki”)1 gaavrceles mTel imperiaSi. 

revoluciuri, apokalifsuri mxecis saxe ilandeba agreTve 
m. javaxiSvilis romanSi “jayos xiznebi”. Tavidan Tavisuflebis 
revoluciis mxardamWeri iyo inteligenti Teimuraz xevisTavi, 
magram Sezara misma Sedegebma, qveynis okupaciam, saTaveSi mosul 
revolucioner xelisufalTa saxem da igi ganudga qveynad gaba-
tonebul terors, sisxlian politikas, rkinis beladebis kano-
nebs, ris gamoc gairiya sazogadoebisagan, nakacarad iqca. 

“jayos xiznebis mTavari odiozuri personaJis osi jayos 
saxe gagebulia, rogorc bolSevizmis simbolo.2 es medrove, xar-
bi, gaumaZRari, gautanel mxecad saxeldebuli araraoba, sargeb-
lianobis principidan gamomdinare, xan revolucias etmasneba, xan 
kontrevolucias, xan bolSevikebisken ixreba, xan menSevikebisken. 
Teimurazis TqmiT, jayo, es mTidan mosuli ucxo vinme3 Tavidan 
oblis, gaWirvebulis niRabs ikeTebs, menaxireobas sjerdeba, xo-
lo roca Zalmomreobis ganxorcieleba unda, osebSi mravlad 
hyavs kapikebad mosyiduli naTesav-momxreebi. 

angarebianma, usindiso jayom isargebla Teimurazis gulkeTi-
lobiT, miisakuTra misi sagvareulo ganZi, saxl-kari, mamulebi, 
Rirseba Seulaxa mis meuRles margos, soflis baton-patronad 
iqca da revoluciis mier gariyul Teimurazs Tavissave mamulSi 
jayos xiznoba ergo. menaxireobidan mouravobamde aRzevebuli da 
mTeli soflis baton-patronad qceuli jayo Teimurazs Tavis 
duqanSi noqrad amuSavebs, margos xasad gaixdis da xevisTavoba 
moundeba. Teimurazs iTanxmebs margosTan ganqorwinebaze da ekle-
siaSi gadaixdis qorwils, romelsac Teimurazic eswreba. miuxe-
davad margos didi Zalisxmevisa, gaekeTilSobilebina, ganaTlebis, 
civilizaciis gzaze daeyenebina jayo, araferi gamovida, “banjgv-
liani daTvi mxolod gaparsul maimuns” daemgvana. “jayooba aris 
sxvisi qonebis, simdidris, mamulis, saxl-karis, pativis, saxelis 

                                                 
1 g. tabiZe. rCeuli, gv. 266. 
2 S. amirejibi. jayos xiznebi. _ qarTuli mwerloba, # 2, 1990, gv. 40. 
3 m. javaxiSvili. jayos xiznebi. Tb., 1957, gv. 161. 
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mitaceba-miTviseba, Zaladoba, qlesaoba, pirferoba, orpiroba, ur-
cxvi uprincipoba, usazRvro eqspluatacia, sruli umecreba da 
ukanonoba, moCvenebiTi keTildReoba, romlis ukan imaleba garda-
uvali gaxrwna da dacema”, wers akaki baqraZe.1  

revolucias mitmasnili da mRvre wyalSi mosargeble jayo 
mravali epiTetiT Seamko avtorma. isic apokalifsuri mxecebis 
naSieria, maTi yurmoWrili mona da amitom mwerali misi da-
xasiaTebisas mxolod pirutyvTa saxeebs mimarTavs. “jayo jiva-
Svili qalaqSi Semovardnil daTvs hgavda”.2 margos sityvebiT, 
jayo aris “mxeci, pirutyvi, veragi, avazaki.”3 romanSi jayo mox-
senebulia, rogorc “tyidan gamovardnili nadiri, ugulo piruty-
vi, ... regveni da bneli, WuWyisagan SeWmuli myrali”.4 

Teimurazs sjera RvTaebrivi samarTlianobis, “bedi mdev-
ris”, romelic jayosTana “mglebs” mainc dasjis: “kidev viRac 
aris am qveynad RmerTis garda. is “viRac~ urmiT dasdevs fex-
mard mglebs... urmiT dasdevs, didxans dasdevs. bolos, rac unda 
mardad irbinos mgelma, sadac unda gadaikargos, urmiT mdevari 
“viRac” im mgels mainc daeweva da kbilebs daaglejs. asea mo-
marTuli es qveyana, jayo”.5 

“Sen amieridan dRe-da-Ram im samarTals moelode. Cems ma-
givrad igi mova da angariSs gg...agisworebs. bedma mdevarma Sen 
Tu ar mogaswro, Sens Svilebs mainc wamoeweva da kbilebiT dag-
lejs, Samfurze Sewvavs, nel cecxlze moxrakavs, bnel soroSi 
Cayris da Tan gvelis wiwilebs Caayolebs.”6 “moaxlovebul ars 
Jami gankiTxvisa, hoi, avazako! hoi mgelkaco jayo! hoi mxeco, avo 
pirutyvo”.7 Teimurazis winaswarmetyveleba axda, axalma drom ar 
apatia jayos veragoba da mTlianad CamoerTva Teimurazis qoneba. 
mweralma simbolurad gviCvena revolucias mitmasnilTa mxecuri, 
mtacebluri xasiaTi. winaswarmetyvelurad aris mwerlis mier 
ganWvretili is erovnuli problema, romelic zedapirze mTlia-
nad ar Canda im dros, magram mwerali qveSecneulad grZnobda 

                                                 
1 a. baqraZe. mouxmarebeli anu tragikuli Tavisufleba. _ wgn.: a. baq-
raZe. rwmena. Tb., 1990, gv. 235. 
2 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 3. 
3 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 51. 
4 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 119. 
5 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 163. 
6 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 165.  
7 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 172. 
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jer kidev maSin. 
1922w. oseTis avtonomiuri olqis Seqmnam frTebi Seasxa 

osebs. ufrosi Zmis waqezebiT es avtonomia saqarTvelos erov-
nul sxeulSi Cadebuli Seyovnebuli moqmedebis naRmi gamodga, 
romelic 90-ian wlebSi afeTqda... jayos Tan mohyva misnairi mxe-
cebis pleada da osebma ZirZveli qarTuli miwa samaCablo ubo-
diSod daisakuTres. ai, amaze gvafrTxilebda, am saSiSroebas 
Wvretda jer kidev meoce saukunis 20-ian wlebSi didi mwerali, 
magram erovnuli grZnobisagan daclili xelisufalni iqiT 
uwyobdnen xels am sabediswero procesebs. 

r. miSvelaZis TqmiT, romanis problematika ori mimarTule-
biTaa ganfenili: 1. socialuri sakiTxi. Zala, romelic movida 
qveynis baton-patronad social-demokratebis saxiT, aris uxeSi, 
tlanqi, gaiZvera. batonobs instinqtze damyarebuli Zala da igi 
qveyanas sikeTes ar moutons. problemaTa meore Wrili ki erov-
nul sakiTxs ukavSirdeba. nu daisvam Tavze ucxotomels. nu mis-
cem Sens miwas sajijgnelad gadamTiels, Torem igi adre Tu 
gvian Senive mamulSi xiznad gaqcevs _ gagvafrTxila XXs. 20-
ian wlebSi mixeil javaxiSvilma. dRes ki, rodesac stumarma 
xalxebma saqarTvelos teritoriis mesamedi miitaces da Cven 
Cveni simarTle msofliosTvis ver migviwvdenia, sinanuliT vigo-
nebT samocdaaTi wlis winaT naTqvam am mware simarTles.1  

mxecis asociacias qmnis revolucia, romelsac Tavidan Tvi-
Ton miesalma Teimurazi. TeimurazisTvis revolucia “namdvili 
vefxvis bokveri aRmoCnda”, romelic SiSs Tesavda. “is bokveri 
Teimurazis Tvalwin gaizarda, gaiWima, aiSota, aiburZgna da ai-
Sala. vaSlisodena Tvalebs abrialebda da elvas isroda. TiTis 
sigrZe kbilebs mrisxaned awkapunebda, foladis brWyalebiT qvas 
naperwklebs ayrevinebda, mtkavlis sigrZe TiTebiT miwas hburdv-
nida, yalyze dgeboda.2 

Teimurazi gaocda, gatvrinda: “gaumarjos” aRar iZaxda da 
aRarc wiTel bairaRs iqnevda. merme, rodesac imis Tvalwin 
vefxvis bokverma gainavarda da Tavis mSobel mwignobarsac odnav 
klanWi gahkra, Teimurazi SeSinda da saqveyno yvirili morTo: 
“daabiT, daiWireT! galiaSi CasviT!” 

                                                 
1 r. miSvelaZe. uaxlesi qarTuli literaturis istoria. Tb., 1999, 
gv. 175. 
2 m. javaxiSvili. Txzulebani 6 tomad, t. I. Tb., 1969, gv. 225. 
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Teimurazi ukve gaurboda `wiTel fers, swvavda uwindel 
droSebs, Zvreboda Tavis soroSi, SiSisagan kankalebda da bokve-
ris navards damfrTxal Tvalebs ar aSorebda. bolos, roca bok-
veri vefxvad gadaiqca da im vefxvma ramdenime naxtomiT yayanis 
moedani dascala, SiSisgan gadareulma Teimurazma umal zurgi 
moibruna, ugzouklod TavdaRma daeSva da sasowarkveTiT gahkio-
da: gviSveleT! daviRupeT!” 

uSedego iyo Teimurazis godeba: “mSveleli arsad Canda. 
ganwirulis kivili da godeba TandaTan misustda, miibnida da 
bolos sadRac jurRmulSi miswyda, revoluciis grigalSi Tei-
murazis knavili veravin gaigo, xolo misi aTi wlis naSenebi 
wiTelma vefxvma qinZisTavisodena lukmasaviT Caylapa.1 

rogorc vxedavT, mwerlis mier mglis, vefxvis, wiTeli gve-
leSapis saxeSi simbolizebuli bolSevikuri revolucia yovlis 
Semmusvreli da gamanadgurebeli movlenaa. amitom Civis Teimura-
zi simarTlis saxeliT mosul usamarTlo wyobilebaze: “Zalian 
muSaobiT, magram eg aris dangrevis muSaoba. erTs rom aaSenebT, 
ori ingreva. kooperativi ki qveyanas ver aaSenebs.2 guli ukvne-
sis Teimurazs: “rkinis droebaSi vcxovrobT... siyvaruli mokv-
da... exla siyvarulis nacvlad qveyanaze da xalxis gulSi sxva 
ram dagubebula. cecxli da wyali erTmaneTSi areulad da mSvi-
dobianad Sewyobilan. 

`rogor unda aSendes siyvaruli mZulvarebaze?~.3 mixeil ja-
vaxiSvilis mier ganWvretili movlenebis siswore drom daadastura. 

                                                 
1 m. javaxiSvili. Txzulebani 6 tomad, t. I, gv. 220.  
2 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 88. 
3 m. javaxiSvili. jayos xiznebi, gv. 76. 
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LUARA SORDIA 
 

APOCALIPTIC IMAGES IN THE WORKS 
OF MIKHEIL JAVAKHISVILI 

  
Mikheil Javakhisvili had negative attitude towards the October Re-

volution. The writer considered the Revolution a destructive force for the 
family, traditions, religion and the state system, and in the novel “Wo-
man’s Burden” he hinted at this disaster by such apocalyptic images a 
“Red dragon”, “Black Monster”. In the novel the symbol of the natio-
nal-state ideal is a tower that was destroyed by the descendants of the 
Apocalyptic beast – revolutionaries. According to “Jaqo Dispossessed” 
the symbol of Bolshevizm is Ossetion Jaqo – the same as “beast, bear, 
werewolf, evil spirit”, which brought misfortune to our soul, ideology, 
nationalism, territorial integrity. To describe the ominous power of the 
revolution, the red giant, the tiger cub and the red tiger’s images are 
used. Repressions, insatiability for blood is prophesied in the novel, by 
which Stalin led revolutionaries were so distinguished. In “Jaqo Dis-
possessed” the author gives a prompt that, the nation of Georgia follow 
not the route of Jesus, the national way of Ilia Chavchavadze, but the 
way of Baraba, the satanic way of Bolshevizm which is fraught with ca-
taclysms, territorial-demographic problems. 
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18. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

ciala mesxia 

 

XXs. 20-30-iani wlebis saqarTvelos istoriuli 

realoba konstantine gamsaxurdias 

SemoqmedebaSi 

`mTvaris motacebis~ mixedviT 

 

XXs. qarTuli literaturis upirvelesi romanisti da 
uaRresad originaluri stilis mwerali _ ase Sevida konstan-
tine gamsaxurdia msoflio mwerlobis istoriaSi, romelmac SeZ-
lo gaecocxlebina Soreuli warsulis Zvirfasi suraTebi da 
istoriul _ mxatvrul qronikebad amoeyenebina gverdiT “qarT-
lis cxovrebisaTvis”… 

marTebulad SeniSnavs mwerali da mecnieri revaz miSvelaZe: 
“da rac mTavaria, konstantine gamsaxurdiam SeZlo STambeWdavad 
da sisxlsavsed gamoexata Cveni dro. Tanamedrove qarTul pro-
zaSi Zalian Zneli mosaZebnia ociani wlebis saqarTvelos sxva-
dasxva socialuri fenis da gansakuTrebiT evropuli ganswavlis 
gzebze xetialiT daRlili, erT dros privilegirebuli wode-
bis warmomadgenelTa cxovrebis asaxvis iseTi marTali suraTebi, 
rogorsac “dionises RimilSi” vxvdebiT, ocdaaTiani wlebis wi-
naaRmdegobrivi buneba, Zvelis ngrevisa da axlis damkvidrebis 
grandiozuli suraTebi didi realisturi sisavsiTa da mxatvru-
li monumenturobiT daxata “mTvaris motacebaSi”, xolo omam-
del da omisSemdgomi periodis qarTul sinamdviles didi Semec-
nebiTi RirebulebiT asaxavs “vazis yvaviloba”.1 

da mainc, istoriul JanrSi epoqaluri mniSvnelobis didi 
tiloebis Seqmnisas, k. gamsaxurdia upirveles yovlisa, Tanamed-
roveobis mweralia. gansakuTrebiT sagulisxmoa k. gamsaxurdias 
damokidebuleba ocdaaTiani wlebis sinamdvilesTan, afxazeTTan, 
afxaz xalxTan. 

“mTvaris motaceba” _ farTo mxatvruli panoramaa, romel-
zec mkveTri da cxoveli saRebavebiT, cocxali, Rrmad STambeW-
                                                 
1 r. miSvelaZe. uaxlesi qarTuli literaturis istoria. Tb., 1999, 
gv. 223.  
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davi adamianuri saxeebisa da uaRresad kolorituli yofacxov-
rebiTi pasaJebis meSveobiT warmosaxulia sasikvdilod ganwiru-
li Zvelisa da Zlevamosilad aRmavali axlis orTabrZolis 
grandiozuli suraTi, gaSuqebuli epoqis maRali zneobrivi idea-
lebis gamarjvebis naTeli rwmeniT. ufro metic, es romani mwer-
lis sulTaswrafvis erTgvari mxatvruli matianea, romelSic 
mJRavndeba TviT mwerlis da ara marto mwerlis damokidebuleba 
afxazi xalxisadmi, maTi urTierToba, mezobloba da megobroba, 
Tavs iCens is istoriuli fesvebi, romlebmac asazrdoes Cveni 
sulieri samyaro, aduRabes brZolebSi nawrTobi urTierTanadgo-
ma da siyvaruli. 

romani ocdaaTiani wlebis is erTaderTi mxatvruli epo-
peaa, romelic Tavis rTulsa da mraval Senakadebad ganStoebul 
siuJetur mdinarebaSi moicavs da itevs afxazi da qarTveli 
xalxis cxovrebis, uaRresad civilizebuli Tu pirvelyofili 
patriarqaluri yofis, istoriuli warsulisa Tu sadReisod aq-
tualuri problematikis, didi socialuri konfliqtebisa Tu 
pirad _ intimur urTierTobaTa araCveulebrivad uxvsa da mra-
valferovan masalas.1  

s. siguas metad sagulisxmod miaCnia `is, rom konstantine 
gamsaxurdia “mTvaris motacebas” “didostatis marjvenasTan” er-
Tad Tavis Semoqmedebis saukeTeso nimuSad Tvlida. am mxriv qar-
Tuli saliteraturo kritikis yuradRebac am romanisadmi Zal-
ze gamorCeulia da dResac grZeldeba igi. es romani ara marto 
avtoris Semoqmedebis, aramed mTeli TxuTmetsaukunovani qarTu-
li prozis umaRles miRwevadac ki miiCneva”.2 

“mTvaris motacebis” mxatvrul siZlieres arsebiTad gan-
sazRvravs romanis gmirTa siuxve, aseve vrcelia romanis gmirTa 
moqmedebis geografiuli sarbieli, unda xazgasmiT aRiniSnos, 
rom moqmed pirTa saxeebis simravliTa da nairgvarobiT nawarmo-
ebi erT-erTi yvelaze mniSvnelovani qmnilebaa qarTul mwerlo-
baSi, romelSic 360-mde personaJia gamoyvanili. mwerali gviCve-
nebs axali cxovrebis grigalis qrolvas cxovrebis yovel sfe-
roSi, TviT ukiduresad Soreul kuTxeebSic ki, xalxis yovel 
fenaSi, yoveli socialuri biografiisa da kulturuli donis 

                                                 
1 b. JRenti. literaturuli portreti. _ k. gamsaxurdia. mTvaris mo-
taceba. _ Txzulebani. t. I. Tb., gv. 25. 
2 s. sigua. k. gamsaxurdias prozis struqtura. Tb., 1980, gv. 239. 
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adamianTa sulier samyaroSi Seqmnil Rrma cvlilebebs. 
“mTvaris motaceba” romani epopeaa, qarTuli sinamdvilis en-

ciklopedia, erTi mxriv sinamdvilis ase farTo masStabis drosa 
da sivrceSi, xolo meore mxriv, TviT mwerlis individualurma 
stilma, misma mxatvrulma diapazonma gansazRvra trilogiis 
mxatvruli agebis xerxebi da mTeli misi struqtura. 

marTebulad brZanebda leo qiaCeli: “mTvaris motaceba” aris 
yvela im xerxis sinTezi, romelsac konstantine gamsaxurdia mi-
marTavda Tavis mravalmxriv literaturul moRvaweobaSi, ro-
gorc poeti, beletristi, kritikosi, publicisti. nawarmoebis 
mTavari RerZi ki aris TaraS emxvari da misi siyvarulis ambavi, 
swored am RerZze, romanSi yvelaferi iqiTken aris mimarTuli, 
rom gamomJRavnebul, gaxsnil iqnas TaraS emxvaris saxe”.1 

romanSi gamorCeulad imzireba TaraS emxvari, Cveni sauku-
nis qarTul mwerlobaSi erTaderTi srulyofili saxe afxazi 
inteligentisa. da is, vinc TavisTavSi aerTebs qarTul-afxazur 
bunebas, maT Seupovrobas da raindul xasiaTs TaraS emxvaria. 

yvelam kargad uwyis, rom konstantine gamsaxurdias upirve-
lesi salocavi kerpi samSoblo iyo, mas sakuTari qveynis xati 
esvena gulze da daucxromlad Sehfofinebda, TviTon samSoblos 
trfiali, erismTavari da qomagi, didi mamuliSvili gaxldaT da 
sxvebsac sityviTa Tu kalmiT am grZnobas unergavda. am romanSi 
cocxlobs afxazi kacis buneba, sulieri samyaro, kultura, saz-
runavi da safiqrali, maTSi Cans is fenomeni, riTac gamoirCeva 
afxazi inteligenti, aqaa erovnuli xasiaTi, adaT-wesi, Cveva, sa-
locavi da saoxavi, miwieri da zecieri miswrafebani, cxovrebis 
wesi, lamazi xelovneba da literatura, yofiTi kultura. 

konstantine gamsaxurdia afxazeTs erTiani qarTuli saxel-
mwifoebrivi organizmis Semadgenel nawilad miiCnevda da swo-
red amitom mweralma afxazi xalxis Tvalsawieridan asaxa qar-
Tuli samyaro, warmoaCina saqrTvelos saxelmwifoebrivi intere-
sebi da ideebi da es yvelaferi TaraSis saxeSi Caaqsova. TaraSi 
sisxlxorceuladaa Sepyrobili qarTuli saxelmwifoebriobis aR-
dgenis ideiT da mTel Tavis erovnul energias am ideis xorc-
Sesxmas axmars, TaraSis cxovrebis rTuli da winaaRmdegobebiT, 
ZrwolviT aRsavse cxovreba damoukidebeli saxelmwifoebriobis 

                                                 
1 l. qiaCeli. sityva `mTvaris motacebis~ ganxilvaze. _ literatu-
ruli saqarTvelo, #17, 1936.  
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magistralze gadis, TaraSis ZarRvebSi eramxut emxvaris sisxli 
Cqefs, qarTuli saxelmwifos aRdgenis survilma ki ucxoeTSi 
atara emxvarebis jiuti naSieri, TaraSic am gzas daadga, vinai-
dan mis ZarRvebs winaparTa sisxli atortmanebda da mSobliuri 
miwis siyvaruliT iyo Sepyrobili. mamulis uebro mijnurma Tavi 
dinebas miando, vin icis, iqneb imis imediT, rom tristaniviT 
zRaprul – saswaulebrivad gadaurCeboda gansacdels. 

konstantine gamsaxurdias sasaxelod unda iTqvas, rom man 
Cveni warsulis mZime suraTebis mxatvruli ganzogadebiTa da Ta-
raS emxvaris WeSmaritad Rrmad dasamaxsovrebeli saxis SeqmniT 
mweralma SeZlo Tavi daeRwia idealizaciis mavne cdunebisaTvis. 
“TaraSis umTavres miswrafebad sociluri da pirovnul _ sazo-
gadoebrivi kardaxSulobidan gamosvlis aqtiuri Zieba qceula, 
marTalia, es momenti savaraudod bunebaSic sakmao ZaliT gamokve-
Ta mwralma, magram am TvalsazrisiT “dionises RimilTan” Sedare-
biT “mTvaris motaceba” arsebiTad gansxvavebuli romania, miuxeda-
vad imisa, rom sabolood TaraSis pirovnul mcdelobasac epova 
sazogadoebriv _ erovnuli ideali da Tavisi adgili cxovrebaSi, 
araviTari Sedegi ar mohyolia. amdenad Rrma simboluri, azrob-
rivi datvirTvis faqti TaraSis daRupvisa misi cxovrebis logi-
kuri dasasrulia da ara mxolod tragikuli SemTxvevis Sedegi”.1 

romani iwyeba Zveli afxazuri simReriT `ergeaSva”, romel-
sac “mgrgvinavi, vaJkacuri xmiT mRerian mogzaurTa, gzamoWrilTa 
da wyalSi gaWirvebulTa gasagonad”.2 “midis yabalaxiT Tavgakru-
li afxazi vaJkaci, alersianad utatunebs aCigvaras maTraxs Ta-
vis tanmorCil cxens, RamiT Tvali uWris, grigals ar erideba, 
yinvis ar eSinia, nabadi ganze miugdia. focxverebis Cxavils arad 
agdebs, arc nazamTrali mglis Seymuvlebas bnel gormaxebze. mi-
dis uSiSari da Seupovari afsua, omaxiani xmiT miimReris”.3 

am vaJkacur simReras erTbaSad SevyavarT uCveulod gmiru-
li da vaJkacuri epoqisTvis damaxasiaTebeli konfliqtebisa da 
brZolebis atmosferoSi da rogorc d. benaSvili aRniSnavs, 
“iwyeba adamianTa urTierTSejaxebis, metoqeobis, Sejibrebis, so-
cialuri interesebis Tu pirad – intimur urTierTobaTa sfe-
roSi aRmocenebul winaaRmdegobaTa dramatizmiT aRasvse epoqa, 

                                                 
1 av. nikoleiSvili. qarTuli literaturis istoria. Tb., 2003, gv. 266 
2 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba. Tb., 1973, gv. 65-66.  
3 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba. Tb., 1973, gv. 65-66. 
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romlis msvlelobaSi naTeli, axali da progresuli sul ufro 
mzardi aRmavali ZaliT Trgunavs bneli, dromorWmuli, reaqciu-
li samyaros narCenebs”.1 

swored am orTabrZolaSi yvelaze mkafiod da reliefurad 
gamoxatulia romanis ori mTavari gmiris, TaraS emxvarisa da 
arzayan zvambaias urTierTobis istoria. isini ZiZiSvilebi iyv-
nen, magram axalma cxovrebam erTmaneTis mowinaaRmdege banakebSi 
aRmoaCina. da mainc, maT farul da aSkara WidilSi igrZnoba 
drois majiscema “es ori axalgazrda kaci dasabamsa da dasas-
ruls aZlevs romanis calkeul koliziebs. maTs vnebasa da 
brZolazea dafuZnebuli “mTvaris motacebis” uaRresad dramatu-
li intrigebi da siuJeturi xveulebi, Tumca aSkarad Cans rom 
mwrlis simpaTia TaraS emxvars ekuTvnis”.2 

koba imedaSvilma TaraSs “marginaluri adamiani” uwoda. man 
is im adamianTa rigs miakuTvna, romlis sulSi ramodenime kul-
tura ebrZoda erTmaneTs, adamiani gaorda, ori samyaros zRvars 
SerCa, verc marcxniv wavida da verc marjvniv, magram cxovreba 
moiTxovda arCevans, aRniSnulma dilemam Seqmna am gmiris mdgoma-
reobis tragizmi.3 dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom literatu-
rismcodneobaSi TaraSs upirvelesad ganixilaven socialur-wo-
debrivi da klasobriv-politikuri mrwamsis mixedviT, Zvelis 
formaciis da “axlis” poziciebidan an rogorc zedmet adamians. 

aseTi midgomiT SeumCneveli rCeba is erovnul-zogad-
kacobriuli problematika, romelic k. gamsaxurdiam TaraSis sa-
xeSi Caaqsova. SeuniSnavia is plastebi da ganzomilebani, romle-
bic dRevandelobis Suqze aSkarad ikiTxeba da gansazRvravs Ta-
raSis tragedias. “Cvens saliteraturo kritikaSi TaraSs upira-
tesad konstantine savarsamiZis dublikatad warmoidgendnen, 
TiTqos avtors savarsamiZis saxiT gagrZeleba-ganviTareba, misi 
momavali bedis kvalva daesaxos miznad”.4 marTlac, Tu kargad 
davakvirdebiT, advilad davaskvniT, rom es ori personaJi, ori 
sxvadasxva epoqis Svili TavianTi fsiqikiTa da xasiaTis niSne-
biT erTmaneTisagan radikalurad gansxvavdebian.  

                                                 
1 d. benaSvili. k. gamsaxurdia. _ kritikuli narkvevebi. Tb., 1967, gv. 
71-72. 
2 r. miSvelaZe. uaxlesi qarTuli literaturis istoria, gv. 244. 
3 k. imedaSvili. 30 wlis Semdeg. Tb., 1977, gv. 81-82. 
4 r. miSvelaZe. uaxlesi qarTuli literaturis istoria, gv. 245. 
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TaraS emxvaris bedi _ es aris samSoblo mxares mowyveti-
li adamianis ukurnebeli seni. romanSi naTladaa warmoCenili 
Tu rogor tragikulad damTavrda jansuR emxvaris cxovreba, 
sxvis qveyanaSi generlis Cinis da ordenis mflobeli jansuRi 
qarxnis muSa gaxda da bolos uazro sikvdili xvda wilad. 

mTeli nawarmoebidan mogvesmis mSobliuri miwis yivili, 
romelmac TaraSs mosveneba daakargvina. mas kargad aqvs gacnobie-
rebuli, rom mSobliuri miwis surnelisa da saTayvanebeli de-
dis monatrebis gancda yvelaferze Zlieria, sakuTari niadagidan 
moglejili nergi sxvis miwaSi fesvebs ver idgams, ver xarobs, 
TaraS emxvars mTeli simZimiT aqvs gacnobierebuli Tavisi cxov-
rebis gza. iamaniZesTan saubarSi ambobs: “ar vici axla ra xalxi 
cxovrobs CvenSi, me im xalxisTvis iseve ucxo viqnebi, rogorc 
igia amJamad CemTvis”.1 ufro gvian miTiuri anTeosis damarcxebis 
ambavTan dakavSirebiT ityvis: “sakuTar miwas vinc moscildeba 
yvelas ase mouva. netavi mec TqvenTan _ mimarTavs Tamars _ er-
Tad davrCenilviyav, arc rame meswavla da arc rame menaxa. me 
rom bedi mqonoda ucxoeTSi gardaxvewa ar momixdeboda, vin 
icis, egeb maSin ar momixdeboda Cemi gulis saunjeTa ucxoeTSi 
gafantva da Seni guli iqneboda erTaderTi Cemi saxate”.2 

rogorc nawarmoebidan Cans, TaraSis ubedurebis saTave mis 
ucxoeTSi gadaxvewaSi unda veZioT, ramac ganapiroba mTeli misi 
mZime cxovrebis gza da tragikuli finali. mas mudam Caesmoda 
mSobliuri miwis Zaxili, mSobliuri miwis surneli Tavbrus ax-
vevda da swored aqaa misi bednierebis saTave. marTebulad brZa-
nebs S. CiCua: “TaraS emxvaris mxatvruli saxis ZiriTadi amoca-
naa gamoxatos adamianis umaRlesi bedniereba erovnul cxovre-
basTan Tavisi erTianobiT, rac ufro mZafrad gamoxatavs mwera-
li TaraSis bedis tragizms, miT ufro srulia samSoblosTan 
erTiani bedis aucileblobis SegrZneba mkiTxvelSi”.3 

ucilo WeSmaritebaa is, rom dasavleTis samyaroSi mZafri 
sulieri dramatizmiT aRsavse cxovreba didi simarTliTaa moTx-
robili TaraSis mier. evropaSi qera qalebTan SeCveulma TaraSma 
TamarSic Cveulebrivi, vnebiani qali dainaxa da amitomac ver 
eziara wminda siyvaruls. 

                                                 
1 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 324. 
2 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 159-161. 
3 S. CiCua. qarTuli romani epopea. Tb., 1981, gv. 160. 
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misi sulieri depresia kidev ufro gaZlierda, roca igi 
sabolood darwmunda, rom teqnikuri gaucxoebis gzas verc misi 
samSoblo ascda. bunebrivia isic, rom Cveni saukunis evropaSi 
aRzrdil qarTvelTa Soris pirvelma man Seicno kacobriobis 
araharmoniuli ganviTarebis damRupveli procesi da tragikulad 
ganicada. marTebulad migvaniSnebs zurab kakabaZe: `Tuki adamiani 
zedmetad datvirTavs sicocxles teqnikiT da sul ufro mcire 
adgils dautovebs Tavis moqmedebas, bolos da bolos Tavisda 
SeumCnevlad man SeiZleba dakargos sicocxle rogorc Tavisufa-
li qmedeba~.1  

da mainc, konstantine gamsaxurdias fantaziis pirvel plan-
ze TaraSis tragikuli cxovrebis gza moCans. “... me minda Tun-
dac erTxel vnaxo Cemi mTebi da mere sul erTia rac momiva”.2 
misTvis deda da samSoblo yvelaferze Zvirfasia. (aki verc say-
vareli qalis ronsaris momxibvlelobam gadaswona igi) misi az-
riT samSoblodan gadaxvewil qarTul energias ar ZaluZs qar-
Tuli saqmis gakeTeba, mware realobisgan gulayrili TaraSi 
mzadaa marokoelebs mieSvelos frangebis winaaRmdeg brZolaSi, 
oRond parizSi ar iyos casa da qveyanas Soris gamokidebuli. 

konstantine gamsaxurdiam Tavisi diadi SemoqmedebiTi ener-
giis wyalobiT “mTvaris motacebaSi” Tanadroulobis amsaxveli 
movlenebi ise warmoaCina, rom arc warsulis surneleba daekar-
ga da arc momavlis SegrZneba. mwerali erTi wuTiTac ar mosw-
yvetia Tavis dros, awmyo da momavali isea gamTlianebuli mis 
warmosaxvaSi, rom erTi wuTiTac ar sustdeba ganuwyvetlobis 
SegrZneba.  

da mainc, grZnobisa da azris is siTbo, sulierad rom aax-
loebs mweralsa da mkiTxvels mafiqrebinebs, rom TaraSma TiTq-
mis yvelaferi waago cxovrebaSi, veraferi warmarTa xeirianad. 
misi cxovreba bedukuRmarTi gamodga. vkiTxulob da vgrZnob 
“mTvaris motacebaSi” samyaros smeniTi aRqma samyaros xedviT 
aRqmas tols ar udebs da mimZafrdeba SegrZneba imisa, rom didi 
fantazia Rrmacaa da daxvewili realobaze: TaraSs surs ganiw-
mindos biwierebisagan, sakuTari arsebidan gandevnos “sxvisi az-
rebi, wignebi, foliantebi, cifrebi, mefeebis welTaRricxvani, 
                                                 
1 z. kakabaZe. `aqsistenciuri krizisis~ problema da edmund heser-
lis transcedentaluri fenomenologia. Tb., 1985, gv. 26. 
2 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 575. 
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filosofiisa da algebras iwilo-biwilo, Teoriebi, ucxo da 
ucxo moZRvrebani samaradJamod”.1 

marTebulaT SeniSnavs d. benaSvili: “asakis damwifebasTan 
erTad mwifdeboda emxvaris msoflmxedvelobac, pirquSma drom, 
romelmac Tavisi dasasruli birJuaziuli kulturis dekadansSi 
hpova, TaraSis gonebas maradiulad amouSleli daRi daamCnia”.2 

TaraSis survilia mis ZarRvebSi kvlav aCqefdes papis sisx-
li, igrZnos winaparTa gulisa da muxlis simarde, magram Tara-
Si Cveni sinamdvilisaTvis ucxo aRmoCnda: “mTeli qveyana xvre-
lebSi gaZvra viT loforTqina”, erTgvari ironiiT wers avtori, 
_ yvelam datova Zveli niJara, mas ki hgonia, ar Secvlilao ra-
ime Jami, es dro da sivrce moCveneba aris mxolod, gaveqcevio 
am epoqis ganukiTxvel risxvas, mTebs miaSura, gaixizna miuval 
mTebSi, ase egona, iq Sevqmnio axal cxovrebas, ra gamoirkva? 
aqac SeWrila gardasuli ucilo ngreva”.3 

da mainc, imis naTelsayofad Tu rogori xelovnebiT aRwevs 
mwerali konkretul mxatvrul aRwerilobaSi Caaqsovos epoqis 
garkveuli socialuri procesis grZnoba, am mxriv metad sainte-
resoa suraTi, romelic Tvalwin gadaeSala vardaniZe-emxvarTa 
gvaris ukanasknel naSiers, TaraS emxvars, rodesac igi ucxooba-
Si xangrZlivi xetialis Semdeg daubrunda mamapapiseul sasax-
les: “aq yvelaferi ngrevis, ganadgurebis stiqias moucavs da am 
suraTSi mwerali, cxadia gulisxmobs ara marto emxvarebis sa-
saxlis beds, aramed im ulmobel ngrevas, daRupvas da katast-
rofas, romelic istorias gaumzadebia ServaSiZeTa gvarisaTvis 
da maTi saxiT yvela eqsploatoruli klasisaTvis, mTeli reaq-
ciuli samyarosaTvis”.4 

Cveni saukunis didi istoriuli kanonzomiereba “mTvaris 
motacebaSi” yvelaze mZlavrad da STamagoneblad romanis mra-
valricxovan adamianur saxeTa urTierTobebSia xorcSesxmuli. 
saukunis didma socialurma procesebma ganmsazRvreli zegavlena 
iqonies adamianTa pirad _ intimur urTierTobaTa xasiaTzec da 
mwerali gulSi Camwvdomad mogviTxrobs Tavis gmirTa Tavgadasa-
vals da yoveli maTganis piradi cxovrebis istoriaSi sazoga-
doebrivi yofierebis esa Tu is procesi warmoisaxeba. 
                                                 
1 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 476. 
2 d. benaSvili. k. gamsaxurdia, gv. 276.  
3 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 575. 
4 d. benaSvili. k. gamsaxurdia, gv. 276-280.  
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k. gamsaxurdiam qarTul literaturaSi TaraSis saxiT erT-
erTma pirvelma SeniSna kulturisagan Seviwroebuli da Sewuxe-
buli adamianis suli Tanamedrove civilizebul samyaroSi. guram 
kankava wers: “qarTul mwerlobaSi gamsaxurdiasTan gvxvdeba ga-
ucxoebis Temis profesiuli damuSaveba”.1 am TvalsazrisiT igi 
ixilavs “mkvdarTan Sexvedras” da “dionisos Rimils”, magram 
dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom es motivi “mTvaris motaceba-
Si” ufro igrZnoba. 

akaki baqraZis mosazrebiT, “TaraSis maradiuli wuxilis 
gancda “uzarmazari sinaTliT” gamowveul SiSsa da dabrmavebaze, 
Tanamedrove civilizaciis, riTac iyo daavadebuli uaryofis mo-
wadinebaze” (rac ucxoa arzayanisaTvis) unda aixsnas “teqnikuri 
gaucxoebis SedegebiT”.2 

k. gamsaxurdia TaraSis saxiT warmoaCens qarTuli saxelm-
wifoebis dakargviT gamowveul sevdasa da tkivils. TaraSs ver 
warmoudgenia aneqsirebul saqarTveloSi cxovreba. “exla ra un-
da gaawyos CvenisTana patara erebma? Sua saukuneebSi manZilis 
sivrce, manqanebis primitiuloba, bunebis stiqionis sizviade Se-
saZlebels xdida patara erebis damoukidebel arsebobas. axla 
dasavleTis didi erebi modian TavianTi haubicebiT, haeroplane-
biT, presiT, TeatriT da literaturiT da Cven ra unda davupi-
rispiroT maT samagierod”.3 

marTebulad SeniSnavs k. gamsaxurdias Semoqmedebis mkvleva-
ri l. Wania. “qveyanaSi arsebulma antisaxelmwifoebrivma tenden-
ciebma da saqarTvelos istoriis mware sinamdvilem TaraSi emig-
rantebis saqmianobisadmi pesimisturad ganawyo. is uaryofs xal-
xSi gavrcelebul Wors, TiTqosda emigrantebis bolo saidumlo 
davalebiT xelmeored agzavnides saqarTveloSi. mogvianebiT Ta-
raSi am Woris gaqarwylebis mizniT mTlianad wyvets kavSirs 
emigrantebTan. am politikuri nabijiT is cnaurdeba, rom TaraSi 
qarTuli saxelmwifoebriobis aRdgenis mowinaaRmdegea, mas ubra-
lod ar sjera sakuTar niadagis mocilebuli adamianebis naRva-
wisa, romelnic samSoblosagan mocilebulni da mowyvetilni 
apirebdnen erovnuli tkivilis gankurnebas”.4 

                                                 
1 g. kankava. qarTuli eqspresionistuli novela. _ kritika #1, 1978, 
gv. 38. 
2 a. baqraZe. dionisos TviTmkvleloba. _ mnaTobi, #12, 1968, gv. 25.  
3 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 299. 
4 l. Wania. k. gamsaxurdia da yoveli saqarTvelo. Tb., 2006, gv. 124.  
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TaraSis tragedia eris tragikuli istoriis nawilia, 
mSobliur miwas _ afxazeTs danatrebuli jansuR emxvari saqar-
Tvelos aneqsiis Semdeg Tavis uwverul vaJTan erTad evropaSi 
gahyva suverenul mTavrobas. saxelmwifos reJimma, bolSevikurma 
Ceqmam gasaqani ar misca samSobloSi mobrunebul TaraSs, rameTu 
yoveli silamaze Sesamusravad aris ganwiruli. emxvarebis 
brwyinvale gvaris naSiers mudam axsovda da yurSi Caesmoda 
mSobeli dedis darigeba: “sxvis baRSi TuraSaulis dargvas sa-
kuTarSi maJalos daTesva gerCioso”, magram CvenSi ar mieca sa-
Sualeba eris samsaxurSi Camdgariyo. 

marTebulad SeniSnavs grigol robaqiZe: “adamiani mxolod 
da mxolod maSinaa adamiani, roca igi Tavisufalia, Tavisufle-
baa RvTiuri elementi adamianSi, vinaa Tavisufali sabWoeTSi? _ 
aravin! iq yvelaferi akrZalulia, raic araa brZanebuli”.1 

TaraSis naazrevsa da naocnebars ganxorcieleba ar uweria 
da igi rCeba “frazis kacad”. igi marTlac “wilwarTmeuli ka-
cia, romelsac caze RmerTi ar eguleba da miwaze megobari, sxva 
planetidan paraSutiT gadmomdgar ucxos mogvagonebs, TaraSi 
darwmunda, rom is samyaro, romelic ase ganuzomelad uyvarda, 
arasodes aRsdgeba, gaxundnen misi sayvareli ferebi, kvdebian mi-
si sanatreli simRerebi da es loforTqinasaviT saxecvlili 
qveyana uferul tramalad eCveneba... svaneTSic igivea, rac pariz-
Si, romSi an TbilisSi, “ideebi epidemiebs hgvanebia, daaskvnis 
igi da isini iseT qveyanasac miswvdebian Turme, sadac kabelebsa 
da elmavTulebs jerac ver miuRweviaT”.2 asea gadawnuli mis 
fiqrebSi erovnul zogadkacobriuli problemebi da gulis Zar-
Rvamde grZnobs, Tu rogor ingreva ara marto saxelmwifo _ po-
litikuri wyobilebebi, aramed ingreva saukuneebSi damkvidrebu-
li tradiciebi, eTikuri normebi da adamianTa urTierTobebi. 

“mTvaris motaceba” erovnuli saxelmwifoebrivi azrovnebis 
nimuSia. Tavad mwerali xazgasmiT miuTiTebs romanis erovnul- 
saxelmwifoebriv tradiciaze, “arc martooden odiSeli mwerali 
gaxlavarT, _ werda didostati, _ romanSi mocemulia mTeli 
saqarTvelo da Tanadrouli evropis kulturuli centrebi, me-
20 saukunis proza imiT ganirCeva warsulis saukunis prozidan, 
rom Cven gavarRvieT kuTxobrivi areali da es Tema gadavitaneT 

                                                 
1 T. papava. erTad Sekruli akldama. _ ganTiadi. #5, 1989, gv. ???.  
2 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 701-713. 



 283
 

mTel saqarTveloze, mTels msoflioze, mxolod am gziT SeiZ-
leba Cemi romanebis gageba”.1 

TaraSis xasiaTi da bediswera epoqam, TviT istoriam ganapi-
roba. is movaleobis kacia, Cven vixiblebiT misi inteleqtiT, 
afxazur-qarTuli tradiciuli normebisadmi erTgulebiT, sam-
Soblo miwis siyvarulis maRali grZnobiT. 

konstantine gamsaxurdia gaxldaT WeSmariti Tayvanismceme-
li afxazi xalxis uZvelesi tradiciebisa da zneCveulebebisa 
Tu tkivilebisa da yovelsave Rirebulisa da mSvenieris, rac 
afxazi xalxis Soreul TvalsawierSi moCanda. misi romani 
“mTvaris motaceba” afxaz xalxTan megobrul urTierTobaSi mi-
Rebuli da sulsa da gulSi cxovlad daCneuli STabeWdilebebis 
mxatvruli xorcSesxmaa. sworad SeniSnavs poeti da mecnieri mi-
rian mirneli:  

“...erTxel xelSi Caigdes 
da ra gza hqondaT mere:  
Zmobis ficiT miajaWves 
afsnis mTebs da serebs.  
daexvia Wigos lerwi 
emxvarad da zvambad,  
taZariviT aRimarTa 
siyvarulis damba,  
vidre “mTvaris motaceba”  
ar gaiRo fasad,  
ar gauSves afsuebma konstantine arsad”.2 
mTel nawarmoebs wiTeli xaziviT gasdevs afxazebisadmi 

simpaTia da siyvaruli. mwerlis bebia, dedis mxridan jaramxan 
marSani afxazuri gvaris Rirseuli STamomavali gaxldaT. “dide-
didan afxazis sisxli maqvs. miyvars afxazebi da gmirebic myavs 
afxazebi, magram amis garda yovelma qarTvelma unda icodes, 
rom afxazi, Cerqezi, osi Cveni mkvidri Zmebi aran da Cven erTma-
neTis interesebi unda davicvaT”.3 

                                                 
1 literaturisa da xelovnebis centraluri saxelmwifo arqivi, f. 
8. aR. 1. saq. 748.  
2 m. mirneli. konstantine gamsaxurdia afxazTa maT Sina. _ wgn.: m. 
mirneli. gadaZaxili. Tb., 2006, gv. 116. 
3 k. gamsaxurdia. sakavSiro centraluri komitetis 23 aprilis re-
zoluciis gamo. _ Txzulebani. t. VIII. Tb., 1963, gv. 312.  
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konstantine gamsaxurdia Segnebulad moixseniebda Tavis is-
toriul prozaSi qarTvel mefeebs afxazTa mefis titulaturiT 
_ “mefe afxazTa”, amiT mwerali xazs usvamda qarTvelTa da 
afxazTa Tanacxovrebis mravalsaukunovan tradicias erTian sa-
xelmwifoebriv organizmSi. rogorc romanidan Cans, Tamar Sarva-
SiZe erTdroulad uyvarT TaraSsa da mis ZuZumtes arzayans, 
romanuli xazi dramatulia da mainc saocaria isic, rom orive 
arzayani da TaraSi bolomde raindulad, erTmaneTis Rirsebis 
Seulaxavad, cal-calke ezidebian siyvarulis umZimes tvirTs. 
bolos qali TaraS emxvars rCeba, magram yvelaferSi damarcxebu-
li da xelmocaruli TaraSi sabolood rwmundeba, rom am qveya-
naSi misi wili adgili ar aris, igi hkargavs rwmenas da uZlu-
ric aRmoCndeba sabolood xeli gaewodebina TamarisaTvis. roma-
nis dasasruls TaraSma Seityo, rom Tamari zugdidSi sikvdils 
ebrZvis da sicocxlis ukanasknel wuTebs iTvliso. 

TaraSSi gaiRviZa udidesma adamianurma tkivilma da ga-
dawyvets aucileblad inaxulos momakvdavi Tamari. umSvenieresi 
Tamari TaraSis saxelis xsenebiT iRupeba zugdidSi, xolo Tav-
neba da jiuti emxvari mTvaris motacebis saocrad ferwerulad 
daxatuli suraTis ganwirul detalad rCeba. sagulisxmoa is, 
rom TaraSis daRupva simboluri mniSvnelobis suraTia, rome-
lic gviCvenebs Zveli samyaros ukanasknel naSierTa sasikvdilo 
ganwirulebas axali cxovrebis damkvidrebis fonze. 

TaraSis sulieri depresia, “bedi mdevari”, romelic civili-
zaciis saxiT emuqreba TaraSs “laRumebis grial-grials Wiuxeb-
Sic SeuRwevia” mTeli sistemaa da misi cxovrebis yovel sferos 
msWvalavs. igi ngreviT emuqreba erovnuli ojaxis simtkicesac, 
siyvaruls, intimur cxovrebas, mTlianad adamianTa modgmis bedni-
erebas. da “zis axla sagvareulo koSkis daqceul TaRebs qveS da 
vardaniZe-emxvarebis cxovrebas jams ukeTebs TaraS emxvari, sau-
kuneebi amdgaran am koSkis patronTa da maT naSierTa dasamxobe-
lad. progress, istorias da civilizacias maT winaaRmdeg Seuk-
ravT piri. vin Seabrunebs istoriis Carxs, vinRa aRadgens am bas-
tionebs da am palatebs?”.1 TaraSis saxe Sors scildeba klasob-
riv da erovnul farglebs, globalur xasiaTs iZens. ueWvelad 
esecaa erT-erTi mizezi, rom mas aRviqvamT rogorc samSoblo mi-
wis trfials, rogorc zogad xasiaTs ase TanavugrZnobT. 
                                                 
1 k. gamsaxurdia. mTvaris motaceba, gv. 701-703. 
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da marTlac, cota Tua am qveynad wigni, romlis analizi 
moiTxovdes metad faqiz midgomas, mecnierul sizustesa da lo-
gikur azrovnebas. “mTvaris motacebaSi” gvxiblavs saxeTa keTil-
Sobili sisadave da mxatvruli siuxve, qarTuli enis Ronivroba 
da didi energia, grZnobis sisavse da ideis siRrme. mSobliuri 
miwis yiviliT gamowveuli sevda, drois fenomeni – samyarosaviT 
idumali da maradiuli, saTve da mizezi kacobriobis unapiro 
sevdisa... 

konstantine gamsaxurdias gmiric qarSi anTebuli sanTlis 
TavganwirviT miarRvevs mware sinamdvilis bindisfer talRebs, 
rom moyvass xeli SeaSvelos, imedis bolo naperwkali varskvla-
vad uqcios, mxrebidan dardis lodebi Camoxsnas, meore napirs 
gaiyvanos. 

enguris boboqari talRebTan mebrZoli TaraSis saxe qarT-
velobis Semoqmedebis suli, metyveli saxe unda iyos. niSneuli 
da mravlismetyvelia is garemoebac, rom mweralma “mTvaris mo-
tacebaSi” afxazi inteligentisa da afxazi xalxis daxatviT 
zogad-qarTuli samyaro warmoaCina, romelic saqarTvelis sa-
xelmwifoebriv interesebiTa da principebiT suldgmulebda. 
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TSIALA MESKHIA 
 

GEORGIA’S HISTORICAL REALITY IN THE 1920-1930’s 
IN KONSTANTINE GAMSAKHURDIA’S CREATIVE WORK  

ACCORDING TO “ABDUCTION OF THE MOON” 
 

A brilliant gift of a prosaic, an inimitable style – these are the fe-
atures of creativity which transmute a writer into a superb master of a 
Georgian novel of the 20th century. The most essential and unique in 
Konstantine Gamsakhurdia’s creative work is an amazing and refined style 
which distinguishes the writer from others. The profound knowledge of the 
Georgian mode of life, the history of the nation, the past and the present of 
the people enabled the writer to create a panorama reflecting all the aspects 
of the national life. Tarash Emkhvari and Arsakan Zvambaia, the main 
characters of the novel, are quite different personages personifying two 
ways of the development of the national history. The author analyses the 
mentality of the working class (Arsakan). Gamsakhurdia was out of 
sympathy with the literary trends of his time (with the principles of the 
socialist realism). His ideals were the best traditions of the Georgian 
classical prose. The novel “Abduction of the Moon”, reflecting the life of 
1920-1930’s, is a development of these traditions. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

inga milorava 

 

modernistuli msoflmxedvelobis sayrdeni 

 orientirebis (zmaneba, cxadi)  

transformacia mxatvrul teqstSi 

 
realobasa da zmanebas, cxadsa da sizmars Soris waSlili 

zRvari modernistuli mwerlobis erT-erTi umTavresi damaxasia-
Tebeli niSania. kavSiri miRmur, zedroul samyarosTan umetesad 
wamieria, bolomde gaucnobierebeli da swrafadac wydeba, magram 
esTetikuri da emociuri TvalsazrisiT waruSlel kvals to-
vebs. asaxva xdeba arekvlis principiT, rac ukmarisobis grZnobas 
tovebs. saidumlos bolomde amoxsna, gageba da gaazreba TiTqmis 
SeuZlebelia, mxatvrul teqstSi nivTdeba da mxatvrul saxeebSi 
xorcs isxams mxolod ucabedi mixvedriT, wamieri STabeWdile-
biT gamowveuli gancda da am axali codnis arasrulyofilebis 
mZafri da tragikuli SegrZneba. miT umetes, rom modernistuli 
azrovneba sinamdvilis Secnobas saerTod SeuZleblad, realobis 
aRqmas ki fuW da amao cdad miiCnevs. 

samyaros srulyofilad Tu ara, SeZlebisdagvarad mainc 
aRqmis mimarT amgvar uimedo damokidebulebas platonis filo-
sofiaSi udevs saTave. filosofosi mTel samyaros, mis Semavse-
bel sagnebsa da movlenebs miRmuri ideis anareklad ganixilav-
da,1 magram mxolod anareklis, moCvenebiTis amarad cxovreba 
adamians ver daakmayofilebda, mas metis miRweva surda da iwyo 
ocneba zmanebebSi gacxadebul miRmur realobaze.2 miRmuri samya-
ros arsebobas igi yovelTvis grZnobda, magram mis saxeebSi rea-
lizacias mxolod sufTa religiur da miTologiur doneebze 
axdenda. naocnebaris miRwevis saSualeba iyo meditacia, intui-
cia, mistika.3 platonma miRmur samyarosTan kavSirSi raciona-
luri elementi Semoitana da ori samyaros urTierTmimarTeba 
filosofiur sistemad Camoayaliba. amiT, faqtobrivad, dasabami 
                                                 
1 platoni. ioni, didi menoni. Targmani b. bregvaZisa. Tb., 1974. 
2 platoni. fedoni. Targmani b. bregvaZisa. Tb., 1966. 
3 The Essence of Plato's Philosophy. by Constantin Ritter. London, 1933. 
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daedo azrovnebis axlebur wess, romelmac aTaswleulebSi imog-
zaura da sabolood Tanamedrove, ganaxlebuli xelovnebis msof-
lmxedvelobis safuZveli gaxda. 

Tanamedrove, ganaxlebulma xelovnebam da literaturam ne-
bayoflobiT itvirTa dafarulis amocnobisa da gamosaxvis mZime 
misia. `mxatvrobis sagani unda iyos im saidumloebis, im `ga-
moucnoblisa~ da miuwvdomlis axsna da suraTebiT naTelyofa, 
rac Seadgens dedaarss da dedaZarRvs adamianis cxovrebisas.~1 
zmanebisa da cxadis urTierTmimarTeba bevr siZneles da dabrko-
lebas awydeba da am gzaze qmnis TviTmyofad mxatvrul sistemas. 

vasil barnovis moTxrobebSi jer kidev Zlieria mravalsau-
kunovani qarTuli mwerlobis tradiciebi, xolo modernistuli 
azrovnebis elementebi mxolod TandaTan iWreba misi nawarmoebe-
bis erTi nawilis mxatvrul sxeulSi da sxva tendenciebTan gan-
zavebuli mkvidrdeba, leo qiaCeli ki ukve wmindad modernisti 
mweralia, misi msoflmxedveloba, XX saukunis daeWvebuli, miu-
safari adamianis azrovneba, ver poulobs veraviTar sayrdens 
verc imedis, verc rwmenisa da verc orive samyaros pozitiur 
planSi ganWvreta-gamosaxvisaTvis. skepsisi, uimedoba, nihilizmi 
misTvis organuli da damaxasiaTebeli xdeba. rac Seexeba moder-
nistuli azrovnebis erT-erT sayrdens – cxadsa da zmanebas, re-
alurisa da irealuris pirobiTobasa da urTierTmimarTebas – 
leo qiaCeli did yuradRebas uTmobs mas, ra aris cxovreba, 
miRma samyaros arasrulfasovani anarekli, moCveneba, absolutu-
rad subieqturi, SegrZnebebis siRrmidan aRmocenebuli xilva Tu 
realoba? da, rac mTavaria, rogoria igi, marTlac, usaSvelod 
maxinjia, Tu cotaodeni silamaze, mSvenierebis marcvali mainc 
urevia masSi? aqvs Tu ara raime azri cxovrebas, Tu amaoebaa 
yovelive? _ es kiTxvebi awuxebs mwerals. 

moTxrobaSi `Seuracxyofili~ literaturuli gmiris, ili-
kos msjelobaSic ikveTeba es kiTxvebi: `...arsebobs Tu ara mov-
lena, gind qveyniereba TavisTavad, an, rogorc germanelebi ity-
vian, in sich, Tu igi Cveni fantaziis nayofia? ranairia igi Ta-
visTavad da ranairia igi, rogorc Cveni fantaziis nayofi? 

yoveldRiur azrovnebasa da Cveulebriv saubarSi erTmaneTs 
upirispireben moCvenebas, iluzias da sinamdviles... ra sabuTiT 
vuwodebT erT faqts sinamdviles, xolo meores _ iluzias? 
                                                 
1 k. abaSiZe. cxovreba da xelovneba. _ etiudebi. Tb., 1970, gv. 444. 
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19. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

romelia ufro marTali? Tu amas filosofiurad gansjiT, uTu-
od daibneviT da saboloo daskvnamde ver mixvalT, magram, Tu 
ubralod SexedavT, uTuod ityviT, rom orive marTalia... iqneb 
is, rac Cven ase gvizidavs cxovrebaSi, rac amden aRtyinebas iw-
vevs CvenSi da xSirad Tavsac ki gvawirvinebs, TavisTavad araf-
rad Rirdes da iseTi sruliad umniSvnelo ram iyos, vTqvaT, 
rogorc Cxiris gatexva an Ria fanjaraze Camofarebuli fardis 
Sriali niavis gaqrolebaze?~.1  

`Escalade~-Si mocemuli niRbiani qalis fraza, SesaZloa, 
epigrafadac ki waemZRvaros cxadisa da zmanebis, realurisa da 
irealuris leo qiaCeliseul koncefcias: `yoveli sinamdvile 
warmodgenaa da yoveli warmodgena – sinamdvile...~.2 adamianebma 
TviTon ar ician, vin arian, realuri arsebani Tu fantomebi, an 
ra akravT gars, realuri garemo Tu moCveneba. isini irgeben ni-
Rabs da erTvebian amaoebis bazris oromtrialSi. mwerlobam 
qals moaZro niRabi da imavdroulad farda axada cxovrebis 
moCvenebiTobasa da kacobriobis fuW brZolas: `ar gagonebs gana 
es suraTi TviT kacobriobas, mis brZolas, mis cxovrebas? ra 
kargia! gana ase tyuilad ar ibrZvis kacobrioba? gana ase Tavda-
viwyebiT ar epotineba raRac ideals, romelic, bolos da bo-
los, iseTive sisulelea, rogorc xeze Camokidebuli Cemi niRabi 
da wiTel-yviTeliani mosasxami!..~.3  

`Escalade~-m daadastura, rom Tvalic gvatyuebs, yuric, 
mTeli cxovreba ki sayalbea da Secdoma, romelic ararsebuls 
arsebulad aRiqvams. WeSmarits, namdvils, marTlac arsebuls ki 
veravin miagnebs, radgan samyaro aris is, `rac iyo da ar iyo~. 

leo qiaCelma uaryo miwieri realobis arseboba. mxatvru-
lad transformirebuli, esTetizirebuli da mZafri emociuri 
sarCulis mqone filosofiuri mocemuloba ufro TvalsaCino, 
iolad aRsaqmeli da damajerebeli xdeba. grZnobebze zemoqmede-
biT mwerali aRviZebs gonebas, urTules msoflmxedvelobriv sa-
kiTxebs mxatvrul qsovilSi gaxveuls sTavazobs mkiTxvels ga-
saazreblad. moTxroba `Seuracxyofilis~ gmiri, iliko, gafaci-
cebuli ayuradebs kedlis miRma mezobeli qalis moZraobas. mas 
hgonia, rom zustad usadagebs erTmaneTs gagonil xmaursa da 

                                                 
1 l. qiaCeli. Txzulebani 4 tomad, t. I. Tb., 1984, gv. 351. 
2 l. qiaCeli. Txzulebani 4 tomad, t. I, gv. 340. 
3 l. qiaCeli. Txzulebani 4 tomad, t. I, gv. 342. 
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mis, Sesabamisad, savaraudo moqmedebas:  
ai, qalma, rogorc Cans, Cai dalia, logins Slis, tansac-

mels ixdis, wveba. kaci qalis oTaxSi Sedis, iq ki aravin daxv-
deba. oTaxi carielia. Turme qari aSrialebda fardas, kacis go-
nebaSi ki qalis moqmedebebis mTeli suraTi daixata, Tanmdevi 
gancdiTa da emociiT. iluziam dajabna realoba. swored aseT 
dros ibadeba saSineli eWvi: vai Cven, Tu es cxovrebac da Cven 
Tavad... aseTive moCvenebani, aCrdilebi varT, cxadisa da zmanebis 
mijnaze mudmivad meryevi fantomebi, raRac zerealobidan miRebu-
li hologramebi, romelTac arc WeSmariti gzis povna SeuZli-
aT, arc xilulisa da miRmuris arsis garkveva da arc raime Za-
la an grZnobad-esTetikuri xidi (siyvaruli, mSveniereba) Cans, 
romelic sakuTar TavTan miiyvans maT. 

siyvaruli uaryofilia (`zRapari bednierebaze~, `krimanWu-
li~), amqveynad mSveniereba ar arsebobs, yovelive xiluli mru-
de fantaziis nayofia da Tanac naklovani, maxinji (`Escalade~, 
`Seuracxyofili~, `gawyvetili simi~).  

sagulisxmoa, rom vasil barnovi amtkicebda da gamosaxavda 
mSvenierebas, leo qiaCeli uaryofs mSvenierebis amqveynad arse-
bobas, magram misi asaxvisa da gamosaxvis principi esTetiuria. 
TviT `Escalade~-Si Seqmnili skepsisiT, amaoebis gancdiTa da 
sevdiT gamsWvaluli suraTic ki Tavisi eqspresiulobiTa da fe-
radovnebiT aRZravs esTetikur grZnobas. xmauri, bgera da misi 
sapirispiro dumili gadmoscems grZnobas. dumili simbolisturi 
da, saerTod, modernistuli azrovnebisaTvis erT-erTi mniSvne-
lovani gamomsaxvelobiTi saSualebaa, roca aRsruldeba umaRle-
si WeSmariteba, adamiani ganiZarcveba xorcisagan, misi gaRviZebu-
li suli gadadis miRma samyaroSi, mas aRar sWirdeba bgera, si-
tyva. maT adgils ikavebs dumili, anu sulTa metyveleba.  

leo qiaCelis moTxrobaSi `iskanderi~ gmiri kvdeba, magram 
misi sikvdili swored gardacvalebad, gardasaxvad, miRma gadasv-
lad aqvs gaazrebuli mwerals. iskanderma miaRwia gzis bolo 
wertils, umaRles da umTavres punqts, gadavida WeSmarit si-
cocxleSi. Tavis megobrebs aRuTqvams, mova dro da Tqvenc aRs-
dgebiT mkvdreTiTo. sikvdili misTvis gaRviZebas, `mkvdreTiT aR-
dgomas~ niSnavs, rodesac arsebobs komunikaciis erTaderTi sa-
Sualeba _ `dumilis ena~. 

miRma samyaro sapirispiroa, miwieria. zmanebaTa saufloSi 
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gadasuli iskanderi irednaksi xdeba. aq sarkiseburi arekvlis 
principi Zevs (paltoniseuli ideaTa emanacia). arsebuli samyaro 
miRmuris sarkiseburi anareklia. rac Cven swori gvgonia, swo-
red isaa anarekli da Sebrunebuli, Tanac defeqturi, maxinji. 
amqveyniuri (maxinji) niRabia imqveyniuris (mSvenieris), Sesabami-
sad, xmauri, bgera niRabia WeSmariti enis – dumilis.  

maxinji tagus (`jadosani~) simaxinje moCvenebiTia, amitom 
igi mimzidveli da momxiblavia maTTvis, visac Tavisi namdvili 
saxiT, niRabaxdilad moevlineba. mis miRma igrZnoba ufro maRa-
li, mZlavri da sruli arseba. stefane da yru-munji Zokoc 
(`stefane~) gamorCeulni, Cveulebrivi adamianebisagan gansxvave-
bulni arian. isini dumiliT `esaubrebian~ erTmaneTs, dumilSive 
usmenen bunebas da esmiT misi ena. tagu, stefane da Zoko si-
cocxleSive sanaxevrod gaRviZebuli sulis mqone personaJebis 
jgufs miekuTvnebian. 

arsebuli sinamdvile simaxinjed aqvs gaazrebuli konstan-
tine gamsaxurdias. igi cdilobs, moCvenebiTobis Txeli garsi 
gadaacalos arsebulis maxinj saxes. `lil~-Si ulamazesi qalis 
qmarma, eqimma Saruxiam (eqimi-naturalisti, sxeulTan, xorcTan 
yvelaze axlo mdgomi da yvelaze ukeT mcodne adamiani) Seasru-
la es moqmedeba da gaognebuli gmiris – esTetis Tvalwin mTe-
li sisavsiT warmoaCina mSvenierebis fardas amofarebuli sima-
xinje, TvalnaTliv aCvena, rom yovelive xiluli yalbia, `rad-
gan araferi ise ugvanod mowyobili ar ariso Cvens agebulebaSi, 
rogorc Tvali. araferi ise ar gvatyuebso, rogorc Tvali~.1  

ase adasturebs mxatvruli saxe modernistul formulas: 
`Tvali gvatyuebs, miakuTvnebs ra mzis Tvisebas yvavils, romel-
sac Cven vumzerT. yuri gvatyuebs, miiCnevs ra haeris rxevas 
mowkriale zaris Tvisebad. mTeli Cveni cxovreba gvatyuebs~.2  

konstantine gamsaxurdias mxatvruli stilisaTvis niSneu-
lia realur movlenaTa jaWvSi irealuri elementebis Tavisufa-
li CarTva. modernistuli azrovnebisaTvis mniSvnelovani cxadi-
sa da zmanebis urTierTmimarTebis sakiTxi aq mistiuri da miTo-
suri doneebis gaaqtivebiT irkveva. arqaul wreebSi SeRweviT mo-
iazreba miRmuri sfero, ufro saintereso, Rrma da TvalsaCino 
mxatvrul saxeebSi esxmeba xorci.  
                                                 
1 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II. Tb., 1959, gv. 39. 
2 В. Брюсов. Вопросы поэтики. М., 1973, gv. 92. 
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`tabuSi~ ucxo, ucnobi _ satana Tavisuflad da Zaldauta-
neblad iWreba biskaiebisa da xarbediebis realur yofaSi. is mo-
dis garedan, sxva ganzomilebidan, magram miwaze iZens xorciel 
saxes: jer mwiTuri ucnobia, Semdeg – Savi morieli. sagulisx-
moa, rom mweralma am saxis ganviTarebas gansazRvruli mimarTu-
leba misca: konkretuli xorcieli arsidan abstraqciamde, bo-
rotebis ideamde (ucnobi, mwiTuri kaci – Savi morieli – mi-
jaWvuli demoni). es miTologiur-mistiuri suraTi naTels xdis 
nawarmoebis ZiriTad saTqmels: yovel movlenas ori plani aqvs 
– miwieri da miRmuri, yoveli realuri movlena miRma samyaro-
dan wamosuli impulsebiTaa ganpirobebuli da masve ukavSirdeba. 
am kavSirs naTlad gamosaxavs mistikuri da miTosuri aspeqtebi, 
magram, gamomsaxvelobiTi TvalsazrisiT, aranakleb mniSvnelova-
nia qvecnobieri donis gaaqtivebac, rac oreulTan, meore `me~-
sTan Sexvedrasa da peizaJis aRweraSi gamoixata. sakuTar ore-
ulTan Sexvedra is Sinagani xilvaa, romelic fardas xdis moT-
xrobis mistiur plans. Sinagani ganaTebis procesSi mTxrobeli 
xedavs imas, rac sxvaTaTvis dafarulia. igi xvdeba Tavis meore 
`mes~ _ evropulad Cacmuls, aq, am garemoSi ucxos: 

`sad iyo landi? 
ara, me Cemsave `me~-s SeveCexe, mas, meores, nacrisferi... in-

glisuri hompsonis kostiumi ecva. maRali, Calisferi qudi exu-
ra, qedanisfer xorcSemortymuli, JRali, Sveduri tyavis TaTma-
ni. mrgvalcxviriani, sqellanCebiani amerikuli fexsacmeli. 

cal Tvalze monokli hqonda~.1  
erTad miuyvebian gzas da ukve Zneli saTqmelia, romelia 

realuri da romeli _ xilvismieri. peizaJi, sivrcec xels 
uwyobs cxadsa da zmanebas Soris waSlili zRvris SegrZnebas. 

`mivalajebdi... sivrces ver vereodi. geri saTofeze damci-
leboda. da es Robeebi, es Txrilebi, es alvis xeebi mewyerian 
niadagiviT misrialebdnen ulev sivrceSi. aTasjer gamivlia aq 
Cem bavSvobaSi, mainc meucxova es TemSara, es orRobeebi, es 
mWvartliT gamuruli, isliT daxuruli saxlebi~.2  

igi erTdroulad xedavs Tavis orive saxes: bunebrivs, ar-
qauls, Zireuls (`me _ Coxiani~) da zednafens, ucxos (`me _ 
monokliani~). aqedan iRebs saTaves gaucxoebis momenti, romelic 

                                                 
1 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 86.  
2 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 87. 
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moTxrobaSi gamosaxuli borotebis ideis erT-erT anareklad, 
gansxeulebad aRiqmeba. adamianuri arsebis Semadgeneli ori sa-
wyisidan roca imarjvebs ucxo, bneli, satanis batonobis xana 
dgeba. am SemTxvevaSi ori sawyisi sakuTar TavSi ori kulturis 
SejaxebiT gamoxata mweralma. civilizaciasTan ziarebiT sakuTar 
TavTan gaucxoeba, fesvebs mowyveta (`dionisos Rimili~, `mTva-
ris motaceba~) aqtualuri iyo misTvis da amitom saerTod ada-
mianisaTvis niSneuli Sinagani gaoreba moTxrobaSi aseTi dapi-
rispirebiT gamoxata: `CemTan erTad mihyveboda xreSian TemSaras. 
mosisxariviT mzveravda da maTvalierebda. 

kianTobda nasamxrali mze, xaris Tvalisodena monoklSi. da 
iseT icinoda... marcxniT, Walebisaken mimaval TemSaras mivyeviT: 
me – Coxiani, da me – monokliani~.1  

gaoreba rom sayovelTao movlenaa, iqve Cans: yvela Semx-
vedr glexsa hyavs Tanamdevi oreuli da es mistiuri xilva aZ-
lierebs paralelur samyaroTa arsebobas da urTierTganmsWval-
vis SegrZnebas. 

`yvelaze saocari iyo, glexebic wyvilad rom modiodnen, 
oreulebs oreulebisTvis mklavi mklavSi gaeyaraT. oreuli ore-
uls misdevda. oreuli oreuls dascinoda, magram, roca glexi 
glexs Seesityveboda, molaparake anazdeulad dacaldeboda~.2  

moTxrobis eqspoziciaSive mZafrad moxazuli Sinagani gao-
reba, erT arsSi oris – ucxosa da Zireulis – arseboba gan-
sazRvravs Semdgomi movlenebis Sinaarss. gasarkvevi xdeba, rome-
li saxea zmanebismieri da romeli – namdvili. siuJetis gaSlis 
kvaldakval mwiTuri ucxo – Savi morieli – demoni aRiqmeba, 
rogorc naWyvedelTa meore `me~ _ bneli, Savi, boroti. esaa ma-
Ti WeSmariti saxe da mis gamovlenas Tan sdevs sikvdilisa da 
siZulvilis aRzeveba. 

garkveul momentSi, oreulTan Sexvedris Semdeg, mTxro-
belma veRar icno garemo. igi TiTqos moswyda miwas da sadRac 
dainTqa peizaJi: sasaflao, nasaxlari, nasoflari, Robeebi, mindv-
rebi, Txrilebi, fexqveS gamoclili niadagi. ulev sivrceSi gas-
rialebuli alvis xeebi qmnis zmanebis, irealurobis SegrZnebas 
da zust fons uqmnis moTxrobaSi aRweril ambavs. Cans, rom cxa-
disa da zmanebis myife mijnaze dafuZnebuli samzeridan samyaros 

                                                 
1 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 87. 
2 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 88. 
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ganWvreta mwerlisTvis ar niSnavs mxolod azrobrivi, ideuri 
doneebis amoqmedebas, aramed _ wminda gamomsaxvelobiTi, grafi-
kul-ferweruli xerxebiT moqmedebisaTvis Sesaferisi emociuri 
fonis, ganwyobilebis Seqmnas. xelovnebisTvis, mwerlobisTvis 
emociur-esTetikuri gancda umTavresia da, sabolood, isev az-
ris, nawarmoebis koncefciis reliefurad gamokveTas emsaxureba. 

oreulis Semoyvana da aqtiurad amoqmedeba modernistuli, 
simbolisturi xerxia konstantine gamsaxurdiasTan. igi eqspre-
siuli Txrobis ritms Seerwya da gamWvirvale simbolos, miniS-
nebis saxe miiRo.  

leo qiaCelmac gamoiyena oreulebis SesaZleblobani. moTx-
robaSi `me da Cemi ori me~ xdeba realuri da warmosaxviTi `me-
ebis~ dapirispireba. pirveli `me~-s tragikuli yofa oreulebTan 
Widilma gansazRvra. leo qiaCelma cxovrebis amaoebis SegrZnebis, 
sikvdils da xelaxali gacocxlebis mZime gancdas Seasxa xorci, 
Seecada, miaxloeboda miRma samyaros, saidanac modis oreulTa 
dausrulebeli wyeba. sabolood gaorebuli adamiani SeiZleba ga-
viazroT, rogorc anarekli anareklSi. oreulTan Sexvedris mo-
tivi mtkivneul kvals tovebs fsiqikaze, aseTi negatiuri pla-
niT aisaxeba igi mwerlis cnobierebaSi da Sesabamisi ganwyobile-
ba gadadis ukve mxatvrul nawarmoebSi gamosaxvis procesze.  

konstantine gamsaxurdias `mkvdarTan SexvedraSi~ naTlad 
aisaxa da moqnil grafikul kompoziciaSi gamoisaxa meore `me~-
sTan Sexvedris mtanjveli grZnoba. sicocxlis amaoeba, warmavlo-
ba, imedis uqonloba SeerTda, gamkvrivda mkvdris saxeSi, rome-
lic, faqtobrivad, lirikuli gmiris meore `me~-a. Tavi mouyara 
mis yvela gancdas, sikvdilisken swrafvas, SiSs da mkvdari sxeu-
lis Semzaravi metaforiT daupirispirda. mkvdarTan, meore `me~-
sTan Sexvedra erTdroulad aRZravs SiSs, tkivilsa da cxovre-
bis gaazrebis survils: `vwevar piraRma iatakze da vfiqrob: Cven 
yvelani sagnebis Tokze vkidivarT dRedaRam da gamvlel-gamomv-
lels veRrijebiT: `Zirs CamomiRe, damasvene, Se qristiano!~.1  

roca oreuli pirdapir saxeldeba, es gamosaxvis SedarebiT 
martivi, iolad aRsaqmeli da zedapiruli xerxia, magram arse-
bobs oreulis gamosaxvis ufro siRrmiseuli gzac: oreuli an 
dasaxelebul arqetipSi igulisxmeba, an xasiaTis struqturis 
miRma amoicnoba. magaliTisaTvis, demna Sengelaias `guram bara-
                                                 
1 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 13. 
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mandiaSi~ legendis (irealuri plani) gmiri, axalgazrda Tavadi 
emuxvari guram baramandias saxisa da cxovrebis (realuri pla-
ni) oreulis safuZvelia, mxolod arqetipis (emuxvari) da masze 
konstruirebuli xasiaTis (baramandia) mTlianobaSi moazrebiT 
xdeba gasagebi nawarmoebis mxatvruli koncefcia. sakuTar Tav-
Tan gaucxoeba, ucxo qalis sabediswero siyvaruli, samSoblo-
dan gadaxvewa da daRupva konkretuli istoriuli, socialuri 
movlenebiT ki ar aris ganpirobebuli, aramed zedroul da ze-
sivrcul, mudmiv arqetipSi, modelSi uZevs safuZveli. ciklur 
wrebrunvaSi meordeba oreulTa Sexvedra, rac, sabolood, saku-
Tar TavTan Sexvedris da misi arsis gaazrebis tolfasi xdeba. 

moTxrobis gamWvirvale mxatvrul qsovilSi wamierad gael-
vebuli, miniSnebuli oreuli ganmartavs ama Tu im movlenis, 
qmedebis Sinaarss, konstantine gamsaxurdias `lil~-is finalSi 
eqimi Saruxias demonurma portretma farda axada mis farul 
arss. Saruxias oreuli – demoni gansazRvravs misi boroti qme-
debis arss. `am wuTSive igi pirwavardnili mefistofeli gegone-
bodaT. ramdeni ironia, ramdeni cinizmi gansaxierda misi bana-
lur wiTeli tuCis kuTxeebSi, mis wvetian kbilebsa da cancara 
wiTur wvers Soris~.1  

Tamaz vardaniZis miRma ilandeba misi oreuli – zekaci, ar-
qetipuli oreuli _ dionise (konstantine gamsaxurdia, `qalis 
rZe~). Zalian sainteresoa Tavadis qalis _ maias Rrmad mimalu-
li oreuli – rokapi, romelic tabakons midis (leo qiaCeli, 
`Tavadis qali maia~). cxovrebisagan uaryofili, sasowarkveTili 
qali borotdeba, misi sulis siRrmidan moulodnelad amoiwvera 
oreuli – rokapi, kudiani. 

`rokapma Solti gaatylaSuna~. 
`tabakonaSa!~ 
dasWyivla man ukanasknelad da ferxulic tabakonisken da-

iZra ukanmouxedavad.  
_ kudianebis Ramea es Rame, bondo... da Senc ise giWiravs 

Tavi, TiTqos rokapma sasikvdilod dagdaRao... kudianebis Ramea 
es Rame, bondo, da sTqvi, ra gsurs, rom agisrulo? ase nu mo-
giwyenia... sanam rokapi tabakonas wavidodes da mencaris meufebas 
bolo moeRebodes...~.2  

                                                 
1 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 43. 
2 l. qiaCeli. Txzulebani 4 tomad, t. II. Tb., 1985, gv. 268. 
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maia borotebas sCadis da sul ufro da ufro uaxlovdeba 
Tavis arsebaSi TiTqmis ZaliT SemoWril avsuls, uceb amotiv-
tivebul meore `me~-s, misi TviTmkvlelobac am oreulidan Tav-
daRwevis, gaTavisuflebis surviliTac unda iyos gapirobebuli. 

oreulebis Sexvedras moTxrobaSi zogjer eqstremaluri 
situacia ganapirobebs.  

mixeil javaxiSvilis `Sav kldeSi~ oreulebis daSla, sxva-
dasxva `me~-s daSoreba qmnis gaugebrobis, daZabulobis, Sinagani 
diskomfortis SegrZnebas, amitom daSlili oreulebis (givi Sa-
duris da mis mexsierebaSi Semonaxuli meore `me~, katastrofi-
Ta da adamianuri gautanlobiT SeZruli biWi; rusiko da misi 
mama, Tavzarauli da misi mama) xelaxal Sexvedras Sav kldesTan 
pozitiuri mniSvneloba aqvs da sabediswero kvanZis gaWras iw-
vevs. oreulebma gadalaxes dro da sivrce da maTi SeerTebiT 
yoveli movlena Tavis adgils iWers.  

`patara dedakacSi~ spiridon rondelis oreulad imTaviTve 
Cafiqrebuli iyo Savpira afTari, mgelkaca – moTxrobaSi datri-
alebuli yofiTi tragediis simboluri gamoxatuleba, oreuli 
jer portretSi iCens Tavs: `eqimi rondeli martoxela kaci 
iyo. Sua tanisa, Casxmuli, sqelkisera, mrgvalbeWeba da mgelka-
civiT Savpira~.1  

amiran rimaniZe instinqturad grZnobs am oreulis arsebo-
bas, roca bavSvi ambobs: 

`es bavSvi Savpira afTarma Semogvapara~. `sofios spiridoni 
gaaxsenda: marTla Savpira iyo. quSiani, sazareli Rimili da mim-
paravi siaruli hqonda da marTla afTars – mgelkacs hgavda~.2  

spiridonis naCuqarma suraTma ki ukve simbolos funqcia 
miiRo da afTris saxe ukve pirdapir xsnis mis xasiaTs: 

`erTxel spiridonma Jurnalidan amoWrili suraTi mouta-
na: udabnoSi Sav qvaze Savi da pirquSi dedaberi zis, wvetiani 
nikapi gamxmar xelze daubjenia. meore xelSi mkvdari Tavi uWi-
ravs. fexebze Wiriani ZaRli hyavs mibmuli. iqve gacrecili da 
ufoTlo xe dgas, xolo xeze sazareli da ucnauri Ramis frin-
veli zis _ baiyuSi, mikioti, buknaWo Tu Woti. aqa-iq dacocaven 
gveli, morieli, oboba, niangi da gveleSapi, Savi qvis ukan pir-
Savi afTari, anu rogorc spiridonma ganmarta, mgelkaca, anu mi-

                                                 
1 m. javaxiSvili. Txzulebani rva tomad, t. III. Tb., 1973, gv. 145.… 
2 m. javaxiSvili. Txzulebani rva tomad, t. III, gv. 118. 
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wis mgeli, anu miwis mgeli, anu uzarmazari, atuzula. 
`anu spiridoni~, _ daumata gunebaSi patara dedakacma~.1  
vidre spiridonic arsebobda da oreuli – afTaric aZlie-

rebda, misi saxiT ilustrirebuli borotebac imarjvebda, magram 
amiran rimaniZis _ ganaxlebuli amiranis dabrunebis Semdeg spi-
ridoni TandaTan qreba da mis adgils mTlianad ikavebs misi me-
ore `me~ _ cofiani afTari. sabolood, misi sulis bneli nawi-
lis sruli gamarjveba spobs spiridons da rCeba mxolod leSis 
sajijgnad gavardnili pirsisxliani afTari, romelsac didxans 
aravin aboginebs. `sacxedro gaSuqebulia, magidaze oTxi upatro-
no da moukiTxavi cxedari asvenia. oTxives sudarebi axdili 
aqvT. TeTr xalaTSi gaxveuli da Savi naWriT piraxveuli spiri-
doni cxedars misdgomia da mis mucels gafacicebiT sWris da 
hRadravs~.2  

adamianur `me~-ze cxoveluris gabatonebam gaanadgura pirov-
neba. saerTod, oreul-cxovels didi faruli SesaZleblobebi 
aqvs. igi martivi, TvalsaCino da iolad aRsaqmelia, xasiaTis 
farTod gaSlasac emsaxureba da, wminda esTetikur-gamomsaxve-
lobiTi TvalsazrisiTac, met simkveTres da feradovnebas sZens 
nawarmoebis mxatvrul qsovilSi `amozrdil~ figurebs.  

am TvalsazrisiT Zalze mniSvnelovani, esTetikurad srul-
yofili da emociurad datvirTulia oreulTa wyvili vasil 
barnovis moTxrobidan `gvelis zeimi~.  

moTxrobaSi `aamoZrava kapitali~ adamians hyavs meore `me~ 
_ cxoveli, focxveri, `ori pirovneba aRizarda focxveraSi, er-
Ti _ xelovnurad ganviTarebuli, meore _ bunebrivi; erTi keTi-
lisken pirferad mixrili, romelsac saTnoebisken eWira piri, 
magram mxolod sityviT da gareganad, xolo meore _ mtacebeli, 
romelsac mTel duniaze marto Tavisi Tavi miaCnda Rirsad pa-
tivisa da mzad iyo, misTvis saTayvaneblad daexarna yvela da 
yovelive~.3 focxvera-adamiani mtacebelia, mis saxeSi naTlad 
irekleba miRmuri rTuli – pirsisxliani nadiri, romelic nel-
nela aviwroebs adamianur `me~-s. `yvela amisTana xifaTis Semdeg 
focxvera gawveboda, brWyalebs malavda, tuCebs ilokavda, rom 
sisxlis wveTi arsad dahmCneoda, eloda, sanam aRelvebuli Rva-
                                                 
1 m. javaxiSvili. Txzulebani rva tomad, t. III, gv. 118. 
2 m. javaxiSvili. Txzulebani rva tomad, t. III, gv. 145. 
3 v. barnovi. TxzulebaTa sruli krebuli, t. V. Tb., 1961, gv. 119. 
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ri Caivlida da Tan waiRebda yayans Tu miTqma-moTqmas; Tan Rri-
navda borotad, Tavis Tavs uRrenda~.1  

sabolood, oreulebi Sexorcdnen, cxovelurma sawyisma 
CanTqa adamianuri `da warsdga balaxis win focxveri pirsisxli-
ani~.2 `Tevdoras daniSnulSi~ meduqne Tevdoras xasiaTi ilust-
rirebulia oreuli _ cxoveliT, afTriT. faqizi sulis mqone 
eonas Sinaganma mzeram umal daiWira Tevdoras meore `me~, rome-
lic gansazRvravs mis qmedebas: `Tevdora ki ara, afTari iyo, 
dedijan! imis Tvalebidan afTari miRrenda da mikapunebda, aki 
mwvda kidec da kbili CamiWira!~.3  

cxoveli-oreuli gamoiyena konstantine gamsaxurdiamac. `xo-
gais mindiaSi~ xarjixvi xadiSaTis oreuladaa gaazrebuli (Sdr. 
nebiera _ Sorena, `didostatis marjvena~). xarjixvis mokvliT 
mindia Sedga sikvdilis, siyvarulis, naTeli sulis dakargvis 
gzaze. igi grZnobs, rom aqedan iwyeba misi pirovnebis rRveva. 

`maSin igriala mindias Tofma da waiqca mewinave xarjixvi. 
ar dascalda wylis mosma mTeli dRis namwyurvaleb nadirs. 

daifrutuna gulgaxeTqilma jogma da miawyda dacerebul 
flates. mieWra waqceuls xogais mindia, jaxvelisferi sisxli 
daRvriliyo TuSur yvelsaviT daCxvletil qvaze. Ria darCenoda 
xarjixvs qliavisferi, mSvenieri, samduraviT savse, jixvuri 
Tvalebi. daiCoqa xogais mindiam. balRiviT itira, svelsa da ga-
sipul drunCze akoca nadirs~.4  

xarjixvis mokvlis Semdeg igi ukve xadiSaTsac klavs. aqac 
igive moZraoba _ iseve `mieWra~ moklul abjrosans mindia, ro-
gorc xarjixvs. 

`merme is iyo, pirvelad Semovardnil javSnian qists uka-
naskneli tyvia Seageba xogais mindiam, roca igi waiqca da den-
Tis boli gaifanta, mieWra xogaisZe cxedars, radgan xevsuruli 
javSani ecnaura... 

muzaradi mohxada Tu ara cxedars, myisve Seicno mzisferi 
xadiSaT~.5 xarjixvisa da xadiSaTis sikvdili erTnairad mZimea 
mindiasaTvis, isini oreulebi arian – silaRis, bunebis mSvenie-

                                                 
1 v. barnovi. TxzulebaTa sruli krebuli, t. V, gv. 199. 
2 v. barnovi. TxzulebaTa sruli krebuli, t. V, gv. 130. 
3 v. barnovi. TxzulebaTa sruli krebuli, t. V, gv. 455. 
4 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 210-211. 
5 k. gamsaxurdia. rCeuli Txzulebani, t. II, gv. 218. 
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rebis, Tavisuflebis, amaRlebuli grZnobis simbolo. maTi dakar-
gva mindiasTvis mTeli samyaros dakargvas, miRmur WeSmaritebas-
Tan damakavSirebeli Zafebis gawyvetas niSnavs da mis daRupvasac 
moaswavebs. sapirispirod, jufTis (mocemul SemTxvevaSi ormagi 
saxe – qali-jixvis) dakargva sabedisweroa. 

sapirispiros arseboba an ararseboba iseTive mistiur, ze-
realur movlenad aRiqmeba, rogorc oreulisa, oRond mxatvru-
li Sedegia sxvadasxva.  

oreuli ganmartavs da safuZvlad edeba xasiaTs, gansazRv-
ravs movlenaTa Tanmimdevrobas da personaJis beds, sapirispiro 
ki mxolod mis bedisweras ganapirobebs. bedisweris problema 
saerTod mniSvnelovania modernistuli mxatvruli azrovnebisaT-
vis. igi miRmur samyaros ukavSirdeba da moulodnelad esTeti-
kur gadawyvetilebasac iZens. modernistuli mxatvruli sistema 
adamianis gonebrivi Tu fizikuri simaxinjis gamosaxvas mis be-
diswerasTan daaxloebad aRiqvams. gansxvavebuli, anomaliuri pi-
rovneba TiTqos amovardnilia realuri dro-sivrcidan, samagie-
rod, uSualod erTveba miRmur nakadSi da Seimecnebs samyaros 
sxvaTaTvis dafarul nawils. misi cxovreba cxadisa da zmanebis 
mijnaze gadis, marTulia bedisweriT, ara hyavs (realur droSi 
ar eZebneba, dakargulia) jufTi, sapirispiro.  

vasil barnovis moTxroba `yvavilebSi~ gmiris _ babucas 
simaxinje gansazRvra winare cxovrebaSi Cadenili codviT gapi-
robebulima bedisweram. miwieri yofa miuRebelia misTvis, tkivi-
liTa da miusafrobis mZafri gancdiTaa savse. aq da axla, empi-
riul dro-sivrceSi misTvis ar aris gaTvaliswinebuli jufTi. 
samagierod, winare gansxeulebisas arsebobda mSvenieri Wabuki, 
romelic maSin ulmoblad uaryo babucam. sapirispiros uaryofa 
sabediswero Seiqna sulisTvis da xelmeored xorcSesxmisas dae-
kisra gonji sxeulisa da mSvenierebisadmi zemswrafveli sulis 
umZimesi tvirTi. vidre babucam gaiazra Tavisi mdgomareoba da 
aRmoaCina sxvebisgan gansxvavebuli niWi, romelic gardasulis 
danaxvis saSualebas aZlevda, karga xanma ganvlo. Tavis SegrZne-
bebs man konkretuli saxe misca _ xelovnuri yvavilebi, manamde 
ki tanjvasa da tkivils gauZlo. ar gatyda, ar gaborotda, ar 
dakarga mSvenierebis SegrZneba. `bedisweris msjavri~ garduva-
lia, magram adamiani, romelic arsebobs cxad-sizmris zRvarze, 
xedavs da SeigrZnobs ufro mets, vidre Cveulebrivi mokvdavi 
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da, garkveul SemTxvevaSi, babucas msgavsad ferad xilvebSi, 
zogjer ki sxva adamianebisaTvis miuwvdomel sferoebSi pou-
lobs sakuTar Tavs. amgvarad, tagu (leo qiaCeli `jadosani~), 
romelic usawylesi da ubadrukia sofelSi, xalxSi, bunebis wi-
aRSi mefed grZnobs Tavs. misi Tvalebi bunebis feria da am Tva-
lebis ZaliT igi xdeba bevrad ufro aRmatebuli, bevrad ufro 
mZlavri, vidre erTi SexedviT normaluri, janmrTeli adamianebi, 
romelTac aranairi gadaxra ara aqvT, magram arc bunebis WeSma-
riti saxis xilva da arc leo qiaCelis `stefanes~ gmirebis, 
stefanesa da Zokos msgavsad, bunebis idumali xmis gagoneba da 
dumiliT Sesityveba SeuZliaT. es is e. w. maxinji adamianebi 
arian, romelTac bedisweriT gansazRvruli gza da amqveyniuri 
roli aqvT, rac miRmur samyarosTan intuitiur kavSirSi gamoi-
xateba. bediswera mTlianad batonobs maTze.  

leo qiaCelis moTxrobaSi `codvis Svilebi~ bnedian jvebes 
Seswevs Zala, gaixedos fardis miRma, daukavSirdes da Seimecnos 
is, rac ganagebs adamianis beds. `bedisweris msjavrs~ igi versad 
gaeqceva, dawesebuli unda aRsruldes da garduvalobis, ganwiru-
lobis grZnoba amZafrebs jvebes isec avadmyofur xilvebs gamosa-
vali ar arsebobs, jvebesTvis wyevla, sityva ufro realuria, 
vidre xelSesaxebi, xiluli sagnebi da movlenebi, igi TviTon it-
virTavs bedisweris maxvilis rols da aRasrulebs sasjels.  

xiluli realoba yalbia, adamians arafris Secvla ar SeuZ-
lia, is Tojinaa, marionetia, romlis Zafebic miRma realobamdea 
gabmuli da iqidan imarTeba. xilulisa da miRmuris, zmanebisa da 
cxadis urTierTmimarTeba sxvadasxva doneze sxvadasxva formiT 
gamoisaxeba, magram umTavresi maTgan aRZruli esTetikuri grZno-
ba da emociaa.  

modernistulma moTxrobam daamuSava sakiTxi, romelic, sa-
erTod, modernistuli azrovnebis erT-erTi sayrdenia. Sedegebi 
mxatvruli TvalsazrisiT araerTgvarovania, magram maTi erTob-
lioba qmnis fons, panoramas, garkveulwilad, ganzogadebul su-
raTs, romlis gaTvaliswinebac aucilebelia moTxrobis mxatv-
ruli qsovilis analizis sxva doneebze. 
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INGA MILORAVA 
 

THE TRANSFORMATON OF THE MODERNISTIC WORLD 
OUTLOOK SUPPORTING GAUGES (FANTASY, REALITY)  

IN A FICTIONAL TEXT 
 

The analysis of the functions and models of the modernistic text 
supporting gauges (fantasy and reality) is extremely important. The ar-
ticle deals with the essence of the modernistic world outlook and its sup-
porting gauges and the new forms of the latter. In the first half of XX 
century, specifically from 1910 till 1930, the renewal of the Georgian 
poetry, prose, the Georgian literary language was finally accomplished. 
The indicated period is marked by particular achievements in the genre of 
the story. In 1910-1920 there were published stylistically diverse novels 
by the authors of various age and literary trends. In the Georgian story of 
the early XX century the exposure of fantasy and reality is given much 
prominence. In the article the supporting gauges are analysed in con-
nection with philosophical and aesthetic tendencies and trends. Relying 
on the analysis of the writing conception and the characters of Vasil Bar-
nov, Leo Kiacheli, Konstantine Gamsakhurdia, Demna Shengelaia and 
other authors there is evolved a view that the foundation of modernistic 
style and world outlook is a constantly variable interrelation between re-
ality and fantasy. The transformation of supporting gauges of the moder-
nistic world outlook (imaginalion, reality, fantasy) reflects the variability 
and development of the modernistic text. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

indira gadilia 

 

mirza gelovanis frontuli lirika 

 

`avahme, Zmano, Tqveni leqsis oqros nayofi 
rarig mcirea, Tan ra didi, _ marad samReri, 

is, rac gviTxariT, Cvens mSier suls rogor eyofa,  
_ ufro gvSivdeba Tqveni sityvis tkbili samxari... 

avah, Tqveni Cqro rusTavelze aRar Caiars:^^ 
asaTiano, gelovano da sajaia!~ 

gabriel jabuSanuri 
 
mirza gelovani _ poeti jariskaci, ase icnoben mas. sabWo-

Ta kavSir-germaniis omi mirza gelovanisTvis, iseve rogorc mi-
lionobiT Cveni TanamemamulisTvis, samamulo omi iyo. am omSi 
monawileobiT poeti Tavis samSoblos, mSobliur miwas icavda. 
mas daueWveblad swamda, rom yoveli qarTvelis mier daRvrili 
sisxli qarTuli miwis gadasarCenad Tavis gawirvac iyo. 

mirza gelovanis biografia aris kai ymis, kai vaJkacis cxov-
reba, romelic sikvdilis Semdegac cocxlobs. optimizmi, si-
cocxlis dauokebeli wyurvili, mudam energiuli brZola da 
moqmedeba, omSi gamarjvebis wyurvili – mirza gelovanis poezi-
is damaxasiaTebeli niSnebia. sangarSi, tyviebis zuzunis qveS da-
werili mirza gelovanis leqsebi gadarCenili sicocxlis maJo-
ruli simReraa, zneobrivad da erovnulad amamaRlebeli da gama-
keTilSobilebeli gancdaa, maradiulad ukvdavi fesvia Cveni Ta-
visTavadobisa da TviTmyofadobisa. 

yvelaze sabediswero aRmoCnda 1939 weli mirza gelovanis 
cxovrebaSi _ is samxedro samsaxurSi gaiwvies, sadac omma mo-
uswro da, samwuxarod, iqidan ar dabrunebula, daiRupa 1944w. 
ivnisis TveSi. m. gelovani sardlobis davalebiT 1940w. aprilSi 
mivlinebiTaa moskovSi. aq igi kurskis vagzalze SaSxaniT xelSi 
xvdeba qarTuli prozis didostats konstantine gamsaxurdias 
da qarTuli mecnierebis rainds Salva nucubiZes. es Sexvedra 
mirza gelovanma dedisadmi miweril werilSi sainteresod aRwe-
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ra.1 mirza gelovani 1943 welsac yofila moskovSi mivlinebiT. aq 
igi Sexvedria irakli abaSiZesa da giorgi leoniZes. isini mos-
kovSi ssrk mweralTa kavSiris gamgeobis plenumze dasaswrebad 
yofilan Casuli. es Sexvedra ir. abaSiZes aRwerili aqvs `lite-
raturul gazeTSi~ gamoqveynebul werilSi.2  

1941 weli _ omi daiwyo. Zalian adreul asakSi mouswro 
omma mirza gelovans. samxedro samsaxurSi da frontze gaatara 
sicocxlis ukanaskneli xuTi weli. `omi daiwyo, _ werda is 
mSoblebs da debs, _ didi xania velodi, rom daiwyeboda, vgrZno-
bdi. Tqvenc albaT aseve _ oRond gansxvaveba imaSia, rom Tqven 
geSiniaT Cemi dakargvisa. Cven arafris gveSinia, oRond Tqven nu 
damiRondebiT, da me minda ise uyurebdeT am oms, rogorc me vuc-
qeri: uSiSrad, umwuxarod. gjerodeT, Cemo Zvirfasebo: Tu Cemi 
bedi am omSi damTavrdeba, Tu me sikvdili miweria am omSi, Zali-
an Zvirad davusvam mters sicocxles Cemsas, dae, Tqven nu Seg-
rcxvebaT, rom Tqveni sisxli da xorci var! me maqvs udidesi 
simSvide. CemSi mTieli adamianis mouRleli sisxlia, CemSi cotne 
dadianis sulia da nebisyofa, da Tqven SegiZliaT amayad sTqvaT, 
rom me vicav Cems samSoblos, raTa momavali Taobebi iyvnen jan-
saRni, bednierni da Zlierni. me mwams gamarjveba da sicocxle!~.3 

frontze Seqmna mirza gelovanma `omis lirika~, TiToeuli 
leqsi poetis sulis amoZaxilia, romlebic gamsWvalulia tkivi-
liTac da gamarjvebis Rrma rwmeniTac. mirza werda yvelgan, sa-
dac ki dros moixelTebda: `vwer dasvenebaze, vwer Zilis win, 
krebebze... vwer dRiurad dgomisas daRlili da uZilo~ _ ityo-
bineboda igi frontidan da surda daewera wigni, romelic iqnebo-
da gamomSvidobeba yvelaferTan, rac ase aRelvebda mis axalgazr-
dobas, romelsac eqneboda maTi Taobis yvela xasiaTi da idea.4 

frontidan gamogzavnil werilebs da leqsebs didi mzrun-
velobiT agrovebda mirzas da rusudani (1912-1967ww.). rusuda-
ni TviTonac poeturi niWiT dajildoebuli pirovneba iyo. mis 
kalams ekuTvnis leqsebi da moTxroba `bednieri rakraka~, romel-
sac ganaTlebis saministros respublikuri premia mieniWa. igi iyo 

                                                 
1 m. gelovani. ubis wignidan. Tb., 1964, gv. 238. 
2 ir. abaSiZe. me ar vkargavdi simaRles Cemsas. _ literaturuli ga-
zeTi, 23.VIII.1985. 
3 m. gelovani. ubis wignidan, gv. 243. 
4 m. gelovani. ubis wignidan, gv. 242. 
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respublikis damsaxurebuli maswavlebeli, romelic didi pativi-
scemiT sargeblobda moswavleebTan da farTo sazogadoebaSi. 

mirza gelovani Tavisi poeturi rveulis pirvelsave fur-
celze ase swerda Tavis sayvarel das: 

`axla, roca amas vwer, roca sulSi micuravs 
sixarulis borani. 
darCes, dao Zvirfaso, es leqsebi saxsovrad, 
rogorc mosagonari. 
da Tu odes davSordeT saukunod erTmaneTs, 
gulSi mainc darCeba, 
rogorc Ramis lampari, rogorc wminda da-Zmoba 
cremliT gamosarCleba~.1 
1940 wliTaa daTariRebuli usaTauro leqsi `eqvsjer Ca-

mohkra mwvane saaTma~.2 poeti didi sinanuliT eTxoveba mSobli-
ur garemos, im adgils, sadac mTebis seridan usvams wyaros wya-
li, sadac daubeWdavi wignebi rCeba: 

`aq misvams wyaro mTebis suridan, 
sikvdilis merec ase viqnebi, 
aq gacocxldeba Cemi suli da  
daubeWdavi Cemi wignebi~.3 
1941 wels frontidan agzavnis leqsebs: `saRamoni~, `ZmaTa 

saflavTan~, `Cems miwur qoxSi~. leqsSi `saRamoni~ poeti wers: 
`iwyeba Suqi, iwyeba wyevla, 
Tavdaviwyeba arsad iwyeba. 
me maviwydeba warsulSi yvela, 
saRamoni ki ar maviwydeba~.4 
poets omis saSinelebam gadaaviwya `gardasul dReTa furc-

lebi, icvalnen yvela Semogareni~, magram ucvlelni darCnen sa-
Ramoni: 

`da sikvdilis Jams, roca Relvani 
waSlian cremls da Rims dastoveben. 
me damtoveben qveynad yvelani, 
saRamoni ki ar damtoveben~.5 

                                                 
1 saqarTvelo iyo maTi saocnebo saxeli. Tb., 2007, gv. 176. 
2 saqarTvelo iyo maTi saocnebo saxeli, gv. 243. 
3 m. gelovani. cxrakara. Tb., 1960, gv. 101. 
4 m. gelovani. frontuli leqsebi. Tb., 1975, gv. 4. 
5 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 4. 
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20. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

mirzas mtkiced swamda omSi Cveni gamarjveba, igi ZmaTa 
saflavTan mdgari wuxda imaze, rom bevr vaJkacs naZvnarSi – saf-
lavSi eZina, samwuxarod, TviTonac ver ixila gamarjvebis dRe-
saswauli. leqsSi `ZmaTa saflavTan~ vkiTxulobT: 

`rodesac rkina tyviam daZenZa, 
roca aswies frTebi anZebma, 
saZmo saflavSi iweq naZvebTan, 
ar eswrebodi Cvens gamarjvebas~.1 
poeti-jariskaci cdilobs daZlios gulgatexiloba da da-

qanculoba, gamoavlinos gasaocari imedi da mxneoba, rac kargad 
Cans leqsSi `Cems miwur qoxSi~. `poets saerTod uyvars sakuTa-
ri Tavis Sedareba xalxis sayvarel gmirebTan, da ai, ase, mindi-
as brZeni moTmeniT dgas mirza gelovani didi lirikis sadara-
joze, mis miwur qoxSi Semodis sxivi ganTiadisa~.2 

`maqvs mindiasebr brZenis moTmena, 
sisxlis Rame da sisxlis logini, 
... xsna Tua sadme Sen erTi ixsni, 
rasac guli da bavSvoba hqvia~.3 
1943w. frontidanaa gamogzavnili leqsi `oi, bavSvobis dRe-

ebi~. es leqsi monatrebaa mSobliuri kuTxisa, bavSvobis udar-
deli dReebisa, romlebmac gaifrines da ukan ar dabrundebian. 
mebrZol jariskacs mudam Tvalwin edga misi sayvareli TianeTi, 
iori, iq gatarebuli bavSvobis dReebi: 

`ocnebas davemonebi, 
mudam laRi da ioli, 
ratom ar Cemi wnorebi, 
ratom ar Cemi iori~.4 
ocnebaSi gadasuli poeti Tavis gulissworsac igonebs: 
`oi, ranair geZebdi, 
qalSavav, Savi TmebiTa, 
vinc mklavdi, vinc maxarebdi 
gayriT da SerigebiTa~.5 

                                                 
1 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 5. 
2 i. CxeiZe. mirza gelovanis frontuli lirika. _ ciskari, #5, 1975, 
gv. 153. 
3 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 6. 
4 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 26. 
5 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 26. 



 

 306

naTqvamia: `roca qvemexebi quxan, muzebi dumano~, mirza ge-
lovani aRmoCnda bednieri gamonaklisi, igi qvemexebis gruxunSi, 
TiTqos xelmeored daibada, rogorc poeti. frontze myof poets 
omis saSinelebaze uxdeboda wera. werda mebrZolTa gancdebze, 
maTs tanjvaze, sikvdilzedac ki, magram miuxedavad yvelafrisa, 
im mZime wuTebSic ki, ar eZleoda sasowarkveTas. gaugonari xoc-
va-Jletis drosac ar daukargavs momavlis rwmena. leqsSi `Sen~ 
poeti ambobs: 

`Sen naxe rogor iwvoda zeca, 
gaugonari mRvrie dawviTa, 
Sen gaxsovs, tyvia me rogor amcda 
da amxanagis gulSi gacivda. 
is darwmunebulia: 
sikvdilisagan Sen verra gixsnis 
TviTon sikvdili Tu ara sZlie~.1 
mirza gelovanis ganuyreli megobari poeti revaz margiani 

wers: `visac omis susxi ugrZvnia, visac civsa da gayinul sangar-
Si erTi Rame mainc uTenebia, dameTanxmeba, amgvar garemoSi Tu ra 
Znelia daimorCilo fanqari da qaRaldis nafleTze ramdenime 
striqoni mainc gaavlo. ra Znelia qvemexebis gruxunsa da davi-
darabaSi izruno leqsze, fiqrs, azrsa da grZnobas Tavi mouya-
ro da xanmokle, Tundac xangrZlivi Sesvenebis dros raime Seqm-
na. `omis lirika~, rogorc TviTon uwodebs avtori, sangrebSi 
dabadebuli qmnilebebia da zarbaznis kvamliTaa Sebolili. yvela 
es leqsi adamianuri vnebebiTaa aRsavse, vaJkacuri SemarTeba da 
zogjer sevdamoreuli kilo erTmaneTsaa ostaturad Sezavebuli 
da maRal STagonebasaa naziarebi~.2 

mirza gelovani, marTlac, WeSmariti talanti iyo. iSviaTia 
poeti, romlis poeziaSi erTmaneTs Serwymodes poeturi sinaze 
da jariskacuri SemarTeba. 

mirza riazanis brZolebis monawilea. 1942 welsaa dawerili 
leqsi `Zvel riazanis kedlebs gavyureb~. civ sangarSi myofs, brZo-
lebisagan daRlil poets agondeba ojaxi, deda, Tbilisi, mTaw-
minda. is ase mimarTavs mSobel dedas: 

`CemTvis ra iyo es saRamo... 

                                                 
1 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 10. 
2 r. margiani. Rimilis biWi. _ literaturuli saqarTvelo, 1.VII.1977. 
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aravin icis. 
me mivdiodi, Sors rCeboda yrmobis buneba, 
dedav, grigalSi gadakarguls 
wuxiliT micdiT 
da Cems sicocxles loculobT da 
Cems dabrunebas~.1 
`es aris SesaniSnavi nawarmoebi, romelSic STamagoneblad 

gancdili da mSvenivrad gadmocemulia dedaSviluri ganwyobile-
bani, mSobelTan daSorebis dauviwyari wuTebi, ostaturad aris 
ganzogadebuli grigalebSi gadakargul SvilTa molodinis de-
duri grZnoba, dedis locva... ise rogorc m.gelovanis sxva rCe-
ul qmnilebebSi, am leqsSic yvelaferi warmosaxulia im liri-
kuli paTosiT, romelic mxolod `dedis~ avtoris Tviseba SeiZ-
leboda yofiliyo~.2 

es leqsi, romlis saTauria `dedas~, yuradRebas ipyrobs 
ara marto imiT, Tu rogori siyvaruli da pativiscemaa Svilsa 
da mSoblebs Soris, aramed imiTac, Tu rogori optimizmiT, Se-
marTebiTa da omSi gamarjvebis rwmeniTaa gamsWvaluli poeti. 
leqsis bolo striqonebi aseTia: 

`me gamarjveba damabrunebs TqvenTan, 
sworebTan, 
me gamarjveba gadamiyvans mTebze,  
qedebze, 
yoveli wvima Tqvens mduRare 
cremls magonebda, 
da is cremlebi gamarjvebis gzebs 
miqezebdnen~.3 
mebrZoli ganwyobilebiT gamoirCeva m. gelovanis satrfia-

lo leqsebic. leqsSi `nu mwer~ vkiTxulobT: 
`wuxel vebrZodi cecxls da uragans 
da saSineli brZolebis nislSi 
me momeCvena, sadRac, Cvens ukan 
aRelvebuli idga Tbilisi~.4 

                                                 
1 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 19. 
2 d. iovaSvili. did samamulo omSi daRupuli qarTveli mwerlebi. 
Tb., 1967, gv. 8. 
3 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 23. 
4 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 15. 
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poetma kargad icoda, rom omi msxverpls moiTxovda da es 
msxverpli, erT mSvenier dRes, SesaZlebelia, TviTonac yofili-
yo. leqsSi `megobar poets~ igi wers: 

 `... amaRam Cemi svanuri muxli 
me Semaxvedrebs mterTa blindaJebs, 
dRes Cemi iyo saRamos mwuxri, 
xval iqneb CemTvis arc iriJraJebs~.1 
mirza `danaSaulad~ Tvlida omidan ar dabrunebas. is pati-

ebas iTxovda am SemTxvevaSi: 
 `... da sadme tyvia Tu gaaciebs, 
guls saSineli ganadgurebiT. 
Tqven mapatieT, ho, mapatieT, 
danaSauli ar dabrunebis~. (`o, mapatieT~)2  
magram poets arasodes ar Sordeba `yofnis mtkice imedi~. 

mis TiTqmis yvela leqss refrenad gasdevs gamarjvebis gamomxa-
tveli sityvebi: `me davbrundebi, ho, davbrundebi~, `me gamarjve-
ba damabrunebs TqvenTan, sworebTan~, `me dabrunebiT tkivilebs 
wavSli~ da a.S. 

omSi gamarjvebis uryevi rwmena ara marto mis leqsebs ax-
lavs, aramed mis mier frontidan gamogzavnil werilebsac. m. ge-
lovanis nawarmoebTa krebulSi, romelic bulgareTSi, q. sofia-
Si 2001 welsaa gamocemuli, 60-mde werilia dabeWdili. weri-
lebis misamarTi sxvadasxvaa. umTavresi adresatebia: mSoblebi, 
debi, agreTve, mwerlebi: raJden gvetaZe, giorgi kaWaxiZe, kote 
ximSiaSvili, mecnieri SoTa reviSvili, goreli pioneri leila 
kiknaZe... am krebulis Semdgenel-gamomcemelia silovan narimaniZe. 

jarSi yofnas mirza gelovanisaTvis ukvalod ar Cauvlia. 
igi, piriqiT, bedis madlieria, rom jariskacis mazara Caicva: 
`jarma bevri ram kargi gamikeTa, Cemo kargo, _ wers igi Tavis 
das, aq viswavle namdvili adamiani da cxovreba mTeli Tavisi 
siRrmiT, simarTliTa da silamaziT. aq viswavle, ra Zviri Rirs 
mosiyvarule guli da rogor ar vafasebT mas... aq gadavlaxe 
bevri dabrkoleba, ramac ufro aamaRla Cemi amayi suli~.3 
yovelive amis miuxedavad poetma mtkivneulad ganicada poeziis 
samyarosTan ganSoreba. 1944 wlis 13 marts rusudanisadmi 
                                                 
1 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 14. 
2 m. gelovani. frontuli leqsebi, gv. 12. 
3 m. gelovani. ubis wignidan, gv. 243. 
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miweril werilSi vkiTxulobT: `omi klavs CemSi leqsebis mwe-
rals, magram zrdis poets. Cemi mgrZnobiare guli ucvlelia, 
Tumca nervebi Cemi da suli gamagrdnen, gamoicvalnen~.1 

`maRal poeziasTan erTad imediT, RoniT, rwmeniTa da zog-
jer sevdiTac savse werilebi poeti jariskacisa ufro mSfoTva-
res xdida mirza gelovanis xasiaTs da aaxloebda dRevandelo-
basTan. ai, riTaa mirza gelovani WeSmariti Semoqmedi, gamorCeu-
li Cvens dRevandel poeziaSic. mas hqonda sakuTari samyaro, po-
eturi, mimzidveli, ganumeorebeli~.2 

m. gelovanma, TiTqmis bavSvma, 1938 wels daweril leqsSi 
`Savnabada~ Tavis samSoblos Sehfica: 

`... Tu odesme, rogorc Zvelad 
 am cas vinme Semecilos... 
 wminda valis mosaxdelad 
 uyoymanod Segewiro~.3 
1944w. ivnisis TveSi Sewyda mirzas sicocxle. man uyoymanod 

aRasrula Tavisi moqalaqeobrivi vali, uyoymanod Seewira Tavisi 
qveynis dacvisa da damoukideblobis saqmes. `samSoblos siyvaru-
lis amaRlebuli gancda, WeSmariti erTguleba _ ai, ra asuldg-
mulebda mas, rogorc adamians, xalasi simarTle da mxatvruli 
damajerebloba, formis sisadave, poeturi energia _ ai, ra axa-
siaTebs mas, rogorc poets. amitomacaa, rom gvxiblavs misi mar-
Tali striqonebi, romelTa winaswarmetyveluri intuicia drom 
daadastura~.4 Tavis SesaZleblobebSi darwmunebuli poeti leqs-
Si `Cemi oTaxi~ TviTrwmeniT aRsavse striqonebs wers: 

 `... da roca Cemi sikvdili miymobs, 
miymobs dumili da sasaflao, 
movlen, ityvian, ai, aq iyo, 
vinc mere yvelgan daesaxlao~.5 
drois mkacr gamocdas gauZlo mirza gelovanis Semoqme-

debam da misi avtori mTel qarTul miwaze, yvela qarTvelis 
gulSi dasaxlda. 

 

                                                 
1 m. gelovani. ubis wignidan, gv. 270. 
2 i. CxeiZe. mirza gelovanis frontuli lirika, gv. 155. 
3 m. gelovani. cxrakara, gv. 99. 
4 b. mircxulava. cecxlSi nawrTobi poezia. Tb., 1978, gv. 13. 
5 m. gelovani. cxrakara, gv. 71. 
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INDIRA GADILIA 
 

MIRZA GELOVANI’S FRONTAL LYRIC POETRY 
 
Mirza Gelovani is known as a poet-soldier. His poems written in 

trenches, under the swishes of bullets is a buoyant song of a surviving 
life, an honourably and nationally elevating and ennobling experience, 
eternally immortal seed of our originality and indigenousness. Optimism, 
immoderate thirst for life, vigorous fight and energy, desire to win in the 
war are characteristic features of Mirza Gelovani’s poetry. Mirza was 
still in the military service when the Second World War broke out. Being 
at the front he always saw in his mind’s eye his native nook, remembered 
the blithe childhood days. Mirza Gelovani was a truly original poet and 
there are very few poets in whose poetry poetical tenderness and fragility 
are so closely fused with a soldierly daring and intrepidity. Mirza’s figh-
ting spirit is felt even in the amorous poems he sent from the front. His 
staunch belief in our victory permeates not only his poems but his pub-
licistic letters and the messages he sent home. Love for his motherland, 
true loyalty inspired him. Pure candour and artistic credibility, sincerity 
of form, poetic ardour are Mirza Gelovani’s distinctive characteristics as 
a poet. Mirza’s creative works stood the severe test of time and made the-
ir abode in every Georgian’s soul. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

mariam miresaSvili, nana gafrindaSvili 

 

siuJeti da fabula rogorc mxatvruli  

formis kategoriebi 

 

Sinaarsi da forma zogadfilosofiuri TvalsazrisiT, bune-
bis nebismieri movlenisTvis damaxasiaTebeli kategoriebia. Sinaar-
si movlenis arsia, xolo forma _ misi gamoxatvis saSualeba. 
aRniSnuli debuleba vrceldeba xelovnebis yvela nimuSze, maT 
Soris literaturul-mxatvrul nawarmoebzec. Sinaarsi da forma, 
arsebiTad, dialeqtikur mTlianobas warmoadgens, romelSic, hege-
lis TqmiT, xorcieldeba erTi kategoriidan meoreSi urTierTga-
dasvlis ganuwyveteli procesi (Sinaarsi gadadis formaSi, forma 
gadadis SinaarsSi).1 amgvarad, literaturul-mxatvruli nawarmo-
ebi warmogvidgeba, erTi mxriv, movlenad, meore mxriv ki, proce-
sad, urTierTobaTa erTobliobad; amitomac Sinaarsisa da formis 
warmoCena nawarmoebis an movlenis Semadgenel nawilebad (miT 
ufro, avtonomiur nawilebad) yovlad dauSvebelia. WeSmaritad 
maRalmxatvrul nawarmoebSi gansazRvruli Sinaarsi srul Sesa-
bamisobaSia gansazRvrul mxatvrul formasTan da, piriqiT, na-
warmoebis mxatvruli forma sruliad adekvaturia misi Sinaar-
sisa. amdenad, Sinaarsi da forma Tanaarseboben mxolod urTier-
TkavSirSi, mTlianobaSi. 

rac Seexeba Tavad Sinaarsisa da formis Semadgenel kate-
goriebs, aRniSnulTan dakavSirebiT sakiTxis konkretizireba SesaZ-
lebelia mxolod Teoriul-analitikur doneze. am SemTxvevaSi 
literaturul-mxatvruli nawarmoebis Sinaarsi ganixileba ro-
gorc subieqtur-azrobrivi (ideuri) da obieqtur-sagnobrivi (Te-
maturi) mniSvnelobebis erToblioba; xolo forma _ rogorc aR-
niSnuli erTobliobis gamomxatveli leqsikur-saxeobrivi struq-
tura. swored subieqtur-azrobrivis da obieqtur-sagnobrivis 
naerTi Seadgens nawarmoebis Sinaarss; xolo am Sinaarsis gamom-
xatveli saxeobrivi sistema, romelic fiqsirebulia leqsikur 

                                                 
1 Г. В. Ф. Гегель. Феноменология духа. СПб., 1992, gv. 135. 
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struqturebSi, warmoadgens nawarmoebis formas. aRniSnuli faq-
tori ganapirobebs gansxvavebas literaturul-mxatvrul nawarmo-
ebsa da samecniero naSroms Soris: literaturul-mxatvruli na-
warmoebis Sinaarsi gadmocemulia saxeobrivi formiT; xolo sa-
mecniero naSromisa _ Sesabamis cnebaTa saSualebiT. gasaTvalis-
winebelia is garemoebac, rom formisa da Sinaarsis erTobliobis 
done, garkveulwilad, damokidebulia mwerlis (kompozitoris, 
mxatvris) talantze, niWze. amaSi calkeul kategoriebze msje-
lobisas motanili magaliTebi dagvarwmuneben. winamdebare sta-
tiaSi SevecdebiT siuJetisa da fabulis, rogorc mxatvuli na-
warmoebis formis kategoriebis warmoCenas.  

siuJetis (frang. sujet _ Sinaarsi, sagani) da fabulis (laT. 
fabulare _ ambavi, Txroba) Sesaxeb literaturis Teoretikosebi 
sxvadasxva ganmartebas iZlevian. aristoteles “poetikaSi” zemo-
aRniSnuli terminebi ar gvxvdeba, Tumca aSkaraa, rom sxvadasxva 
sakiTxze msjelobisas (mag. tragediaze) avtori saTanado yurad-
Rebas iCens im kategoriebisadmi, romlebsac Cven dRes “siuJets” 
da “fabulas” vuwodebT da gamoTqvams metad saintereso mosaz-
rebebs.1 “poetikaSi” gvxvdeba “miTis” cneba, romelic gulisx-
mobs ambavs (faqtebis erTobliobas), mis ganlagebas (gaSlas) 
drosa da sivrceSi. aqve SevniSnavT, rom aristoteles “poeti-
kis” qarTul TargmanSi zemoaRniSnuli cneba (“miTi”) Targmni-
lia rogorc “fabula” da frCxilebSi Casmulia “ambavi”.2 cxa-
dia, es uzustobaa; rogorc zemoT aRvniSneT, termini “fabula” 
laTinuridan momdinareobs. igi romaelebma daamkvidres samecnie-
ro mimoqcevaSi da aristoteles dros (Zv.w. IV saukuneSi) ver 
iarsebebda. aqve SevniSnavT, rom qarTul sinamdvileSi aRniSnuli 
terminebi rusuli saliteraturo kritikis gavleniT damkvidr-
da XIX saukunis II naxevridan. 

“poetikis” VII TavSi, tragediaze msjelobisas, aristotele 
aRniSnavs, rom “...tragedia aris mTeli da dasrulebuli moqme-
debis asaxva... mTeli aris is, rasac gaaCnia dasawyisi, Sua na-
wili da dasasruli”.3 aristoteles Tanaxmad, dasawyisi yovelT-
vis gulisxmobs Semdgom moqmedebas; Sua nawili gulisxmobs ro-

                                                 
1 aristotele. poetika. Targmani da komentarebi s. daneliasi. Tb., 
1979, gv. 4-38 
2 aristotele. poetika, gv. 4. 
3 aristotele. poetika, gv. 10 
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gorc manamde arsebul, aseve mis Semdgom ganviTarebul moq-
medebasac; rac Seexeba dasasruls, igi dasawyisis sapirispiroa da 
gulisxmobs, rom mas moqmedeba aRar mosdevs. aRniSnuli msje-
lobis Semdeg avtori askvnis: `savaldebuloa, rom kargad Sed-
genili ambavi iwyebodes ara iqidan, saidanac mogveprianeba, ara-
med SeTanxmebuli iyos zemoaRniSnul cnebebTan”.1 momdevno Ta-
vebSi avtori msjelobs “martiv” da “daxlarTul” miTze (ambav-
ze); gamoyofs mis oTx nawils: or peripetias, gamocnobasa da 
gancdas; xazgasmiT aRniSnavs, rom “ambis” nawilebs Soris logi-
kuri kavSiri unda arsebobdes. aristoteles azriT, “ambis” si-
lamaze imazec aris damokidebuli, Tu ra mizniT gadmogvcems mas 
mTqmeli: sikeTis dasamkvidreblad Tu borotebis.2 aristoteles 
usafuZvlod miaCnia braldeba, rom xelovneba zogjer ararse-
buls (SeuZlebels) asaxavs. misi azriT, mwerlis tyuilic ki 
gamarTlebulia, Tuki igi keTilSobilur saqmes emsaxureba (am 
SemTxvevaSi aristotele icavs homeross, romelsac braldeboda, 
rom man tyuilebis Tqma aswavla berZnebs).3  

zemoT motanili mokle eqskursi gvarwmunebs, rom aristo-
tele “miTze” (romelic qarTulad “fabulad” aris naTargmni), 
anu mwerlis mier gadmocemul ambavze msjelobisas gamoyofs mis 
Semadgenel nawilebs; aRniSnavs, rom isini logikurad unda ukav-
Sirdebodnen erTmaneTs (e. i. maTi kavSiri saTanadod unda iyos 
motivirebuli); rom ambavi SeiZleba gamogonili iyos (gamonago-
nis, fantaziis roli literaturul nawarmoebSi), magram es ga-
marTlebulia, Tuki avtors keTili mizani amoZravebs. imavdro-
ulad, aristotele miuTiTebs martivi da rTuli (daxlarTuli) 
miTis (ambis) arsebobis SesaZleblobaze. aristoteles mier Ca-
moyalibebul SexedulebaTa ZiriTadi punqtebi gaziarebul iqna 
romis principatis xanaSi, ramac saTanado asaxva pova horaciu-
sis “poetur xelovnebaSi” (Zv.w. 66-68).4  

rac Seexeba termin “siuJets”, literaturaTmcodneobaSi 
igi frangulma klasicizmma daamkvidra. bualos “poetur xelov-
nebaSi” vkiTxulobT: “Tqven dauyovnebliv unda SegviyvanoT siu-

                                                 
1 aristotele. poetika, gv. 16 
2 aristotele. poetika, gv. 28 
3 aristotele. poetika, gv. 34 
4 horaciusi. poeturi xelovnebisaTvis. Targmani da komentarebi ak. 
uruSaZis. Tb., 1981. 
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JetSi, masSi adgilis erTianoba unda daicvaT, es ajobebs, vidre 
dausrulebeli, uazro TxrobiT Cveni yurebis gadaRla da Cveni 
gonebis aRSfoTeba”.1 TiTqmis imave dros, franguli klasicizmis 
kidev erTi TvalsaCino warmomadgenlis _ pier kornelis _ kri-
tikul statiebSic gvxvdeba aRniSnuli termini.2  

rusulma saliteraturo kritikam gadmoiRo franguli 
tradicia da analogiuri mniSvnelobiT daamkvidra igi. XIXs. II 
naxevarSi a. n. veselovskim rusul literaturaTmcodneobaSi sa-
fuZveli Cauyara siuJetis Teoriul Seswavlas. man gamoyo siu-
Jetis Semadgeneli elementebi _ motivebi da mogvca Semdegi gan-
marteba: `siuJetebi rTuli sqemebia, romelTa xatovanebaSi yo-
fiTi sinamdvilis Tanmimdevrul formebSi pova ganzogadeba ada-
mianTa cxovrebisa da fsiqikis cnobilma aqtebma. ganzogadebas 
ukavSirdeba moqmedebis Sefasebac: dadebiTi Tu uaryofiTi”.3 ro-
gorc vxedavT, XIXs. 20-ian wlebamde literaturaTmcodneobaSi 
orive termini iyo samecniero wrebrunvaSi ise, rom ar dazus-
tebula maTi arsi da, Sesabamisad, arc erTmaneTisgan gaumijnavT.  

aRniSnuli problema safuZvlianad iqna Seswavlili “ru-
suli formalisturi skolis” warmomadgenelTa naSromebSi. v. 
Sklovskis, b. eixenbaumis, b. tomaSevskis Tanaxmad, siuJeti da 
fabula aRniSnavs or naratiul (TxrobiT) instancias; fabula 
movlenaTa Tanmimdevrobaa, rogorc is “sinamdvileSi moxda”; xo-
lo siuJeti is, Tu rogor aris gadmocemuli es movlenebi teq-
stSi. mTxrobelis (mwerlis) mier gadmocemuli movlenebi, maTi 
Tanmimdevroba, SesaZloa sulac ar emTxveodes fabulas. erTi da 
igive fabula, SesaZloa, sxvadasxva siuJetiT gadmoices. “fabu-
la mxolod masalaa siuJetis Camosayalibeblad,” _ werda v. 
Sklovski.4 igi yuradRebas amaxvilebs siuJetis agebis mode-
lebidan or tipze: siuJeturi tavtologia da wriuli siuJeti. 

1. siuJeturi tavtologia, anu paralelizmi gulisxmobs 
erT nawarmoebSi ori an meti paraleluri siuJeturi 
xazis arsebobas, romlebic xasiaTdebian garkveuli av-
tonomiurobiT (damoukideblobiT). siuJetis ganviTare-

                                                 
1 nikola bualo de preo. poeturi xelovneba. Tb., 1998, gv. 43. 
2 J. A. Cuddon. The Penguin Dictionary of Literary Terms and Literary Theory. New 
York 1991; gv. 135 
3 А. Н. Веселовский Историческая поэтика. М., 1931, gv. 269-298. 
4 В. В. Шкловский. Книга о сюжете. М., 1981, gv. 72. 
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bis garkveul etapze es xazebi erTmaneTs kveTs an enac-
vleba. magaliTad: daniel WonqaZis romanSi “suramis ci-
xe” ori siuJeturi xazia: erTi mxriv, nodarisa (osman-
aRas) da natuas Tavgadasavali da, meore mxriv, durmiS-
xanisa da vardos Tavgadasavali. es siuJeturi xazebi 
ikveTeba osman-aRasa da durmiSxanis Sexvedrisas. 

2. wriuli siuJetis principze umeteswilad agebulia de-
teqtiuri nawarmoebebi. maTSi Segnebulad aris gamoto-
vebuli (an araaqcentirebuli) is mniSvnelovani detali, 
romelic, rogorc wesi, boloSi gacxaddeba, logikurad 
xsnis nawarmoebSi ganviTarebul movlenebs da siuJets 
dasrulebul saxes aZlevs.  

b. tomaSevski siuJetisa da fabulis problemasTan dakavSi-
rebiT SeniSnavda: `ar aris sakmarisi saintereso, damaintrigebe-
li movlenebis gamogoneba da erT Zafze asxma... es movlenebi 
sworad, garkveuli TanmimdevrobiT unda ganalago, sainteresod 
gadmosce, fabuluri masalidan literaturuli kombinacia unda 
Seqmna. nawarmoebSi mxatvrulad agebul movlenaTa ganlageba 
warmoadgens siuJets”.1 rogorc vxedavT, b. tomaSevskisTan fabu-
la gagebulia rogorc winaswar mocemuli raRac istoria, Sem-
Txveva, cxovrebidan (an sulac sxva avtorebis nawarmoebebidan) 
aRebuli ambavi, romelic Semdgom mwerlis mier nawarmoebSi os-
taturad unda iyos damontaJebuli.  

amgvarad, fabula warmoadgens mwerlis mier SerCeul masa-
las, romlis Sesaferisad dalagebis, kombinirebis da movlenaTa 
detalurad gadmocemis Sedegad viRebT mxatvrul nawarmoebs. 
SeiZleba iTqvas, rom siuJeti fabulis mxatvruli xorcSesxmaa. 
literaturis ganviTarebis yvela etapze siuJets centraluri 
adgili ekava nawarmoebis Seqmnis procesSi. XIXs. Sua wlebisT-
vis man ganviTarebis piks miaRwia kritikuli realizmis warmo-
madgenelTa SemoqmedebaSi (dikensi, balzaki, stendali, dostoev-
ski, i. WavWavaZe, al. yazbegi da sxva).  

daaxloebiT amave periodSi gaCnda mweralTa pirad weri-
lebSi (sadac isini maqsimalurad gulwrfelni iyvnen) pirveli 
miniSnebebi imis Sesaxeb, rom siuJeti erTgvarad abrkolebs, 
zRudavs mwerlis SemoqmedebiT process. mag.: 1870 wels gustav 

                                                 
1 Б. Б. Томашевский. Теория литературы, Поэтика. М., 1931, gv. 92. 
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floberi, romlis romanebi siuJetis brwyinvale organizaciiT 
gamoirCevian, werda, rom mas hqonda mSvenieri idea, Seeqmna na-
warmoebi siuJetis gareSe, an iseTi Txzuleba mainc daewera, 
romelSic siuJeti TiTqmis uCinari iqneboda. mwerlobis moma-
vals floberi swored am perspeqtivaSi xedavda. gustav flobe-
ris sityvebi TiTqos winaswarmetyveluri aRmoCnda; XXs. roman-
Si siuJets ukve aRar gaaCnia iseTi dominanturi mniSvneloba, 
rogorc wina saukuneebSi. cnobierebis nakadma, lirikulma aRsa-
rebam, Sinaganma monologma, siRrmiseuli analiziT gajerebuli 
mogonebebis Janrma arsebobis ufleba moipoves. Tumca es sulac 
ar niSnavs, rom siuJetma Tavisi Tavi amowura. amas adasturebs 
is, rom dResdReobiT erT-erTi yvelaze popularuli Janri _ 
deteqtivi _ siuJets Tavisi arsebobis erT-erT umniSvnelivanes 
principad da ZiriTad kanonad aRiarebs.  

siuJetTan dakavSirebuli problemebis saintereso gaazre-
bas vxvdebiT frangi literaturaTmcodnis, JorJ poltis naSro-
mebSi. man sxvadasxva droisa da xalxis mier Seqmnili litera-
turuli siuJetebidan gamoyo 36 ZiriTadi siuJeti, romlebic 
gansakuTrebuli popularobiT sargebloben (sabediswero gaufr-
Txilebloba, sasiyvarulo samkuTxedi, moqiSpe ojaxebis warmo-
madgenelTa siyvaruli da sxva). es siuJeturi variaciebi gauTa-
veblad “mogzauroben” erTi literaturidan meoreSi, erTi mwer-
lis Semoqmedebidan meore mwerlis SemoqmedebaSi.1 amasTan dakav-
SirebiT k. fesingi aRniSnavda: “saqme is ki ar aris, rom lite-
raturaSi arseboben moxetiale siuJetebi, romlebic erTi erov-
nuli mwerlobidan meoreSi gadainacvleben, aramed is, rom cxov-
rebiseuli sinamdvile, yofa, socialuri urTierTobani erebis 
istoriaSi meordebodnen, meordebian da kvlavac gameordebian”.2  

amrigad, Tanamedrove mwerals xelT aqvs uamravi siuJetu-
ri sqema, rac SemoqmedebiTi gadawyvetilebis miRebisas varirebis 
saSualebas iZleva. XXs. romanSi garTulda ara marto siuJetu-
ri principebi, aramed gadmocemis saSualebani. marsel prustis, 
garsia markesis, milorad paviCis Tu milan kunderas romanebSi 
Txrobis safuZveli xdeba rTuli asociaciuri mogonebebi da 

                                                 
1 S. Barnet, M. Berman, W. Burto. Dictionary of Literary, Dramatic and Cinematic 
Terms. Boston, 1971, gv. 75.  
2 S. Barnet, M. Berman, W. Burto. Dictionary of Literary, gv. 125.  
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gansjani, droSi daSorebuli epizodebis aRreva, erTi da imave 
situaciis mravaljeradi interpretacia da sxva. 

 
 
 
 

MARIAM MIRESASHVILI, NANA GAPRINDASHVILI 
 

SUBJECT AND PLOT AS THE CATEGORIES 
 OF BELLES-LETTRES’ FORM 

 
Form and Content represent a dialectical unity, where according to 

Hegel there is going on a continuous process of transition from one cate-
gory to another (the content transits to the form and vice versa). Thus, a 
work of literature is represented on the one hand as a phenomenon, and 
on the other hand, as a process and the unity of relations. Therefore , the 
revealing of the form and content as a work of literature or a phenome-
non’s component is inadmissible. 
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lela mircxulava 

 

 postmodernistuli tendenciebi jemal  

qarCxaZis SemoqmedebaSi 

 

XXs. II naxevris qarTul literaturaSi warmoqmnilma 
cvlilebebma, romelic ganpirobebuli iyo axali adamianuri Rire-
bulebebis CamoyalibebiT, istoriuli cvalebadobiTa da mov-
lenebiT, xeli Seuwyo modernizmidan postmodernizmze gadas-
vlis process. udidesi Tavisufali nebis mqone postmodernisti 
mwerali sruliad Tavisufal `sivrceSi~ moeqca; Tavisufali 
formebi, moqmedeba, ganusazRvreloba, ironia, interteqsti, or-
magi kodireba, werili, mcire istoria da sxva mniSvnelovani 
Tvisebebi gamoikveTa XX saukunis 80-iani wlebis qarTul lite-
raturaSi. gansakuTrebiT aRsaniSnavia jemal qarCxaZis proza. 
igi XXs. erT-erTi saukeTeso qarTveli mweralia, gamorCeuli 
stilisa da maneris mqone sityvis ostati. j. qarCxaZis proza, 
erTi mxriv, mihyveba Txrobis tradiciul etikets, meores mxriv, 
mkveTrad individualuria. mwerlis stili ar aris sqematuri. 
j. qarCxaZis nawarmoebebs zneobrivi maqsimalizmi da ukompromi-
soba axasiaTebs da amasTanave, misi gmirebi sikeTis madliT arian 
gajerebulni. misi romanebi, moTxrobebi, novelebi sruliad axa-
li maneriT dawerili teqstebia, asociaciebiTa da qveteqstebiT 
datvirTuli `sivrceebi~. jemal qarCxaZe aris metad mravalfe-
rovani mwerali, romelic Temebisa da problemebis Sesabamisad 
irCevs weris am Tu im maneras. 

inteleqtualuri mkiTxvelisTvis sainteresoa avtoriseuli 
,,samyarouli koncefciis” gacnoba. nawarmoebebSi sakmaod mkafi-
od ikveTeba j. qarCxaZiseuli xedva adamianis saarsebo samyaros, 
TviT adamianis samyaroSi arsebobis problemebisa. avtoriseul 
koncefciaSi Cans mcdeloba idealist filosofosTa, platonis, 
kantis, hegelis naazrevis dakavSirebisa bunebismetyveli mecnie-
ris, albert ainStainis, samyaros gagebis koncefciasTan. es ki-
dev ufro sainteresos xdis imis gaazrebas, rom samyaro ara 
rogorc mxolod Cveni saWiroebisaTvis arsebuli an Cvens mi-
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marT mtrulad ganwyobili garemod, aramed iseT saarsebo sivr-
ced iqceva, romelSiac SesaZlebelia Cveni arseboba, sxva adamia-
nebTan Tanaarseboba, ris gareSec saerTod warmoudgenelia ada-
mianis Rirsebisa da Tavisuflebis ganxorcieleba. yovelive amis 
aRqmisa da warmodgenis saSualebas avtors is postmodernistu-
li `Tavisufleba~ aZlevs, romelic ucxo ar iyo 80-iani wlebis 
qarTveli mwerlebisaTvis.  

novela `dro~ warmoadgens mniSvnelovan `teqsts~. minawe-
riT _ `fantastikuri Rimili~ TiTqos avtori winaswar aZlevs 
miTiTebas mkiTxvels, rom aq aRwerili ambavi scildeba realo-
bas, magram Seicavs ufro mets. nawarmoebSi vxvdebiT ironiasac. 

bedis, sicocxlis, sikvdilis, gangebisa da drois cnebe-
bisadmi interesi TandaTan mZafrdeba Tanamedrove literaturaSi, 
rac socialur-istoriul sakiTxebTan erTad axali literaturu-
li mimdinareobis cvalebadobiT aris gamowveuli. usasrulo 
drosa da sivrceSi moqceuli adamiani rCeba ucvleli, is mxo-
lod garegnulad icvleba, Sinaganad ki iseTivea, rogoric RmerT-
ma `Seqmna~. novelaSi `dro~ naCvenebia, rom, miuxedavad drois mo-
uxelTeblobisa, usasrulobisa, aris iseTi ram, rac ar icvleba 
da rac adamians Sinaganad aqvs gamjdari, es aris rwmena. avtorma 
azris dafiqsireba Tavis personaJebs miando, TviTon ki ar Cans. 
es aris `Cveulebrivi werili~, romelsac hyavs avtoric da adre-
satic. avtori mimarTavs ironias, raTa gviCvenos adamianTa pre-
tenzia _ daikavon sagangebo da mTavari adgili samyaroSi. kacob-
riobis istoriis `muzeumi~ samyaros istoriaa, sadac Cans warsu-
li, awmyo da momavali, kacobriobis warmoSoba da ganviTareba.  

nawarmoebSi Txroba mTlianad meore pirSi mimdinareobs da 
faqtobrivad warmoadgens ori personaJis mimoweras, romlidan 
erTi, avtori, Cans realurad, xolo adresati irealuri persona-
Jia. es werili swored am ukanasknelisadmia mimarTuli, amitomac 
meore personaJad, moqmed gmirad ganvixilavT. am werilis miRma 
am ori personaJis urTierToba aranairi StrixiT ar aris moce-
muli; anu es urTierToba arsebobs mxolod teqstis formaSi, 
rogorc erTgvari wigni wignSi. Tu gaviTvaliswinebT werilis 
Sinaarss, aq imdenad ar aris saintereso maTi Tundac teqstis-
miRmieri urTierToba, Tundac maTi calkeuli yofa da arseboba, 
mTavari aris is, rac am urTierTobis miRma arsebobs, aq ar Cans 
konkretuli dro, manZili, anu ar arsebobs dro, konkretuli 
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teritoria, es yvelaferi erTian sivrceSia moqceuli; iqmneba post-
modernistuli dro, ganusazRvreli formebiTa da TvisebebiT.  

novela `dro~-s aqvs minaweri _ `fantastikuri Rimili~, 
romelic xazs usvams am nawarmoebis ormag azrs, ironiulobas. 
saerTod, ironia damaxasiaTebelia postmodernistuli teqsti-
saTvis. sityva fantastikuri niSnavs uCveulos, jerarnaxuls, 
araCveulebrivs, brwyinvales, xolo fantastikuri, xumrobanare-
vi, ironiuli RimiliT avtori qmnis nawarmoebs, sadac siuJetis 
uCveulo, moulodneli ganviTarebiT Cndeba avtoris niRabi, in-
terteqstualoba, ormagi kodireba.  

avtori originalurad warmogvidgens `werils”, romelic 
Seicavs adamianis msoflgancdis, msoflSegrZnebis ZiriTad ele-
mentebs, adamianis damokidebulebas droisa da sivrcisadmi da 
swrafvas Seucnoblisken, romlis `amokiTxvac” daudgromel ada-
mianebs `siZveleTa muzeumSi” SeuZliaT. werili ekuTvnis lukes, 
adresati ki aris enu, xolo TariRdeba: `mesame welTaRricxvis 
2779 wels, anbanur-pirobiTi Targmani Sesrulebulia meore 
welTaRricxvis 1979 wels”.1 unda aRvniSnoT, rom avtori xSi-
rad mimarTavs ironias, da formula `iyav is, rac xar”, rome-
lic gvxvdeba mis erT-erT moTxrobaSi `meTormete mcneba”, TiT-
qos jemal qarCxaZis mTel Semoqmedebas gasdevs. am aqtualuri 
mowodebis ironiad qceva avtors imisTvis sWirdeba, rom kidev 
erTxel miuTiTos, adamiani is unda iyos, vinc aris da Tu es 
ase ar aris, maSin adamians uxdeba brZola srulyofisaTvis da 
sakuTari Tavis damkvidrebisaTvis am samyaroSi. 

dro da sivrce, es ori amoucnobi da amouxsneli fenomenia 
kacobriobisTvis, romlis SeCereba, Secnoba ase aRelvebT adamia-
nebs. mesame welTaRricxvis 1979w. novelis mixedviT didi fizi-
kosi da mxatvari taiZi qmnis `kanons droisa da sivrcis igiveo-
bis Sesaxeb”. iwyeba qrononavtebis `mogzauroba” droSi, rome-
lic `erTxel da samudamod cnobili rom gvegona, kvlav xeli-
dan gagvisxlta... mecnieruli Teoria orgvaria: erTia mcdari 
Teoria, romelic droTa ganmavlobaSi sworiT Seicvleba, da me-
orea swori Teoria, romelic droTa ganmavlobaSi ufro swo-
riT Seicvleba~.2  

fizikosi, mxatvari taiZi Tavis saxelosnoSi `Turme gata-

                                                 
1 j. qarCxaZe. dro. _ wgn.: j. qarCxaZe. dRe erTi. Tb., 1982, gv. 132. 
2 j. qarCxaZe. dro, gv. 138. 
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cebiT xatavda sivrces, moZraobas, dros, graviacias”... man Camoa-
yaliba cnobili moZRvreba, rom `arsebobs erTgvari `dasabami si-
cocxle”, romlis gansazRvra SeuZlebelia adamianis bunebis or-
gvarobis gamo, radganac sakuTar TavSi gardauvalad Seicavs sa-
pirispiro cnebas. `arseboba ueWvelad gulisxmobs ararsebobas; 
maradiuli _ droebiTs, erTi _ mravals da ase Semdeg”... dasaba-
mi sicocxle gansxeulebisaken miiswrafvis. am miznis misaRwevad 
igi pirvel rigSi sakuTar Tavs droSi amJRavnebs. dro universa-
luri ideaa, uzogadesi koordinati, romelic moicavs da gan-
sazRvravs yovelives _ fizikursac da metafizikursac”,1 amitom 
taiZim mas garkveuli adamianuri kategoriebi miusadaga, rogori-
caa moZraoba, cnobiereba. taiZis varaudiT, drom Svidi safexuri 
unda gaiaros da meSvide safexurze is miaRwevs srul lokali-
zacias _ iqceva sivrced. 

nawarmoebSi asaxuli dro, romelsac fantastikuri ieri 
dasdevs da aseve Svidi safexuri sivrceSi, jemal qarCxaZes 
TiTqos mTavar Temad uqcevia droisa da sivrcis, droisa da mo-
Zraobis da, saerTod, am moZrav da mouxelTebel droSi adamia-
nis rolis gansazRvrisTvis.  

literaturaSi arsebobs cneba _ `droSi mogzauroba~, roca 
irRveva warmodgena absoluturi drois Sesaxeb da avtori sru-
liad Tavisufalia da drois `patronad~ gvevlineba. rusi mecnie-
ri m. m. baxtini droiT-sivrculi mimarTebis Sesaxeb wers: `droi-
Ti da sivrcobrivi mimarTebis arsebiT urTierTkavSirs, rome-
lic mxatvrulad gaazrebulia literaturaSi, qronotops vuwo-
debT, literaturul qronotopSi SeiniSneba sivrcobrivi da dro-
iTi niSan-Tvisebebis Serwyma da maTi gaerTianeba konkretuli mT-
lianobis saxiT. dro aq ikumSeba, mkvrivdeba da mxatvrul Tval-
saCinoebas iZens; sivrce ki intensificirdeba, monawileobs drois, 
siuJetis, istoriis ganviTarebaSi. drois niSnebi vlindeba sivr-
ceSi, sivrce ki aRiqmeba da izomeba drois meSveobiT~.2 avtorma 
scada drois `gansxeulebiT” eCvenebina adamianis swrafva miuwv-
domlisken. taiZis gamokvlevidan rvaasi wlis Semdeg eol soris 
laboratoriaSi Catarda eqsperimenti da mogzauroba droSi. pir-
veli qrononavti aris iuhe, romelic droSi mogzaurobisas ucna-
ur aRtacebas grZnobs: `es aris realuri formebis, realuri 

                                                 
1 j. qarCxaZe. dro, gv. 138. 
2 М. М. Бахтин. Литературно-критические статьи. M., 1986, gv. 121. 
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ideebisa da realuri ferebis samyaro, sadac cnobiereba uSua-
lod, grZnobis organoebis gareSe, aRiqvams obieqts. me am samya-
roSi davfrinavdi... sizmriseuli frena sivrceSi frenaa. demate-
rializaciis SemTxvevaSi ki igi ideis gancdaa, sadac sivrce ar 
arsebobs; rac Seexeba dros, dro obieqtad ar aRinusxeba, magram 
cnobierebas SemorCenili aqvs bundovani codna misi arsebobis Se-
saxeb. ase davfrinavdi azrebs, ideebs, simboloebs Soris~.1  

saintereso mosazreba aqvs drois aRqmasTan dakavSirebiT 
mweral xorxe luis borxess: `dro warmoadgens arsiseul prob-
lemas. amiT imis Tqma minda, rom droisagan Cven ar SegviZlia 
abstragireba, Cveni cnobiereba niadag gadadis erTi mdgoma-
reobidan meoreSi da swored esaa dro: Tanmimdevroba. vgoneb, 
anri bergsonma Tqva, rom dro warmoadgens metafizikis mTavar 
problemas. es problema rom gagverkvia, Cven gavarkvevdiT yvela 
gamocanas, magram, sabednierod, Cven es ar gvemuqreba. Cven mudam 
amoxsnis wyurvili gveqneba... ar vici, ramdenad win waviwieT 
drois problemis gadawyveta-gadaWris saqmeSi oci-ocdaaTi sau-
kunis fiqris Semdeg, magram Cven axlac ganvicdiT im Zvel Sec-
bunebas, odesRac heraklite rom moicva. me vubrundebi mis gamo-
naTqvams: veravin ver Seva orjer erTsa da imave mdinareSi... 
swored amaSi mdgomareobs drois problema, es medinobis prob-
lemaa: dro midis. Tuki samyaros Cveni warmodgenis qmnilebad 
CavTvlidiT _ virwmunebdiT, rom TiToeuli Cvengani Tavis ocne-
ba-zmanebaSi qmnis Tavis samyaros, _ Cven SegveZlo dagveSva, rom 
Cveni azrovneba moZraobs erTi azridan meorisaken, da qvedayofa-
ni ar arsebobs. aris mxolod is, rasac Cven SevigrZnobT, mxo-
lod Cveni emociebi, Cveni warmosaxva~.2 

mniSvnelovani simboluri datvirTva aqvs siZveleTa muzeu-
mis gamgebels, moxuc uar dens, romelic cdilobs yovelgvar 
adamianur `aRmoCenas~, kacobriobisaTvis arasasargeblos, win aRud-
ges. mis muzeumSi Tavmoyrilia ramdenime `wigni”, romlis Sesaxeb 
naTqvamia: `informaciis Senaxvis ucnauri saSualeba, romelic me-
ore welTaRricxvis Sua xanebamde yofila gavrcelebuli”.3 uar 
deni sazogadoebis gamosafxizleblad marTavs demonstraciebs, 

                                                 
1 j. qarCxaZe. dro, gv. 139. 
2 xorxe luis borxesi. dro. Targmani inglisuridan T. cankaSvili-
sa, ix. eleqtronuli versia: www.lib.ge 
3 j. qarCxaZe. dro, gv. 141. 
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saprotesto moZraobebs, mTel qalaqSi ismoda misi `axirebuli 
mowodebebi: `nu amRvrevT saTaves, Torem SesarTavSi moiwam-
lebiT!” `nu WriT im tots, romelzedac zixarT!” `nu klavT sa-
kuTar winapars, Tu ar gindaT logikam saxlidan gamogaZevoT!”.1 

jemal qarCxaZis Semoqmedeba mdidaria paradoqsuli fraze-
biT, romlebic garda movlenis moulodneli kuTxiT warmoCenisa, 
udides informacias warmoadgens. moulodnelobiT aris aRsavse 
novela `dro”-s finali, TiTqos iuhes mogzauroba warsulSi, di-
debul bunebaSi, sivrceSi eWvs ar iwvevs, arc is, rom is unda 
daexmaros gaubedav kacs, romelic simamris pirutyvs mwyemsavs, 
radganac daTrgunulia, ar SeuZlia Tanamemamuleebis gamoxsna da 
daxmareba. iuhe aZlevs mas joxs, romelsac atommaregulirebeli 
rgolis meSveobiT, mzis sxivebiT an mkvrivs xdis, an drekads, da 
eubneba: `vinca var, isa var”, wadi da daixseni Senianebio. mas See-
coda es adamiani, amitom daarRvia instruqcia da kavSiri daamya-
ra `warsulTan”. darbazSi samarisebuli siCume Camovarda, yvela 
mosalodnel safrTxeze fiqrobs, radganac istoriis Secvla Se-
uZlebelia, magram uar denis xarxari yvelafers cvlis. igi kiT-
xulobs wignebs, sadac moses Tavgadasavalia moTxrobili: `xolo 
mose Tavis simamr ioTorris, gadiamelTa qurums, cxvars umwyem-
savda. erTxel, roca fara tramalebze miudioda, miadga RvTis 
mTas _ qorebs. aq mas, cecxlmodebul mayvlis buCqSi, uflis an-
gelozi moevlina. mosem, ra ixila, mayvlis buCqs cecxli ekida 
da ar iwvoda, Tqva; es ra sakvirveli xilvaa! mival erTi da vna-
xav, ratom ar iwvis buCqi. RmerTma rom misken mimavali mose dai-
naxa, dauZaxa: mose! mose! mosem miugo: ra aris? RmerTma uTxra: 
fexT gaixade, eg adgili, Sen rom dgaxar, wminda miwaa. mere uTx-
ra, me vixile, Tu ra gasaWiri adga Cems ers egvipteSi, movismine, 
rogor SehRaRadeben TavianT mCagvrelebs da Sebralebas sTxoven, 
gavige, ra mZime gansacdelSi arian. da ai, movedi, rom Sen gaga-
gzavno egviptis faraonTan. Sen unda gamoiyvano Cemi eri egvip-
tidan. mosem uTxra: vin var me, rom faraonTan mivide da israe-
lebi egviptidan gamoviyvano! RmerTma uTxra: me viqnebi SenTan. 
mosem uTxra: rom mkiTxon, vin aris is, vinc gamogagzavna, saxe-
lad ra hqviao, ra vupasuxo? RmerTma uTxra: me is var, vinc var 
da aseve upasuxe, vinc aris, man gamomgzavna-Tqo?!~.2  

                                                 
1 j. qarCxaZe. dro, gv. 141. 
2 j. qarCxaZe. dro, gv. 144. 
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am erTma citatam, moyvanilma bibliidan, mTlianad Secvala 
aqamde arsebuli warmodgena drois Sesaxeb. mkiTxvelma TiTqos 
daijera, rom mesame welTaRricxvis 2779 wels moxda qrononav-
tebis eqspediciis mogzauroba droSi, magram moulodnelma da-
sasrulma yvelaferi erTbaSad Secvala. citata postmodernis-
tuli prozis erT-erT Taviseburebas warmoadgens, rodesac av-
tors SeuZlia cnobili teqstidan an istoriidan romelime epi-
zodis gamoyeneba da masze mTeli Tavisi nawarmoebis ageba ise, 
rom masSi Candes avtoris azri, idea Tu damokidebuleba ama Tu 
im sakiTxisadmi. 

moulodneli dasasruli saerTod damaxasiaTebelia j. qar-
CxaZis novelebisaTvis, TiTqos yvelaferi gadawyvetilia, novela 
unda dasruldes da, am dros, moulodneli finali udides emo-
ciur zemoqmedebas axdena mkiTxvelze. postmodernisti mwerlebi 
mimarTaven citacias, decitacias, miTologias, istorias, fol-
klors, raTa ukeTesad warmoaCinon TavianTi msoflmxedveloba, 
da aseve, nawarmoebebSi yovelTvis toveben mravalwertilebs. je-
mal qarCxaZis SemoqmedebaSi uxvad aris moulodnelobiT dat-
virTuli sivrceebi, qveteqstebi, asociaciebi. 

amrigad, Cven xelT gvaqvs TiTqos Cveulebrivi werili, sa-
dac mimowera gamogonilia, magram ayvanilia dokumenturobis 
statusSi. mocemulia mxatvruli funqciebi, romelic am weri-
lis sxeulSia TviTon moqceuli. SeiZleba iTqvas, rom aq samet-
yvelo ena aris ekleqtikuri, cvalebadi, sanaxaobrivi da lite-
raturulad esTetiuri, saqme gvaqvs decitaciis formasTanac. 

j. qarCxaZis novelaSi `dro” avtorma ucnaurad da axle-
burad warmogvidgina droisa da sivrcisadmi, Seucnoblisadmi 
adamianis damokidebuleba, misi aramdgradi ganwyobileba, Zvelis 
daviwyeba da Tavidan aRmoCena. gaucxoebuli adamiani cdilobs 
ipovos xsnis gza, swored amgvari adamianebis sulieri mdgoma-
reobis aRwera SeZlo avtorma. jemal qarCxaZis prozaSi war-
modgenilia postmodernizmisaTvis damaxasiaTebeli simboluro-
ba, qveteqstebi, eseisturoba, orazrovneba, citatebi, romlebic 
udides Rirebulebas warmoadgens XXs. II naxevris qarTul 
mwerlobaSi. 

Tavisuflebisadmi swrafva, individualobisadmi gamorCeuli 
midrekileba, sulieri gancda, epoqis gamoxmaurebad Cndeba jemal 
qarCxaZis moTxrobaSi ,,igi”. ,,igi”, marTlac rom, Tavisufali su-
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lis istoriaa, romelmac gadalaxa amqveyniuri pirobiTobebi da 
sakuTar TavSi axali samyaro aRmoaCina, miTumetes, Tu gaviTva-
liswinebT saqarTvelos imJamindel realobas, marTalia, sabWoTa 
diqtaturas ukve aRar hqonda staliniseuli simZime, magram komu-
nisturi samyaros rkinis farda isev ZalaSi iyo.  

moTxrobis saTauri _ ,,igi” _ TavisTavad iwvevs garkveuli 
ganzogadebisaken swrafvas. xolo minaweri _ ,,preistoriuli 
moTxroba” _ aris erTgvari miniSneba, simbolo, romelic mkiTx-
velma unda miiRos da amoxsnas. preistoriuloba saerTod isto-
riis miRma arsebul procesebze migvaniSnebs, TiTqos drois wam-
zomi SeCerebulia da amas nawarmoebSi Tavisi funqcia aqvs da es 
ganwyoba mTeli teqstis manZilze marTldeba: ,,roca ca dRis 
Tvals gaaxels da qveynierebas sibneles gadaaclis, igi ava ma-
Ral qarafze da didi daZinebis xaxaSi gadaeSveba”.1  

nawarmoebSi dasawyisidanve Semodis gansxvavebuli dro _ 
sivrculi ganzomileba, romelic moTxrobis problematikas ukav-
Sirdeba. mTeli moTxrobis ganmavlobaSi vxvdebiT individisa da 
sazogadoebis, individisa da maradisobis urTierTobis proble-
mas. ,,roca ca dRis Tvals gaaxels”, ,,maRali qarafi”, ,,didi da-
Zinebis xaxa”, ,,roca Signidan cecxlis ena amoimarTeba da ca 
ferflis RrublebiT daifareba”, ,,gafarToebuli Tvalebi erTma-
neTSi Securdnen” da sxva metaforebi aSkarad sivrcis gamokve-
Tas emsaxureba. avtori qmnis namdvil preistoriul pirobiTo-
bas, sadac drois miRma realoba ufro sainteresoa. samyaros 
pirveladi saxe da msoflSegrZneba Tavisebur metaforebSia gac-
xadebuli.  

Sesavlidan vigebT _ dapirispirebis obieqti aris igi, mis 
cnobiersa da qvecnobierSi Casaxedad mTxrobels warsulSi ga-
davyavarT; aq igis Sinagani mdgomareobaa aRwerili, romelic Se-
mecnebiTi procesiTaa motivirebuli. es sakuTar TavTan gulubr-
yvilo dialogSic ki mJRavndeba: ,,Tavidan igisac ase egona, mag-
ram axla, roca mravali gakvirveba codnad eqca, mixvda, rom mu-
dam araferi yofila, yvelaferi odesRac gaCnda, da uxmod ikiT-
xa Tavis sxeulSi: ratom adis damarcxebuli beladi didi daZi-
nebis qarafze?”.2 Semecnebis procesi gansxvavebul pirovnebad 
ayalibebs mas, vizualuradac igi welSi gamarTuli dadis.  

                                                 
1 j. qarCxaZe. igi. _ wgn.: j. qarCxaZe. moTxrobebi. Tb., 2007, gv. 199 
2 j. qarCxaZe. igi, gv. 200. 
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TiTqos gamoiyo ori mxare: calke dgas igi da calke sa-
zogadoeba, Tavisi beladiTurT, romelic welSi moxrili mxo-
lod miwas misCerebia. igis fiqrebi ise miedineba, TiTqos mTxro-
beli arc arsebobdes. Cvenc samyaros igis TvalebiT vuyurebT, 
amitomac masTan erTad aRmovaCenT mis gansxvavebulobasac da sa-
zogadoebis uaryofiT reaqciasac; roca pirvelad gaacnobiera sa-
kuTari gansxvavebuloba, SekrTa da aman wuxili da martoobis 
simZime moutana. igi imTaviTve gaemijna TiTqos sazogadoebas, 
magram es xelSesaxebad, qarafis Suawelze aRiqva.  

igi mTavari subieqtia teqstSi da, Sesabamisad, yovelive mis 
garSemo da mis SigniT viTardeba. garegnul peripetiebze metad 
cnobierisa da qvecnobieris siRrmeSi mimdinare procesebi iwvevs 
gansakuTrebul interess. igis cnobiereba da fiqrebic Signidan 
ikveTeba, sxeulis siRrmidan modis, xolo dialogebi sakuTar 
TavTan, sxeulTan kavSirSia danaxuli: ,,igis sxeulSi gakvirveba 
SekrTa”, ,,igim sxeulSi Tqva”. misi fiqrebi TiTqos sxeulis 
sivrceSia Caketili: ,,ni nel-nela qreboda sxeulSi da silaSi 
Cndeboda”, SemoqmedebiTi aqti sxeulis siRrmidan viTardeba. iqm-
neba STabeWdileba, TiTqos igis qvecnobieris nawili Tavisufl-
deba sxeulis Caketili sivrcidan: ,,TiTqos gaiSala, gaizarda 
da mTeli sivrce amoavso. axla, rac ki iyo irgvliv, yvelaferi 
gaerTianda, erT arsad iqca yvelaferi... mere, roca garemos mo-
wyda da isev sakuTar sxeulSi moeqca, danarCeni sagnebic Tavi-
anT sxeulSi dabrundnen”.1 sxeuli, rogorc Caketili sivrce, 
romelic kaTarzisis dros mTeli samyarosaTvis unda gaixsnas: 
,,igis SeeZlo, roca moisurvebda, gaexsna es sxeuli da maSin 
qveyniereba weRandeliviT mxolod igi iqneboda, erTiani da ganu-
yofeli igi, romelsac araferi eqneboda sxeulad”.2 igim TiTqos 
ukve icis, rom moipova iseTi codna, romelic sxvisgan ganar-
Cevs. es aris cnobierebis gansxvavebuli mdgomareoba, romlis 
arssac igi bolomde Caswvdeba maSin, roca amqveyniuris samans 
gadalaxavs.  

pirveli aRmoCenis Semdeg igi nel-nela mivida sakuTari 
gansxvavebulobis aRiarebamde. es gza ar yofila winaaRmdego-
bisagan Tavisufali. pirvel aRmoCenas wuxili daupirispirda: 
,,igim scada gamarTuliyo. tkivili dilandeliviT Caafrinda 

                                                 
1 j. qarCxaZe. igi, gv. 201. 
2 j. qarCxaZe. igi, gv. 201. 
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zurgSi. igim daikvnesa da gaimarTa. cota xnis Semdeg kidev sca-
da... tkivili yviroda”.1 Tumca es amao mcdeloba aRmoCnda. igi 
misdauneburad kvlav gansxvavebul mdgomareobas daubrunda, rea-
lurad imas, rac masSi potenciis saxiT yovelTvis arsebobda, 
individi garkveul etapebs gadis gansxvavebulobis misaRwevad 
Tu gasaqarwyleblad. igiSi xdeba gardasaxva.  

sazogadoebisagan gamocalkevebas mohyva xangrZlivi zRvru-
li mdgomareoba. igis gansxvavebulobas gamudmebiT gvagrZnobinebs 
mTxrobeli. igis, rogorc personaJis, Sinagani mdgomareoba da 
teqstis formidan momdinare SegrZnebebi erTmaneTs Tanxvdeba. 
igis survils, wina-aRmdegoba gauwios sakuTar gansxvavebulobas, 
qvecnobieridan wamosuli impulsi Trgunavs. cvlilebebi igis 
cnobierisa da qvecnobieris urTierTmimarTebis dros Cndeba. mi-
si mcdeloba, dabrundes ukan, ganuxorcielebeli rCeba, Tumca 
kvlav alternativisken miiswrafvis, radgan mas sxvagvarad ar 
ZaluZs. igim sakuTar TavSi aRmoaCina sxva samyaro: ,,siTbo, ro-
melsac zRva gamoscemda, ca, cis TvaliT mkrTalad ganaTebuli 
qedebi, tye da yvelaferi, rac irgvliv Canda, yoveli mxridan 
Semovida igis sxeulSi”.2 

moTxrobis dasawyisSi beladis mkacri sityvebi igis gansx-
vavebulobas Riad usvams xazs, Tumca mTavari personaJis Sinaga-
ni formireba erT dReSi ar dasrulebula. es iseTive Senelebu-
li procesi aRmoCnda, rogoric Tavad teqstia. mTxrobeli nel-
nela Zerwavs igis individualur bunebas. cnobierisa da qvecno-
bieris peripetiebi igis ufro didi cvlilebebisaTvis amzadebs 
da misi Sinagani arseba Tavdapirvelad sityvebTan urTierTobi-
sas gamJRavnda. yovel nabijze igrZnoba saxarebiseuli WeSmari-
teba. swored sityvebi ayalibebs igis Sinagan samyaros: ,,ucxo 
sityvebi rom Semoeseodnen da igi maTs asxmasa da dalagebas Se-
udgeboda, gaurkveveli simZime sxeulSi tkivilad eRvreboda”.3 

SemecnebiTma procesma ki sityvebTan urTierToba aswavla: 
,,sityvebi gamwkrivdebian da ise miuyvebian maTTvis miCenil gzas, 
rogorc nadiri miuyveba gakvalul biliks wyarosaken”.4 Tumca 
sanam ,,gamwkrivebuli sityvebi” daniSnulebis adgils miaRwev-

                                                 
1 j. qarCxaZe. igi, gv. 220. 
2 j. qarCxaZe. igi, gv. 220. 
3 j. qarCxaZe. igi, gv. 221. 
4 j. qarCxaZe. igi, gv. 236. 
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dnen, Seqmnidnen Rrma azrs, igim isic gaacnobiera, rom sityvebi 
,,raRacis,, gamo-xatulebaa. im ,,raRacis”, rac yvelaze arsebiTia 
da yoveliveSi iCens Tavs; ,,igis ara aqvs sityvebi. sityvebi ra-
Racaa da TavisTvisaa. xolo raRaca yvelganaa... xandaxan igis 
TavSi Semodis”, raRaca ,,sityvis~ sulieri Sinaarsia. alterna-
tivisaken swrafva igis pirovnulad ayalibebs. igi jer xelovans 
ipovis sakuTar TavSi, finalSi ki yvelaze arsebiTs – sakuTar 
Tavs _ ,,is... rac igiSi igi iyo”.  

nis siyvaruli SemoqmedebiT aqts aRmoaCeninebs igis, rac 
Tavis mxriv sakuTari Tavisa da alternatiuli samyaros Semec-
nebamde miiyvans. 

nebismieri nawarmoebisaTvis didi mniSvneloba aqvs finals. 
jemal qarCxaZesTan gansakuTrebiT xSiria moulodneli sivrcee-
biT datvirTuli finali. xSir SemTxvevaSi aq Tavs iyris kvanZis 
gaxsna, kaTarzisi, personaJis mier miznis miRweva da a.S. aqve 
xdeba igis xasiaTis bolomde gaxsna, alternatiuli samyaros 
samanTan misvla, rac umaRlesi SemecnebiT da samyarosTan harmo-
niuli dialogiT sruldeba: ,,igis sxeulSi didi siswrafiT Se-
moiWra uricxvi tomi. yvela gamarTuli iyo, yvela _ mxrebSi 
gaSlili. cas uyurebdnen. sxivosani Tvalebi hqondaT... igi mixv-
da, rom yvelaze ufro, cis Tvalebze Soreul qedebze, zRvaze 
da tyeze ufro, misi welSi moxrili, viwroSubliani Zmebi Ses-
Txovdnen da evedrebodnen: gaimarTos igi! dawinaurdes igi!~.1  

igim isic aRmoaCina, rom miuxedavad beladisa da sazogado-
ebis uaryofiTi damokidebulebisa, TiToeul maTganSic aris Ta-
visuflebis marcvali, romelic saguldagulodaa damaluli. 
isinic atareben igis msgavs gamarTul, laR suls sakuTar Tav-
Si, romelic aseve Caketilia sxeulis sivrceSi da garRvevas 
moelis. es aris swored ,,igis” idea, moTxrobis finali am ide-
is mxatvruli gansxeulebaa. masad qceul adamianebSic SeuZlia 
dainaxos maTi yvelaze dafaruli, individualuri saxe, Tu isini 
amas jer ver acnobiereben, erTi adamiani mainc rCeba zusti sa-
xiT, romelic ukve gamarTulia da igis ideis memkvidrea. maradi-
sobis samanTan dasmuli mtanjveli kiTxvis _ ,,isic rom icodes 
igim,... ra darCeba misgan” _ pasuxia: ,,igisgan swored is darCa, 
rac igiSi igi iyo”. ismeba wertili da wydeba Txroba, Cerdeba 
droc da qreba sivrcec.  
                                                 
1 j. qarCxaZe. igi, gv. 236.  
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rogorc zeinab kikviZe ganmartavs, moTxroba ,,igis” Tematu-
ri done antromorfuli azrovnebis uZveles periods ukavSirdeba. 
ris gamoc gare samyaros movlenebi adamianis Sinagani mdgomareo-
bis aRmniSvneli sityvebiT gamoixata, mag.: ,,sxivis deda”, ,,zRvis 
mSvidi sunTqva”, ,,Ramis Tvali” da a.S.. mTeli teqsti ganxilva 
da SegrZneba am msoflxedviTa da SegrZnebiTaa aRbeWdili da Se-
saZlebeli.1 

mniSvnelovania agreTve jemal qarCxaZis moTxroba `gube”. 
avtors xalisiani da amavdros brZnuli iumoristuli ganwyo-
biT, paradoqsuli frazebiT, umTavres problemasTan mivyavarT, 
romelic damoukidebuli esTetikuri Rirebulebebis Semcvelia: 
`RirsebiT naklis miCqmalva SeuZlebelia, nakli mxolod sxva 
nakliT Tu miiCqmaleba~.2 mTavar dapirispirebul mxares `uswav-
leli” (sofleli) kosta da misi `naswavli” (qalaqeli) qvisli 
iaSa warmoadgenen. dapirispireba garegnulad ar Cans. igi mxo-
lod kostas cnobierebaSi mimdinareobs.  

moTxroba `gube” prologis, epilogisa da ori nawilisagan 
Sedgeba. orive nawilis saTauria `gansacdeli~, anu mwerali iu-
moriT, `mxiaruli~ mxatvruli xerxiT gvagrZnobinebs, rom aq 
namdvil gansacdelTan ara gvaqvs saqme.  

prologSi saubaria mweralsa da mwerlobaze. avtoris 
TqmiT, man aTasi Tavi mainc unda gaCxrikos, `rom erT maTganSi 
xvreli vipovoT”... man moaxerxa kostas `TavSi” SeRweva, raTa 
gaego misi fiqri, azri, grZnoba. mTeli misi cnobiereba mkiTxve-
lis Tavlwin gadaSala. kosta aris adamiani, romelic Tavis fi-
zikur naklze, sigamxdrezea orientirebuli. avtorma gubesa da 
kostas cnobierebas Soris arsebul `msgavsebas~ gausva xazi, 
oRond jer `Seecada” ganexila cxovrebis arsi: `sityvas ar SeuZ-
lia cxovrebis arsi gadmosces, radgan cnobiereba usagnoa, sityva 
ki nivTieri sagani, ris gamoc maT Sexebis wertili ar gaaCniaT... 
erTaderTi gza is aris, rom vilaparakoT igaviT, anu vilapara-
koT ara TviT cnobierebaze, aramed im nivTier STabeWdilebaze, 
rasac es cnobiereba aRgviZravs... am or movlenas Soris kavSiri 
iseve ararealuria, rogorc, vTqvaT, zeTis saRebavsa da mona li-
zas Rimils Soris”... cnobiereba hgavs `gaumdinare gubes~, romel-

                                                 
1 z. kikviZe. miTosuri antromorfizmidan mxatvrul tropamde. _ 
Jurn.: ,,qarTveluri memkvidreoba~, #10. Tb., 2006, gv. 146. 
2 j. qarCxaZe. gube. Tb., 2003, gv. 7. 
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sac zemodan wvima dasdis. `gubis zedapirze koncentrirebuli 
wreebi Tanabari siCqariT iSlebian yvela mxares da centridan pe-
riferiisaken miiswrafvian. gubis siRrmidan gaurkveveli SiSini 
ismis. es wyalqveSa dinebebia. isini mousvenrad daZrwian gubeSi 
nair-nairi mimarTulebiT da zedapirze amosvlas lamoben. zeda-
pirze ver amodian, magram, rodesac wvimis wveTebis mier warmoqm-
nili wreebi, am dinebaTa gzas gadakveTaven, Cndeba jaWvi, rome-
lic zedapirze amoiwvereba da mere ferebad iSleba, wiTlad, 
cisfrad da iisfrad... ferebad daSlili jaWvis fiqrebia”.1  

pirveli nawilSi, romelsac `gansacdeli” hqvia, asaxulia 
kostas sulieri fiqrebi, misi dapirispireba qvisl iaSasTan, 
romlis upiratesobasac igi grZnobs da amitomac ase aRelvebiT 
reagirebs colisdis werilis miRebisas. ramdenjerme icvleba mi-
si `cnobierebis gubis~ ferebi, sadac karga xans midis dava `a-
rasa~ da `hos~, wasvlasa da arwasvlas Soris naTelas miwveva-
ze. qvislis ganaTleba, simdidre kostas maSinve sakuTar nakls, 
siwvriles axsenebs, Tumca nawarmoebSi arsad ar aris naCvenebi 
iaSas dadebiTi da uaryofiTi mxareebi. aq gadmocemulia mxolod 
kostas damokidebuleba, avtormac xom mis cnobierebaSi `SeRwe-
viT” moaxerxa misi fiqrebis da azrovnebis gadmocema.  

meore nawilSi, romelsac aseve `gansacdeli~ hqvia, asaxu-
lia kostas gansacdeli _ misi coli maro, romelmac usiamovno 
kiskisi da Tvalebis ceceba icoda. maros patiosnebaSi eWvi ar 
epareboda kostas, magram mainc ver mSviddeboda. kostas mTeli 
gansacdeli moTxrobaSi warmoadgens `brZolas” sakuTar TavTan, 
patara serafitasa da mis mSoblebTan, sakuTar colTan, avtobu-
sis mgzavrebTan. aq ironizebulad aris gadmocemuli gansacdeli, 
romelic adamianis azrovnebaSi ikavebs adgils da zogjer ab-
surdul msjelobamde midis. moTxrobaSi aRwerili yvela perso-
naJi mTavaric da epizoduric STambeWdavad aris daxatuli. av-
tobusis mgzavrTagan umetesobis saxelebi ar viciT: wiTuri 
devkaci da qaCali mamakaci, gamxdari qali, ori Zmakaci _ `maRa-
li” da `dabali~, magram yvelas saTiTaod udidesi mniSvneloba 
aqvs kostas cnobierebaSi. 

moTxrobaSi asaxulia kostas Sinagani samyaro, misi sulie-
ri gancdebi, mis pirad cxovrebaSi mimdinare procesebi, rome-
lic cnobierebis gubeSi fers icvlis da sabolood fiqrad ya-

                                                 
1 j. qarCxaZe. gube, gv. 15-16. 
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libdeba, Semdegad ki SesaZlebelia gadawyvetilebis miReba. j. 
qarCxaZem ucnauri formiT warmogvidgina axali tipis moTxroba, 
gansxvavebuli stiliT da maneriT Sesrulebuli, TviT saTauric 
_ `gansacdeli” _ ironiaa, radgan namdvil da saSiS gansacdel-
Tan ki ara gvaqvs saqme, aramed kostas Sinagani winaaRmdegobrio-
basTan da sakuTar TavTan `brZolasTan”.  

saintereso maneriT aris dawerili jemal qarCxaZis novela 
`meTerTmete mcneba”, romelsac aqvs epigrafi: `Tu aiRebT raime 
sityvas da daRonebiT imeorebT, SeamCnevT, rom igi TandaTan da-
icleba Sinaarsisagan da uazro bgerebad iqceva~.1 TviT am sity-
vebidanve Cans, rom novelaSi dasmulia maradiuli sakiTxi adami-
anis msoflaRqmisa da msoflSegrZnebisa samyaroSi, mcdeloba 
`xmauriani~ cxovrebisagan gaqcevisa da sakuTari Tavis Ziebis 
survili, rac gamowveulia gaucxoebiT, kavSiris gawyvetiT ada-
mianebTan da TviT sakuTar TavTanac.  

saxelganTqmuli msaxiobi zaal niJaraZe antraqtis dros 
marto rCeba Tavis patara ufanjro oTaxSi da grZnobs raRacas, 
SemaSfoTebels, amaforiaqebels. uyurebs sakuTar oreuls msaxi-
obi sarkeSi, TviTon sarkis winaa, oreuli _ sarkis ukan, magram 
`ukan ar arsebobs... ukan imis mogonili sityvaa, visac Tavi 
`win” hgonia”... erTi namdvili zaal niJaraZea, meore _ iluziu-
ri. Semdeg yvelaferi amoZravdeba: fiqric, azric, sulic da za-
al niJaraZe uxmod etyvis Tavis Tavs: `Sen pampula xar... niWie-
ri pampula xar, aRiarebuli, saxelmoxveWili”.2 igi TamaSobs 
yoveldRiur cxovrebaSic, TeatrSic da mis mier Sesrulebuli 
gmirebis: liris, otelos, keisris personaJebSi gaiTqvifa, buneb-
rivad colTan Cxubic ar gamoudis, verafers akeTebs `Teatra-
lobis” gareSe. am aRmoCeniT Tavzardacemuli msaxiobi Tavs tra-
gikul pirovnebad miiCnevs, triumfiT gavlili cxovreba ki uaz-
robad eCveneba. 

nawarmoebSi Cndeba fraza: `iyavi is, rac xar~... jemal qarC-
xaZe am formulis ironizacias axdens, radganac adamiani sakuTa-
ri adgilis Ziebas samyaroSi sakuTari Tavidan iwyebs da am Zie-
bis bunebriobas udidesi mniSvneloba eniWeba. zaal niJaraZis 
mTeli cxovreba ki siyalbeze yofila agebuli, yalbad ucxov-

                                                 
1 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba. _ wgn.: j. qarCxaZe. meerTmete mc-
neba. Tb., 1979, gv. 101. 
2 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 101. 
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ria, igi ar aris is, rac sinamdvileSia, igi iseTia, rogoric 
sxvebs undaT rom iyos. misi TviTkritika da analitikuri ana-
lizi mTlianad swvdeba sazogadoebis kerpad qceuli adamianis 
mTel siyalbes: `kerps ufleba ar aqvs nakli hqondes. yvela Se-
ni nakli Selamazebulia da RirsebaSia amovlebuli. sisuleles 
originalobad ganixilaven, Secdomas _ Ziebad, Sablons _ tradi-
ciad, uvicobas _ aristokratobad... speqtakli sizmaria. TeatrSi 
imis sanaxavad midixar, rac cxovrebaSi gaklia... Sen uflebaayri-
li xar, Zafebze gamobmuli da Tavis Wkuaze gamoZravebs viRa-
ca”.1 amden personaJebSi, amden TamaSSi zaal niJaraZem sakuTari 
saxe dakarga: `RmerTma erTi saxe giboZa, Sen aTasi SeiZine. dga-
xar axla aq, sawyali da qveynis masxara da ar ici, ra iqna sa-
moci weli; Seni cxovreba wyalSia gadayrili. manam iare niRbiT, 
sanam sakuTari saxe ar dakarge... rogor agiyolia iluziam! ro-
gor gagitaca siyalbem! Tavsac ityuebdi, sxvebsac atyuebdi. da 
daikarge. gaqri... siyalbe! niRbebi!”.2 

sakuTari WeSmariti saxis Ziebisas zaal niJaraZes soflad 
gatarebuli bavSoba daudgeba Tvalwin, glexuri cxovrebis pri-
mitiuli, `naRdi~, TiTqmis idealuri suraTebi da Tavis mono-
logs, romelsac Tavisdauneburad Turme xmamaRla warmoTqvamda, 
aseTi mowodebiT amTavrebs: `bunebaSi! bunebaSi! moixseni da gada-
yare yvela niRabi. gaSiSvldi da wadi! iCqare! Seni sakuTari sa-
xe eZie!...”.3 xdeba moulodneli ram, gaismis taSi. msaxiobis dag-
vianebiT SeSfoTebuli Teatris mesveurni uneburad moismenen am 
aRsarebas. isini aRtacebas ver malaven, gansakuTrebiT drama-
turgi valiko askurava, romelic am Temaze piesis daweras api-
rebs da Tan am monologis ucvlelad Setanas fiqrobs:  

_ `mere? wava? _ ekiTxeba zaali valiko askuravas misi pi-
esis momaval gmirze. 

_ `wava. fsiqologiuri drama!”4 _ pasuxobs dramaturgi. 
TiTqos yvelaferi damTavrda, zaalma miagno bunebrivi sa-

xis dabrunebis gzas, magram moulodnelad novelis dasasruls 
yvelaferi icvleba erTaderTi replikiT, zaali mimarTavs axal-
gazrda msaxiobs, romelmac igi scenaze unda miacilos: 

                                                 
1 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 101. 
2 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 107. 
3 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 107. 
4 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 109. 
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_ `wavideT, enoto. avikidoT Cven Cveni jvari... namdvili 
bunebrioba mxolod scenazea~.1 

novelas saerTod axasiaTebs moulodneli finali, magram 
zaalis sulSi Camwvdomi monologis, aRsarebis Semdeg situacia 
uceb icvleba. marto, sakuTar TavTanac ki ar yofila igi gul-
wrfeli, sakuTari siyalbis gamo TviTgvemac ki yalbia, igi sru-
liad daclilia bunebriobisagan da misi aRsareba mxolod erT-
erTi, morigi `rolia~, romelic zaal niJaraZem didi ostato-
biT Seasrula da `meTerTmete mcneba~ _ `iyavi is, rac xar~, mi-
si bunebisagan Zalian Sors dgas, radganac TviT sakuTar TavTa-
nac ar aris gulwrfeli. misi paradoqsuli frazis axsna misive 
monologSi SeiZleba veZeboT, igi ambobs: `iqneb yvela sicocxle 
rolia da zogs, ubralod bunebriobis niRabi ergo? an `niRbad 
sakuTari wveric gamodgebao~, an `Teatraloba mxolod Teatr-
Siao SeumCneveli~... e.i. Tuki amqveynad SeuZlebelia uniRbod ar-
seboba da TviT uniRbobac ki niRabia, maSin erTaderTi adgili, 
sadac misi tareba aranairi sindisis qejnas ar iwvevs, scenaa. 
SeiZleba zaal niJaraZem miagno am `WeSmaritebas~ da amitomac 
daubrunda scenas, igi ar gaeqca sakuTar Tavs, verc soflad 
SeZlebda uniRbod arsebobas.  

rogorc kritikosi l. bregaZe aRniSnavs: `ormagfinaliani~ 
dasasrulis funqcia aq devizis _ `iyavi is, rac xar” _ iro-
nizirebaa. dRes es mowodeba metad aqtualuria da, mgoni, lite-
raturaSi misi ironiis sagnad qceva jer aravis ucdia. piriqiT, 
mTel msoflioSi amJamad mas Zalze seriozulad ukavSireben e.w. 
gaucxoebuli adamianis xsnis imeds. zaal niJaraZis magaliTi ki 
gvarwmunebs, rom formulas _ `iyavi is, rac xar” _ azri ara 
aqvs, imitom, rom Turme yvelani isa varT, rac varT. ufro 
srulyofili arsebobisken swrafva ki sxva formuliT unda ga-
moixatos (Tuki tradiciuli aTi mcneba aRar kmara!~).2 

postmodernizmisaTvis mTavari da ZiriTadi aris teqsti, 
Tavad samyaroc ki erT did teqstTan aris gaigivebuli, postmo-
dernistuli teqsti ki TavisTavSi gulisxmobs meore teqsts 
da, Sesabamisad, interteqstualobasac. literaturuli teqstis 
globaluri mniSvnelobisaken svlas garkveulwilad siuJetic 
ganapirobebs. forma erwymis Sinaarss. rac Seexeba jemal qarCxa-

                                                 
1 j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba, gv. 109. 
2 l. bregaZe. personaJebi xvdebian erTmaneTs. Tb., 1982, gv. 63. 
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Zis novelebis `formas~ da `Sinaarss~, man warmogvidgina axali 
mimdinareobisaTvis damaxasiaTebeli novela, romelic Seicavs 
ormag finals: cru finals da dasasruls. paradoqsuli fraze-
biT gamoxatuli mniSvnelobebi nawarmoebis ufro Rrma analizis 
saSualebas gvaZlevs.  

amrigad, jemal qarCxaZem gviCvena gaucxoebuli, sazogadoe-
bis kerpad qceuli adamianis mdgomareobis mTeli siyalbe, saer-
Tod adamianis ormagi saxe.  

jemal qarCxaZis SemoqmedebaSi uxvad aris paradoqsuli 
frazebi, romlebic garda movlenis moulodneli kuTxiT warmo-
Cenisa, udides informacias Seicavs. erTma paradoqsulma frazam 
novelis `meTerTmete mcnebis~ dasasruls TiTqos sruliad Sec-
vala is tragikuli foni da damokidebuleba, romelic dasawyi-
sidan bolomde Seeqmna mkiTxvels da romelmac garkveulwilad 
komikuri `saxe~ miiRo.  

TamaSi scenaze da cxovrebaSic erTi didi Teatria, sadac 
warmosaxuli samyaro da realuri sinamdvile erwymis erTmaneTs. 
avtoris ironiuli damokidebuleba gvafiqrebinebs, rom cxovre-
baSi, msgavsad Teatrisa, erTmaneTSia areuli komediuroba da 
tragizmi. zaal niJaraZe aris tipiuri saxe adamianisa, romelic 
eZebs gamosavals da am ZiebaSi Tavisive grZnobis labirinTSi ix-
larTeba ise, rom ver ipovis sakuTar realur saxes. scena rCeba 
erTaderT TavSesafrad, sadac niRbis tareba Tavisuflad SeiZ-
leba, magram rodis aris msaxiobi gulwrfeli? igi gaorebulia, 
masSi xazgasmulia niWic da pativmoyvareobac, Tavisuflebisadmi 
ltolvac da `Cveulebriv cxovrebasTan~ miaxloebis SiSic, mas 
damoukidebloba surs, magram mis saxes samudamod faravs tragi-
kul-komikuri niRabi, xolo cxovreba udidesi `scenaa~, sadac 
TamaSi `bunebrivia~. zaal niJaraZis saubari sakuTar TavTan ub-
ralod im gulwrfelobisa da sulierebis gamovlena iyo, rome-
lic iseve moulodnelad gaqra, rogorc gamoCnda. 

rogorc aRvniSneT, jemal qarCxaZe originaluri Txrobis 
maneriT gamorCeuli mweralia. mis `ormagfinalian~ novelaTa 
Soris aRsaniSnavia novela `operacia `deida taso~, romelSic 
avtorma mSvenivrad ganavrco cxovrebis erT did Teatrad war-
modgenis Tema. novelis personaJi saqonelmcodne siko melaZe, 
Tavad yveba Tavisi `damarcxebis~ istorias. is ar gamodga niWie-
ri msaxiobi, radgan, miuxedavad misi kargad morgebuli niRbisa, 
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siyalbe mainc gamoCnda, maSinve mixvda `suliT xorcamde Teatra-
luri~ deida taso TamaSis specifikas. 

j. qarCxaZisTvis paradoqsuli Sedarebebi da frazebi erT-
erTi yvelaze Zlieri iaraRia. informacia TiTqos ver eteva for-
maSi da movlenis sxva kuTxiT warmoCena xdeba saWiro, rasac av-
tori paradoqsaluri frazebiT aRwevs. deida taso sinamdvileSi 
mamida tasoa,~ magram ver itans mamidas daZaxebas, radgan es sity-
va, cota ar iyos, familarulad JRers, Tu kargad daukvirdebiT, 
memkvidreobis erTgvar pretenziasac Seicavs~.1 aqedan Cans, rom 
mTeli novelis manZilze moulodnelobebTan gveqneba saqme.  

novela Tavebad aris dayofili: prologi; eqspozicia; kvan-
Zis Sekvra; moqmedebis ganviTareba; kulminacia; kvanZis gaxsna da 
epilogi. eqspoziciaSi naTqvamia, Tu `vin aris da ras warmoad-
gens deida taso. deida taso aris samocdaTxuTmet wels miRwe-
uli vin jgufis sulieri arseba; aqvs xuToTaxiani bina da hyavs 
erTi beberi kata, saxelad pimeni~.2 aRwerilia deida tasos 
portreti, misi Sinagani saxe, misi `aristokratuloba~, damsaxu-
rebuli maswavlebloba, Teatraloba. aqve Cans misi naTesavi, mTa-
vari personaJi, mTxrobeli, ocdaTvrameti wlis, colSviliani, 
ganaTlebiT ekonomisti, ubinao siko melaZe. kvanZis SekvraSi ga-
sagebi xdeba, Tu ratom gadawyvita man memkvidreobis maZiebeli 
gamxdariyo. `is `vinme~, romelmac adre Tu gvian deida taso mi-
was unda miabaros, me var~. 

moqmedebis ganviTareba. siko melaZe iwyebs operacias `dei-
da taso~, romelsac yofs sam etapad: pirveli etapi iyo `fexis 
mokideba~. deida taso unda darwmunebuliyo mis srul uangaro-
baSi. meore etapi iyo `obieqtis sulieri transformacia~. deida 
taso unda gadaCveoda martoobas da moTxovnilebad gadaeqceoda 
sikos gverdiT yofna. mesame etapi iyo `qajeTis cixis aReba~, 
deida tasos Tavis rezidenciaSi unda miewvia. siko melaZem Sei-
muSava `sayrdeni principebi~. 

1. mkacrad neitraluri pozicia daviWiro binis mimarT. 
2. sanam Cems uangarobaSi ar darwmundeba, manam mxolod 

iseTi samsaxuri gavuwio, romelsac aucilebloba mikar-
naxebs. 

                                                 
1 j. qarCxaZe. deida taso. _ wgn.: j. qarCxaZe. meTerTmete mcneba. Tb., 
1979, gv. 3.  
2 j. qarCxaZe. deida taso, gv. 3-5. 
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3. vekamaTo da vekamaTo Teatralur sakiTxebze. 
4. vaZago naTesavebi. 
kulminacia. siko melaZem `miaRwia~ sawadels, deida taso-

sagan gasaRebic miiRo da masTan gadasvlis SemoTavazeba. amiT 
TiTqos unda dasrulebuliyo Txroba, magram es cru finali aR-
moCnda, kvanZis gaxsnaSi siko melaZe SemTxeviT moismens deida 
aniasa da tasos saubars: `Он играл блестяще, Cemo kargo. Я 
немало хороших артистов перевидала на своём веку, но такого... 
Представ себе, за всё это почти два года не одной фальши, ни одно-
го неубедительного жес...~ epilogi, swored am dros gavixure ka-
ri. gareT cioda, qari Rmuoda da yvelafers angrevda”,1 _ asru-
lebs Txrobas binis maZiebeli. moulodnelma dasasrulma sru-
liad Secvala adre Seqmnili warmodgena, Tavidanve amCnevda dei-
da taso siyalbes, magram ostaturad naTamaSevi `rolis~ Sewyve-
ta adre ar isurva. 

amdenad, ar arsebobs siyalbe, romlis gamovlena da gamom-
zeureba SeuZlebeli iyos. arc deida taso imsaxurebs simpaTias, 
radganac Tavadac ar aris gulwrfeli da masac aqvs afarebuli 
niRabi, sikos `erTgulebam” da `TamaSma” imdenad gaarTo, rom 
uneburad misi TamaSis monawile gaxda. adamianebi ormag niRabs 
atareben da movlenebis Sesabamisad icvlian saxes. unda aRvniS-
noT, jemal qarCxaZis udidesi roli Tanamedrove prozaSi, sadac 
avtorma Tavisi originaluri stiliT daimkvidra adgili. misT-
vis damaxasiaTebelia paradoqsuli frazebi, moulodneli finali 
da adamiani mTeli Tavisi dadebiTi Tu mankieri mxareebiT, misi 
sulis arsi, fiqri da gancda. jemal qarCxaZis SemoqmedebisaTvis 
saerTod damaxasiaTebelia ironia, rac erT-erTi mniSvnelovani 
Tvisebaa postmodernizmisa. 

amrigad, jemal qarCxaZis novelebi sruliad axali movlena 
iyo qarTul prozaSi. avtorma originalurad gviCvena droiT-
sivrculi kontinuumi da moulodneli finali. misi Semoqmede-
bisTvis damaxasiaTebelia orazrovneba, ganusazRvreloba, ormagi 
kodireba, warmoudgenloba, ironia, damaluli `Rimili~, ganwyo-
bileba, qveteqstebi, moqmedebis procesi, gaxsnili formebi, Tama-
Si da a.S. mis prozaSi mniSvnelovan adgils ikavebs adamianis 
msoflaRqmis, msoflSegrZnebis, garemomcvel samyaroSi misi ad-
gilis Sefasebis specifiuri xerxi. avtori axali problemebiTa 

                                                 
1 j. qarCxaZe. deida taso, gv. 27. 
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22. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

da Sinagani sulieri ganwyobilebis CvenebiT qmnis axal, gansxva-
vebul saxeebsa da mniSvnelobebs... gansxvavebulad gadmocemuli 
azrebi, Sexamebuli citatebi, cnobili formulebisa da azrebis 
ironizacia, adamianis gancdili reaqcia garemomcvel samyaroze 
udides mniSvnelobas aniWebs jemal qarCxaZis prozas. 

 
 
 
 
 
 

LELA MIRTSKHULAVA 
 

POSTMODERNIST TENDENCIES IN JEMAL 
KARCHKHADZE’S PROSE 

 
The changes in Georgian literature in the second half of the 20th 

century which were conditioned by the formation of current humane va-
lues and by historical variability contributed to the origination and de-
velopment of a new literary trend – postmodernism. An author posses-
sing a greatest free will found himself in an absolutely free expanse: 
free forms, unrestrained actions, vagueness, irony, an intertext, a double 
coding, letters, short tales and other important postmodernist characteri-
stics turn up immediately in the 80-ies and just from that time come out 
Jemal Karchkhadze’s short stories. These are texts written in a quite 
new manner. The author chooses a writing style according to the theme 
and problem and is distinguished for his originality. In his creative 
work an essential place is devoted to an individual’s world perception 
and outlook, to the process of searching for a person’s role and place. 
From the very first the author acquaints us with time incessancy, time 
and space continuity and an unexpected denouement. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. II, 2008 
 

salome kapanaZe 

 

`Zegli yvelasaTvis~ _ eris 

 dramatuli dilema 

 
mwerali epoqis mZime xvedrs yvelaze ufro iTavisebs. Tuki 

igi namdvili Semoqmedia, yovelTvis atarebs im muxts, romelic 
mas intuiciurad exmareba aramarto Tanamedroveobis obieqtur 
SefasebaSi, aramed momavlis profetul ganWvretaSic. intuicia 
ZiriTadi struqturuli niSania mwerlis cnobierebisa da albaT 
misi tragikuli xvedric. Sefaruli WeSmaritebis gasagneba da 
eris sasicocxlo orientirebis Zieba yovelTvis iyo da iqneba 
qarTuli mwerlobisaTvis wayenebuli upirobo moTxovna. es tra-
diciaa, romelic Cvenma istoriulma yofam daamkvidra. rodesac 
qveyanaSi socialur-politikur, ekonomikur da kulturul cvli-
lebebs eris msoflmxedvelobrivi da fsiqologiuri cvlileba 
mohyveba, mweralma Tavis davTarSi unda moniSnos adamianis su-
lis TiToeuli gaJrJoleba Tundac imitom, rom ers xsnis swo-
ri gza moaZebninos. 

zaur kalandias romanSi `Zegli yvelasaTvis~1 qarTveli mwer-
lisaTvis saWiro yvela sasicocxlo moTxovnaa daculia. sxvana-
irad misi mkiTxveli ver gaivlida im bewvis xidze, romelzedac 
gavlis moTxovna mas mwerlis SemaZrwunebeli SorsmWvretelobi-
sa da simarTlis gamo uCndeba. mkiTxveli mzad aris aRiaros um-
ciresi Secdomac ki, romelic qveynis winaSe odesme dauSvia. 
romanis kiTxvisas igi mweralTan erTad xedavs yvelafers, zog-
jer TviTonac eSinia imisa, rasac xedavs, magram mainc siamovnebs 
es mtanjveli gancda, romelic uCndeba im mTavaris molodinSi, 
romelic aRsarebis netarebas ukavSirdeba da romelsac romanis 
bolomde CakiTxvisas igrZnob. tkivili mainc ufro Rrma gancda 
yofila, vidre netareba. miT ufro, roca es tkivili Sens ers, 
qveyanas ukaSirdeba. mwerlis suls CabRauWebuli es grZnoba yve-
laze Zlieria. masSi Zalian msubuqad Tavsdeba yvelaferi is, 

                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis. Tb., 2002. 
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romelsac WeSmaritebasTan miaxloebis yvelaze meti SesaZleb-
lobebi aqvs. zaur kalandia marTlac kargi mweralia, radgan 
Seswevs unari iyos Sinaganad marTali im movlenebis mimarT, ro-
melmac XX saukunis dasasruls saqarTvelo, qarTveli eri po-
litikuri da zneobrivi dilemis winaSe daayena. 

zaur kalandias romani `Zegli yvelasaTvis~ es aris am pe-
riodis qarTul sinamdvileze Seqmnili uzarmazari pano Tavisi 
miniaturuli fragmentebiT, sasowarkveTisa da mxneobis, siamisa 
da tanjvis miriadi SegrZnebebiT, obieqturi daskvniT, romelic 
Rrma simarTlisa da formis srulyofis gamo erT mTlianobaSi 
ikiTxeba. `veravin aRwers cxovrebas cxovrebaze ukeT, _ Tvlida 
Jan Jak ruso, yvelaze gulaxdili xalxi gansakuTrebiT marTa-
lia maSin, roca laparakobs, magram cruobs, roca Cumdeba~. es 
swored is siCumea, romelic yvelaze metad mwerals ar mieteve-
ba, ar mieteveba isic, Tu mxolod vardisfer saTvales moargebs 
Tavis mzeras, an genialur nobeliant garsia markesiviT ar ga-
nacxadebs, minda vemsaxuro samSoblos da ara Cemi samSoblos 
mTavrobaso. amitomac ismis zaur kalandias romanis Sekruli 
sivrcidan gangaSis zarebis rekva, raTa erisTvis Tavs datexili 
krizisuli drois Zlevis procesi gadalaxos.  

qarTveli eris TvisebaTa axali fsiqologiuri Strixebis 
warmoCenisas zaur kalandias, rogorc mwerlis mizani aSkaraa _ 
am mravalmoqmedebianma dramam sazogadoebrivi azrisa da ganwyo-
bilebis kaTarzisi unda gamoiwvios. romanis CakiTxvisTanave ge-
movnebian mkiTxvels sruliad gansxvavebuli warmodgena uyalib-
deba Cvens sulier yofaze da sinanulis mZafri gancdiT ubrun-
deba sinamdviles. amasTan, romanis kiTxvisas igi ar grZnobs xe-
lovnurobasa da formis arabunebriobas. piriqiT, romanis TiToe-
ul personaJSi sakuTari alter egos konturebsac ki landavs. 
XX saukunis dasasruls konformizmisa da protestantobis 
Zlierma talRam adamianebi Seuwynareblebi gaxada erTmaneTis mi-
marT. sabWoTa sistemis rRvevisTanave sakuTari pirovnuli da 
zneobrivi ganawesis damkvidrebis ambiciebis gamo saqarTveloSi 
lamis babilonis godolis bibliuri istoria ganmeorda _ qar-
Tvelebs erTmaneTis ar esmodaT.  

moqmedebis dro, romelsac zaur kalandias romani moicavs 
Cveni uaxlesi warsulia. codvisa da uzneobis morevSi motivti-
ve 90-iani wlebis saqarTvelo, romelic iseTi moumzadebeli aR-
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moCnda TavisuflebasTan Sesaxvedrad, rogorc gazafxulze naad-
revad amomskdari kvirti. saqarTvelos misTvis Cveuli iarebi 
gaexsna. aseT gaSlil epikur fonze Cndeba xolme is kontrastu-
li ferebi da situaciebi, romelic romanSi mxatvrul-damarwmu-
nebeli ZaliTaa warmodgenili. mwerlisTvis es mSobliuri gare-
moa, romelic misive Tvalwin gadaiSala. is Zalian axlo manZi-
lidan xedavs da aRiqvams misi gmirebis moqmedebas, socialur 
yofasa da moralur mdgradoba-aramdgradobas. maTi intimur 
fiqrTa xlarTebSi zis da maTive TvaliT zomavs samyaros.  

WiWe _ romanis mTavari konkretuli gmiria, romelic ro-
manSi zogad metaforul funqcias iZens. TvalsaCinod gamovle-
nil TvisebaTa mravalferovnebiT igi srulfasovani mxatvruli 
saxea. mis fsiqosocialur portretSi faqtobrivad Tavmoyrilia 
yvela Tviseba, romelmac Tavi iCina oTxmocdaaTiani wlebis ax-
ladwamoCitul liderTa Soris. Tumca WiWem Tavadac kargad ic-
is, ra Rirebulebisa brZandeba. personisa da situaciebis Sefase-
bisas igi arasodes kargavs obieqturobis grZnobas. `sxvis karze 
sxvisi kuti puriTa xar gamozrdili, arc raime gamorCeuli ni-
Wi daganaTla RmerTma da arc yvelaze TvalSi sacemi. Cveuleb-
rivad dabali kaci, Senze erTi TaviT maRali Cans... raRac iseTi 
unda qna, unda aiZulo rogorme, rom im `erTi TaviT~ viTom ma-
Ralma kacma toliviT mainc Semogxedos~, _ ambobs igi, oRond 
`axla misma zarma Camohkra~.1  

WiWes TavgadasavalSi, gancdil-danaxulSi, fokusiviT Tav-
moyrilia qarTuli uwesrigobis mTeli tragizmi. mas uamravi 
fiqris Sejereba uwevs, raTa WeSmaritebas Tvali Seavlos. WiWes 
fsiqologiuri mdgomareoba, Sinagani monologi, romelic mTel 
romanSi maqsimaluri efeqtiT gansazRvravs epoqiseuli ganwyobi-
lebis warmoCenas da mis majiscemas, gadajaWvulia did erov-
nul-socialur da fsiqologiur problemebTan. romanSi ar aris 
wvrilmani faqtic ki, romelic am mTlianobas arRvevdes, `ex, 
roca ar ici, vin xar da risi SemZle, roca mxrebis aqaveba, 
frTebis amosvla ggonia WianWvelasaviT, maSin iRupebi~,2 _ re-
alobis araadekvaturi, romantikuli aRqma swored rom niSneu-
li iyo im xanad.  

WiWes sinTezur-koncentrirebuli xilva aqvs arsebuli md-

                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 19. 
2 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 29. 
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gomareobisa, romlis garkveuli lokalis miRmac, epoqis portre-
ti erTob damajereblad warmogvidgeba. vicodiT ki qarTvelebma 
Cveni SesaZleblobebi maSin, rodesac Tavisufleba mogvadga kars? 
WiWes zneobrivi koncefciis miuxedavad, man kargad icis, rom Ta-
visufleba `ciur mananasaviT, uarafrod ar modis~, rom ers vne-
ba, sificxe, SemarTeba sWirdeba. Zveli yofis saZirkvlebis moSla 
did simtkices, zvaraks moiTxovs, `mravalnairi~, ,,mravalsaxova-
ni” TavisuflebisaTvis brZolam erovnul energias miwieri gasa-
Wiri daatexa Tavs da qarTvelebs erTmaneTisgan ganltolva mo-
uvlina gansacdelad. WiWe barometriviT reagirebs arsebulze, 
kargad ergeba movlenebsa da situaciebs. adamianis instiqtebi-
sadmi sulieri morCileba xom am instinqtTa saocari gaaqtiur-
ebis bralia. `Zarcvaa es, kvla, TaRliToba Tu SmaSuri, ra po-
ziciaSic ginda, da varT laRad~, _ acxadebs igi.  

yovelive aman, WiWes sasicocxlo ujredebis iseTi parali-
zeba moaxdina, rom misi sulieri Zmis _ erovnuli moZraobis 
erT-erTi koloritis _ toCisadmi erTgulebac dajabna. SiSma 
da sikvdilma ise dacala adamianuri urTierTobani, rom Zmoba-
sac ki Seuyena wyali. `toCi Cemi saficari iyo, miyvarda, meamay-
eboda, magram... Turme, Sens gamorCeul siyvarulsac ki ver Seez-
iarebi sikvdilSi! yvelaferi: Zmoba, fici, erTguleba ukan rCeba 
Turme~.1 es iyo swored im drois tragikuli maxasiaTebeli _ 
Zmebs Soris asineTasaviT dawanwalebda tyvia da sikvdil-sicoc-
xlis doRi iyo gamarTuli. romanis gmiri am yvelafris monawi-
le da TviTmxilvelia. `roca Rame ubedurebaa da dRec.... roca 
tyvia-wamliTaa Setrusuli ca, luskumis ki ara, dRis sinaTlis, 
Ria karis SiSic gaqvs, qveyana zezeurad, cocxlad lpeba~.2 

WiWe marTalia, _ sensaciebiT, fsevdoerovnulobiTa da fe-
tiSizmiT gatacebam eris gaoreba gamoiwvia. qarTuli samyaro, mis-
da uneblieT, imanenturad emorCileboda antisaxelmwifoebriv, an-
tizneobriv kategoriebs. iniciativa moralurma siyalbem da eTi-
kurma uzneobam igdo xelT. da mainc, eris TviTganwmendis proce-
si raRac kanonzomierebiT mainc amoqmedda da ar Sewyvita arsebo-
ba. amaSi gangebis xeli eria. masebis nebaSi mTvlemare `amaRlebis~ 
procesi, romelic miwidan mowyvetis mtanjvel gancdasTan gada-
ixlarTa, gardauvali gaxda. rogorc WiWe ambobs, `sakuTari Ta-
                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 21. 
2 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 47. 
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vis povna da damkvidreba urTulesi procesia, es qveyana maraTo-
nia~.1 igi cdilobs gaerkves im siZulvilis filosofiaSi, ro-
melmac qveynis damoukideblobisTanave amoyo Tavi da ukve arse-
buli wiTeli Wiris siZulvili moyvris siZulvilSi gadazarda. 
romantikul aRtkinebas Tavisi rigi sisusteebi aRmoaCnda: `vin 
ar miZvreboda zemoT, tribunisken, mxdali da mamaci, gonieri da 
ugunuri, uxerxemlo inteligenti da gabozbuli qurdi, sxva 
aTasi nagavi...~.2 ai, mwerlis mier imanenturad aRqmuli Cveni is-
toriis erTi patara, erovnul specifikuri detali... saqarTve-
loSi xom taxtia erTi, mefe ki _ mravali.  

romanSi movlenebi saocari dinamikiT viTardeba. personiic-
irebulia yvela, vinc ki im wlebSi zedapirze amotivtivda _ 
toCi, giuli, avtoriteta, gabo da sxvebi, is saxeebia, romebmac 
amRvreul droSi iCines Tavi. maT warsuls aravin kiTxulobda. 
`mTavaria, sabWoTa cixe gqondes naxexi, wveri gqondes grZlad 
da koxtad moSvebuli da, vin xar, ratom an risTvis ijeqi, ar-
avin gkiTxavs~.3 aseTia am kolorituli gmirebis `saxelovani ma-
tiane~. maTi Sinagani arsi _ erTmaneTTan Sewyvilebuli cinizmi 
da yoyoCoba, sijiute da uvicoba, liderobis ambiciuri fsiqo-
logia Signidan xrwnida erovnul moZraobas. Tumca amis danaxva 
maSin masebisTvis faqtobrivad SeuZlebeli iyo. 

romanSi, erTgan, saqarTvelos pirveli prezidentis, zviad 
gamsaxurdias saxec gaielvebs. WiWe sasoebiT Sehyurebs moedanze 
gamoCenil `patrons~, romelic `midioda msubuqad... Tvaladi, si-
aruliT, feriT, simaRliT gamorCeuli... odnav waxril _ wawu-
rul mxrebze lamazi, koxta Tavi edga~.4 da, rodesac WiWe fiq-
robs, ra bednierebaa, roca Seni xalxi ase gamogarCevso, avto-
riteta mefistofeliviT Caisisinebs: `Tavisuflebas da seqss er-
Ti didi saerTo aqvT _ tkboba oriveTi SeiZleba, Cemo jima~.5 
WiWes cudad eniSna, rom `patrons~ ca SaravandediviT adga Tav-
ze `am dros aseT zenitze ufro axloa sikvdili~, _ gaifiqrebs 
igi.6 am xilvas empiriuli axsna moeZebneba _ rCeulebs gansakuT-
rebiT emtereba sikvdili, arc mokvdavis gamesianebis tendenciaa 
                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 58. 
2 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 72. 
3 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 75. 
4 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 79. 
5 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 81. 
6 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 81. 
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mTlad usafrTxo, radgan gafetiSeba _ gakerpebis isteriam sa-
qarTveloSi araerTxel moarRvia siyvarulis zomieri sazRvrebi 
da bolos isev am kerpTa msxvreva gamoiwvia.  

romanis personaJTa sakmaod mravalferovan galereaSi im-
droindeli bevri `politikuri koloriti~ Seicnoba. isini Cveni 
yofili politikuri faqturis pirmSoni arian, nayofni im droi-
sa, roca ers orsaxovneba dasCemda, gaZnelda mRvrie vnebaTa da 
ambiciur zraxvaTa kontroli. `gaRmelebad~ da `gamoRmelebad~ 
daiyo saqarTvelo. romanis gmiri WiWe kargad acnobierebs arse-
buli mdgomareobis mTel tragizms: sanam gamoRmelebs `Cven~ 
gvqvia da gaRmelebs `isini~, Cveni saSveli ar iqneba. es xidi ki 
ara, ufskrulia _ RvarZliviT amouvsebi, siZulviliviT uZiro, 
TiTo TiTod rom gvnTqavs yvelas da gvinelebs~.1 aseTi luskum-
Sic ki mxareebs raRac izidavs, mainc gadadian erTmaneTTan, ax-
erxeben siaxloves xidis gareSe da kvlav Sordebian, raTa cxe-
niswylis aqeT-iqiT darCenilebma erTmaneTs daumiznon. unda ax-
sovdes Tu ara ers is dawyevlili dReebi? `rac ar unda gax-
sovdes, is maxsovs xolme, cxvir-pirs momitrusavs, moulodne-
lad, uneburad~.2 WiWe mexsierebas sayvedurobs, raRacas ganic-
dis, rogorc Cans, masSi ar momkvdara yvelaze mTavari, is, ramac 
misi sulieri erozia unda SeaCeros _ es aris sindisi _ adami-
anis miwieri msajuli.  

zaur kalandias romanSi, mwerlis pasuxismgeblobis mTeli 
SegnebiT, mematianis obieqtur sasworze awonili, Tavzardamce-
mad mamxilebeli fonia. aseT ferebSi, cisartyelasaviT gadaev-
leba samermiso fiqrebs, nawarmoebSi fragmentulad gamoCenili 
wyvilis siyvarulis istoria. macxovris eklesiis qvemoT, poet-
is saflavze nibliasaviT Cacucquli gogo, sasiyvarulo baraTs 
utovebs mijnurs. baraTi adresatamde ar miaRwevs, radgan WiWe 
igdebs xelT. Tumca isini mainc ipovnian erTmaneTs. ai, is, rac 
qaoss awesrigebs, udabnos `aqalaqebs~. romanis es patara epizo-
di saboloo afxizlebs arsebulidan gamosvlis ZiebiT SeZrwune-
bul mkiTxvels: `ho, egrea, egre!... raxan im werilis gareSe, da-
uTqmelad Sexvdnen da monaxes erTmaneTi, rogorc gasaqcevi gza, 
is navsayudelic arsebobs Turme am qveynad. metic, es is Zalaa, 
am droSi _ uJamobis JamSic, tylapoSi TavCarguli rom iyo, de-

                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 98. 
2 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 139. 
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damiwis RerZsac gapovninebs uTuod~.1 mwerali movlenaTa Sefa-
sebisas aqac, Cveulebrisamebr, obieqturia _ siyvarulis defi-
citma Seqmna bolo aTwleulis uJamoba, romelic Tavs dagvaty-
da. arsebobs ki gamarjvebuli ZmaTamkvlel omSi?! `Cven nakvalev-
ze balaxi ar amova! arc imaT nakvalevze amova balaxi! Cven dav-
marcxdiT!~2 _ es aris saocari TviTgvemis gancda, romelic Wi-
Wes sasowarkveTil aRsarebas axlavs. 

romanis dasasruls oqrosgan wamxdar-wabilwuli, Ralatsa 
da sikvdils Seamxanagebuli, moZmeTagan sasikvdilod ganwiruli 
WiWe tbis Ziras avtoritetas ZaRlis _ lilisferxaxiani iukis 
ganaCens elodeba. `ganaCenisTvis moxvedi? Zegli unda damidga, 
iuki? swori xar... Zegli unda dagvidga, aba ra! yvela is, nebiT 
Tu uneblied, damsaxurebulad Tu daumsaxureblad rom Cakra 
fexi am WuWySi, Senc `kuklas~ imsaxurebs, Zvirfaso! 

drois am monakveTs es ekuTvnis!  
Tqven ufro gekuTvniT, Cemo maxrCobela Zmebo!  
Tqveni sagzali aris codva! 
me xom isedac vkvdebi! me upiratesoba zecaSi maqvs!... vici, 

es qariSxlebi gadaivlis. mere wvimebi mova... au, didi wvimebi 
icis aqeT. erTxelac movardeba da yvelafers, rac iyo, rac ar-
is, waiRebs, gadarecxavs, Caxvetavs...  

mTavaria, droulad movides!  
locva-kurTxeva am saxlSi Semovides...  
kidev: erTi Semolawuneba unda ers da qveyana gamTeldeba!~.3 
sikvdilTan Sexvedra es scena WiWes saocar momxiblvelo-

bas aniWebs. fizikuri yofis uZlurebasTan erTad, arsebobisaT-
vis brZolaSi moqanculi, igi am brZolaSi daxarjul energias 
mistiris. sikvdilis win WiWe RmerTTan da sakuTar TavTan 
brundeba, sakuTar warsuls moiZiebs da sindiss gausworebs 
Tvals. mTeli romani saocar Sinagan Widilzea agebuli. mis fi-
nalSi ki sabolood mainc ixsneba pozitiurobis maradiuli idea 
_sikeTis arsebagrZelobis areopagikuli rwmena. arsebuli auc-
ileblad unda iZlios, rogorc sikeTiT daTrgunuli boroteba 
da RvTis samarTali `am saxlSic unda Semovides~.  

`Zegli yvelasaTvis~ ar aris `Zilis win~ sakiTxavi romani. 

                                                 
1 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 135. 
2 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 160. 
3 z. kalandia. Zegli yvelasaTvis, gv. 246. 
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mis xangrZlivobas ara marto saTqmelis sicxade da aqtualuro-
ba ganapirobebs, aramed is gansakuTrebuli niWi, WeSmariti mwer-
lisTvis damaxasiaTebeli qmediToba, mkiTxvelis gancdebze sabe-
diswerod rom moqmedebs. es ar aris Cveni realobis movlenaTa 
mSrali improvizacia, es aris ostatis mxatvrul saxeobrivi 
xorcSesxma individualuri manevriTa da efeqtiT samomavlod 
gaTvlili imaze, rom STamomavlobam swori daskvnebi gamoitanos, 
rom Tavisuflebaze meocnebe ers akaki baqraZisa ar iyos, Uunda 
hqondes avTandilis Tavdadeba moyvasisadmi, haji-usupis pasu-
xismgebloba da mindias siyvaruli samyarosadmi.Q 

zaur kalandias es romani, swored am postulatebzea ori-
entirebuli. es aris sasicocxlo mcneba eris arsebobisaTvis da 
mweralma amis Sesaxseneblad droc da sivrcec sworad SearCia. 
vfiqrobT, es romani erT-erTi saukeTesoa im mxatvrul tiloTa 
Soris, romelic saukunis dasasrulis qarTuli sinamdvilis 
`zneobriv istorias~ eZRvneba. 

 
 
 

SALOME KAPANADZE 
 

“A MONUMENT FOR EVERYONE” – THE NATION’S  
DRAMATIC DILEMMA 

 
 “Monument for Everyone”, a novel by Zaur Kalandia touches 

upon one of the thorniest periods of the Georgian history at the end of the 
20th century, when national movement rose in Georgia and Georgians felt 
the sense of freedom. However, the result of this process was the national 
psychological transformations which the writer felt profoundly and depi-
cted in his historical novel. The writer noticed just the right time and 
place in order to remind the nation about the postulate once again to 
overcome this crisis. The heroes of the novel are real characters. The 
author describes their psychological genesis alongside the social-econo-
mical changes. His aim is eventually clear. This multi-act drama has to 
give rise to the reader’s spiritual catharsis and at the same time to help 
the nation to find the way of deliverance. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

marine turava 

 

`maluli fiqris~ mesaidumle 

daZmuri siyvarulis paradigma 

literaturaSi 
 
baironi, albaT, yvelaze araingliseli mweralia am yvelaze 

tradiciul, yvelaze konservatorul qveyanaSi. ingliseli lor-
debis sruliad axalgazrda memkvidre jer irlandiis ganTavisuf-
lebas moiTxovda, Semdeg italiel karbonarebsa da berZnebs exma-
reboda qveynis damoukideblobis mopovebaSi. inglisidan gandevni-
li arasodes ganicdida usamSoblobis tkivils, magram, roca su-
lier martoobas grZnobda misi erTaderTi mesaidumle naxevarda 
_ avgusta li iyo. arc amas patiobdnen da maT urTierTobas aTas-
gvari WuWyiT, sibunZuriT `amkobdnen~, radgan ver igebdnen suli-
er siaxloves, goeTe rom `arCeviT naTesaobas~ uwodebda.  

baironis leqsi `baraTi avgustas~ (zogierT TargamnSi 
`stansebi avgustas~) ar aris mxolod daZmuri urTierTobisa da 
siyvarulis amsaxveli nawarmoebi, masSi poeti mTel Tavis cxov-
rebas mimoixilavs, erTgvarad afasebs. es leqsi inglisuridan 
Targmna oTar WilaZem.1 Tumca es ar aris am nawarmoebis erTa-
derTi qarTuli versia. am Targmanma Tavisi liriulobiT, ganc-
daTa gulwrfelobiT miiqcia qarTveli mkiTxvelis yuradReba. 
rogorc Tavad oTar WilaZe aRniSnavs: `profesionali mTargmne-
lisagan gansxvavebiT, poetis mier Targmnili nawarmoebi ufro 
mas ekuTvnis, vidre kanonier avtors. me mgoni, swored poetis 
Targmanebs gulisxmoben is kritikosebica da literatorebic, 
romlebic dasaSvebad Tvlian saTargmneli teqstisadmi Tavisu-
fal midgomas... mTargmnels asli gadmoaqvs, poeti ki qmnis, xo-
lo Seqmna, TavisTavad, ukve Tavisuflebasac gulisxmobs. RmerT-
ma icis, romeli ufro Znelia. erTi kia _ rac mTargmnelisaTvis 
miutevebelia, is poetisaTvis SeiZleba aucilebelic iyos, ro-
gorc TviTgamomJRavnebis kidev erTi gza Tu saSualeba~.2  
                                                 
1 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle. Tb., 1984, gv. 372-379. 
2 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle, gv. 6; 
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baironis mRelvare poetur sulsa da vnebebis simZafres 
mxolod poeti Tu gaigebda bolomde da TviTgamomJRavnebis ur-
Tules procesSi mkiTxvelsac CagvrTavda, Tavisi da ingliseli 
avtoris ufro Rrmad gasagebad. 

`ori ram SemrCa amqeynad bolos: 
miwa, romelic miCens iarebs da saxli, 
romlis kargic da cudic,  
dao, me da Sen gaviziareT. 
magram pirveli ra iqneboda,  
me rom namdvilad mqondes meore~.1  
poets ara aqvs `bina, TavSesafari~ da ar hyavs erTaderTi 

mSobliuri adamiani gverdiT, rac misi sulieri tkivilebisa da 
Civilis mizezia. baironma icis, rom misive arCevani iyo `es usa-
srulo da bneli Rame~. daRlili poeti ocnebobs moiSoros `am-
qveyniuri tvirTis simZime~, radgan misi sxeuli veRar uZlebs 
Tavisi `uxeSi bedis lodebs~. `baraTi avgustas~ erTgvari aRsa-
rebac aris da sakuTari cxovrebiseuli gzis TviTSefasebac:  

` me momavliTac var kmayofili,  
romelsac CemTvis amzadebs bedi.  
arc warsuliT var ukmayofilo, 
anda ra unda menatra meti.  
man damitova mogonebebi bevri 
Zvirfasi dRisa da Ramis,  
xolo am uricxv brZolebSi xolme, 
bednierebac mwvevia wamiT~.2  
poeti axla am wamieri bednierebis Tanamonawiled avgustas aq-

cevs, radgan mxolod misTvis SeuZlia `maluli fiqris~ gamxela. 
`imdeni rame gadavitane,  
rom xnieri var sakuTar Tavze~.3  
_ am striqonebiT ara marto baironi, aramed mTargmnelic 

erTgvarad afasebs msoflios yvelaze didi romantikosis cxov-
rebis gzas.  

`netav aq iyo, aq iyo netav, 
rom gagimxilo fiqri maluli. 
Tumca me vici, rom simartoves 

                                                 
1 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle, gv. 372. 
2 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle, gv. 378. 
3 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle, gv. 377. 
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aufasurebs es sinanuli~.1  
gulwrfelad uziarebs Tavis fiqrebs baironi naxevardas. 

TiTqmis erTi saukunis mere, rainer maria rilke Tavis veneciel 
megobar qals, mimi romanels werda: `arasodes daiviwyoT, rom me 
simartoves vekuTvni, rom me aravin ar unda mWirdebodes, rom 
mTeli Cemi Zalac am gandgomilebidan ibadeba. garwmunebT mimi, da 
vemudarebi yvelas, visac vuyvarvar _ uyvardes Cemi martooba; es 
rom ara, me unda davemalo maT Tvalebs, maT xelebs, rogorc ga-
reuli cxoveli emaleba xolme dadevnebul mters~ (1920 wlis, 
11 maisi).2 poetebi gansxvavebulad ganicdian martoobas, romelic 
erTdroulad tanjavs da uamrav tkivils ayenebs maT, magram amav-
doulad sinanuls amtkicebs. `martoobis ordenis kavaleroba~ 
erTdroulad tvirTic aris da poeturi movaleobac. 

`iciT, rogor mkiTxvels vinatrebdi? _ werda goeTe Tavis 
droze, _ iseTs, romelic mec, Tavis Tavsac da mTel samyarosac 
daiviwyebda da mxolod Cems wignSi icocxlebda~.3 aseT mkiTx-
velze mxolod ocneba Tu SeiZleba, rogorc Cans, am ocnebasTan 
miaxloebuli mkiTxveli iyo goeTes da kornelia, romelic jer 
kidev axalgazrda, ocdaeqvsi wlis asakSi, gardaicvala, magram 
rogorc mwerali ambobda, man didi roli iTamaSa goeTes Semoq-
medebaSi. kornelia STaagonebda da SemoqmedebiTad ganawyobda ge-
nioss Zmas, rogorc Cans, gardacvalebis Semdegac (`faustSi~, 
marTalia, valentini usamarTlod amtyunebs margarita/greTxens 
da mas meZaobaSic ki debs brals, magram igi, faqtobrivad, dis 
saxelisa da Rirsebis gadarCenas ewireba).  

`moRerebuli daniT vdgavar Cemi ojaxis winaSe, erTdrou-
lad vcdilob mis dasjasac da dacvasac,~ _ es franc kafkaa,4 
isev XX saukune, isev uRmerTobiT gatanjuli adamiani. cnobi-
lia, mwerlis mZime, gaorebuli damokidebuleba ojaxisadmi, ro-
melic misi interesebisa da gatacebebis barierad iqca. sulie-
rad da fizikurad susti franci mTeli cxovreba cdilobs Zli-
                                                 
1 o. WilaZe. gaxsovdes sicocxle, gv. 375. 
2 rainer maria rilke. franguli werilebidan. Tb., 1992, gv. 125. 
3 goeTes saubrebi ekermanTan. baTumi, 1988, gv. 35. 
4 f. kafka. werili mamas. igi kafkam dedas gaugzavna, mamisTvis rom 
gadaeca. dedam ar Seusrula Svils Txovna, werili ukanve gamoug-
zavna `ramdenime damamSvidebeli sityviT~. kafka am werils araerTxel 
axsenebs milena esenskaiasTan mimoweris dros. ix.: М. Брод. Франц Каф-
ка. Биография. Прага, 1937, gv. 70. 
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eri mamis _ herman kafkas zegavlenas gaeqces. `yvelaferi, rac 
literatura ar aris, Tavs mabezrebs da mZuls, maRizianebs da 
maferxebs... ojaxuri cxovrebisadmi araviTari midrekileba ar 
gamaCnia. saukeTeso SemTxvevaSi, SemiZlia, mxolod garedan davak-
virde mas. ar mCvevia araviTari naTesauri grZnobebi. stumrebi 
ki verag Tavdamsxmelebad warmomidgebian. qorwineba ver Semcv-
lis, iseve rogorc ver Semcvala Cemma samuSaom~.1  

`me literatura var~, _ uTxra mweralma Tavis pirvel sa-
coles felicia bauers, romelic literaturis gamo uaryo.2 me-
ore qali milena esenka, romelic agreTve literaturis siyva-
rulisTvis miatova, amgavarad gansazRvravs ZiriTad gansxvavebas 
kafkasa da Cven, ubralo mokvdavebs, Soris: `ra Tqma unda, Cven-
Tvis sicocxle mZime tvirTi ar aris, radgan xSirad vpoulobT 
nugeSs sicrueSi, ugunurebaSi, enTuziazmSi, optimizmSi, garkve-
uli gagebiT _ pesimizmSic da a.S. magram is arasodes inugeSebs 
Tavs amgvarad, arasodes. misTvis absoluturad miuRebelia sic-
rue, zustad iseve rogorc loToba.  

da ar arsebobs araviTari manugeSebeli saSualeba... is waa-
gavs SiSvel adamians CacmulTa Soris. da asketizmi am SemTxve-
vaSi gmiruli suliskveTebis nayofi rodia... esaa iZulebiTi as-
ketizmi, romelic ganpirobebulia samyaros Tavzardamcemad Rrma, 
utyuari xedviTa da kompromisebis ugulvebelyofiT... amasTan 
mas ar sZagda cxovreba, sazogadod, aramed _ mxolod cxovrebis 
amgvari yaida! diax swored amgvari~.3 da mainc iyo erTi nugeSi, 
romelic franc kafkas Tavis gaucxoebul ojaxSi gaaCnda _ es 
iyo misi da otilia, romelTanac imTaviTve gamorCeuli urTier-
Toba akavSirebda. swored otiliasTan urTierTobisas aviwydebo-
da mas samyaros mowyobis misTvis sruliad miuRebeli yaidac da 
sakuTari ususurobis SegrZnebac. swored otilias siyvaruliT 
unda iyos STagonebuli gretas saxe `metamorfozaSi~ gregorsa 
da gretas gansakuTrebuli urTierToba uyalibdebaT. Zmis umTav-
resi sazrunavi gardasaxvamde greatasaTvis sasurveli ganaTle-
bis micemaa. gardasaxvis Semdeg mxolod gretas Seaqvs misTvis 

                                                 
1 fragmentebi kafkas dRiurebidan. _ ix eleqtronuli versia: lib.ru/ 
KAFKA. 
2 diepresse.com/home/speqtrum/literatur.  
3 diepresse.com/home/speqtrum/literatur. 
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saWmlis narCenebi, rZe da dedisagan gansxvavebiT, xoWod qceul 
ZmasTan, garkveuli urTierTobis damyarebas axerxebs. Tumca ma-
le gretasac bezrdeba igi da gregoris gadawyvetileba _ mokv-
des, xeli aravis SeuSalos, gretas gulgrilobiT aris, pirvel 
rigSi, ganpirobebuli. kafkas Semoqmedebidan gamomdinare, es oti-
lias xasiaTis `brali~ imdenad ar unda iyos, ramdenadac samya-
ros gardauvali msxvrevisa da siyvarulis saocari deficitis 
xazgasma, rac ase organulia zogadad mwerlis literaturuli 
memkvidreobisaTvis. 

kafkebis msgavsad cnobilia manebis _ imdroindel germania-
Si erT-erTi yvelze cnobili ojaxis sakmaod cnobili da rTu-
li, Tumca gansxvavebuli problemebi. senatoris, Tomas da hain-
rix manebis mamis, sikvdilamde ojaxi biuregruli simtkiciTa da 
tradiciis erTgulebiT cxovrobda. 50 wlis qmris gardacvale-
bis Semdeg manebis deda _ julia marto darCa xuTi SviliT 
xelSi. verc erTma Svilma mamis anderZis Sesruleba ver SeZlo. 
SesaZloa esec yofiliyo maTi gauTavebeli tragediis mizezi. 
Tomasi anderZis Tanaxmad, `romelime praqtikul profesias unda 
daufleboda da dedas gverdiT amodgomoda~.1  

amis sawinaaRmdegod, igi sicocxleSive aRiarebul mwerali 
da nobelis premiis laureatic ki gaxda. hainrixs `weris Jini 
unda Caekla~, radgan, mamis azriT, `mas ar hqonda mwerlisTvis 
sakmarisi codna da gamocdileba~.2 arc ufrosma Svilma Seasru-
la senatoris ukanaskneli survili. manebs ori da hyavdaT _ 
lula da karla. Tomass gansakuTrebuli siaxlove hqonda lu-
lasTan `lulas, mgrZnobiaresa da tradiciebis damcvels, Tomas 
mani Tavis mdedrobiT `mes~ eZaxda.3 warumatebeli qorwinebisa 
da yvelafrisadmi gacnobierebuli Tu gaucnobierebeli SiSis ga-
mo lula sakuTari saxlis sxvenSi TviTmkvlelobiT asrulebs 
sicocxles. mexis gavardnasaviT aRiqvams Tomas mani dis sikv-
dils.4 karla ki hainrixis sayvareli Tavqariani da iyo. msaxio-
bi, komedianti, lamazi, utifari, mxiaruli da arc Tu Zalian 

                                                 
1 manebis dawyevlili ojaxi. germanuli masalebis mixedviT moamza-
da d. Tofuriam. _ gaz.: `Cveni mwerloba~ 8-15 marti, 2002, gv. 10.  
2 manebis dawyevlili ojaxi, gv. 10. 
3 manebis dawyevlili ojaxi, gv. 10. 
4 manebis dawyevlili ojaxi, gv. 10. 



 351
 

warmatebuli. xSirad exveva sasiyvarulo intrigebSi da mere 
amis gamo dausruleblad wuxs. Tomas mani mamis gardacvalebidan 
aTi wlis Semdeg aqveynebs Tavisi cxovrebis mTavar roman `bu-
denbrokebs~, risTvisac mogvianebiT nobelis premias mianiWeben.  

`budenbrokebi~ mwerlis avtobiografiuli nawarmoebia, mas-
Si ara mxolod sakuTari ojaxis wevrebi arian gamoyvanilni, 
aramed moqmedeba manebis lubekur sasaxleSi mimdinareobs. es aris 
realuri drama, ojaxuri istoria, Tomas manis yvelaze Janruli 
nawarmoebi. bolodroindel germanul kritikaSi mas bestselerad 
moixsenieben.1 gansakuTrebiT sainteresod aris daxatuli nawar-
moebSi budenbrokebis mesame Taoba, romlis prototipad Tavad 
manis da-Zmaa gamoyvanili. mesame Taobis magaliTze sruliad naT-
lad aris daxatuli romanis mTavari problema _ budenbrokebs 
(cnobili biurgeruli ojaxebis sxva memkvidreebsac) ar surT 
istoriul asparazidan gadasvla, magram arc cxovrebis axali 
kanonebis miReba SeuZliaT. gansakuTrebuli ostatobiT arian da-
xatuli debi budenbrokebi, romelTa saxeebi mweralma debi mane-
bis portretebze dayrdnobiT Seqmna. 

mixeil bulgakovis cxovrebis bevri mniSvnelovani epizodi 
Semonaxulia umcrosi dis, nadeJda bulgakovas dRiurebSi. jer 
kidev XXs. dasawyisidan inteligentur ojaxebSi modaSi yofila 
dRiurebis warmoeba, romelsac ara mxolod yvelaze farul az-
rebs andobdnen, aramed zedmiwevniT afiqsirebdnen cxovrebis mniS-
vnelovan movlenebsac. 1912w. bolos mixeil bulgakovs Tavisi 
pirveli moTxrobebi miucia disTvis wasakiTxad, Tan uTqvams: `ai, 
naxav, me mwerali gavxdebio~.2 Semdeg man momavlis gegmebi gaando 
nadeJdas. miuxedavad imisa, rom mwerals sami da hyavda: nadeJda, 
lelia da varia, mixeili gansakuTrebiT afasebda nadeJdas azrs, 
mas Wkvian, samarTlian da gawonasworebul adamianad Tvlida. da-
sac esmoda, rom mixeili gamorCeuli adamiani iyo.  

citata dRiuridan: `miSam amas winaT saubarSi gamaogna Ta-
visi msoflmxedvelobis siRrmiTa da erudiciiT~.3 mogvianebiT 
ki nadeJda amgvar sityvebs werda k. paustovskis, romelic mixe-
ilTan erTad swavlobda kievis pirvel imperatorul gimnaziaSi: 
`Cvenma ojaxurma erTianobam, megobrulma jer bavSvurma, Semdeg 

                                                 
1 Kindlers neues Literaturlexikon. – eleqtronuli versia: www.derkindler.de. 
2 lib.ru/Bulgakov. 
3 lib.ru/Bulgakov. 



 352

axalgazrdulma koleqtivma didi gavlena moaxdina miSaze. ojax-
ma gvaswavla megobroba da movaleobis SegrZneba, muSaoba, Tanag-
rZnobisa da sxva adamianis dafasebis unari. me vfiqrob, rom 
`turbinebis dReebSi~ gadmocemuli nazi lirizmi da gulis-
xmiereba, agreTve `TeTri gvardiis~ zogierTi Rrma epizodi _ 
Cveni ojaxuri urTierTobebis gulwrfelobidan iRebs saTaves. 
Cems Zmas sicocxlis bolomde gahyva kievis siyvaruli~.1  

mSobliuri saxlis amgvari siyvaruli nadeJdasadmi sulie-
ri naTesaobiTac iyo gamyarebuli. erTgan dRiurSi vkiTxulobT: 
`miSa yvelaze gulwrfeli CemTanaa~.2 maT Soris yovelTvis ndo-
biT aRsavse, sulieri naTesaoba iyo, isini yvelaze farul sai-
dumloebebsa da tkivils andobdnen erTmaneTs da mudam mzad iy-
vnen erTmaneTis dasaxmareblad. saocari siTboTi aris gamsWva-
luli da-Zmis mimowerac. erTxel mixeil bulgakovis moskovel-
ma Tayvanismcemlebma Txoves cnobili mwerlis das, moeyola Ta-
visi ojaxis Sesaxeb. nadeJda bulgakova siamovnebiT daTanxmda, 
ipova Tavis arqivSi sakuTari dRiurebi da moxsenebac moamzada, 
romelic bulgakovis cxovrebis araerT mniSvnelovan, manamde uc-
nob da mkiTxvelisaTvis Zalian saintereso epizods Seicavs.  

gansakuTrebuli urTierToba hqondaT orbelianebs Tavisi 
erTaderTi dis, efemias mimarT, rac grigolma Tavis umSvenieres 
leqsSi gamoxata. rigaSi samsaxureobrivi movaleobis Sesrule-
bis dros, monatrebuli grigol orbelians dauweria leqsi 
`Cems das efemias~: 

`Cemda nugeSad, Cemda Svebad, sasixarulod,  
lxenad glax gulis, udrooda mwir damWknarisa,  
dao sasurvel! ama soflis Sen damSTi mxolod 
da ganmasvene kveTebaTagan borot mxvedrisa!.. 
cxovrebis bnel gzas Sen minaTi _ Svebis varskvlavi... 
...miT ufro guli grZnobda fass dakargulis, 
warsulTa dReTa igonebda ra netarebas. 
esred amSvenebs siturfiTa vardi samares, 
esred mSvenierT bageT zedan ielvebs Rimi, 
TumcaRa gulSi uzomosa hfaravs simwares...~.3 
samSoblosagan Sors myof, monatrebul poets erTaderT nu-

                                                 
1 lib.ru/Bulgakov. 
2 lib.ru/Bulgakov. 
3 qarTuli mwerloba. tomi mecxre. Tb., 1992, gv. 323. 
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geSad da gulis lxenad efemia miaCnia _ erT-erTi yvelaze tra-
gikuli bedis mqone qali qarTul sinamdvileSi, romlis erTa-
derTi geniosi vaJi ise miabares ucxoobaSi miwas, rom arc de-
dis cremli Rirsebia da arc axlobelTa datireba. grigols ar 
sjera momavlis: 

`xvale arRa mrwams,  
viT RameSi macduri sxivi~.1  
amitomac mzad aris sikvdilisaTvis, oRond im pirobiT, Tu 

efemia iqneba misi gamcilebeli:  
`da maSin, odes saukunod mivlulo Tvalni, 
mSobliur miwa xelTa SenTa guls damayaron~.2 
meliton baraTaSvilis xelgaSlilobis gamo, tatos gardac-

valebamde didi xniT adrec, Zalian gauWirda ojaxs, Sewuxebuli 
grigoli iwereba rigidan: `ra ubeduri ojaxi Seiqmna saxli Cve-
ni! o, ra Znelia mosaTmenad, rom kaci hxedavdes esreT gulis say-
varuls das ukanasknel ganwirulebaSi da ar SeeZlos Semweoba~.3 

 1947w. terenti granelis xelnaweri leqsebi, dRiurebi, 
sxva masalebi, romlebic dakargvas gadaurCa mis das _ mariams, 
romelsac poeti siyvaruliT maSos eZaxda, saqarTvelos lite-
raturis muzeumisaTvis gadaucia. es xelnawerebi siyvaruliT, 
saTuTad iyo akinZuli `wignebad.~ swored es xelnaweri daedo 
ZiriTadad safuZvlad elizbar ubilavasa (1961w.) da leri ali-
monakis mier (1972_1979 wlebSi) gamocemul poetis leqsebis 
krebulebs, romelTac saintereso gamokvlevebi erTvis.4 terenti 
granelis mZime fizikur da sulier cxovrebas misi debi _ maSo 
da zozia aTbobdnen, romelTac poetma araerTi gulwrfeli 
striqoni miuZRvna.5 leqsi `Zvirfas debs~ 1926 wliT aris da-
TariRebuli. am dros t. graneli jer kidev janmrTelia, sulie-
ri da poeturi aRmafrenis zenitSi imyofeba, man am wels Tavisi 
ukanaskneli krebuli gamosca. `1928 wlidan ki iwyeba poetis 

                                                 
1 qarTuli mwerloba. tomi mecxre, gv. 326. 
2 qarTuli mwerloba. tomi mecxre, gv. 326. 
3 e. maRraZe. grigol orbeliani. t.I Tb., 1981, gv. 85. 
4 g. cqitiSvili. vici, dro mova Cemi gagebis, dokumenturi moTxro-
ba. Tb., 1990, gv. 237. 
5 1919w. man airCia fsevdonimi _ graneli. terentis debis maSo da 
zozia kvirkveliebis gadmocemiT, am fsevdonimis arCevas safuZvlad 
daedo laTinuri sityva `granum~, rac marcvals niSnavs. `mec patara, 
obolo marcvali, samyaros umciresi nawili varo~, ambobda poeti.  
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mkveTri sulieri depresia. am periodis werilebi, sadRiuro Ca-
nawerebi da lirika mowmoben mis sulier msxvrevas~.1 

jer kidev fizikurad da fsiqikurad Zlieri terenti gra-
neli amSvidebs debs, romlebic gamudmebiT masze SfoTavdnen: 

 `axla marto var, is dro wavida, 
 roca quCaSi vaxdendi deboSs, 
 nu dardobT Cemze, iyaviT mSvidad, 
me male moval, Zvirfaso debo!~ 
erTi wlis Semdeg, 1927w. daweril leqsSi `mimarTva di-

sadmi~, romlis adresati dakonkretebuli ar aris, poeti ukve 
winaswar Wvrets mosalodnel safrTxesa da ubedurebas: 

`ar mSordeba me uZilo Rame, 
damexseni, laJvardebis cao!  
male modi da miSvele rame,  
male modi, viRupebi, dao!~.2 
 zozia gansakuTrebuli siTbosa da adamianuri Tanagancdis 

simbolod iqca terenti granelis poeziaSi da igi erTi Sexed-
viT, moulodnel leqsebSic ki gvxvdeba. cnobili leqsi `me da 
galaktioni~ am striqonebiT iwyeba: 

`avad viyavi, wuxel vkvdebodi, 
axla migonebs albaT zozia,  
galaktionSi aris demoni 
da CemSi ufro angelozia~.3  
sulierad da fizikurad gatexili poeti, 1928 wlidan 

gardacvalebamde, 1934 wlamde gaWirvebiT, ukanaskneli Zalebis 
mobilizebiT uZlebs tkivilebs, `firosmaniviT yvelasagan mito-
vebuli~ (leri alimonaki) isev yvelaze mSobliur da erTgul 
zozias _ uxmobs saSvelad: 

`gadarCeba eqimebs ekiTxeba zozia. 
gadarCeba? _ gminaven lazareTis kedlebi... 
dao, Seni cremlebi CemTvis avgarozia, 
dao, mjera sicxians, sadRac davexetebi~.4 
 `ase gaivlian saukuneebi. Cems saflavs daadgeba mze Sore-

ul ricxvis. Cem mier uxilav saRamos bindi dafaravs miviwye-

                                                 
1 l. alimonaki. terenti graneli. _ wgn.: t. graneli. lirika, Tb., 
1972, gv. 117. 
2 t. graneli. lirika, gv. 123. 
3 t. graneli. lirika, gv. 88. 
4 t. graneli. lirika, gv. 88. 
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bul lodebs da Cemi saflavic Seimoseba sibneliT. wamova wvima, 
qariSxali da mowyenil saflavze damayris yviTel foTlebs. ase 
droTa Savi wveTebiT daxavsdeba Cemi samare, zed wamoizrdeba ba-
laxi... saydars daketaven, xatebi damwyvdeul tusaRebiviT darCe-
bian Sig. da sasaflaos CxaviliT gadaufrens yvavi. gaqreba Tva-
lebi, romelzedac esvena Tbilisis Rameebi mZime lodebiviT. da 
Cemi samaris samudamo daraji iqneba Cemi unazesi da _ siCume~.1 
es ocdaxuTi wlis poetis sityvebia, romelsac yovelTvis ax-
sovda sikvdili _ Memento mori, radgan mTeli misi xanmokle da 
tanjuli sicocxle iyo mzaoba sikvdilisaTvis. Tumca sicocx-
lisunariani aRmoCnda misi poezia da sanam es poezia iarsebebs, 
iarsebebs zoziac _ rogorc daZmuri, yvelaze gulwrfeli, nazi 
da poeturi siyavrulis simbolo.  

post-skriptumad isev baironis ukvdav striqonebi gamodge-
ba, romelsac axali qarTuli sicocxle oTar WilaZis Targman-
mac mianiWa:  

`Cven erTmaneTSi varsebobT mxolod  
da amiTa varT, dao, mdidari;  
da amis gamo Cvens arsebobas  
ar elis safrTxe araviTari...  
male mogvnaxavs sikvdilis xeli 
Tu gagvimwarebs isic molodins 
_ jaWvi, romelmac Cven SegvaerTa, 
Zvirfaso, mainc gaZlebs bolomde~.2 
mwerlebs am natifi da daxvewili sulis patronebs, rogo-

rebic ar unda iyvnen isini, RmerTSemosilebi Tu nicSes gamocxa-
debiT _ RmerTmoklulebi, klasikur epoqaSi Tu modernizmis xa-
naSi mcxovrebni, zneobrivad Zlierni Tu marginalni, umweobisa 
Tu egzistencialuri krizisisa dasaZlevad, aucileblad sWir-
debaT `monaTesave suli~, rom roca `Weri ara aqvT da TvalebSi 
awvimT~ (rilke),3 marto ar iyvnen. aRsasrulis Jamsac sWirde-
baT gverdiT sakuTari zozia. sikvdilis merec sWirdebaT saku-
Tari marTa da mariami, rom saxarebiseuli lazaresaviT SeZlon 
aRdgoma da TavianTi meore da maradiuli, literaturuli si-
cocxlis mopoveba. 
                                                 
1 t. graneli. lirika, gv. 167. 
2 t. graneli. lirika, gv. 50- -51.  
3 rainer maria rilke. malte laurids briges Canawerebi. Tb., 1992, 
gv. 52. 
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MARINE TURAVA 
 

THE PARADIGM OF A BROTHER AND SISTER  
LOVE IN LITERATURE 

 
The present article describes the greatest English romantic By-

ron’s relationship with his sister Augusta, his tender affection toward 
her. The work also deals with the analysis of Byron’s poem “Stanzas to 
Augusta” which is not just a piece of work depicting brother and sister 
bonds and attachment. In it the poet surveys his whole life, in a way 
evaluates it. The literary paradigm of brother’s and sister’s fondness for 
each other is illustrated by the examples of the relations between Goe-
the and Cornelia, Kafka and Otilia, Thomas Mann and Lula, Michael 
Bulgakov and Nadezhda, Grigol Orbeliani and Ephemia, Terenti Grane-
li and Zozia. It is especially emphasized that such kind of relations is 
conditioned alongside the biological love by the exceptional spiritual ti-
es and inherent sensitivity. The examples are considered when the cele-
brated brothers’ literary heritage, works and rare manuscripts were pre-
served for posteriority by their sisters. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

Tamar kiRuraZe 

 

Ffranc kafkas naratiuli modeli: 

`iozefine momRerali anda Tagvi xalxi~ 
 

mxatvruli naratiuli teqstis interpretacia da analizi 
albaT erTaderTi formaa literaturuli kvlevisa, romelic Se-
saZlebels xdis orive filologiuri disciplinis, enaTmecniere-
bisa da literaturaTmcodneobis TanamSromlobas, vinaidan mxatv-
rul teqstze muSaobisas gardauvalia rogorc Tanamedrove teq-
stis lingvistikis debulebaTa gaTvaliswineba, aseve aucilebe-
lia literaturuli kvlevis im meTodebis gamoyeneba, romlebic 
recefciis esTetikasa da Txrobis Teorias efuZnebian.1  

am TvalsazrisiT franc kafkas moTxroba “iozefine momRe-
rali anda Tagvi xalxi” (“Josefine, die Sängerin oder Das Volk der 
Mäuse”)2 SevarCieT rogorc naratiuli teqstis modeli,3 romlis 
magaliTzec SevecdebiT TxrobiTi diskursis zogierTi aspeqtis 
ganxilvas. 1924w. daTariRebuli moTxroba “iozefine momRerali 
anda Tagvi xalxi” kafkas bolo nawarmoebia, romelic mwerlis 
sicocxleSive gamoica. moTxrobis saTaurSive Cans reminiscencia 
germaneli romantikosi mwerlis, e. t. a. hofmanis cnobili zRap-
risa “maknatuna da Tagvebis mefe” (“Nußknacker und Mausekönig”).4  

Tumca, gansxvavebiT erTi saukuniT adre, fantastiuri moT-
xrobis aRiarebuli didostatis, e. t. a. hofmanis mier daweri-
li zRaprisa, f. kafkasTan fantastiuri ar gaxlavT zRaprulis, 
ocnebis, warmosaxvis sinonimi da erTgvari pozitiuri sapirwone 
realurisa, rogorc es hofmanisTvis da zogadad germanuli ro-
mantizmisTvisaa niSandoblivi. hofmanis zRaparSi fantazia da 
realoba kontradiqciaa. ori samyaro, fantaziisa da realobis, 
                                                 
1 amis Sesaxeb dawvril. ix.: F. K. Stanzel. Linguistische and literarische As-
pekte des erzählenden Diskurses. Wien, 1984.  
2 F. Kafka. Sämtliche Erzählungen. Frankfurt am Main, 1970, gv. 172-186. 
3 Umberto Eco. Lector in fibula. Die Mitarbeit der Interpretation in erzählenden Texten. 
Münhen, 1990. 
4 E. T. A. Hoffmann. Märchen. Leipzig, 1983. S. 83-140. 



 

 358

hofmanisaTvis Cveuli maneriT erTmaneTisgan mkveTrad gamijnulia. 
fantaziis samyaro, romelsac miekuTvnebian maknatuna da Tagvi 
xalxi, mxolod realuri gmiris, patara gogona maris warmosax-
vaSi arsebobs da CarCo moTxrobaSi CanarTis saxiT, naTlia dro-
selmaieris mier naambobi zRapriT kerketi kaklis Sesaxeb “Das 
Märchen von der harten Nuß” aris significirebuli.  

amasTanave, hofmani orive samyaros, fantastiursac da rea-
lursac misTvis damaxasiaTebeli detaluri aRweriT gadmoscems. 
amrigad, Tumc aSkaraa miniSnebisa hofmanis zraparze, kafkas 
“iozefine momRerali anda Tagvi xalxi” hofmanis “maknatuna da 
Tagvebis mefis” metad Soreuli memkvidrea. erTaderTi ram, rac 
e.t.a hofmanis zRapridanaa transponirebuli f. kafkas moTxroba-
Si aris, fantasmagoria “Tagvi xalxi”, socialurad organizebu-
li Tagvebi, romelTa warmomadgeneli da usayvarlesi mgosania 
moTxrobis protagonisti momRerali Tagvi qali iozefine. kaf-
kas moTxrobaSi ar aris diqotomia fantazia da realoba, aramed 
teqsti erTTavad warmoadgens socialur abstraqcias, dafuZne-
buls fantastiur ambavze Tagvi xalxis sayvareli momRerali 
qalis, iozefines Sesaxeb, romelic erTxelac ganawyendeba da ga-
uCinardeba, vinaian xalxi, miuxedavad misadmi Tayvaniscemisa, ma-
inc ar akmayofilebs mis moTxovnas da ar aniWebs mas uflebas, 
iyos Tavisufali xelovani, mxolod imReros da ar sWirdebodes 
sxva samsaxurSi yofna. 

Nnaratiuli diskursi, romelsac kafka qmnis iozefines is-
toriis Txrobisas, uCveuloa imiT, rom Txroba pirveli piris 
mravlobiT ricxvSi iwyeba “Cven momRerals iozefine qvia” “Unse-
re Sängerin heißt Josefine”.1 mTxrobeli, romelic am nawarmoebis 
erT-erTi mTavari figuraa, ZiriTadad pirveli piris mravlobiT 
ricxvSi saubrobs, rac gamoxatavs mis identurobas Tagv xalx-
Tan, xolo iq, sadac nacvalsaxeli “Cven” pirveli piris mxolo-
biTi ricxvis nacvalsaxeliT “me”-Ti aris Canacvlebuli, Txrobis 
kilo personaluri xdeba da mTxrobeli mJRavndeba, rogorc erT-
gvari esTeti, inteleqtualuri Semfasebeli momRerali iozefine-
sa da Tagvi xalxis urTierTdamokidebulebisa, cdilobs ganmar-
tos iozefines xelovnebis sazogadoebaze udidesi zemoqmedebis 
fenomeni, miuxedavad imisa, rom misi azriT, iozefines simRera 
musikaluri da esTetikuri TvalsazrisiT maRali xelovneba ar 

                                                 
1 F. Kafka. Sämtliche Erzählungen. Frankfurt am Main, 1970. S. 172.  
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aris da Tagvi xalxic erTgvarad aramusikalurad miaCnia. 
erTi mxriv mTxrobeli cdilobs Cawvdes iozefines bunebas, 

meore mxriv ki Seimecnos misi xalxis xasiaTi, erTgvari socio-
logis, analitikosis poziciidan Seafasos sazogadoeba, rome-
lic mxatvrul teqstSi modelirebulia rogorc Tagvi xalxi 
“Das Volk der Mäuse” da amasTanave mowmis, Tanamedroves TvalTa-
xedvidan gadmosces momRerali iozefines ambavi. amdenad mxatv-
rul teqstSi sami korelati ikveTeba a)mTxrobeli; b) iozefine; 
g) Tagvi xalxi da Sesabamisad asaxulia sami korelacia a-b 
mTxrobeli _ iozefine, a-g mTxrobeli-Tagvi xalxi da b-g ioze-
fine _ Tagvi xalxi.1  

moTxrobis diskursis uCveuloba, romelic lingvisturi 
TvalsazrisiT gamoixateba Taviseburi pronominalizaciiT: Txro-
ba monacvleobiT warmoebs pirveli piris mravlobiT ricxvSi 
“Cven” da mxolobiT ricxvSi “me”, iseve rogorc mxatvruli 
Txrobisas zmnis ZiriTadi drois formis preteritumis, “fiqci-
urobis signumis”2 awmyos formiT, prezensiT CanacvlebiT, SesaZ-
lebelia axsnili da ganmartebuli iqnas literaturuli narati-
uli struqturis analizis safuZvelze. moTxrobis korelatebze 
dakvirveba SesaZlebels xdis kafkas naratiuli diskursis, ro-
melic aw ukve modernistuli Txrobis klasikur nimuSadaa miC-
neuli, gansxvavebulobis dadgenas mxatvruli Txrobis tradici-
uli enobrivi maxasiaTeblebis mimarT. 

korelacia mTxrobeli-Tagvi xalxi kafkas naratiul mo-
delSi gamoixateba uCveulo pronominalizaciiT. Txroba pirve-
li piris mravlobiT ricxvSi xazs usvams mTxrobelis identi-
fikacias Tagv xalxTan, romlis nawiladac igi Tavs miiCnevs. 
xolo maSin, rodesac Txrobisas pirveli piris mravlobiTi 
ricxvi mxolobiTi ricxvis nacvalsaxeliT “me”-Ti icvleba, xaz-
gasmulia, rom mTxrobeli individualuri, damoukidebeli pozi-
ciidan, erTgvari meTvalyuris perspeqtividan aRwers nawarmoe-
bis mTavar korelacias, iozefinesa da Tagvi xalxis urTierTo-
bas, romlis mniSvneloba moTxrobis saTaurSi uCveulo orTog-
rafiiT “Josefine, die Sängerin oder Das Volk der Mäuse” aisaxeba. 

meore lingvisturi xasiaTis Tavisebureba, riTac kafkas 
“iozefines” naratiuli diskursi gamoirCeva mxatvruli Txrobis 

                                                 
1 ix.: Tz. Todorov. Les catégories du récit littéraire. – Communications, 8, 1966. 
2 ix.: F. K. Stanzel. Linguistische and literarische Aspekte...  
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tradiciuli formisgan da romelic zogadad damaxasiaTebelia 
modernistuli da post-modernistuli naratiuli teqstebisT-
vis, preteritumis, mxatvruli Txrobisas zmnis tradiciuli 
drois formis, awmyoTi, prezensiT Canacvlebaa.1 prezensi kafkas 
moTxrobis diskursSi gamoxatavs korelacias mTxrobelsa da 
iozefines Soris, iseve rogorc moTxrobis mTavar korelacias 
iozefinesa da Tagv xalxs Soris. prezensiT xazgasmulia mTxro-
belis pozicia, rom igi sinqronulad asaxavs moTxrobaSi ganvi-
Tarebul istorias, Tanamedrovea momRerali iozefinesi da moms-
wrea misi xelovnebis udidesi sazogadoebrivi warmatebisa da 
aseve mowmea iozefinesa da Tagvi xalxis urTierTdamokidebule-
bisa, maSin, rodesac iozefine Znelbedobis Jams Tavisi simReriT 
amxnevebs da fiqrobs, rom amiT mxsnelad evlineba Tavis xalxs 
da maSinac, rodesac xalxi, miuxedavad aRtacebisa da “mamobrivi 
mzrunvelobisa”,2 romelsac iCens iozefines mimarT, mainc uars 
eubneba mas da ar asrulebs mis sanukvar survils, gaTavisufl-
des yovelive sxva samsaxuridan garda simRerisa. awmyo droSi 
warmoebuli Txroba amasTanave xazs usvams diskursis erTgvarad 
eseistur – analitikur xasiaTs, monaTxrobs warmoaCens, ro-
gorc mTxrobelis msjelobas iozefinesa da Tagvi xalxis urTi-
erTobis Sesaxeb, rac TavisTavad xelovanisa da sazogadoebis 
urTierTobis parabolaa da gamoxatulebaa antiTetikisa xelov-
nebis esTetikuri da sazogadoebrivi daniSnulebis Taobaze. 

amdenad, Taviseburi diskursi, romelic kafkas naratiul 
models “iozefine momRerali anda Tagvi xalxi” mxatvruli 
Txrobis tradiciuli modelebidan gamoarCevs da moTxrobas mo-
dernistuli naratiuli xelovnebis nimuSad aqcevs, lingvisturi 
TvalsazrisiT uCveulo pronominalizaciiT da preteritumis 
prezensiT, fiqciuri TxrobisTvis tradiciuli warsuli drois 
formis awmyoTi SecvliT xasiaTdeba, rac Tavis mxriv teqstis 
mxatvruli struqturis gamoxatulebaa. 

 
 

 
 
 

                                                 
1 F. K. Stanzel. Linguistische and literarische Aspekte.., S. 13-30. 
2 F. Kafka. Sämtliche Erzählungen, S. 176. 
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TAMAR KIGURADZE 
 

FRANZ KAFKA’S STORY “JOSEFINE, DIE SÄNGERIN ODER 
DAS VOLK DER MÄUSE” AS A NARRATIVE MODEL 

 
Franz Kafka’s story “Josefine, die Sängerin oder Das Volk der Mä-

use” (1924) is analyzed as a model of modern storytelling. The story is a 
reminiscence of the famous tale about “Nußknacker und Mausekönig” 
(1817) of E. T. A Hoffmann. However, in difference from Hoffmann’s and 
the whole German romantic art of narration, there is no contradiction bet-
ween fantasy and reality in this story. Kafka’s “Josefine” is to understand 
as a great social abstraction, based on a fantastic event about the singing 
female mouse Josefine and her relationships with the mouse people. The 
linguistic specifics of Kafka’s narrative discourse, like the unusual form of 
pronominalisation and the retelling in present tense instead of the conventi-
onal past tense of the storytelling can be explained as an expression of the 
main correlations of the fictional narrative structure. Thus, the narrator 
tells the story in the first person plural when he demonstrates his identity 
with the mouse people, and in the first person singular when he shows his 
personality and analyses from an outside perspective the main correlation 
of the story: between Josefine and the mouse people, which is a parabolic 
form of the controversy about aesthetic and social influence of art. The re-
telling in present tense, in German “Präsens”, instead of the usual “Prä-
teritum”, the “signum of fictionality” in storytelling, synchronizes the figu-
re of the narrator with the main event of the story and underlines his positi-
on as an analytical describer of this event. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

xaTuna wiklauri 

 

asociaciuri teqnika da mxatvruli dro 

marsel prustis nawarmoebSi  
`svanis mxares~ 

 

mogonebaTa gaurkveveli, erTmaneTSi gadaxlarTuli afori-
aqebuli fragmentebi, mxolod ramdenime wams inarCuneben sicoc-
xlisunarianobas, Semdeg ki iSlebian, nawevrdebian. burusidan ga-
Tavisuflebuli Segneba cdilobs gafarTovdes, amoavsos sicari-
ele. sakmarisia mcire biZgi da mexsierebis zedapirze ukve amo-
dian naTeli saxeebi da sevdis momgvreli wvrilmanebi. 

swored aseTi asociaciuri gzebiT cdilobs marsel prusti 
Seqmnas Tavisi nawarmoebi _ “svanis mxares”. misTvis mTavaria da-
weros wigni, romelic mxolod poeturi da asociaciuri momente-
bis wminda koleqcia iqneba. Tavad prusti wers: “genialur nawar-
moebebs isini ki ar weren, vinc yvelaze daxvewil samyaroSi cxov-
roben, brwyinvaled saubroben da daxvewili kultura aqvT, ara-
med isini, visac ZaluZT sakuTari Tavi iseT sarked aqcion, rom 
TavianTi cxovreba, rogori ubraloc ar unda iyos igi sazogado-
ebrivad da inteleqtualurad, gonebrivi SesaZleblobebis mtkice 
genias areklavdes da ara ganyenebul speqtakls”.1 

marsel prustma, rogorc moazrovne reformatorma, didi 
gavlena moaxdina Semdegi Taobis mwerlebSi. inteleqtualuri 
proza, drois Tanamimdevrobis aRreva, niuansuri ganzogadeba, mo-
ralur-eTikur da esTetikur normaTa sxvagvarad aRqma prustis 
saxels ukavSirdeba, sadac marTlac aris myisiereba SegnebaTa do-
neze Seqmnil realobaSi, Tu intuiciursa da aracnobiers Soris.  

“didxans, me adre daviZine” _ ase iwyebs mwerali nawarmo-
ebs,2 _ es ena sxva sivrcem, sxva samyarom gamoiwvia. es fraza 
anareklia im samyarosi, romelic ar arsebula da arc mis Sem-
deg iarsebebs. mkiTxveli cnobs da aRiqvams am samyaros yvela 
                                                 
1 Lettre à Mme Straus citée par G. Painter. – M. Proust. les années de maturité. P., 
1966, gv. 231.  
2 M. Proust. Du côté de chez Swann. Éditions du progrés. Moscou, 1976, gv. 29.  
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fersa da moZraobas; mas Tavisi specifiuri Zala da niSanTviseba 
aqvs, rac prustis samyaros adeqvaturia. magram es adeqvaturoba 
ar gaxlavT sizuste frazisa, romelic winaswar arsebul sivr-
ces asaxavs, an gadmogvcems, am sityvebma unda Seqmnas samyaro da 
bolomde, finalamde acocxlos igi. 

cxadia, rom prustis stili aravis ar hgavs, da, Tuki mas 
Taviseburad ganvixilavT, mas zusti kanonebi gaaCnia, romlis 
siRrmeSi didi STagoneba imaleba. dro da sivrce TiTqos dana-
wevrebulia, fragmentuli, magram sabolood mainc erTiandeba na-
warmoebis nawilebs Soris faruli Sinagani kavSiris meSveobiT. 
erTis mxriv, skefsisi, sevda, ultraTanamedrove mxatvruli 
xerxebi, meore mxriv ki, “axal safexurze atanili” realisturi 
tradicia, sinamdvilis pirdapir da srulad Semecnebis mZafri 
survili, droTa kavSiris SegrZneba.  

modernistulma azrovnebam mravali siaxle moitana. wina 
planze wamoiwia metaforam. Seicvala sinamdvilisadmi damokide-
buleba. mxatvruli samyaro mravalplaniani xdeba, xelovneba _ 
introspeqtuli. Sinagani metyveleba, cnobierebis nakadi, azrov-
nebis asociaciuroba, niRabi, fabulis funqciis Sesusteba, Tvi-
Tanalizi, struqturuli mravalplanianoba, realurisa da zmane-
bis erTmaneTSi aRreva, sruliad originalurad interpretirebu-
li mxatvruli dro-sivrce qmnis modernistuli prozis, kerZod 
ki moTxrobis, mxatvrul qsovils. 

modernizmi urTulesi movlenaa da misi bolomde Secnoba 
da amoxsna Zalian Znelia, radgan racionalur dawyobil msje-
lobas, analizsa da axsnas Znelad emorCileba. modernistuli 
xelovneba ufro qvecnobier, intimur wvdomas aniWebs upirate-
sobas Tavisi SemoqmedebiTi meTodis Camoyalibebisas da, Sesabami-
sad, analizisas aseTive midgomasa da frTxil mopyrobas mo-
iTxovs. bunebrivia, rom ufro advilia modernistuli tendenci-
ebis TematikaSi, ideebSi, mxatvrul saxeebSi danaxva da gaazreba. 
dafaruli, Sinagani gancdis amocnobas marsel prustiseuli aso-
ciacuri azrovneba sWirdeba, is ki, rac zedapirzea, ufro advi-
lad xelmisawvdomia. mZafri nervi, ferTa uxvi palitra, figu-
raTa ganlageba da moZraoba, originaluri ganaTeba saSualebas 
aZlevs mas gaeqces wertils da wamis viwro, gayinul CarCos, 
ganazogados azri, samyaros TviTmyofadi, dinamiuri da masStabu-
ri suraTi Seqmnas. man moitana esTetikuri azrovnebisaTvis axa-
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li xedva, droisa da sivrcis originaluri mxatvruli gaazreba. 
“dro Txrobis saSualebaao”, _ werda Tomas mani romanSi “ja-
dosnuri mTa”.1 amitom yvela mwerali, nebiT Tu uneblieT, Tavi-
seburad Wrida da Wris droisa da sivrcis problemas; Wris uk-
ve imiT, YTu rogor agebs miseul samyaros, rogor ganalagebs 
sivrceSi da droSi personaJebs. 

miuxedavad amisa, XX saukunem Tvisobrivad axali damoki-
debuleba moitana drois kategoriisadmi. Zveli mwerlebi, ro-
gorc wesi, naklebad fiqrobdnen drosa da sivrceze, maT urTi-
erTmimarTebasa da raobaze; ufro intuitiurad aRiqvamden am sa-
kiTxs, bunebrivad da uwvaleblad, anu iRebdnen drosa da sivr-
ces rogorc mocemulobas da ara problemas. maSin, rodesac Ta-
namedrove mweralTa umetesobisaTvis igi uricxv refleqsiaTa 
wyarod iqca, xSirad ki esTetikuri TamaSis sagnadac. amiT aixs-
neba is faqti, rom dro xSirad gvevlineba ara mxolod nawarmo-
ebis struqturul elementad, anu Txrobis saSualebad, aramed 
erT-erT Temadac, romelsac dastrialebs avtorisa da personaJ-
Ta fiqrebi. drois problemiT daintereseba, bunebrivia, litera-
turaTmcodneobaSic airekla. amaze amaxvilebdnen yuradrebas ara 
mxolod XXs. modernisti mwerlebi (mag. iseTi mwerlebis, ro-
goricaa uiliam folkneri, jeims joisi, virJinia vulfi, herman 
hese, tomas elioti, ezra paundi da sxv.), aramed iseTi tradi-
ciuli mwerlebic, rogoric tomas hardi, balzaki an floberia. 
amasTanave mxatvruli drois kvleva araerTi mniSvnelovani Teo-
riuli naSromis sagnadac iqca (hans meierhorfi, JorJ pule, 
viqtor Sklovski).2  

SemTxveviTi ar aris, rom drois problemebisadmi interesis 
gamZafreba XXs. 20-ian wlebs daemTxva. igi erT-erTi gamovline-
baa RirebulebaTa gadafasebis im mtanjveli procesis, romelmac 
xelovnebis yvela dargSi hpova asaxva. “Tanamedrove mweralTa 
umetesoba _ werda Jan-pol sartri cnobil eseSi “dro folk-
neris romanSi `xmauri da mZvinvareba” _ prusti, joisi, dos pa-
                                                 
1 T. mani. jadosnuri mTa. Tb., 1978, gv. 158 
2 amis Sesaxeb dawvril ix.: u. folkneri. saubrebi. Tb., 1984; e. Tofu-
riZe. uiliam folkneris romanis poetika. Tb., 1984; T. kobaxiZe. mo-
dernistuli karnavali tomas eliotis `veneciaSi~. _ Jurn. arili. 
#11, noemberi, 2004; Pитм, простpaнство и время литературе и искусстве. 
Л., 1967. 
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sosi, folkneri, Jidi, virjinia vulfi, _ Seecada TiToeuli 
Taviseburad daemaxinjebina dro. zogierTma gamoiyvana dro war-
sulidan da wamis wminda intuiciamde Seamcira, sxvebma dos pa-
sosis msgavsad is meqanikur da SezRudul mogonebad aqcies. 
prustma da folknerma ubralod Tavi mohkveTes dros”.1 

amgvarad, drois problema erT-erT kardinalur sakiTxad 
warmogvidgeba XXs. modernistul literaturaSi. miuxedavad 
imisa, rom dro da sivrce erTmaneTTan imdenad mWidrod aris 
dakavSirebuli, rom maTi erTmaneTisagan gancalkeveba SeuZlebe-
li Cans, literaturaSi aqcenti mainc droze keTdeba, rasac 
uTuod garkveuli safuZveli aqvs.  

mxatvrul xerxebSi Cndeba prustis midrekileba im mraval-
ricxovani aluziebisa da reminiscenciebis gamoyenebaSi, romel-
sac igi ase xSirad mimarTavs, mimarTavs Zaldautaneblad da sia-
movnebiT. yvelaferi, rasac igi mogviTxrobs, warsulSi xdeba, 
magram awymo da warsuli, anu mogonebebi da sinamdvile misTvis 
erTi uwyveti, mTliani procesia. mogonebebi Tanamimdevrobas ugu-
lebelyofs, erTmaneTze lagdeba, mexsiereba gonebasa da materias 
Soris gamTiSvel zRvars avlebs da rogor mTlianobas movi-
RebT, es ukve damokidebulia intuiciaze.  

prustisaTvis realobaa is, rac cnobierebas SemorCa da 
mexsierebis zedapirze amotivtivda. “dros dadevnebuli” mwera-
li cxovrebas, movlenebs, yovel mniSvnelovan da unmniSvnelo 
detals zustad ise aRwers, rogorc ganicdis: “moulodnelad 
romelime saxuravi, qvaze aRbeWdili mzis Suqi, gzis suni maiZu-
lebdnen gavCerebuliyavi im erTgvari siamovnebis wyalobiT, Cem-
Si rom iwvevdnen da kidev _ im STabeWdilebebis gamoc, TiTqos 
isini sakuTari garegnuli saxis miRma mimalavdnen kidec raRa-
cas, erTgvar gansakuTrebulobas, risi aRmoCenac mTeli Cemi 
gulmodgine mecadineobis wyalobiT verasodes movaxerxe. raki 
vgrZnobdi, rom es idumali gansakuTrebuloba maTSi iyo moqceu-
li, adgilze vqvavdebodi, TvaliT vWvretdi, gamalebuli vyno-
savdi da vcdilobdi Cemi azrovnebiT SemeRwia am xiluli saxis 
an sunis idumalebis miRma”.2  
                                                 
1 Jean-Paul Sartre. Time in Faulkner: The Sourd and the Fury. – In: William Faulk-
ner: Two decades of Criticism. Ed. By J. Hoffiman and O. Vickery. Michigan State 
College Press, 1951, gv. 73. 
2 M. Proust. Du côté de chez Swann, gv. 161.  
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kombreiSi gatarebuli dReebi, goTuri stiliT nagebi ekle-
siebi, bavSvobidanve nacnobi martoobis grZnoba, mwvave lodini, 
Zilis win dedasTan gamoTxovebis sitkboeba, sevdis momgvreli 
wvrilmanebi. Semdeg yoveli saxe, yoveli gancda, yoveli gacocx-
lebuli STabeWdileba azriT imsWvaleba. misTvis sulerTia ro-
dis moxda, ra moxda, vin rogor Seicvala, vin ra dakarga da vin 
ra SeiZina, mTavaria rogor dalagda es mis mexsierebaSi. mTlia-
noba namsxvrevebisgan, fragmentebisagan da erTmaneTs daSorebuli 
movlenebisagan iqmneba. nawarmoebSi warsuli iluziuri xdeba, sa-
dac cxovreba win miiwevs, mxolod ukan, warsulisaken xedviT, 
ris naTel dastursac warmoadgens pirvelive gverdebi, sadac 
cnobiereba _ momavlisaken mzeris nacvlad wina RameSi, anu war-
sulSi brundeba da am warsulis pirveli suraTi _ Tavisi oTa-
xisaken mimavali bavSvi _ is kacia mimavalSi, romelmac yvelaferi 
icis, rasac ki cxovreba am bavSvs umzadebs, radgan es cxovreba 
ukve ganvlili da dasrulebulia.  

“Zalian bevri weli gavida am ambis Semdeg _ kibis kedeli, 
romelzec me vxedavdi mis Crdils, didi xania ukve aRar arse-
bobs... es mxolod imitom, rom cxovreba kvlavac dums Cems irg-
vliv”.1 prusti Txrobis proceSi arsebul wams mxolod awmyoSi 
warmoidgens, rac mas saSualebas aZlevs warsulis momavliT 
Seqmnas awmyos efeqtebi. dakarguli drois dabruneba mxolod 
mexsierebis meoxebiT SeiZleba, magram mxolod im SemTxvevaSi, 
Tu mogoneba mogonebad ki ar rCeba, aramed awmyos Caenacvleba 
da mis adgils ikavebs. am SemTxvevaSi dabrunebuli dro, anu mo-
goneba ufro realuri da mniSvnelovani xdeba, vidre realoba; 
xolo adamianebi, sagnebi da movlenebi mxolod amgvar mogonebeb-
Si iZenen namdvil arsebobas.  

imis gamo, rom Txrobis manZilze namdvili awmyo ar arse-
bobs, cxovrebis emociebi simZafres kargaven. mas CrdiliviT Tan 
sdevs warsulis retrospeqtuli gaxseneba da gacocxleba, rome-
lic iluziuri cnobierebis nayofia. retrospeqtul epifaniaSi 
warsuli da awmyo erTmaneTs gadafaravs da erT “maradiul awm-
yos” warmoqmnis, romelic faqtiurad udroobas udris. fabulu-
ri dro araarsebiT, meorexarisxovan fonad iqceva, Txroba ki 
imdenjer wydeba, rom faqtiurad kargavs tradiciuli romani-

                                                 
1 M. Proust. Du côté de chez Swann, gv. 360-361. 
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saTvis damaxasiaTebel progresirebas da ciklur formas iZens. 
prustisaTvis sivrce saerTod ar arsebobs, is raRac iseTia, ra-
sac ver miswvdebi, ver Seimecneb. arsebobs mxolod dro, magram 
ara kalendaruli dro, ara JamTa svlis sayovelTaod aRiarebu-
li sazomi, aramed xangrZlivoba _ durée, rac cnobierebis uwy-
vet dinebas, sulis Sinagan moZraobas niSnavs. 

mwerali cdilobs ise warmarTos Txroba, rogorc es mis 
cnobierebaSi mimdinareobs, manamde mihyves dinebas, sanam TavisTa-
vad ar Sewydeba an mimarTulebas ar Seicvlis. amitomacaa, rom 
zogierT winadadebas bolo ar uCans. prustma sakmaod kargad 
icis saiT mivyavarT Txrobas, roca aluzias Sinagan ganviTareba-
ze akeTebs. pirvelive gverdebidan gvixatavs ra bavSvis gancdebs, 
roca svanebi mis mSoblebTan vaxSmoben da deda sakocnelad ar 
amodis, igi aanalizebs imave gancdas svans odetTan ganSorebis 
Semdeg rom daemarTa. mTxrobeli ganuwyvetliv win uswrebs 
Txrobas. amgvari adgilebis moyvana uxvad SeiZleba romanidan. am 
saSualebiT nawarmoebSi momxdari esa Tu is epizodi erTjerad 
xdomilebad ki ar aRiqmeva, aramed ganmeorebadad, ciklurad da 
amiT ganzogadebasa da zedroulobas iZens. 

imisaTvis, rom misma personaJebma iarsebon da iseTebi war-
mogvidgnen, rogorebic arian, prusti qmnis asociaciebs, romle-
bic erTdroulad realobasac aRwers da sagnisa da sxeulis da-
kavSirebasac moicavs. saocari sicxadiT aRwers prusti tant 
leonis avejs, romelsac igonebs mxolod da mxolod imis gamo, 
rom zamTris susxian dilas mTxrobels uyvars is Sinauri at-
mosfero, romelic tant leonis oTaxebSi sufebs. prusti ara 
marto aRwers am interiers, aramed amiT ynosviT da WamiT udi-
des siamovnebas iRebs: “haeri imdenad iyo gajerebuli siCumis 
nazi yvavilis madis aRmZvreli da gemrieli surneliT... gansa-
kuTrebiT saaRdgamo kviris jer kidev civ dilas...~.1 es teqsti 
imdenad SegrZnebadia, mimaCnia, komentarebi sruliad zedmetia. 
amgvari mogoneba Cveulebriv gonebis uneblie aqtivobis Sedegia, 
xolo gadamyvanis funqcia upiratesad sensorul msgavsebas akis-
ria: bgeras, suns, fersa da formas.  

araferi ise ar asulierebs sagans, rogorc misi flobis 
survili, swored amis gamo SeiZleba gaxdes karada madis aRmZv-
reli. ar unda gagvaocos iman, rom emociurad yvelaferi gemos-
                                                 
1 M. Proust. Du côté de chez Swann, gv. 227. 
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Tanaa dakavSirebuli. “svanis mxaris” mTxrobelma icis, rom sag-
nebs siyvaruli molodinSi eniWebaT da Tu kargi amindi iqneba, 
is elises mondvrebze aucileblad Sexvdeba Jilberts. “Tu iw-
vimebs, ra azri aqvs eliseis mindvrebze wasvlas? sauzmis Sem-
deg ver vwyvet Tvals areul Tu Rrublian cas, is kvlav bne-
lia, fanjris win aivani nacrisferi... erTi wamis Semdeg aivani 
gafermkrTalda”.1  

prustTan Zalian mniSvnelovania danawevrebis teqnika, rome-
lic yovelTvis erTs ukavSirebs meore sagans, anu axdens asoci-
rebas, risi saukeTeso magaliTia munjuri salami, romelsac 
mTxrobelsa da mis ojaxs legrandeni aZlevs. es ukanaskneli im-
denad snobia, rom maRali wris qalis kompaniaSi gzad Semxved-
rebs Tvals aridebs, an ufro sworad, vinaidan met-naklebad 
zrdilia, SeumCneveli mimikebiTa da TvalebiT esalmeba. “eklesi-
asTan Cven legrandens gadaveyareT, romelic sapirispiro mxares 
miacilebda qalbatons manqanisaken, man Cvens win ise gaiara, rom 
mezobelTan laparakic ar Seuwyvetia da cisferi Tvalis kuT-
xiT raRac gvaniSna ise, rom quTuToebi da saxis kunTebi arc 
Seurxevia da SeumCneveli darCa Tavisi mosaubrisTvis, magram 
cdilobda am laJvardovan kuTxeSi is grZnoba gamoexata, rac 
Cvendami iyo miZRvnili: gaibrwyina keTilganwyobam, gamoikveTa 
sinatife da sabolood ifeTqa megobrobis rwmenam, siyvarulis 
gancxadebas rom udrida, ganaTda _ mxolod CvenTvis, qalisagan 
dafarulad da SeumCnevlad _ gayinul saxeze Seyvarebuli gu-
ga”.2 Seyvarebuli guga gayinul saxeze _ sxeulis amgvari dayo-
fa ironias iwvevs. sxva pasaJSi ki prusti frazis “SevsebiT” iZ-
leva mSvenier liriul dasasruls.  

xelovneba siyvarulis uaryofas moiTxovs da siyvarulis 
iluziebis uaryofa mTavari wyaroa prustis asociaciuri stili-
sa. misi azriT, siyvaruli mxolod warmodgenis nayofia da damo-
kidebulia imaze, Tu rogor gaaRizianebs ama Tu im pirovnebis 
warmodgenas, vin rogori TvaliT dainaxavs qalis saxes, rogori 
bgerebi moaxdenen masze gavlenas. svani, magaliTad, venteilis so-
netis musikalurma frazam, siqstis kapelis mSvenebam da botiCe-
lis sepforam daRupa. odeta misTvis Cveulebrivi, cxovrebis mier 
gaeSmakebuli qali ki ar iyo, aramed venteilis musikaluri fra-
                                                 
1 M. Proust. Du côté de chez Swann, gv. 162. 
2 M. Proust. Du côté de chez Swann, gv. 81. 
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24. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

ziT da botiCelis tiloTi gaRizianebuli warmodgenis nayofi.  
realur cxovrebaSi aseTi ram xdebao, ambobs prusti: “Cveni 

arsebobis zogierT momentSi gansakuTrebuli SeTvisebis unari 
gvaqvs, msgavsad imisa, rogorc sisustisa da daRlilobis Jams 
uZlurni varT xolme yovelnairi mikrobebis winaSe, Cvens orga-
nizms rom uteven; SeviyvarebT ara romelime gansazRvrul arse-
bas, aramed imas, SemTxveviT rom aRmoCndeba Cvens winaSe, swored 
maSin, am Sexvedris auxsnel moTxovnilebas rom ganvicdiT. Cveni 
siyvaruli im arsebis ZiebaSi daZrwis, romelzedac SeCerdeba”.1  

prustma Tavisi stili Seqmna, romelsac gansazRvruli we-
sebi aqvs, sadac sakuTar sivrceSi SegrZnebaTa amouwuravi sim-
didre gamovlinda. esaa nawarmoebi, romelic iqmneba “WeSmariti 
sinamdvilis~ (“Vrai réel”) ZiebaSi da Tan sdevs prustis mier da-
nawevrebuli esTetikuri aluziebi, rac sabolood, Cemi azriT, 
aRar saWiroebs fsiqoanalitikur gamokvlevas, radgan is Seuc-
nobeli cnobiereba, rac man mogvawoda, did literaturul miz-
nebs moxmarda. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 M. Proust et Jeacques Rivière. Correspondance (1914-1922). P., 1955, gv. 114. 
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KHATUNA TSIKLAURI 
 

THE ASSOCIATIVE TECHNIQUE AND THE ARTISTIC TIME 
IN MARCEL PROUST’S  “SWANN’S WAY” 

 
Marcel Proust by associative ways tries to create his work 

“Swann’s Way”, to conduct the narration as it goes on in his conscious-
ness, to follow the flow until it stops by itself or changes the direction 
which makes some of his sentences seem endless. The most important 
thing for him is to write a book which will be only a pure collection of 
poetic and associative moments. For his characters to exist and to 
represent themselves as they are Proust creates associations which simul-
taneously describe the reality and connect the object and the body. It is 
obvious that Proust’s style does not resemble anyone’s and if we consider 
it as a peculiarity then it has precise laws in the depths of which inordi-
nate inspiration is buried. In his artistic devices Proust shows his bent for 
those numerous allusions and reminiscences which he so often resorts to. 
This is the work which is created in the search of genuine reality and is 
accompanied by Proust’s diffused aesthetic allusions and which eventual-
ly does not need psychoanalytical research as the unfamiliar conscious-
ness offered to us has been applied to the mammoth literary goals. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

nana kucia 

  

`asi uZvelesi iaponuri leqsis~ 

irma ratianiseuli Targmanis gamo 

 
jidu kriSnamurti eseebis ciklSi `saubrebi bombeiSi~ Tar-

gmanis urTules xelovnebas `foTlidan foTolze namis gadacu-
rebas~ adarebs.1 natifi aRmosavluri msoflaRqmis dammarxveli 
ufaqizesi Sedareba warmoaCens mTargmnelis maRali `moSromis~ 
oqsimorons _ sizifur garjas da `sivrceebSi~ originalis av-
torTan `Tanabar~ livlivs _ erTdroulad. 

marina cvetaeva `ramdenime werilSi rainer maria rilkes~ 
Targmnis procesis sizifurobisa da meditaciurobis analizisas 
genialuri avtoris kongenialuri mTargmnelis wrfeli pirdapi-
robiT aRniSnavs (davidasturebT vrcel amonarids): `Сегодня мне 
хочется, чтобы Рильке говорил через меня. Это в просторечии назы-
вается п е р е в о д. Насколько у немцев лучше – „nachdichten!“ – идя 
по следу поэта заново прокладывать всю дорогу, которую прокла-
дывал Он. Пусть „Nach“ – «вслед», но „Dichten“ – то, что «всегда 
заново». „Nachdichten“ – заново прокладывать дорогу по мгновенно 
зарастающим следам.  

Но есть у «перевода» ещё другое значение – перевести не 
только «на» (русский язык, например), но и «через» (реку).  

Я Рильке перевожу на русскую речь, как он когда-нибудь пе-
реведёт меня на тот свет – за руку – через реку».2  

am yuC kamerulobas, intims `sivrceebSi Tanabrobis~ maRali 
simSvide esaZirkvleba. cvetaevasi _ rilkesadmi. 

sacnauria, rom, qarTuli saxismetyvelebiT, sityvebi `Targ-
maneba~ da `ganmarteba~ maRali jufTia (magaliTad, eqvTime aTo-
neliseuli Targmani ioane oqropiriseuli Txzulebebisa `Targ-
manebaO maTes saxarebisaO~, `TargmanebaO ioanes saxarebisaO~...). 
cneba `ganmarteba~ ganacocxlebs ZvelqarTuli teqstis gamWvir-

                                                 
1 jidu kriSnamurti. saubrebi bombeiSi. _ literaturuli saqarTve-
lo, 6XI.1998, gv. 12. 
2 М. Цветаева. Несколько писем Р. М. Рильке. – wgn. М. Цветаева. Собр. соч. в 
2-х томах, т. 2, М., 1988, gv. 350. 
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vale reminiscencias: `yurni gulisa da gonebisa Tqvenisani ganh-
marteniT smenad~.1 gulisa da gonebis sarkmelTa `ganmartebis~ 
(ganRebis) mdabali vedreba unaTlesi wignis reminiscenciasac 
moicavs: `ganicadeniT SroSanni velisani~ (maTe 6, 8). rogor 
`ganimarteba~ (ganixvneba) gulisa da gonis maRali sarkmeli, 
`ganicdeba~ velis SroSanTa RvTaebrivi, sada silamaze?! mxolod 
ufalma uwyis... isic, vin ganicados, vis ganemartos... 

wmidaTawmidasTan maRali ganmartoebis yuCi simSvide swya-
lobebodaT `sibrZne balahvarisas~ ucnob mTargmnels, goeTes _ 
`aRmosavlur-dasavluri divanis~ Txzvisas, paunds _ `Chatai”-s 
aRmosavluri stilizaciebis sakralur samyaroSi ganmartoebisas, 
CaRrmavebisas... albaT, miiaxlebdnen, miiaxloebdnen aRmosavleTis 
gamlRvar mzes, RvTaebriv garindebas, maRal mocaleobas... `uca-
lo viyav, ufro RamiT damiweria~, _ iqneb, mxolod Zvel et-
ratTa gadamwerebisas rodi ityoda gogla?!2 

asi uZvelesi iaponuri leqsis irma ratianiseul Targmans 
mzis naySi amSvenebs. yda, mzis foni, `gadamwifebuli forToxlis-
feria~,3 Tu unabisferi.4 Tumc mzis disko mkafio konturiTaa Se-
mosazRvruli, absoluturi formisaa [absoluturi _ absolutis 
anarekli! _ `he, mzeo, vis xatad RmrTisad gityvian filosofos-
ni winani~ _ qarTuli reminiscencia], es mainc aRmosavluri mzea 
_ mcxrali, gamlRvari, gamTangavi... iqneb, `mze Semodgomis~?! 

`yovelive rogor nazdeba~, roca wignidan SemoganaTebs (Tu 
amoganaTebs) es yuCi mze! (am mzis `Semodgomurobas~ unabisferi, 
Tu gadamwifebuli forToxlisferi foni amkveTrebs)... mze wign-
Si (Tu wignze) ZvelTuZvelesi qarTuli paradigmaa: `gelaTis 
akademiis karibWeze horeliefuri naqandakaria... gamosaxuleba un-
da warmoadgendes wigns, romelSiac Caxazulia mze. wigni sibrZ-
nis wyaroa, sibrZne _ sinaTlea, anu mzea WeSmaritebisa _ es ga-
azreba ZvelTagan modis. ioane petriwi Tavis `ganmartebaSi~ ase 
gaiazrebs mzesa da wigns,5 `ganmarteba~ ki gelaTis akademiis 

                                                 
1 iovane sabanisZe. habos wameba. _ qarTuli mwerloba, I. Tb., 1987, 
gv. 444. 
2 g. leoniZe. Zveli leqsis mwerali. _ qarTuli poezia, XIV. Tb., 
1984, gv. 314. 
3 m. iursenari. rogor gadarCa uan fo. _ afra, #2, 1998, gv. 78. 
4 m. joxaZe. demonebi da mfarveli angelozebi. _ Cveni mwerloba 
19.12.08, #26 (78), gv. 28. 
5 ioane petriwi. ganmarteba. _ Sromebi. t. I. Tb., 1937, gv. 32 
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mTavari wigni iyo~.1  
ucxoTa saganZuridan `keTils Seiwynarebda, jerkuals ga-

nagdebda~ grigol xanZTeli.2 keTilis Sewynarebis Soreuli ana-
reklia `asi uZvelesi iaponuri leqsis~ irma ratianiseuli, na-
tifi Targmani. leqsTaTvis darTul winasityvaobaSi mTargmneli 
XIIs. iaponuri Txzulebis _ `usaTauro Canawerebis~ frazas mo-
ixmobs: `adamianebi qmnian simRerebs, leqsebs. gadis asi, xSirad 
aTasi welic. STamomavlebi kiTxuloben maT Canawerebs da unebu-
rad eqmnebaT genialur avtorebTan piradad Sexvedris iluzia~.3 
`genialur avtorebTan piradad Sexvedris iluzia~ absolu-
turad arailuzorulad garwmunebs droisa da sivrcis pirobi-
TobaSi, maRali (maRalTa) sevdis sinaTlesa da maradiulobaSi. 

maRali poezia uneblieT wanislavs droisa da sivrcis myife 
samanebs da rwmundebi: `Senad miCneul fiqrebs fexi audgamT evf-
ratis pirad~.4 `evfrats~ iaponur poeziaSi Caenacvleba Tundac 
tacuta (tanka me-17) an `erTi cida mdinare nara~ (tanka 98-e)... 

unabisfer siRrmeSi CamlRvar mzeze tuSis ucnauri, natifi 
monasmia _ iqneb qaragma, an weroebis mwuxare mwkrivi, anac _ 
RrubelTa mowyvladi Zewkvi, iqneb, fiqria fujivaraTa _ aris-
tokratuli, naRvliani... kvlav _ qarTuli reminiscencia:  

`melnad vixmare giSris tba da kalmad _ me na rxeuli... 
...tani kalmad maqvs, kalami _ navRelsa amonawebi...~.5 
erTnairi _ msubuqi sevdiT andobda saidumlos lerwami 

etrats uZveles iaponiaSi, uZveles saqarTveloSi... 
Zveli qveynis maRali sevda iRvreba maRali qveynis poeziis 

maRali Targmanebidan. mTargmneli droisa da sivrcis samanebs 
iseTi mSvidi ubraloebiT iurvebs, rom iaponuri poezia _ aqam-
dis `mtili daxSuli, wyaroi dabeWduli~_ gangexvneba, gepkureba. 
uuSoresi iaponia ise mogeaxleba, mogiaxlovdeba, rogorc giax-
lovebdnen odesRac en-gadis venaxs, indoeTis zRaprul feradov-

                                                 
1 r. siraZe. simbolo sulieri naTlisa. _ wgn.: r. siraZe. qristianu-
li kultura da qarTuli mwerloba, I. Tb., 1992, gv. 3. 
2 giorgi merCule. grigol xanZTelis cxovreba. _ qarTuli mwer-
loba, t. I. Tb., 1987, 632. 
3 asi uZvelesi iaponuri leqsi. Targmani i. ratianisa. Tb., 2008, gv. 3.  
4 o. WilaZe. Tixis sami firfita. _ Txzulebani 3 tomad, t. II. Tb., 
1986, gv. 475. 
5 SoTa rusTaveli. vefxistyaosani. _ qarTuli mwerloba, t. IV, Tb., 
1988, gv. 3. 
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nebas, eladis gamWvirvale cas `qebaTa qebis~, `sibrZne balahvari-
sis~, `samoTxis~ saxeliani Tu usaxelo, yuCi mTargmnelni... `ke-
Tils Seiwynarebdnen, jerkuals ganagdebdnen~ da mzes efina ada-
mianuri tkivilis mwuxare ieroglifi _ qarTulad naTargmanebi, 
gaqarTulebuli ucxo poezia, ikvreboda `saweliwdoO iadgarad~ 
(`aw dakargulad~), Tu modrekilis himnTa maRal krebulad... 

irma ratianiseuli, daxvewili Targmani tradiciis mokrZa-
lebul xibls gagznebinebs. ori maRali poeturi kultura _ 
qarTuli da iaponuri _ erTurTs ki ar exleba, mieaxleba, er-
TurTs SeeRvreba da lRveba, rogorc damavali, mcxrali mze _ 
Semodgomis mewamul caze. Targmanis stilur sisadaves (gemovne-
bis upirates niSats) qarTuli mTargmnelobiTi tradiciebis uR-
rmesi gacnobiereba esaZirkvleba. 

 `miyvars yvelaferi sada, 
 miyvars yvelaferi Zveli~ 
_ galaktioni SemTxveviT rodi awyvilebs `sadas~ da `Zvels~. 

Zveli, tradiciuli, mSvidi ubraloebiT, Sinagani da garegnuli 
sisadaviTaa aRbeWdili _ yvelgan, iaponiaSic, saqarTveloSic... 
rodesac qveyanas, ers aTasxuTaswlovani (yvelaze mcire) mTargm-
nelobiTi tradicia aqvs, aRar gaocebs maRali Targmani. `xams~... 

mTargmnelis maRali erudicia, daxvewili gemovneba aramxo-
lod TargmanebSi, tankaTaTvis darTul komentarebSic ilandeba. 
leqsisa da komentaris jufTi TiTqos tonalobaTa mSvidi cva-
lebadobisTvis, kontrapunqtis efeqtisTvisaa moxmobili (ro-
gorc rusTavelTan _ maRali da dabali Sairis, an klaviatura-
ze _ Sav da TeTr klaviSTa monacvleoba). komentari TiTqos 
unda gazRvevdes poetur licenciaTagan, magram, imdenad poetu-
ria Tavadac, leqsis refleqsiad ufro warmoCndeba, vidre ganm-
martebel faqtTa mosawyen konstatirebad. 

kvlav m. cvetaevas zemoaRniSnul eses davesesxebiT: «Вск-
рыть сущность нельзя, подходя со стороны. Сущность вскрывается 
только сущностью, изнутри – внутрь. Не исследование, а проникно-
вение. Взаимопроникновение, Дать вещи проникнуть в себя и про-
никнуть в нее. Как река вливается в реку. Точка слияния вод – она 
никогда не бывает точкой, посему – встреча вод – встреча без рас-
ставания... Проникаясь – проникаю».1…rusi poeti uzustes defi-
nicias ipovis _ `ganimsWvaleba da (Ca)swvdeba.~ qarTveli mTargm-

                                                 
1 М. Цветаева. Несколько писем Р. M. Рильке, gv. 356.  
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nelic arss arsiTve axsnis, ki ar igrZnobs, `igznebs~ (robaqiZise-
uli sityva robaqiZiseulsave reminiscencias amoiyolebs: `wiTu-
rad daferili~ zardaxSa maSin gaxseni, rodesac liToniviT erTi 
fiqriT aivsebio1 _ mamis anderZia arCibald mekeSisadmi). 

albaT, `liToniviT erTi fiqriT avsebisas~, anu saTargmn 
teqstSi sruli CalRobisas, `rogorc futkari _ TeTr qrizan-
TemaSi~ (ana axmatova)2 Tu Seigzneba `ucxo~ poezia da xdeba 
bolomdis Seni. mere ra, rom tanka leqsis qarTuli `tani~ (for-
ma) ar aris. RmerTma _ mTavarma da erTaderTma _ Seqmna `saxe 
yovlisa tanisa.~ iaponuri tankas `tani~ TargmanSi uzustes 
formad CamoiRvreba, mTargmnelis niWierebisa da pasuxismgeblo-
bis wyalobiT, xelovnurobisa da naZaladeobisagan absoluturad 
dazRveuli, dawmendili. 

Zveli iaponia qarTul darbazSi Semoabijebs _ mSvidi, sa-
da, mainc saritualo nabijiT, Cais yuC aromats, abreSumis gri-
li kimonoebis lbil Srials, Tavazian, naRvlian Rimilsa da 
amayi qedismoxris ceremonials Semoiyolebs. mkiTxveli, mTargm-
nelis maRali ZalisxmeviT, aRar iqneba `TargmanSi dakarguli~... 

`iaponelebi gansakuTrebul pativs scemen uZveles poezias. 
iSviaTia ojaxi, sadac misaReb oTaxSi, gamosaCen adgilas ar eki-
dos lamazi kaligrafiiT Sesrulebuli amonaridi “Hyaku-nin-iss-
hu”-s poeturi krebulidano~, aRniSnavs irma ratiani. leqsTa 
CrdilSi, sigrileSi mkvidroben esTeti iaponelebi. sityviTnaxa-
tebi xatebad transformirdebian. iaponelis ufaqizesi suli 
mTavar codnas daimarxavs _ mikrokosmosisa da makrokosmosis 
RvTaebriv, harmoniul erTarsebobas. 

kvlav mTargmneliseul winasityvaobas davesesxebiT: `samya-
ros aRqmis iaponuri modeli ar hgavs evropuls. Tu evropuli 
cnobierebisaTvis samyaro warmoadgens erTgvar sacdel obieqts, 
iaponuri msoflmxedveloba moiazrebs mas, rogorc mocemulobas, 
romlis koreqtirebis ufleba Tavad ar gaaCnia...  

adamiani aris adaptori, romlis erTaderT funqciasac Sead-
gens samyaros miReba imgvarad, rogoradac is Semoqmedisganaa mo-
cemuli. iaponeli xelovanis qmnilebaSi mudmivad SeigrZnoba uZi-
ro sicariele, rogorc absolutTan Serwymis WeSmariti gza...  

XIIs. ucnobi iaponeli mxatvris CanaxatSi ukidegano zRvaSi 

                                                 
1 g. robaqiZe. gvelis perangi, falestra. Tb., 1988, gv. 85. 
2 А. Ахматова. Вечерняя комната. Стихотворния. М., 1988, gv. 56.  
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eulad micuravs patara saTevzao navi. fragmenti TavisTavad ba-
debs Tvaluwvdeneli sivrcis SegrZnebas da, amave dros, SegrZne-
bas uCveulo simSvidisa, rac globaluri martoobisa da garinde-
bis auriTaa nakarnaxevi... primitiuli umweobis miRma kontrastu-
lad SeigrZnoba absolutis yovlismomcveli Zala, rac warmar-
Tavs patara saTevzao navis moZraobas zRvaSi da, zogadad, samya-
ros moZraobas.`RvTisaTvis datovebuli sivrcis modeli~ arsebi-
Tia iaponur poeziaSi... sakraluri sicariele TiTqmis yoveli sa-
leqso versiis konceptualur atributs warmoadgens, TiTqmis yo-
vel saleqso versiaSi ikveTeba es `diadi~ pauza~.1  

winasityvaobis vrceli amonaridi uzustesad gansazRvravs 
mTargmnelis damokidebulebas teqstisadmi _ irma ratiani esa-
TuTeba Zveli iaponiis daxvewil suls, adamianisa da samyaros 
RvTaebriv harmonias gznebs leqsTa natif anamcvrevebSi. `Cven, 
kacTa, mogvca qveyana, gvaqvs uTvalavi feriTa~ _ mTargmnels 
mSobliuri poeziis uarsebiTesi Teza ucxo `feradebis~ moxil-
visa da Targmanebisas SeeSveleba. avTandili `umzerda Wavlsa 
wylisasa~, tato `fiqrT gasarTvelad~ mTawmindasa da mtkvris 
sanaxebs moixilavda... qarTuli meditaciebi ise hgavda iaponel 
aristokratTa (asive uZvelesi leqsis avtori sulisa da sisx-
lis aristokratia) `simSvides, globaluri martoobisa da garin-
debis auriT nakarnaxevs~... 

martoobisa da garindebis aura ver iguebs stilis RvlarW-
nilebas, `Wrel saubars~. mTargmneli `sasTumlis sityvas~ (kidev 
erTi uzustesi, unatifesi detali!) moixelTebs (ra iolia kons-
tatireba da ra Zneli _ moxelTeba!), sada eleganturobiT aRbeW-
davs leqsis kompozicias da qarTul leqsad daiRvreba uZvelesi 
iaponuri melodiebi. romajiT (laTinuri SriftiT) daSifruli 
melodia mogeaxleba, giaxlovdeba. romaji mzerisTvis ufro ax-
lobelia, vidre idumali iaponuri ieroglifi _ `mtili daxSu-
li, wyaroi dabeWduli.~ mTargmneli, Tavad bednieri ucxo melo-
diis yuCi sisadavis gznebiT, mkiTxvelsac Seasmens Soreul eqos 
adreuli Sua saukuneebidan monaqroli poeziis mSvidi musikisa...  

`Zieba da Serwyma, siRrme da ara zedapiri, SigniT da ara 
garSemo~ _ ai, iaponuri msoflaRqmis RvTaebrivi `kliteni~, 
mTargmnels rom swyalobebia, `kliteTagan~ upirvelesis _ iapo-
nuri enis codnis wyalobiT. `ena _ yofierebis saxli~ (haidege-

                                                 
1 asi uZvelesi iaponuri leqsi. Tb., 2008, gv. 14. 
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ri)1 mTargmnels uSinaurebs iaponelTa mistikur yofas, mTargm-
neli, Tavis mxriv _ iaponuris armcodne, `keTilis Sesawynareb-
lad~ mzadmyof qarTvel mkiTxvels. am unatifes leqsebSi `jer-
kuali~ araferia, yvelaferi _ mxolod keTili... 

Tu emersonis `saxlsa da beRelSi~ ocnebebs kari ar ganex-
vneba (winasityvaobaSi mTargmneli daimowmebs amerikeli trans-
cendentalistis frazas, sinanuliT gajerebuls, `ar vici, ra 
aris ca carieli, ca _ mowmendili idealizmio~), RvTaebrivi 
mocaleobis, maRali simSvidisa da sinaTlis damaunjebel qar-
Tul saxlSi _ odis mziur wnulSi, ase rom hgavs iaponelTa 
gamWvirvale, naTel samkvidros, ivanebs iaponuri poeziis uunaT-
lesi niSati _ `mSvenieri sasowarkveTa~.2 

xatebi-sityviTnaxatebi hgvanan akvarelis mWvirvale frag-
mentebs, `mina~ _ Targmanis sifrifana, gamyofi tixari _ ucnau-
rad rom gardatexs, cremlis ganmwmed Wavls gadaavlebs da dai-
badeba axali leqsi _ originalis natifi jufTi da ... kidev ra-
Rac sxva _ gansxvavebuli... Semodgomis Rrublian diliT oqros-
feri TavTavebis yuCi bzinva (ruxisa da oqrosfris unatifesi 
oqsimoroni) pirveli akvarelia asi uZvelesi leqsis kriala 
krialosanSi. amaoa tenCis mSvidi sasowarkveTa _ `ver damifa-
ravs wvimisagan sadgomi Cemi~ _ meSvide saukunis wvimas, ager, 
ukve ToTxmeti saukunea, leqsSi Sehfarvia daRaluli imperato-
ri. ToTxmeti saukunea, `ciuri angelozi _ mzeqali frTasxmu-
li~ amo no kagus Tovlian mwvervalze rodi, imperatrisa ji-
tos cida tankaSi aSrobs gamWvirvale, dacvarul mosasxams, sa-
nam mTvareze, Sin dabrundeba... 

da es leqsebi, leqsebze metad, akvarelia... akvareli _ mea-
Te, mease... da yvela _ mSvenieri, `mSvenieri sasowarkveTis~ dam-
marxveli... `qarvisferi xoxbis kudze grZelia da usasrulo mi-
usafar martoobaSi garindulis umweo Rame...~ `tagos fiqriviT 
Camonislul sanapiroze codvili sulis sinanuli _ farfatebs 
fifqi...~ `amayi fuji, garinduli TovlTa fantomSi...~ xilvebi, 
leqsebiT monaqroli: `kaWkaWTa idumal xidze naperwklebs gahy-
ris meufe Wirxli...~ `molandeba gansacvifrebi _ mTvaris naTe-
li, dafenili mikasas mTaze...~ 

ujis mwuxar mTasaviT mwuxarea yofa berisa (reminiscencia: 

                                                 
1 m. haidegeri. saxli soflis gzaze. Tb., 1988, gv. 168.  
2 l. sturua. asi soneti da sxva. Tb., 1998, gv. 14. 
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`uvicTagan ucnaurno, aw mZinareno xorciTa da mRviZareno su-
liTa, mkvdrad Seracxilno mkvdarTagan da ukunisamde cxovelno 
qristeisgan taZrisa mis sulisaiTa~).1 JamTa dinebiT gaxunebuli 
silamaze ono komaCis... `SeSlil zRvaTa mRelvareba~... `minas CanC-
qeri _ kacis guliviT bnel-idumali~... siyvarulis Savi wyali 
[komentaridan: `Koi `wylis Sav fersac~ niSnavs da `siyvarul-
sac~]... `moji-Zuris Wreli qsovili _ vazis foTlebis anarekli 
gril abreSumze~ [kvlav reminiscencia _ `WiWnauxtisa saqmisa~]... 
iaponuri enZelebiT _ vakanebiT savse sveli kalTa... 

monastrebis moCurCule saidumlo... (qarTuli reminiscen-
cia: `es Srialia, rom iwvevs mTels idumalebas Semodgomisas~).2 
lodiniT daRlili fiWvi (komentaridan: matsu niSnavs `fiWvis 
xes~, magram ikiTxeba, rogorc `lodinic~)...mdinare tacuta, `da-
ferili nekerCxlis wiTeli foTlebiT...~ juja bambukebiT mor-
Tuli naniva (osaka)... `mTvare _ sadafi, moelvare Rameul caze, 
mkrTali TiTebiT rom gadaburavs cisirgvliveTs pirquS suda-
riT~... hurikane _ Semodgomis qari, `afTruli JiniT rom eZgere-
ba unazes lerwams~... ylorti, biliks rom ikvlevs gauval gzeb-
ze... `sxivTa fantomSi aelvarebuli Soreuli, pirquSi mTebi~... 
mTebSi Cakarguli soflis `mxuTavi siCume~ (`aq sofelia. wvima. 
rutina~)... tairebi da minamotoebi _ iaponeli iorkebi da lan-
kasterebi... `SeWirxluli qrizanTemebis feradi farCa~... dilis 
mTvare, `SerCenili cis kabadonze _ Sori da mtruli~ (qarTu-
li saxismetyvelebiT _ `cisTvali~)... 

iaponuri alublis, `sakuras mwuxare kvdoma~... `qarvadqce-
uli wveni aTaswlovani fiWvis~... `Zvel alayafTan gadaSlili 
nazi yvavili, msubuq surneliT rom gamoqargavs bavSvobis bi-
liks~ (momagondeba iasamnisferi yvavilebiT Seblardnili, mezo-
niniani saxli soxumSi)... ayvavebuli qliavebi... dilis balaxze 
mocimcime wveTebi cvrisa... moRalate qmarze mgloviare natifi 
qali, ezra paundis `dilis mSvenieri inanTis~ personaJs rom 
ucnaurad hgavs.3 

Waobispirs moSriale leliani... mitovebuli taZris saxu-
                                                 
1 giorgi merCule. grigol xanZTelis cxovreba. _ qarTuli mwer-
loba, I. Tb., 1987, gv. 608. 
2 g. tabiZe. es iyo oqtombris damlevs. _ leqsebi or tomad, t. I. 
Tb., 1988, gv. 213. 
3 ezra paundi. dilis mSvenieri inanTi. Targmani z. ratianisa. _ `ari-
li~, 10.VIII, 1998, gv. 8. 
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ravi, gadaxunZluli yurZniT, damkrefavi rom aravin hyavs... ibu-
kis mTaze dakrefili saSimogusa... `xsovnis uSores wiaRebidan 
moCqafune laJvardovani wylebi~... `rva-rvad dafurcvlil yvavi-
lebis motkbo inanTSi mogizgize alublis cecxli~... `sasTum-
lis wigni~ (62-e tanka)...  

`korohos Tovli, romelic mxolod maSin moCans, Tu far-
das aswev~... `Semodgomis civ RameSi gawolili sqeli bindbun-
di~... islis saxuravebi... brinjis yanebi... `tagasakoze ayvavebul 
sakuras usaxur librad gadakruli qula Rrubeli~... qafis 
TeTr labadaSi moqaTqaTe talRa... `qariviT Wirveuli qalwu-
li~... Ramis gatexili siCume (gatexili Ramis siCume sxvaa)... 
`daWrili irmis amobRavleba ukanaskneli...~ `darabebs Soris ga-
moklaknili viwro naprali...~ 

suleTis qveynidan mofrenili gugulis moZaxilis eqo (uc-
nauria, konstantine gamsaxurdias `xogais mindiaSic~ gugulebis 
qveyana mistikuri samkvidroa, suleTi)....  

`mwkrivebi brolis _ Sxapuna wvima, 
mZivebi naZvze _ wveTebi brolis...~ 
nekerCxlis wiTeli foToli _ gamoTxovebis mwuxare niSani: 
`WriWinebis anci WriWini...~ 
`napirisaken momcuravi sveli navebi...~ 
ucnauri, unatifesi avtoportreti _ `es Tovli me var...~ 

(96-e tanka). uneblieT magondeba Cexoviseuli: `me Tolia var~... 
meTovlia var... mwuxris bindbundi da `erTi cida mdinare naras 
faqizi sunTqva...~ `saxuravisken nela mcocavi veluri suro gada-
usxlavi _ gapartaxebis Tavneba macne~ (sulSi goderZi Coxelis 
mwuxare miniaturebis naRvliani melodia iWrebodes TiTqos). ko-
mentaris mSvidi Suqi: `Shinoby niSnavs `mcocav mcenares~, magram 
SeiZleba wakiTxul iqnes, rogorc `wuxili...~ (RvTaebrivi oraz-
rovneba... wignis prezentaciaze, `Cveni mwerlobis~ darbazSi, givi 
alxaziSvilis uzustesi replika: `wuxilic mcocavia~...). 

unatifes saxe-xatTagan verc erTs Seelevi, margalitebad 
gana ramdens amokreb iaponuri poeziis krialosnidan?! irma ra-
tiani-mTargmneli aSkarad Tavadvea poeti... suls usurvaziviT 
exveva mcocavi mcenare – wuxili, mainc RvTaebrivad naTeli: 
`poezia musikaa, naTeli, niuansebi, elferebi. sxva danarCeni 
aris literatura~ (pol verleni).1  

                                                 
1 П. Верлен. Отрывки. – История французской литературы. М., 1984, gv. 18.  
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wigni SeiZleba giyvardes Tavisi metaforiT, aliteraciiT, 
hiperbolebiT. mokle Sinaarsis siyvaruli ar SeiZleba~ (l. 
sturua).1 STabeWdileba yovelTvis usaxuri `mokle Sinaarsia~... 
`mxolod suli hgrZnobs, Tu viTari sZRveniT mas Sveba~ _ bara-
TaSvilis striqoniT gamovxatavdiT mTargmnelisadmi madliere-
bas unatifes poeziasTan miaxlebis da miaxloebis yuCi bedniere-
bis moniWebisTvis... kvlav gaikiafebs goglas striqoni: `ucalo 
viyav, ufro RamiT damiweria~2 _ RvTaebriv simSvides, uZveles 
iaponur leqsebSi romaa daunjebuli, `dRis utifar naTebaSi~ 
(novalisi) ver mieaxlebi _ dRe amkveTrebs konturs da `feris 
Cumi gadaRvra ferSi~ cuddeba.  

`mzis amosvlis qveynidan~ (amomavali mzis qveyanas poetu-
rad gadanaTlavs rostom CxeiZe)3 gamoxmobili mcxrali mze qar-
Tul `saxlsa da beRels~ (kvlav emersons davesesxebiT) ganat-
fobs mSvidi, mcxralive SuqiT da feriT.4 

 `qveyana gvaqvs uTvalavi feriTa~ _ iaponuri poeziis 
mcxrali mzis Suqi ise aklda ferTa qarTul palitras... ramde-
nime unazesi Targmani (m. lebaniZis, o. CxeiZis...) ufro amZafreb-
da iaponuri sityvis saganZurs miaxlebis survils. rusuli si-
tyvis prizmaSi gardatexili aRwevda es mqrqali Suqi qarTveli 
mkiTxvelis gulamdis. reminiscencia rezo inaniSvilis umSvenie-
resi, winaswarmetyveluri miniaturisa, iaponur tankas rom uc-
naurad hgavs tragikuli lakonurobiT: `seqtembris naxevaria _ 
umSvenieresi dro zRvis sanapirosTvis, magram guSinwin uceb ga-
dabrunda zRva... Tumca mze anaTebs, wyalSi ar Caisvleba. mZime, 
civi niavi modis iqidan xmeleTze da gadavwyvite, wavide zeviT, 
bzifis SesarTavTan. marjvena xeliT mivibjen bzis joxs, marcxe-
niT miWiravs «Японская поэзия». amgvari mogzaurobisas leqsebs 
araferi sjobs, miT ufro, Cinur da iaponur klasikur leqsebs. 

midixar ukacriel, rbil, qviSian gzaze. zRva feTqavs. amoi-
kiTxav swrafad:  

«Нищий на пути! Летом весь его покров – небо и земля». 
raRac agwevs mxrebSi, gageRimeba da waxval... 

                                                 
1 l. sturua. leqsebi. _ literaturuli palitra, #1, 2009, gv. 102. 
2 g. leoniZe. Zveli leqsis mwerali� _ qarTuli poezia, t. 12, Tb., 
1986, gv. 138.  
3 asi uZvelesi iaponuri leqsi (minaweri ydaze). 
4 r. emersoni, asi uZvelesi iaponuri leqsis winasityvaoba. Tb., 2008, 
gv. 8. 
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Semzaravi winaTgrZnoba daeufleba bzifis SesarTavTan 
mdgar mwerals (miniatura 1988 welsaa dawerili _ n.k.).  

SeZrwunebuli isev «Японская поэзия»-s gadaSlis. male ga-
eRimeba:  

 «Над ручьем весь день  
 Ловит, ловит стрекоза 
 Собственную тень».1 
iqneb, yvela werilze ukeT, swored es mSvidi ganmartoeba 

`sasTumlis wignTan~ (ase vuxmobdiT `as uZveles iaponur 
leqss~, krebulidanve amosxletil natif sintagmas davesesxebo-
diT, Tumc es sxva iaponuri krebulis saTauria, see Sonagonis 
literaturuli Sedevrisa (ix. 62-e tankas komentari) gamoxa-
tavdes iaponuri poeziis arss, gulisguls. 

`ra saWiroa gamocnoba, gznebaa saWiro~, _ ityoda grigol 
robaqiZe.2 bednieri gznebiT, da ara gamomcnobis civi logikiT 
Txzul ulamazes eseSi `demonebi da mfarveli angelozebi~ (eses 
saTauri tankas gamWvirvalebas imarxavs) maka joxaZe mSvenieri 
TargmaniT aRZrul STabeWdilebas ise aRwers, tankas Txzavdes 
TiTqos: `irma ratiani, rogorc adamiani da xelovani, siyvaru-
lis sanTliT SemiZRva uZveles iaponur samyaroSi. am sanTlis 
SuqiT aRivso pawia baRCebi, baRebi, walkotebi, am sanTliT ga-
naTda nisliani mTebis, koSkebisa da monastrebisaken mimavali 
viwro bilikebi... dairRva droisa da sivrcis pirobiToba da xe-
lovnebis saswaulmoqmedi ZaliT iaponur mRvimeebSi moCuxCuxe 
wylebi ufro xelmisawvdomi gaxda, vidre aTonis mRvimeebSi da-
unjebuli tbebis cremliani kankali~.3  

ucnauria, revaz inaniSvilisa `bzifis SesarTavis~ mziuri 
sasowarkveTa da maka joxaZis `aTonis mRvimeebSi daunjebuli 
tbebis cremliani kankali~ iaponuri poeziis natif paradigmebs 
rom ejufTeba. `siSoris siaxlove~ Tua, `maradis mZafri... nanat-
ri edemebi, sikvdilis swori~... `yvelas raime aqvs saxsovari~ da 
iaponuri leqsi-ieroglifi, leqsi-akvareli daimarxavs Zvirfass 
_ wamis warmaval mSvenierebas, poetur xatad transformire-
buls, waruvalobis madli rom CahRvria.  

                                                 
1 r. inaniSvili. bzifis SesarTavi, patara biWi golgoTaze. Tb., 
1989, gv. 160.  
2 g. robaqiZe. gvelis perangi, falestra, Tb. 1987, gv. 44. 
3 m. joxaZe. demonebi da mfarveli angelozebi, gv. 27. 
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daunjebuli mSveniereba idumal simSvides CaRvris sulSi. 
`vin arian am ucnauri simSvidis matarebel striqonTa avtorebi 
da personaJebi? ZiriTadad, aristokratia: `princebi, imperato-
rebi, ministrebi, fujivaraTa Tu sxva didgvarovanTa ojaxebidan 
da klanebidan gamosuli adamianebi, qalbatonebi da batonebi, 
romelTac ixiles da igemes miwiur siameTa mravali nayofi da 
xibli, mividnen amqveyniuri amaoebis SegrZnebamde da Seecadnen, 
srulad miscemodnen simSvides. isini mixvdnen: rac ufro viwroa 
horizonti, miT metia mRelvareba. rac ufro farToa horizon-
ti, miT naklebia mRelvareba~.1  

`gulisTqma Cemi Sens iqiTa eZiebs sadgurs, zenaarT sad-
gurs, rom dahSTos aq amaoeba~, _ xilul zecas, maradisobis ka-
ribWes Seevedreboda tato. imave `sadgurs~ moinatrebdnen sulisa 
da sisxlis iaponeli aristokratebi, wamis warmaval mSvenierebas 
leqsad rom isagzlebdnen maradis gzaze. fujivarebis, takubokes, 
oes, misimas, murakamis, akutagavas, kurosavas, sakurasa da haraki-
ris idumali, sadafovani qveynis mcxrali, natifi Suqi qarTul 
`saxl-beRelSi~, sulis mziur talanSi SemoiRvreba... 

borxesis daxvewili miniatura iaponuri leqsis RvTaebriv 
arss uzustesad ganmartavs (`aTargmanebs~): `erTxel, Semodgoma-
ze, mravalTagan erT-erTi Semodgomispirs, sintoisturi RmerTe-
bi, vin icis, meramdened, iZumos mTaze Seikribnen (miniatura 
borxess iZumoze dauweria _ n.k.). amboben, rva milioni RmerTi 
iyoo, magram moridebuli kaci var da aseT simravleSi Tavs 
uxerxulad vigrZnobdi. amas garda, aseT warmoudgenel mraval-
ricxovnebas verc aRviqvamdi. davuSvaT, rva RvTaeba iyo (miT uf-
ro, rom rva am kunZulebze bednieri cifria). RmerTebi iyvnen 
naRvlianni, magram ar imCnevdnen _ aki RmerTebis saxe `kansia~ _ 
SeuRweveli. Sekrebilni wred dasxdnen mwvane borcvis mwver-
valze da kacTa modgmas gadmohxedes Tavisi cidan, Tu qvebidan, 
Tu Tovliani mwvervalebidan. RmerTTagan erTma brZana: `mravali 
dRis Tu saukunis win aq SevikribeT, rom iaponia da samyaro 
Segveqmna. wylebi, Tevzebi, cisartyelas Svidi feri, mcenareebi 
da cxovelebi arcTu cudi gamogvivida. am mravalferovnebiT 
rom ar Segvewuxebina, kacTa modgmas STamomavloba, feradi dRe 
da erTiani Rame vuwyalobeT, kidev _ unari cvalebisa. futkari 
imeorebs fiWis ujredebs.  
                                                 
1 m. joxaZe. demonebi da mfarveli angelozebi, gv. 33. 
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adamianma iaraRi gamoigona: guTani, gasaRebi, kaleidoskopi, 
maxvili da saomari xelovneba. bolos da bolos, uxilavi iara-
Ric Seqmna, samyaros ganadgureba rom SeuZlia. es ugunureba 
rom ar davuSvaT, movsraT adamianeTi~. 

yvelani Cafiqrdnen. sxva RvTaebam auCqareblad brZana: 
`es simarTlea. maT saSineli iaraRi Seqmnes, magram aki sxva 

ramec _ ai, es, Cvidmetmarcvledi...~ da warmoTqva. is ena ar vi-
ci, Tqmuli ver gavige... RmerTTagan mTavarma daaskvna: `de, darC-
nen~. ase gadarCa kacTa modgma xaikus (xokus) wyalobiT~.1  

`iaponuri poezia (tanka, xaiku, gendaisi)~ _ ewera pawia, 
nekerCxlis wiTeli yvaviliviT, Tu sakuras naferTaliviT sif-
rifana wigns, bzifis SesarTavis, aTonis mRvimeebis kamkama, crem-
lovani wylebis siaxloves rom darCa (oRond _ ara leTas wy-
lebSi) _ soxumSi, iq, `sadac zRva da cis dasavali sityvis uT-
qmelad grZnoben erTmaneTs~...  

ver davibruneb... dakargul wignebs da gardacvlil adamia-
nebs mxolod ufali aRadgens mkvdreTiT... samagierod, maqvs sxva 
krebuli _ rusuli Targmani Tanamedrove (ufro zustad, oci 
wlis winandeli) iaponuri poeziisa. saTauri rilkes sintagmaa: 
`saganTa xmebi~. winasityvaobaSi ubralod, mSraladaa konstati-
rebuli: `didi dro gavida mas Semdeg, diadi basio iaponiis 
gzebze rom exeteboda, Semodgomis wvimebze, zamTris Wirxlze, 
ayvavebuli sakuras mowyvlad silamazeze xaikus naRvlian samta-
epedebs Txzavda... Seicvala qveyana, adamianebi, poeziac. Tanamed-
rove iaponuri leqsi ucnauri nazavia erovnulis da nasesxebis, 
Zvelis da axlis. tradiciuli tanka da xaiku klasikis mcodneT 
da motrfialeT hSTeniaT. Tanamedrove JurnalebSi maT Tavisufa-
li leqsi _ gendaisi Caenacvla, bulvaruli romanebis, komiqse-
bis, daSaqruli saestrado simRerebisa da reprizuli erzac-
kulturis uarmyofeli. 

gendaisis poetebisTvis xelovneba mtanjveli TviTCaRrmave-
baa, yofierebis maradiul kanonTa wvdoma, sulis maRali `moSro-
ma~.2 iaponur tankaTa irma ratianiseuli, unatifesi Targmanebi 
gendaiss misaaxlebladac ganawyobs suls. iqneb, inebos ufalma... 
`da sadaa zustad eg iaponia?~ _ hkiTxavs erve Jonkuri baldabi-

                                                 
1 Х. Л. Борхес. Тайнопись. – Собр. соч. в 4-х томах, т. 4. М., 1988, gv. 256, Tar-
gmani Cvenia _ n.k. 
2 Голоса вещей. Послевоенная Японская поэзия. М., 1988, gv. 5. 
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es Tanamedrove bestselerSi _ alesandro barikos `abreSumSi~.  
`iq, sul pirdapir, qveynierebis dasalierSi~,1 _ bundovania 

pasuxi. iaponia aqvea, Zalian axlos _ mzeCaRvril, unabisfer pa-
tara wignSi... 

 
 
 
 

NANA KUTSIA 
 

ABOUT “THE HUNDRED OLDEST JAPANESE VERSES” 
TRANSLATED FROM JAPANESE 

 BY IRMA RATIANI 
 

The oriental poetical world outlook differs from the European one 
absolutely. The Universe is only an “experimental object” for the Euro-
pean, but for the Japanese the world is a given reality, that men do not 
have the right to change. From the position of Japanese world outlook 
man is an adaptor, whose only function, obligation is to accept the objec-
tive reality, as it has been created by God. The incredible, unbelievable 
feeling of serenity is dictated by global loneliness and meditation, but, 
beyond this fake human weakness, there is the all-encompassing strength 
of the Absolute, which rules and reigns. “Sacral emptiness” is the con-
ceptual attribute of each Japanese verse and it must be preserved in the 
translation. This “great pause” is reflected everywhere. Searching and 
mixing, depth, but not surface, “inner”, but not ”outer” is the essence of 
Japanese poetry. This essence is reflected in the Georgian translation of 
“The Hundred Oldest Japanese Verses” by Irma Ratiani. The translator 
adds very interesting commentaries as well. This is the first attempt at 
translation of Japanese poetry into Georgian from the language of origi-
nal, the attempt very successful and interesting. The translator respects 
the ancient traditions of the Georgian school of translation. An interesting 
and unusual synthesis of the traditional and the innovative aspects creates 
the pure lyrical artistic background of Irma Ratiani`s translation. 

 

                                                 
1 Aa. bariko. abreSumi. Tb., 2005, gv. 16. 
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25. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 
АЛЬТОН БЕСЕЛИЯ 

 
ПРИВЫЧКА СВЫШЕ НАМ ДАНА 

ПСИХОАНАЛИТИЧЕСКИЙ РАЗБОР ПОЭМЫ АЛЕКСАНДРА 
БЛОКА «СОЛОВЬИНЫЙ САД» 

 

Александр Блок – поэт сложный. Поэзия Блока – плод непов-
торимых особенностей его творческого метода. Создавая поэтичес-
кие образы, он всегда шёл от жизни к символу, а не наоборот, как 
это делали многие его современники. Поэзии Блока порой присущ 
яркий отблеск романтизма, однако его символизм всегда зиждится 
на твердой реалистической основе. Это освобождает поэзию Блока 
от громоздких условностей, присущих символизму начала XX века. 
В его поэзии трепещет, смеётся и плачет сама жизнь со всеми свои-
ми сложностями и неповторимым очарованием. 

Поэтому Блока уже при жизни любила вся читающая Россия. 
Но долгое время о нем нечего не говорило официальное советское 
литературоведение. О поэте стали говорить в 60-80-ые годы XXв. 
Но поэма «Соловьиный сад» продолжала оставаться незамеченной. 
В исcледованиях об его творчестве1 это поэма всего лишь упомина-
ется. Только А. Е. Горелов в своем сборнике статей помещает о поэ-
ме небольшую отдельную статью.2 Однако в ней рассматривается 
лишь значение символики Блока, но ничего не говорится о главном, 
её глубоком художественном психоанализе. 

Чуткость художественной интуиции помогла Блоку постичь фи-
лософию символа. Перу поэта подвластны тонкости художественной 
природы этого самого древнего образного человеческого мышления. 
Мышления, которое с времён наскальных идеограмм и мифологи-
ческих метафор, помогала человеку выражать непростую содержа-
тельность самых различных жизненных форм и явлений. Художест-
венная интуиция помогала Блоку вникать в генетическую сущность 
символа и этим самым возводить содержание своей поэтической об-

                                                 
1 Л. И. Тимофеев. Творчество Александра Блока. М., 1963; И. Т. Крук. Поэзия 
Александра Блока. М., 1970; Б. И. Соловьев. Поэт и его подвиг. Творческий путь 
А. Блока. М., 1980. 
2 А. Е. Горелов. Гроза над соловьиным садом. Л., 1973. 
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разности до новых высот совершенства. Большинство этих дости-
жений нашли свое яркое воплощение в его известной поэме «Со-
ловьиный сад». 

Поэма, её сюжет в целом, представляет единство довольно сло-
жной образной системы. Каждая из её семи компактных глав дове-
дены до такого поэтического совершенства, что читаются одним ды-
ханием подобно стихотворению. В содержательность их сюжетной 
гармонии попеременно вплетаются то торжественность гимна:  

«Я ломаю слоистые скалы»,1  
то лирическая задушевность песни:  
«И она меня, лёгкая манит, 
 И кружением и пеньем зовет».2  
Завершает поэму мудрая притчевая концовка. Гимн воспевает 

труд, лирическая задушевность – любовь, а притчевость вносит муд-
рость в глубину поэтической мысли. Единство этих разных жанро-
вых особенностей воплощает художественную идею поэмы. 

Образность своих поэтических символов Блок никогда не сво-
дил до узости их первичной семантической значимости. Его симво-
лы лишены обычной статичности. В них заключена динамика разви-
тия сюжета. Поэтому они всегда активно раскрывают глубину его 
содержания. В этой своей поэме Блок как будто бы обращается к та-
ким довольно расхожим символам, как соловей и роза. Они в поэме 
сохраняют свое исходное символическое значение, но одновремен-
но обретают ещё и новую содержательность. Обычная символич-
ность образа соловья в поэме растворилась в экспрессивном, дина-
мическом фоне соловьиного звенящего сада:  

«Сладкой песнью меня оглушили, 
 Взяли душу мою соловьи».3 
На внутреннем лирическом монологе героя построена вся поэ-

ма. Этим своим монологом герой сам ведёт своеобразный психоана-
лиз своих действий и поступков. Через его монолог в поэме проис-
ходит удивительное превращение однозначного символа в сложный 
художественный образ бесподобного соловьиного сада, напоминаю-
щего чем-то остров сирен из «Одиссеи». 

Символ розы в поэме тоже неповторим своей оригинальнос-
тью. Содержательная динамика её подвижной, эластичной образнос-
ти делает символ розы в поэме предельно ёмким и лиричным. Её 
образная многозначность гармонично сочетает в себе обычный ли-
                                                 
1 А. Блок. Соловьиный сад. – Собрание сочинений в 6-ти томах, т. 3, 1971, с. 151.  
2 А. Блок. Соловьиный сад, с. 152. 
3 А. Блок. Соловьиный сад, с. 153. 
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рический текст и особый подтекст. Этим самым поэт лучше раскры-
вает перемены душевного состояния героя поэмы. Герой смотрит и 
видит розы под ракурсом собственного настроения:  

«И томление всё безысходней,  
И идут за часами часы, 
И колючие розы сегодня 
Опустились под тягой росы».1  
Несмотря на то, что герой поэмы сам решил покинуть сад, ему 

непросто дается это расставание. Он тайком, без слов расставания 
покидает свою любимую: 

«И спускаясь по камням ограды,  
Я нарушил цветов забытьё, 
 Их шипы, точно руки из сада,  
уцепились за платье моё».2  
Так даёт Блок свою символическую интерпретацию известной 

фольклорной традиции одушевления природы, которая в русской 
поэзии так богато представлена в «Слове о полку Игореве». 

Важная роль в поэме принадлежит и символике труда. Она ак-
тивно противостоит символике любви, что и определяет художест-
венную идею поэмы. Это – ржавый лом, кирка, каменоломня и такое 
безропотное трудолюбивое животное, как осёл. Герой поэмы иногда 
даже ведёт с ним довольно выразительный мнимый диалог:  

«И осёл удивляется бедный: 
«Что хозяин, раздумался ты?».3  
Осёл и лом в поэме несут важную символическую нагрузку в 

описываемых сценах процесса труда:  
«Отдыхает осёл утомленный,  
Брошен лом на песке под скалой».4  
Блок является большим мастером находить особый художест-

венный ракурс для раскрытия своей художественной идеи. Настоя-
щее противопоставление представляет особую точку пересечения 
выразительных символических линий развития сюжета поэмы меж-
ду природой любви и сущностью труда. Художественная идея поэ-
мы очень оригинальна и сложна своей психологической сущностью. 
Любовь и труд уже отдельно являются вечными жизненными проб-
лемами. В каждой из них постоянно присутствует как личный, так и 
общественный аспект. Психология этики любви и различные формы 
                                                 
1 А. Блок. Соловьиный сад, с. 153. 
2 А. Блок. Соловьиный сад, с. 154. 
3 А. Блок. Соловьиный сад, с. 152. 
4 А. Блок. Соловьиный сад, с. 152. 
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труда развивались и складывались тысячелетиями. Для лирики это 
темы вечные. Ее постоянно интересовали и интересуют жизненные 
проявления правовых и морально-этических норм любви и труда, у 
которых есть свои различные общественно-исторические особен-
ности и свои национальные традиции. Их по-разному преломляли в 
себе как природа любви, так и сущность труда. Но в основе своей и 
сама природа любви и сущность труда оставались неизменными. 
Так вот Блок, пожалуй, первый обращает внимание на особый ра-
курс точки их идейного противостояния. Поэма «Соловьиный сад» 
представляет художественный психоанализ их особых, непримири-
мых взаимоотрицаний. 

Самой древней родовой формой художественной литературы 
является лирика. Поэма Гесиода «Труды и дни» представляет худо-
жественно-дидактический кодекс труда древнего эллинского общес-
тва. Лирика Анакреонта является далеко не первой художественной 
трактовкой проблемы любви в древнегреческой поэзии. Наиболее 
фундаментально эту проблему развивает древнеримский поэт Ови-
дий Назон в своих лирических сборниках «Наука любви» и «Лекарс-
тво любви». С тех пор проблема труда и проблема любви представ-
ляют вечные темы литературы. Но очень трудно припомнить, чтобы 
в русской литературе кто-либо кроме Блока обращал внимание на 
их скрытый, заложенный в них острый антагонизм друг к другу. В 
этой скрытой бескомпромиссности, увиденной Блоком, и кроется 
важность темы и художественная оригинальность идеи. Идеи, на ко-
торой и основывается конфликтность поэмы «Соловьиный сад». 

Создавая поэму, Блок учитывал и биологическую, и общест-
венную основу любви и труда. Он реально связывал их проблем-
ность с инстинктом продления рода и выработанную человеком нео-
бходимость борьбы за свое физическое существование. Блок несом-
ненно пришёл к художественной идее своей поэмы через лиричес-
кий свод «Стихов о Прекрасной Даме». Его поэму можно считать 
своеобразным завершением этого лирического цикла. 

Недаром поэма «Соловьиный сад» представляет одну из высот 
поэтического мастерства Блока. Поэт в ней через художественный 
психоанализ создает неповторимый образ своего лирического героя. 
Для этого он с большим поэтическим мастерством использует фор-
му мнимой субъективации. Поэма, в сущности, представляет развёр-
нутый внутренний монолог героя произведения. Блок этим самым в 
лирике продолжает эпические традиции художественного раскры-
тия психологизма Л. Н. Толстого. 

Особо поражает то, с каким мастерством Блок использует все 
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три формы принципа субъективации. Уже отмечалось, с каким ху-
дожественным совершенством он обращается с формой мнимой су-
бъективации, какой содержательный внутренний монолог ведёт ге-
рой поэмы. Мнимой потому, что в ней лирическое «я» никакого от-
ношения не имеет к самому поэту. С помощью формы мнимой су-
бъективации А. С. Пушкин создал свое стихотворение «Узник». Пря-
мой противоположностью этой форме является прямая субъектива-
ция, когда собственное «я» совпадает с лирическим «я» поэта. Её 
классическим примером является ода Горация «Памятник». Гени-
альное развитие эта жанровая форма получила в одноименных лири-
ческих мотивировках Г. Р. Державина и А. С. Пушкина. К ней Блок 
в настоящей поэме не обращается. 

Зато Блок, хоть и редко, но обращается к наиболее сложной и 
редкой третьей форме принципа субъективации, к «лирическому гро-
теску». Форма эта представляет семантический переход лирическо-
го «я» в лирическое «мы». Её художественные возможности Блок в 
полной мере использует в «Скифах»: 

«Да, скифы – мы! Да, азиаты – мы».1 
Одним из первых в русской лирике её применил Пушкин в из-

вестном стихотворении «Клеветникам России». Эпическую интерп-
ретацию форма эта получила в романе Е. Н. Замятина «Мы».2 Блок 
эту форму очень оригинально комбинирует с мнимой субъективаци-
ей в поэме, создавая образ своего лирического героя:  

«Донесём до железной дороги, 
 Сложим в кучу, и к морю опять 
Нас ведут волосатые ноги, 
И осёл продолжает кричать».3  
Так через внутренний монолог, как бы вкрапливая «лиричес-

кий гротеск», поэт раскрывает характер своего героя. Герой Блока 
напоминает строителя железной дороги Н. А. Некрасова. Их типоло-
гию характеризует одна моральная и общественная сущность: 

«Не разогнув свою спину горбатую,  
Он и теперь еще тупо молчит 
И механически ржавой лопатою 
Мерзлую землю долбит».4 

                                                 
1 А. Блок. Скифы. – Собрание сочинений в 6-ти томах, т. 3, 1971, с. 244. 
2 Об этом подробнее: А. Беселия. Систематика основ литературного творчества. 
Тб., 2001, с. 41-56. 
3 А. Блок. Соловьиный сад, с. 151. 
4 Н. А. Некрасов. Железная дорога. – Собрание сочинений в 3-х томах, т. I. М., 
1971, с. 100. 
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Из этой портретной характеристики специально выделим сло-
во «механический». Это уже то самое состояние человека, когда по-
ложительная черта его характера незаметно обретает отрицательное 
свойство. Причинность и мотивация этого преобразования, когда че-
ловек теряет самоконтроль и становится рабом собственной, пусть 
даже хорошей, привычки. Именно её психологическая подоплёка и 
привлекла внимание Блока. Но самое главное здесь в том, что это 
внимание было не психолога, а художника. Так научная проблема в 
сознании поэта становится художественной идеей будущего произ-
ведения. Психологическое раскрытие этой идеи Блок осуществляет 
через сложный художественный план своей поэмы. В ней поэт убе-
дительно доказывает, что если человек не обладает твёрдым характе-
ром, то он становится рабом собственной привычки. Об этом и пре-
дупреждает нас известная пословица своим мудрым подтекстом, ко-
торая гласит следующее: «Привычка свыше нам дана, замена счас-
тию она». Дилемма этой неполноценной альтернативы и делает ли-
рического героя поэмы своей жертвой. 

В поэме даётся художественное раскрытие этого непростого 
психологического конфликта. Это конфликт героя с самим собой, с 
укоренившейся привычкой, которая стала его второй натурой. Поэ-
тому сюжет поэмы не поддаётся однозначной критической оценке. В 
процессе своего художественного анализа Блок проникает в глубину 
подсознательного психологического антагонизма, скрытого в ха-
рактере героя. Антагонизма, когда: вечно праздная от природы лю-
бовь сталкивается с сущностью труда, который не терпит праздности. 

Этой сложной проблемой подсознания, непосредственно свя-
занной с ней рефлексией, только уже не в поэзии, а в науке зани-
мались И. М. Сеченов, И. П. Павлов, Зигмунд Фрейд. Просто трудно 
представить, что проблема, которой занимались такие маститые учё-
ные, оказалась и поэтическим интересом Блока. И он решил её в чис-
то жизненном плане божественным даром своей поэтической интуи-
ции. Поэт образно и точно описал противостояние в подсознании ге-
роя между инстинктом любви и выработанной привычкой условной 
механической рефлексии. 

На феномен художественной интуиции одним из первых обра-
тил внимание Фрейд. В работе «Бреды и сны в «Градиве» В. Иенсе-
на» он задает вопрос: «Может ли художественное описание генезиса 
бреда устоять перед приговором науки?» И сам отвечает на него: 
«Тут мы, видимо, должны дать неожиданный ответ, что в действи-
тельности, к сожалению, дело обстоит наоборот: наука не устоит пе-
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ред достижениями художника».1 
Достижения художника в области психоанализа Фрейд моти-

вирует тем, что «описание человеческой психики его самая важная 
вотчина; он всегда был предшественником науки, а также и научной 
психологии».2 Однако это всего лишь логический вывод учёного. 
Он не объясняет феноменальную сущность природы художествен-
ной интуиции, которая во многом отличается от научной. 

Литературное творчество всецело основывается на художест-
венной интуиции. Это – дар Божий, который осеняет литературу с 
момента её появления. Элементы психоанализа мы с удивлением 
обнаруживаем уже в образе Гильгамеша, а в «Илиаде» дело имеем с 
образцами его классического проявления. Что касается поэмы Бло-
ка, то художественная интуиция при ее создании служила поэту ве-
дущим каналом взаимосвязи с изображаемой действительностью. 

Поэма начинается с пробуждения любовных чувств её героя к 
хозяйке соловьиного сада. Торжество этого чувства достигает сво-
его апогея в четвертой главе. Герой поэмы входит гостем, а хозяйка 
сада не отпускает его. Он с радостью остается и восхищенно отме-
чает: 

«Чуждый край незнакомого счастья 
Мне открыли объятия те, 
И звенели, спадая, запястья, 
Громче, чем в моей нищей мечте».3 (4,153). 
Смена настроения после этого в герое начинается постепенно. 

Инстинкт, заложенный природой в сознании героя, нежно опекает его 
любовное чувство. Но герой поэмы начинает осознавать в себе опре-
делённое противостояние. Противостояние это возбуждают в нём от-
далённые, но очень знакомые ему звуки морского прибоя. В подсоз-
нании героя просыпается условный рефлекс его трудового навыка. 
Навыка, который он приобретал годами труда в борьбе за своё физи-
ческое существование. Для него, наконец, становится ясно: 

«Пусть укрыла от дальнего горя  
Утонувшая в розах стена,  
– Заглушить рокотание моря  
Соловьиная песнь не вольна».4  

                                                 
1 З. Фрейд. «Бреды и сны в «Градиве» В. Иенсена». Классический психоанализ и 
художественная литература. – Хрестоматия по психологии. Изд. дом «Питер». 
СПБ., 2002, с. 26. 
2 З. Фрейд. «Бреды и сны в «Градиве» В. Иенсена», с. 18. 
3 А. Блок. Соловьиный сад, с. 153. 
4 А. Блок. Соловьиный сад, с. 153 
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В сознании героя поэмы происходит психологическая борьба 
между любовью и силой привычки, между силой инстинкта и ус-
ловного рефлекса. Любимая сразу почувствовала в нем перемену:  

«И во мгле благовонной и знойной  
Обвиваясь горячей рукой,  
Повторяет она беспокойно: 
«Что с тобою, возлюбленный мой?».1 
Однако любимый не находит в себе мужества ответить на пос-

тавленный вопрос. Он лишь чувствует, как его одолевает безволие, 
и что ничего не может поделать с собой: 

«Но вперяя во мглу сиротливо,  
Надышавшись, блаженством спеша, 
Отдаленного шума прилива  
Уж не может не слышать душа».2  
Больше того, «за далеким рычаньем прибоя» герою поэмы да-

же чудится жалобный, призывающий крик своего осла: 
«Крик осла был протяжен и долог, 
Проникал в мою душу, как стон».3  

– повествует о своем безнадежном психологическом состоянии ге-
рой. И вот последняя его беспомощная попытка:  

«И тихонько задернул я полог,  
Чтоб продлить очарованный сон».4  

Сон оказался недолгим. Герой поэмы тайком покидает любимую и 
выбирается из сада... Итак, он вернулся туда, откуда ушёл. Он пыта-
ется возвратиться к прежнему образу жизни:  

«Где же дом? 
– И скользящей ногою, 
Спотыкаюсь о брошенный лом».5  
Направляемый выработанным рефлексом, герой до конца не 

совсем осознанно хватает его: 
«Размахнувшись движеньем знакомым  
(Или все ещё это во сне?)»,  
– он «ударил заржавленным ломом  
По слоистому камню на дне...».6  

                                                 
1 А. Блок. Соловьиный сад, с. 154. 
2 А. Блок. Соловьиный сад, с. 154. 
3 А. Блок. Соловьиный сад, с. 154. 
4 А. Блок. Соловьиный сад, с. 154. 
5 А. Блок. Соловьиный сад, с. 155. 
6 А. Блок. Соловьиный сад, с. 155. 
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Итак, развитие сюжета достигло финала. Песнь несложившей-
ся любви оборвалась, отзвучал последний аккорд трудового гимна. 
Герой поэмы оглядывается вокруг и с сожалением убеждается:  

«А с тропинки, протоптанной мною,  
Там, где хижина прежде была,  
Стал спускаться рабочий с киркою,  
Погоняя чужого осла».1  
Ситуация чем-то немного схожая с историей незадачливой ста-

рухи из сказки А.С. Пушкина «О рыбаке и рыбке». Два этих совер-
шенно непохожие ни по содержанию, ни по форме сюжета произве-
дения роднит мудрость притчевого подтекста: имей лишь то, что 
заслуживаешь, и не больше того, что способен оценить. 

                                                 
1 А. Блок. Соловьиный сад, с. 155. 



 

 394

alton beselia 

 

 `Cveva zecidan gvewyalobeba~ 

 

naSromSi aleqsandre blokis poemis `bulbulis baRis~ mTa-
vari gmiris qmedebaTa mxatvruli fsiqoanalizia warmodgenili, 
ganxilulia sulieri gancdebi personaJisa, romelic bulbulis 
baRis diasaxlisze iyo Seyvarebuli, da mocemulia qmedebebis 
fsiqologiuri dasabuTeba. Tavad poema `bulbulis baRi~ blokis 
poeturi ostatobis erTi simaRleTagania. masSi poeti mxatvru-
li fsiqoanalizis gamoyenebiT qmnis Tavisi lirikuli gmiris 
ganumeorebebel xatebas. moCvenebiTi subieqtivizaciis xerxia ga-
moyenebuli. poema, arsebiTad, warmoadgens ganvrcobil Sinagan 
monologs nawarmoebis mTavari personaJisa. bloki lirikaSi ag-
rZelebs epikur tradiciebs mxatvruli fsiqoanalizisa, tradi-
ciebs, jer kidev lev tolstoim rom Cauyara safuZveli. 

 
 

ALTON BESELIA 
 

HABITS ARE SENT FROM HEAVEN 
 

The present work is the artistic psychoanalysis of the main chara-
cter of the poem by Alexander Blok “The Nightingale’s Garden”. The 
poem reflects the spiritual ordeals of the personage who fell in love 
with the mistress of the garden and gives the psychological substantia-
tion of his actions. The poem “The Nightingale’s Garden” is one of the 
heights of Blok’s mastery. The poet creates the peerless icon of his lyric 
heroine with the help of psycho-analysis. With great unsurpassed po-
etical skill he uses the device of imaginary subjectivization. The poem 
actually is an extended inner monologue of the main character. A. Blok 
proceeds with the epic traditions of poetical psycho-analysis laid by 
Lev Tolstoy in Russian Literature. 
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ОЛЬГА ПЕТРИАШВИЛИ 
 

ЯЗЫК ХУДОЖЕСТВЕННОЙ ПРОЗЫ  
ИВАНА БУНИНА 

 

За свою долгую жизнь (1870-1953) Иван Алексеевич Бунин соз-
дал множество произведений, Полное собрание его сочинений сос-
тавляет девять томов.1 Это повести и рассказы, стихи и путевые оче-
рки, роман “Жизнь Арсеньева”, переводы на русский язык А. Миц-
кевича, Дж. Байрона, Г. Лонгфелло. Закономерно, что именно И. А. 
Бунину была присуждена Нобелевская премия в области литературы 
(1933). На родине писателя – в России, после 1920 года И. А. Бунина 
не вспоминали, прочно приклеив ярлык белоэмигранта. Только по-
сле 1956 года стали публиковаться произведения этого за-
мечательного русского писателя, и то не сразу, а постепенно, начи-
ная с периферии большой страны. Впервые Полное собрание сочи-
нений Ивана Алексеевича Бунина было издано в 1965-1967 годах. 
Число литературно-критических статей и монографий об И. А. Бу-
нине с каждым годом растёт. При этом наблюдается следующая за-
кономерность: если в первых статьях и монографиях 50-х – начала 
60-х годов преобладало чувство приобщения к И. А. Бунину, ра-
дость открытия писателя для российского и советского читателя, то 
впоследствии – в 70-е – 80-е годы начинает преобладать серьёзный 
критический анализ творчества писателяё. 

Литература об И. А. Бунине обширна и разнообразна. Литера-
турно-критические работы о творчестве Ивана Алексеевича можно 
подразделить на несколько категорий. Это прежде всего обширные 
монографии, литературоведческие исследования различных сторон 
жизни и творчества И. А. Бунина. Следует отметить монографии И. 
П. Вантенкова,2 А. А. Волкова,3 Т. М. Бонами,4 О. Н. Михайлова,5 В. 
                                                 
1 И. А. Бунин. Полное собрание сочинений в 9 тт. М., 1965-1967. 
2 И. П. Вантенков. Бунин-повествователь (рассказы 1890-1916 гг). Минск, 1974. 
3 А. А. Волков. Проза Ив. Бунина. М., 1976. 
4 Т. М. Бонами. Художественная проза И. А.Бунина, М., 1963. 
5 О. Н. Михайлов. Иван Алексеевич Бунин. Очерк творчества. Тула, 1987. 
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А. Гейдеко,1 А. А. Никонова2 и другие. Далее, это воспоминания со-
временников об И. А. Бунине В. Н. Муромцевой-Буниной,3 В. П. Ка-
таева4 и другие.5 В России в настоящее время сформировался центр 
изучения творчества И. А. Бунина – это Елецкий государственный 
университет.6 Здесь проводились международные научные кон-
ференции, посвященные творчеству И. А. Бунина (2001, 2006). Сле-
дует отметить некоторые интересные кандидатские диссертаци-
онные работы, защищённые в этом университете.7  

В Грузии изучение творчества И. А. Бунина представляет опре-
деленный научный интерес. В Тбилисском государственном универ-
ситете имени Иванэ Джавахишвили были защищены диссертации на 
соискание ученой степени кандидата филологических наук.8  

Славу большого писателя, мастера слова, лучшего стилиста 
классической русской литературы принёс Ивану Алексеевичу Бу-
нину его безупречный русский язык. И. А. Бунин бережно отно-
сился к родному языку, завещанному ему классиками русской лите-
ратуры XIX века, он не позволял себе в авторской речи чрезмер-
ности в использовании архаизмов, неологизмов, а диалектные и про-
сторечные слова вводил в произведения только для колорита или 
характеристики речи персонажей. Что касается языковых художес-
твенных средств выразительности, то среди них следует упомянуть 
такие, как музыкальность прозы И. А. Бунина, роль просторечной и 
иноязычной лексики, случаи ассимиляции, “обрусения” некоторых 
топонимов Западной Грузии, что и должно быть специально расс-
мотрено при изучении особенностей прозаических произведений 
                                                 
1 А. Гейдеко. А. Чехов и Ив. Бунин. М., 1987. 
2 А. А. Никонов. Горький и Ив. Бунин. История отношений. Проблемы творчес-
тва. Л., 1984. 
3 В. Н. Муромцева-Бунина. Жизнь Бунина. Париж, 1958. 
4 В. П. Катаев. Трава забвения (об И. Бунине и В. Маяковском). М., 1967. 
5 А. Никонова. Тема России и русской культуры в произведениях Бунина периода 
эмиграции. – В кн.: “Воронежский край и зарубежье”. Воронеж, 1992; О. Н. Миха-
йлов. Проза Бунина. – Вопросы литературы, № 15, 1957; В. А. Назаров. Темпо-
ральная структура рассказов Бунина. – В кн.: “Актуальные проблемы лексикологии 
и стилистики”, Саратов, 1993; Бунинский сборник Материалы научной конферен-
ции, посвященной 100-летию со дня рождения И. А. Бунина. Орел, 1970. 
6 Елецк – город, где в детстве жил Бунин. 
7 Е. Т. Атаманова. Русская литература ХIХ века в контексте художественной прозы 
И. А. Бунина (1998), Л. Н. Юрченко. Диалектика образа: историко-культурный и 
структурно-поэтический аспект (2000), Е. Е. Ермакова. Художественная перс-
пектива в поэзии И. А. Бунина (2003). 
8 С. С. Кошут. И. А. Бунин и буржуазная действительность (дооктябрьская проза) 
(1967); О. М. Петриашвили. Рассказы Ивана Бунина (1988-1953 гг.) (1997). 
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Ивана Алексеевича Бунина. 
Устная человеческая речь с момента своего зарождения обла-

дала и атрибутивно обладает определённой ритмикой, внутренней, 
естественной размерностью, периодами, паузами, аллитерацией, 
внутренней рифмой, органически присущими речи по законам фо-
нетики, независимо от национальной специфики языка. Так назы-
ваемый речитатив, сказание под аккомпанемент музыкальных инс-
трументов, в особенности, песня повышают уровень музыкальнос-
ти человеческой речи. Наконец, писатели-прозаики пишут иногда 
специально ритмизированной прозой, например, “Стихотворения 
в прозе” И. С. Тургенева, “Песня о Соколе” М. Горького, “Петер-
бург” А. Белого. 

Замечено, что писатели, пришедшие в литературу из поэзии или 
имеющие опыт поэтического стихосложения, отличаются особой му-
зыкальностью прозы, – достаточно вспомнить хотя бы А. С. Пушкина 
и его прозаические произведения. Сказанное верно и для других пи-
сателей, как русских, так грузинских и европейских. Назовём, к при-
меру, классические образцы прозы таких известных поэтов, как Илья 
Чавчавадзе, Акакий Церетели и Важа Пшавела. Менее известно, что 
Мопассан тоже начинал свою творческую биографию со стихов. Сре-
ди русских писателей XX века такая характеристика больше других 
подходит к И. А. Бунину, чья проза отмечена истинно поэтической 
интонацией, ритмичностью, музыкальностью. 

Конечно, И. А. Бунин не стремился сознательно создавать осо-
бый музыкальный строй в своих произведениях, – поэтическая натура 
большого художника одинаково музыкально проявлялась во всех 
жанрах, избегая неблагозвучия, нарушения ритма в коротких или 
долгих периодах. В особенности, это характерно для более позднего 
творчества Бунина (цикл “Тёмные аллеи”) – по двум основным при-
чинам: во-первых, писатель почти уже оставил поэзию и весь по-
этический талант реализовывал в малом эпическом жанре, а во-вто-
рых, сама тематика “Тёмных аллей” – любовь – предоставляла автору 
широчайший простор для проявления поэтического дара именно в 
прозе. Подобный синтез и придаёт художественной прозе И.А. Бу-
нина особую музыкальность. Например, в рассказе “Косцы”, соз-
данном сразу после эмиграции из России и навеянном ностальгией по 
ней, повествуется не просто о косцах, а о косцах-певцах, приводится 
и текст их песен, бунинская проза предстаёт во всём блеске её внут-
ренней музыкальности. Рассказ начинается так: “Мы шли по большой 
дороге, а они косили в молодом берёзовом лесу поблизости от неё – и 
пели. Это было давно, это было бесконечно давно, потому что та 
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жизнь, которой мы жили в то время, не вернётся уже вовеки. Они ко-
сили и пели, и весь берёзовый лес, ещё не утративший густоты и све-
жести, ещё полный цветов и запахов, звучно откликался им... Стадо 
овец серело впереди, старик-пастух с подпаском сидел на меже, на-
вивая кнут”.1 

Приведённый небольшой отрывок (а весь рассказ написан име-
нно в такой музыкальной тональности) может служить наглядным 
образцом музыкальности бунинской прозы. Характерное её отличие – 
совершенно очевидное, воспринимаемое даже на слух присутствие в 
тексте логически-смысловых ритмических единиц, напоминающих 
музыкальную фразу. Такому музыкальному восприятию способст-
вуют и повторы (“Это было давно, это было бесконечно давно...”, 
трижды в коротком отрывке повторяются слова о “берёзовом лесе” и 
о том, что косцы “косили и пели”), и употребление соединительного 
союза и, как ритмообразущей связки (“Они косили и пели, и весь бе-
рёзовый лес...”), и виртуозные, но ненавязчивые аллитерации почти в 
каждом предложении (“стадо овец серело впереди, старик-пастух с 
подпаском сидел на меже...”). Говоря о “дивной прелести” песни кос-
цов, писатель шесть раз повторяет слово “прелести” в разных смыс-
ловых оттенках. Подобные повторы и аллитерации создают тонкое 
поэтическое настроение всего небольшого рассказа. Сходная музы-
кальность, ритмичность, напевность, повторы, аллитерации прису-
щи и рассказу “В одной знакомой улице”: 

“ – И там светил. И мела метель, и ветер сдувал с деревянной 
крыши снег, дымом развевал его, и светилось вверху, в мезони-
не...”.2 Здесь использован тот же приём с союзом и, что в очередной 
раз подтверждает его ритмообразующую роль. Разбирая языковые 
средства художественной выразительности прозы И. А. Бунина, 
нельзя обойти вниманием употребление им, с одной стороны, рус-
ской просторечной лексики для характеристики речи персонажей, 
их социального, имущественного и образовательного статуса, а с 
другой стороны, иноязычной, главным образом, украинской, фран-
цузской и английской речи. О просторечной лексике в речи пер-
сонажей И. А. Бунина отмечалось неоднократно. К примеру, Иван 
Алексеевич мастерски, со знанием дела воспроизводит орловско-
калужско-тульскую фонетику. 

“Да будя вам бряхать-то!” – кричит Алёна. “А рожна им ня 
хочется?” – огрызается она же (“Веселый двор”).”Табе вон на клад-

                                                 
1 И. А. Бунин. Косцы. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. Т. 3, с. 23. 
2 И. А. Бунин. В одной знакомой улице. – Собрание сочинений в четырех томах. 
М., 1988. Т. 4, с. 146. 
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бишшу поместье давно готова!” “Табе” мы услышим потом в “Но-
чном разговоре”. А вот просторечная лексика натурщицы худож-
ника из рассказа “Второй кофейник”: “Это мине художник Ярцев 
выучил. Вы его знавали?”, “Я испужалась до того, что и крикнуть 
не смогла. Вцепилась ему в грудь, в пинжак, да куда тебе!”, “Оста-
лась я сиротой по шашнадцатому году, а он мине и привёз”.1 Улич-
ная проститутка из рассказа “Мадрид” говорит: “Только за ради 
бога не дуйте в шею”, “Ой, не щекотите...”, “Сичас, сичас... я что-
й-то раздумалась...”. 

Особенно часто русская просторечная лексика появляется в ус-
тах персонажей рассказа “Ночной разговор”, поскольку весь рассказ 
построен так, что в беседу вступает то один, то другой мужик со 
своими историями. И. А. Бунин, приводя образцы их речи, показы-
вает, до какой степени темны, неграмотны и духовно неразвиты му-
жики, которые и по-русски, с точки зрения литературной нормы, го-
ворят неправильно: “ – Это своя допущенье, – деловито вставил Паш-
ка”, “ – Понятная дело, – сказал Федот”.2 Здесь нет согласования в 
роде между определением и определяемым словом, а барчук, гим-
назист, во всём подражая мужикам, коверкает свою речь под прос-
тонародную, он так говорит о донимавших его блохах: “Мочи нет, – 
отозвался гимназист. – Вот баб, девок, тех не трогают, А уж кого бы, 
кажись, жилять, как не их”.3 Возникает комический эффект, однако 
подобная речь не смешна, скорее, уродлива, как каррикатурно само 
явление – попытка опрощения под мужика. 

Особо следует остановиться на случаях ассимиляции, обрусе-
ния названий некоторых городов и местностей Западной Грузии в 
речи персонажей рассказа “Ночной разговор”. Вот исковерканная 
на русский лад транскрипция грузинских городов: “Зухдены” (Зуг-
диди), “Новые Сеняки” (Сенаки), Переиначивание происходит либо 
по звучанию; либо по смыслу: “Сенаки” – “Сеняки”, то есть подыс-
кивается близкое по звучанию русское слово, в данном случае – 
“Сени”, добавляется русский суффикс -як, а грузинское окончание 
именительного падежа множественного числа -и осмысливается, 
как русское окончание именительного падежа множественного чис-
ла от слова “Сеняк” и получается “Новые Сеняки” (с ударением на –
                                                 
1 И. А. Бунин. Второй кофейник. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 
1988. Т. 4, с. 170. 
2 И. А. Бунин. Ночной разговор. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. 
Т. 2, с. 317. 
3 И. А. Бунин. Ночной разговор, с. 311. 
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и), – почти точное совпадение. С “Зухденами” дело обстоит слож-
нее, но и здесь грузинское окончание -и в названии города “Зугди-
ди” воспринимается как показатель русского множественного числа, 
и в результате получается “Зухдены”, чему есть немало других ана-
логов: “Озургеты”, “Гагры” и пр. Остальные вставные звуки либо 
придуманы солдатом, либо так значились в армейских канцеляриях. 

В рассказе “Хорошая жизнь” важную роль в создании образа 
Насти играет индивидуализированная речь. Лексика Насти предс-
тавляет собой соединение крестьянской речи с уездно-мещанской: 
“стыдь” (холод), “как ни мога”, “салаш” (шалаш), а также “человек 
кредитный”, “недвижимым имуществом владаю”, “капитал”. Слож-
ной по словарному составу является сказовая новелла “Святые”. 
Бывший лакей Арсенич, всю жизнь прослуживший в семье у поме-
щиков, говорит на крестьянском просторечии: “спать ляжу”, “рад-
радехонек”, “тверезый”. Но за долгое время службы он усвоил и лек-
сику господ: “отменная красавица и бездушная кокетка”, “стала не-
глижировать своими обязанностями”, “век бездушный”, “кураж”. В 
восприятии читателя складывается удивительный образ бывшего 
крепостного крестьянина, многолетнего господского слуги, чья судь-
ба тесно переплетается с судьбой дворянской семьи (тема взаимо-
связи русского дворянства и крестьянства является одной из веду-
щих в творчестве И. А. Бунина). 

В целом просторечная лексика в прозе И. А. Бунина предс-
тавляет собой разновидность ненормированной лексики, куда вхо-
дят, с одной стороны, диалектизмы средней полосы России (курско-
орловский говор), а с другой стороны, мещанско-городской говор, а 
то и просто безграмотная речь персонажей, далёкая от литературной 
нормы. Особенно увлекался И. А. Бунин такими этнографическими 
и фольклорными элементами в построении речи персонажей, как 
показывают наши исследования, в раннюю пору литературной дея-
тельности, – позже в своих произведениях он крайне редко исполь-
зовал просторечие. 

На другой языковой почве, в эмиграции у И. А. Бунина появ-
ляется иноязычная лексика, которая, следует отметить, менее всего 
исследована, а потому нуждается в специальном изучении. Имеется 
в виду не иноязычная лексика вообще (например, в устах интелли-
генции и аристократии), а слова и целые выражения по-украински, 
по-французски, по-английски, по-латыни. “Ой, зашумiли луги ще й 
быстрii рiкi!”, говорит по-украински лирник Родион в одноименном 
рассказе и потом запел старинную песню о сироте и мачехе. “Слу-
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хайте ж, люде: хто сiроти має, нехай доглядя, на путь наставляє”.1 
Господин из Сан-Франциско говорит презрительно, сквозь зубы то 
по-английски, то по-итальянски: “Go away! Via! (“Прочь!”), а кори-
дорный Луиджи, с притворной робостью, с доведённой до идиотиз-
ма почтительностью спрашивал: 

– Ha sonato, signore? (“Вы звонили, синьор?”). 
И из-за двери слышался неспешный и скрипучий, обидно веж-

ливый голос: 
– Yes, come in…(“Да, входите...”).2 
Гротескная ночная сцена разыгрывается после внезапной смер-

ти американского миллионера, когда слуга Луиджи, издеваясь, повто-
ряет эти же слова в пародийном ключе, высмеивая надменность за-
океанского гостя. Писатель применяет прием травестирования си-
туации, когда богач из Америки, окруженный подобострастным вни-
манием и почетом, скончавшись, становится просто мертвым телом 
и возвращается на родину в темном трюме того же корабля, на ко-
тором с таким почетом еще недавно плыл в Европу. Принцип коль-
цевой композиции помогает автору рассказа показать мертвящую 
тело и душу власть денег. 

“В Париже” И. А. Бунин ввел в текст рассказа шесть фран-
цузских пословиц и поговорок, которые произносит персонаж. Пи-
сатель не стремился к созданию национального колорита и особого 
французского стиля. Французские фразеологические единицы стали 
формой и средством выражения психологического состояния героя. 
Бывший русский генерал, эмигрант, после того, как его бросила жена, 
жил с постоянной раной в сердце. Он никогда не говорил об этом, но 
неприятно шутил в беседах о женщинах, бросая колкие французские 
поговорки: ”Rien n`est plus difficile que de reconnaître un bon melon et 
une femme de bien” (“Нет ничего более трудного, как распознать хо-
роший арбуз и порядочную женщину”); “L`amour fait danser les ânes” 
(”Любовь заставляет даже ослов танцевать”.3 В рассказе “Генрих” 
четырежды повторяются по-французски вопрос Глебова и ответ 
портье отеля: “Pas de télégrammes” (”Нет телеграмм!”)4, усиливая и 
нагнетая напряжение героя в ожидании известия от возлюбленной 

                                                 
1 И. А. Бунин. Лирник Родион. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. 
Т. 2, с. 450. 
2 И. А. Бунин. Господин из Сан-Франциско. – Собрание сочинений в четырёх то-
мах. М., 1988. Т. 2, с. 532. 
3 И. А. Бунин. В Париже. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. Т. 
4, с. 99. 
4 И. А. Бунин. Месть. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. Т. 4, с. 117. 
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Генрих (Елены Генриховны) из Вены. 
В рассказе “Месть” 16 строк непрерывного диалога героя рас-

сказа с официанткой на французском языке в пансионе в Каннах, как 
элемент привязки к месту действия, национального колорита, свое-
образия обстановки, почти как у Л. Н. Толстого в “Войне и мире” в 
первой же главе дается описание салона Анны Павловны Шерер и 
беседы великосветских гостей. И, наконец, “Бернар”, где дважды 
звучат по-французски (и ещё трижды по-русски) слова Бернара: “Je 
crois bien que j`étais un bon marin!” (”Думаю, что я был хороший мо-
ряк”),1 являясь своеобразным девизом автора. 

Таков неполный перечень случаев употребления иноязычных 
фраз в тексте прозаических произведений Ивана Алексеевича Бу-
нина. Подчеркнём ещё раз, что если фольклорные и просторечные 

(крестьянские, мещанские) элементы в речи персонажей художест-
венных текстов И. А. Бунина подробно изучены, то иноязычные 
вкрапления ещё ждут своего исследователя. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 И. А. Бунин. Бернар. – Собрание сочинений в четырех томах. М., 1988. Т. 4, с. 
231. 



 403
 

olRa petriaSvili 

 

ivane buninis mxatvruli prozis ena 
 

statiaSi farTo literaturul masalaze dayrdnobiT dasa-
buTebulia azri, rom ivane buninis prozauli nawarmoebebi gamo-
irCeva ritnmiulobiT, musikalurobiT, metaforulobiT. naSrom-
Si gansakuTrebiT gamoyofilia xalxuri da ucxo enebis leqsi-
kis roli, agreTve dasavleT saqarTvelos zogierTi toponimis 
asimilaciisa, “garusebis” SemTxvevebi. aRniSnulia, rom folk-
loruli, xalxuri da normatuli elementebi iv. buninis nawar-
moebaTa personaJebis enaSi sakmaod detaluradaa Seswavlili, 
xolo ucxoenevani leqsikis gamoyeneba iv. buninis prozaSi jer 
kidev moiTxovs gamokvlevas. 
 
 

OLGA PETRIASHVILI 
 

THE LANGUAGE OF IVAN BUNIN’S  
BELLETRISTIC PROSE 

 
The present work is devoted to the analysis of I. Bunin’s belletristic 

texts. It is concluded that the prosaic works of this outstanding Russian 
author are marked by truly poetic intonation, rhythm, melodiousness, fi-
gurativeness. In the article especially emphasized are low colloquial and 
loan vocabulary, the cases of assimilation, Russification of some west 
Georgian place-names. It should be noted that folklore, colloquial and 
standard elements in the personages’ speech of I. A. Bunin’s works have 
been studied particularly well. The use of foreign vocabulary and loan-
words requires a further investigation. 

 



 404

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. II, 2008 
 

НИНО ЭТЕРИЯ 
 

ОБ ОСОБЕННОСТЯХ КОМИЧЕСКОГО В ПРОЗЕ  
ВАСИЛИЯ ШУКШИНА 

 
Принципы сатирического изображения и отрицания в прозе 

Василия Шукшина близки по форме к сатире М. Горького (роман 
«Жизнь Клима Самгина»). В прозе В. Шукшин безошибочно выде-
ляет подлого героя, симпатизирует простому и открытому человеку 
и, самое главное, смеётся над тем, что изображает комично. По мне-
нию Е. Ершова: «Я не понимаю, почему, у В. Шукшина, в отличие 
от других сатириков совсем не нужно ничего домысливать, додумы-
вать. Здесь всё как на ладони, пороки общества не выделены на ст-
раницах списком, но что воздействует на него?».1 

В. Шукшин, реализуя формы сатиры в очерке, повести и фан-
тастической сказке, умело использует в каждом из этих жанров нуж-
ные языковые средства для достижения, задуманного эффекта. Ко-
мическое в текстах писателя выражается посредством юмора и сати-
ры, при этом используются различные приёмы комизма: физическое 
существо человека, комизм питья и опьянения, комизм сходства и 
отличий, человек – вещь, поведение, алогизм, пародирование, посра-
мление воли, одурачивание, преувеличение, языковые средства и др. 
Таким образом, видоизменяются традиционные принципы и приёмы 
сатиры – аллегория, гротеск, карикатура, подчинённые целям заост-
рения социально-психологического анализа.2 

В своих ранних рассказах («Стёпкина любовь», « Демагоги», 
«Гринька Малюгин» и др.) В. Шукшин использует комический приём 
– «одурачивания». В ряде ранних рассказов В. Шукшина особое вни-
мание уделяется внешности персонажа, чаще на «несуразность» его 
внешнего портрета («Гринька Малюгин», «Воскресная тоска», «Сте-
нька Разин» и др.). Странности внешнего вида персонажей смешны 
не сами по себе – комичны ситуации, в которых оказываются герои, 
часто – вследствие особенности внешности. Вызывает смех жизнен-
ная философия героев – желание жить «по душе». 
                                                 
1 Л. Ершов. Сатира и современность. М., 1978, с. 102. 
2 В. А. Апухтина. Проза В. Шукшина. М., 1986, с. 48. 
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В поэтике поздних рассказов В. Шукшина проявляются ощути-
мые изменения, связанные, по словам самого писателя, «с более трез-
вым взглядом на жизнь».1 Здесь главной темой, о которой сам автор 
упоминает так: «Душа болит...», юмор вытесняется сатирой. Это вно-
сит изменения в типологию персонажей и характер комического в 
текстах автора: утверждаются такие типы героев как «хам», «чудик», 
появляются новые персонажи – «крепкий мужик» (житель села) и 
близкие ему по мироощущению «энергичные люди» (городские жи-
тели), «социальный демагог чувств», расширяются средства комизма. 

Анализ произведений В. Шукшина зрелого возраста показыва-
ет, что при всей значимости речевых средств комизма на первый 
план выдвигаются поступки отдельных персонажей, подвергающих-
ся сатирическому высмеиванию. К примеру, «крепкий мужик» Наум 
Кречетов в рассказе «Волки», «социальный демагог» Лизавета Васи-
льевна в рассказе «Мой зять украл машину дров» и т.д. В рассказе 
«Билетик на второй сеанс» В.Шукшин мастерски использует так 
называемый приём «комизма питья и опьянения». Безусловно, пьян-
ство – это порок, оно не может вызывать смех, но смешны не пья-
ные, а «пьяненькие». «Пьяненький» Худаков, действительно, созда-
ёт комическую ситуацию, но это далеко не комический персонаж. 
Вспомним как он «тоскавал и злился». Причина тоски ему не вполне 
понятна (В доме есть.., всего невпроворот...»), просто хочется «ро-
диться ещё разок» - получить «билетик на второй сеанс», чтобы «в 
начальстве походить». В. Шукшин беспощаден в диагнозе состоя-
ния героя: у него душа умерла, материальное подавило в нём духов-
ное начало. 

В своих поздних рассказах В. Шукшин сатирически разоблачает 
потребительское отношение к жизни, накопительству, равнодушию, 
мстительности и злобности. Писатель ярко использует приёмы коми-
ческого: контраст, посрамление воли, особенности языка, алогизм по-
ведения героя. Различные средства комизма образуют при этом вне-
шний сюжет – нравственных потерь, утрат, усложняя содержание 
произведения, предавая тем самым драматическое, а подчас и траги-
ческое звучание («Штрихи к портрету», «Сураз, «Психопат»).2 

Шукшинские «чудики» – важнейший тип героя рассказов рубе-
жа 60-х-70-х годов XXв. Это люди, чья душевная боль не такая как у 
всех: люди, живущие в мелочах повседневной суеты и не понимаю-
щие её разрушительного воздействия на душу, забывающие о таких 

                                                 
1 В. Ф. Горн. Характеры Василия Шукшина. Барнаул, 1981, с. 36. 
2 В. Ф. Горн. Василий Шукшин. Штрихи к портрету. М., 1993, с. 79. 
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понятиях, как любовь, жалость, сострадание, стыд. Необычное пове-
дение «чудика» не совсем подходит общепринятым нормам советс-
кого образа жизни и разрушает стереотипы, что не может не раздра-
жать окружающих. В своих рассказах о «чудиках» В. Шукшин испо-
льзует ряд приёмов комического, в основном – комизм отличий. По 
мнению В. Шукшина, любая особенность или странность, выделя-
ющая человека из общества, может сделать его смешным. В произ-
ведениях автора поведение персонажа, его поступки, цель которых – 
«осчастливить» людей, сделать мир добрее («почему они злые-то та-
кие?» – Василий из рассказа «Чудик»). Чудик надеялся на понимание, 
но окружающие не просто не принимают его устремлений, они агрес-
сивно их отвергают: «Когда его ненавидели, ему было очень больно. 
И страшно. Казалось: ну, теперь всё, зачем жить?».1 

В этом рассказе и во многих других («Сураз», «Жена мужа в 
Париж провожала», «Жил человек», «Охота жить» и др.) комичес-
кое переплетается с трагическим финалом, что является выражением 
индивидуальной особенности мироощущения автора, к тому же, и 
современная действительность не позволяла писателю оценивать 
происходящее иначе. В. Шукшин показывает, что стремление отдель-
ных его героев жить по-другому, по совести, с чувством личной от-
ветственности, вступает в противоречие с общепринятыми нормами, 
искажающими основные духовно-нравственные принципы жизни 
русского народа. Разрешение этого социально-психологического кон-
фликта происходит в зрелой сатирической прозе В. Шукшина часто в 
трагикомических формах. 

Развивая комическое, В. Шукшин глубоко осмысливает возмо-
жности существования тех жизненных явлений, которые сам разобла-
чает, что, безусловно, играет свою роль в достижении комического 
эффекта. По мнению С. Залыгина, «автор не просто пишет слова на 
листе бумаги, он продумывает каждую мелочь ситуации, пропускает 
её через себя».2 Так в рассказе «Мнение» некий служащий Кондра-
шин показан явно комически: портрет «полненького гражданина», за-
ученные жесты, готовые фразы, приспособленность – всё это обрисо-
вывает живучий тип хамелеона. Но в нём есть и то, чем оправдывает 
Кондрашина писатель: хамелеонство порождает среда, где нормой ста-
новится ложь, чинопочитание, лесть, карьеризм, демагогия, безделье. 
Особенно важное место среди всех средств выразительности, к ко-
                                                 
1 В. Шукшин. Рассказы. Избранные произведение произведения в 2-х томах, т. I. 
М., 1976, с. 110. 
2 С. Залыгин. Герой в кирзовых сапогах. – Предисловие в книге В. Шукшина. Изб-
ранные произведения в 2-х т.М., 1975, с. 57. 
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торым прибегает В. Шукшин, имеет диалог, присутствующий в ка-
ждом рассказе. По словам В. Карповой, «он никогда не несёт функ-
ции простой информативности, в нём заключено движение повест-
вования, в нём раскрываются характеры».1 Детальное рассмотрение 
рассказов В. Шукшина способствует более глубокому проникнове-
нию в идейно-художественное содержание его прозы, позволяет вы-
являть специфику форм и средств выражения комического. Выска-
зывание Л. Ершова «о назначении комизма – как возможности вск-
рыть недостатки духовного и морального порядка»2, вполне соот-
ветствует пониманию комического, выраженного в своих рассказах 
В. Шукшиным. 

Сатирические произведения «Энергичные люди», «До третьих 
петухов», «А по утру, они проснулись...» – инопланетный мир, мир 
фантастики, один из излюбленных жанров В. Шукшина. Этот мир за-
селён реальными существами, живущими по своим неписанным за-
конам. «Энергичные» люди или персонажи повести «А по утру, они 
проснулись...» выступают как реальные, однако их действия и речи 
выходят за грань естественного. Внутренние связи произведения объ-
единяются в форму комического – сатиру.3 Так сатирически обрисо-
ваны фигуры, лишённые индивидуальности. Такие, как Санька, Гал-
ка, Милка, Алка-Несмеяна, мрачный крановщик, очкарик, Медведь, 
запуганный Горынычем, Иван, наречённый дураком... Хотя многие 
из них виноваты сами перед собой, поскольку жертвами они стали 
вследствие личной слабости, нестойкости, безволия. Простой чело-
век преклоняется перед «энергичными». 

Мрачный крановщик, устроив дебош в чужой квартире, внут-
ренне примирился с разгульным образом жизни своей жены-спеку-
лянтки; Медведь, запуганный чертями и Горынычем, совсем отчаял-
ся; Иван долгие годы оставался дураком...Такова деятельность «энер-
гичных», весёлая жизнь чертей-пустоплястов и...последствия бесха-
рактерности самих жертв. «Энергичные» – агрессивны, бездуховны, 
уверены в своей безнаказанности. «Конкретные люди», как себя они 
называют, явно мыслят и определяют цель жизни грубо материаль-
но: в цифрах, количествах, вещах. К примеру, Брюхатый так ведёт 
бухгалтерию: «Я имею трёхкомнатную квартиру, – Брюхатый стал 
загибать пальцы, – дачу, «Волгу», гараж... У меня жена, Валентина, 
на семнадцать лет моложе меня... что я потерял за эти четыре года и 
восемь месяцев? ...А ничего. Даже похудел... Счас веду переговоры 
                                                 
1 В. Карпова. Талантливая жизнь. М., 1986, с. 54.  
2 Л. Ершов. Сатира и современность. М., 1978, с. 90. 
3 И. Дедков. Последние штрихи. – Дружба народов, № 4, 1975, с. 19. 
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насчёт института питания – надо маленько сбросить...».1 Вместе с 
тем, «Энергичные» люди не являются бездельниками, они искажён-
ные натуры, не столько в погоне за деньгами, сколько в стремлении 
«жить как люди». Скудность души они компенсируют туго набиты-
ми шкафами. Сатирическое содержание повести В. Шукшин выделя-
ет драматической обстановкой, реализуя формы гротеска, карикатуры 
в диалогах, которые стали главными средствами саморазоблачения 
«конкретных». Разыгрываемое «энергичными» действо, грубое и ци-
ничное, вызывает естественные чувства неприятия и отвращения. 

Таким образом, создаётся полное представление о способе мы-
шления, жизненных целях, психологический портрет отпетых спеку-
лянтов. Подобно Баеву, Брюхатый очень высокого мнения о своём 
уме: «А у меня – голова...Это ведь тоже, как деньги...А со мной всё 
моё богатство – тут! – Брюхатый ударил себя кулаком в лоб. Хвастать 
не буду, но... прожить сумею...».2 Курносый учит Веру Сергеевну: 
«...У меня один артист знакомый. Красавец! Под два метра ростом, 
нос, как у Потёмкина... А ему гараж позарез нужен: я договорюсь с 
ним... можно же так жизнь украсить!...3. Можно сказать, что именно 
в подобной активности, жизнедеятельности и самоуверенности – 
секрет материального преуспевания и устойчивости существования 
«конкретных» шукшинских персонажей. Вживание «энергичных» в 
экономические отношения повлияли на устойчивость их психологи-
ческих черт: «развязность», самомнение, наглость.  

Не в первый раз Кузькин спекулировал автомобильными пок-
рышками. И сейчас у него в передней «не существующие» покрыш-
ки: их нигде не делали, они никуда не поступали. Появление мили-
ции, которым завершается повествование, отвечает внутреннему 
требованию немедленного наказания спекулянтов и жуликов. Хотя, 
возникает вопрос: насколько реален финал, и вдруг «энергичные» в 
огне не сгорят и в воде не утонут? Это, учитывая «опыт» Брюхатого, 
хитрость «большого демагога» Кузькина, «конкретность мышле-
ния» Курносова, их жестокость и вероломство.  

В повести В. Шукшина не выделяется ничего, чтобы коренным 
образом отличало её от других произведений писателя. Специальная 
незатейливость сюжета «Энергичных людей» служит тому, чтобы 
широко раскрыть быт и нравы мещанско-торгового подворья.4 Пи-
                                                 
1 В. Шукшин. Рассказы, с. 188. 
2 В. Шукшин. Рассказы, с. 170. 
3 В. Шукшин. Рассказы, с. 174. 
4 Л. Ершов. Обновление старого жанра. Сатира В.Шукшина. – Наш современник 
№ 10. 1975, с. 11. 



 409
 

сатель не только описывает поведение героев дома и на службе, но и 
последовательно и точно воссоздаёт стихию языка персонажей, фик-
сирует их образ мышления. На вид обыденное, будничное, привыч-
ное – становится страшным. 

В художественном плане комическое В. Шукшина значительно 
обогащает поэтику современного реализма.1 В своих рассказах В. 
Шукшин изображает идеал человечности, духовности и нравствен-
ных ценностей, отчуждение человека от естественного бытия, предс-
тавляет фарс жалкого существования паразитирующих отщепенцев.2 

Цель сатиры В. Шукшина не сводится к простому осмеянию. 
Его сатира – высокая, гражданская, по сути трагедийная. В творчес-
тве народного писателя глубоко распознаётся общественное назна-
чение литературы, перспективы её развития. Неповторимость каж-
дого человеческого типа, воссоздание под покровом повседневности 
черт, создающих в целом русский национальный характер – значе-
ние наследия В. Шукшина. 

 
 

nino eTeria 

 

komizmis Taviseburebebis Sesaxeb 

vasili SukSinis prozaSi  

 
vasili SukSini, axdens ra satiris formis realizebas nark-

vevSi, moTxrobasa da fantastikur zRaparSi, moxerxebulad iye-
nebs yovel am JanrSi saWiro enobriv saSualebebs Cafiqrebuli 
efeqtis misaRwevad. mwerlis teqstebSi komikuri iumorisa da sa-
tiris saSualebiT gamoisaxeba, amasTan komizmis sxvadasxva xerxi 
gamoiyeneba: adamianis fizikuri arsi, dalevisa da simTvralis 
komizmi, msgavsebisa da gansxvavebis komizmi, adamiani – sagani, 
qceva, alogizmi, parodizmi, parodireba, nebisyofis Sercxvena, ga-
suleleba, gazviadeba, enobrivi saSualebebi da sxv. amdagvarad sa-
xes icvlis satiris tradiciuli principebi da xerxebi – alego-
ria, groteski, karikatura, daqvemdebarebuli da socialur-fsi-
qologiuri analizis gamaxvilebis miznebze. v. SukSinis satiris 
mizani ar aris mxolod dacinva. misi satira – maRali, moqala-

                                                 
1 Л. Емельянов. Василий Шукшин. Л., 1983, с. 35. 
2 В. Коробков. Василий Шукшин. Творчество. Личность. М., 1992, с. 46. 
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qeobrivi, Tavisi arsiT tragediulia. saxalxo mwerlis Semoqme-
debaSi Rrmad SeigrZnoba literaturis sazogadoebrivi daniSnu-
leba, misi ganviTarebis perspeqtiva. yoveli tipis adamianis ga-
numeorebloba, yoveldRiurobiT dafaruli Tvisebebis aRdgena, 
romlebic erTianobaSi rusul nacionalur xasiaTs qmnian – yo-
velive amaSi mdgomareobs v. SukSinis memkvidreobis mniSvneloba. 

 
 
 

NINO ETERIA 
 

ON THE PECULIARITIES OF THE COMICAL IN VASILI  
SHUKSHIN’S  NOVELS 

 
Realizing the form of satire in his essays, novels and fantastic stories 

Vasili Shukshin artistically employs all the figures of speech characteristic 
of the respective genre to accomplish the necessary effect. Through the co-
mic humor and satire, as well as various means of the comical, the author 
in his writings conveys the physical essence of human nature, the comism 
of taking alcohol and consequent drunkenness, the comism of resemblance 
and dissimilarity, a human being and a physical object, behavior, alogism, 
parody, mockery of fragile will, hyperbole, figures of speech, etc. Thus the 
traditional principles and means of satire, such as allegory, grotesque, cari-
cature are altered as a response to the psycho-social analysis and subsequ-
ent goals. The aim of V. Shukshin’s satire is not a mere mockery, but in its 
essence it portrays highly tragic spirit of social life. The authors’ works de-
pict the social value of literature, as well as the prospective development of 
such a trend. The uniqueness of individual human nature and the revival of 
hidden aspects of daily life, thus composing the national Russian character, 
are the most valuable aspects of V. Shukshin’s heritage. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

i s t o r i a, a r q e o l o g i a 
 

kaxaber fifia 
 

iberia-romis urTierToba IIs. 20-30-ian wlebSi 

imperatori adriane da farsman II 
 

ax.w. IIs. 20-30-iani wlebi qarTul-romauli mravalsaukuno-
vani urTierTobebis istoriaSi erT-erTi yvelaze saintereso pe-
riodia. es aris romaul-mediteranul samyaroSi `omze metad mS-
vidobismoyvare~ imperatoris1 adrianes (117-138ww.) mier gamoc-
xadebuli sayovelTao mSvidobis _ `Pax Romana~-s, romis sa-
gareo politikuri kursisa da samxedro-TavdacviTi koncefciis 
Zireuli cvlilebebis xana, ramac didi gavlena iqonia imperiis 
politikuri gavlenis qveS myofi qveynebis, maT Soris qarTuli 
politikuri erTeulebis mdgomareobazec. am periodSi aRmavlo-
bis gzaze mdgari iberiis (qarTlis) samefos saTaveSi dgas an-
tikuri xanis saqarTvelos istoriis erT-erTi gamorCeuli fi-
gura farsman II, romelic qarTul saistorio tradiciaSi `qve-
lis~ epiTetiTaa Semkuli.2 

farsman II-is mmarTvelobis dros iberiis romze damokide-
buleba, e.w. `megobroba-mokavSireoba~,3 romelic gaformda Zv.w. 

                                                 
1 El. Spart. Hadr. X, 2 – Scriptores Historiae Augustae (SemdgomSi – SHA),. 
vsargeblobT SHA-s uaxlesi gamocemiT. _ ix. Властелины Рима. Биогра-
фии римских императоров от Адриана до Диоклетиана (перевод С. П. Кондра-
тева, послесловие М. Л. Гаспарова), М., 1999; ix.: agreTve, Авторы жизнео-
писаний Августов. Перевод С. П. Кондратьева, под редакцией А. И. Доватура. – 
Вестник древней истории, 1957, #1, gv. 255-269. 
2 leonti mroveli. cxovreba qarTvelTa mefeTa.., _ qarTlis cxov-
reba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. 
yauxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 50-53. 
3 iberia-roms Soris dadebuli xelSekruleba miekuTvneboda `Feo-
dus sociale~-s tipis xelSekrulebaTa saxesxvaobas _ Feodera non aequa-
s, romelic araTanasworuflebian, calmxriv kavSirs gulisxmobs 
(ix.: Л. Алексидзе. К вопросу о международно-правовых взаимоотношениях Ибе-
рии (Картли) с Римом. _ Tsu Sromebi. t. 65, 1957, gv. 161-179; n. lomou-
ri. saqarTvelos sagareo urTierTobaTa saTaveebTan. _ qarTuli 
diplomatia. I, Tb., 1994, gv. 50-52. Sdr. s. janaSia. saqarTvelo ad-
rindeli feodalizmis gzaze. _ Sromebi, I, Tb., 1949, gv. 182, 192. 
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Is. 60-ian wlebSi,1 faqtobrivad srul fiqciad iqca da mxolod 
formalur xasiaTs atarebda. es iyo im politikis logikuri Se-
degi, rasac iberiis samefo jer kidev ax. w. I saukunidan ata-
rebda. iberiis gaZlierebasa da misi politikuri ambiciebis 
zrdas xels uwyobda qveynis geostrategiuli mdebareoba. iberia 
akontrolebda CrdiloeT kavkasiis uReltexilebs, maT Soris 
yvelaze mniSvnelovan darialis gadmosasvlelsac, da saWiroebis 
SemTxvevaSi, SeeZlo imierkavkasieli mravalricxovani meomari 
nomadebis gadmoyvana. iberiis mmarTvelebs, brZolebSi ganTqmul 
CrdilokavkasielebTan kavSirSi, SeeZloT ara mxolod sakuTari 
politikuri interesebis dacva, aramed regionis masStabiT ne-
bismieri saxelmwifosaTvis problemis Seqmna.2 garda amisa, romis 
aRmosavlur politikaSi iberiis rolis gaZlierebas xels 
uwyobda am ukanasknelis parTiasTan siaxlove da armeniasTan 
uSualo mezobloba.  

aRmosavleTSi romsa da parTias Soris permanentuli dapi-
rispirebis Sedegad Seqmnili e.w. `politikuri dualizmis~ pi-
robebSi,3 romaeli imperatorebi cdilobdnen gaeTvaliswinebinaT 
iberiis mmarTveli wreebis interesebi, SeenarCunebinaT maTTan 
mSvidobiani urTierToba, raTa es ukanasknelni ar mimxrobodnen 
parTias da mxari ar daeWiraT antiromauli tendenciebisaTvis 
somxeTSi. ax.w. I saukunidan iberiis samefo sakmaod damoukide-
bel sagareo politikas atarebda, romelic xSirad ar emTxveo-
da romis aRmosavlur politikas. Tumca, Tu am dros iberiis 
mmarTvelebi maqsimalurad cdilobdnen SeeniRbaT sakuTari po-

                                                 
1 romaelTa saqarTveloSi laSqrobis Sesaxeb dawvr. ix.: Н. Ю. Ло-
моури. Грузино-римские взаимоотношения. Тб., 1981, gv. 99-117; k. fifia. ro-
mi da aRmosavleT SavizRvispireTi I-II ss. (politikuri urTier-
Tobebi). Tb., 2005, gv. 27-30. 
2 s. janaSia. adreuli feodalizmi. _ Sromebi, II, Tb., 1952, gv. 181-
182; Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 106; m. inaZe. kas-
piis kari (dariali, darubandi) ax. w. I-IV saukuneTa saerTaSoriso-
diplomatiur urTierTobebSi. _ qarTuli diplomatia, 3, Tb., 1996, 
gv. 49-54; k. fifia. romi da aRmosavleT SavizRvispireTi I-II ss., gv. 
29-30; k. fifia. neronis kavkasiuri laSqrobis miznebisa da mimar-
Tulebis sakiTxisaTvis. _ soxumis universitetis Sromebi, I, Tb., 
2007, gv. 184-185. 
3 am sakiTxis Sesaxeb dawvr. ix.: k. fifia. parTia-romis urTierToba 
Zv.w. I s. SuaxanebSi da `politikuri dualizmis~ sistemis Seqmna 
wina aziaSi. _ kavkasiis macne, XII, 2005, gv. 67-70. 
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litikuri interesebi da angariSi gaewiaT imperiisaTvis (maali-
Tad, mefe farsman I-is dros),1 IIs. 20-30-ian wlebSi. isini rom-
Tan ukve aSkara konfrontaciasac ar eridebian. iberia-romis ur-
TierTobaSi am axali etapis dawyeba, ra Tqma unda, garkveulwi-
lad dakavSirebuli iyo TviTon iberiis samefos gaZlierebasTan. 
Tumca, rogorc Cans, iberiis aRmavlobas gansakuTrebiT xeli Se-
uwyo im dros maxlobel aRmosavleTSi Seqmnilma axalma poli-
tikurma koniuqturam. 

traianes (98-117ww.) aRmosavluri laSqrobis Semdeg,2 adri-
anes principatis xanaSi romis sagareo politikam mkveTri cvli-
leba ganicada. romaelTa aRmosavluri katastrofis Sedegebis 
acileba arc Tu ise advili iyo da imperatorma adrianem romis 
saxelmwifos saTaveSi mosvlisTanave uari Tqva winamorbedi prin-
cepsis mier dawyebul globalur eqspansiaze da imperiis sazRv-
rebis dacvis politikas daubrunda. adrianes mier agresiul po-
litikaze uaris Tqma da TavdacviT strategiaze gadasvla ganpi-
robebuli iyo im saerTo-politikuri realobis obieqturi Sefa-
sebiT, romelic im droisaTvis iyo Seqmnili romis imperiaSi. 
traianes warumatebeli aRmosavluri kampaniis Semdeg imperias 
faqtobrivad amowuruli hqonda globaluri eqspansiis warmoebi-
saTvis saWiro yvela resursi. 

ax.w. II saukuneSi imperiis ekonomikis erTi SexedviT arna-
xuli aRmavlobis, soflis meurneobis, vaWrobis, xelosnobis, 
saqalaqo cxovrebis dawinaurebisa da romauli xmelTaSuazRvis-
pireTis istoriaSi `oqros xanis~ dadgomis miuxedavad, romis 
saxelmwifos sazogadoebriv-politikur da ekonomikur ganviTa-
rebaSi ukve SesamCnevi iyo krizisis niSnebi da Sinagan winaaRm-

                                                 
1 ax.w. Is. iberia-romis urTierTobis Sesaxeb ix.: g. meliqiSvili. 
saqarTvelo ax. w. I-III saukuneebSi. _ saqarTvelos istoriis narkve-
vebi. t. I. Tb., 1970, gv. 500-529; n. lomouri. romisa da amierkavkasiis 
qveynebis urTierTobisaTvis ax.w. I saukuneSi. _ Tsu Sromebi. t. 77, 
1959, gv. 127-154; k. fifia. neronis kavkasiuri laSqrobis.., gv. 177-190; 
Г. А. Меликишвили. К истории древней Грузии. Тб., 1959, gv. 337-357; Г. А. 
Меликишвили. Усиление Картлийского царства (Иберии) в I-II вв. н.э. – Очерки 
истории Грузии, т. I. Тб., 1989, gv. 307-320; Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские 
взаимоотношения. gv. 133-182; К. К Пипия. К истории кавказской политики Не-
рона. – Право и Политология, №3 (4), 2008, gv. 53-57. 
2 traines aRmosavlur laSqrobaSi qarTul politikur gaerTiane-
baTa monawileobis Sesaxeb ix.: k. fifia. traines aRmosavluri po-
litika da saqarTvelo. Tb., 2005, gv. 14-20, 43-49. 
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degobaTa zrda grZeldeboda `bednier saukuneSic~. socialur-
ekonomikuri krizisis niSnebi aSkarad daetyo rogorc imperiis 
centrs _ italias,1 aseve provinciebsac.2 garda socialuri da 
ekonomikuri bazis sisustisa, globalur eqspansiaze uaris Tqma 
nakarnaxevi iyo adrianes mmarTvelobis dasawyisSi imperiis TiTq-
mis yvela sazRvarze Seqmnili arastabiluri mdgomareobiT. ki-
renaSi, egviptesa da kviprosze grZeldeboda jer kidev traianes 
dros dawyebuli iudevelTa ajanyeba da mis Caqrobas imperiis 
didi samxedro da finansuri saSualebebi dasWirda.3 garda amisa, 
mRelvarebebi daiwyo britaneTsa da mavritaniaSi. dunais sazR-
varze gaaqtiurdnen sarmatebi da roqsolanebi.4  

aseT viTarebaSi romis mmarTvel wreebs fiqric ki ar Se-
eZloT sabrZolo moqmedebebis ganaxlebaze aRmosavleTSi, amitom 
axali imperatoris erT-erTi pirveli nabiji iyo romaelTa mier 
md. evfratis aRmosavleTiT okupirebuli teritoriebis dauyov-
neblivi dacla.5 romsa da parTias Soris sazRvari kvlav evfra-
ti gaxda.6 provincia armenia daemxo da somxeTSi kvlav aRdge-
nil iqna rogorc romis vasaluri samefo arSakidebiT saTaveSi.7 
es iyo aRmosavleTSi romaelTa politikis sruli marcxis aRia-
reba. Tumca, Seqmnili situaciiT verc parTiam isargebla.  

traianes kampaniis dros gancdili mZime marcxis Semdeg 
parTiis samefosac ar aRmoaCnda kontrSetevaze gadasvlisa da 
wina aziaSi politikuri iniciativis sakuTar Tavze aRebis una-
ri. arSakidebs dakarguli hqondaT Zveli Zlevamosileba da isi-
ni ukve aRar warmoadgenda im realur Zalas, romelsac SeeZlo 
ebrZolaT mTeli wina aziis dasapyrobad da `aqemenidTa memkvid-
reobis dasabruneblad~. aseT pirobebSi, rogorc ki romauli ar-
mia moSorda evfrats, orive mxarem faqtobrivad Sewyvita saoma-
                                                 
1 v. sergeevi. Zveli romis istoriis narkvevebi. naw, II. Tb., 1941, gv. 
641; Н. А. Машкин. История Древнего Рима. Л., 1948, gv. 458-459; А. Г. Бокща-
нин. Социальный кризис Римской империи в I веке н.э., М., 1954, gv. 46-62; 
Всемирная история, т. II, М., 1956, gv. 643. 
2 С. И. Ковалев. К вопросу о характере социального переворота III-V вв. в Запад-
ной Римской империи. – Вестник древней истории, 1954, #3, gv. 35-41. 
3 Г. М. Лившиц. Классовая борьба в Иудее и восстание против Рима. Минск, 
1957, gv. 310-311. 
4 El. Spart. Hadr. V, 2; Euseb. Eccl. Hist., IV, 2. 
5 El. Spart. Hadr. V, 3, IX, 1; Eutr. Brev., VIII, 6, 2. 
6 Eutr. Brev., VIII, 6, 2. 
7 El. Spart. Hadr. XXI, 11; Cass. Dio. LXVIII, 33; Eutr. Brev., VIII, 6, 2. 
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ri moqmedebebi.1 zavi orive mxarisaTvis sasurveli gaxda da ad-
rianes mier SeTavazebuli `Pax Romana~ arSakidTa samefo saxl-
ma yovelgvari zedmeti pretenziebis gareSe miiRo.  

ase rom, IIs. dasawyisidan aRmosavleTSi politikuri situ-
acia mkveTrad Seicvala. saukuneebis manZilze aRmosavleTSi po-
litikuri amindis ganmsazRvrelma orive Zalam _ romma da par-
Tiam, TandaTanobiT daTmo poziciebi. maT ukve aRar SeeZloT mT-
lianad gaekontrolebinaT politikuri situacia axlo aRmosav-
leTSi da iq arsebuli yvela saxelmwifosaTvis Tavs moexviaT 
TavianTi interesebi. aseT pirobebSi iwyeba calkeuli, romTan da 
parTiasTan SedarebiT, ra Tqma unda, arc Tu ise mniSvnelovani, 
magram mainc sakmaod Zlieri da aqtiuri politikuri erTeule-
bis aRzeveba, romlebic iwyeben am ori zesaxelmwifosagan damo-
ukidebeli da xSirad mtruli politikis gatarebas.  

aseTi iyo pirvel rigSi iberiis samefo, romlis ambiciebi 
da sazRvrebis gafarToebis politika kulminacias swored am pe-
riodSi aRwevs. farsmani ar erideba imperiis avtoritetsac ki, 
masTan Ria dapirispirebazec midis da romis politikur siste-
maSi CarTuli kolxeTis zRvispireTis erT-erT seqtors eufle-
ba. flavius arianes cnobiT, makron-henioxebsa da lazebs Soris 
mosaxle zidritebi farsmanis qveSevrdomni yofilan.2 ramdenadac 
ariane saWirod ar Tvlis specialurad aRniSnos Tu romel 
farsmanzea saubari, ueWvelia, rom aq igulisxmeba adrianesTvis 
kargad cnobili iberiis mefe.3 zidritTa toms ekava Woroxis 
SesarTavis CrdiloeTiT dRev. aWara-qobuleTis mxare.4 farsmanis 
mier zidritTa olqis dakavebas adgili unda hqonoda 117-129 
wlebs Soris.5 

Cven ar viciT Tu rogor da ra pirobebSi moxda iberiis 
Zalauflebis gavrceleba kolxeTis zRvispireTis am seqtorze. 

                                                 
1 А. Г. Бокщанин. Парфия и Рим, ч. II. М., 1966, gv. 253. 
2 Arr. PPE, 11; flavius ariane. mogzauroba Savi zRvis garSemo. Targma-
ni, gamokvleva, komentarebi da ruka n. keWaRmaZisa. Tb., 1961, gv. 42-43. 
3 Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 192. 
4 n. lomouri. egrisis samefos istoria. Tb., 1968, gv. 8-10; n. lomou-
ri. dasavleT saqarTvelos eTno-politikuri suraTi ax. w. II sau-
kuneSi. _ saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeumis narkvevebi, 
VII, 2001, gv. 6. Sdr.: g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III saukune-
ebSi, gv. 544; Г. А. Меликишвили. К истории древней Грузии, gv. 370. 
5 am sakiTxis Sesaxeb dawvr. ix.: k. fifia. romi da.., gv. 111-112. 
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rogorc aRniSnavs g. meliqiSvili, Tu gaviTvaliswinebT im dros 
romsa da iberias Soris arsebul daZabul urTierTobas, Zneli 
savaraudoa, rom farsmanis mier zidritTa olqis dakaveba romis 
TanxmobiT momxdariyo.1 Cveni azriT, sakiTxis am kuTxiT dasmac 
ki arasworia romis Tanxmoba am aqciaze, miuxedavad am qveynebs 
Soris urTierTobis xasiaTisa, yvela SemTxvevaSi gamoricxuli 
iqneboda. am periodSi iberia-roms Soris Tundac rom keTilme-
zobluri urTierToba yofiliyo, gamoricxulia, rom roms ibe-
riisaTvis sakuTari nebiT gadaeca zidritTa olqi, ramdenadac 
kolxeTis zRvispireTi imperiis erTiani sasazRvro-TavdacviTi 
sistemis nawils warmoadgenda da mis erT-erT seqtorze, Tun-
dac mokavSire qveynis politikuri interesebis gaTvaliswineba, 
romis strategiul interesebs ewinaaRmdegeboda. zidritTa ol-
qis damorCilebiT, iberiis samefom erTmaneTisagan gaTiSa romau-
li samflobeloebi aRmosavleT SavizRvispireTSi da daarRvia 
romauli sasazRvro-TavdaciTi sistemis, ponto-kavkasiis sasazR-
vro xazis mTlianoba. es sistema saTaves trapezuntSi iRebda da 
adrianes mmarTvelobis droisaTvis sebastopolisamde vrcelde-
boda.2 am erTian sasazRvro perimetrze iberiis gamoCeniT ki, or 
umniSvnelovanes romaul forposts – afsarossa (makron-heniox-
Ta miwa-wyalze) da fasiss (lazeTis teritoriaze) Soris ga-
daWril iqna saxmeleTo komunikacia, ris Sedegadac maTi erTma-
neTTan dakavSireba mxolod sazRvao gziT gaxda SesaZlebeli. 
amis daSveba ki roms, ra Tqma unda, ar SeeZlo. 

dRes Cvens xelT arsebuli wyaroTa simwiris gamo Zneli 
saTqmelia, farsmanis eqspansias dasavleTisaken Sexvda Tu ara 
romaelTa winaaRmdegoba da ra poziciaze idga adgilobrivi mo-
saxleoba. magram SeiZleba vivaraudoT, rom sabrZolo moqmede-
bebs adgili ar hqonda, radganac aRmosavleT SavizRvispireTis 
am monakveTze, uSualod zidritTa samosaxlo teritoriaze, ro-
mauli garnizonebi ar iyo dislocirebuli. zidritTa olqi ibe-
riisaTvis teritoriuladac ufro advilad misawvdomi da Seda-
rebiT daucvelic iyo. amasTan, zidritTa tomi arianes mier aR-
weril sxva tomebTan SedarebiT (mag., makron-henioxebi, lazebi), 
ufro mcirericxovani Cans. amdenad, maTi politikuri organiza-
ciac ufro susti unda yofiliyo, vidre mezobeli tomebisa. yo-
                                                 
1 g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III saukuneebSi, gv. 526; Г. А. 
Меликишвили. К истории древней Грузии, gv. 354. 
2 k. fifia. romi da aRmosavleT SavizRvispireTi.., gv. 85-86, 147-149. 
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27. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

vel SemTxvevaSi, maTi gansaxlebis areali warmoadgenda yvelaze 
sust seqtors aRmosavleT SavizRvispireTis am monakveTze, or 
Zlier mezobels makron-henioxebisa da lazebis `samefoebs~ So-
ris. farsmanis agresia am ori `samefos~ teritoriis mimarTu-
lebiT ki met winaaRmdegobas Sexvdeboda rogorc adgilobrivi 
mosaxleobis, aseve aq dislocirebuli romauli samxedro Sena-
erTebis mxridan. yovelive amis gamo, farsmanis mier Savi zRvis 
sanapiro zolis mitaceba moxda zidritTa gansaxlebis olqSi, 
romelic SedarebiT susti da daucveli, amasTan iberiisaTvis 
teritoriuladac ufro advilad misawvdomi iyo. 

yovel SemTxvevaSi, erTi ram faqtia, farsmanis mier dasav-
leT saqarTvelos zRvispira zolSi gasvla warmoadgenda romis 
sawinaaRmdego aqcias, romlis Tavidan acileba da am seqtorze 
imperiis gavlenis aRdgena adrianem ver moaxerxa. Cveni azriT, 
farsmanis mier zidritTa olqis mitaceba gaxda iberia-roms So-
ris urTierTobis gafuWebisa da im konfrontaciis mTavari mize-
zi, romelic adrianes princepsobis mTel manZilze SeimCneoda am 
qveynebs Soris. 

adrianes biografis elius spartianes cnobiT, aRmosavleTSi 
Tavisi meore mogzaurobis dros,1 kapadokiaSi myofma imperatorma 
`megobrul Sexvedraze moiwvia adgilobrivi mmarTvelebi da mefe-
ebi; mowveul iqna parTiis mefe xosroc, daubruna mas qaliSvili, 
romelic traianem daatyveva da Sehpirda warTmeuli taxtis ukan 
dabrunebas. roca masTan gamocxadda zogierTi mefe, maT ise moeq-
ca, rom imaT vinc ar isurva masTan misvla, sananebeli gauxdaT. 
is ase, pirvel rigSi, farsmanis gamo moiqca, romelmac qedmaR-
lurad ugulebelyo misi (e.i. adrianes – k. f.) mowveva~.2 mkvle-
varTa absoluturi umravlesoba elius spartianes am cnobas yo-
velgvari kritikis gareSe iRebs da qarTul istoriografiaSi 
faqtobrivad miRebulia mosazreba, rom farsmanma ar ikadra ad-
rianesTan gamocxadeba.3 TavisTavad imperatoris biografis es 

                                                 
1 al. gamyreliZe. axladaRmoCenili laTinuri warwera farsman me-
fisa. _ ciskari, #9, 1959, gv. 135-140. Sdr. Н. Ю. Ломоури. Грузино-римс-
кие взаимоотношения, gv. 191. 
2 El. Spart. Hadr. XIII, 8-9. 
3 saqarTvelos istoria, I (uZvelesi droidan XIX saukunis dasasru-
lamde). Tb., 1958, gv. 67; m. inaZe. iberiisa da romis urTierToba II 
saukunis pirvel naxevarSi. _ ivane javaxiSvilis saxelobis isto-
riis institutis Sromebi, t. I, 1955, gv. 321; g. meliqiSvili. saqarTve-
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cnoba udavod Zalze mniSvnelovania da gasagebicaa misi popula-
roba qarTul istoriografiaSi. marTlac, elius spartianes 
mtkiceba, rom qarTvelma mefem qedamRlobis gamo Tqva uari imd-
roindeli msoflio zesaxelmwifos _ `maradiuli romis~ erTpi-
rovnul mmarTvelTan gamocxadebaze, Zalze mimzidvelia,1 magram 
igi realur viTarebas ar unda asaxavdes. qedmaRlobas (superbia) 
romaelebi saerTod mefeTaTvis damaxasiaTebel naklad Tvlidnen2 
da spartianec, marTalia, amiT cdilobs farsmanis am nabijis ax-
snas, magram realuri mizezi sxva ram unda iyos.  

Zneli warmosadgenia, rom farsmans, romelic gamocdili 
politikuri moRvawe Cans, mxolod siamayis gamo eTqva uari ad-
rianesTan gamocxadebaze da mas gacnobierebuli ar hqonoda is 
SesaZlo garTulebebi, rasac es nabiji mis qveyanas moutanda. im-
peratoris ignorireba da misi mowvevis demonstraciuli ugule-
belyofa,3 vfiqrobT, farsmanisaTvis momgebiani ar unda yofili-
yo da mis aseT aradiplomatiur gadawyvetilebas sxva, raRac 
ufro mniSvnelovani safuZveli unda hqonoda. romis mokavSire 
mmarTvelTa es Sekreba Sedga 129 wels,4 sadRac zemo evfratis 
axlos, satalaSi5 an samosataSi6. am krebamde7 arc Tu ise didi 
                                                                                                                        
lo ax. w. I-III saukuneebSi, gv. 529; Г. А. Меликишвили. К истории древней 
Грузии, gv. 358; Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 194. 
1 qarTul istoriografiaSi farsmanis adrianesTan gamoucxadeb-
lobis konkretuli, elius spartianes cnobisagan gansxvavebuli, 
ufro realuri mizezis dadgenis mcdeloba ar yofila da sakiTxi 
am kuTxiT arc dasmula. faqtobrivad, SeiZleba iTqvas, rom erTg-
var gamonakliss warmoadgens Cveni naSromi _ `zidritTa olqis 
problema iberia-romis diplomatiur urTierTobebSi (ax. w. II s. 20-
30-iani ww.)~ (ix. kreb: `istoriul-eTnologiuri Ziebani~, X, Tb., 
2008, gv. 45-55.), sadac, im dros aRmosavleTSi Seqmnili politikuri 
situaciisa da wyaroTa kritikuli analizis safuZvelze, Seveca-
deT gagverkvia farsmanis am politikuri Jestis realuri mizezi. 
2 D. Braund. Hadrian and Pharasmanes. – Klio, vol, 73, 1991, #1, gv. 208-219. 
3 ix. Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 191. 
4 G. Kerler. Die Aubenpolitik in der Historia Augusta. Bonn, 1970, gv. 34; R. Syme. 
Hadrian and the Vassal Princes. – Athenaeum. 59, 1981, gv. 276; R. Syme. Roman 
Papers. III. Oxford, 1984, gv. 1438; D. Braund. Hadrian and Pharasmanes, gv. 211-212, 
Sen. 25. 
5 D. Magie. Roman Rule in Asia Minor. Princ., 1950, vol. I, gv. 621; A. B. Bosworth. 
Arrian and the Alani. – Harward Studies in Classical Philology, 1977, 81, gv. 228. 
6 D. Braund. Hadrian and Pharasmanes, gv. 211-212. 
7 aRsaniSnavia, is faqti, rom farsmani ar yofila erTaderTi mefe, 
vinc adrianesTan ar gamocxadda. elius spartianes cnobiT, analo-
giurad moiqca albaneTis mefec (SHA, Hadr. XIII, 9, XXI, 13). Tu gaviT-
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xniT adre iberiam SemoierTa romis xeldebuli zidritTa olqi, 
riTac man ara marto Selaxa imperiis prestiJi, aramed daarRvia 
aRmosavleT SavizRvispireTis romauli sasazRvro-TavdacviTi 
sistemis mTlianobac. Tumca, im periodSi Seqmnili politikuri 
situacia roms ar aZlevda saSualebas kidev ufro gaemwvavebina 
viTareba kavkasiaSi. adrianesaTvis, romelmac sabolood Tqva ua-
ri SeteviT omebze, miuRebeli iyo iberiasTan urTierTobis gar-
Tuleba da imierkavkasieli nomadebiT zurggamagrebuli farsma-
nis winaaRmdeg Ria sabrZolo moqmedebebis dawyeba. amitom adri-
ane, romelic mudam `yidulobda mSvidobasa da zavs~,1 diploma-
tiuri gziT cdilobs farsmanTan urTierTobis daregulirebas 
da zidritTa olqSi Seqmnili problemis mogvarebas.  

adriane saxelmwifos marTvaSi, mokavSire mmarTvelebTan Tu 
mowinaaRmdegeebTan urTierTobaSi mudam did mniSvnelobas ani-
Webda pirovnul kontaqtebs.2 es aSkarad misi Zlieri mxare iyo.3 

                                                                                                                        
valiswinebT im dros iberia-albaneTis urTierTobas da farsmanis 
aSkarad agresiul politikas am ukanasknelis mimarT (ix. Dio Cass. 
LXIX, 15, 1), gamoricxulad migvaCnia, rom farsmansa da albaneTis 
mefes es diplomatiuri nabiji _ mowvevaze uaris Tqma, erTmaneT-
Tan SeTanxmebuli hqonodaT. kapadokiaSi ar Casula parTiis mefe 
xosroc, miuxedavad imisa, rom adrianem mas daubruna traianes mi-
er qtezifonis aRebisas datyvevebuli qaliSvili da oqros taxtis 
dabrunebasac Sehpirda (SHA, Hadr., XIII, 8). rogorc Cans, xosro imi-
tom ver Cavida kapadokiaSi, rom igi am dros, parTiaSi mimdinare 
Sinaomis gamo, rTul mdgomareobaSi imyofeboda. marTlac, misi uka-
naskneli monetebi 128/129 wliT TariRdeba. (А. Г. Бокщанин. Парфия и 
Рим, ч. II, М., 1966, gv. 260; N. C. Debevoise. A Political History of Parthia. Chica-
go-Illinois, 1938, gv. 242; The Cambridge History of Iran, vol. 3 (1), Camb., 1983, gv. 
93). kapadokiis krebidan mokle xanSi xosro sabolood damarcxda 
da gaqra istoriis asparezidan (А. Г. Бокщанин. Парфия и Рим, ч. II, gv. 
259). sakmaod damajerebeli Cans d. braundis mosazreba, rom SesaZ-
loa albanTa mefemac imave mizeziT, parTiaSi Seqmnili arastabi-
luri mdgomareobis gamo Tqva uari Tavisi qveynis datovebaze da 
arCia dalodeboda Tu rogor ganviTardeboda movlenebi parTiaSi, 
sadac dinastiuri omi gadamwyvet fazaSi iyo Sesuli (D. Braund. 
Hadrian and Pharasmanes, gv. 213), Tumca, am Sexedulebis meqanikuri 
gavrceleba iberiaze da igives mtkiceba farsmanis mimarT (ix. D. 
Braund. Hadrian and Pharasmanes, gv. 213; D. Braund. Georgia in Antiquity. Oxford. 
1994, gv. 232), miuReblad migvaCnia (d. braundis am mosazrebis kri-
tika ix.: k. fifia. zidritTa olqis problema.., gv. 48-52). 
1 El. Spart. Hadr. XVII, 10. 
2 R. Syme. Hadrian and the Vassal Princes, gv. 275. 
3 cnobilia, rom adrianem molaparakebebSi uSualo CareviTa da 
piradi kontaqtebis xarjze SeZlo faqtobrivad saomrad gamzade-
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ra Tqma unda, kapadokiis Sekrebaze imperatori yovelnairad ec-
deboda `zidritTa problemis~ mogvarebas. SesaZloa, rom fars-
mani specialurad am mizniT iqna miwveuli kidec `megobrul 
Sexvedraze~. yovel SemTxvevaSi, cxadia, rom imperatorTan Ca-
sul farsmans am sakiTxze aucileblad mouwevda saubari da ga-
moricxuli araa, rom romaelebi mas zidritTa olqs daaTmobi-
nebdnen kidec. vfiqrobT, swored es unda yofiliyo imis mizezi, 
rom farsmanma uari ganacxada kapadokiaSi Casvlaze. igi ar api-
rebda strategiulad mniSvnelovani zidritTa olqis, am axalmo-
povebuli zRvaze gasasvlelis daTmobas da imperatorTan mZime 
saubars arCia saerTod uari eTqva masTan vizitze. 

Tumca, ra Tqma unda, farsmanis adrianesTan gamoucxadeblo-
biT zidritTa olqis problema ar amowurula. kapadokiis kre-
bis Semdeg romis xelisufleba, romelsac Zala ar Seswevda ur-
Ci vasalis dasasjelad, aRmosavleT SavizRvispireTis romauli 
sasazRvro-TavdacviTi sistemis gaZlierebis gziT cdilobs fars-
manze zemoqmedebis moxdenas da regionSi Seqmnili situaciis ram-
denadme daregulirebas. adrianes dros modernizebul iqna kolxe-
Tis romaul cixesimagreTa sistema (afsarosi, fasisi, sebastopo-
lisi), romlis Tavdacvisunarianoba specialurad Seamowma da ro-
mauli forpostebis gaZlierebisaTvis damatebiTi RonisZiebebic 
gaatara kapadokiis provinciis prokonsulma flavius arianem.1 
rogorc arianes cnobidan irkveva, aRmosavleT SavizRvispireTSi 
arsebuli romauli cixesimagreebidan gansakuTrebiT STambeWdavad 
afsarosi gamoiyureboda, rac misi geostrategiuli mdebareobiT 
iyo ganpirobebuli. igi uSualod emezobleboda zidritTa olqs 
da warmoadgenda ZiriTad forposts iberiis samefos winaaRmdeg. 
afsarosis umTavresi daniSnuleba iyo romis vasaluri terito-
riebis dacva gaZlierebuli iberiisagan da iq dislocirebuli 
iyo aRmosavleT SavizRvispireTis yvelaze Zlieri romauli gar-
nizoni. amave dros gamagrebul iqna fasisis cixec, romelic sam-
xedro manqanebiTac yofila aRWurvili.2 

romis mier kolxeTis cixesimagreTa ganaxleba-ganmtkiceba 
unda dawyebuliyo uSualod kapadokiis Sekrebis Semdgom da mas 

                                                                                                                        
buli parTelebis Semorigeba da axali grandiozuli omis Tavidan 
acileba (SHA, Hadr., XII, 8). 
1 Arr. PPE, 6, 9, 10; n. lomouri. egrisis samefos istoria, gv. 32-33. 
2 Arr. PPE, 9. 
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adgili hqonda 129-131 wlebSi. rogorc cnobilia, adrianem 
princepsebidan yvelaze metad gaaZliera da moawesriga imperiis 
TavdacviTi sistema. misi mmarTvelobis dros, imperiis tota-
lur Tavdacvaze gadasvlasTan dakavSirebiT, sazRvrebis usafrT-
xoebis gasaZliereblad iwyeba grandiozuli samxedro-strategi-
uli samuSaoebi.1 imperatori piradad mogzaurobda sasazRvro 
provinciebSi, misi mogzauroba emsaxureboda samxedro-politi-
kur da administraciul miznebs, jarebisa da gamagrebuli adgi-
lebis inspeqcias.2 adriane adgilebze ecnoboda imperiis TviT 
yvelaze uSoresi sasazRvro garnizonebis mdgomareobas.3 adria-
nes mogzaurobisas Tan axlda samxedro mSeneblobis specialist-
Ta Stabi da mis gamoCenas romis sasazRvro raionebSi Tan axl-
da didi safortifikacio samuSaoebis dawyeba.4 

rogorc ukve aRvniSneT, adriane kapadokiaSi imyofeboda 
129w. am provinciis sainspeqcio Semovlisas, is trapezuntsac 
estumra.5 trapezuntSi misuli imperatori uyuradRebod ar da-
tovebda aRmosavleT SavizRvispireTis romaul TavdacviT siste-
masac, miTumetes, roca iqve, trapezuntis siaxloves, zidritTa 
olqSi Seqmnili problema am dros Zalze gamwvavebuli iyo da 
kapadokiis krebidan wamosul imperators gansakuTrebiT daZabu-
li urTierToba hqonda iberiis mefesTan. 

am mosazrebis siswores isic adasturebs, rom 131 wlisaT-
vis trapezunt-sebastopolisis sasazRvro xazze ganlagebuli 
romauli forpostebis ganaxleba-ganmtkicebis procesi jer ki-
dev ar iyo dasrulebuli. arianes trapezuntSi yofnisas iq gr-
Zeldeboda adrianes brZanebiT dawyebuli navsadguris mSeneblo-
ba.6 afsarosisa da fasisis cixeebis gamagreba-ganmtkicebac axali 
ambavi rom aris, esec aSkarad Cans arianes `periplusidan~ _ ka-

                                                 
1 El. Spart. Hadr. XII, 6. 
2 К. Крист. История времен римских императоров от Августа до Константина, т. 
I. Ростов-на-Дону, 1997, gv. 421. 
3 История Древнего Рима. Под редакцией В. И. Кузищина. М., 1981, gv. 222. 
4 Н. А. Машкин. История Древнего Рима. Л., 1948, gv. 445-446; К. Крист. Исто-
рия времен.., gv. 426; S. Jonson. Hadrian’s Wall. L., 1997, gv. 9-12. 
5 Arr. PPE, 1. adrianes trapezuntSi vizitis Sesaxeb ix.: k. fifia. 
romis mier aRmosavleT SavizRvispireTis eTno-politikur gaerTi-
anebaTa mmarTvelTaTvis `samefo xelisuflebis~ gadacemis drois 
sakiTxisaTvis. _ saistorio Ziebani. III. Tb., 2000, gv. 64-65. 
6 Arr. PPE, 16. 
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padokiis mmarTveli specialurad atyobinebs imperators fasisSi 
Catarebuli samSeneblo RonisZiebebis Sesaxeb.1 amasTan, es pro-
cesi jer kidev ar yofila bolomde dasrulebuli da arianes 
mouwia ramdenime damatebiTi RonisZiebis gatarebam navsadgurisa 
da cixis gareT mdgomi saxlebis dasacavad.2 

iberiis sazRvrebTan romauli forpostebis modernizacia, 
ra Tqma unda, xels ar aZlevda mefe farsmans. mas Tavisi samefo-
saTvis axali SemoerTebuli hqonda zidritTa olqi, romelic 
uSualod esazRvreboda romaul cixesimagreebs da albaT yovelm-
xriv ecdeboda axladSemoerTebul teritoriaze iberiis gavlenis 
gaZlierebas da misi romaelTa xelyofisagan dacvas. SesaZloa, 
rom swored am mizniT yofiliyo gatarebuli farsmanis mier ro-
misadmi mtruli kidev erTi RonisZieba. dion kasiosis cnobiT: `a-
masobaSi iudevelTa omi damTavrda, xolo meore omi alanebis 
qveynidan (romlebic masagetebi arian) atexil iqna farsmanes mi-
er. [omma] Zalze Seawuxa albania da midia, Seexo agreTve armenia-
sa da kapadokias, xolo mas Semdeg, rac alanebi erTi mxriT vo-
logezes saCuqrebiT iqnen mosyidulni da meore mxriT ki kapado-
kiis mmarTvelis flavius arianes mier SeSinebulni, omi Sewyda~3.  

farsmanis mier alanTa gadmoyvanas, dion kasiosis cnobidan 
gamomdinare, adgili hqonda iudevelTa omis, e.i. 132-135 wlebSi, 
iudeaSi simeon bar-koxbas meTaurobiT mimdinare ajanyebis dasru-
lebis Semdeg. dion kasiosi iqve miuTiTebs, rom alanebis Semoseva 
mas Semdeg Sewyda, rac isini kapadokiis mmarTvelma flavius ari-
anem SeaSina. ariane ki, rogorc cnobilia, kapadokiis mmarTveli 
iyo 131-137 wlebSi. ase rom, alanTa Semosevas adgili hqonia 
135-137 wlebSi.4 farsmanis mier organizebulma alanTa laSqro-
bam daazarala ara marto albaneTi da somxeTi, aramed parTiisa 
da romis provinciebic (Sesabamisad, midia da kapadokia).5 Tu 
alanTa Tavdasxmas somxeTze ufro adre, 72-74 wlebSic hqonda 
adgili da romi maincdamainc ar wuxda amis gamo, romaul pro-

                                                 
1 Arr. PPE, 9; n. lomouri. egrisis samefos istoria, gv. 32. 
2 Arr. PPE, 9. 
3 Dio Cass. LXIX, 15,1 
4 al. gamyreliZe. axladaRmoCenili laTinuri warwera.., gv. 139. 
5 ix.: В. А. Кузнецов. Очерки истории Алан. Орджоникидзе, 1984, gv. 17-18; Р. 
А. Габриелян. Аряно-аланские отношения (I-X вв.). Ереван, 1989, gv. 64-70; И. 
Алиев. Сармато-аланы на пути в Иран. – История Иранского государства и 
культуры. К 2500-летию Иранского государства. М., 1971, gv. 198-206. 
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vincia kapadokiaze Tavdasxma warmoadgenda ukve aSkarad mtrul 
aqcias imperiis winaaRmdeg.1 rogorc n. lomouri aRniSnavs, `ga-
moricxuli ar aris, rom es movlenebi raRacnairad dakavSirebu-
li yofiliyo iberiis mier zidritTa olqis dapyrobasTan. Se-
saZloa, romi apirebda iberiis SavizRvispireTSi SeWris winaaRm-
deg zomebis miRebas; cxadia, rom aseTi RonisZiebebis gatareba 
daekisreboda kapadokiis mmarTvels (prokonsuls) da ai, am uka-
nasknelis gasafrTxileblad farsmanma saWirod miiCnia alanebis 
SeWris organizeba swored kapadokiaSi~.2  

rogorc Cans, romaelTa mxridan safrTxe realuri iyo da 
iberia marTlac idga teritoriis dakargvis saSiSroebis winaSe. 
winaaRmdeg SemTxvevaSi farsmani aseT ukidures nabijze ar wavi-
doda _ am aqciiT xom man faqtobrivad yvela mezobeli Tavis 
winaaRmdeg ganawyo; magram, etyoba, farsmans sxva gamosavali ar 
hqonda, garda imisa, rom romisaTvis eCvenebina Tavisi realuri 
Zala. alanTa gadmoyvaniT farsmanma yvelas aSkarad daanaxa, rom 
misi interesebis gauTvaliswineblobis SemTxvevaSi, nebismier 
dros SeeZlo destabilizacia gamoewvia mTel regionSi. 

amrigad, farsmanis mier alanTa gadmoyvana warmoadgenda 
zidritTa olqSi iberiis damkvidrebis sawinaaRmdegod romaelTa 
mier gatarebuli kontrzomebis _ fasisisa da afsarosis cixesi-
magreTa modernizaciisa da amdenad, iberiis sazRvrebTan romael-
Ta gaZlierebis sapasuxo RonisZiebas. farsmanis mier romaul 
samflobeloebze alanTa Tavdasxmis organizeba iyo iberiis same-
fos realuri Zalis demonstrireba da miznad isaxavda iberiis 
poziciebis ganmtkicebas amierkavkasiaSi da, pirvel rigSi, sa-
xelmwifos teritoriuli monapovaris SenarCunebas SavizRvispi-
reTSi, zidritTa olqSi.  

sayuradReboa isic, rom farsmani am antiromauli aqciis 
ganxorcielebisas ar eZebs parTiis mxardaWeras. piriqiT, igi am 
ukanasknelis gaRizianebasac ar erideba. iberiis mmarTvelebs, 
iseT mrisxane ZalasTan kavSirSi, rogoric imierkavkasieli noma-
debi iyvnen, etyoba SeswevdaT Zala dapirispirebodnen romsa da 
parTias erTdroulad.3 rogorc mosalodneli iyo, alanTa SeW-

                                                 
1 Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 193-194. 
2 Н. Ю. Ломоури. Грузино-римские взаимоотношения, gv. 194. 
3 g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III ss., gv. 529; Г. А. Меликишви-
ли. К истории древней Грузии, gv. 357. 
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ram midiaSi vologez II-is didi guliswyroma gamoiwvia. man ve-
raferi gaawyo midiaSi SeWril alanTa winaaaRmdeg da maTi Ta-
reSis aRsakveTad iZulebuli gaxda gamosasyidi gadaexada.1 amas-
Tan, parTiis mefe realurad verafers upirispirebs farsmanis 
qmedebas. man mxolod is SeZlo, rom farsmanze saCivari gagzavna 
senatSi. dion kasiosis cnobiT, `rodesac vologezem da iazigeb-
ma elCebi gamogzavnes, pirveli raRacaSi adanaSaulebda farasma-
nes, xolo meoreni zavs moiTxovdnen; man (adrianem – k.f.) elCe-
bi senatSi Seiyvana da brZana misTvis (e.i. farsmanisaTvis) pasu-
xi moeTxovaT. Caawerina Cveneba da elCebs waukiTxa~.2 

dion kasiosis es cnoba ramdenamde bundovania da ar Cans se-
natSi gamarTul am molaparakebaSi monawileobda Tu ara TviTon 
farsmani. a. gutSmidis azriT, farsmani am dros romSi imyofebo-
da da piradad eswreboda masze Semosuli saCivris ganxilvas.3 
Tumca, rogorc samarTlianad aRniSnavs m. inaZe, is faqti, rom 
elCebs farsmanis werilobiTi Cveneba waukiTxes, imis maCvenebe-
lia, rom iberiis mefe romSi ar yofila; amas adasturebs elius 
spartianes cnobac, rom farsmani uars ambobda adrianesTan ga-
mocxadebaze.4 

ase rom, farsmanma arc amjerad isurva romSi Casvla da 
adrianeca da parTielTa elCebic misi werilobiTi pasuxiT dak-
mayofildnen. ra Sedegi mohyva am molaparakebas, samwuxarod, es 
dion kasiosis cnobidan ar Cans. magram, cxadia, rom alanTa 
mxridan Semdgomi Tavdaxmebis Tavidan asacileblad aucilebeli 
iyo prevenciuli RonisZiebebis gatareba da am mimarTulebiT ro-
mauli diplomatia kidev ufro gaaqtiurdeboda. farsmanTan ur-
TierTobis daregulirebis mizniT, adrianem iberiaSi, rogorc 
Cans, sagangebo despani gagzavna. rogorc g. meliqiSvili varau-
dobs, adrianes elCi iberiaSi flavius ariane unda yofiliyo.5 
SesaZlebelia, rom swored am dros miuZRvna adrianem iberTa me-
fes `brwyinvale saCuqrebis garda, kidev spilo da ormocdaaTka-

                                                 
1 Dio Cass. LXIX, 15, 1. 
2 Dio Cass. LXIX, 15, 2. 
3 A. Gutschmid. Geschichte Irans und seiner Nachbarländer. Tübingen, 1888, gv. 
146-147. 
4 m. inaZe. iberiisa da romis urTierToba II saukunis pirvel.., gv. 322. 
5 g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III ss., gv. 530; Г. А. Меликишви-
ли. К истории древней Грузии, gv. 358-359. 
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ciani kohorta~.1 savaraudoa, rom es saCuqrebi farsmans swored 
flavius arianem Caabara.2 magram, rogorc Cans, imperatorma ad-
rianem mainc ver moaxerxa farsmanis gulis mogeba da arianes 
elCobac marcxiT dasrulda.3  

iberiaSi flavius arianes warumatebeli vizitis Semdeg ad-
rianem faqtobrivad amowura farsmanze zemoqmedebis yvela resur-
si da man Tavisi guliswyroma mxolod imiT gamoxata, rom `ro-
desac farsmanisganac didi saCuqrebi miiRo, maT Soris mooqrovi-
li wamosasxamebi, adrianem mis dasacinad arenaze gamouSva samasi 
damnaSave am mooqrovil wamosasxamebSi~.4 amis Semdeg imperator-
sac didxans ar ucocxlia da is maleve, 138w. gardaicvala. rac 
Seexeba farsmans, man Tavisi Tanmimdevruli da ukompromiso po-
litikiT SeZlo sakuTari politikuri miznebis realizeba, Sei-
narCuna dapyrobili zidritTa olqi da mogvianebiT miaRwia ima-
sac, rom adrianes memkvidris, antoninus piusis (138-161ww.) mmar-
Tvelobis dros romma cno iberiis samefos teritoriuli gafar-
Toeba kolxeTis zRvispireTSi, romauli samflobeloebis xarjze. 

 

                                                 
1 El. Spart. Hadr. XVII, 11. 
2 g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III ss., gv. 531; Г. А. Меликишви-
ли. К истории древней Грузии, gv. 358-359. 
3 g. meliqiSvili. saqarTvelo ax. w. I-III ss., gv. 531; Г. А. Меликишви-
ли. К истории древней Грузии, gv. 359. 
4 El. Spart. Hadr. XVII, 12. 
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KAKHABER PIPIA 
 

IBERIA-ROME RELATIONS IN 120-130’S A.D. 
EMPEROR ADRIAN AND PARSMAN II 

 
In the present article the Iberia-Rome relations in 120-130’s A.D., 

in the epoch of Adrian’s principate, are studied on the basis of the new 
interpretation of the ancient sources. This problem is investigated on the 
background of the political events in the Southwestern Asia. After the 
declaration of “Pax Romania’’ by Emperor Adrian and after the transi-
tion to the strategic self-defence foreign policy of the empire in the Near 
East there formed the utmost favourable new political conjuncture for the 
Iberia Kingdom. In 117-129 the King of Iberia Parsman ceized the region 
of the Zidrits which was under the influence of Rome. Adrian who was 
against the further aggravation of the situation tried diplomatically to set-
tle the relations with Parsman. With this view in 129 he invited King 
Parsman “to a friendly meeting’’ but the latter declined the invitation. 
The Roman authorities who did not have enough power to punish the 
disobedient vassal in 129-131 to influence Parsman modernized the Ro-
man outposts near Iberia borders though in reply Parsman opened the 
North Caucasus crossings to the normad Alans and set them on at the 
Roman domains. After this action, it seems, the Iberia-Rome relations 
went on a negotations regime again. Finally Parsman by his uncompro-
mising policy to retain the region of the conquered Zidrits and later of 
Rome was obliged to recognize the territorial expansion in the coastal 
area of Colchis. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 
t. V, 2008 

 

nodar berulava, revaz Tolordava 

 

Caxaris naqalaqari da misimianelTa  

antibizantiuri ajanyebis (555-556ww.)  

zogierTi aspeqti 

 
misimianelebi kodoris xeobis zemo welSi cxovrobdnen, 

`afsilTa tomis CrdiloeTiT, odnav aRmosavleTisken”.1 afxazur 
istoriografiaSi arsebuli maTi qarTvelobis uaryofis mcde-
lobis miuxedavad am tomis svanuri warmoSoba dRes aranair 
eWvs ar iwvevs.2 misimianelTa ajanyeba didi iranul-bizantiuri 
omis erT-erTi epizodia (542-562ww.), romlis mTavar fronts 
dasavleT saqarTvelo warmoadgenda. misimianelTa ajanyebis Ziri-
Tadi movlenebi ki `tsaxaris” (Caxaris) cixis irgvliv mimdina-
reobda, romlis nangrevebi dRevandeli s. CxalTis midamoebSi 
mdebareobs. aRniSnuli samxedro kompania aRwerilia VIs. bizan-
tieli avtoris agaTia sqolastikosis mier. 

2008w. zafxulSi kodoris xeobaSi warmodgenili naSromis 
avtorTa monawileobiT imyofeboda soxumis universitetis arqeo-
logiuri eqspedicia. Sedegad Cven gvqonda adgilis Seswavlisa da 
agaTias teqstis pirad dakvirvebasTan Sejerebis saSualeba. mo-
xerxda aseve cixisa da mimdebare teritoriaze kartografiuli 
samuSaoebis Catareba. samwuxarod, agvistos cnobili movlenebis 
gamo, kvleva daumTavrebeli darCa, Tumca zogierTi daskvnebis 
gakeTeba VIs. movlenebis geografiaze moxerxda. 

Caxaris oriarusiani cixe agebulia maRali xarisxis duRa-
biT SekavSirebuli riyis qvebisgan da mdebareobs maRal, cicabo 
kldeze, romelic qmnis mdinareebis Kkodorisa da CxalTis Se-
sarTavTan samkuTxa koncxs, romlis viwro, wamaxvilebuli wveri 

                                                 
1 agaTia sqolastikosi. _ georgika. bizantieli mwerlebis cnobebi 
saqarTvelos Sesaxeb. berZnuli teqsti qarTuli TargmaniTurT ga-
mosca da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma, III. Tb., 1936, gv. 86. 
2 s. yauxCiSvili. misimianTa tomi. _ Tsu-s Sromebi, t. I. Tb., 1936, gv. 
277-280; T. mibCuani. dasavleT saqarTvelos qarTvel mTielTa eTno-
genezis gansazRvrisa da kulturis istoriidan. Tb., 1969, gv. 128-145. 
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mimarTulia aRmosavleTisaken (nax. 1, 1). kldis TiTqmis mTeli 
zedapiri dReisaTvis tyiTaa dafaruli. oTxkuTedis formis ci-
xe-simagris naSTebi kldis dasavleT nawilSi mdebareobs da da-
axloebiT 0,25 ha ukavia. SedarebiT kargadaa SenarCunebuli ci-
xis dasavleTi kedeli. ar aris gamoricxuli, rom kedlis es na-
wili ufro mtkiced iyo nagebi, radganac am mxridan cixe mtri-
sTvis SedarebiT advili misasvleli iyo. Tumca uSualod cixis 
kedlebamde misasvlelad mters aqac 10 metramde simaRlis kldo-
vani cicabo aRmarTi unda gadaelaxa. dReisaTvis cixis dasavleTi 
kedlis saZirkveli mdebareobs zRvis donidan 529 m-ze, maSin ro-
ca kldis kalTebi 518 m. niSnulamde eSveba (nax. I, 2). swored 
aq, yvelaze dabal adgilze, unda arsebuliyo mdinareebis CxalTa-
sa da kodoris SemaerTebeli TavdacviTi Txrili, romelic roma-
elebma agaTias mixedviT, Sturmis win amoavses. Semdeg, dasavle-
Tis mimarTulebiT, isev iwyeba aRmarTi, romlis kalTebze gadis 
soxumis samxedro trasa, romlisgan samxreT-dasavleTiT, md. ko-
dorisken, eSveba savele gza (nax. 1, 3). danarCeni mimarTulebidan 
am cicabo kldeze masirebuli ieriSebis mitana praktikulad Se-
uZlebelia, Tumca, romaelebma erTxel mainc moaxerxes aq mcire 
razmis ayvana. cixes teritoriis daaxloebiT erTi mesamedi uka-
via (reliefis daxrilobis gaTvaliwinebiT).  

ajanyeba daiwyo 555 wels, rodesac bizantielTa moxele 
soteriqe Camovida misimielTa cixe buqlonSi (nax. II, 1). mas 
evaleboda Crdilokavkasieli mokavSireebisaTvis jamagiris gace-
ma. magram uecrad gavrcelebulma Worma imis Sesaxeb, rom sate-
riqe TiTqos apirebda simagris alanebisTvis gadacemas aRaSfoTa 
misimianelebi. maTma wargzavnilebma mosTxoves sateriqes simag-
ris datoveba. aseTi `TavxedobiT~ ganrisxebulma moxelem xal-
xis warmomadgenlebi gaamaTraxebina, riTac saTave daudo konf-
liqts. misimianelebma, mokles sateriqe da gawyvites mTeli misi 
amala, fuli ki gaitaces. 

buqlonis cixe, Cveni azriT, SeiZleba gaigivebuli iyos 
sof. omariSaris midamoebSi, mdinare kliCis xeobis marcxena mxa-
res mdebare bokeris cixesTan, romelic rogorc Cans, swored am 
epoqaSia agebuli. amaze, garkveuli fonetikuri msgavsobis gar-
da, TviT am cixis adgilmdebareoba miuTiTebs – ufro miax-
loebulia Crdilo kavkasiaSi gadasasvlelebTan (nax. II, 2, 3). 
bizantielebma sadamsjelo operacia misimianeTSi webeldis mxri-
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dan daiwyes, magram am qveyanaSi SeRweva arcTu martivi iyo: aga-
Tias TqmiT am gzaze `mdebareobs arcTu maRali, magram cicabo 
mTa, romelzec gadioda viwro, cudad datkepnili biliki, rom-
lis dacvas Tundac erTi kaci SeZlebda, mTeli jaris winaaRm-
deg”.1 magram misimianelebma ver moaswres am adgilis dakaveba da 
maTi daudevrobis wyalobiT romaelebma uproblemod moaxerxes 
misi gadalaxva. rogorc Cans, es adgili mdebareobda sof. laTas 
midamoebSi. SesaZloa, aq igulisxmeba bagaTas klde (nax. II, 4), 
romelic sakmaod Seesabameba zemoT moyvanil aRweras. 

misimianelebma TviTon gadawves is cixeebi, romelTa dacva, 
Zalebis simciris gamo, SeuZleblad miaCndaT. Tavdacvis centrad 
maT aqcies yvelaze saimedo `tsaxaris” cixe, mis irgvliv mdeba-
re miuval kldesTan erTad. aq (rogorc Cans cixisagan aRmosav-
leTiTa da samxreTiT) iyo ramdenime xis qoxic, sadac meomreb-
Tan erTad, droebiT, maTi ojaxebic cxovrobdnen. ra Tqma unda, 
aRniSnuli cnoba ar unda gavigoT ise, TiTqos xeobis mTeli mo-
saxleoba aq, daaxloebiT erT heqtar farTobze, iyo Tavmoyri-
li. rasakvirvelia, ZiriTadi Zalebi, saukeTeso meomrebiT, icav-
dnen simagres, misgan aRmosavleTiT ki darCnen 

mxolod adgilobrivi mcxovreblebi. maT, rogorc Cans, im-
denad sjerodaT am adgilis miuvalobis, rom col-Svilic aq da-
itoves. danarCeni soflebis mosaxleoba ki, albaT, tyeებSi ima-
leboda da mters xSiri ^TavdasxmebiT awuxebda. is, rom cixis 
alya am saomari kompaniis mTel Sinaarss ar warmoadgenda, Cans 
Tundac agaTias im sityvebidan, rom romaelTa axalma sardalma 
ioane dakikma jarSi wesrigis damyarebis Semdeg Zalebi cixis 
irgvliv ganalaga da Tavdasxmebs mis gareT darCenil misimiane-
lebzec axorcielebda ,,raTa CaSalos yvela maTi saqmeebi”.2 aR-
niSnuli sityvebis miuxedavad, namdvili, gauvali alya, rogorc 
Cans, maSinac ar arsebobda.  

bizantielTa Zalebi, uTuod mWidrod lagdebodnen mxolod 
                                                 
1 Агафий. О царствовании Юстиниана. Пер. статьи и примечания М. В. Левченко. 
М., 1953, gv. 119. 
2 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 119. dakikis Camosvlamde romae-

lebს centralizebuli mmarTveloba ar hqondaT, ris gamoc meTaure-
bi ufro erTmaneTTan metoqeobaze fiqrobdnen, vidre saerTo saqme-
ze, amitomac ver uzrunvelyves cixis alya. TavianTi banaki ki gana-
lages moSorebiT da ganaxorcieles erTi moumzadebeli Tavdasxma, 
romelic warumateblad damTavrda. (Агафий. О царствовании.., gv. 120). 
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cixisgan dasavleTiTa da Crdilo-dasavleTiT, mdinareebis kodo-
risa da CxalTas Soris, Tanac kldisagan moSorebiT, im gaTv-
liT, rom kldidan nasroli isrebis radiusSi ar moxvedriliyv-
nen. orive mdinaris sapirispiro napirebze ki, saidanac ieriSis 
mitana SeuZlebeli iyo, savaraudod maTi gamagrebuli blok-pos-
tebi da mxedarTa mobiluri jgufebi unda yofiliyo. Tumca amis 
darwmunebiT mtkiceba SeuZlebelia, radganac orive mdinare am 
adgilebSic sakmaod swrafi dinebiT gamoirCeva. Sesabamisad, ar 
arsebobda imis garantia, rom aborigenTa Tavdasxmisas ZiriTadi 
jari maT miSveliebas operatiulad moaxerxebda.  

rogorc teqstidan Cans, romaelebi cixis aRebas SimSiliT 
arc ki cdilobdnen. rogorc Cans, misimianelebma sursaTi sakma-
od moimarages, bizantielebs ki ar awyobdaT cixis garSemo did-
xans dgoma. cixis wyliT momarageba ki kldidan, erTi cicabo 
bilikiis meSveobiT xdeboda. is faqti, rom es romaelebma mxo-
lod mogvianebiT SeamCnies, kidev erTxel mowmobs srulfasovani 
alyis ararsebobas. magram yvelaze sayuradReboa is, rom misimia-
nelebi wyals iRebdnen ara mdinaridan, aramed mTis Ziras, Wala-
ze arsebuli ramdenime wyarodan,1 romlis arseboba gamoricxu-
lia rogorc dasavleTis, ise CrdiloeTis mxridanac, sadac mdi-
nare CxalTa uSualod ekvris pitalo kldes. rac Seexeba cixis 
samxreT misadgomebs, mdinaresa da kldes Soris, dResac arse-
bobs vake adgili. marTalia wyaroebi vizualurad dReisaTvis ar 
Cans da es adgili tyisaganac Tavisufalia, gazafxulze kodo-
ris wyaldidobebisas Walis datborvis gamo. Tumca, Cvens mier 
es adgili ar yofila imdenad Seswavlili, iq wyaroebis arsebo-
ba rom gamovricxoT.  

amasTan, mdinaris am nawilSi sanapiro xazi ar aris mkveT-
rad dafiqsirebuli, rac ar gamoricxavs misi kalapotis xSir 
cvlilebas. rogorc Cans, swored cixisagan samxreTiT iyo is 
adgili, saidanac misimianelebi wyliT maragdebodnen. aqve unda 
iyos is `sicocxlis bilikic”, romelic SemdegSi misimilianebi-
saTvis fataluri aRmoCnda. alyis erT-erT sabediswero Rames 
romaelTa jariskacma isavrebis mTieli tomidan SeamCnia wyalze 
Casuli aborigenebi da malulad dazvera iqauroba. manve saidum-
lo bilikic aRmoaCina, razec meTaursac Seatyobina. swored am 
bilikiT gagzavnilma aseulma miitana zurgidan ieriSi misimilia-

                                                 
1 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 120. 
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nelebze, roca mTavarma jarma maT dasavleTidan Seutia. amasTan, 
misimilianelTa tragediis erT-erTi mizezi maTi daudevrobac 
gaxda: isini imdenad darwmunebulni iyvnen bilikis SeumCnevloba-
Si, rom mis dasacavad sul rva kaci daayenes, romelTac romae-
lebma mZinares waaswres. maTi amoxocvis Semdeg meomrebi kldis 
aRmosavleT nawilze avidnen, sadac ganlagebuli iyo adgilobrivi 
mosaxleobis qoxebi, sayviriT signali misces Tavisianebs da Tavs 
daesxnen mZinare dasaxlebas, sadac, viwro platoze, rogorc Cans, 
qoxebi erTmaneTTan ise mWidrod idgnen, rom erTi CiraRdniT ga-
Cenili xanZari1 ucbad modebia mTel dasaxlebas. 

agaTia, romelic garkveuli sifrTxilis miuxedavad, yovel-
Tvis cdilobs SeinarCunos meti obieqturoba, vidre Cveulebriv 
iCenda, Tundac, misi winamorbedi prokofi kesarieli, ver malavs 
Tavis aRSfoTebas genocidis am aqtis sisastikis gamo, Tumca, 
tonis Serbilebis mizniT, ixsenebs misimianelebis veragul ga-
moxdomas soteriqes mimarT, maT sijiutesa da ukompromisobas. 
gansakuTrebul gakicxvas misi mxridan imsaxurebs masobrivi 
xocva-Jletis faqti romlis msxverpli umweo bavSvebi da qale-
bi aRmoCndnen. is, rac mas Semdeg bizantielebs Tavs daatydaT, 
misi azriT, iyo sakadrisi sasjeli.2 misi mxridan am azris da-
fiqsireba sakmao siTamames moiTxovda. 

gamTeniisas, roca romaelebs egonaT rom miRweulia sruli 
gamarjveba da Ramis peripetiebisagan daRlilebi isvenebdnen, ci-
xidan gamovida misimielTa razmi da romaelTa didi nawili amo-
xoca, gadarCenilebma Tavs gaqceviT uSveles, Tumca rTuli re-
liefis gamo bevrma mZime travmebi miiRo. am operaciaSi, agaTias 
TqmiT, misimianelTa mxridan monawileobda 500-mde meomari.3 es 
cifri ndobas ar imsaxurebs, radgan gaurkvevelia, vis SeeZlo 
zemoT aRwerili rTul mdgomareobaSi misimianelTa daTvla, Ta-
nac meomarTa es raodenoba savaraudod aRemateba cixeSi myofTa 
Tavdapirvel ricxvsac ki. aRniSnuli cnoba badebs ramdenime Se-
kiTxvas. gaurkvevelia, magaliTad, ra Sedegi moyva romaelTa mier 
kldis Tavidan micemuli sayviris signals, agreTve – ratom da-

                                                 
1 romaelebi kldeze adiodnen malulad, cecxlis gareSe. CiraRda-
ni misimianelma qalma gamoitana, romelmac, rogorc Cans, gaigo 
romaelTa sayviris xma da gareT gamosvlisTanave moklul iqna. 
Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 123. 
2 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 134. 
3 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 123. 
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igviana cixeSi myofi misimianelTa kontrSetevam, ratom CaTvales 
kldeze myofma romaelebma Tavi gamarjvebulad, maSin roca maT 
gverdiT imyofeboda misimianelTa auRebeli cixe? yvelaferi dad-
geba Tavis adgilze, Tu ki Cven vivaraudebT, rom romaelTa sig-
nals moyva ZiriTadi Zalebis winaswar SeTanxmebuli sinqronuli 
Seteva cixeze dasavleTis mxridan, romelic mogeriebul iqna, 
Tumca kldeze asul ,,specrazms” es ar SeumCnevia.  

mxolod ZiriTadi ieriSis mogeriebis Semdeg cixis garni-
zons mieca aRmosavleTis mimarTulebiT moqmedebis SesaZleblo-
ba. magram amdeni warumatebeli Sturmis arsebobis faqti ver 
jdeba agaTias koncefciaSi, romelic cdilobs warmoadginos es 
konfliqti mcire sisxlis fasad mopovebul gamarjvebad. misi 
mtkicebiT, mTel am kompanias romaelTa mxridan sul 30 kaci 
Seewira. amave dros, misive TqmiT, cixis zurgSi moqmedma 100-ka-
cianma moieriSe razmma, misimianelTa kontrSetevis dros dakar-
ga ,,Zalian bevri” mebrZoli. amasTan, arc paralelurad, dasav-
leTis mxridan mimdinare Sturmi iqneboda xanmokle da, ra Tqma 
unda, sagrZnobi danakargebiT damTavrdeboda. warumatebeli ieri-
Sis pirobebSi msxvrepli, gansakuTrebiT Semtevi mxarisaTvis iq-
neboda mniSvnelovani. Tanac, es Sturmi ar iyo arc pirveli da 
arc ukanaskneli. agaTis cnobiT, am SemTxvevis Semdeg `romaelebi 
ukve ver bedavdnen am kldeze asvlas, aramed umjobesad miiCnev-
dnen kedlis Sturms im nawilSi, saidanac Seteva yvelaze mosa-
xerxebeli iyo, xolo Txrili amovsebuli”.1 marTalia, Semdgomi 
moqmedebebis aRwera Sturms, rogorc aseTs, ar gavs: romaelebma 
aaSenes ramdenime qoxi, romlebSic imalebodnen misimielTa isre-
bisagan, TviTon ki cixis mimarTulebiT isrodnen Subebs, isrebsa 
da qvebs. avtori aRniSnavs, rom misimianelebi amis gamo `mZimed 
itanjebodnen da Zalian Seviwroebulni iyvnen, magram winaaRmde-
gobas ar wyvetdnen”.2 Tumca nakleb savaraudoa, rom srola er-
Ti mxridan, Tundac masiuri, warmoadgenda aseT rTul proble-
mas Caxarisnairi Zlieri simagrisaTvis. misi kapitaluri kedlebi 
eWvgareSea ufro uzrunvelyofdnen usafrTxoebas vidre romael-
Ta qoxebi. Znelad savaraudoa, rom romaelebi seriozul imedebs 
amyarebdnen am xerxiT kapitulaciis miRwevaze. ucnobi rCeba, iyo 
Tu ara romaelebis SeiaraRebaSi am kompaniisas qvis satyorcni 

                                                 
1 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 123. 
2 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 123. 
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28. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

saalyo mZime teqnika, magram misi gamoyenebis efeqturoba saeW-
vod gveCveneba, radganac kldis amoburculi kalTebi da sipi 
qvebisagan nagebi kedlebi icaven cixes qvemodan natyorcni Wur-
vebisagan. amasTan, agaTiac arafers wers sangrevi teqnikiT ked-
lebis dazianebaze. rogorc Cans, ramdenime uSedego Sturmis 
Semdeg romaelebs ubralod sxva saSualeba ar hqondaT. marTa-
lia, kontrSeteva, romelsac misimianelebi axorcielebdnen e.w. 
`kus” (SejavSnuli farebisagan gakeTebuli fardulebi) dacvis 
qveS, agaTis TqmiT, dasrulda maTi moieriSeebis daRupviT. es, 
ra Tqma unda, mtkivneuli momenti iyo cixis mcirericxovani 
damcvelebisaTvis, magram romaelTa saqmesac seriozulad win 
ver wawevda. msgavsi epizodi, cxadia, araerTi iqneboda metnak-
lebad xangrZlivi alyis dros, Tumca agaTis TxzulebaSi iwere-
boda mxolod is, rac romaelebs awyobdaT. 

sabolood, omi dazavebiT damTavrda. agaTia cdilobs Sede-
gebi misimianelTa upirobo kapitulaciad warmoaCinos. Tumca za-
vis pirobebi mainc Seicavda garkveul kompromiss, `paturi” si-
tuaciidan gamosavals, romelic orive mxares awyobda. romaelebs 
omis gawelva zamTramde ar sWirdebodaT, misimianelebs ki sparse-
lebis daxmarebis imedi ukve ar hqondaT,1 xolo maT gareSe bi-
zantiasTan omi uperspeqtivo iyo. misimianelebma mxolod sateri-
qis fuli daabrunes, misces mZevlebi da dades erTgulebis fici.  

sazavo molaparakebisas misimianelTa warmomadgenlebis sity-
vebis agaTiaseuli interpretacia metad sainteresoa. romaelebTan 
omi, rasakvirvelia, mcirericxovani tomisTvis didi ubedureba 
iyo. araa gamoricxuli, rom am omSi naxulma adamianurma danakar-
gebmac Seasrules Tavisi roli misimianelTa gaqrobaSi momdevno 
saukuneebis istoriuli wyaroebidan. magram, miuxedavad imisa, rom 
bizantia Tavisi interesebis dasacavad namdvilad ar gaCerdeboda 
mTeli tomebisa da xalxebis ganadgurebis winaSe,2 imisi mtkiceba, 
rom am brZolebis Sedegad `misimielTa tomis gaqrobamde cota 
ram aklia” sabrZolo moqmedebebis masStabisa da maTi viwro geo-
grafiis gaTvaliswinebiT, gazviadebuli Cans. absurdulia, agreTve 
mtkiceba, rom misimianelebma dakarges `aranakleb 5000 zrdasru-
li mamakaci, amaze bevrad meti qali da kidev ufro meti bavSvi”,3 
                                                 
1 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии. Сухуми, 1959, gv. 69. 
2 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии, gv. 52-53. 
3 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 124. 



 

 434

radganac am raodenobis mosaxleoba dalis xeobaSi arasodes yo-
fila (brZolisunariani asakis mamakacebi, exlac, naklebSvilian 
ojaxebis pirobebSic ki, Seadgenen ukeTes SemTxvevaSi mosaxleo-
bis erT meSvideds). Caxaris cixesa da mis SemogarenSi ki saer-
Tod, Zlivs Tu daeteoda aTasamde kaci, qalebisa da bavSvebis 
CaTvliT. magram, Cveni azriT, agaTias am cnobebSi marto Sovinis-
turi trabaxis danaxva mainc Secdoma iqneboda. mas udavod undo-
da Tavi bizantielTa ,,sagmiro saqmeebis” mexotbed warmoeCina, 
radgan winaaRmdeg SemTxvevaSi oficiozi ar miiRebda mis tole-
rantul da SedarebiT obieqtur miniSnebebs. 

agaTias mier motanili, viTomc misimianelTa warmomadgenlis 
mier gamoTqmuli sityvebi imaze, rom romaelebis mimarT odesRac 
erTguli, erTmorwmune misimianeli xalxi mxolod `cdilobda 
Tavis dacvas uamravi usamarTlobisagan, Tumca akeTebda amas bar-
barosuli ugunurobiT”,1 miuTiTebs SeniRbul, magram gulwrfel 
TanagrZnobaze da obieqturobis dacvis mcdelobaze. 

 
 

NODAR BERULAVA, REVAZ TOLORDAVA 
 

 THE SITE OF CHAKHAR AND SOME ASPECTS OF THE ANTI-
BYZANTINE ARMED REVOLT (A.D. 555-556) 

 
The Missimians were a Svan tribe living in the upper reaches of the 

Kodori River. In 555-556 they had an armed conflict with the Byzantine 
Empire. The fighting operations took place mainly around the Chakhar 
Fortress the ruins of which are located in the upper region of the present 
Gulripshi, Abkhazia. In summer, 2008, the archaeological expedition of 
the Sokhumi State University with the participation of the author of the 
present article explored the Chakhar Site and worked out a detailed plan 
of the locality which promoted a better visualization of the general scene 
of the given military campaign. 

                                                 
1 Агафий. О царствовании Юстиниана, gv. 124. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

zurab papasqiri 
 

kidev erTxel saqarTvelos sagareo-

politikuri mdgomareobis Sesaxeb 

VIII saukuneSi 

 

saqarTvelos politikur-saxelmwifoebrivi ier-saxe, misi ro-
li da adgili saerTaSoriso arenaze mTeli Tavisi istoriis man-
Zilze, qveynis geopolitikuri mdebareobidan gamomdinare, mniSvne-
lovanwilad damokidebuli iyo msoflioSi (upiratesad wina azi-
asa da maxlobel aRmosavleTSi) ganviTarebul politikur pro-
cesebze. ase magaliTad, sruliad aSkaraa, rom Zv.w. IV-III sauk-
uneebis mijnaze qarTli-iberiis samefos formireba-aRzeveba Zi-
riTadad gansazRvra im periodSi saqarTvelos samxreTiT mom-
xdarma didma kataklizmebma, kerZod ki, aleqsandre makedonelis 
mier aRmosavleTis uZleveli imperiis _ aqemeniduri iranis dam-
xobisa da mogvianebiT (aleqsandres gardacvalebis Semdeg) mis 
adgilze Semdgom axali elinisturi gaerTianebebis warmoqmnis Se-
degad Seqmnilma saerTaSoriso koniunqturam, rac ase mkafiod 
daafiqsira Zvelma qarTulma saistorio tradiciam.1  

am TvalsazrisiT aranakleb TvalsaCinoa lazika-egrisis ma-
galiTi ax.w. II-IV saukuneebSi. am periodSi lazika-egrisis Zlie-
ri samefos warmoqmna-dawinaurebis umTavresi ganmsazRvreli faq-
tori udavod imJamad (ax.w. III-IVss.) romi-sasaniduri iranis ur-
TierTobaSi arsebuli ZalTa balansi iyo. am SemTxvevaSi, ramdena-
dac ucnaurad ar unda mogveCvenos es, laz mefeTa aRzevebasa da 
maTi kverTxis qveS mTeli dasavleT saqarTvelos (istoriuli 
kolxeTis) gaerTianebas xels misi siuzereni _ romis imperia uw-
yobda, rac, pirvel rigSi, TviT romis interesebidan gamomdinare-

                                                 
1 amis Sesaxeb dawvril. ix.: g. meliqiSvili. qarTli (iberia) Zv. w. 
VI-IV saukuneebSi. qarTlis samefos warmoqmna. _ wgn.: saqarTvelos 
istoriis narkvevebi, t. I. Tb., 1970, gv. 422-444; Г. А. Меликишвили. К 
истории древней Грузии. Тб., 1959, gv. 277-279: Г. А. Меликишвили. Образо-
вание Картлийского (Иберийского) царства. – Очерки истории Грузии, т. I. Тб., 
1989, gv. 245-258. 
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obda. rogorc cnobilia, ax.w. III-IV saukuneebSi gaZlierebis gza-
ze mdgarma sasanidurma iranma realuri safrTxe Seuqmna romis 
mflobelobas aRmosavleTSi. amave periodSi gaxSirda CrdiloeT 
kavkasiidan sxvadasxva tomTa (guTebis, hunebis) amaoxrebeli Se-
mosevebi. aseT viTarebaSi roms daqsaqsuli wvrili `samefoebis~ 
nacvlad dasWirda Zlieri vasali-mokavSire1 _ akad. d. musxeliS-
vilis moswrebuli SeniSvniT, `Zlieri mokavSire.., vidre susti 
vasali~,2 romelic gadaiqceoda mTavar dasayrdenad amierkavkasia-
Si. swored es funqcia ekisreboda lazika-egrisis samefos ax.w. 
III-IV saukuneebSi.3 

warmodgenil statiaSi, Cven SevecadeT kavkasia-axlo aRmo-
savleTSi ganviTarebuli movlenebis fonze gagveSuqebina qarTu-
li politikuri samyaros sagareo politikuri mdgomareoba VIII 
saukuneSi da gveCvenebina imJamindeli saerTaSoriso koniunqtu-
ris gavlena qveynis SigniT mimdinare procesebze. aqve sagangebod 
unda aRvniSnoT, rom esaa erTgvari gagrZeleba da ufro siRrmi-
seuli Seswavla im sakiTxebisa, romlebic nawilobriv ganxilu-
li iyo Cvens adrindel publikaciebSi.4 

VIIIs. mTel manZilze samxreT kavkasia rCeboda bizantia-ara-
bebisa da agreTve xazarTa xakanaTis samxedro-politikuri da dip-
lomatiuri Widilis arenad.5 bizantia-arabebis konfrontacia sa-

                                                 
1 n. lomouri. dasavleT saqarTvelo (egrisi) IV-V saukuneebSi. _ 
saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. II. Tb., 1973, gv. 162; Н. Ю. Ломо-
ури. Западная Грузия Эгриси (Лазика) в IV-Vвв. . – Очерки истории Грузии, т. II. 
Тб., 1988, gv. 114. 
2 d. musxeliSvili. saqarTvelo IV-VIII saukuneebSi. Tb., 2003, gv. 106..  
3 dawvr. ix.: g. meliqiSvili. saqarTvelo ax.w. I-III saukuneebSi. _ wgn.: 
saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. I. Tb., 1970, gv. 556-557; Г. А. Ме-
ликишвили. К истории древней Грузии. Тб., 1959, gv. 382-384; Г. А. Меликишви-
ли. Население исторической Колхиды в первые века н. э. Возникновение и укреп-
ление Лазского царства. – Очерки истории Грузии, т. I. Тб., 1989, gv. 341; n. lo-
mouri. dasavleT saqarTvelo (egrisi) IV-V saukuneebSi, gv. 161-163; 
d. musxeliSvili. saqarTvelo IV-VIII saukuneebSi.., gv. 105-106. 
4 ix.: z. papasqiri. bizantiis diplomatia da politikuri cvlilebe-
bi dasavleT saqarTveloSi VIIIs. I naxevarSi, _ qarTuli diploma-
tia, weliwdeuli, 4. Tb., 1997, gv. 291-308;Oz. papasqiri. dasavleT sa-
qarTvelo-afxazeTis politikuri istoriidan. VIII saukunis I naxe-
vari. _ wgn.: z. papasqiri. afxazeTi saqarTveloa. Tb., 1998, gv. 102-120; 
z. papasqiri. qarTuli politikuri samyaro saerTaSoriso arenaze 
VIIIs-Si. _ qarTuli diplomatiis istoria. Tb., 2003, gv. 98-109.  
5 amis Sesaxeb dawvril. ix.: s. janaSia. araboba saqarTveloSi. _ Sro-
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qarTvelo-kavkasiis irgvliv, rogorc cnobilia, daiwyo jer ki-
dev VIIs. 40-iani wlebidan, rodesac iranis dakavebis Semdeg sa-
xalifos jarebi samxreT kavkasias moadgnen. am droidan dawyebu-
li, bizantia da arabebi periodulad upirispirdebodnen erTma-
neTs. 686w. bizantia-arabebis morigi Sexla-Semoxla erTgvari kom-
promisuli zaviT dasrulda, romlis Tanaxmadac somxeTsa da qar-
TlSi akrefil xarks bizantia da saxalifo Suaze iyofdnen.1  

jer kidev VIIs. miwuruls _ xalifa abd al-maliqis mmarTve-
lobis (685-705ww.) dros _ TandaTanobiT gamoikveTa arabebis upi-
ratesoba da maT ara marto fexi amoukveTes bizantielebs qar-
TlSi, aramed dasavleT saqarTvelodanac ki gaaZeves isini. bizan-
tieli avtoris Teofane JamTaaRmwerlis cnobiT, 697w. axlo xa-
nebSi lazikis xelisufalma sergi barnukis Zem, romelic patri-
kiozis bizantiur sakariskaco tituls atarebda, uari Tqva kons-
tantinopolis morCilebaze da Tavisi qveyana arabebs dauqvemdeba-
ra.2 VIIIs. damdegs ki arabebma fexi moikides lazika-egrisis gana-
pira mxareebSi, kerZod, maTi garnizonebi Cadgnen kodoris xeobis 
cixeebSi.3 saxalifos uzenaesoba cno abazgia-afxazeTmac,4 rome-

                                                                                                                        
mebi, t. II, Tb., 1952, gv. 365-367; М. И. Артамонов. История хазар. Л., 1962, gv. 
202-252; А. Н. Тер-Гевондян. Армения и Арабский халифат. Ереван, 1977, gv. 85-
88; А. А. Богверадзе. Раннефеодальные Грузинские государства в VI-VIIIвв. – Оче-
рки истории Грузии, т. II. Тб., 1988, gv. 173-185; b. silagaZe. arabTa batonoba 
saqarTveloSi. arabuli cnobebis mixedviT. Tb., 1991, gv. 66-87.  
1 Teofanes qronografi. _ georgika. bizantieli mwerlebis cnobebi 
saqarTvelos Sesaxeb. berZnuli teqsti qarTuli TargmaniT gamos-
ca da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma, t. IV, nakv. I. Tb., 1941, 
gv. 104; s. janaSia. araboba saqarTveloSi, gv. 366; a. bogveraZe. ad-
refeodaluri qarTuli saxelmwifoebi VI-VIII saukuneebSi. _ saqar-
Tvelos istoriis narkvevebi, t. II. Tb., 1973, gv. 287.  
2 Teofanes qronografi.., gv. 105; s. janaSia. araboba.., gv. 368. 
3 Teofanes qronografi.., gv. 106; s. janaSia. araboba.., gv. 368. 
4 Teofanes qronografi.., gv. 107; З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой 
Абхазии. VI-XVIIвв. Сухуми, 1959, gv. 89-90; А. А. Богверадзе. Раннефеодальные 
Грузинские государства.., gv. 174; z. papasqiri. bizantiis diplomatia da 
politikuri cvlilebebi.., gv. 292; aRsaniSnavia, rom istoriogra-
fiaSi ar aris erTi azri namdvilad iyo Tu ara abazgia-afxazeTi 
moqceuli arabTa gavlenis qveS. mag., m. kanari, alaniaSi leon isav-
rielis voiaJis Sesaxeb Teofane JamTaaRmwerlis cnobis komentire-
bisas, saubrobda mxolod lazikis mxridan arabTa batonobis aRi-
arebaze imperator leontis (695-698) mmarTvelobis periodSi, rac 
Seexeba abazgebsa da afSilebs, mecnieris azriT, isini ubralod ga-
nudgnen bizantiis imperias, leon isavrielis eqspediciis mizani ki 
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lic am droisaTvis moicavda teritorias md. gumisTis Crdilo-
eTiT _ md. bzifis SesarTavamde. amrigad, VIIIs. 10-iani wlebis 
dasawyisisaTvis arabebi, faqtobrivad, mTel saqarTvelos daepat-
ronnen. aRsaniSnavia, rom es maT moaxerxes ara farTomasStabiani 
samxedro eqspediciebis mowyobis gziT, aramed moqnili diploma-
tiis wyalobiT. am TvalsazrisiT gadamwyveti mniSvneloba hqonda 
dasavleT saqarTvelos imdroindeli lideris, lazikis patriki-
ozis sergi barnukis Zis gadmobirebas, romelmac, rogorc ukve 
aRvniSneT, TviTon Caabara qveyana arabebs. yovelive es bizantiu-
ri diplomatiis sruli kraxi iyo. 

bizantiis imperiis xelisufleba, cxadia, ver Seegueboda mov-
lenebis amgvar ganviTarebas da man umalve gadadga sapasuxo dip-
lomatiuri nabijebi dasavleT saqarTveloSi Seryeuli poziciebis 
aRsadgenad. imperiis mesveurebma `RalatisaTvis~ lazTa da abazg-
Ta samagaliTo dasja gadawyvites.1 am mizniT konstantinopolma 
sagangebo diplomatiuri misiiT kavkasiaSi moavlina saimperatoro 
karis maRali rangis moxele (spaTari), cnobili samxedro da po-
litikuri moRvawe (momavali imperatori), moqnili diplomati 
leon isavrieli, romelsac alanTa mosyidva da maTi abazg-laze-
bis winaaRmdeg amxedreba daevala.2 leon isavrielis mogzaurobam 
kavkasiaSi ZiriTadad miaRwia dasaxul mizans. ramdenadme Seirya 
arabTa gavlena dasavleT saqarTveloSi _ leon isavrielis dip-
                                                                                                                        
lazikaSi iustiniane keisris laSqrobamde abazgebze alanTa Tav-
dasxmis provocireba iyo (M. Canard. L'aventure caucasienne du spathaire Léon 
le futur empereur Léon III. – Revue des Etudes arméniennes. 8. 1971, p. 354. 
miTiTebulia wignidan: И. С. Чичуров. Византийские исторические сочи-
нения. М., 1980, 389-e komentari, gv. 137). arabTa yofnas abazgia-afxa-
zeTSi kategoriulad uaryofs s. zeteiSvili (С. Г. Зетейшвили. Сведе-
ния об аланах в «Хронографии» Феофана. – Древнейшие государства на терри-
тории СССР. М., 1976, gv. 85). maTgan gansxvavebiT i. CiCurovs sruliad 
damajereblad miaCnia Teofane JamTaaRmwerlis cnoba da aseve Tvlis, 
rom abazgia-afxazeTi aRiarebda arabTa uzenaesobas (И. С. Чичуров. 
Византийские исторические сочинения, 389-e komentari, gv. 137). 
1 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии, gv. 85; Т. Г. Папуашви-
ли. Взаимоотношения грузин и абхазов на фоне политической обстановки в Эг-
риси Абхазии в VII-VIIIвв. – wgn.: Г. А. Амичба, Т. Г. Папуашвили. Из истории 
совместной боръбы грузин и абхазов против иноземных завоевателей (VI-VIIIвв). 
Тб., 1985, gv. 75. 
2 Teofanes qronografi.., gv. 106-107; s. janaSia. araboba saqarTvelo-
Si. _ Sromebi, t. II, Tb., 1952, gv. 368; А. А. Богверадзе. Раннефеодальные 
Грузинские государства.., gv. 174. 
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lomatiuri misiis Sedegad abazgiisa da afSileTis mesveurebma 
cnes bizantiis imperiis uzenaesoba da amieridan, rogorc Cans, 
abazgia-afxazeTs `erisTavi keisrisa~ marTavda.1  

am bolo dros, m. sanaZis mxridan adgili aqvs sruliad da-
usabuTebel mcdelobas, juanSer juanSerianis TxzulebaSi dafiq-
sirebuli `erisTavi keisrisa~ leoni, romelic, rogorc cnobi-
lia, mxarSi edga murvan yrus mier devnil qarTlis erismTavrebs 
mirsa da arCils, gaigivebul iqnas TviT leon isavrielTan.2 es 
Tvalsazrisi agebulia Zalze saeWvo daSvebaze, TiTqos gviandelma 
kompilatorma meqanikurad gaaerTiana mirisa da arCilis cxovre-
bis sxvadasxva (VIIIs. 10-iani wlebis damdegisa da VIIIs. 30-iani 
wlebis Sua xanebis) epizodebi da is moaqcia murvan yrus laS-
qrobis (735-738ww.) peripetiebSi.3 sinamdvileSi ki miri da arCi-
li anakofiaSi imyofebodnen ara murvan yrus Semosvlis Jams _ 
735-738 wlebSi, aramed 712w. axlo xanebSi, rodesac, movses ka-
Rankatvacis cnobiT, dasavleT saqarTvelo dalaSqra maslama ibn 
abd al-maliqma.4 m. sanaZis (agreTve T. beraZis) mtkicebiT, mirisa 
da arCilis anakofiaSi yofnisas `afxazTa laSqari, eWvgareSea, 
Tavisi erisTaviTurT~ anakofiaSi imyofeboda,5 xolo `erisTavi 
keisrisa leon~, romelic `Sesrul iyo cixesa Sina sobRisasa, 
romel ars gardasavalsa ovseTisasa~,6 aucileblad unda yofili-
yo ara sxva vinme, aramed TviT leon isavrieli, vinaidan `qar-
Tlis cxovreba~ samxedro misiiT gamogzavnil ucxo saxelmwifo-
Ta moxeleebs... erisTavs uwodebs~.7  

m. sanaZe8 da, masTan erTad, T. beraZe ufro Sorsac midian 
                                                 
1 z. papasqiri. bizantiis diplomatia da politikuri.., gv. 295-296.  
2 m. sanaZe. erismTavrebi miri da arCili da `qarTlis cxovreba~. _ 
mesxeTi. saistorio krebuli, #4. Tb.-axalcixe, 2001, gv. 76-78. ix. ag-
reTve: m. sanaZe. T. beraZe. VIII s-is I naxevris qarTlisa da egrisis 
politikuri istoriidan. _ qarTuli wyaroTmcodneoba, X. Tb., 2004, 
gv. 74-75. 
3 m. sanaZe. erismTavrebi miri da arCili.., gv. 71; m. sanaZe. T. beraZe. 
VIII s-is I naxevris qarTlisa da.., gv. 71. 
4 m. sanaZe, T. beraZe. VIII s-is I naxevris qarTlisa.., gv. 72. 
5 m. sanaZe, T. beraZe. VIII s-is I naxevris qarTlisa da egrisis poli-
tikuri istoriidan, gv. 74, xazgasma Cvenia _z.p. 
6 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa, _ qarTlis 
cxovreba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. 
yauxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 235. 
7 m. sanaZe. T. beraZe. VIII s-is I naxevris qarTlisa da egrisis.., gv. 74. 
8 m. sanaZe. erismTavrebi miri da arCili.., gv. 77-78. 
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da, arc meti, arc naklebi, Teofane JamTaaRmwerlis TxzulebaSi 
dafiqsirebul `afsilTa Soris upirveles~ marines, romelic, ro-
gorc cnobilia, daexmara leon isavriels Tavisi misiis warmate-
biT SesrulebaSi,1 TviT qarTlis erismTavar mirad acxadeben.2 maT 

am azrs sruliad ukritikod eTanxmeba zogierTi sxva mkvlevari.3 
 erTi sityviT, gamodis, rom leon isavrieli sulac ar yo-

fila marto _ mas gverdSi edgnen qarTlis erismTavrebi: miri da 
arCili, romlebic anakofiaSi gamagrdnen bizantiis mokavSire abaz-
gia-afxazeTis erisTavTan erTad, yvela isini erTad warmatebiT um-
klavdebian arab sardals maslama ibn abd al-maliqs.4 j. gamaxaria 
saerTod Tvlis, rom anakofiis gaxmaurebuli epopea swored mas-
lamaze mopovebuli (misi azriT 714w.) gamarjvebaa, anakofiasTan 
gamarTuli meore brZola (738w.) ki murvan yrus gamarjvebiT das-
rulebula.5  

rogorc vxedavT, saqme gvaqvs VIIs. miwurulisa da VIIIs. I 
naxevris saqarTvelos politikuri istoriis principuli sakiT-
xebis seriozuli gadasinjvis mcdelobasTan, Tumca, samwuxarod, 
ver vityviT, rom yovelive es Semagrebuli iyos damajerebeli ar-
gumentebiT. pirveli, rac TvalSi sacemia mTels am ZiebebSi aris 
is, rom is mTlianad ewinaaRmdegeba, metad sando bizantieli av-
toris _ Teofane JamTaaRmwerlis TxzulebaSi (sxvaTaSoris, erTa-
derTi wyaros, romelSic TiTqmis dokumenturadaa aRwerili im-
periisagan lazikis mmarTvelis sergi barnukis Zis gandgomisa da 
kavkasiaSi leon isavrielis diplomatiuri misiis peripetiebi) as-
axul viTarebas. bizantieli mematianis monacemebiT, gamoricxulia, 
                                                 
1 Teofanes qronografi.., gv. 113. 
2 m. sanaZe, T. beraZe. VIII s-is I naxevris qarTlisa da egrisis poli-
tikuri istoriidan, gv. 75-76. 
3 j. gamaxaria. Tanamedrove afxazeTis teritoria I saukunidan VIII 
saukunis Sua xanebamde. _ wgn.: narkvevebi saqarTvelos istoriidan. 
afxazeTi. uZvelesi droidan dRemde. Tb., 2007, gv. 86. N  
4 m. sanaZis azriT, maslamam dasavleT saqarTveloSi orjer ilaSq-
ra: pirvelad _ 713-714 wlebSi, rodesac is anakofiidan ukuaqcies 
cixe-qalaqSi gamagrebulma mirma, arCilma da maTTan myofma afxa-
zeTis erisTavma da meored _ 729-731 wlebSi, rodesac sasikvdilod 
daiWra miri. mkvlevari Tvlis, rom swored maslamas es sadamsje-
lo eqspedicia igulisxmeba juanSer juanSerianis mier aRwerili 
murvan yrus laSqrobaSi das. saqarTveloSi (m. sanaZe. erismTavrebi 
miri da arCili.., gv. 81-85).  
5 j. gamaxaria. Tanamedrove afxazeTis teritoria I saukunidan VIII 
saukunis Sua xanebamde, gv. 86-87. 
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rom imperias VIIIs. damdegisaTvis ukve hyoloda dasjili lazika-
egrisis mmarTveli elita da dasavleT saqarTvelo iuridiulad 
boZebuli qarTlis erismTavris stefanozis saxlisaTvis, rogorc 
amas fiqroben m. sanaZe da T. beraZe.1 

Teofane JamTaaRmwereli sruliad naTlad aCvenebs, rom le-
on isavriels araviTari dasayrdeni ar hqonda lazika-egrisSi da 
rom imJamad (rodesac imperiis emisari Camovida dasavleT saqar-
TveloSi)2 `sarkinozebs epyraT abazgiac, lazikec da iberiac”.3 
ufro metic, rogorc bizantieli qronografis masalebidan irkve-
va, leon isavrielisaTvis micemuli am davalebis ukan imperator 

                                                 
1 m. sanaZis azriT, stefanoz erismTavarma egrisis patrikiozoba mi-
iRo imperator vardan-filipikosisagan (711-713). m. sanaZe. erismTav-
rebi miri da arCili.., gv. 71-72; m. sanaZe. T. beraZe. VIII s-is I naxev-
ris qarTlisa da egrisis.., gv. 70-71. 
2 istoriografiaSi araa erTi azri leon isavrielis kavkasiaSi vo-
iaJis daTariRebasTan dakavSirebiT. mkvlevarTa erTi nawili mxo-
lod imis aRniSvniT ifargleba, rom bizantieli emisris misia kav-
kasiaSi ramdenime weli gagrZelda (K. Schenk. Kaiser Leon's Walten. – Bi-
zantinische Zaitschrift, V, 1896, S. 285. miTiTebulia wignidan: И. С. Чичуров. 
Византийские исторические сочинения, 417-e komentari, gv. 140. analogiur 
Tvalsazrisze idga m. artamonovic (М. И. Артамонов. История хазар, gv. 
361). akad. T. uspenski am movlenas 711-713 wlebiT aTariRebda (ix. Ф. 
И. Успенский. История Византийской империи. М., 1996. ix eleqtronuli 
versia: http://www.sedmitza.ru/text/442832.html). m. kanari aseve Tvlida, 
rom leon spaTaris misia dasrulda 713w. (M. Canard. L'aventure caucasi-
enne du spathaire Léon, p. 357. miTiTebulia: И. С. Чичуров. Византийские исто-
рические сочинения, 417-e komentari, gv. 140-141. principSi, amave Tval-
sazriss iziareben m. sanaZe da T. beraZe (m. sanaZe. T. beraZe. VIII s-is 
I naxevris qarTlisa da egrisis politikuri istoriidan, gv. 73). s. 
zeteiSvilis azriT, leonma Tavisi eqspedicia iustiniane keisris 
Camogdebamde (711w.) daasrula (С. Г. Зетейшвили. Сведения об аланах в 
«Хронографии» Феофана, gv. 84). a. bogveraZe, rogorc Cans, v. obolens-
kisa da T. ternovskis Targmanis gavleniT (Летопись византийца Фео-
фана от Диоклетиана до царей Михаила и сына его Феофилакта. В переводе с 
греческого В. И. Оболенского и Ф. А. Терновского; С предисловием О. М. 
Бодянского. М., 1884, gv. 286. ix. eleqtronuli versia: http://www. fiction-
book.ru/author/feofan_ispovednik/hronografiya/read_online.html?page=27), asaxe-
lebs 709 wels (А. А. Богверадзе. Раннефеодальные Грузинские государства.., 
gv. 174-175) i. CiCurovi, Teofane JamTaaRmwerlis Txzulebis Sesabami-
si fragmentis gamowvlilviTi wyaroTmcodneobiTi analizis safuZ-
velze, Cveni azriT, savsebiT damajereblad aTariRebs leon isavri-
elis misias 708-711 wlebiT (И. С. Чичуров. Византийские исторические со-
чинения, 417-e komentari, gv. 140-141). 
3 Teofanes qronografi.., gv. 107, xazgasma Cvenia _z.p.  
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iustinianes mzakvruli Canafiqri imaleboda. saqme isaa, rom zogi-
erT moSurnes leon isavrieli iustiniane keisarTan daubezRebia 
_ `samefo Zalauflebisaken miiswrafiso”. imperators `ar surda 
misTvis aSkarad evno, magram usiamovno grZnoba gulSi mainc 
hqonda CarCenili da amitom gagzavna is alaniaSi~.1 rogorc vxe-
davT iustiniane II waugebel aqciaze midioda. im SemTxvevaSi Tu 
spaTari leoni warmatebiT gaarTmevda dakisrebul misias da alan-
ovsebis meSveobiT moaxerxebda abazgTa dasjas da amiT dasavleT 
saqarTveloSi arabTa batonobis moryevas, xom kargi, Tu arada, 
arc misiis kraxis SemTxvevaSi iqneboda imperatori ukmayofilo, 
vinaidan is, am gziT, umtkivneulod moicilebda Tavidan metad sa-
xifaTo metoqes.  

marTlac, imperatorma yvelaferi gaakeTa imisaTvis, rom le-
on isavriels ver Seesrulebina dasaxuli amocana. `radgan iusti-
nianes surda misi (spaTar leonis _ z.p.) mospoba, _ wers Teofa-
ne JamTaaRmwereli, _ amitom man kaci gaugzavna da wamoaRebina fa-
zisidan is fuli~, romelic alaniisken mimavalma leon isavriel-
ma `fazisSi dastova Sesanaxavad”.2 miuxedavad keisris veragobisa, 
leonma afsiliis gavliT mainc moaxerxa alaniaSi gadasvla, sadac 
alanebma is `didis pativiT miiRes, daujeres mis naTqvams, SeiW-
rnen abazgiaSi da wartyvevnes es qveyana~.3 `abazgebis mTavarma~4 
                                                 
1 Teofanes qronografi.., gv. 107, xazgasma Cvenia _ z.p. 
2 Teofanes qronografi.., gv. 107, xazgasma Cvenia _ z.p. 
3 Teofanes qronografi.., gv. 107. 
4 akad s. yauxCiSvili berZnul `κύριος~ Targmnis rogorc `mTavars~ 
(Teofanes qronografi.., gv. 107). v. obolenski da T. ternovskis mi-
xedviT `κύριος~ niSnavs `Владетель~-s (Летопись византийца Феофана.., gv. 
287. ix. eleqtronuli versia: http://www.fictionbook.ru/author/feofan_ ispo 
vednik/hronografiya/read_online.html?page=27), i. CiCuroviT ki _ `власти-
тель~-s (И. С. Чичуров. Византийские исторические сочинения, gv. 65). s. zete-
iSvilis TargmanSi vxvdebiT: `владика~-s (С. Г. Зетейшвили. Сведения об 
аланах в «Хронографии» Феофана, gv. 82). irkveva, rom formiT `κυροΰ~ _ 
`κύριος~ (`batoni~) rogorc wesi, mimarTavdnen TviT imperators (F. 
Dölger. Byzantinische Diplomatik. Ettal, 1956, gv. 131. miTiTebulia wignidan: И. 
С. Чичуров. Византийские исторические сочинения, 266-e komentari, gv. 112). 
ucxo qveynebis liderTa mimarT yvelaze miRebuli forma iyo `ar-
qonti~. И. С. Чичуров. Византийские исторические сочинения, 266-e komen-
tari, gv. 112). aRniSnulidan gamomdinare, cxadia, rom abazgiis mmar-
Tvelis reitingi bizantiaSi, yovel SemTxvevaSi im dros mainc, 
rodesac Teofane JamTaaRmwereli werda Tavis Txzulebas _ mkvle-
varTa azriT 811-814 wlebSi (И. С. Чичуров. Византийские исторические со-
чинения, 266-e komentari, gv. 18) _ sakmaod maRali iyo.  
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leonis sanacvlod fuli SesTavaza alanebs, magram maT pirdapir 
ganucxades abazgTa elCebs, rom `mefis (bizantiis imperatoris _ 
z.p.) siyvarulis” gamo ar wavlen amgvar garigebaze. maSin abazgebma 
orjer meti Tanxa SesTavazes alanebs. amjerad, alanebma moatyues 
abazgebi, leonTan SeTanxmebiT aiRes fuli da es ukanaskneli abaz-
gebs gadasces, Semdeg ki `alanebi itazis meTaurobiT ukanidan dae-
wivnen abazgebs da amoJlites isini, spaTari ki damales. itazma Sek-
riba jari, daiZra abazgiis winaaRmdeg, moulodnelad SeiWra kli-
surebSi, didZali natyvenavi Caigdo xelT da daarbia abazgebi”.1 

erTgvarad gawbilebuli imperatori, mixvda ra, rom mis mi-
er wargzavnilma emisarma “davaleba ufulodac~ Seasrula, `weri-
li gaugzavna abazgebs~, romelSic spaTaris uvneblad gamotareba 
mosTxova da amis sanacvlod `Secodebebis patieba” aRuTqva. abaz-
gebma `sixaruliT~ miiRes imperatoris winadadeba da saswrafod 
afrines mociqulebi alaniaSi, raTa maTTvis spaTari gadaecaT. 
magram leon isavrieli ar endo abazgebs da mxolod mas Semdeg 
datova alania, rodesac acnobes, rom iustiniane keisris mier 
gamogzavnili `romaelebi da armenielebi2 lazikeSi SeiWrnen da 
arqeopoliss alya Semoartyes~. magram leon isavriels mainc ga-
uWirda samSvidobos gasvla, vinaidan arabebma saswrafo zomebi 
miiRes da romaelebi arqeopolisidan fazisisaken ukuaqcies. roma-
elTa laSqridan mxolod orasi meomari, romelic, rogorc Cans, 
ZiriTad razms gamoeyo da `kavkasiis mTebSi~ yaCaRobiT irCenda 

                                                 
1 Teofanes qronografi.., gv. 107-109. 
2 2001w. gamoqveynebul werilSi m. sanaZe, yovelgvari argumentaciis 
gareSe, Teofane JamTaaRmwerlis (an misi wyaros) Secdomad acxadeb-
da cnobas lazikaSi `romaelebTan~ erTad `armenielebis~ SeWris Se-
saxeb da `armenielebSi~ iberielebs moiazrebda (m. sanaZe. erismTav-
rebi miri da arCili da `qarTlis cxovreba~, gv. 75, 77). mogvianebiT, 
man es Tvalsazrisi gadasinja da gaiziara, Tavis droze, maqsime ber-
ZniSvilis mier wamoyenebuli Sexeduleba (maq. berZniSvili. levon-
dis cnoba foTis Sesaxeb. _ Tsu Sromebi, XXVI b. Tb., 1944, gv. 218) 
imis Sesaxeb, rom Teofanes `armenielebi~ iyvnen somexi istorikosis 
levondis mier dafiqsirebuli (История халифов вардапета Гевонда, 
писателя VIII века. Перевод с армянского К. Патканова. СПб. 1862, gv. 24. 
eleqtronuli versia: http://www.vostlit.info/Texts/rus11/Gewond/frametext1. 
htm)Aiustiniane II-is mokavSire sumbat kurapalati da sxva somexi 
didebulebi, romlebic man Seifara da, romelTac misca `qalaqi 
fuiTi egerTa qveynebSi~, sadac ucxovriaT 6 weli (m. sanaZe. T. 
beraZe. VIII s-is I naxevris.., gv. 71-72). 
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Tavs, aRmoCnda spaTaris gankargulebaSi.1 
gamouval mdgomareobaSi myofi leon isavrieli `rkinis ci-

xed~ wodebul cixe-simagres miadga, romlis `mcvelad ijda vinme 
farasmani, sarkinozTagan dayenebuli~. am farasmans `mSvidobiani 
urTierToba~ hqonia armenielebTan. am garemoebis gamoyeneba scada 
leonma, romelmac farasmans dazaveba da cixis romaelebisaTvis 
gadacema SesTavaza. magram farasmanma es winadadeba ar miiRo. ma-
Sin `spaTarma gagzavna masTan ramdenime Tavisi kacic da armeniel-
ebic~ da maT miparviT cixeSi Sesasvleli karebis dakaveba daava-
la. es davaleba warmatebiT Sesrulda. miuxedavad amisa, `radgan 
cixe magrad iyo daculi, spaTarma ver SesZlo misi aReba~.2 

aseT kritikul mdgomareobaSi, leons daxmareba aRmouCina `ma-
rinem, afsilTa upirvelesma kacma~, romelic `samasi kaciT~ eax-
la mas da samSvidobos gayvanas Sepirda.3 Teofane JamTaaRmwerlis 
gancxadebiT, Turme es man gaakeTa bizantielTa SiSiT,4 rac nak-
lebad dasajerebelia. ufro savaraudoa, rom marines es nabiji 
misi Sorsmimavali gegmis nawili iyo. rogorc cnobilia, afsilia-
afSileTi jer kidev VIs. Sua xanebidan lazikis administraciul 
erTeuls warmoadgenda, romelsac lazikis centraluri xelisuf-
lebis mier wargzavnili moxele marTavda.5 aSkaraa, rom swored 
amis winaaRmdeg gamodioda `afsilTa upirvelesi kaci” (ara mTava-
ri), romelic am gziT cdilobda lazikisagan damoukidebeli af-
siliis (afSileTis) saxelmwifoebrivi warmonaqmnis Seqmnas da mi-
si (`saxelmwifos~) oficialuri meTauris statusis miRebas. ro-
gorc irkveva, marinem miaRwia kidec dasaxul mizans. bizantiis 
imperiam daakmayofila `afsilTa upirvelesis” politikuri ambi-
ciebi, aRiara is afsiliis `suverenul” mmarTvelad da patrikio-

                                                 
1 Teofanes qronografi.., gv. 110-111. 
2 Teofanes qronografi.., gv. 111-112. 
3 Teofanes qronografi.., gv. 112. 
4 Teofanes qronografi.., gv. 112. 
5 amis Sesaxeb dawvril. ix.: З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Аб-
хазии, gv. 66; n. lomouri. dasavleT saqarTvelo (egrisi) IV-V sauku-
neebSi, gv. 166; d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geogra-
fiis ZiriTadi sakiTxebi. I. Tb., 1977, gv. 117, 129-131; Т. Г. Папуашвили. 
Взаимоотношения грузин и абхазов.., gv. 50, 59-60; Н. Ю. Ломоури. Западная 
Грузия.., gv. 118; А. А. Богверадзе. Раннефеодальные Грузинские государства.., gv. 
183-184: z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli 
warsulidan, nak. I. uZvelesi droidan 1917 wlamde. Tb., 2004, gv. 34. 
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zis tituli uboZa mas.1 leon isavrielma motyuebiT SeZlo ci-
xeSi SeWra, cecxls misca iqauroba da `cixis kedlebi miwasTan 
gaaswora”, ris Semdeg `Cavida afsiliaSi, Tan axlda marine, af-
silTa Soris upirvelesi: afsilebma is didis pativiT miiRes~.2 

rogorc vxedavT, Teofane JamTaaRmwereli imdenad Tanmimdev-
rulad da damajereblad gviyveba leon isavrielis voiaJis peri-
petiebs, rom raime eWvis Setana mis faqtologiur monacemebSi Zal-
ze gaWirdeba.3 sakiTxavia, ratom ar unda davujeroT bizantieli 
avtoris versias da uarvyoT, rom abazgebi im periodSi erTniSnad 
upirispirdebodnen bizantiis imperias? an ranairad moxda, rom 
Teofane JamTaaRmwerelma, romelmac sakmaod kargad icis qarTu-
li politikuri samyaro: iberia, lazika, abazgia, svaneTi, icis ibe-
riis mmarTvelTa vinaoba da maTi saqmianoba,4 amjerad ver gaark-
miris _ qarTuli saistorio tradiciiT ara marto qarTlis, ara-
                                                 
1 А. А. Богверадзе. Раннефеодальные Грузинские государства.., gv. 184; z. papas-
qiri. bizantiis diplomatia da politikuri.., gv. 295-296. 
2 Teofanes qronografi.., gv. 113. 
3 Tamamad SeiZleba iTqvas, rom Teofane JamTaaRmwerlis faqtolo-
giuri monacemebis sandoobis maRali xarisxi (gansakuTrebiT VIII 
saukunis movlenebis gaSuqebisas) sayovelTaod aRiarebulia isto-
riografiaSi. amis Sesaxeb ix.: И. С. Чичуров. Византийские исторические 
сочинения, gv. 15, 18-19.  
4 iberias, iberielebs Teofane JamTaaRmwereli Tavis TxzulebaSi 
ramdenimejer axsenebs da, rac mTavaria, ganasxvavebs maT lazebisa 
da abazgebisagan. ase, magaliTad, is miuTiTebs im uTanxmoebaze, ro-
melic gaCnda herakle keisarsa da mis mokavSire lazebs, abazgebsa 
da iberielebs Soris, romlis Semdeg am ukanasknelebma uari gana-
cxades saomar moqmedebebSi monawileobaze (ix.: Teofanes qro-
nografi.., gv. 95). ufro metic, bizantielma mematianem icis qarTvel 
liderTa _ lazikis mefe waTes (Teofanes qronografi.., gv. 77-80) da 
iberiis mefis ZamanarZes (Teofanes qronografi.., gv. 80) moRvaweoba; 
icis, Tu rogor mouyva iberiis mefe bakurma istorikos rufinuss, 
iberielTa `moqcevis~ ambavi konstantine imperatoris mmarTvelobis 
periodSi (Teofanes qronografi.., gv. 75); icis `arqontis ioanes 
(bizantieli strategosi ioane cibe _ z.p.) vercxlismoyvareobisa 
da usamarTlo moqmedebis~ Sesaxeb, romlis gamoc lazebi `romae-
lebs gadaudgnen da sparselebTan gaiqcnen~ (Teofanes qronogra-
fi.., gv. 85); afiqsirebs herakle keisris jaris mier `sparselebis 
qveSevrdom iberielTa~ mTavar varsamuses datyvevebas (Teofanes 
qronografi.., gv. 101) da a.S. dabejiTebiT SeiZleba iTqvas, rom 
Tanamedrove qarTuli istoriografia sruli ndobiT ekideba Teo-
fane JamTaaRmwerlis TiToeul am da sxva cnobas da uyoymanod ey-
rdnoba maT saqarTvelos istoriis ama Tu im sakiTxis kvlevisas.  
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med egrisis umaRlesi xelisuflis, romelic, sxvaTa Soris, impe-
riam `samefo gvirgviniT~ Seamko, vinaoba da ratomRac is mxolod 
`afsilTa upirveles kacad” gamoacxada? 

vis ufro unda davujeroT, Teofane JamTaaRmwerels, TiTq-
mis amave movlenebis Tanamedroves,1 romelic faqtobrivad doku-
menturi sizustiT aRwers leon isavrielis voiaJs kavkasiaSi da 
odnav miniSnebasac ar akeTebs qarTlis erismTavrebze, Tu Tanamed-
rove istorikoss, romelic srul ignorirebas uwevs erTaderTi 
wyaros cnobas? pasuxi, albaT, did dafiqrebas ar moiTxovs. aR-
niSnulidan gamomdinare, m. sanaZisa da T. beraZis mier motanili 
argumentaciis safuZvelze Sorsmimavali daskvnebis gakeTeba da 
VIIIs. saqarTveloSi mimdinare politikur procesebze arsebuli 
tradiciuli Sexedulebebis Zireuli revizia, rbilad rom vTq-
vaT, naCqarevad migvaCnia.2  

leon isavrielis misia, rogor ukve zemoT aRvniSneT, warma-
tebuli aRmoCnda da bizantiis imperiam VIIIs. 10-iani wlebis dam-
degisaTvis, Camoacila ra lazika-egriss abazgia da afSileTi, 
rogorc Cans, nawilobriv SeZlo Tavisi gavlenis aRdgena dasav-
leT saqarTveloSi. konstantinopolis amgvarma revanSma ukidures-
ad gaamwvava urTierToba bizantiasa da arabTa saxalifos Soris. 
am dapirispirebaSi bizantiis imperiis mTavari mokavSire da sate-
liti iyo xazarTa xakanati, romelsac, bunebrivia, sakuTari in-
teresebi gaaCnda kavkasiaSi. am konfrontaciaSi aqtiurad aRmoCnda 
CarTuli qarTlis erismTavris saxli. qarTlis politikur li-
derTa antiarabuli saqmianobis gaaqtiureba gamowveuli iyo imiT, 
rom saxalifom, Tavis mxriv, gaaZliera zewola maTze. mas mere, 
rac arabebma lazika-egrisi daikaves da amiT daasrules mTeli 
saqarTvelos dapyroba, maT TavianTi reJimi qarTlSi kidev ufro 

gaamkacres. VIIIs. 20-ian wlebis miwuruls saxalifos mier daniS-
                                                 
1 miRebuli TvalsazrisiT is cxovrobda da moRvaweobda 760-818 
wlebSi. ix. s. yauxCiSvili. Teofane JamTaaRmwereli. _ georgika. bi-
zantieli mwerlebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb. berZnuli teq-
sti qarTuli TargmaniT gamosca da ganmartebebi daurTo s. yaux-
CiSvilma, t. IV, nakv. I. Tb., 1941, gv. 70; И. С. Чичуров. Византийские ис-
торические сочинения, gv. 17-18.  
2 m. sanaZis, agreTve m. sanaZisa da T. beraZis erTobliv publikaci-
ebSi wamoWril sakiTxebs VII-VIII saukuneebis politikuri istoriis 
calkeul sakiTxebze, gansakuTrebiT ki qarTlis erismTavarTa vi-
naobasa da rigTan dakavSirebiT, Cven sagangebod uaxloes xanebSi 
movubrundebiT, amjerad ki amiT SemovifarglebiT.  
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nulma amierkavkasiis axalma gamgebelma jarah ibn-abdallahma ga-
naaxla e.w. `dacvis sigeli~, romlis Tanaxmadac, qarTlis mosax-
leobas axali valdebulebebi daekisra.1 aman ukiduresad daZaba 
viTareba aRmosavleT saqarTveloSi.  

qveynis xelisufleba arabTa diqtatis winaaRmdeg seriozu-
li zomebis miRebisaTvis mzadebas Seudga. 730w. axlo xanebSi, `qar-
Tveli maliqi~ gamovida saTanado diplomatiuri iniciativiT, wa-
ravlina Tavisi elCi xazarTa xakan xakasrTan da mas samxreT kav-
kasiaSi arabTa winaaRmdeg erToblivi laSqrobis mowyoba SesTava-
za. xazarebi gamoexmaurnen qarTlis lideris am iniciativas da 
gamogzavnes didi laSqari xakanis Zis barjikis sardlobiT. gadam-
wyveti Setakeba moxda 730w. azerbaijanSi, q. ardebilTan. xaza-
rebma gaanadgures arabTa jari. arabTa damarcxebaSi didi wvlili 
Seutania `qarTvelTa maliqs~, romelic Tavisi `Wkvianuri rCeve-
biT~ didad daxmarebia xazarTa sardals.2 

bizantiis imperiam, romelic arabTa saxalifo-xazareTis da-
pirispirebisas aSkarad xazarebs umagrebda zurgs,3 Tavis sasar-
geblod gamoiyena qarTlis mmarTveli dinastiis mzardi avtori-
teti da aqtiurad dauWira mxari mis Semdgom aRzevebas sruliad 
saqarTvelos masStabiT. am droidan dasavleT saqarTvelos udid-
esi nawili, md. kelasurs iqiTa mxaris _ afxazeTis, romelic 
`saberZneTis~ (e.i. bizantiis imperiis) farglebSi Sedioda, gamok-
lebiT, qarTlis erismTavris xelisuflebis qveS moeqca. es moxda 
bizantiis imperiis aqtiuri diplomatiuri mxardaWeriT. bizanti-
is saimperatoro karma amiT erTgvarad Suri iZia `moRalate~ la-
zikis patrikiozis sergi barnukis Zis sagvareuloze da dasavleT 
saqarTveloSi misTvis sasurveli reJimi daamyara.  

amrigad, VIIIs. 30-ian wlebisaTvis aSkarad gamoikveTa bizan-
tia-qarTlis erismTavarTa aliansi, romelic, pirvel rigSi, mi-
marTuli iyo arabTa saxalifos mxardamWeri Zalebis winaaRmdeg 
dasavleT saqarTveloSi. ufro metic, am dros, rogorc Cans, bi-
zantiam da qarTlma moaxdines lazika-egrisis erTgvari gadanawi-
leba. imperiis xelisuflebam `daakmayofila~ abazgia-afxazeTis 

                                                 
1 b. silagaZe. arabTa batonoba saqarTveloSi.., gv. 75-85. 
2 М. И. Артамонов. История хазар.., gv. 213; b. silagaZe. arabTa batonoba 
saqarTveloSi.., gv. 85.  
3 А. П. Новосельцев. Хазарское государство и его роль в истории Восточной 
Европы и Кавказа. М., 1990, gv. 178; z. papasqiri. bizantiis.., gv. 298-299. 
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29. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

liderTa swrafva, CamoSorebodnen lazika-egriss da TavisTvis 
daitova es mxare (md. kelasuramde), xolo lazikis danarCen na-
wilSi qarTlis erismTavris mflobeloba scno. amiT bizantiam 
erTxel da samudamod wertili dausva lazika-egrisis, rogorc 
calke saxelmwifoebrivi gaerTianebis, arsebobas. egrisis didi 
nawilis qarTlisaTvis mierTebiTa da bizantiis erTguli qarT-
li-egrisis erTiani saxelmwifos (`saqarTvelos~) SeqmniT imperia 
iuridiulad ganavrcobda Tavisi gavlenis sferoebs da faqtobri-
vad cdilobda im viTarebis aRdgenas, romelic Seiqmna 628w. he-
rakle keisrisa da xazarebis mier Tbilisis aRebis Semdeg. am 
TvalsazrisiT, namdvilad ar unda iyos SemTxveviTi, rom Zveli 
qarTuli saistorio tradicia, maincdamainc am periodis (VIIIs. 
30-iani wlebi) movlenebis aRwerisas afiqsirebs pirvelad cnebas 
`saqarTvelo~, romelic moicavs qarTl-egriss da romlis saz-
Rvari `saberZneTTan~ (anu bizantiasTan) gadis md. kelasurze.1 

arabTa saxalifo, bunebrivia, ase iolad ver daTmobda Tavis 
poziciebs saqarTvelo-kavkasiaSi. VIIIs. 30-iani wlebis Sua xaneb-
Si arabebma moawyves grandiozuli samxedro eqspedicia cnobili 
sardlis murvan ibn-muhammadis meTaurobiT, romlis drosac da-
laSqres rogorc amier, ise imierkavkasiac da seriozuli dartyma 
miayenes xazarTa gavlenas regionSi. am laSqrobis dros arabebma 
sastikad iZies Suri `urC~ qarTvelebze. jer iyo da aaoxres aR-
mosavleT saqarTvelo, Semdeg ki qarTlis erismTavris stefanozis 
ZeTa _ mirisa da arCilis devnis motiviT gadavidnen lazika-eg-
risSic da iqaurobac moaoxres. magram dasaxuli amocana arabebma 
bolomde mainc ver Seasrules, maT ver Seipyres miri da arCili, 
xolo anakofiis (axali aToni) cixis kedlebTan gancdili marc-
xis Semdeg saerTod iZulebulni Seiqnen dasavleT saqarTvelo da-
etovebinaT. bizantiis diplomatiam marjved gamoiyena mirisa da 
arCilis mier afxazeTSi mopovebuli samxedro warmateba da qar-
Tlis erismTavrebi konstantinopolis mfarvelobis qveS aiyvana. es 
moxda mas Semdeg, rac murvan-`yrus~ laSqarze gamarjvebisTanave 
mirma da arCilma, agreTve leon `afxazeTis erisTavma~ sagangebo 

elCoba wargzavnes konstantinopols, romelmac bizantiis impera-
tors sazeimod amcno arabebze mopovebuli gamarjvebis ambavi.2  

                                                 
1 ix.: juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa, gv. 235. 
2 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa.., gv. 239; z. 
papasqiri. bizantiis diplomatia.., gv. 301-302; z. papasqiri. qarTuli 
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imperiis xelisuflebam sworad Seafasa dasavleT saqarTve-
loSi ganviTarebuli movlenebi da mniSvnelovani politikur-dip-
lomatiuri mxardaWera aRmouCina arabTa winaaRmdeg mebrZol qar-
Tvel liderebs. bizantiis saimperatoro karma oficialurad scno 
mirisa da arCilis samefo uflebebi qarTl-egrisSi da maT amis 
damadasturebeli ori samefo gvirgvini gamougzavna. amave dros, 
imperatorma gansazRvra leonis statusic da daumtkica mas `af-
xazeTis erisTavoba~ memkvidreobiT, Tan gaafrTxila is, rom ami-
eridan ar evno qarTlis `mefeTaTvis~.1 erTi sityviT, bizantiis 
xelisuflebam dasavleT saqarTveloSi, faqtobrivad, axali wes-
rigi daamyara. man ganamtkica qarTlis mmarTveli dinastiis legi-
timuri uflebebi egrisze, xolo `afxazeTis erisTavs~ ubrZana, 
loialoba gamoeCina qarTl-egrisis xelmwifeTa mimarT.2  

bizantiis imperatoris es `brZaneba~ gaxda leon `afxazeTis 
erisTavis~ Semdgomi daaxloebis safuZveli qarTli-egrisis `same-
fo~ saxlTan, romlis saTaveSi miris gardacvalebis Semdeg, misi 
umcrosi Zma arCili erTpirovnulad moeqca, rac dinastiuri qor-
winebiTac ganmtkicda. leoni daqorwinda miris erT-erT asulze 
da amiT qarTli-egrisis `samefo~ saxlis sruluflebiani wevri 
gaxda. magram afxazeTis erisTavi ufro Sorsac wavida. man dip-
lomatiurad uari Tqva arCilis mier saCuqris saxiT SemoTavaze-
bul teritoriul SenaZenze, Tavi arCilis vasalad gamoacxada 
da Tavisi samkvidrebelic (e. i. afxazeTi) mas gadasca. amis sa-
nacvlod SorsmWvretelma `afxazeTis erisTavma~ legitimuri 
TvalsazrisiT gacilebiT ufro mniSvnelovani politikuri kom-
pensacia miiRo: mas ergo bizantiis imperatoris mier mirisa da 

                                                                                                                        
politikuri samyaro.., gv. 104. mkvlevarTa erT nawils eWvi Seaqvs 
imaSi, rom anakofiis epopeas adgili hqonda murvan ibn muhammadis 
laSqrobis dros da es brZola VIIIs. 10-ian wlebSi gadmoaqvT (g. 
abramiSvili. stefanoz mamfalis freskuli warwera atenis sionSi. 
Tb., 1977, gv. 26-32; freskuli warwerebi. I. atenis sioni. gamosacemad 
moamzades, gamokvleva da saZieblebi daurTes g. abramiSvilma da 
z. aleqsiZem. Tb., 1989, gv. 35; m. sanaZe. erismTavrebi miri da arCili.., 
gv. 81-85; v. goilaZe. ratom gadavida qarTlis erismTavari stefa-
noz II ojaxiT egrisSi. _ istoriis da eTnologiis institutis 
Sromebi, VIII. Tb., 2008, gv. 85). 
1 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa.., gv. 240; z. pa-
pasqiri. bizantiis diplomatia da politikuri cvlilebebi.., gv. 302-
303; z. papasqiri. qarTuli politikuri samyaro.., gv. 105. 
2 z. papasqiri. qarTuli politikuri samyaro.., gv. 105.  
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arCilisaTvis gamogzavnil or `gvirgvinTagan~ erTi (mirisaTvis 
gankuTvnili) `samefo gvirgvini~.1 

amrigad, VIIIs. 30-iani wlebis miwurulisaTvis saqarTvelo-
Si Seiqmna sruliad axali saxelmwifoebriv-politikuri viTareba. 
mTeli amer-imeri, kelasurs iqiTa mxaris (maSindeli afxazeTis) 
CaTvliT, iuridiulad gaformda erTian saxelmwifoSi, romlis 
saTaveSi idga qarTlis erismTavris _ arCilis saxli.2 `afxaze-
Tis erisTavma~ leonma uari Tqva `saberZneTze~, nebayoflobiT 
Semovida saerTo-qarTul politikur samyaroSi da Tavisi axali 
_ qarTli-egrisis `mefis~ miris erT-erTi politikuri memkvid-
ris _ statusiT, zogad-qarTuli politikuri elitis wamyvan 
figurad iqca. istoriografiaSi gamoTqmulia, Cveni azriT, savse-
biT safuZvliani mosazreba, romlis mixedviTac leonis nebayof-
lobiTi Semosvla saerTo-qarTul samyaros sanqcirebuli iyo kon-
stantinopolis mier.3 am droidan iwyeba `afxazeTis erisTavis~ 
politikuri karieris axali etapi, romelic mogvianebiT (VIIIs. 
70-ian wlebSi), arCilis memkvidreTa (iovane, juanSeri) politi-
kuri arenidan wasvlis Semdeg, dasavleT saqarTveloSi misi er-
Tpirovnuli mmarTvelobis damyarebiT dasrulda.4  

qarTli-egrisis erTian saxelmwifoSi gaerTianeba qarTlis 

                                                 
1 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgaslisa.., gv. 242-243. 
2 istoriografiaSi sul ufro popularuli xdeba azri imis Sesa-
xeb, rom juanSeris TxzulebaSi dafiqsirebuli qarTli-egrisis er-
Tianoba da stefanoz qarTlis erismTavris saxlis egidiT saerTo 
qarTuli saxelmwifos Seqmna axlos unda iyos istoriul realo-
basTan. amis Sesaxeb ix.: n. berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sa-
kiTxebi. Tb., 1990, gv. 270, 579; z. aleqsiZe. qarTuli da somxuri wya-
roebi VII s-is damdegs qarTlisa da egrisis saeklesio erTianobis 
Sesaxeb. _ wgn.: epistoleTa wigni. somxuri teqsti qarTuli Targma-
niT, gamokvleviTa da komentarebiT gamosca z. aleqsiZem. Tb., 1967, 
gv. 173, 181-186; g. abramiSvili. stefanoz mamfalis warwera atenis si-
onSi. Tb., 1977, gv. 36-37; a. bogveraZe. qarTlis politikuri da socia-
lur-ekonomikuri ganviTareba IV-VIII saukuneebSi. Tb., 1979, gv. 98-100; 
d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geografiis sakiTxebi. II. 
Tb., 1980, gv. 76-77; d. musxeliSvili. saqarTvelo.., gv. 376-383; Т. Г. 
Папуашвили. Взаимоотношения грузин и абхазов на фоне политической обста-
новки.., gv. 64-65; z. papasqiri. bizantiis diplomatia da politikuri 
cvlilebebi.., gv. 297-300  
3 З. В. Анчабадзе. Из истории.., gv. 73; Т. Г. Папуашвили. Взаимоотношения 
грузин и абхазов на фоне политической обстановки.., gv. 66. 
4 z. papasqiri. bizantiis diplomatia da politikuri cvlilebebi.., 
gv. 302-308; z. papasqiri. qarTuli politikuri samyaro.., gv. 105-106. 
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erismTavris arCilis mesveurobiT, romelic bizantiis imperiis 
dasturiTa da diplomatiuri mxardaWeriT ganxorcielda, mxo-
lod formaluri aqti aRmoCnda. realurad aseTi saxelmwifo 
arc arsebobda, vinaidan murvan ibn muhammadis sadamsjelo eqspe-
diciis Sedegad arCilis xelisufleba aRmosavleT saqarTveloSi 
sruliad nominaluri iyo. faqtobrivad, is mxolod kaxeT-hereTs 
(isic pirvel etapze) akontrolebda. ufro metic, am droidan 
(arabTa saxalifoSi abasidebis dinastiis xelisuflebaSi mosvlis 
_ 749 wlis _ Semdeg) arabTa saokupacio reJimi kidev ufro gam-
kacrda, rac saxalifos axali administraciuli erTeulis _ Tbi-
lisis saamiros SeqmniT iyo gamowveuli. 

istoriografiaSi am bolo dromde TiTqmis erTsulovnad 
iyo miCneuli, rom Tbilisis saamiros Seqmna mohyva uSualod mur-
van yrus laSqrobas saqarTveloSi da am movlenas ZiriTadad 
VIIIs. 30-iani wlebis meore naxevriT aTariRebdnen.1 pirveli, vinc 
Seecada am Tvalsazrisis gadasinjvas, iyo a. novoselcevi, romel-
mac arabTa saamiros daarseba VIIIs. 80-90-ian wlebSi gadaitana. 
am sakiTxs sagangebo werili miuZRvna g. alasaniam, romelmac ar 
gaiziara a. novoselcevis Tvalsazrisi, Tumca rusi mecnieris mid-
goma zogadad moiwona. misi azriT, Tbilisis saamiros daarseba sa-
varaudoa ara VIIIs. 80-90-ian wlebSi, aramed VIIIs. 70-iani wle-
bis damdegs da is uSualod unda mohyoloda 770-772 wlebSi mi-
mdinare wanar-kaxTa ajanyebas arabebis winaaRmdeg.2 
                                                 
1 m. lorTqifaniZe. Tbilisis saamiros istoriidan. _ mimomxilveli. 
II. Tb., 1951, gv. 186; m. lorTqifaniZe. arabTa mflobelobis xasiaTi 
saqarTveloSi. _ masalebi saqarTvelosa da kavkasiis istoriisaT-
vis. nakv. 35. Tb., 1963, gv. 82; m. lorTqifaniZe. axali feodaluri sam-
Tavroebis warmoqmna. _ saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. II. Tb., 
1973, gv. 494; М. Д. Лордкипанидзе. Возникновение новых феодальных госу-
дарств. – Очерки истории Грузии, т. II. Тб., 1988, gv. 343; a. bogveraZe. qarT-
lis politikuri da socialur-ekonomikuri ganviTareba IV-VIII sauk-
uneebSi. Tb., 1979, gv. 97; a. bogveraZe. adrefeodaluri qarTuli.., gv. 
290; А. А. Богверадзе. Раннефеодальные Грузинские государства.., gv. 178; Лето-
пись Картли. Перевод, введение и примечания Г. В. Цулая, Тб., 1982, Sen. 6, gv. 
80; o. cqitiSvili. arabTa mflobelobis winaaRmdeg qarTveli xal-
xis ganmaTavisuflebeli brZolis istoriidan. ahmad ibn asam al-qu-
fis cnobaTa mixedviT. _ macne, istoriis... seria, #1, 1986, gv. 75; b. 
silagaZe. arabTa batonoba saqarTveloSi, gv. 107 da sxv. 
2 g. alasania. Tbilisis saamiros daarsebis TariRisaTvis. _ anale-
bi. saqarTvelos mecnierebaTa akademiis ivane javaxiSvilis sax. is-
toriisa da eTnografiis institutis Jurnali. I. Tb., 1999, gv. 21-26. 
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Cven mTlianad viziarebT g. alasanias am daskvnas da aseve 
miviCnevT, rom swored VIIIs. 70-iani wlebis damdegs unda mieRo 
gadawyvetileba arabTa xalifas TbilisSi pirdapiri arabuli mmar-
Tvelobis SemoRebis Sesaxeb da is ukavSirdeba im antiarabul ka-
mpanias, romelsac eweoda am periodSi aRmosavleT saqarTveloSi 
qarTlis erismTavari nerse. am SemTxvevaSi gasaTvaliswinebelia 
kidev erTi garemoeba, romlis gamoc Zneli warmosadgenia, rom 
saxalifos centraluri xelisufleba wasuliyo aseT mkveTr na-
bijze VIIIs. 30-iani wlebis II naxevarSi, Tundac murvan yrus sa-
damsjelo eqspediciis fonze.  

aq uTuod mxedvelobaSia misaRebi is garemoeba, rom mrisxane 
arabma sardalma ver moaxerxa qarTlis oficialuri xelisufle-
bis meTaurTa _ mirisa da arCilis xelSi Cagdeba, ufro metic, 
anakofiasTan mopovebulma warmatebam qarTlis `mefeebis~ avtori-
teti ufro aamaRla da aramarto qveynis SigniT, aramed saerTa-
Soriso arenaze, ris dadasturebad bizantiis imperatoris mier 
mirisTvis da arCilisTvis samefo gvirgvinis gamogzavna unda mi-
viCnioT, razedac zemoT gamaxvilda yuradReba. 

aseT viTarebaSi, arabebma, rogorc Cans, ufro mizanSewoni-
lad miiCnies erismTavris taxtze sxva sagvareulos warmomadgen-
lis adarnase bagrationis aRzeveba. miuxedavad imisa, rom iovane 
sabanisZe, romelic iZleva erTaderT cnobas am lideris Sesaxeb, 
arafers ambobs mis bagrationobaze,1 magram imis gaTvaliswinebiT, 
rom mogvianebiT swored adarnase-nerse-stefanozis xaziT daeuf-
la erismTavris taxts aSot didi, romlis bagrationobaSi Zne-
lia eWvis Setana, savaraudoa, rom adarnasec bagrationTa sagva-
reulos warmoadgenda. amasTan dakavSirebiT, niSandoblivia, rom 
imave murvan ibn muhammadma somxeTSi xelisuflebis saTaveSi swo-
red bagrationebi (aSot bagratuni) moiyvana.2 marTalia, somex 
rationebs manamdec epyraT somxeTis mmarTvelis (iSxanis) Tanam-

                                                                                                                        
aRniSnuli publikacia ix. agreTve wignSi: g. alasania. saistorio 
krebuli. Tb., 2007, gv. 9-14; g. alasania. `qarTvelTa samefos~ Seqm-
nis saTaveebTan. _ qarTuli wyaroTmcodneoba. XI. Tb., 2006, gv. 29. 
1 wamebaÁ haboÁsi, romeli iwama qarTlsa Sin, qalaqsa tfiliss, ga-
moTqmuli iovane Zisa sabanisi _ ix.: Zveli qarTuli hagiografiu-
li literaturis Zeglebi, il. abulaZis redaqtorobiT. t. I. Tb., 
1963, gv. 55.  
2 История халифов вардапета Гевонда.., gv. 81; А. Н. Тер-Гевондян. Армения и 
Арабский халифат, gv. 89. 
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deboba, magram maTi politikuri aRmasvlis Tvisobrivad axali eta-
pi, romelic mogvianebiT am sagvareulos warmomadgenlis gamefe-
biT (886w.) damTavrda, swored murvan yrus yofnas kavkasiaSi uka-
vSirdeba.1 garda amisa, ar SeiZleba yuradReba ar miiqcios sa-
xelma `adarnase~, romelic Zalze popularuli iyo swored bagra-
tionTa sagvareuloSi.2  

bizantiis imperias sagareo politikur asparezze am period-
Si, aqcentebi, rogorc Cans, sxva mimarTulebiT hqonda gadatani-
li. imperatori konstantine V kopronimi (741-775ww.). marTa-
lia, Tavisi mmarTvelobis I etapze (VIIIs. 40-ian wlebSi) man ene-
rgiulad Seutia arabebs CrdiloeT siriasa da SuamdinareTSi da 
daaTmobina maT poziciebi,3 magram, mogvianebiT (VIIIs. 50-ian wleb-
Si), misi yuradReba mTlianad bulgareTisken aRmoCnda gadarTu-
li,4 ris gamoc, etyoba, konstantinopolma kavkasiisTvis jerov-
nad ver moicala. Tumca, arc imis Tqma SeiZleba, rom bizantiele-
bi mTlianad iyvnen gamoTiSulni saqarTvelo-kavkasiaSi mimdinare 
procesebidan. savaraudoa, rom VIIIs. 60-iani wlebidan samxreT 

                                                 
1 amis Sesaxeb dawvril. ix.: А. Н. Тер-Гевондян. Армения и Арабский хали-
фат, gv. 89-91. 
2 adarnase kurapalatisa da erismTavris, agreTve misi Zis nerse II-
is bagrationoba Cven davafiqsireT 2003w. gamoqveynebul naSromSi 
(z. papasqiri. qarTuli politikuri samyaro.., gv. 107-108). es daskvna 
yovelgvari komentaris gareSe Secdomad miiCnia g. alasaniam (g. 
alasania. `qarTvelTa samefos~ Seqmnis saTaveebTan, gv. 40). amasTan 
dakavSirebiT, sagangebod gvinda SevniSnoT: azri imis Sesaxeb, rom 
adarnase-nerse II bagrationTa saxlis warmomadgenlebi arian araxa-
lia, amas sakmao damajereblobiT asabuTebda g. abramiSvili (ix.: g. 
abramiSvili. stefanoz mamfalis warwera atenis sionSi, gv. 51-52. am 
bolo dros igive Tvalsazriss anviTarebs v. goilaZec (v. goilaZe. 
bizantiis aRmosavluri politikis asaxva qarTul epigrafikaSi. Tb., 
2008, gv. 61, 68). 
3 Константин V Копроним. – veb-gverdi: Византийская империя. Рубрики 
хроноса. Страны и государства. http://www.hrono.ru/biograf/bio_k/kostantin5. html 
(ix. agreTve: С. Б. Дашков. Императоры Византии. М., 1997). 
4 am dros konstantine V-m ramdenime warmatebuli kampania moawyo 
bulgarTa winaaRmdeg (zogierTi mkvlevris azriT, is `pirvel bul-
garTmmusvreladac~ ki SeiZleba iwodos (А. Lombard. Etudes d'histoire 
byzantine: Constantin V, empereur des Romains. Paris, 1902, p. 59. miTiTebulia 
wignidan: А. А. Васильев. История византийской империи. т. I. Время до крес-
товых походов до 1081 г. ix. internet-versia: http://www.krotov.info/libr_min/ 
v/vasilyev/VAA151.htm#vaa151para02), Tumca saboloo Sedegs mainc ver 
miaRwia. ix.: А. А. Васильев. История византийской империи. т. I. 
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kavkasiis mimarTulebiT xazarebis samxedro-politikuri gaaqtiu-
rebis ukan swored bizantiis saimperatoro kari da uSualod xa-
zarTa xakanis siZe konstantine V kopronimi1 idga.  

es unda yofiliyo erTgvari sapasuxo reaqcia regionSi arab-
Ta gavlenis gamtkicebis sapirispirod, romelic gansakuTrebiT Se-
samCnevi gaxda saxalifos saTaveSi 749w. abasidebis dinastiis mos-
vlis Semdeg. safiqrebelia, rom xazarTa gaaqtiureba moxda saqar-
Tvelos calkeul regionebSi, kerZod, kaxeTis mTis raionebSi, an-
tiarabuli winaaRmdegobis eskalaciis fonze. xazareTis mmarTveli 
wreebi da maT zurgs ukan bizantiis imperia, etyoba, cdilobdnen 
maqsimalurad gamoeyenebinaT antiarabuli ganwyobilebebi saqarTve-
loSi da moemzadebinaT niadagi saxalifos winaaRmdeg farTo 
frontiT SetevisaTvis.  

albaT, amas isaxavda miznad xazarTa xakanis diplomatiuri 
iniciativa, dakavSireboda kaxeTSi damkvidrebul arCil `mefis~ 
saxls, romelic saqarTveloSi antiarabuli frontis winamZRo-
lad iTvleboda da masTan axlo dinastiur-naTesauri urTierTo-
bebis damyarebiT samxedro-politikuri blokis Sekvras Seecada, 
magram xazarTa elCoba kaxeTSi uSedegod dasrulda. juanSer ar-
Cilis Zis garemocvam ar miiRo xakanis winadadeba damoyvrebis Ta-
obaze (xakans juanSeris dis, SuSanis colad SerTva surda), ri-
Tac gaanawyena potenciuri mokavSire. xazarTa elCobidan 3 wlis 
Semdeg ki 764w. xakanma gamogzavna didi laSqari, romelic daru-
bandis gziT2 SemoiWra samxreT kavkasiaSi, daesxa kaxeTs, Seipyro 
                                                 
1 es dinastiuri qorwineba jer kidev ufliswul konstantinesa da 
xazarTa xakanis asul irines Soris Sedga 732w., imperator leon III 
isavrielis iniciativiT. ix.: Хронография» Феофана. – wgn.: И. С. Чичу-
ров. Византийские исторические сочинения, gv. 68; А. А. Васильев. История Виза-
нтийской империи. т. I..; А. П. Новосельцев. Хазарское государство.., gv. 182. 
2 mkvlevarTa Soris araa erTi azri imasTan dakavSirebiT, Tu 
romeli marSruti igulisxmeba matiane qarTlisaÁs `gza lekeTisa~-
Si. i. javaxiSvilis mixedviT, `gza lekeTisa~ ueWvelad daRestanze 
gadioda (iv. javaxiSvili. qarTveli eris istoria, w. II. _ Txzule-
bani, t. II. Tb., 1983, gv. 70), m. lorTqifaniZe ki Tvlis, rom, `leke-
Tis gza~ `darialis gzasTan~ unda iqnes gaigivebuli (Матиане Карт-
лиса. Перевод, введение и примечания М. Д. Лордкипанидзе, Тб., 1976, gv. 63, 
Sen. 6.), rac saeWvodaa miCneuli (Летопись Картли, gv. 79; i. jiWonaia. 
`matiane qarTlisa~-s masalebi CrdiloeT kavkasiis xalxebisa da 
saqarTvelo-CrdiloeT kavkasiis urTierTobebis Sesaxeb (VIII-XI ss.). 
_ saistorio Ziebani, weliwdeuli, II. Tb., 1999, gv. 46). rogorc savse-
biT sworad miuTiTebs g. wulaia, qarTuli werilobiTi wyaroebi 
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juanSeri da misi da SuSani, Semdeg aaoxra Tbilisi, mTlianad 
qarTli da darialis gziT ukan gabrunda.1 gzaSi SuSanma Tavi mo-
iwamla da, amdenad, dinastiuri qorwineba xazarTa xakansa da ar-
Cil `mefis~ saxls Soris, rasac garkveuli sargeblobis motana 
SeeZlo arabTa winaaRmdeg mebrZoli qarTvelebisaTvis, ar Sedga. 
miuxedavad amisa, xazareTis mefem juanSers kargi miReba mouwyo, 
7 wlis ganmavlobaSi is pativSi hyavda da bolos didi saCuqre-
biT samSobloSi gamoistumra.2 

juanSeris saqarTveloSi aryofnaSi (Tu manamde ara), SesaZ-
lebelia, gardaicvala misi Zma iovane _ dasavleT saqarTvelos 
mmarTveli. swored iovanes gardacvalebiTa da juanSeris tyve-
obiT gamowveuli vakuumiT isargebla albaT `afxazeTis erisTav-
ma~ (araa gamoricxuli, es marTlac yofiliyo leon I) da, ro-
gorc `xosroianTa~ saxlis legitimurma warmomadgenelma (siZem) 
daikava iovanes adgili.3 am droidan, afxazeTis erisTavma ofici-
alurad mTavris statusi miiRo da misi xelisuflebis qveS mTe-
li dasavleT saqarTvelo moeqca. rogorc Cans, es aqtic bizan-
tiis saimperatoro karis sanqciiT unda momxdariyo.  

wyaroebidan ar Cans, Tu ra bedi ewia `xazarTa tyveobidan~ 
dabrunebul juanSers da daibruna Tu ara man xelisufleba. am 
fonze metad niSandoblivia nerse qarTlis erismTavris mamis ada-
rnases moxsenieba kurapalatis tituliT, rac udavod miuTiTebs 
imaze, rom bizantiis imperias imJamad axali partniori gamouCnda, 

                                                                                                                        
imdenad kargad icnoben `darialis gzas~, rom Zneli dasajerebelia, 
maT is areodaT `lekeTis gzaSi~ (Летопись Картли.., gv. 79). amasTan, 
Zneli gasaziarebelia g. wulaias mtkiceba imis Sesaxeb, rom `gza 
lekeTisa~ arafriT ar SeiZleboda yofiliyo `darubandis gza~ (Ле-
топись Картли.., gv. 79). miuxedavad imisa, rom zogadad namdvilad ar 
aris gamosaricxi darubandis gasasvlelisagan gansxvavebuli `gza 
lekeTisas~ arsebobac, ufro marTebulad unda miviCnioT a. bog-
veraZis daskvna bluCanis laSqris `darubandis gziT~ mosvlis Se-
saxeb (А. А. Богверадзе. Раннефеодальные грузинские.., gv. 180), romelsac 
iziarebs i. jiWonaia (i. jiWonaia. `matiane qarTlisa~-s.., gv. 46). 
1 matiane qarTlisa.., gv. 249-250; iv. javaxiSvili. qarTveli eris 
istoria, t. II. Tb., 1965, gv. 80-81. i. jiWonaia. `matiane qarTlisa~-s 
masalebi gv. 44-46. 
2 matiane qarTlisa.., gv. 250; z. papasqiri. qarTuli politikuri 
samyaro.., gv. 106-107. 
3 z. papasqiri. `afxazTa~ sakaTalikosos dawesebis qronologiisaT-
vis. _ SoTa mesxia _ 90. saiubileo krebuli miZRvnili SoTa mesxias 
90 wlisTavisadmi. Tb., 2006, gv. 204. 
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romelsac daekisra arabTa saxalifos winaaRmdeg brZolis warmo-
eba.1 anu is funqcia, romelsac adre asrulebda arCilis saxli, 
amjerad qarTlis erismTavris taxtze misi moqiSpe sagvareulos 
warmomadgenelma adarnase kurapaltma itvirTa.  

Zneli saTqmelia, Tu ramdenad warmatebuli iyo adarnase ku-
rapalatis brZola arabebis winaaRmdeg, magram erTi ram cxadia _ 
misma memkvidrem nerse erismTavarma, romelic faqtobrivad saTave-
Si Caudga antiarabul moZraobas saqarTveloSi,2 imdenad Seawuxa 
saxalifos xelisufleba, rom am ukanasknels mouwia sagangebo dam-
sjeli zomebis miReba qarTlis gaurCebuli lideris mimarT. 772w. 
is dabarebul iqna baRdads, sadac daapatimres da sami wliT sap-
yrobileSi Casves3. ai swored is periodi unda yofiliyo, marT-
lac, yvelaze xelsayreli qarTlSi uSualo arabuli mmarTve-
lobis SemosaRebad, rac TbilisSi amiras dasmiT ganxorcielda. 

am daskvnas namdvilad ar uSlis xels is, rom Tavis droze 
akad. m. lorTqifaniZem TiTqos daadgina Tbilisis pirvel amiraTa 
sia. mecnieris dakvirvebiT, xalifa al-mansoris mmarTvelobis 
periodSi (754-775ww.) arminiis valis Tanamdebobaze gamwesebuli 
iazid ibn useid as-sulami, romelmac daimorCila wanarebi, 
moqmedebda rogorc amira.4 aseve Tbilisis amirad miiCnevs m. lor-
TqifaniZe arminiis arabuli provinciis, kidev erT mmarTvels al-
hasan ibn kahtabas, romelmac mkvlevris azriT, 765-766 wlebSi 
aseve CaaxSo wanarTa amboxi.5 am SemTxvevaSi, gadamwyveti mniSv-
neloba unda mieniWos im garemoebas, rom am movlenebis amsaxvel 
arabul masalebSi (romelsac eyrdnoba mecnieri) araferia naTqva-
                                                 
1 Tavis droze, akad. k. kekeliZe amaxvilebda ra yuradRebas eris-
mTavar adarnases kurapalatobaze, savsebiT marTebulad miuTiTeb-
da, rom kurapalatis tituls `mas arabTa mosisxle mteri bizan-
tia, sruliad uangarod ar mianiWebda~. ix.: k. kekeliZe. adrindeli 
feodaluri qarTuli literatura. k. kekeliZis redaqciiTa da ga-
mokvleviT. tf., 1935, gv. 32.  
2 o. cqitiSvili. qarTlis erismTavris nerses politikuri moRvawe-
obis sakiTxisaTvis. _ saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, 
t. 129, #1, 1988, gv. 205-207.  
3 wamebaÁ haboÁsi, gv. 55-56. k. kekeliZe nerse erismTavris dasmenas 
xalifas winaSe xazareTidan mobrunebul juanSers abralebda, ro-
melmac mecnieris azriT, intrigebis `mTeli qseli~ gaaba (k. keke-
liZe. adrindeli feodaluri qarTuli literatura, gv. 32), rac 
Cveni azriT, safuZvels moklebulia. 
4 m. lorTqifaniZe. Tbilisis saamiros istoriidan, gv. 187. 
5 m. lorTqifaniZe. Tbilisis saamiros istoriidan, gv. 187. 
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mi zemoT dasaxelebuli pirebis amirobaze.1 amasTan, rogorc da-
adgina o. cqitiSvilma al-hasan ibn kahtaba orjer yofila armi-
niis vali: pirvelad 753-754 wlebSi, xolo meored 770-775 wle-
bSi.2 ufro metic, al-qufis cnobiT, am dros (meore mmarTvelo-
bis periodSi), al-hasan ibn kahtabas jurzanis, Tbilisisa da mo-
mijnave teritoriebis mmarTvelad Tavisi vaJi ibrahimi dauniS-
navs.3 swored o. cqitiSvilis mier qarTul istoriografiaSi Se-
motanil al-qufis am cnobaze dayrdnobiT, g. alasania ibrahims 
Tbilisis pirvel amirad miiCnevs da, Cveni azriT savsebiT mar-
Tebulad, Tbilisis saamiros daarsebas am periodiT aTariRebs.4  

775w. xalifa mahdim nerse Seiwyala da kvlav daabruna tax-
tze.5 magram nerse arc amis Semdeg iCenda saWiro loialobas 
arabTa saxalifos xelisuflebisadmi, ris gamoc kvlav daibares 
baRdads. amjerad nerse erismTavari ar eaxla xalifas da arabTa 
winaaRmdeg gadamwyveti moqmedebebis dawyebisaTvis mzadebas Seud-
ga. Tavdapirvelad man ojaxi dasavleT saqarTveloSi, `sarkinoz-
Tagan krZalul~ qveyanaSi, romelsac ukve afxazeTis mTavari gana-
gebda, gaxizna, TviTon ki samxedro-politikuri daxmarebis miRe-
bis imediT xazarTa xakanis kars miaSura. xazarebma is maRal do-
neze miiRes da karga xans qarTlis erismTavari da misi sakmaod 
mravalricxovani amala did pativSic hyavdaT.6 magram diplomati-
tiuri molaparakebebi xazarTa xakanTan umaRles doneze uSedego 
aRmoCnda. im etapze xazarebma Tavi Seikaves samxedro kampaniisagan 
aRmosavleT saqarTveloSi. gawbilebuli erismTavari iZulebuli 
gaxda, daetovebina xazareTi da Tavi afxazeTisaTvis (dasavleT 
saqarTvelo) Seefarebina. 

is, rom afxazeTis mTavari _ xosrovanTa saxlis wevri (siZe), 
romelsac logikurad unda daecva arCilis memkvidreTa interese-
bi, araTu ar mtrobs adarnase-nerses saxls (xosrovanTa Tval-
sazrisiT, qarTlis erismTavarTa taxtis mimtacebels), aramed 
politikur TavSesafars aZlevs arabebisgan devnil qarTlis er-
                                                 
1 sxvaTa Soris, amas TviT m. lorTqifaniZec aRniSnavs. ix.: m. lorT-
qifaniZe. Tbilisis saamiros istoriidan, gv. 187. 
2 o. cqitiSvili. arabTa mflobelobis winaaRmdeg.., gv. 74. 
3 o. cqitiSvili. arabTa mflobelobis winaaRmdeg.., gv. 78, 81; ix. ag-
reTve: o. cqitiSvili. qarTlis erismTavris nerses.., gv. 205. 
4 g. alasania. Tbilisis saamiros daarsebis TariRisaTvis, gv. 10-12. 
5 wamebaÁ haboÁsi, gv. 56. 
6 wamebaÁ haboÁsi, gv. 58. 
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ismTavars, aSkarad metyvelebs Secvlil saxelmwifoebriv-politi-
kur koniunqturaze. rogorc Cans, arCilis saxlma 764w. xaza-
rebTan gancdili katastrofis Semdeg amowura Tavisi SesZleb-
lobebi da asparezi sabolood adarnase kurapalatis saxls da-
uTmo (an daaTmobines). araa gamoricxuli, rom xelisuflebisaT-
vis brZolaSi afxazeTis erisTavma mxaric ki dauWira qarTlis 
saxelmwifos axal liders, romelmac amis sanacvlod aRiara le-
on I-is legitimuri uflebebi dasavleT saqarTveloze.  

nerses urCobiT gabrazebulma arabebma, rogorc Cans, aarid-
es Tavi situaciis gamwvavebas qarTlSi, ar gaauqmes erismTavris 
instituti da am Tanamdebobaze nerses saxlikaci, misi diswuli 
stefanoz gurgenis Ze dasves, xolo TviT nerses darTes neba, 
ojaxTan erTad qarTlSi dabrunebuliyo da, rogorc kerZo pirs, 
Tavisuflad ecxovra. es iyo garkveuli kompromisi arabebis 
mxridan, rac gamowveuli unda yofiliyo imiT, rom am droisaT-
vis (VIIIs. 80-iani wlebis) arabTa saxalifos Zliereba ramdenadme 
Seryeuli iyo da is dapyrobil mxareebSi ukve uwindeburad ver 
axerxebda radikaluri zomebis gatarebas vasalebis mimarT, rasac 
is ase Tu ise axerxebda jer kidev VIIIs. Sua xanebSi.1 

amrigad, rogorc vxedavT, VIIIs. mTel manZilze qarTuli 
politikuri samyaro urTulesi sagareo-politikuri probleme-
bis winaSe aRmoCnda. mTavar safrTxes am etapze arabTa saxali-
fo warmoadgenda. miuxedavad imisa, rom arabebma erTi periodi 
(VIIIs. damdegs) moaxerxes mTeli saqarTveloze sruli kontro-
lis damyareba, IXs. damdegisaTvis maT xeli realurad mxolod 
istoriuli qarTlis erTi nawilze Tu miuwvdebodaT. qarTveli 
politikuri liderebi yovelnairad cdilobdnen da, umetes Sem-
TxvevaSi, warmatebiT axerxebdnen kidec gzebisa da saSualebebis 
moZebnas, maT Soris, aqtiuri diplomatiuri saqmianobiT, arabTa 
saxalifos zewolis gasauvnebelyofad da qveynis suverenitetis 
raRac doziT mainc SesanarCuneblad. 

 

                                                 
1 VIIIs. 50-ian wlebSi, rogorc cnobilia, arabTa sardalma asim-ibn-ab-
dallahma Tavi mohkveTa saqarTveloSi antiarabuli frontis aRia-
rebul Tavkacs arCil `mefes~. ix.: leonti mroveli. wameba wmidisa 
da didebulisa mowamisa arCilisi, romeli-igi iyo mefe qarTlisa. _ 
qarTlis cxovreba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris 
mixedviT s. yauxCiSvilis mier. t. I. Tb., 1955, gv. 247-248. 
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ZURAB PAPASKIRI 
 

ONCE AGAIN ABOUT THE FOREIGN POLITICAL SITUATION 
OF GEORGIA IN THE 8th CENTURY 

 
The article is devoted to the analysis of the Georgian Political 

world’s outward appearance in the 8th century on the basis of the original 
source findings and the critical interpretation of the special scientific li-
terature. It is maintained that during the whole 8th century the South Ca-
ucasus remained a military-political and diplomatic struggle arena of the 
Byzantium, Arabs and Khazar kingdom. The main danger at that time ca-
me from the Arab Caliphate. Despite the fact that at some period (at the 
beginning of the 8th century) the Arabs managed to take the entire Ge-
orgia under a full control in the early 9th century they could hardly cont-
rol any but one part of the historical Kartli. The Georgian political lea-
ders tried in every way and in most cases succeeded in finding the ways 
and means by their active diplomatic activities to neutralize the Arab 
Caliphate’s pressure and to retain to some degree at least the country’s 
sovereignty. Certain issues of the political history of Georgia of the 8th 
century are given a new interpretation. In particular, the time and the cir-
cumstances of Leon’s, Abkhazia’s Prince transference as governor of the 
entire West Georgia are specified. New arguments have been suggested 
to strengthen the viewpoint which has recently been advanced in the his-
toriography (G. Alasania) about the foundation of the Tbilisi Emirate at 
the beginning of the 70's of the 8th century. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

kaxa kvaSilava 

 

rodis gaxda md. enguri odiS-afxazeTis 

sazRvari 

 
am bolo dros separatistulad ganwyobili afxazi da ru-

si istorikosebi cdiloben, radac ar unda daujdeT, daarwmunon 
TavianTi Tanamemamuleni imaSi, TiTqos mdinare enguri istori-
ulad yovelTvis yofiliyos afxazeTis e.w. `saxelmwifo sazRva-
ri~ saqarTvelosTan. jer kidev sabWoTa periodSi cnobili afxa-
zi mxareTmcodne v. faCulia Tanamedrove galis raionis terito-
rias `uxsovari~ («с незапямятных времён») droidan afxazeTis 
istoriul nawilad acxadebda.1 XXs. 90-iani wlebis damdegs md. 
enguris, rogorc damoukidebeli afxazuri saxelmwifos sazRv-
ris istoriuloba daadastura i. voronovma. misi mtkicebiT, XVII 
saukunis miwuruls afxazebma mas Semdeg, rac `SturmiT~ aiRes 
e.w. `kelasuris kedeli~ aRadgines `по реке Ингур свою древнюю 
политическую границу~.2 faqtobrivad amasve amtkiceben `afxa-
zeTis istoriis~ e.w `saxelmZRvanelos~3 avtorebi, romelTa da-
skvniTac `этническая граница между абхазами и картвелами~, 
                                                 
1 В. П. Пачулиа. Древняя, но вечно молодая Абхазия. Сухуми, 1991, gv. 301. 
2 Ю. Воронов. Абхазы – кто они?. Гагра, 1992, gv. 15; Ю. Н. Воронов, П. В. 
Флоренский, Т. А. Шутова. Белая книга Абхазии. Документы, материалы, сви-
детельства. 1992-1993. М., 1993. wigni ganTavsebulia internetSi: http:// 
www.abhazia.com/book/?page=book&cat=wb_00.  
3 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии. С древнейших времен до наших 
дней. Сухум, 2007. aRsaniSnavia, rom am wignis avtorebi, TavianTi `naS-
romis~ (romlis propagandistuli daniSnuleba, sruliad aSkaraa, 
SemTxveviTi araa, rom es wigni farTod vrceldeba dasavleTel me-
cnierebSi, politologebSi, JurnalistebSi, risi TviTmxilveli da 
mowmec am striqonebis avtoric iyo amerikis SeerTebul StatebSi 
yofnisas), cdiloben gaataron mosazreba imis Taobaze, rom qarTve-
lebi da megrelebi sxvadasxva eTnosebi arian. sxvaTa Soris, analo-
giur `sibrZnes~ am bolo dros uxvad `afrqvevs~ cnobili britane-
li qarTvelologi jorj hiuitic. JurnalSi «Гражданское общество» 
is wers: «Я никогда не считал мегрелов и сванов грузинами, и они только с 1930 
официально стали относиться в этой категории» («Джордж Хьюитт отвечает за 
нас», – Jurn.: «Гражданское общество», Сухум, №79, 2007, gv. 28-29). 
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md. engurze Turme jer kidev ax.w. II aTaswleulis damdegamdec 
gadioda, romelmac TandaTanobiT `приобрела одновременно и 
государственный политический статус, сохраняющийся уже бо-
лее 300 лет~.1 sinamdvileSi, sruli kategoriulobiT SeiZleba 
vamtkicoT, rom md. enguri XVIIIs. damdegamde istoriulad ara-
sodes ar warmoadgenda sazRvars afxazeTsa da danarCen saqarT-
velos Soris da rom amJamindeli politikur-administraciuli 
koniunqtura mxolod XVII-XVIIIss. mijnaze Camoyalibda. Seve-
xoT am sakiTxs ufro dawvrilebiT. 

XVIIs. ukanasknel meoTxedSi gansakuTrebiT garTulda odi-
Sis mdgomareoba. levan III (Samadavle) dadiani (1661-1681), ro-
melic qarTul istoriul wyaroebSi `sruliad odiSisa da af-
xazeTis mpyrobel-mqonebelis~ tituliT moixsenieba,2 ver gamod-
ga saxelovani biZis levan II didis (1611-1657), romlis saxe-
lic gamTavrebisTanave dairqva, Rirseuli memkvidre. 1672w. seq-
temberSi3 igi axalcixis faSam ixmo quTaisSi. gamwvavebuli feo-
daluri SinaaSlilobis Sedegad dasavleT saqarTveloSi gamefe-
buli anarqiis wyalobiT da qarTvel feodalTa xelSewyobiT 
1669 wlidan quTaisSi ukve osmalTa jari idga.4 `CxeiZe sexniam 
ara ineba mefoba bagratisa5 da aRiRo moparviT da zakBT quTa-
Tisis cixe da misca osmalTa da mieriT upyravT dRemde~.6 vara-
                                                 
1 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии. С древнейших времен до наших 
дней. Сухум, 2007, gv. 168; (xazgasma bRaJba-lakobaseulia – k.k.) bolo 
droindeli publikaciebidan ix. agreTve: М. М. Гунба. Об автохтонности 
абхазов в абхазии. eleqtr. versia: http://www.abkhaziya.org/server-articles/ 
article 67b29ce2daa13cbacb983efe16775a02.html. 
2 pirTa anotirebuli leqsikoni. XI-XVII ss. qarTuli istoriuli sa-
buTebis mixedviT. t. II. gamosacemad moamzades: d. kldiaSvilma, m. 
surgulaZem. Tb., 1993, gv. 9. 
3 b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba (XV-XVIIIss.). Tb., 1996, gv. 108. 
4 is, rom qarTvel feodalTa am ugunur aqts dasavleT saqarTve-
los gamahmadianeba ar mohyolia msgavsad samcxesaaTabagosi, n. be-
rZeniSvili osmalTa imperiis dasusteba dacemis procesis dawye-
bas miiCnevda (n. berZeniSvili. saqarTvelo XI-XVIII saukuneebSi, – 
wgn.: n. berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sakiTxebi. wigni VI. 
Tb., 1973, gv. 274). 
5 bagrat IV, romelsac oTxjer eWira imereTis samefos taxti: 
1660w., 1663-1668ww., 1669-1678ww. da 1679-1681ww. (m. rexviaSvili. imere-
Tis samefo (1462-1810). Tb., 1989, gv. 498).  
6 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa. – qarTlis 
cxovreba. teqsti dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT 
s. yauxCiSvilis mier. t. IV. Tb., 1973, gv. 839. 
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udoben, rom axalcixis faSas levan III-is nacvlad axalcixis 
faSis karze aRzrdili levan II dadianis SviliSvilis gamTavre-
ba surdaT.1 dadiani miuxvda am `mipatiJebis~ realur arss da 
winaaRmdegobis gasawevad moemzada. daxmarebisaTvis man afxazebs 
uxmo. 19 seqtembers SarvaSiZe Tavisi mxedrobiT Sevida odiSSi, 
Tumca dadians damxmare Zalis nacvlad erT-erT amawiokeblad 
moevlina.2 mkvlevarTa varaudiT, es unda yofiliyo kaTolike 
misionerTa werilebSi `sustar saraziad~ moxseniebuli3 saustan 
(bagrat) SarvaSiZe.4 ierusalimis patriarq dosiTeosis cnobiT, 
maT TiTqmis mTeli odiSis teritoria mourbeviaT.5 afxazebi sa-
kmaod didxans arbevdnen odiSs (TiTqmis 13 oqtombramde) da 
`wauyvaniaT aTas orasi kaci, bevri pirutyvi da didi nadavli 
wauRiaT; daurbeviaT erTi TeaTinelis saxli, saidanac sami tyve 
wauyvaniaT~.6 

                                                 
1 b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 108. 
2 Jan Sardenis mogzauroba sparseTsa da aRmosavleTis sxva qvey-
nebSi (cnobebi saqarTvelos Sesaxeb). frangulidan Targmna, gamokv-
leva da komentarebi daurTo m. mgalobliSvilma. Tb., 1975. gv. 207; 
Voyages du Chevalier Chardin, en Perse, et autres lieux de l’Orient, enrichis d’un 
grand nombre de belles figures en tailles-douces, représentant les Antiquités et les 
choses remarquables du pays. Nouvelle édition, Soigneusement conférée sur trois édi-
tions originales, augmentée d’une Notice de la Perse, depuis les temps les plus reculeés 
jusqu'à, de Notes, etc. par L. Langlès. Tome premier. Paris, 1811. gv. 336-337; Путе-
шествие Шардена по Закавказью в 1672-1673 гг. Перевод С. В. Бахутовой и Д. 
П. Носовича. (Из журнала «Кавказский Вестник» за 1900 и 1901 гг.). С пятью 
рисунками. Тфл., 1902. gv. 104.  
3 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris. gv. 208.  
4 b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 108; z. papasqiri. nark-
vevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli warsulidan. nakv. I. uZve-
lesi droidan 1917 wlamde. Tb., 2004, gv. 102. mis dros gansakuT-
rebiT gaxSirda afxazTa marbieli Tavdasxmebi samegreloze da, 
rogorc z. anCabaZe aRniSnavda, afxazebi ukve mudmiv sacxovrebla-
dac rCebodnen kodori-RaliZgas SuamdinareTSi (З. В. Анчабадзе. Мег-
релия и Абхазия в XVII веке. Диссертационная работа на соискание ученной сте-
пени кандидата исторических наук. Тб., 1947, gv. 142). 
5 z. papasqiri. zogi ram afxazeTis warsulze da qarTul-afxazur 
urTierTobebze, – wgn.: z. papasqiri. afxazeTi saqarTveloa. Tb., 
1998, gv. 47. 
6 Voyages du Chevalier Chardin.., gv. 35-351; Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 
215-16; Путешествие Шардена.., gv. 110-111; erTi Tvis Semdeg ki odiSis 
mosaxleoba axali gansacdelis winaSe dadga. amjerad samTavroSi 
osmalebi SeiWrnen, romlebmac saSinlad daawiokes samegrelos sa-
mTavro (b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 108-109). 
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rogorc Cans, am movlenebs unda exmaurebodes erTi afxazu-
ri xalxuri leqsi,1 sadac yuradRebas iqcevs is, rom dediserTa 
saTbei mihyavT oCamCireSi. konteqstidan gamomdinare, unda vigu-
lisxmoT, rom is mihyavT saomrad metad saSiS mxareSi, rasac ar 
malaven saTbei da dedamisi. amasTave, SeimCneva, rom oCamCires mxa-
reSi saomari konfliqti permanentul xasiaTs atarebs. finalSi 
ki vigebT, rom saTbeim `jgerdas Temis~ `xalxisaTvis gawira Ta-
vi~ da brZolac im midamoebSi momxdara. nawarmoebSi ar aris da-
konkretebuli, Tu vis ebrZvian afxazebi oCamCireSi da arc isto-
riuli epoqaa gansazRvruli. SegviZlia vivaraudoT, rom mahmadia-
ni saTbei (yovel SemTxvevaSi, misi Turquli warmomavlobis saxe-
li am sarwmunoebaze migviTiTebs) gagzavnilia oCamCireSi odiSar-
Ta winaaRmdeg saomrad. nawarmoebis gmiris sarwmunoeba da brZo-
lis geografia gvafiqrebinebs, rom saubaria XVIIs. II naxevris mov-
lenebze, roca afxazTa samTavro warmatebiT permanentulad axde-
nda odiSis Crdilo-dasavleTi miwebis dauflebas. Tumca, es brZ-
olebi (miuxedavad imisa, afxazebi warmatebebs aRwevdnen) arc ise 
ioli iyo afxazTaTvis da iq saomrad wasvla maTTvis didi saSiS-
roebas warmoadgenda. Cans, iqiT meomarTa gagzavna ufro iZulebis 
xasiaTs atarebda. savaraudoa, leqsSi asaxuli movlenis dros, 
afxazeT-odiSis sazRvari jgerdasa da oCamCires Soris gadioda, 
radgan rogorc vnaxeT, saTbeim `jgerdas Temis~ `xalxisaTvis ga-
wira Tavi~ anu, es xalxi misTvis mSobliuri iyo. 

aRsaniSnavia, rom 1672w. movlenebi k. okujavas safuZvels 
aZlevs afxazeTis samTavros saboloo Camoyalibeba XVIIs. 70-iani 
wlebiT daaTariRos, radgan am samxedro aqtiT `SarvaSiZeebma sa-
bolood moiSores samTavro valdebulebebi da siuzerenis yovel-
gvari damokidebulebisagan ganTavisufldnen~.2 vfiqrobT, rom Sar-
vaSiZis am `veragul moqmedebebs~3 safuZvlad sul sxva ram edo. 
                                                 
1 kavkasiis xalxTa folklori. proeqtis avtori da mTavari redaq‐
tori n. gelaSvili. krebuli Seadgina, winaTqma da SeniSvnebi dau-
rTo spec-redaqtorma l. ClaiZem. Tb. 2008. gv. 204-205 
2 k. okujava. afxazeTi XVII saukuneSi. Tb., 2002, gv. 24, 26; zogadad, 
es sakiTxi jer kidev samecniero davis sagania da am problemis 
garSemo sxvadasxva mosazreba arsebobs. dawvrilebiT amis Taobaze 
ix.: n. jiqia. afxazeTis samTavros warmoqmnis sakiTxisaTvis. – kreb.: 
saistorio Ziebani. weliwdeuli. t. IV. Tb., 2001, gv. 120-142; eleqtr. 
versia ix.: http://saistoriodziebani.googlepages.com/dziebani2001 
3 Voyages du Chevalier Chardin.., gv. 35-351; Путешествие Шардена.., gv. 110-111; 
Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 215-16.  
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30. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

XVIIs. dasawyisSi afxazeTSi Zlierdeba osmaleTis gavlena 
iseve, rogorc dasavleT saqarTveloSi arsebul sxva poli-
tikur erTeulebSi. Turqebi iq, gansakuTrebiT – soxumSi, damk-
vidrebasac cdiloben. iwyeba afxazi didebulebis mier islamis 
miReba, rac, TavisTavad, niSnavda stambolis politikuri kursis 
aRiarebas. ukve imave aswleulis 30-iani wlebisaTvis wyaroebi 
afiqsireben erT-erT SarvaSiZes, romelic aSkarad Turquli war-
moSobis saxels _ yara-bei (Carabey) _ atarebs.1 afxazeTi osma-
leTis moxarke xdeba.2 etyoba, 1672w. ambebis win osmalo diplo-
matebma kargad imuSaves afxazeTis mTavarTan da uzrunvelyves mi-
si mxridan garantia imisa, rom afxazebi odiSarT, am SemTxvevaSi, 
daxmarebas ar gauwevdnen. albaT, SeuZlebelic iyo, rom axalci-
xis faSas es samxedro operacia wamoewyo dasavleT saqarTvelo-
Si potenciuri mokavSiris Zieba gareSe. SarvaSiZis agresia dadi-
anis winaaRmdeg ki mowmobs imas, rom is ukve ar eloda osmalTa 
Semosevas sakuTar samTavroSi.  

rac Seexeba afxazeTis samTavroze dadianis xelisuflebis 
dakargvas, rogorc Cans, aqtiuri faza am process levan II dadi-
anis gardacvalebis (1657w.) Semdeg unda mieRo. es Zlevamosili 
xelisufali TiTqmis mTeli Tavisi mTavrobis manZilze odiSze 
afxazTa Setevebis SekavebiT iyo dakavebuli. marTalia, misi me-
cadineoba am mimarTulebi, SedarebiT, warmatebuli aRmoCnda, 
Tumca, mxolod droebiT, radgan mis memkvidreebs ukve naklebad 
SeswvdaT unari odiSis Crdilo-dasavleTi sazRvrebis SenarCu-
nebisa. ukve 1661w. solomon SarvaSiZem uari SeuTvala vamey da-
dianis meuRles elene guriels, odiSarebTan erTad SebrZolebo-
da qarTlis mefes vaxtang V Sahnavazs (1658-1675).3 vameyis da-
marcxebis Semdeg, Sahnavazi zugdidSi Cavida, dadianoba Samadav-
le iosebis Zes (zemoxsenebuli levan III) uboZa da solomon 
SarvaSiZesac, romelic mas zugdidSi eaxla,4 odiSis axali mTav-
ris morCileba (vasaloba) daubara.5  

                                                 
1 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии (VI-XVII вв.). Сухуми, 
1959. gv. 273, 289; j. gamaxaria. afxazeTi da marTlmadidebloba (Is. – 
1921w.). Tb., 2005, gv. 196.  
2 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 273; m. rexviaSvi-
li. dasavleT saqarTvelo XVII saukuneSi. Tb., 1978, gv. 94. 
3 b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 103. 
4 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa.., gv. 849-850, 836. 
5 z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis.., gv. 100-101.  
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rogorc Cans, swored aman ganapiroba levan III-is titula-
tura, romelic zemoT vaxseneT. sxva aranairi istoriuli sabu-
Ti ar arsebobs imisa, rom gavigoT, Tu rogor gaxda is `afxaze-
Tis mpyrobel-mqonebeli~. etyoba, afxazebs garkveuli Zalebis 
mokreba sWirdebodaT odiSze Setevebis dasawyebad da amitom da-
morCilda solomon SarvaSiZe Sahnavazs. savaraudoa, rom sakuT-
riv afxazeTis samTavroSi mimdinare Sida socialur-politikuri 
procesebi (urTierTobebi sakuTriv SarvaSiZeTa saxlis wevrebs 
Soris, sxva adgilobriv didgvarovnebTan) ar iZleoda SesaZleb-
lobas odiSis winaaRmdeg (engurs gamoRma mainc) saomari opera-
ciebis ganasaxorcieleblad. marTlac, sul mokle xanSi, afxa-
zebma ganaaxles marbieli Setevebi samegreloze: isini Tavs das-
xmian caiSis taZars, walenjixis monasters.1 is, rom afxazTa 
laSqrobebi afxazeT-odiSis sazRvrebidan esoden moSorebul te-
ritoriebze ganxorcielda, albaT, miuTiTebs SarvaSiZeTa urCo-
bas. miT ufro, es cxadi xdeba Jan Sardenis erTi cnobis mixed-
viT, sadac naTqvamia, rom levan III-is mier dasaxmareblad `mow-
veul~ SarvaSiZes odiSis mTavrisaTvis `aRTqma da fici~ miucia, 
rom osmalTa winaaRmdeg daxmarebas aRmouCenda.2 rogorc Cans, 
Tu ara aseTi garantiebi, dadiani, albaT, arc daukavSirdeboda 
SarvaSiZes. marTalia, `aRTqma da fici~ Cveulebrivi movlenaa 
siuzerenisa da vasalis urTierTobebSi, magram is winaviTareba, 
rac am konkretul SemTxvevas uZRoda, migvaniSnebs, rom Tavad 
levan III `afxazeTis mpyrobel-mqonebeli~ mxolod am titula-
turiT Tu iyo.3  
                                                 
1 e. TayaiSvili. arxeologiuri mogzaurobidan samegreloSi, – wgn.: 
Zveli saqarTvelo. e. TayaiSvilis redaqciiT, t. III, tf., 1914. gv. 
188, 222; b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 110; `JamebTa 
amaT Sina iyo kirTeba odiSs afxazTagan~, aRniSnavs vaxuSti am 
wlebis movlenebze saubrisas (batoniSvili vaxuSti. aRwera same-
fosa saqarTvelosa, gv. 842). 
2 Voyages du Chevalier Chardin.., gv. 35-351; Путешествие Шардена.., gv. 110-111; 
Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 215-16.  
3 akad. d. musxeliSvilis azriT es titulatura miuTiTebs imaze, 
rom, afxazeTi levan III dadianis drosac ki, afxazeTi `qarTul po-
litikur-kulturuli samyaros~ nawilad iTvleboda (Д. Мусхелишви-
ли. Исторический статус Абхазии в грузинской государственности. – kreb.: Разыс-
кания по истории Абхазии/Грузия. Под редакцией Г. Жоржолиани и Э. Хоштария-
Броссе. Тб., 1999, gv. 140). viziarebT ra, rom afxazeTi qarTuli sa-
myaros wevrad rCeboda (momdevno saukuneebSic ki), CvenTvis gauge-
bari rCeba, Tu ratom daakavSira avtorma es daskvna maincdamainc 
levan III-s titulaturasTan. 
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sabolood, vasalobis nominaluri valdebulebis CamoSoreba 
SarvaSiZeebma, etyoba, levan III gardacvalebis Semdeg odiSSi 
amtydari SinaaSlilobis dros moaxerxes. ganTavisuflebuli 
odiSis taxtisaTvis umwvavesi brZola gaCaRda. taxtis erTad-
erTi memkvidre manuCari giorgi III gurielma (1664-1684) mokla, 
romelsac Tavad mounda am `vakansiis~ dakaveba.1 am areulobiT 
isargebla zemoxsenebuli saustan SarvaSiZis Svilma sorexma (sa-
varexma), laTin misionerTa relaciebis `sarek saraziam~ (Sarrech 
Sarrasia),2 romelmac gailaSqra odiSSi da Tavi mTavrad gamoacxa-
da, radgan kaTolike misioneris gaetano rasponis cnobiT, `imas 
daepyro iqauroba~.3 sorexi sakmaod Zlieri da gavleniani piri 
yofila, ara marto sakuTriv afxazebsa Tu odiSarebSi, aramed 
CrdiloeT kavkasiaSi mcxovreb alanebSic (Alani). rogorc kaTo-
like misioneri rasponi romSi gagzavnil werilSi iuwyeboda, 
osebTan mimaval rasponisaTvis sorexs sakmaod didi amala gau-
yolebia da alanTa mTavars buslaysac (Buslak) is didi pativiT 
miuRia, rogorc sorexis warmomadgeneli.4  

b. xorava varaudobs, rom dedamisi odiSis samTavro saxli-
dan iyo da es aZlevda mas legitimur uflebas odiSis mTavris 
taxtze pretenzia ganecxadebina.5 magram, misi mTavroba odiSar-
TaTvis miuRebeli aRmoCnda. sabolood, sorexma Tavisi xeli-
suflebis ganmtkiceba mxolod md. enguris marjvena sanapiroze 
SeZlo, danarCeni odiSis dadianoba, osmaleTis sulTnis xeldas-
miT, 1683w. axalcixeSi myofma levan III dadianis ukanono Svil-
ma – levan IV-m – miiRo.6 rogorc irkveva, sorex SarvaSiZem 
xangrZlivad ver SeZlo am teritoriebis floba da am mxares 

                                                 
1 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa. gv. 844. 
2 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris. namdvi-
lis sabuTebis SemotaniTa da ganmartebiT. XIII saukunidgan vidre 
XX saukunemde. tf., 1902, gv. 208. saustan da sorex SarvaSiZeebi mox-
seniebuli arian biWvinTis saxarebis erT-erTi minawerSi (xelnawe-
rTa aRweriloba (koleqcia H), t. V. Sedgenili da dasabeWdad mom-
zadebulia l. mefariSvilis mier al. baramiZis redaqciiT. Tb., 1949, 
gv. 74; b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba. gv. 111-112; z. papasqiri. 
narkvevebi Tanamedrove afxazeTis.., gv. 102). 
3 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa qarTvelTa Soris, gv. 208. 
4 З. В. Анчабадзе. Мегрелия и Абхазия в XVII веке, gv. 143. 
5 b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 114. 
6 z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove.., gv. 103; b. xorava. odiS-afxa-
zeTis.., gv. 114.  
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zegnay SarvaSiZe daeufla.1  
1689w. masTan zufus (lixnis) rezidenciaSi `Jamraodenme~ 

stumrobda arCil Sahnavazis Ze,2 romelsac `moegeba SarvaSiZe, 
istumra pativiT, viTarca mefe~.3 rogorc Cans, afxazeTis mTava-
ri ukve aRiarebuli moTamaSea saqarTvelos politikuri `Wadra-
kis dafaze~ da wyaroebSi ukve arafers amboben mis vasalur da-
mokidebulebaze dadianis winaSe anu arCils ar miuTiTebia Sar-
vaSiZisaTvis, damorCileboda odiSis mTavars. amitom, vfiqrobT, 
n. jiqia marTebulad aTariRebs afxazeTis samTavros mier odi-
Sisagan de-iure damoukideblobis mopovebas XVIIs. 80-iani wle-
biT.4 amave periodiT aTariRebda am movlenas afxazi istorikosi 
S. inal-ifac.5 

swored am movlenebis fonze, XVIIs. miwurulisaTvis afxa-
zeT-odiSis sazRvrad mdinare enguri dadginda da afxazeTic Ta-
namedrove sazRvrebSi gaformda.6 kodor-enguris Sua-mdinareTis 
mosaxleobas urTulesi mdgomareoba Seeqmna: `...mosaxleobis mniSv-
nelovani nawili ganadgurda – daiRupa, gaixizna, an monad gaiyi-
da. daiwyo dacarielebuli teritoriis aTviseba afxazebis mier, 
romlebic Camodian kodoris gaRmidan... rac Seexeba ufro samx-
reTiT – RaliZgasa7 da engurs Soris mdebare teritorias, misi 
istoria amgvarad warimarTa: es teritoria daipyres afxazebma~.8 

                                                 
1 z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis.., gv. 102-103; b. xo-
rava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 114. 
2 im periodSi igi imereTis taxtze morig asvlas cdilobda. 
3 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 851; n. 
dadiani. qarTvelT cxovreba. teqsti gamosca, winasityvaoba, gamok-
vleva, komentarebi, saZieblebi da leqsikoni daurTo S. burjana-
Zem. Tb., 1962, gv. 166. 
4 n. jiqia. afxazeTis samTavros warmoqmnis sakiTxisaTvis, gv. 140.  
5 Ш. Д. Инал-ипа. Абхазы. Историко-этнографические очерки. Второе перерабо-
танное, дополненное издание. Сухуми, 1965, gv. 142. 
6 И. Г. Антелава. Очерки по истории Абхазии XVII-XVIII веков. Второе, исправ-
ленное издание. Сухуми, 1951, gv. 40-41; z. papasqiri. narkvevebi Tanamed-
rove afxazeTis istoriuli warsulidan. nakv. I, gv. 103.  
7 Zveli qarTuli matianeebiseuli egriswyali (З. В. Анчабадзе. Из ис-
тории средневековой Абхазии.., gv. 7; d. musxeliSvili. saqarTvelos is-
toriuli geografiis ZiriTadi sakiTxebi. t. 1. Tb., 1977, gv. 112; v. 
zuxbaia. vaxuSti bagrationi da afxazeTi. Tb., 2000, gv. 11-12). 
8 g. anCabaZe. galis fenomeni. aq arc afxazia mteri da arc qarTve-
li. _ wgn.: g. anCabaZe. qarTul-afxazuri urTierTobis sakiTxebi 
(statiebi, mimarTvebi, interviuebi). Tb., 2006, gv. 226. 
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giorgi anCabaZe marTebulad afasebs viTarebas, roca aRniSnavs, 
rom moxda am teritoriis dapyroba (aq da sxvagan xazgasma Cve-
nia – k.k.) afxazTa mier. am SemTxvevaSi, rogorc Cans, is imeo-
rebs da eTanxmeba zurab anCabaZiseul analogiur Sefasebas: «аб-
хазские феодалы… в начале 80-х гг. XVII в. вторглись на террито-
рию Мегрельского княжества и захватили его северные районы 
вплоть до р. Ингури».1 

amasTan dakavSirebiT, ar SeiZleba gverdi avuaroT z. anCa-
baZis erT saeWvo daskvnas, romelsac imeorebs g. anCabaZec.2 mxe-
dvelobaSi gvaqvs mecnieris mtkiceba imis Sesaxeb TiTqos Sarva-
SiZeebi mudam cdilobdnen samxreT afxazeTze sakuTari mflobe-
lobis aRdgenas (xazgasma Cvenia – k.k.).3 z. anCabaZis es daskvna 
damyarebuli iyo Tamar mefis anonimi mematianis erTi cnobaze. 
kerZod, iq CamoTvlil erisTavTa siaze.4 am siaSi cxumis eris-
Tav oTaRo SarvaSis-Zesa da odiSis erisTav bedians Soris moTa-
vsebulia amanelis-Ze. misi sagamgeblo regionze iq araferia naT-
qvami. k. kekeliZem miiCnia, rom erisTavis sagamgeblo teritoria 
unda yofiliyo argveTi,5 rac Semdeg s. yauxCiSvilmac gaiziara.6  

amis safuZvelze z. anCabaZem CaTvala, rom Tamaris dros Ta-
namedrove afxazeTis teritoriaze adgili unda hqonoda cvlile-
bebs qveynis teritoriul-administraciul dayofaSi, rac gamoi-
xata afxazeTisa da cxumis saerisTavoebis teritoriebis gaer-
TianebaSi cxumis saerisTavos farglebSi. es cvlileba ki Turme 
ganapiroba eTnikurma faqtorma, kerZod iman, rom orive saeris-
Taos teritoriaze saxlobdnen eTnikurad erTgvarovani afxazu-
ri (afsuuri) tomebi.7  

magram Tamaris istorikosis qronikis Semdgomi teqstolo-
giuri Seswavlis Sedegad karga xania Setanilia savsebiT dasabu-
Tebuli koreqtivi `istoriani da azmani SaravandedTanis~ CvenT-

                                                 
1 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 270. 
2 g. anCabaZe. galis fenomeni, gv. 226 
3 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 237-238, 240-241. 
4 istoriani da azmani SaravandedTani – qarTlis cxovreba. teqsti 
dadgenili yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mi-
er. t. II. Tb., 1959, gv. 33-34. 
5 istoriani da azmani SaravandedTani (cda teqstis aRdgenisa), akad. 
k. kekeliZis redaqciiTa da gamokvleviT. Tb., 1941, gv. 79. 
6 qarTlis cxovreba. t. II, gv. 34. 
7 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 177-178. 
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vis saintereso fragmentis k. kekeliZe – s. yauxCiSviliseul wa-
kiTxvaSi,1 ris safuZvelzec gamoiricxa cxumisa da afxazeTis 
saerisTaoebis gaerTianeba ServaSiZeTa mesveurobiT.2 am sakiTxze 
msjelobisas ar SeiZleba yuradReba ar miiqcios erisTavTa siis 
vaxuSti batoniSviliseulma variantma: `daRaTo SarvaSisZe af-
xazTa; amunelisZe cxomisa; bedieli odiSisa~ (xazgasma Cvenia _ 
k.k.).3 savaraudoa, rom mas hqonda `istoriani da azmani Saravan-
dedTanis~ gadamwerTa mier daumaxinjebeli xelnaweri, sadac ama-
nelis-Zis saerisTao aucileblad aRniSnuli iqneboda. wyaroebSi 
misi mouxseniebloba mxolod gadamwerTa mier daSvebuli Secdo-
miT Tu aixsneba. aqve davamatebT imasac, rom cxum-afxazeTis ga-
erTianebas sxva mematianeTa cnobebic gamoricxaven. kerZod, Jam-
TaaRmwereli wers, rom laSa-giorgi `nadirobdis cxums da af-
xazeTs, da ganagnis saqmeni mandaurni~.4 mkvlevarTa dakvirvebiT, 
es cnoba pirdapiri mowmobaa imisa, rom aRniSnuli saerisTaoTa 
gaerTianebas adgili ar hqonia.5 

administraciul-teritoriul cvlilebebs am mxareSi adgi-
li mxolod dasavleT saqarTvelos mefis daviT rusudanis Ze 
narinis (1247-1293) gardacvalebis Semdgom periodSi unda hqo-
noda, roca mis memkvidres konstantines Zma miqaeli aujanyda: 
`da aqundaT dReTa maTTa maradis brZola-Sliloba da SfoTi da 
Pdoma urTierTTa da iyo oPreba queynisa~.6 amiT isargebles di-

                                                 
1 g. cqitiSvili. `istoriani da azmani SaravandedTani~-s erTi ad-
gilis wakiTxvisaTvis. _ kreb. „saqarTvelo rusTavelis xanaSi“, Tb., 
1966, gv. 222-227; il. anTelava. masalebi `istoriani da azmaTa~ te-
qstis dadgenisa da interpretaciisaTvis. _ wgn.: il. anTelava. XI-
XIVss. qarTuli saistorio wyaroebi, Tb., 1988, gv. 13-14. masve Se-ta-
nili aqvs Sesabamisi konieqtura Tamaris istorikosis Txzulebis 
teqstSi, mis mierve ganxorcielebul `qarTlis cxovrebis~ gamocema-
Si. ix.: qarTlis cxovreba /`Zveli qarTlis cxovreba~/. gamosacemad 
moamzades, winasityvaoba da terminTa ganmarteba daurTes akademi-
kosebma il. anTelavam da n. SoSiaSvilma. Tb., 1996, gv. 327. 
2 d. gogolaZe. `afxazTa~ saerisTavos, dRevandeli afxazeTis Zvel 
eTnosTa vinaobisa da eTnosis mkvidrobis sakiTxi. Tb., 1995. gv. 12-
14; m. baxtaZe. erisTavobis instituti saqarTveloSi. Tb., 2003, gv. 
245-247; З. Папаскири. Территория Абхазии в XI-XVвв. – kreb.: Разыскания по 
истории Абхазии/Грузия. gv. 179, SeniSv. 13. 
3 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 172.  
4 JamTaaRmwereli. aswliani matiane, – wgn.: qarTlis cxovreba.., t. 
II. gv. 156. 
5 З. Папаскири. Территория Абхазии в XI-XVвв., gv. 185. 
6 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 801. 
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debulebma da `dadianma giorgim... miitaca saerisTo cxomisaca da 
daipyra TBT sruliad odiSi anakofiamde. egreTve SarvaSiZem af-
xazeTi~1 da a. S. ramdenime wlis Semdeg giorgi V brwyinvalem, 
faqtobrivad, aRiara Seqmnili viTareba: `misca cxomis saerisTo 
bediels, viTarca pirvel cxomisa iyo~.2 amis safuZvelze z. pa-
pasqiri askvnis, rom SarvaSiZis saganmgeblo teritorias cxumi 
ar warmoadgenda.3 

rogorc ukve aRiniSna, Tanamedrove afxazuri istoriogra-
fiis `mesveurebi~ CvenTvis saintereso teritorias mxolod af-
xazur eTnosis sacxovrisad moiazreben. am Tvalsazriss anviTa-
rebda afxazuri separatizmis erT-erTi `TvalsaCino~ ideologi 
i. voronovi (1941-1995), romelmac saxeli `gaiTqva~ qarTveli da 
afxazi xalxebis urTierTobebis istoriul monacemTa falsifici-
rebiT. man 1992w. gamosca morigi `Sedevri~ saxelwodebiT «Абха-
зы – кто они?»,4 romelic erTi wlis (1993w.) Semdeg ucvlelad 
Seitana wignSi «Белая книга Абхазии».5 am 30-gverdianma broSu-
ram imTaviTve gamoiwvia specialistTa damsaxurebuli kritika.6 

 i. voronoviseul `gakvalul~ gzas `Rirseulad~ mihyvebian 
o. bRaJba da s. lakoba, romelnic Tanamedrove qarTvelTa winap-
rebs arc ki moiazreben dRevandeli afxazeTis teritoriaze. uf-
ro metic, Zv. w. V saukunemde isini qarTvelur tomebs kolxeT-
Sic ki ar xedaven da sacxovriss Tanamedrove TurqeTSi, md. yi-
zil-irmakis (ist. _ halisi) midamoebSi `gviboZeben~.7 ise, am epo-
qaSi qarTvelur tomTa, ganakuTrebiT mesxTa, gavrcelebis area-
lis erT-erT nawils marTlac warmoadgenda md. halisis mimdeba-
re midamoebi.8 afxaz istorikosTa mtkicebiT, Tanamedrove das. 
                                                 
1 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 801. 
2 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 258. 
3 З. Папаскири. Территория Абхазии в XI-XVвв. gv. 186-187. 
4 Ю. Н. Воронов. Абхазы – кто они? (экспресс-очерк). Гагры, 1992.  
5 Ю. Н. Воронов, П. В. Флоренский, Т. А. Шутова. Белая книга Абхазии. Доку-
менты, материалы, свидетельства. 1992-1993. М., 1993; wigni ganTavsebulia 
internetSi: http://www.abhazia.com/book/?page=book&cat=wb_00; Y. N. Voro-
nov. Abkhazians – Who are they? (An Express-Sketch), – http://www.circassianworld. 
com/Abkhazians.html 
6 amis Sesaxeb ix.: z. papasqiri. `umecrobis farTi-furTi~, anu cno-
bili falsifikatoris morigi gamoxdoma. _ wgn.: z. papasqiri. afxa-
zeTi saqarTveloa, gv. 76-101. 
7 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии, gv. 61. 
8 ix.: М. Инадзе. Вопросы этнополитической истории древней Абхазии. – kreb.: 
Разыскания по истории Абхазии/Грузия. gv. 67. 
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saqarTvelos mTeli teritoria (afxazeTis CaTvliT), Turme, 
mxolod afxazTa winaprebiTa (romelTa Soris avtorebi henio-
xebs, koraqsebsa da sxvebs asaxeleben) da berZeni kolonistebiT 
yofila dasaxlebuli.1  

imisaTvis, rom gaverkvioT, Tu ra moxda sinamdvileSi – 
teritoriebis dapyroba Tu afxazebsa da qarTvelebs Soris `eT-
nikuri sazRvris~ aRdgena, mizanSewonilad migvaCnia, mokled mi-
movixiloT Tanamedrove afxazeTis teritoriaze arsebuli eTni-
kuri viTareba uZvelesi droidan XVII saukunemde. 

istoriografiaSi arsebuli werilobiTi da arqeologiuri 
wyaroebi dasaxelebul periodSi (da manamdec) aRniSnul terit-
oriaze sakmaod Wrel eTnikur suraTs warmogvidgenen, romelic, 
rogorc fiqroben, jer kidev brinjaos epoqidan unda momdinare-
obdes, roca xdeboda paleokavkasiuri eTno-kulturuli erTo-
bis moSla.2 berZnul matianeebSi jer kidev elinistur periodSi 
dafiqsirebuli tomebi – henioxebi, kolxebi, kolebi, koraqsebi, 
mosxebi – qarTveluri samyaros warmomadgenlebi arian, rac sa-
Tanado werilobiTi, arqeologiuri, toponimikuri da lingvis-
turi monacemebiTa da kvlevebiT dasturdeba. Tanamedrove afxa-

                                                 
1 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии, gv. 61. amasTan dakavSire-
biT, savsebiT samarTlianad SeniSnavs m. inaZe, afxazi da proafxa-
zurad ganwyobili mkvlevrebi yovelgvari safuZvlisa da arsebul 
monacemTa saTanado wayroTmcodneobiTi analizis gareSe afxaze-
Tis teritoriaze berZen-romael da bizantiel avtorTa mier dasa-
xelebul tomebs afxazur-adiRur samyaros miakuTvneben (М. Инадзе. 
Вопросы этнополитической истории.., gv. 61). aqve davamatebT imasac, rom 
afxazuri separatizmis zogierTi ideologi (mag., i. voronovi) ki 
iqamdisac midioda, rom afxazebs Cveni planetis yvela eris naTe-
savebad acxadebda (Ю. Н. Воронов. Абхазы – кто они?; Ю. Н. Воронов, П. В. 
Флоренский, Т. А. Шутова. Белая книга Абхазии..,); i. voronovis falsi-
fikatoruli naRvawis kritika ix.: z. papasqiri. `umecrobis farTi-
furTi~, anu cnobili falsifikatoris morigi gamoxdoma. _ wgn.: z. 
papasqiri. afxazeTi saqarTveloa. Tb., 1998, gv. 76-101; z. papasqiri. 
interfrontis lideris axali `gmirobani~, anu imis Sesaxeb Tu 
rogor gaakritika i. voronovma prof. m. lorTqifaniZis wigni `af-
xazebi da afxazeTi~, _ wgn.: z. papasqiri. afxazeTi saqarTveloa, 
gv. 76-101; Э. В. Хоштария-Броссе. История и современность. Абхазская пробле-
ма в конфликтологическом аспекте. Тб., 1996, gv. 17, 23; Н. Ломоури. Подлинное 
лицо лжеученного и фашинствуюшего экстремиста, – gaz.: «Свободная Грузия», 
№72(675), 5 maisi, 1994).  
2 О. М. Джапаридзе. К этнокультурной ситуации Северо-Западного Закавказья в 
эпоху камня и раннего металла. – Разыскания по истории Абхазии/Грузия, gv. 13.  
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zeTis teritoriis zemoaRniSnuli eTnikuri suraTi ax.w. I sau-
kuneSi cvlilebas ganicdis. regionSi (Zveli welTaRricxvis mi-
wurulidan momdinare: kolxeTisa da pontos samefoebis gaqroba, 
mezobeli iberiis dasusteba, `miTridates omebi~ da romis impe-
riis Semosvla) ganviTarebulma rTulma samxedro-politikurma 
kataklizmebma `xel-fexi gauxsna mezobel mTielebs baris raio-
nebze warmatebuli SetevisaTvis~.1 es procesi imdenad damangre-
veli yofila, rom wyaroebi (straboni, plinius ufrosi), sxva 
faqtebTan erTad, biWvinTis gaZarcvasa da dioskuriis dacarie-
lebas gvamcnoben.2 Sedegad xdeba is, rom antikuri wyaroebi 
(plinius ufrosi da flavius ariane) aq ukve, Zvel anu adreve 
mobinadre tomebTan erTad, axlebsac – sanigebs, afsilebsa da 
abazgebs – afiqsireben. 

safiqrebelia, rom isini garkveul tomTa gaerTianebebs, e.w. 
`samefoebs~ warmoadgendnen3 da maTi beladebi (`mefeebi~), ro-
gorc amas ariane Tavis `periplusSi~ gvidasturebs, romis impera-
torisadmi daqvemdebarebuli xelisuflebi iyvnen: iuliane afsi-
lels `mefoba~ imperator traianesagan (98-117ww.) miuRia, xolo 
rismag abazgiels ki – imperator adrianesagan (117-138ww.).4 ari-
anes am cnobas sityva-sityviT imeorebs Vs. anonimi istorikosi 
Tavis traqtatSi `mogzauroba Savi zRvis garSemo~ (“Periplus 
Ponti Euxini”)5 zogadad, qarTul istoriografiaSi miRebulia Se-

                                                 
1 g. meliqiSvili. istoriuli kolxeTis mosaxleoba ax. w. I saukune-
ebSi. lazTa samefos warmoqmna da ganmtkiceba, – saqarTvelos is-
toriis narkvevebi. rva tomad. t. I. Tb., 1970, gv. 538; Г. А. Меликишви-
ли. Население исторической Колхиды в первые века н. э. Возникновение и ук-
репление Лазского царства, – Очерки истории Грузии. T. I, Тб., 1989, gv. 325. 
2 g. meliqiSvili. istoriuli kolxeTis mosaxleoba.., gv. 539; Г. А. 
Меликишвили. Население исторической Колхиды в первые века н. э., gv. 326. 
3 Г. Меликишвили. К истории древней Грузии. Тб., 1959, gv. 375; g. meliqi-
Svili. istoriuli.., gv. 539; Г. А. Меликишвили. Население.., gv. 335. 
4 iv. javaxiSvili. qarTveli eris istoria. w. I. _ Txzulebani Tor-
met tomad. t. I. Tb., 1979, gv. 213; saqarTvelos istoria. sakiTxavi wi-
gni. Sedgenili akad. s. janaSiasa da akad. n. berZeniSvilis redaq-
ciiT gamoqveynebuli saxelmZRvaneloebis mixedviT. Semdgenel-re-
daqtori g. meliqiSvili. gamocema II. Tb., 1990, gv. 48; g. meliqiSvi-
li. istoriuli kolxeTis.., gv. 544; Г. А. Меликишвили. Население ис-
торической.., gv. 332; Д. Мусхелишвили. Исторический статус.., gv. 121.  
5 anonimi V saukunisa. mogzauroba Savi zRvis garSemo, – georgika. 
bizantieli mwerlebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb. t. II. teqstebi 
qarTuli TargmaniTurT gamosca da ganmartebebi daurTo s. yauxCi-
Svilma. meore Sevsebuli gamocema. Tb., 1965, gv. 8.  
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xeduleba dasaxelebul tomTa gamoCena dRevandeli afxazeTis 
teritoriaze ax. w. I-II saukuneebSi, Tumca odnav gansxvavebuli 
mosazrebas afiqsirebs profesori n. lomouri, romelic dasaSve-
bad miiCnevs varauds imis Taobaze, rom sanig-afsil-abazgebi, Se-
saZloa, am teritoriaze manamdec saxlobdnen, Tumca, albaT, Se-
darebiT adreul wyaroebSi ar figurirebdnen, vinaidan `kolxi~ 
da `kolxi-da~ aRniSnavda ara marto sakuTriv kolxebis eTno-
nims, aramed mas wyaroebSi sxvadasxva tomTa gaerTianebis (kavSi-
ris) anu politikuri datvirTvac eniWeboda.1 am tomebis gansax-
lebis arealad RaliZga-kelasuris SuamdinareTi miiCneva, ker-
Zod, flavius arianes cnobis mixedviT: sanigebi dioskuria-sebas-
topolisis ra-ionidan Tanamedrove soWi-tuafses midamoebamde 
iyvnen ganfenilni,2 maT samxreTiT abazgebi da amaT Semdeg kidev 
ufro samxreTiT – afSilebi.3 Tumca qarTul istoriografiaSi 
garkveuli uTanxmoeba gansaxlebis konkretikasTan dakavSirebiT: 
g. meliqiSvili, s. janaSia da n. lomouri miiCneven, rom afsile-
bi da abazgebi zRvispira zolSi iyvnen gansaxlebulni.4 p. ingo-
royva fiqrobs, rom afsilebi saxlobdnen md. kelasuris zemo 
welSi.5 m. inaZec gamoricxavs maT mosaxleobas Savi zRvis sana-
piro zolSi da miiCnevs, rom afsilebi da abazgebi CrdiloeT 
kolxeTis mTiswina da mTian zolSi cxovrobdnen.6 g. gasvians 
miaCnia, rom flavius arianes dros afsilebi kelasuri-RaliZgas 
SuamdinareTSi cxovrobdnen.7 

am mosazrebas kategoriulad ar iziarebs d. musxeliSvili, 
romelic cdilobs moaxdinos daazustos am tomebis gansaxlebis 
lokalizacia. mecnieris varaudiT, afsilebi kelasuri-gumisTis 
SuamdinareTSi cxovrobdnen, xolo abazgebi ki – md. gumisTasa 
da md. fsous Soris, anu `is olqebi, romelSic maT vpoulobT 

                                                 
1 n. lomouri. egrisis samefos istoria. gv. 16-17; Н. Ломоури. Абхазия 
в позднеантичную и раннесредневековую эпоху. gv. 94; Ш. Д. Инал-ипа. Вопро-
сы этно-культурной истории абхазов. Сухуми. 1976, gv. 202.  
2 Н. Ломоури. Абхазия в позднеантичную и раннесредневековую эпоху, gv. 95. 
3 g. meliqiSvili. istoriuli kolxeTis mosaxleoba.., gv. 540; Г. А. 
Меликишвили. Население исторической Колхиды в первые века н. э. gv. 326.  
4 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 122.  
5 p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 135, 136.  
6 М. Инадзе. Вопросы этнополитической истории древней Абхазии, gv. 73, 79; 
b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 28. 
7 g. gasviani. afxazeTi. Zveli da axali afxazebi. Tb., 1998, gv. 143. 
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V da VI saukuneebSi~.1 amis mtkicebis safuZvels mas aZlevs 
plinius ufrosisa da flavius arianes naSromebSi arsebuli er-
Tgvari uTanxmoeba sebastopolis kuTvnilebis Taobaze. kerZod, 
d. musxeliSvili aRniSnavs, rom pliniusi jer asaxlebs toms, 
Semdeg ki obieqts maT samosaxloSi. aqedan gamomdinare ki, avto-
ri afsilTa teritoriaze moiazrebs sebastopoliss.2 magram, 
ariane naTlad aRniSnavs, rom sebastopolisi sanigTa miwaze mde-
bareobs.3 avtori miiCnevs, rom arianes SemTxvevaSi saqme unda 
gvqondes an Tavad dasaxelebuli romaeli Cinosanis an am naSro-
mis Semdgom gadamwerTa mxridan daSvebul SecdomasTan.4 Tumca, 
sakuTriv pliniusic ki sebastopoliss afsilebsa da sanikebs 
(sanigebs) Soris aTavsebs.5 amitom, bunebrivia, d. musxeliSvilis 
mosazreba met dasabuTebas iTxovs.  

aRsaniSnavia, rom z. anCabaZe afsilTa gansaxlebis samxreT 
sazRvars md. RaliZgaze varaudobda.6 afxazuri istoriografia 
(o. bRaJba, s. lakoba) afsilTa gansaxlebis areals kidev ufro 
`afarToebs~: «В I-IIвв. они заселяли значительную часть Колхиды к 
северу от Фасиса до Себастополиса».7 bunebrivia, maT am mtkicebas 
ar gaaCnia aranairi dadastureba saistorio wyaroebSi, Tumca, 
rogorc mTeli `saxelmZRvanelodan~ Cans, es maTTvis mTavari ma-
incdamainc ar unda yofiliyo. rac Seexeba abazgTa gansaxlebis 
areals I-II saukuneebSi, aq maT raimes Tqma uWirT da pirdapir 
ukve VI saukuneze gadadian da acxadeben, rom isini cxovrobdnen 
md. gumisTasa da antikuri wyaroebis md. abaskosis (romelsac 

                                                 
1 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 123.  
2 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 121. 
3 flavius ariane. mogzauroba Savi zRvis garSemo. qarTuli Targ-
mani, gamokvleva, komentarebi da ruka n. keWaRmaZisa. Tb., 1961, gv. 43; 
amasve imeorebs Cvens mier zemoT naxsenebi anonimi mematianec (ano-
nimi V saukunisa. mogzauroba Savi zRvis garSemo gv. 8). Tumca ukve 
saqarTveloSi murvan-yrus Semosevis droisaTvis (735w.) is ukve af-
sil-afSilTa samosaxlo teritoriaze mdebareobda: `qalaqi afSi-
leTisa cxumi~, gvamcnobs juanSeri (juanSer juanSeriani. cxovre-
ba vaxtang gorgasalisa. – qarTlis cxovreba. teqsti dadgenili 
yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier. t. I. Tb., 
1955, gv. 235). 
4 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 123. 
5 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 121. 
6 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 7. 
7 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии, gv. 82.  
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xaSupsesTan an bzifTan aigiveben) Soris.1 
samecniero literaturaSi dResac grZeldeba kamaTi sanige-

bisa da afsil/afSil-abazgebis eTnikuri identifikaciis Taobaze. 
mokled SevexoT am problemasac. qarTul istoriografiaSi (i. 
orbeli, n. mari, s. janaSia, iv. javaxiSvili, p. ingoroyva, g. me-
liqiSvili, b. gigineiSvili, m. inaZe, n. lomouri, T. mibCuani, g. 
gasviani, e. xoStaria-brose, z. papasqiri da sxv.) miRebulia Sexe-
duleba, rom sanigebi qarTveluri eTnikuri samyaros warmomad-
genlebi arian.2 amasTan, mkvlevarTa nawili sanigebs svanur tome-
bad miiCnevs, meore nawili ki mxars uWers maT megrul-Wanur (za-
nur) warmomavlobas.3 gansxvavebuli mosazrebaa afxazur istoriog-
rafiaSi (z. anCabaZe, S. inal-ifa, o. bRaJba da s. lakoba da sxv.), 
sadac sanigebi afxazur-adiRuri warmoSobis saZebis winaprebad ari-
an miCneulni.4 Tumca am Sexedulebas aqvs erTi seriozuli xarve-
zi, romelzedac savsebiT marTebulad miuTiTa m. inaZem. `eTnonim 
`sanigebis~ amdagvari ganmartebiT avtorebs mxedvelobidan rCe-
baT, rom specialur literaturasa da wyaroebSi saZebi zemoaR-
niSnul teritoriaze Cndebian mxolod gviani Sua saukuneebidan 
– XVIIs. (l. liulies cnobiT,5 saZenebad iwodeboda afxaz-azeg-

                                                 
1 О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Абхазии, gv. 87. 
2 И. А. Орбели. Город близнецов.., gv. 200-208; Н. Я. Марр. К истории.., gv. 327; 
s. janaSia. Tubal-Tabali, tibareni, iberi, – Sromebi. t. III. Tb., 1959, 
gv. 11-15; p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 135; g. meliqiSvili. sa-
qarTvelos, kavkasiisa da maxlobeli aRmosavleTis uZvelesi mosax-
leobis sakiTxisaTvis. Tb., 1965, gv. 67; m. inaZe. Zveli afxazeTis eT-
nopolitikuri istoriis sakiTxebi. _ macne, istoriis... seria, #2, 
1992, gv. 46; М. П. Инадзе. Вопросы этнополитической истории.., gv. 69-70; n. 
lomouri. Zveli afxazeTis.., gv. 30-34; T. mibCuani. dasavleT saqar-
Tvelos mTielTa eTnogenezis, gansaxlebisa da kulturis istorii-
dan. Tb., 1989, gv. 84-89; g. gasviani. narkvevebi.., gv. 200; Э. В. Хоштария-
Броссе. История и современность.., gv. 49; z. papasqiri. narkvevebi Tana-
medrove afxazeTis istoriuli warsulidan. nakv. I. gv. 26.  
3 ix. Н. Ломоури. Абхазия в позднеантичную и раннесредневе-ковую эпоху, gv. 
95; z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis.., gv. 26. 
4 З. В. Анчабадзе. Очерк этнической истории абхазского народа, gv. 36; Ш. Д. 
Инал-ипа. Абхазы.., gv. 90; Г. К. Шамба. Древний Сухум. Поиски, находки, раз-
мышления. Сухум, 2005, gv. 92, 104, 129; О. Х. Бгажба, С. З. Лакоба. История Аб-
хазии, gv. 91-93; am sakiTxSi maT mosazrebebs iziarebs xelovnebaTmcod-
ne e. endolcevac (Е. Ендольцева. Дорога к храму, – Jurn.: Новый взгляд. Су-
хум, №1, 2008, gv. 50). 
5 Л. Я. Люлье. Общий взгляд на страны, занимаемые черкесами, абхазами и дру-
гими смежными с ними народами, – wgn.: Записки Кавказского отдела Российс-
каго географическаго общества. Тифлис, 1870, gv. 181. 
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Ta erT-erT tomi, romelic md. xamiSidan gagramde cxovrobda).1  
rac Seexeba afsil/afSil-abazgebis identifikaciis proble-

mas, istoriografiaSi didi xnis ganmavlobaSi sruliad ueWve-
lad iyo aRiarebuli daskvna imis Sesaxeb, rom afsil-afSilebi 
da abazg-afxazebi Tanamedrove afxazTa winaprebi iyvnen.2 Tumca 
XXs. 50-ian wlebSi iyo mcdeloba am sakiTxis reviziisa. ker-
Zod, cnobilma mecnierma-filologma p. ingoroyvam Tavis naSrom-
Si `giorgi merCule~ gamoTqva mosazreba zemodasaxelebuli to-
mebis qarTveluri warmoSobaze.3 magram am Sexedulebam ver hpova 
dasayrdeni qarTul saistorio mecnierebaSi da mkvlevarTa didi 
nawili, kvlav mxars uWers abazg-afsilTa afxazur-adiReuri war-
momavlobas. samecniero dava am sakiTxis irgvliv amJamadac aqti-
urad mimdinareobs.  

vinaidan aRniSnuli problematika gadis Cveni naSromis qro-
nologiuri CarCoebidan da Cveni kvlevis mizansac ar warmoad-
gens, mis ganxilvas aq ar SevudgebiT.4 Tumca ar SeiZleba gverdi 
avuaroT specialur literaturaSi am bolo dros gamoTqmul 
erT mosazrebas afsilebTan dakavSirebiT. mxedvelobaSi gvaqvs 
akad. d. musxeliSvilis daskvna imis Sesaxeb, rom `afsua~ `afsi-
lis~ eqvivalenti araa da es ukanasknelni ara afxazur-adiRur, 
aramed – qarTvelur eTnukur samyaros unda mivakuTvnoT.5 sxva 
argumentebTan erTad am mosazrebis ganmtkicebas mecnieri cdi-
lobs wyaroebSi dafiqsirebuli toponimiT `zixaxoreos~-`jixa-
xora~, romelic afsilTa miwaze mdebareobda da romelSic `laz-
Ta qveynnis WeSmaritad qristesmoyvare patrikiosisa da magist-
rosis grigolis pirveli saxli~ mdebareobda.6 g. meliqiSvilis 
                                                 
1 М. Инадзе. Вопросы этнополитической истории древней Абхазии, gv. 71. 
2 z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis.., gv. 28. 
3 p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 118-189; aRniSnul mosazrebas izi-
areben, agreTve, k. okujava, v. zuxbaia (k. okujava. afxazeTi XVII sa-
ukuneSi, gv. 62; v. zuxbaia. vaxuSti bagrationi da afxazeTi, gv. 46-50). 
4 dainteresebul mkiTxvels SeuZlia mimarTos specialur litera-
turas: z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli 
warsulidan. nakv. I, gv. 28-29; b. xorava. odiS-afxazeTis.., gv. 24-27. 
5 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии в грузинской государствен-
ности, gv. 123-125; analogiuri mosazrebas afiqsirebs b. xoravac (b. 
xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 26).  
6 Teodosi gangreli. mogonebebidan, _ georgika. bizantieli mwer-
lebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb. berZnuli teqsti qarTuli Ta-
rgmaniTurT gamosca da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma. t. 
IV. nakv. I. Tb., 1940., gv. 50.  
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samarTliani SeniSvniT, aRniSnuli toponimi axsnas hpovebs meg-
rul enaSi, sadac `jixa~ – cixesimagrea, `xora~ – saxli.1  

d. musxeliSvilis mosazrebiT, `afsili~ ar aris Sedgenili 
termini, aramed igi martiv ganuyofel fuZes unda warmoadgendes, 
romelic gansazRvrul eTnoss, toms unda warmodgendes, rac er-
TmniSvnelovnad unda mtkicdebodes ZvelqarTuli qoronimiT `af-
SileTi~ (afSilTa qveyana), sadac `eT~ geografiuli determina-
tivia, analogiurad `rus-eT-i~ (rusTa qveyana). `Tuki afSils 
`meoradi warmoebis~ eTnikur saxelad CavTvliT, rogorc es, ma-
galiTad, p. ingoroyvas hgonia `kaxelis~ mimarT (eTn. `kaxi~→geogr. 
`kaxeTi~→eTn. `kaxeli~),2 maSin am SemTxvevaSic Sesabamisad unda 
gvqonoda `afSeTi~ da ara `afSileTi~, rac ar dasturdeba iseve, 
rogorc ar dasturdeba `afsneli~ da `afsari~.3  

vfiqrobT, eTnonimi `afSili~ namdvilad Sedgenili unda 
iyos, vinaidan qarTul enaSi gvaqvs, aseve, eTnonimi `megreli~, 
romelic egrisis mkvidrisagan (egrisi→egris-el-i→m-egris-eli→m-
egr-el-i) aris warmoebuli. `megrelTa qveyana~ qarTul enaSi, 
gansxvavebiT, magaliTad igive kaxel-kaxeTisagan, `samegrelod~ 
iwodeba: sa-m-egr-el-o. ese igi, am SemTxvevaSi, qoronimi `sameg-
relo~ zustad eTnonim `megrelisagan~ aris aRwarmoebuli. Sesa-
bamisad, `afsil~-`afSileTis~ SemTxvevaSi analogiur movlenas-
Tan unda gvqondes saqme. Tumca sxva adgilas d. musxeliSvili 
aRiarebs `afs-ar~-`afs-ua~-`abazas~ identurobas.4 
                                                 
1 Г. Меликишвили. К истории древней Грузии, gv. 99; migvaCnia, rom marTa-
lia aRniSnuli toponimi aSkarad dasavlurqarTuli (megruli) wa-
rmoSobisaa, is mainc ar gamodgeba afsilTa qarTvelobis damada-s-
turebel argumentad. 
2 p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 139. 
3 d. musxeliSvili. afSilTa eTnikuri kuTvnilebis sakiTxisaTvis, 
– Jurn.: `artanuji~, #10, gv. 21. 
4 Д. Мусхелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 132; avtoris azriT, 
afxazTa TviTsaxelwodeba `afsua~ iSleba rogorc `afs+ua~, sadac 
`ua~ – aris adamianis gamomxataveli fuZe (prefiqsad qceuli) (Д. Мус-
хелишвили. Исторический статус Абхазии.., gv. 123). anu, gamodis `afs-ua~ 
identuria `afs~-adamianisa. Tumca, sruliad gaugebari xdeba, ratom 
ar unda niSnavdes analogiurs `afsili~, maSin, roca igive warmo-
mavlobis aRmniSvneli sufiqsiT (`il~) sxva eTnomebi mravlad gvaqvs 
qarTul enaSi: kaxeli, raWveli, qarTleli da a. S. rac Seexeba `af-
sars~ (`afsarTa eniTa~; istoriani da azmani SaravandedTani, gv. 58; 
fsevdo-skilaqis /Zv.w. IVs./ mier dafiqsirebuli mdinare afsaro-
si).¬savaraudoa, rom es aris `afsilis~ megrul-zanuri forma (М. 
Инадзе. Вопросы этнополитической истории.., gv. 72), radgan, magaliTad, 
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saistorio wyaroebis mixedviT dgindeba, rom qarTul-afxa-
zuri eTnikuri (romelic yovelTvis ar gulisxmobda politikur 
anu saxelmwifoebriv sazRvars) sazRvari, umTavresad, RaliZga-ke-
lasuris SuamdinareTis teritoriaze `moZraobda~. ase magaliTad, 
leonti mrovelis cnobiT, farnavazis samefos teritoria mdinare 
egriswylamde vrceldeboda: `xolo egris wyals quemoT darCa 
berZenTa, rameTu mkBdrTa mis adgilisaTa ara inebes gandgoma 
berZenTa~.1 amgvari viTareba rCeba vaxtang gorgaslis periodamde. 

III saukuneSi dasavleT saqarTveloSi Zlierdeba egris-lazi-
kis samefo, romelic IVs. dasasrulisaTvis ierTebs afsilias, 
abazgiasa da sanigeTs.2 Tumca, Vs. II naxevarSi vaxtang gorgasa-
lisa da bizantiis keisars Soris miRweuli SeTanxmebiT, sazRva-
                                                                                                                        
megrulSi `qarTleli~¬da `Tbiliseli~ gamoixateba formiT `qarTa-
li~ da, Sesabamisad, aq saqme unda gvqondes mxolod sufiqsebSi – 
`ar~-`al~ – fonetikur cvlilebasTan. Tumca, d. musxeliSvilma iqve 
yuradReba miaqcia, agreTve, im garemoebasac, rom yubanisiqiTa aba-
zinelTa enaSi, romlebic im mxareebSi Savi zRvis sanapiroebidan 
XIV_XVIss. gadasaxldnen (Л. И. Лавров. «Обезы» русских летописей. – Со-
ветская Этнография. №4, 1946, gv. 169-170; Д. Мусхелишвили. Исторический 
статус Абхазии.., gv. 131) arsebobs ZvelqarTulidan nasesxebi sityva 
`ar~, rac `mxedrobas~ niSnavs (Д. Мусхелишвили. Исторический статус Аб-
хазии.., gv. 131). afsil-abazgTa periodis (anu adreuli Sua saukuneebi) 
ZvelqarTul enaSi `eri~ marTlac analogiuri mniSvnelobisa iyo 
(С. Джанашиа. Краткий исторический очерк, – Sromebi. t. VI. Tb., 1988, gv. 
359; Г. А. Меликишвили. Вопросы социально-экономического строя и государ-
ственного устройства Картли в первых веках н. э., – Очерки истории Грузии. T. I, 
gv. 352). aqedan gamomdinarec ki, `afsari~ `afs~-uri warmoSobis ada-
mians _ adamianebs unda niSnavdes. qarTul matianeSi dafiqsirebuli 
es eTnonimi afxazTa satomo saxelad miaCnda s. janaSiasac da mas 
afsil-afSilis identurad aRiarebda (s. janaSia. saenciklopedio 
masala, – Sromebi. t. VI. Tb., 1988, gv. 245). odnav frTxili damokide-
buleba aqvs am sakiTxisadmi g. amiCbas, romelic wers: «Этноним «ап-
сар» является вероятно, синонимом «апсуа» (самоназвание абхазов)» (Сообщения 
средневековых грузинских письменных источников об Абхазии. Тексты собрал, пе-
ревел на русский язык, предисловием и комментарями снабдил Г. А. Амичба. Су-
хуми, 1986, gv. 51, sqolio 7). zogadad, mainc qarTuli istoriografia 
(m. janaSvili, s. janaSia, z. anCabaZe, x. bRaJba, g. wulaia, z. papas-
qiri, T. gvancelaZe, m. inaZe da sxv.) aRiarebs `afsil~-`afsar~-`af-
sua~ identurobas (dawvr. ix.: М. Инадзе. Вопросы этнополитической исто-
рии древней Абхазии. gv. 73, 76, 8; З. Папаскири. Территория Абхазии в XI-
XVвв. gv. 185, 200..  
1 leonti mroveli. cxovreba qarTuelTa mefeTasa da pirvelTagan-
Ta mamaTa da naTesavTa, – qarTlis cxovreba. t. I, gv. 24. 
2 n. lomouri. egrisis samefos politikuri mdgomareoba IV-V sauk-
uneebSi, – saqarTvelos istoriis narkvevebi. t. II. gv. 161. 
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ri bizantiasa da qarTls Soris md. kelasurze daido: `da gamoi-
kiTxa keisarman sazRvari saberZneTisa, queyana zRBs pirisa, romel 
ars afxazeTi, da rqua esreT: `egris wyliTgan vidre mdinaremde 
mcirisa xazareTisa – ese sazRvaris ars saberZneTisa aleqsand-
robiTgan, romeli aq Sen migiRia mklaviTa Cuengan. aw igi ukue 
moguec, da odes wariyvanebde colsa Sensa, asulsa Cemsa, maSin 
mogce misgan queyana~. da dauwera egris wyalsa da klisuras Sua 
queyana ziTvad, da sxua afxazeTi ukusca vaxtang berZenTa~.1  

mkvlevarTa (p. ingoroyva, d. musxeliSvili) varaudiT, am 
amonaridSi naxsenebi `Sua qveyana~, romelic moicavs RaliZga-ke-
lasuris SuamdinareTs, igivea, rac XVIIs. miwurulSi warmo-
qmnili afxazuri toponimi `abJua~,2 romelic qarTulad swored 
`Sua sofels~ niSnavs.3 d. musxeliSvilis mosazrebiT, am topo-
nimis warmoqmna swored vaxtang gorgaslis epoqaSi unda momxda-
riyo, xolo is, rom wyaroSi gvaqvs `queyana~ nacvlad `sofli-
sa~, amis mizezs mkvlevari gviandeli xanis gadamweris an redaq-
toris CasworebaSi xedavs.4 

VII saukuneSi, vaxuStis cnobiT, sazRvarma isev egriswyal-
ze gadainacvla: `xolo Semdgomad stefanoz bagrationis Jamsa 
miuRo erekleos keisarman5 kualad egrisis mdinaris iqiTi da 
dasues berZenTa erisTavi TBsi anakofias da uwodes afxazTa 
erisTavad, iyvnen aqa erisTavni cvlilebiTa~.6 Tumca, am proble-
masTan dakavSirebiT, odnav gansxvavebul cnobas vxvdebiT anonimi 
somexi geografosis TxzulebaSi: «Между Болгарами7 и Понтийс-
ким морем живут народы: Гарши, Куты и Сваны8 до города Пити-
                                                 
1 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgasalisa.., gv. 177, 203-
204, 205, 235, 242. 
2 n. dadiani. qarTvelT cxovreba, gv. 209; T. WiWinaZe. saqarTvelos is-
toriis masala. sigeli, – Jurn. `kvali~, #20, 1897 gv. 394; s. janaSia. gior-
gi SarvaSiZe. kulturul istoriuli narkvevi, – Sromebi. t. IV, gv. 44. 
3 p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 128; d. musxeliSvili. saqarTve-
los istoriuli.., gv. 112.  
4 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli.., gv. 113. 
5 igulisxmeba bizantiis imperatori herakle I (610-641). 
6 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 795. 
7 savaraudod, eseni arian Tanamedrove balyarelebi. 
8 z. anCabaZe, d. musxeliSvili, d. leTodiani anonimiseul `svanebs~ 
sanigebTan aigiveben (З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., 
gv. 65; d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli.., gv. 98-99; d. le-
Todiani. afxazeTis, afSileTis da sanigeTis politikuri damoki-
debuleba egrisTan (lazikasTan) IV-VIIIss-Si. Tb., 1991, gv. 82). 
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31. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

унта (Pitius) на морском берегу страны Авазов (Abasgi), где живут 
Апшилы и Абхазы до приморскаго своего города Севастополиса (Di-
oscurias), и далее до реки Дракона, ... отделяюшей Абхазию от 
страны Егерь».1  

dRemde davas iwvevs md. drakonis identifikaciis sakiTxi. z. 
anCabaZem igi md. kodorTan gaaigiva, Tumca ar moutania saamiso 
argumentebi da, rogorc Cans, daskvna am dasaxelebul hidronim-
Tan msgavs bgerobriv JReradobaze aago.2 d. musxeliSvilic am mo-
sazrebas emxroba.3 mkvlevari, am hidronimis lokalizaciisaTvis 
iSveliebs Teodosi gangrelis naSromSi dasaxelebul afSileTis 
cixes `skotori~,4 romelic sadRac kodoris xeobaSi unda yofi-
liyo.5 vfiqrobT, rom am mosazrebas erTgvarad amagrebs Teodosi 
gangrelis qarTul TargmanSi `skotoris~ naclad `kotoris~ xma-
reba: `...Seayenes cixesa afxazeTisasa, romelsa ewodebis kotori~6 
(xazgasma s. yauxCiSvilisaa – k.k.). rogorc Cans, mTargmnelma 
erTgvarad Seaswora Teodosi gangrelis mier daSvebuli Secdo-
ma adgilobrivi toponimis gadmocemisas. Tuki, drakons kodor-
Tan gavaigivebT da gaviziarebT somexi anonimis am cnobasac, ma-
Sin is aSkara winaaRmdegobaSi mova vaxuStisTan. am niuanss, Ta-
vis droze, yuradReba miaqcia d. leTodianma, romelic, Sesabami-
sad, Seecada es ori cnoba erTmaneTisaTvis miesadagebina. aqedan 
gamomdinare, mkvlevris varaudiT md. drakonSi egriswyali unda 
ivaraudebodes.7  

marTalia, somexi anonimis geografiam, k. patkanovis daskv-
niT, Cvenmade Zalian damaxinjebuli saxiT moaRwia da saWiroa 
Semdgomi kvleva-Ziebis warmoeba am teqstis arqetipis aRsadge-
nad.8 magram, vfiqrobT, rom, am viTarebaSic ki, is unda asaxavdes 
qarTul-afxazuri sazRvris fiqsacias vaxuStiseul cnobasa da 
juanSeris erT cnobas Soris arsebul periodSi. kerZod, aRwers 
ra cnobili arabi sardlis murvan ibn-muhamedis (igive murvan-

                                                 
1 К. Патканов. Из новаго списка географии, приписываемой Моисею Хоренско-
му, – «Журнал Министерства Народнаго Просвещения». Март, 1883. СПб. gv. 29.  
2 З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 65. 
3 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli.., gv. 98-99, 119-120. 
4 Teodosi gangreli. mogonebebidan, gv. 42, SeniSv. 4. 
5 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli.., gv. 119. 
6 Teodosi gangreli. mogonebebidan, gv. 43, SeniSv. 4. 
7 d. leTodiani. afxazeTis, afSileTis.., gv. 15-16, 179, 182. 
8 К. Патканов. Из новаго списка географии.., gv. 23. 
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yru) laSqrobas dasavleT saqarTveloSi,1 is wers: `da viTarca 
Sevlo yruman klisura, romeli mas Jamsa iyo sazRvari saberZne-
Tisasa da saqarTvelosa, da Semusra qalaqi afSileTisa cxumi, 
da moadga cixesa anakofisasa~ (xazgasma Cvenia – k.k.)2 vaxuStis 
cnoba TariRdeba VIIs. I naxevriT (herakle keisris zeobis qro-
nologiidan gamomdinare), juanSerisa ki – VIIIs. 30-iani wlebis 
II naxevriT (murvan-yrus laSqroba saqarTveloSi). Tu Cveni mo-
sazreba sworia, maSin, am periodSi (daaxl. 641-730ww.) adgili 
hqonia qarTul-afxazuri sazRvris garkveul cvlilebas kidev 
ufro Crdilo-dasavleTi (egriswylidan kodorisaken) mimarTu-
lebiT, Tumca es faqti ar asaxula qarTul matianeebSi. vfiq-
robT, vaxuStiseuli egriswylidan juanSeriseul klisuramde 
sazRvris gadawevis logikaSi unda jdebodes Cveni mosazrebac. 
Tumca am varaudis saboloo dasadastureblad, aucilebelia, 
rogorc zemoT aRvniSneT, anonimi somexi geografosis teqstis 
dazustebisaTvis Semdgomi kvlevis warmoeba. 

Semdgom saukuneebSi (afxazeTis saerisTao, `afxazTa” same-
fo da erTiani qarTuli saxelmwifo) qarTul-afxazuri eTniku-
ri sazRvari isev egriswyalze fiqsirdeba (sazRvari cxomisa da 
bediis saerisTaoebs Soris).3 es viTareba ZalaSi rCeba vidre 
XIIIs-is dasasrulamde, razec ukve visaubreT zemoT. qarTul-af-
xazuri eTnikur-politikuri sazRvris axali revizia ukve XVIIs. 
damdegidan unda dawyebuliyo. XVIIs. I meoTxedisaTvis CrdiloeT 
kavkasiidan gadmosuli tomebisa da osmaleTis imperiis mxardaWe-
riT zurgmomagrebuli afxazeTis samTavro, romlis aRmosavleTi 
sazRvari, vaxuStis cnobiT, anakofiasTan (amJamind. axali aToni) 
gadioda,4 sargeblobs odiSSi ganviTarebuli SinaareulobiT da 
iwyebs permanentul da warmatebul eqspansias samxreT-aRmosavle-
Tis mimarTulebiT – samegrelo-odiSis samTavros siRrmeSi.5 am 

                                                 
1 amis Sesaxeb ix.: z. papasqiri. dasavleT saqarTvelo-afxazeTis po-
litikuri istoriidan. VIII saukunis I naxevari, – wgn.: z. papasqiri. af-
xazeTi saqarTveloa. Tb., 1998, gv. 111-114.  
2 juanSer juanSeriani. cxovreba vaxtang gorgasalisa, 235. 
3 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 796. 
4 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 776, 783; va-
xuStis am cnobas n. dadianic imeorebs, Tumca mis dros (XIX s. I nax.) 
es ukve anaqronizmi iyo (n. dadiani. qarTvelT cxovreba, gv. 150, 151). 
5 z. papasqiri. zogi ram afxazeTis warsulze.., gv. 47; z. papasqiri. 
narkvevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli warsulidan. nakv. I, 
gv. 97; b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 75-76.  
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procesis SeCereba, miuxedavad odiSarTa calkeuli samxedro da 
politikuri warmatebebisa,1 faqtobrivad, SeuZlebelic xdeba. saq-
mes ver uSvela levan II dadianis (1611-1657ww.) mier `afxazTa 
gamousvlelobisaTvis~2 agebulma e.w. `kelasuris kedelmac~. sxva-
dasxva wyaroebis, pirvel rigSi ki, ucxoel avtorTa monacemebis 
safuZvelze SesaZlebeli xdeba regionis saerTo politikuri da 
eTnikuri viTarebis zogadi suraTis warmodgena. 

italieli misioneri jovani da luka afxazeT-samegrelos 
sazRvars 1630w. md. aus3/abseze4 afiqsirebda: `21 maisisas move-
diT Zvel qalaq skisornumSi (Schissornum), saca mdinare ausi 
hyofs afxazeTs samegrelosagan~.5 aRniSnul dasaxlebul punqts 
i. tabaRua q. soxumTan aigivebs.6 Tumca, p. ingoroyvas mosazrebiT, 
aq saubari unda iyos anakofiaze,7 rac saeWvod miiCnia n. berZe-
niSvilma.8 jovani da lukas cnobiT, drandis eklesia odiSis Se-
madgenlobaSia: wm. andrias saxelobis eklesia `axloa afxazebTan, 
romlebTanac qarTvelebs Zriel cota megobroba aqvsT~.9 Tumca, 
                                                 
1 z. papasqiri. zogi ram afxazeTis warsulze... gv. 14; don arqanje-
lo lamberti. samegrelos aRwera. gamosacemad moamzada da winasi-
tyvaoba daurTo il. anTelavam. Tb., 1991, gv. 28.  
2 batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa saqarTvelosa, gv. 782; am 
safortifikacio nagebobis daniSnuleba rom afxazTa Semosevebisa-
gan odiSis dacva iyo, amas ucxoeli avtorebic mowmoben: a. lambe-
rti (don arqanjelo lamberti. samegrelos aRwera, gv. 152), J. Sar-
deni (Voyages du Chevalier Chardin..., gv. 149-150; Путешествие Шардена..., 
gv. 21; Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 107); T. beraZe miiCnevs, rom 
1611-1615 wlebisTvis afxazeT-odiSis sazRvari md. kelasurze gadi-
oda (Т. Берадзе. Этнополитические процессы на территории современной Абха-
зии в XV-XVIII вв, – kreb.: Разыскания по истории Абхазии/Грузия, gv. 208). 
3 asea m. TamaraSvilTan (m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa.., 
gv. 144; i. tabaRua. saqarTvelo evropis arqivebsa da wignsacavebSi 
/XIII-XXss pirveli meoTxedi/. t. III (1628-1633). Tb., 1987, gv. 157). 
4 b. xoravas mosazrebiT, saubaria md. besleTze da ara md. kodor-
ze, rogorc amas i. tabaRua miiCnevs (b. xorava. odiS-afxazeTis ur-
TierToba.., gv. 94; i. tabaRua. saqarTvelo evropis.., gv. 160). 
5 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 144; i. tabaRua. saqarT-
velo evropis arqivebsa da wignTsacavebSi.., gv. 157;  
6 i. tabaRua. saqarTvelo evropis arqivebsa.., gv. 157; am mosazrebas 
b. xoravac emxroba (b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 94). 
7 p. ingoroyva. giorgi merCule, gv. 134. 
8n. berZeniSvili. masalebi saqarTvelos istoriuli geografiisaT-
vis, – wgn.: n. berZeniSvili. saqarTvelos istoriis sakiTxebi. meore 
gamocema. d. berZeniSvilis redaqciiT. Tb., 1990, gv. 618.  
9 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 149. 



 

 484

am xalxebs Soris rom gamwvavebuli urTierToba iyo, man samegre-
loSi misvlamde ukve icoda. skisornumSi adgilobrivma Tavadma1 
putom mas uTxra, rom `aq axlos mezoblad qarTvelebi2 arian, 
magram maTTan bevri urTierToba ara maqvso~.3 samegrelos pirvel 
dasaxlebul punqtad dominikaneli misioneri skurCas (Scourcia, 
Scorua)4 asaxelebs, romelic md. kodorTan mdebareobs. rogorc 
Cans, odiSarni sul ufro aRmosavleTiT ixevdnen momxdur afxaz-
Ta Semotevebis gamo. Tumca, megruli mosaxleobis garkveuli ra-
odenobis da, Sesabamisad, dasaxlebuli punqtis arseboba dranda-
Sic unda vivaraudoT, radgan, rogorc vxedavT, jer kidev funq-
cionirebs adgilobrivi monasteri, romelic drandeli arqiepis-
koposis (Driandelli)5 sakaTedro taZaricaa.6  

Semdgomi 20 wlis manZilze afxazeT-samegrelos sazRvari ki-
dev ufro aRmosavleTiT iwevs: 1639-1640ww. odiSSi myofma rusma 
elCebma f. elCinma da p. zaxarievma drandis monasteric («Дандре-
анскай монастырь») moinaxules (1640w. 6 Tebervals),7 Tumca am 
periodis osmalo avtoris qaTib Celebis rukaze sazRvari md. ke-
lasurTanaa dafiqsirebuli.8 sul ramdenime weliwadSi sazRvarma 
or samTavros Soris md. kodorze gadainacvla.9 XVIIs. 50-iani 

                                                 
1 ase aqvs m. TamaraSvils (m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 145). 
2 marTalia, konteqstis mixedviT, aq sasuliero pirebzea saubari, 
magram, am SemTxvevaSi, amas principuli mniSvneloba ar aqvs. 
3 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 145. 
4 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 145. 
5 m. TamaraSvili. istoria kaTolikobisa, gv. 146. 
6 T. beraZe eWviT uyurebs italiel misionerTa am cnobebs, radgan 
drandis monasteri, am SemTxvevaSi, odiSis sazRvris gareT Cans (Т. 
Берадзе. Этнополитические процессы на территории современной Абхазии в XV-
XVIII вв, gv. 210).  
7 Материалы по церковной и этнополитической истории Абхазии. Посольство 
Федота Елчина и Павла Захарьева в Мегрелию (1639-1640). Для издания подго-
товил, предисловием, комментариями и словарем снабдил Дж. Гамахария. Тб., 
2005, gv. 269; j. gamaxaria. afxazeTi da marTlmadidebloba, gv. 197-
198; b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 93. 
8 qaTib Celebis cnobebi saqarTvelosa da kavkasiis Sesaxeb. Turqu-
lidan Targmna, Sesavali, SeniSvnebi da saZieblebi daurTo g. ala-
saniam, Tb., 1978, gv. 56; j. gamaxaria. afxazeTi da marTlmadideblo-
ba, gv. 197-198; b. xorava. odiS-afxazeTis urTierToba.., gv. 93. 
9 don arqanjelo lamberti. samegrelos aRwera, gv. 11-12; rogorc m. 
mgalobliSvili SeniSnavs, a. lamberti odiSidan 1649w. gaemgzavra 
(Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 15); imave periodis meore osmalo av-
tori evlia Celebi wers: mdinare faSa `pirdapir samxreTisaken mi-
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wlebis dasawyisisaTvis Camoyalibebuli statusqvo SedarebiT 
stabiluri aRmoCnda (saukunis miwurulamde). marTalia, afxazTa 
permanentuli Tavdasxmebi samegreloze mainc grZeldeboda,1 mag-
ram sazRvris cvlilebas es ar iwvevda. 

yovelive zemoaRniSnulis Semdeg, vfiqrobT, sruliad aSka-
raa, rom araviTari safuZveli araa gansakuTrebiT RaliZga-engu-
ris SuamdinareTi afxazi eTnosis istoriul sacxovrisad miviC-
nioT. ase rom, z. anCabaZis mier sityvebis `dapyroba~-«захва-
тить»2 gamoyeneba SarvaSiZeTa mier odiSis samTavros teritori-
is nawilis _ Semdgomi samurzayanos teritoriis dakavebasTan 
dakavSirebiT sruliad marTebulia. 

`afxazeT-saqarTvelos~ istoriuli sazRvris ybadaRebul 
Temis ganxilvis sakiTxSi am bolo dros kidev erTi afxazi is-
torikosi _ T. aCugba CaerTo. isic yovelnairad cdilobs `daam-
tkicos~, rom warsuli saukuneebis werilobiTi wyaroebis mi-
                                                                                                                        
edineba da samegrelosa da abazas qveynis Sua zRvas erTvis... mTli-
anad Savi zRvis Crdilo sanapiroze mdebare abazas qveynis dasaw-
yisia mdinare faSa da sazRvris dasasrulia dasavleTiT ormocda-
ori dRis savalze kafas vilaieTis mflobelobaSi myofi tamanis 
naxevrkunZulis axlos mdebare anapis cixis navsadguri~ (evlia Ce-
lebis `mogzaurobis wigni~. Turqulidan Targmna, komentarebi da 
gamokvleva daurTo g. fuTuriZem. nakv. I. Tb., 1971, gv. 96, 97). mkvle-
varTa (g. anCabaZe. b. xorava) mosazrebiT md. faSaSi md. kodori 
igulisxmeba (g. anCabaZe. evlia Celebis cnobebi afxazuri da aba-
zuri tomebis Sesaxeb. – saistorio krebuli, VI, Tb., 1976, gv. 77; b. 
xorava. odiS-afxazeTis.., gv. 92).  
1 Voyages du Chevalier Chardin.., gv. 336-337, 350-351; Путешествие Шардена.., 
gv. 104, 110-111; Jan Sardenis mogzauroba.., gv. 207, 215-216; afxazebi 
marto samegreloTi ar `kmayofildebodnen~: giorgi gurielma (sam-
Tavros saTaveSia 1669 wlidan) `mosrna mekobred mosrulni afxaz-
ni gurias mravalgzis~ (batoniSvili vaxuSti. aRwera samefosa.., gv. 
840; З. В. Анчабадзе. Из истории средневековой Абхазии.., gv. 268-269; z. 
papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli.., gv. 102).  
2 aRsaniSnavia, rom sityvebs: `dapyroba~-«захватить» qarTulsa da ru-
sul enebSi erTi gageba aqvT: esaa sxvisi miwa-wylis Zalismieri 
gziT mitaceba `dapyroba saxeli d a i p y r o b s zmnis moq-
medebisa~ (qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni. erTtomeuli. arn. 
Ciqobavas redaqciiT. nakv. I, Tb., 1990, gv. 404), `daipyrobs ZaliT 
(omiT...) aiRebs, xelSi Caigdebs, daimorCilebs (qveyanas, xalxs)~ (qar-
Tuli enis ganmartebiTi leqsikoni, gv. 378); «Захватить,… 2. кого-что. 
Силой овладеть кем-чем-н. 3. чужую территорию. 3. пленных» (С. И. Ожегов, Н. 
Ю. Шведова. Толковый словарь русского языка (Е-Л). Издательство «Азъ», 1992; 
ix. eleqtron. versia: http://lib.ru/DIC/OZHEGOW/ozhegow_e_l.txt). 
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xedviT, `eTnikuri sazRvari~ afxazeTis samxreT-aRmosavleTSi 
md. engurze gadioda.1 Tumca, yvelaze `uZvelesi~ wyaro, romlis 
warmodgenac avtorma am Tezisis dasabuTebisaTvis warmoadgina 
1788 wliT TariRdeba.2 erTi sityviT, miuxedavad am da sxva 
msgavsi mcdelobebisa, dabejiTebiT SeiZleba vamtkicoT, rom 
XVII saukunemde afxazur tomTa gansaxlebis ukiduresi aRmosav-
leTi sazRvari md. RaliZgas ar gascdenia. sxvas rom Tavi dava-
neboT, amaze pirdapir unda miuTiTebdes sakuTriv dasaxelebuli 
hidronimic (megrulad: Rele kidisa, mdinare sazRvrisa, mijnis 
wyali), da rom swored RaliZga unda yofiliyo erTi periodi 
mainc e.w. `eTnikuri sazRvari~ afxazebsa da megrelebs Soris.3 

amrigad, afxaz istorikosTa mier md. enguris gamocxadeba 
`saqarTvelo-afxazeTis istoriul sazRvrad~ mecnieruli Tval-
sazrisiT sruliad ususuria da elementarul kritikas ver uZ-
lebs. mas mxolod propagandistuli daniSnuleba gaaCnia, romlis 
mizani mxolod da mxolod separatistTa qmede-bebisaTvis isto-
riografiul-ideologiuri safuZvlebis Seqmna da gamarTlebaa.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Т. А. Ачугба. О проблемах национального самосознания населения юго-восточ-
ной Абхазии – http://www.abkhaziya.org/books/ samurzaqan/samurz2.html. 
2 Новый и Полный Географический Словарь Российскаго Государства, или 
Лексикон. Ч. I (А-Ж). М., 1788. gv. 3. 
3 amasTan dakavSirebiT, ver gaviziarebT demografiis specialistis 
m. gejuas mtkicebas, rom `afxazeTis mosaxleoba gvian Sua sauku-
neebamde eTnikurad ZiriTadad erTgvarovani iyo. mis teritoriaze 
qarTveli tomebi cxovrobdnen. me-16, me-17 saukuneebidan afxazeTis 
mosaxleobis raodenoba da eTnikuri Semadgenloba afsuebis Camo-
saxlebis Sedegad sagrZnob cvlilebas ganicdis~ (m. gejua. afxaze-
Tisa da afxazeTidan devnili mosaxleobis socialur-demografiu-
li problemebi. disertacia ekonomikis mecnierebaTa kandidatis sa-
mecniero xarisxis mosapoveblad. Tb., 1999, gv. 42). rogorc zemoT 
vnaxeT, wyaroebi namdvilad ar amtkiceben afxazeTis teritoriis 
monoeTnikurobas. 
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KAKHA KVASHILAVA 
 

WHEN DID THE ENGURI RIVER BECOME ODISHI-
ABKHAZIA’S FRONTIER 

 
The separatively predisposed Abkhaz and Russian historians have 

been trying hard lately to convince their fellow-countrymen at all costs as 
if the Enguri River historically (“from time immemorial”) had been Ab-
khazia’s the so-called Georgian “state frontier”. Relying on the appropriate 
original sources and special scientific literature in the given article the utter 
groundlessness of this assertion of the separatist historiographers’ is pro-
ved. It is noted that the declaration of the Enguri River as “a Georgia-Ab-
khazia’s historical frontier” by the Abkhaz historians from the scientific 
point of view is utterly feeble and it has only a propagandistic purpose to 
create a historiographic – ideological foundation and a justification of the 
separatists’ actions. Actually the Enguri River had never been a frontier 
between Abkhazia and the rest part of Georgia until the beginning of the 
18th century and the present political-administrative conjuncture was es-
tablished only at the edge of the 17th and 18th centuries. 

 



 488

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

avTandil kilasonia 

 

`dakargva-gardaxvewa~ da Zveli  

qarTuli samarTali 

(XVIIIs.) 

 

XXs. 90-iani wlebidan damoukidebeli qarTuli saxelmwi-
fo bevri problemis winaSe dadga. ruseTis agresiulma zraxveb-
ma, afxazeTis da samaCablos tragediam, mZime socialur-ekonomi-
kurma mdgomareobam, devnilTa simravlem, qronikulma umuSevrobam 
aseul aTasobiT qarTveli aiZula qveynis gareT eZebna arsebobis 
saSualeba. zusti statistikis ararsebobis miuxedavad, aRiarebu-
lia, rom saqarTvelo erT-erTi pirvelia sazRvargareT emigri-
rebulTa, ugzo-ukvlod dakargulTa da trefikingis msxverplTa 
raodenobiT.1 msgavsi movlena ukve iyo Cveni qveynis warsulSi. 
Seqmnil viTarebaSi am warsulis Seswavlas mxolod SemecnebiTi 
mniSvneloba ara aqvs, mas praqtikuli datvirTva aqvs. 

gvian Sua saukuneebSi erTiani qarTuli politikuri orga-
nizmis daSlam, samefo-samTavroebs Soris arsebulma mtrobam da 
SinabrZolebma, iran-osmaleTis gabatonebam misi Tanmxlebi yvela 
negatiuri movleniT, ganviTarebis normaluri kalapotidan amoag-
do da sul sxva gziT warmarTa saqarTvelos Semdgomi bedi.2 
XVI-XVIII saukuneebSi dasustebuli qarTuli saxelmwifoebrioba 
ver uzrunvelyofda Tavis qveSevrdomTa usafrTxoebas, socialur 
wesrigs da kanonierebis saTanadod dacvas. am periodis qarTuli 
wyaroebis ubralo gadaxedvac sakmarisia, rom TvalSi gveces yve-
laze niSandoblivi _ `gaqceva~, `gardaxvewa~, `dakargva~ da sxv. 
isini arsebiTad, erT did ubedurebas aRniSnaven. am ubedurebas 
kvebavda mtruli sagareo politikuri garemocva, feodalTa TviT-
neboba, ukiduresad mZime socialur-ekonomikuri niadagi. 

XVI-XVIII saukuneebSi mwarmoebeli mosaxleobis umowyalo 
eqsploataciis xanaa saqarTveloSi. winare xanasTan SedarebiT 

                                                 
1 aSS saxelmwifo departamentis gancxadeba. _ ix. gaz. saqarTvelos 
respublika~, 22.07.2001.  
2 iv. javaxiSvili. saqarTvelos istoria. XI-XIV ss. Tb., 1949, gv. 238. 
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yma glexis begara-gadasaxadebi 6-jer da metad gaizarda.1 meba-
toneTa mier TviTneburad gazrdil gamosaRebebs daemata ucxoel 
dampyrobTa sasargeblod SemoRebuli `saTaTro~, `mali~, `sau-
ri~, `sayaeno~ da misT. am droidan dairRva raodenobrivi Tana-
fardoba gabatonebul da mSromel mosaxleobas Soris. ganuwyve-
tel omianobebs Seewira mosaxleobis TiTqmis naxevari, upirate-
sad mwarmoebeli masa. Tavadaznauroba darCenilTagan cdilobda 
Semcirebuli Semosavlis Sevsebas, rac autanels xdida glexis 
isedac mZime mdgomareobas. gausaZlisi iyo glexis cxovreba bo-
lomouRebeli Sinafeodaluri omebis gamoc. modave feodalebi 
arbevdnen da Zarcvavdnen erTmaneTis yma-mamulebs, tyveebad mih-
yavdaT mosaxleoba, romelic, viTarc `omSi naSoebi~, maTi `miu-
devari~ sakuTreba xdeboda. 

mefis xelisufleba ver axerxebda kanonierebis dacvas, ra-
sac logikurad mosdevda socialur winaaRmdegobaTa gamwvaveba, 
`samarTalSi~ Civili da dava, magram am davaSi, rogorc wesi, 
Zlieri imarjvebda. glexi samarTals ver hpoulobda, radgan sa-
marTali, iseve rogorc mTeli saxelmwifo aparati, ZlierTa 
xelSi iyo. mudmivma safrTxem, gausaZlisma eqsploataciam da 
usamarTlobam Seqmna mZime moralur-fsiqologiuri klimati, gaa-
batona uimedoba da sasowarkveTa. niadag SiSis, daZabulobisa da 
ganukiTxaobis pirobebSi qveynis gareT gadakargva Tavis gadarCe-
nis erTaderT saSualebad Canda. `usamarTlobam gagvreka saqarTve-
lodam, ioramisa da beris ymoba ar SegviZlian~, weren gaqcevis 
mizezad ymebi danduraSvilebi,2 `dakargvis meti Rone ara maqvs~,3 
Civis meore; `Tu Tqveni safarveli Cven ar dagvidga, Cven davi-
kargebiT,4 moTqvams mesame; `arc mama yofila da arc papa imisi 
yma da nurc me damkargavT. Tqveni ymoba msurs da am usamarTlo 
batonymobisgan gamaTavisufle da Tu ara meSveleba ra, kurTxe-
ul ars RmerTi, sadidamac Cemi biZa-mama mosulan, mec iq waval. 

                                                 
1 iv. javaxiSvili. qarTveli eris istoria, w. II, Tb., 1948, gv. 190. 
2 dokumentebi saqarTvelos socialuri urTierTobis istoriidan, II, 
n. berZeniSvilis redaqciiT. Tb., 1953 #110; g. akofaSvili. glexTa 
klasobrivi brZola. wignSi. _ saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. 
IV. Tb. 1973, gv. 564. 
3 qarTuli samarTlis Zeglebi, t. VIII. sasamarTlo arza-oqmebi da 
kerZo-samarTlebrivi aqtebi. teqstebi gamosacemad moamzada da Se-
niSvnebi daurTo i. doliZem. Tb., 1985, gv. 201-202. 
4 qarTuli samarTlis Zeglebi, t. VIII, gv. 264.  
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mravali qristiane aris usjuloSi tyveT, mec iq waval~,1 imuq-
reba meoTxe. 

`dakargva~ Cveulebrivi movlena iyo ucxo mtris Semoseve-
bisa da mudmivi omianobis gamoc. `aRamahmadxan rom movida da 
aviyareniT sxvac mravali davkarge da oTxi komlic mamaTqvenis 
wyaloba~,2 Civis erekle II-sTan erTi feodali. `dakargvis~ um-
niSvnelovanesi wyaro iyo mTielTa Camowola: afxazTa eqspansia, 
`lekianoba~ da `osianoba~. gaqceuli, deklasirebuli elementebi 
uerTdebodnen saqarTveloze momarTul ucxotomelebs da maTTan 
erTad sCadiodnen uamrav danaSauls. sakuTari Tanamemamuleebis 
taceba-datyvevebaSi ki momxvdurebs arafriT Camouvardebodnen. 
obieqturad maT xeli Seuwyves imierkavkasiis mTielTa saqarTve-
los barSi damkvidrebas. savsebiT marTali iyo akad. n. berZeniS-
vili, rodesac, magaliTad, aRmosavleT kaxeTSi, saingiloSi da-
RestnelTa gabatonebas kaxeTSi batonymuri uRlis damZimebasa 
da klasobrivi brZolis gamwvavebas ukavSirebda.3 mTis Camowo-
lis da mTielebTan qarTuli elementis agrerigad Serwyma-Seer-
Tebis Sedegi iyo, garkveulwilad, awindeli afxazeTisa da ose-
Tis warmoSobac.  

`dakargva~, `gardaxvewa – Sors gaqceva~,4 Tu `gaxizvna~ 
socialuri protestis formebi iyo da, Tumca iZulebiT, magram 
mainc nebelur nabijs warmoadgenda. aseTi qmedeba gabedul da 
fizikurad Tu sulierad Zlier individebs SeeZloT, magram ume-
tes SemTxvevaSi maTi Tavganwirvis Sedegi datyveveba, monobaSi 
Cavardna iyo. maSindel mZime kriminogenur viTarebasa da ganu-
kiTxaobaSi adamianebze monadire kriminalebs, ase vTqvaT, unebu-
rad uvardebodnen xelSi da `ikargebodnen~ adgilidan-adgilze 
gadanacvlebuli Tu yana-mindorSi momuSave adamianebi da isinic 
tyveebis rigebs avsebdnen, `saqonlad~ iqceodnen da aRmosavle-
Tis monaTa bazrebze daubrkoleblad gaedinebodnen. 

                                                 
1 qarTuli samarTlis Zeglebi, gv. t. VIIIgv. 266-267.  
2 qarTuli samarTlis Zeglebi, gv. t. VIII gv. 498. 
3 n. berZeniSvili. XVIII saukunis saqarTvelos istoriidan. _ saqarT-
velos istoriis sakiTxebi. t. II. Tb., 1965, gv. 187; m. qiqoZe. socialu-
ri urTierTobis mowesrigebis cdebi. klasobrivi brZola XVIII s. 
pirvel meoTxedSi. _ saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. IV, gv. 397. 
4 sulxan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli. I. avtografiuli nus-
xebis mixedviT moamzada, gamokvleva da ganmartebaTa leqsikis sa-
Zieblebi daurTo il. abulaZem. Tb., 1991, gv. 148.  
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qarTulma istoriulma azrovnebam am danaSauls Sesatyvisi 
termini mouZebna _ `tyvis syidva~.1 `tyvis syidvis~ Sedegad sa-
ukuneebis manZilze sazRvargareT gaedineboda da saqarTvelos 
samudamod ekargeboda misi mosaxleobis TiTqmis mTeli bunebrivi 
namati2. `dakargvis~ yvela formas SeZlebisdagvarad ebrZoda da-
uZlurebuli qarTuli saxelmwifo da samarTali. yvelaze reli-
efurad es qarTlisa da kaxeTis mefeTa saqmianobaSi aisaxa. 
XVIIIs. I meoTxedSi qarTlis mefe vaxtang VI Seecada moSlil-
damaxinjebuli socialuri urTierTobebis mowesrigebas, `batony-
muri rigis~ dacvas, romelsac ukanonobaTa gaxSirebiT sasikvdi-
lo safrTxe Seqmnoda. miuxedavad imisa, rom CvenTvis saintere-
so realiebi kanonmdebels calke ganyofilebad ara aqvs warmod-
genili, maT gadawyvetas exeba vaxtangis samarTlis mTeli rigi 
muxlebi, romlebic gafantulia sxvadasxva adgilze. damaxinje-
bul batonymur urTierTobebs awesrigebs 95-e, 142-e, 198-203-e, 
211-e, 214-216-e, 234-e, 258-262-e, 267-e, 269-e da sxva muxlebi. 

bunebrivia, rom vaxtang VI-is samarTali, upirveles yovli-
sa, feodalTa klasis interesebs icavs, Sesabamisad mkacria misi 
umTavresi postulati – dakarguli glexis Zebnis 6, 12 da 30 
wliani vada, magram mebatoneebs samarTlianobiskenac mouwodebs, 
`udebis dadebas~ ukrZalavs, raTa usamarTlo mopyrobiT gaqceva-
dakargvisken ar ubiZgon. samarTlis 201 muxliT, `Tu aqedam ay-
rili glexi sxva sabatonoSi wavida, iq eqvsi weliwadi dayos da 
isre xelmwife mouvida, Tu unda miscems xelmwife da Tu unda 
ar miscems. xelmwifis gunebaze hkidia. es imitom davswereT, ro-
me nura kaci Tavis ymas Zalas nu daatans, Torem wava, eqvs weli-
wads sxvagan dahyofs, mova, xelmwifes eymoba da yma daekargeba.3  

202-e muxliT, `Tu sabatios kacis Svilis yma sxvas saba-
tonoSid wavides, Tu ocdaaTi weliwadi iq dahyos da isre mo-
vida da sxvas kacs eymo, veRaras Seua, Tu naklebi dayo da isre 
movida, veravin Seecileba, isrev Tavis Zvel batons unda mieces. 
magram TrialeTze, qarTveli batonis (mefe – a.k.) saxasoSi, 

                                                 
1 sulxan-saba orbelianis ganmartebiT, tyve iyo `laSqarTagan war-
tacebuli, gina mZlavrebiT ayrili, gina moparviT gayiduli~. sul-
xan-saba orbeliani. leqsikoni qarTuli. II. Tb., 1993, gv. 150.  
2 dawvr. ix. a. kilasonia, adamianebiT vaWroba saqarTvelo-kavkasiaSi 
XVI-XIX saukuneebSi. istoriul-samarTlebrivi aspeqtebi. Tb., 2006. 
3 samarTali vaxtang meeqvsisa. teqsti daadgina, gamokvleva da sa-
Zieblebi daurTo i. doliZem, Tb., 1981. gv. 239. 
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Tormeti wlis wasuli rom movides, aRar miscems~.1 
xelisufleba cdilobda gaWirvebaSi Cavardnili kacisTvis 

xeli moemarTa da fexze daeyenebina. vaxtangis samarTlis 132-e 
muxliT, `Tu kaci gaRaribebuliyos da valis micema aRar SeeZ-
los, diaR dacemuliyos, Tavnzedac daikleba da cota aris, rom 
SeuZlia, Tavni unda misces da sargebeli Caivlis~2. valis gada-
vadebis, sargeblis miucemlobisa da SeRavaTis upirveles sapa-
tio mizezad `dakargva~, `tyved yofna~ da `movalis gatexilo-
ba~ miiCneva. 133-e muxliT, `Tu kaci dakarguliyos da wvrili 
Svili hyvandes da coli, Tu aqvs rame, misis SeRavaTiT misces 
da Tu ara, movalem im kacis mosvlamdis daacados~.3 

zemoT damowmebul da kidev sxva muxlebSic kargad Cans 
vaxtangis samarTlis preventuli buneba CvenTvis saintereso sa-
kiTxSi. im avbediTsa da safrTxian droSi erTeulebi Tu axer-
xebdnen `Sors gaqcevas~. mimZlavrebelTa umravlesoba TviT qvey-
nis SigniT, saqarTvelos romelime sxva kuTxeSi `ikargeboda~, 
imata `xizan glexTa~ raodenobam, qarTlelebi kaxeTsa da oseb-
Si eZebdnen TavSesafars, megrelebi – afxazeTSi da sxv. calkeu-
li mebatoneebi sakuTari ZaliT ver axerxebdnen gaqceul ymaTa 
ukan dabrunebas, amitomac 1707w. qarTlis centralurma xeli-
suflebam radikalur zomebs mimarTa _ `dakargulTa~ umravle-
soba ZaliT daabruna Zvel keraze. es RonisZieba `myrelobis~ sa-
xeliT Sevida istoriaSi. is sagangebo moxeleebma `myrelebma~ 
aRasrules da masSi kaxeTis samefo karmac aqtiuri monawileoba 
miiRo. `axal mosul kacebs~ seriozuli SeRavaTebi dauweses – 
isini erTi wlis ganmavlobaSi yovelgvari begara-gadasaxadisa da 
gamosaRebisgan gaaTavisufles.4  

XVIIIs. 20-iani wlebidan jer `osmalobam~, Semdeg `yizilba-
Sobam~ axali biZgi misca gaqceva-gardaxvewas, xiznoba-boganobas. 
osmalur-yizilbaSuri gadasaxadebiT Seviwroebuli da mTielTa 
TareSebiT gawamebuli mosaxleoba iyreboda mSobliuri keridan. 
mag., TiTqmis daicala somxiT-sabaraTiano, rac saingilos Semdeg 

                                                 
1 samarTali vaxtang meeqvsisa, gv. 240. 
2 samarTali vaxtang meeqvsisa, gv. 220. 
3 samarTali vaxtang meeqvsisa, gv. 220. 
4 dasturlamali. _ qarTuli samarTlis Zeglebi, II, gamosca i. do-
liZem, Tb., 1965, gv. 11; m. qiqoZe. socialuri urTierTobis mowesri-
gebis cdebi.., gv. 387. 
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meore didi tragedia iyo.1 qarTlidan gaqceuli glexebis umrav-
lesoba amjeradac kaxeTs iyo Sexiznuli. Teimurazma da ereklem 
iranis karTan SeTanxmebiT gamosces kanoni, romlis ZaliTac `yi-
zilbaSobis~ dros kaxeTs gaxiznulebi TavianT batonebTan unda 
dabrunebuliyvnen,2 xolo `osmalobis~ dros gaqceul-dakargule-
bis mimarT xandazmulobis principi iqna gamoyenebuli da maTi ay-
ra da qarTlSi dabruneba savaldebulo ar iyo. es norma kargad 
Cans erT-erT kerZo-samarTlebriv aqtSi, sadac vkiTxulobT: `xel-
mwifisa da mefeebisgan samarTali da brZaneba ase iyo, rom osma-
lobaSi kaxeTSi Casuli kaci rac rom xizani iyo, imisi daWera ki 
ar iqneboda, unda Tavisis patronisTvis miecaT. esre iyo xelmwi-
fisa da mefeebisgan im dros es samarTali~.3 

Teimurazisa da erekles xelisufleba aseve cdilobda `ba-
tonymuri rigis~ dacvas, gaqceva-dakargvisa da msgavsi socialu-
ri movlenebis prevencias da es saTanadod aisaxa im periodis 
kerZo-samarTlebriv aqtebSic _ `arzebsa~ da maTze darTul `oq-
mebSi~. `SeRavaTiT moeqec da rigianad, rom aRar iCivlos, Senc 
gamogadges da Sens Svilsac~,4 `Sens sargos aiRebde da usamarT-
los nuras aiReb, nurc aras usamarTlos moindomeb~,5 `Tu rom 
Tqveni mamulidan mkvidri kaci aiyara... icodeT, didad avad mo-
gepyrobiT da gardagaxdevinebT~,6 afrTxilebda erekle mkacr me-
batoneebs. 

CvenTvis saintereso sakiTxis samarTlebrivi daregulire-
bis TvalsazrisiT metad sainteresoa erekle II-sa da anton I-is 
sakanonmdeblo `ganweseba Sinamosul tyveTa ymobidan gaTavisuf-
lebis Sesaxeb~, gamocemuli 1765w. 23 aprils. am `ganwesebiT~7 
                                                 
1 m. dumbaZe. `batonymuri rigis~ dacva. brZola samefo Semosavlis 
gazrdisa da qveynis sameurneo ganviTarebisaTvis. _ saqarTvelos 
istoriis narkvevebi, t. IV, gv. 520. 
2 saqarTvelos saxelmwifo centraluri saistorio arqivi. (Semd-
gom: sscsa), f. 1450, davT. #4, sab. 261. 
3 sscsa, f. 1448, #361; sin., IV, gv. 521 
4 e. TayaiSvili. saqarTvelos siZveleni, II, gv. 460 
5 sscsa, f. 229, davT. 24, sab. 109 
6 n. berZeniSvili. XVIII saukunis saqarTvelos istoriidan, II, gv. 212. 
7 miRebuli TvalsazrisiT, `ganwesebisa~ da `ganCinebis~ cnebaTa 
qveS igulisxmeba xelisuflebis mier sanqcionirebuli norma an 
normaTa krebadoba, romelsac, yvela damaxasiaTebeli niSnis mixed-
viT, kanonis Zala aqvs (ix. m. kekelia. sasamarTlo organizacia da 
procesi saqarTveloSi, ruseTTan SeerTebis win. wigni I. qarTl-
kaxeTis samefo. Tb., 1970, gv. 45. 
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xelmZRvanelobdnen sasamarTloebSi tyveobidan dabrunebul ymeb-
ze davis gamo ganaCenis gamotanisas: `Cven – mefe erekles, saqar-
Tvelos kaTalikossa da darbaiselTa – es piroba dagvidvia 
RmrTis ficiTa, rom, romelic tyve movides, Zvel patrons xeli 
aRar aqvs, Tavis ufalia, visac unda, imas eymoba. amis wigni dag-
vidvia da dagvimtkicebia~.1 `tyviT mosulis~ Sesaxeb brZanebis 
gamocemis Semdeg sasamarTlo praqtikaSi mravlad vxvdebiT iseT 
saCivrebsa da ganaCenebs, romlebic am samarTlebriv normas efuZ-
neba,2 rac imaze metyvelebs, rom kanoni muSaobda da problemis 
mogvarebas aqtiurad Sveloda.  

`dakargvisa~ da `datyvevebis~ prevenciis TvalsazrisiT mni-
Svnelovani iyo erekles mier inicirebuli samxedro-samarTleb-
rivi aqtebi da Sesabamisi institutebi: `mdevari~, `morige~, `ya-
rauli~, `tyvisa da mparavT mZebneli~ da sxv., magram isini spe-
cifikuri da rTuli Sinaarsisaa, amitom Cven maT sxva dros Se-
vexebiT. 

                                                 
1 qarTuli samarTlis Zeglebi, IV, sasamarTlo ganCinebani (XVI- 
XVIIIss.). teqstebi gamosca da SeniSvnebi daurTo i. doliZem. Tb., 
1972, gv. 513. 
2 dokumentebi saqarTvelos socialuri istoriidan, t. II. gv. 154; e. 
TayaiSvili. saqarTvelos siZveleni, t. III, tf., 1915. qarTuli samar-
Tlis Zeglebi, t. IV, gv. 514, 577, 592 da sxv. 
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AVTANDIL KILASONIA 
 

“THE LOSS AND BANISHMENT” AND THE OLD GEORGIAN 
 LAW IN THE 18th CENTURY 

 
Since the 90-ies of the last century and due to the hard home and fo-

reign political and socio-economic conditions overseas emigrations (going 
off in search of a living) have grown catastrophically. It is a very painful 
process: Georgia is recognized as one of the first in the Post-Soviet ex-
panse by the number of the missing and trafficking victims. The similar 
event took place in Georgia in the 16-18th centuries and the investigation 
of this past is without doubt of practical importance and value. The article 
touches upon the reasons of  the loss and banishment” in Georgia in the 
old times: the domination of Iran and Ottoman Turkey, the existing 
hostility between the principalities and the civic wars, strengthening of the 
servile exploitation, infringing the servile line to the detriment of the 
peasants, etc. The main stress is laid on the state and legal steps of the 
Eastern Georgia’s royal power to protect the social order, law and the 
safety of the subjects. These measures were introduced for the purpose of 
preventing “running away and getting lost”. On the basis of analysis of the 
relevant judicial facts and the materials of the legal precedings it is 
concluded that the law worked and the measures of the Government had a 
positive effect. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

beJan xorava 

 

ruseTis damkvidreba Savi zRvis  

Crdilo-aRmosavleT sanapiroze  

XIXs. 30-40-ian wlebSi 

 

XIXs. 30-ian wlebSi ruseTis winaSe mwvaved idga Savi zRvis 
Crdilo-aRmosavleT sanapiros dakavebis amocana. am mizniT Semu-
Savda gegma, romelic iTvaliswinebda Savi zRvis Crdilo-aRmosav-
leT sanapiroze mniSvnelovani punqtebis dakavebas, riTac mTie-
lebs gare samyarosTan, pirvel rigSi, osmaleTTan da inglisTan 
urTierTobis saSualebas mouspobdnen. afxazeTis sanapiroze dam-
kvidrebisa (1830w.) da webeldis eqspediciis (1837w. maisi) war-
matebiT dasrulebis Semdeg,1 kavkasiis korpusis mTavarsardali 
da kavkasiis mTavarmarTebeli gr. rozeni (1831-1837) imperato-
ris mier damtkicebuli gegmis Sesabamisad adleris koncxis da-
sakaveblad mzadebas Seudga. ganzraxuli iyo eqspediciis mowyoba 
saxmeleTo gziT, magram aRmoCnda, rom gza gagris qedis gavliT 
TiTqmis gauvali iyo, xolo mis mosawesrigeblad didi samuSaos 
Catareba iqneboda saWiro da, Sesabamisad, didi dro, Tumca maSi-
nac jarisTvis rTuli gasavleli iqneboda. amitom mTavarsar-
dalma adleris koncxis dakaveba desantiT gadawyvita.2 

webeldis eqspediciis paralelurad kavkasiis xazis ufros-
ma, general-leitenantma a. veliaminovma md. yubani gadalaxa, Saf-
suReTSi SeiWra da 24 maiss md. fSadas SesarTavi daikava. 6 iv-
niss, samebobas, aq safuZveli Caeyara simagres, romelsac novo-
troickoe ewoda.3 26 maiss korpusis Stabis ufrosma, general-

                                                 
1 dawvrilebiT ix. b. xorava. 1830 wlis afxazeTis eqspedicia. _ sa-
istorio Ziebani, VI. Tb., 2003, gv. 92-114; b. xorava. rusuli mmarTve-
lobis damyareba webeldaSi 1837 wels. _ axalgazrda mecnierTa da 
aspirantTa IV sauniversitetTaSoriso samecniero konferenciis ma-
salebi. Tb., 2006, gv. 198-207. 
2 Акты собранные Кавказской Археографической Комиссией. Под ред. Ад. Берже, 
т. VIII. Тифлис, 1881, №347, gv. 462-463. 
3 Н. М. Воспоминания о Кавказе 1837 года. – Библиотека для чтения , т. 80. СПБ., 
1847, gv. 139. 
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32. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

maiorma v. volxovskim gr. rozens auwya, rom adleris koncxis 
midamoebis dasazverad da desantis gadasxmisTvis adgilis Se-
sarCevad soxum-yaledan brigi gagzavna.1 29 maiss mTavarsardalma 
samxedro ministrs, graf a. CerniSevs auwya Tavisi gadawyveti-
leba, adleris koncxi desantiT daekavebina.2 

3 ivniss soxumidan gavida eskadra jaris nawilebiT, ro-
melsac uSualod gr. rozeni meTaurobda. 7 ivniss v. volxovs-
kis meTaurobiT desanti adleris koncxze gadasxda da brZoliT 
daikava. 8 ivniss aq safuZveli Caeyara sviatogo duxas simagres. 
imavdroulad mimdinareobda mimdebare tyis gawmenda mTielebisa-
gan.3 am brZolaSi daiRupa cnobili mwerali, dekabristi aleq-
sandre bestuJev-marlinski, romelic gagris garnizonSi, Savi 
zRvis saxazo me-10 batalionSi msaxurobda da v. volxovskis 
adiutantis movaleobas asrulebda.4  

adleris eqspediciaSi imereTis, guriis, samegrelos da af-
xazeTis miliciac monawileobda, sul, 150-mde mebrZoli.5 eqspe-
diciis monawile dekabrist v. norovis cnobiT, adleris koncxis 
dakavebisas afxazebi `haerSi isrodnen... da male isini saxlSi 
gaistumres,~ rogorc arasaimedoni.6  

adleris koncxi Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze 
da Crdilo-dasavleT kavkasiaSi mcxovrebi tomebisaTvis Turqeb-
Tan savaWro urTierTobis mniSvnelovan punqts warmoadgenda. sa-
magris asagebad SeirCa md. mzimTas SesarTavi, romelic general-
maior a. simborskis razmma daikava. gr. rozenis winadadebiT, ad-
leris koncxs didi mTavris, mefis Zis, konstantines saxeli ewo-
da. didi mTavari konstantine iyo grenaderTa qarTuli polkis 
Sefi, romelic adleris koncxis dakavebaSi monawileobda.7 ad-
leris koncxis axlo-maxlo mcxovreb mosaxleobasTan mosalapa-
rakeblad gr. rozenma ubixi hasan barsegi gaagzavna. mTavarsarda-
li ubixebs ruseTis xelisuflebisTvis damorCilebas sTavazob-
                                                 
1 Материалы к истории, под ред. С. Эсадзе. – Кавказский сборник. т. XXXII, ч. 2. 
Тифлис, 1912, gv. 288-289. 
2 Материалы к истории, gv. 289-290. 
3 Материалы к истории, gv. 289-296; АКАК, т. VIII, №748, gv. 872. 
4 Материалы к истории, gv. 295; Гр. И. Филипсон. Воспоминания. М., 1885, gv. 
109; Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии. Сухуми, 1970, gv. 65.° °°° 
5 Материалы к истории, gv. 292. 
6 Г. А. Дзидзария. Декабристы в Абхазии, gv. 38. 
7 Материалы к истории, gv. 293-295. 
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da. erTi Tvis Semdeg hasan barsegi dabrunda da Turqulad dawe-
rili ubixebis pasuxi moitana. mTielebi ruseTis sardlobas afr-
Txilebdnen, rom maT miwa-wyalze gamoCenis SemTxvevaSi didi da 
patara samSoblos dasacavad dadgeboda.1 amasobaSi, ruseTis ja-
ris nawilebi, romelsac generali a. simborski meTaurobda, gama-
lebiT muSaobdnen simagris agebaze, Tumca maT ubixebi periodu-
lad Tavs esxmodnen. 16 ivniss gr. rozenma a. simborskis daavala: 
axlomdebare aulebis ganadgureba, Tu maTi mcxovreblebi morCi-
lebas ar gamoacxadebdnen; daeCqarebina sviatogo duxas simagris 
ageba, Semdeg Tavisi razmiT afxazeTSi gadasuliyo da soxum-ya-
ledan biWvinTamde gzis gayvanas Sedgomoda. afxazeTis sanapiro-
ze mokreisere eskadris meTaurs, I rangis kapitans, iurievs mi-
TiTeba mieca a. simborskisTvis saWiro daxmareba gaewia.2  

amrigad, erTi mxriv, gr. rozenis mier adleris koncxis, xo-
lo meore mxriv, a. veliaminovis mier md. fSadas SesarTavis daka-
vebiT, saTave daedo imperatoris mier dasaxuli gegmis ganxorci-
elebas. am droidan, ruseTis sardlobam, kavkasiel mTielTa wina-
aRmdeg efeqturi brZolis mizniT, meti yuradReba miaqcia Savi 
zRvis aRmosavleT sanapiros mniSvnelovan punqtebSi simagreebis 
agebas da dapyrobil teritoriebze gzebis gayvanas. rogorc wesi, 
simagreebi da fortebi igeboda mdinareebis SesarTavTan, adgilob-
riv mkvidrTaTvis warTmeul teritoriaze. simagreebis agebiT ru-
sebi kavkasiel mTielebs uspobdnen garesamyarosTan, pirvel rig-
Si, TurqeTTan da inglisTan urTierTobis saSualebas, amasTan 
rusebi mkvidrdebodnen Savi zRvis sanapiroze, ruseTis flots 
Sav zRvaze batonobisaTvis xelsayreli pirobebi eqmneboda.3 

4 ivliss a. CerniSevma gr. rozens auwya, rom imperators 
surda, kavkasiis korpusis sardloba miRweuliT ar dakmayofi-
lebuliyo da adleris Semdeg daekavebinaT moxerxebuli punqti 
mis CrdiloeTiT; amasTan, daerwmunebinaT mTielebi, rom winaaRm-
degobis gaweva ruseTis jaris nawilebisTvis SeuZlebeli iyo 
da nebayoflobiT damorCilebodnen. mTielebis winaaRmdeg Zalis 

                                                 
1 К. Кудрявцев. Сборник материалов по истории Абхазии. Сухум, 1922, gv. 177.  
2 Материалы к истории, gv. 296-298, 302-305, 313-314. 
3 Военно-статистическое обозрение Российской империи, т. XVI, ч. 10, Восточ-
ный берег Черного моря. СПБ, 1853, gv. 32; С. К. Бушуев. Из истории внешнепо-
литических отношений в период присоединения Кавказа к России (20-70-е годы 
XIX в.). М., 1955, gv. 39. 
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gamoyeneba, maTi sacxovreblebis, jogebisa da maragebis ganadgu-
reba erT-erTi damxmare saSualeba unda yofiliyo miznis misaR-
wevad, Tumca imperators surda, rom Savi zRvis Crdilo-aRmo-
savleT sanapiros dakavebisas aseTi zomebisTvis rac SeiZleba 
naklebad, mxolod ukiduresi aucileblobis SemTxvevaSi miemar-
TaT. imperators surda, rom mTielebis winaaRmdeg yoveli moq-
medebis win maTTvis morCilebis gamocxadebis winadadebiT mie-
marTaT.1 am miwerilobis miRebis Semdeg, 24 ivliss gr. rozenma 
a. simborskis ubrZana, daeCqarebina sviatogo duxas simagris age-
ba da am procesSi mTielTa aulebis ganadgurebisagan Tavi Seeka-
vebina; simagris agebis Semdeg ki md. soCis maxloblad meore 
punqtis dakavebisaTvis samzadiss Sedgomoda, radgan am adgili-
dan mTielebs ucxoelebTan intensiuri urTierToba hqondaT. aq 
unda aegoT simagre 200 meomrisTvis.2 

1837w. ivlisis dasawyisSi a. veliaminovma daamTavra novo-
troickoes xis simagris ageba da samxreTisaken gadawyvita gzis 
gagrZeleba, xolo simagris dasacavad mcire razmi datova. 13 
ivliss a. veliaminovma md. vulanis SesarTavi daikava da safuZ-
veli Cauyara mixeilis simagres _ mixailovskoes.3 eqspedicias 
mcire Setakebebi hqonda mTielebTan, Tumca isini ruseTis regu-
larul jaris nawilebs saTanado winaaRmdegobas ver uwevdnen. 
mravalricxovan adiRur tomebs Soris mudmivi qiSpi da mtroba 
arsebobda, ris gamoc isini rusebis winaaRmdeg didi Zalis ga-
moyvanas ver axerxebdnen, maTi mcire jgufebi ki marcxdebodnen. 
amasTan, mTielebi, sanam cocxlebi iyvnen, tyved ar nebdebodnen, 
xolo daRupulTa gvamebi brZolis velidan gahqondaT. Tu mTi-
elTa gvamebi rusebis xelSi aRmoCndeboda, brZolis Semdeg maTi 
warmomadgenlebi sanacvlod rus tyveebs an ramdenime sul pi-
rutyvs sTavazobdnen.4 seqtemberSi a. veliaminovis eqspedicia ge-
lenjikSi dabrunda, iqidan ki yubanis marjvena napirze _ dis-
lokaciis mudmiv adgilze gadavida.5 aqtiurad mimdinareobda af-
xazeTidan Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiro punqtebis 

                                                 
1 Материалы к истории, gv. 300-301..  
2 Материалы к истории, gv. 305-306. 
3 Н. М. Воспоминание.., gv. 2-10; А. Юров. Три года на Кавказе. 1837-1839. –
Кавказский сборник, т. VIII. Тифлис, 1884, gv. 144-147. 
4 Н. М. Воспоминание.., gv. 67-68. 
5 Н. М. Воспоминание.., gv. 13-22; А. Юров. Три года на Кавказе, gv. 149. 
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dakavebisaTvis mzadeba. am mizniT, imperatoris brZanebiT, Semod-
gomaze, gagris garnizoni ori aseuliT, xolo biWvinTisa da 
drandis garnizonebi TiTo aseuliT Semcirda.1  

1837w. 26 seqtembers adleris koncxis reidze dadga gemi 
`CrdiloeTis varskvlavi~, romelzec imperatori nikoloz I 
(1825-1855) imyofeboda. zRvis Zlieri Relvis gamo, imperatorma 
napirze gadmosvla ver moaxerxa.2 oqtomberSi nikoloz I Tbi-
lisSi Camovida. igi ukmayofilo darCa Savi zRvis Crdilo-aRmo-
savleT sanapiroze ruseTis armiis miRwevebiT da baron rozenis 
mmarTvelobiT, ris gamoc igi gadaayena. 1837w. 30 noembers cal-
ke kavkasiis korpusis mTavarsardlad da kavkasiis samoqalaqo 
administraciis mmarTvelad, mTavarmarTeblad, infanteriis gene-
rali evgeni golovini (1837-1842) dainiSna. 

e. golovinis SefasebiT, 1838 wlisTvis Savi zRvis Crdi-
lo-aRmosavleT sanapiroze mdgomareoba aseTi iyo: ,,предстояло 
довершение береговой линии и откритие нового, более надёжного 
сообщения берега с низовьями Кубани и черноморьем~.3 rac Seexe-
ba afxazeTs, e. golovinis dakvirvebiT `afxazeTi warmoadgenda 
partiebs Soris Sinagan uTanxmoebaTa asparezs. mTavars, romelic 
ndobiT da pativiscemiT ar sargeblobda, xalxSi TiTqmis aravi-
Tari wona ar hqonda. amitom misi Rirseba da ufleba am provin-
ciis morCilebis garants sulac ar warmoadgenda~.4 mTavarmar-
Teblis azriT, saWiro iyo afxazeTis mTavrisadmi daxmareba misi 
xelisuflebisa da gavlenis ganmtkicebis mizniT.5 amis Semdeg, kav-
kasiis axalma rusulma administraciam kursi aiRo mixeil Sarva-
SiZis xelisuflebis ganmtkicebisaken, rasac am mxareSi ruseTis 
mflobelobis ganmtkiceba unda mohyoloda. 

Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze sanavsadguro pun-
qtebis dasakaveblad gansazRvrulma jaris nawilebma 1838w. ga-
zafxulze soxum-yalesa da tamanSi moiyares Tavi. 11 aprils af-
xazeTis razmi general a. simborskis meTaurobiT soxum-yaledan 
gavida xomaldebiT da 13 aprils mTielTa sastiki winaaRmdego-
bis miuxedavad ubixeTSi md. soCis SesarTavi desantiT daikava. 

                                                 
1 Материалы к истории, gv. 309. 
2 Материалы к истории, gv. 310-311. 
3 Записка Головина. – АКАК, т. IX, ч. I. Тифлис, 1884, gv. 280. 
4 Записка Головина, gv. 280.  
5 Записка Головина, gv. 281.  
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eqspediciis warmateba mniSvnelovanwilad ganapiroba sadesanto es-
kadris meTauris, kontr-admiral artiuxovis da mokreisere xomal-
debis eskadris meTauris, kontr-admiral staniukoviCis daxmare-
bam. 21 aprils a. simborski md. soCis SesarTavTan, maRlobze, ubixe-
bis yofili aulis adgilas simagris agebas Seudga. radgan simag-
res dedoflis _ aleqsandra Tevdores asulis dabadebis dRes Cae-
yara safuZveli, a. simborskis winadadebiT mas aleqsandria ewoda.1 

tamanSi Sekrebili razmi general n. n. raevskis meTaurobiT 
12 maiss md. tuafses SesarTavSi gadmosxda da simagris agebas 
Seudga, romelsac 1838w. 27 marts gardacvlili kakasiis xazis 
ufrosis, general-leitenant a. veliaminovis pativsacemad velia-
minovski ewoda. simagris agebis Semdeg, razmi kvlav gemebSi Cas-
xda da 10 ivliss yovelgvari winaaRmdegobis gareSe md. Safsu-
xos SesarTavi daikava. ruseTis jaris nawilebi aqac simagris 
agebas Seudgnen. 22 agvistos simagris ageba dasrulda da mas 
Tenginis polkis pativsacemad Tenginskoe ewoda.2 

 1838w. zafxulSi Savi zRvis sanapiro xazis daTvaliere-
bam e. golovini daarwmuna, rom sujukis yure md. cemesis Sesar-
TavSi, usafrTxo da yovelmxriv daxurul reids warmoadgenda. 
imperatorma brZaneba gasca aq aegoT simagre, samxedro navsadgu-
ri da saadmiralo Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze mokreisere 
eskadrisaTvis. 12 seqtembers Savi zRvis flotis sardalma, ad-
miralma m. lazarevma desantiT daikava md. cemesis SesarTavi, sa-
dac safuZveli Caeyara novorosiiskis simagres.3 1839w. ganzra-
xuli iyo Savi zRvis sanapiroze simagreebiT daekavebinaT md. Sa-
xes da md. fsezuapes SesarTavebi; cemessa da anapas Soris, md. 
meskagze simagris ageba da novorosiiskis simagris mSeneblobis 
dasruleba.4  

Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze mcxovrebi tome-
bi cdilobdnen xeli SeeSalaT ruseTis damkvidrebisaTvis am 
mxareSi da Suri eZiaT afxazeTis mTavarze, romelic daumor-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, №393, gv. 453-456; Записка Головина, gv. 282; А. Юров. Три 
года на Кавказе, gv. 167-171. 
2 Записка Головина, gv. 272; Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 153-154,169; А. 
Юров. Три года на Кавказе, gv. 179-184, 192-196. 
3 Записка Головина, gv. 282; Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 170; А. Юров. 
Три года на Кавказе, gv. 197-198. 
4 Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 170. 
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Cilebeli mTielebis SemomtkicebaSi ruseTis xelisuflebas did 
daxmarebas uwevda. 1839w. martis dasawyisSi, md. mzimTas xeoba-
Si, jiqebis aul artkuajSi aznaur kerentux barzegis meTauro-
biT 2 aTasamde jiqi da ubixi Seikriba. isini qveiTad SeiWrnen 
afxazeTSi, RamiT gverdi uares bomboris simagres, Tavs daesxnen 
sof. aWandaras lixnidan 5 versze, gaZarcves da gadawves igi. 
sanam mTavari mdevars agrovebda, mTielebma 63 tyve gaitaces, pi-
rutyvi gairekes da samSvidobos gavidnen.1 am faqtma gaamwvava af-
xazebis urTierToba mezobel jiqebTan da ubixebTan.2 afxazeTis 
mTavari imedovnebda, rom jiqebze da ubixebze SurisZiebaSi xe-
lisufleba mas saTanado daxmarebas gauwevda.  

1839w. aprilSi, Savi zRvis sanapiro yvela simagre md. yu-
banis SesarTavidan md. Coloqamde, agreTve afxazeTi da webelda 
iq ganlagebul jarebTan erTad, imperatoris brZanebiT, Savi 
zRvis sanapiro xazis sistemaSi Sevida, romlis ufrosad gene-
ral-leitenanti n. n. raevski dainiSna. sanapiro xazi or ganyo-
filebad gaiyo: 1. md. yubanis SesarTavidan md. soCis SesarTavam-
de (aleqsandriis forti); II. md. soCis SesarTavidan md. Colo-
qis SesarTavamde (wm. nikolozis saguSago, SekveTili). I ganyo-
filebis ufrosad dainiSna kontr-admirali l. m. serebriakovi; II 
ganyofilebis ufrosad _ general-maiori m. m. olSevski. sanapiro 
xazis II ganyofilebis ufrosi imavdroulad afxazeTSi ganlage-
buli jarebis sardlis movaleobas asrulebda. Savi zRvis sana-
piro xazis ufrosis rezidencia novorosiiskSi iyo. aqve iyo I 
ganyofilebis ufrosis adgilsamyofeli, xolo II ganyofilebis 
ufrosis _ soxum-yaleSi. amasTan, soxum-yaleSi dainiSna portis 
kapitani da mokreisere eskadrisTvis sazRvao proviziis saTada-
rigo maRazia Seiqmna. n. raevski I ganyofilebis mxriv kavkasiis 
xazisa da SavizRvispireTis jarebis sardals, II ganyofilebis 
mxriv ki _ uSualod e.golovins daeqvemdebara.3 mogvianebiT, n. 
raevskim dasva sakiTxi, rom ubixebis miwa-wyali, romlis nawili 
I ganyofilebaSi, xolo nawili II ganyofilebaSi iyo moqceuli, 

                                                 
1 Архив Раевских, т. III, издание П. М. Раевскаго. Редакция и примечания Б. Л. 
Модзалевскаго. СПБ., 1910, gv. 95-96. 
2 Архив Раевских, т.III, gv. 96. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #404, gv. 461; Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 184; М. 
Ф. Федоров. Походные записки на Кавказе с 1835 по 1842 год. – Кавказский сбор-
ник, т. III, Тифлис, 1879, gv. 167-168.  
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mTlianad II ganyofilebas mikuTvneboda da I da II ganyofilebas 
Soris sazRvrad md. subaSi dawesebuliyo. e. golovinmac a. Cer-
niSevis saxelze aRZra Suamdgomloba n. raevskis moTxovnis dak-
mayofilebis Taobaze, rac dadebiTad gadawyda.1  

amrigad, afxazeTi Savi zRvis sanapiro xazis II ganyofile-
baSi moeqca. ruseTis sardloba afxazeTis mTavris xelisufle-
bas ar zRudavda. igi aRiarebda, rom mxolod mTavris xelisuf-
lebis meSveobiT SeiZleboda `saimedo zemoqmedeba mTel afxazeT-
ze~, amitom cdilobda is ganemtkicebina, raTa misi meSveobiT 
emarTa qveyana.2 TviT n. raevskic Tbilad iyo ganwyobili mixeil 
SarvaSiZis mimarT da misi xelisuflebis ganmtkicebas yovel-
mxriv xels uwyobda. 

aprilis bolos, e. golovinis nebarTviT mixeil SarvaSiZem 
jiqeTSi kargad organizebuli eqspedicia moawyo. masSi bzifis 
afxazeTis saxalxo laSqarTan erTad rusebic monawileobdnen. 
samxedro eqspedicia, romelSic 7 galera da samxedro navi mona-
wileobda, adleris koncxs miadga, sadac pirqaris gamo 2 dRe 
darCa. aq eqspedicias kidev erTi samxedro navi Seemata. 25-dan 
26 aprilis RamiT, mixeil SarvaSiZem sviatogo duxasa da aleq-
sandriis forts Soris desanti gadmosxa. `es moulodneli Ra-
mis Tavdasxma, _ aRniSnavda Semdeg e. golovini, _ SarvaSiZis 
gonivruli gankargulebebis wyalobiT didi warmatebiT ganxor-
cielda. afxazebma gadawves napiridan 5 versze mdebare ori au-
li, wamoasxes tyveebi da alafi wamoiRes~. Cerqezebi mixvdnen, 
rom Tavdamsxmelebi zRviT unda mosuliyvnen da desantis gad-
mosxmis adgilisaken gaemarTnen, magram sarezervo razmis sro-
lam da samxedro navebis qvemexebis cecxlma isini ukuaqcia. Cer-
qezebi ramdenjerme daesxnen Tavs alafiT datvirTul afxazTa 
razms, magram maT es Semotevebi moigeries, galerebSi Casxdnen 
da 26 aprilis diliT sviatogo duxas simagreSi dabrundnen. 
imavdroulad, CerqezTa yuradRebis gadatanis mizniT, mTavris 
mier saxmeleTo gziT gagzavnili askaciani razmi 28 aprils ise 
dabrunda afxazeTSi, rom jiqebTan Setakeba ar hqonia.3 

eqspediciis warmatebiT gaxarebulma mixeil SarvaSiZem e. go-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #405, gv. 461. 
2 m. dumbaZe. dasavleT saqarTvelo XIXs. pirvel naxevarSi. Tb., 1957, 
gv. 274. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #207, gv. 179. 
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lovins sTxova kvlavac daerTo msgavsi aqciebis mowyobis neba da 
mxolod samxedro xomaldebiT daxmareboda.1 e. golovini Tvlida, 
rom afxazebis aseTi moqmedeba urCi mTielebis winaaRmdeg did sax-
srebs ar moiTxovda da arc danakargebi mohqonda ruseTis xelis-
uflebisTvis, sargebloba ki didi iyo. aseT aqciebs mTielTa da-
saSineblad da dasasusteblad didi mniSvneloba hqonda. afxazeTi 
ki nawilobriv daculi iyo Tavdasxmebisgan, amitom general n. n. 
raevskis miswera, neba daerTo afxazeTis mTavrisTvis moewyo msga-
vsi aqciebi da amisTvis samxedro navebiT daxmareboda.2 

Savi zRvis sanapiro xazis sardloba sanapiro punqtebis da-
kavebas da simagreebis agebas kvlav agrZelebda. 1839w. 3 maiss, 
n. raevskim mTielTa sastiki winaaRmdegobis miuxedavad desantiT 
daikava md. subaSis SesarTavi da simagris agebas Seudga, rac iv-
nisSi dasrulda. mas e. golovinis pativsacemad forti golo-
vinski ewoda. ivlisis dasawyisSi n. raevskim desantiT daikava 
md. fsezuapes SesarTavi da simagre aago. mas admiral m. lazare-
vis pativsacemad forti lazarevi ewoda. amis Semdeg n. raevskis 
razmi anapaSi dabrunda da seqtemberSi, anapasa da novorosiisks 
Soris, md. meskagze fortis agebas Seudga, romelsac mis pativ-
sacemad raevski ewoda. imavdroulad, simagres md.soCaze aleqsan-
driis nacvlad navaginski ewoda, radgan Savi zRvis Crdilo-aR-
mosavleT sanapiroze, gelenjikidan 18 versze, aleqsandriis sa-
xelwodebiT kidev erTi simagre arsebobda. imave wels novoro-
siiskis simagris agebac dasrulda.3 

mTielebi yovelnairad xels uSlidnen maT miwa-wyalze ru-
suli simagreebis agebas. 1839 w. 28 seqtembers, gamTeniisas, isi-
ni SturmiT SeiWrnen navaginskis simagreSi, magram garnizonma 
SeZlo Setevis mogerieba da momxdurni simagris kedlebidan ga-
dayara. 29 da 30 seqtembers Cerqezebi kvlav Seecadnen simagreSi 
SeWras, didi ZalebiT alyaSi moaqcies is da garnizons srola 
autexes, Tumca cixesimagris damcvelebma es Setevac moigeries.4 

Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze kvlav aqtiurob-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #207, gv. 179. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #207, gv. 179-180. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #409, gv. 463; Записка Головина, gv. 285; Гр. Филипсон. 
Воспоминания, gv. 184; А. Юров. Три года на Кавказе. – Кавказский сборник, т. 
IX, Тифлис, 1885, gv. 116-128, 129-132, 134. 
4 АКАК, т. IX, ч. I, #408, gv. 463. 
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dnen kontrabandistebi. m. olSevskis cnobiT, oqtombris dasaw-
yisSi mixeil SarvaSiZem gaigo, rom konstantines koncxis (adle-
ri) maxloblad idga Turquli kanjo, romliTac TiTqos TurqeT-
Si unda wasuliyo ingliseli agenti jeims beli, romelic didi 
xnis ganmavlobaSi CerqezebTan cxovrobda. afxazeTis mTavarma kan-
jos xelSi Casagdebad 4 galeriT praporSiki marRania gaagzavna. 
magram aRmoCnda, rom kanjo ramdenime versis manZilze iyo mdina-
reSi Seyvanili da usafrTxo adgilas idga didi aulis maxlob-
lad, sadac misi Skiperi da mgzavrebi cxovrobdnen. amitom mar-
Raniam kanjos xelSi Cagdeba ver moaxerxa.1 

1839w. Savi zRvis sanapiro xazis ageba dasrulda. yvela mniS-
vnelovani adgili Savi zRvis Cardilo-aRmosavleT sanapiroze, ro-
melic xelsayreli iyo kontrabanduli xomaldebis misadgomad, 
simagreebiT iqna dakavebuli. Tumca es simagreebi mokle droSi 
agebis, garnizonis simcirisa da sxva mravali problemis gamo, 
sulac ar iyo mrisxane da auRebeli. klimaturma avadmyofobebma 
1839w. Semodgomaze da 1840w. zamTarSi, garnizonis Seucvlelo-
bam, gazafxulisTvis ise daasusta Savi zRvis sanapiro simagreebi, 
rom fortebis ufrosebs ar ZaluZdaT araTu daesrulebinaT dar-
Cenili samuSaoebi, aramed Tovlisa da wvimisagan dazianebuli Ze-
lebis gamocvlac ki, radgan sakmarisi garnizoni ar hyavdaT.2 

1840w. dasawyisSi jiqebma, ubixebma da SafsuRebma Savi zRvis 
Crdilo-aRmosavleT sanapiroze gaaqtiures moqmedeba ruseTis ja-
rebis winaaRmdeg. dasavleT kavkasiaSi antirusul ganwyobilebas in-
glisis agentebic aRvivebdnen, romlebic kavkasiel mTielebs `nis-
liani albionis~ mfarvelobas hpirdebodnen. inglisi cdilobda 
ruseTis pozicebis Sesustebas kavkasiaSi da, sabolood, am mxa-
ris ruseTisagan mowyvetas.3 kavkasieli mTielebisaTvis cnobili 
iyo, rom Savi zRvis sanapiro xazis simagreebi saTanadod ar iyo 
daculi, mcirericxovani iyo simagreTa garnizoni, jariskacebs 
mravali problema hqondaT, maT Soris, SeiaraRebis mxriv da sxv. 
amasTan, ramdenime wlis mousavlianobam Cerqezul tomebSi Sim-
Siloba gamoiwvia, aman mTielebi sayovelTao ajanyebisaTvis ga-
nawyo. maT iaraRiT xelSi sikvdili arCies SimSiliT mtanjvel 

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #407, gv. 462. 
2 Записка Головина, gv. 289. 
3 Н. А. Смирнов. Политика России на Кавказе в XVI-XIX веках. М., 1958, gv. 197. 
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sikvdils da radgan icodnen Savi zRvis sanapiro simagreebis 
mZime mdgomareoba, maTi aReba da iq arsebuli sursaTis maragis 
daufleba gadawyvites.1 

1840w. 7 Tebervals mTielTa didma razmma alya Semoartya 
lazarevis forts da miuxedavad garnizonis medgari winaaRmde-
gobisa, daeufla mas. amiT gamxnevebulma mTielebma 29 Tebervals 
ieriSi miitanes veliaminovskoeze da aseve aiRes; 23 marts alya 
Semoartyes mixailovskoes da mZime brZolis Semdeg simagreSi 
SeiWrnen, magram rusma jariskacma arxip osipovma denTis sar-
dafs cecxli waukida da simagre, mis damcvelebTan da iq SemoW-
ril mTielebTan erTad, aafeTqa; 2 aprils mTielebi nikolaevskis 
fortsac daeuflnen. Semdeg, sxva simagreebzec miitanes ieriSi, 
Tumca uSedegod. 26 maiss maT abinis simagres Seuties, magram 
sastiki marcxi iwvnies da gaifantnen. amis Semdeg, raime mniSvne-
lovani RonisZiebebisTvis maT ar miumarTavT.2 

dasavleT kavkasiis mTielTa gaaqtiurebasTan erTad, 1840w. 
gazafxulze, martSi, Samilic gaaqtiurda. kavkasiis xazisa da Sa-
vizRvispireTis jarebis sardali, general-adiutanti p. grabe 30 
marts graf a. CerniSevs auwyebda, rom kavkasiis korpusis mTavar-
sardals ar SeeZlo raime mniSvnelovani damxmare Zalis gamogzav-
na, miTumetes, rom mRelvareba iyo daRestanSi, mRelvareba mosa-
lodneli iyo afxazeTSic, sadac general-maior m. olSevskis 
cnobiT simSvide ar iyo, amdenad, viTareba amierkavkasiis srulad 
gaSiSvlebis saSualebas ar iZleoda,3 magram, male, mdgomareoba 
SedarebiT gamosworda. 

1840w. maisis dasawyisSi n. raevskim tamansa da feodosiaSi 
ori razmi Sekriba. erTma 10 maiss md. tuafses SesarTavi, xolo 
meorem 22 maiss md. fsezuapes SesarTavi daikava. male, veliami-
novskoesa da lazarevis dangreuli simagreebi yovelgvari wina-
aRmdegobis gareSe aRadgines.4 imavdroulad, 1840w. maisis da-
sawyisSi, mixeil SarvaSiZis mcdelobiT, jiqebis canTa Temis Ta-
                                                 
1 Записка Головина, gv. 289; М. Ф. Федоров. Походные записки.., gv. 185-187; 
А. Юров. 1840, 1841 и 1842 годы на Кавказе. – Кавказский сборник, т. Х, Тифлис, 
1886, gv. 229-240. 
2 Записка Головина, gv. 289; М.Ф. Федоров. Походные записки.., gv. 185-187; А. 
Юров. 1840, 1841 и 1842 годы на Кавказе, gv. 229-246. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #225, gv. 250. 
4 Записка Головина, gv. 292. 
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vadebi _ omar, beslan da islam canbebi ruseTis qveSevrdomobaSi 
Sevidnen da imperatoris erTgulebis fici dades. canbebi md. xo-
Sufseze, candrifSSi cxovrobdnen da 150-mde koml glexs flob-
dnen. miuxedavad imisa, rom canbebis mTeli sagvareulo ar Sesu-
la ruseTis qveSevrdomobaSi, da vinc imperatoris erTgulebis 
fici dado, bevrni ar iyvnen, rogorc e. golovini fiqrobda, maT 
magaliTs SeeZlo sxva jiq Tavadebze gavlena moexdina.1 e. go-
lovinis cnobiT, mixeil SarvaSiZe Zalas ar iSurebda jiqebis 
ruseTis qveSevrdomobaSi Sesayvanad, ris Sedegadac gagris simag-
re da mTeli afxazeTi maTi Tavdasxmebisagan daculi iqneboda.2 
general gr. filipsonis cnobiT, mixeil SarvaSiZe da kac marRa-
nia sami Tve awarmoebdnen jiqebTan molaparakebebs, rac sabolo-
od warmatebiT dasrulda.3 jiqeTSi boqaulad afxazeTis mTav-
ris Zma _ aleqsandre dainiSna, romelic Semdeg solomon zvan-
bam Secvala.4  

canbebis damorCileba imiTac iyo mniSvnelovani, rom es swo-
red maSin moxda, roca Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiro-
ze mcxovrebi tomebi ruseTis simagreebs kvlav emuqrebodnen.5 
Savi zRvis sanapiro xazze mdgomareobis SedarebiT gamosworebis 
miuxedavad, simSvide ar iyo afxazeTis mTis TemebSi _ webeldasa 
da dalSi, sadac mRelvareba 1840w. ivnisSi ruseTis xelisuf-
lebis winaaRmdeg ajanyebaSi gadaizarda. ajanyebas SabaT marSania 
meTaurobda, romelmac dali-webeldidan rusebis gandevna gadawy-
vita. ajanyebul dals webeldac SeuerTda. ivnisis meore naxe-
varSi, mixeil SarvaSiZis meTaurobiT webeldasa da dalSi dams-
jeli eqspedicia moewyo, romelmac es mTis Temebi winaaRmdego-
bis gareSe daimorCila.6 male, kvlav daiwyo mRelvareba dalSi. 

webelda-dalis damorCilebis Semdeg, fsxus gavlenianma Ta-
vadma fSemayom ruseTis xelisuflebas morCileba gamoucxada mis 
qveSevrdom aznaurebTan da glexebTan _ sul, 100 komli, _ er-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, №389, gv. 448. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, №389, gv. 448. 
3 Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 213-214. 
4 Г. А. Дзидзария. Присоединение Абхазии к России. – Труды, I. Сухуми, 1988, 
gv. 63. 
5 АКАК, т. IX, ч. I, №389, gv. 448. 
6 b. xorava. webelda-dalis ajanyeba. _ kreb.: svaneTi _ qarTuli kul-
turis savane. Tb., 2008, gv. 72-79. 
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Tad, rac fsxus mosaxleobis mesameds Seadgenda.1 e. golovini 
samxedro ministrs auwyebda, rom kavkasiis mmarTvelobaSi misi 
mosvlis dRidan gansakuTrebul yuradRebas aqcevda fsxus da-
morCilebas, Tumca sxvadasxva garemoebaTa gamo es yovelTvis ga-
daido. misi azriT, am mTiani Temis damorCileba, romelic erTi 
mxriv _ webeldasa da afxazeTs, xolo meore mxriv, mTis Cerqe-
zul tomebs esazRvreboda, imiT iyo mniSvnelovani, rom webel-
dis damorCilebis Semdeg es iyo erTaderTi Temi, romelic gag-
ris qeds aqeT ruseTis xelisuflebas ar emorCileboda, Riad 
eweoda adamianebiT vaWrobas, mezobeli mxareebidan yaCaRebsa da 
sxvadasxva juris damnaSaveebs TavSesafars aZlevda. marTalia, 
misi azriT, fSemayos damorCileba ar niSnavda mTeli fsxus da-
morCilebas, magram ramdenadme uzrunvelyofda afxazeTs mTiel-
Ta Tavdasxmebisagan, romlebic fsuxs gavliT iWrebodnen. fSema-
yo ver aukrZalavda maT SemoWras, magram droze Seatyobinebda 
sardlobas mTielTa moZraobis Sesaxeb, rac maT mogeriebas gaa-
advilebda. amasTan, e. golovinis azriT, albaT, fSemayos magali-
Ti dadebiTad imoqmedebda sxva fsxuel Tavadebze, romlebic er-
Ti gvaris warmomadgenlebi iyvnen da, amas, garkveulwilad, xels 
Seuwyobda afxazeTis mTavaric, romelic Seecdeboda isini ruse-
Tis xelisuflebisadmi damorCilebis sikeTeSi daerwmunebina.2 

1840w. oqtomberSi Savi zRvis sanapiro xazis reorganiza-
cia ganxorcielda. samxedro ministris 11 seqtembris brZanebiT 
sami ganyofileba Camoyalibda: I. yubanis SesarTavidan gelen-
jikamde; II. gelenjikidan navaginskamde; III. navaginskidan wm. ni-
kolozis saguSagomde (SekveTili). am ukanasknelSi Sedioda: na-
vaginskis, golovinskis, adleris, gagris, biWvinTis, bomboris, 
soxum-yales simagreebi; mrambis, drandis, kvitoulis, iloris 
saguSagoebi; anakliis, redut-yales, foTis, ozurgeTis simagree-
bi da wm. nikolozis saguSago.3 III ganyofilebis ufrosi valde-
buli iyo ,,afxazeTze politikuri meTvalyureoba gaewia~. auci-
leblobis SemTxvevaSi mas iaraRis gamoyenebis uflebac hqonda.4 
Savi zRvis sanapiro xazis reorganizaciis Semdeg, I ganyofi-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #389, gv. 448. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #389, gv. 448-449. 
3 Военно-статистическое обозрение.., gv. 36-37; И. Барсуков. Граф Николай 
Николаевич Муравьев-Амурский, кн. I, М., 1891, gv. 80.  
4 М. Ф. Федоров. Походные.., gv. 191; Г. А. Дзидзария. Присоединение.., gv. 50. 
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lebis ufrosad dainiSna kontr-admirali l. m. serebriakovi; II 
ganyofilebis ufrosad _ general-maiori a. k. opermani; III gan-
yofilebis ufrosad _ polkovniki n. n. muraviovi.1  

Semodgomaze ruseTis sardloba eqspediciis mowyobas geg-
mavda Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze, navaginskidan 
ubixebis miwa-wyalze. mogvianebiT, n. raevskis winadadebiT gegma 
Seicvala da gadawyda eqspediciis mowyoba jiqeTSi, gagridan 
sviatogo duxas simagremde. xelisuflebis azriT, am eqspedicias 
mTielebisTvis unda eCvenebina, rom ruseTis sardlobisTvis `ava-
zakTa bunagebi~ yvelgan xelmisawvdomi iyo2 sxvanairad fiqrobda 
n. muraviovi. misi azriT, jiqebisa da ubixebis dasamorCileblad 
saWiro iyo fsxus damorCileba, rac ahWifsxus damorCilebasac 
gamoiwvevda. aseT SemTxvevaSi, ruseTis jaris nawilebi, rogorc 
sanapirodan, ise mTidan, ubixebs Seutevdnen, romlebsac dasayr-
deni ar eyolebodaT mTaSi, da advilad daimorCilebdnen. saWiro 
iyo aseve gzebis gayvana: gagridan md. mzimTisaken da, sasapalne 
gzisa fsxusa da ahWifsxuSi. winaaRmdeg SemTxvevaSi, ubixebis 
aulebis aoxreba mniSvnelovan Sedegs ar moitanda.3 

1840w. dekember _ 1841w. ianvarSi damsjeli eqspedicia III 
ganyofilebis ufrosis movaleobis Semsruleblis, polkovnik n. 
muraviovis meTaurobiT, cecxliTa da maxviliT SeiWra dalSi da 
es mTis Temi daimorCila. meamboxe marSaniebi fsxuSi, Semdeg ki 
ahWifsxuSi gadavidnen. n. muraviovis brZanebiT, dalSi mcxovrebi 
500-mde ojaxi ayares da webeldasa da afxazeTSi Camoasaxles.4  

1841w. ianvarSi, Savi zRvis sanapiro xazis ufrosma, gene-
ral-leitenantma n. raevskim, romelic kavkasieli mTielebisadmi 
liberaluri damokidebulebiT gamoirCeoda, gadadgoma iTxova, rac 
martSi dakmayofilda. sanapiro xazis ufrosad general-maiori i. 
anrepi dainiSna,5 romelsac general-letenantis Cinic eboZa. mog-
vianebiT, 1841w. 28 Tebervlis werilSi a. CerniSevisadmi, n. ra-
evski kavkasiis dapyrobas espanelebis mier amerikis dapyrobas 
adarebda. misi azriT, saWiro iyo ara mTielebis ganadgureba, 
aramed maTTan savaWro urTierTobebis damyareba da am gziT maTi 

                                                 
1 М. Ф. Федоров. Походные записки.., gv. 191. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #429, gv. 494, 191. 
3 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 78-79. 
4 scssa, f. 416, aRw. 4, s. 12, furc. 14-15; Записка Головина, gv. 292. 
5 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 91. 



 510

daaxloeba. TviTon n. raevski mTielebTan aseTi urTierTobis dam-
yarebas yovelmxriv uwyobda xels. maTTan vaWrobis mniSvnelova-
ni centri Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze anapa iyo. cixe-si-
magris komendanti, polkovniki fon-brinki mTielebTan mSvidobiani 
savaWro urTierTobebis ganviTarebas aqtiurad uwyobda xels. ru-
sebTan vaWrobdnen naTxvajebi da jiqebi, sxva tomebi ki am ukanas-
knelTagan iZendnen savaWro saqonels. n. raevski Tvlida, rom sxva 
tomebi albaT male darwmundebodnen rusebTan savaWro urTier-
Tobis sikeTeSi. am kursis aqtiuri mowinaaRmdege iyo kontr-admi-
rali l. serebriakovi, romelic mTielebTan saomari moqmedebebi-
sa da maTi dapyroba-ganadgurebis politikas uWerda mxars.1  

1841w. TebervalSi ubixebis razmi afxazeTSi SeiWra gagris 
simagris gverdis avliT, md. Joekvaras xeobiT, metad rTuli, tyi-
ani bilikiT, da ramdenime sofeli aaoxra. kvlav areuloba iyo 
webeldaSi. n. muraviovi afxazeTis ubixebisagan dacvis mizniT Jo-
ekvaras xeobaSi koSkis agebas da webelda-dalSi uwesrigobebis 
aRmosafxvrelad laSqrobisaTvis saTanado saxsrebs daJinebiT iT-
xovda. i. anrepma koSkis agebisa da Semodgomaze, sicxeebis dacx-
romis Semdeg, ubixeTSi eqspediciis mowyobis sicxeebis dacxro-
mis Semdeg, ubixeTSi eqspediciis Taobaze gankarguleba gasca.2 

aseT viTarebaSi, 20 maiss jiqebis Temebma, romlebic gagra-
sa da sviatogo duxas simagres Soris cxovrobdnen, ruseTis xe-
lisuflebas morCileba gamoucxades da i. anrepTan sviatogo du-
xas simagreSi fici dades. am faqtma maTi mezobeli ubixebi aRaS-
foTa. isini moiTxovdnen, rom maT uari eTqvaT ruseTis xelisuf-
lebis morCilebaze, winaaRmdeg SemTxvevaSi imuqrebodnen, rom 
amas ZaliT gaakeTebinebdnen.3 ubixebma muqara maleve Seasrules. 
ubixebma daapatimres ruseTis xelisuflebisadmi damorCilebuli 
jiqi Tavadebi ahmed aubla da zurab xamiSi, agreTve ramdenime 
ubixi, romlebsac i. anrepis sviatogo duxas simagreSi yofnisas 
masTan molaparakebebi hqondaT, maT Soris: haji dagumoyva barze-
gi, misi ZmisSvili kerentux barzegi da vardanes mcxovrebi, ubi-
xebs Soris simamaciT cnobili muradi. ahmed aubla da zurab 
xamiSi iZulebuli gaxdnen uari eTqvaT ruseTis xelisuflebis 
morCilebaze da mxolod maSin gaaTavisufles. haji barzegic 

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #434, gv. 505. 
2 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 93. 
3 Записка Головина, gv. 296 
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didxans ar daukavebiaT. rogorc ki is gaaTavisufles, man ubixe-
bis Sekrebisa da jiqebis winaamdeg laSqrobis brZaneba gasca. 
jiqebma ruseTis sardlobas mosalodneli safrTxis Tavidan aci-
lebis mizniT daxmareba sTxoves. navaginskisa da sviatogo duxas 
simagreTa ufrosebma n. muraviovs dauyovnebliv acnobes amis Ta-
obaze. n. muraviovma jiqebs ubrZana erTianad gamosuliyvnen Tavi-
anTi mamulis dasacavad, xolo TviTon, dauyovnebliv, 22 maiss 
rusTa razmiT gagridan sviatogo duxas simagrisken gaemarTa.1  

es iyo rusebis pirveli laSqroba gagris Crdilo-dasavle-
TiT Savi zRvis sanapiroTi. gza rTuli iyo, gansakuTrebiT Zne-
li Seiqna foniT gadasvla mdinareebze. jiqebi sixaruliT xvde-
bodnen n. muraviovis razms, romelsac zRvidan xomaldebi miaci-
lebdnen. imave dRes, saRamos 6 saaTze razmma md. mzimTas miaR-
wia da sviatogo duxas simagris win dabanakda. aq Tavi moiyares 
jiqebmac. n. muraviovi eloda afxazeTis saxalxo laSqarsac mi-
xeil SarvaSiZis meTaurobiT, amasTan, man mokreisere eskadris 
ufross sTxova jaris gadmosayvanad xomaldebi soCaSi an gagra-
Si gaegzavna. male mixeil SarvaSiZec Camovida 11 galeriT, 500 
milicielis TanxlebiT, Camovida damxmare jaris nawilebic da 
sviatogo duxas simagresTan STambeWdavma Zalam moiyara Tavi. mi-
uxedavad amisa, i. anrepma n. muraviovi gaafrTxila, raime mniSv-
nelovani nabiji ar gadaedga ubixebis winaaRmdeg, radgan odnav 
warumateblobasac ki uaryofiTi Sedegebi mohyveboda ubixeTSi 
ganzraxuli didi saxmeleTo eqspediciisTvis.2  

ruseTis sardlobis saomarma samzadisma ubixebi daafrTxo. 
maT ojaxebi mTebSi gaxiznes, amasTan jiqebs winadadebiT mimar-
Tes, maT Soris wamoWrili uTanxmoeba mSvidobianad moegvarebi-
naT. 4 ivniss navaginskisa da sviatogo duxas simagreebs Soris 
Sedga jiqebisa da ubixebis mamasaxlisebis Sexvedra, romelsac n. 
muraviovic eswreboda. Sexvedris adgilis pirdapir, napirTan 
ruseTis samxedro flotis xomaldebi idgnen, xolo adlerSi 
dabanakebuli jaris nawilebi yovel wuTs mzad iyvnen salaSq-
rod. n. muraviovma brZana ubixebisTvis gadaecaT ruseTis sard-
lobis moTxovnebi, romlis Tanaxmadac maT sami Tve eZleodaT 

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #435, gv. 505; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 
94-95. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #435, gv. 506; #436, gv. 508; И. Барсуков. Муравьев-Амур-
ский, кн. I, gv. 96. 
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nebayolobiT dasamorCileblad. am drois ganmavlobaSi isini ar 
unda dasxmodnen Tavs jiqebs da afxazeTs da arc jiqebi daesx-
modnen ebixebs; dauyovnebliv daebrunebinaT jiqebisTvis mZevlebi. 
es piroba unda damtkicebuliyo tradiciulad ficis dadebiT. 
Tu ubixebi am pirobebs ar daTanxmdebodnen, n. muraviovi maTi 
miwa-wylis aoxrebiT imuqreboda. ubixebma piroba dades, rom am 
moTxovnebs Seasrulebdnen. adlerSi dabrunebuli jiqebi gamarj-
vebas zeimobdnen. ruseTis sardlobac Tvlida, rom mniSvnelovan 
warmatebas miaRwia. marTlac, ruseTis gavlena Savi zRvis Crdi-
lo-amosavleT sanapiroze mniSvnelovnad gaizarda. xamiSebma n. 
muraviovs auwyes, rom isini ruseTis xelisuflebis erTgulebi 
rCebodnen, soCelma Tavadma ahmed aublam ki SemoTvala, rom ubi-
xeTSi ruseTis jarebis gamoCenisTanave, is Tavisi qveSevrdome-
biT maT SeuerTdeboda.  

5 ivniss n. muraviovi gagraSi dabrunda, mixeil SarvaSiZe-
mac daiTxova saxalxo laSqari.1 Savi zRvis sanapiro xazis uf-
rosi i. anrepi Tvlida, rom jiqebi ukve mtkiced iyvnen damorCi-
lebuli. amasTan, ubixebis siamaye da Tavdajerebulobac mniSvne-
lovnad Semcirda, isini grZobdnen, rom jiqebis saxiT Zlieri 
mokavSireebi dakarges da rusebis uSualo mezoblebi aRmoCndnen, 
amieridan ki maTi miwa-wyali rusebisTvis yovelTvis xelmisawv-
domi iyo. ubixeTSic gaCnda jgufi, romelic mzad iyo morCile-
bis gamosacxadeblad, magram mas gavlena ar hqonda. i. anrepi 
fiqrobda, rom misi Zala ruseTi jaris ubixeTSi Sesvlisas uf-
ro gamoikveTeboda.2 ruseTis sardlobis mTavari amocana jiqeT-
Si ganmtkiceba gaxda. am mizniT daiwyo afxazeTidan jiqeTisken 
gzis gayvana, mdinareebze xidebis ageba.3 md. Joekvaras xeobaSi 
aages koSki, romliTac gagris simagris SemovliTi gza mTiele-
bisTvis Caiketa.4 am RonisZiebebis Sedegad afxazeTic ufro da-
culi xdeboda. imavdroulad, ruseTis sardloba did yuradRe-
bas uTmobda ubixeTis eqspediciis momzadebas. 

i. anrepi ubixeTSi eqspediciis mowyobas seqtembris dasaw-
                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #436, gv. 508-509; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, gv. 96-97.  
2 АКАК, т. IX, ч. I, #436, gv. 509. 
3 Н. А. Волконский. 1840, 1841 и 1842 годы на Кавказе. – Кавказский сборник, т. 
ХIII. Тифлис, 1889, gv. 397. 
4 a. n. diaCkov-tarasovi. gagra da misi Semogareni. rusulidan Tar-
gmnes, Sesavali da komentarebi daurTes zurab papasqirma da beJan 
xoravam. Tb., 2003, gv. 120. 
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33. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

yisSi gegmavda. am droisaTvis zafxulis mindvris samuSaoebis 
dasrulebis Semdeg, SesaZlebeli iqneboda saxalxo laSqris Sek-
reba; amasTan, zafxulis sicxeebis dacxromis Semdeg, seqtember-
oqtomberi yvelaze kargi dro iyo am mxareSi saxmeleTo laSq-
robis mosawyobad; ubixebisTvisac ufro mgrZnobiare iqneboda 
rusebis SeWra maT qveyanaSi, radgan swored am dros Semodioda 
aq Romi da simindi, rac umTavresi marcvleuli kulturebi iyo 
maTTan da dasakargic meti eqnebodaT. Savi zRvis sanapiro xazis 
sardals surda, gagraSi mdgari razmi md. mZimTaze Caeyenebina, 
sviatogo duxas simagridan 20 versze, raTa damorCilebuli ji-
qebi ubixebisagan daecva; aseve, saomari moqmedebebis dawyebamde 
jiqebis mTis Temebi _ aibga da ahWifsxu daemorCilebina. Tu 
amas moaxerxebda, ubixebis nebayoflobiT damorCilebasac ar ga-
moricxavda1 ivnisis dasawyisSi samxedro ministrma, grafma a. 
CerniSevma i. anreps auwya imperatoris neba, rom mas surda ubi-
xeTSi eqspedicia agvistos dasawyisSi Semdgariyo.2 Savi zRvis 
sanapiro xazis ufrosi imperatoris nebis aRsrulebisaTvis mza-
debas Seudga. aseT viTarebaSi, 22 ivliss n. muraviovma jiqebis 
Tavadebisagan miiRo cnoba, rom soCasTan Tavi moiyares ubixebma, 
romelTa ricxvi ganuwyvetliv izrdeboda. maT ganzraxuli hqon-
daT navaginskze da, Semdeg, jiqebis miwa-wylis gavliT, sviatogo 
duxas simagreze Tavdasxma. jiqebs ar sjerodaT, rom ubixebi 
maT miwa-wyalze gavlisas, qveyanas ar aaoxrebdnen, amitom n. mu-
raviovs sTxoves sviatogo duxas simagridan razmi win waewia da 
isini daecva. 

23 ivliss n. muraviovma jaris nawilebi md. xoroTTan Caa-
yena, riTac md. mzimTas xeobisken gza Caketa. 28 ivliss mTiele-
bi navaginsks miadgnen da qvemexebis cecxli dauSines. n. muravi-
ovma xomaldiT damxmare Zalebi gadaiyvana simagreSi. mTielebis 
ieriSi Semdeg dReebSic gagrZelda. navaginsks 16 aTasamde ubixi, 
abaZexi da SafsuRi utevda. forts jiqebic icavdnen, xolo Tava-
debi: sozron aridba, aslan-bei geCi da misoust geCi TavianTi 
qveSevrdomebiT sviatogo duxas simagresTan zRvis sanapiros da 
tyis bilikebs darajobdnen, radgan Cerqezebis gamoCenas iqac moe-
lodnen. magram, moulodnelad, 30 ivlisis RamiT, mTielebma nava-
ginskis mimdebare teritoria datoves. amis Semdeg, n. muraviovi 

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, gv. 509-510. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #436, gv. 509. 
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Tavisi razmiT sviatogo duxas simagreSi dabrunda. igi i. anrepi-
sadmi moxsenebiT baraTSi aRniSnavda, rom `ubixebis ukanaskneli 
Zalisxmeva navaginskis fortisa da jiqebis winaaRmdeg keTilad 
damTavrda~. miuxedavad amisa, i. anrepi sruliad samarTlianad 
Tvlida, rom ubixebis mtruli moqmedebebi jiqebis winaaRmdeg 
mxolod maTi damorCilebis Semdeg Sewydeboda da am faqtidanac 
Canda ubixeTSi eqspediciis mowyobis aucilebloba, winaaRmdeg 
SemTxvevaSi, SeiZleboda maT jiqebis ndoba daekargaT, rac, sabo-
lood jiqeTis dakargvas gamoiwvevda.1  

1841w. zafxulSi ubixebis Temma saSem da jiqeTis mTis Tem-
ma wvijam ruseTis sardlobasTan samSvidobo molaparakebebi da-
iwyes. imavdroulad, sviatogo duxas simagreSi Tavmoyra daiwyes 
ubixeTis eqspediciis monawile Zalebma. aseT pirobebSi dasavleT 
kavkasiaSi gavrcelda cnoba guriis ajanyebis Sesaxeb. amitom ad-
lerSi guriisa da samegrelos saxalxo laSqari ar gamocxadda, 
Zalian mcirericxovani iyo samurzayanodan da svaneTidan mosuli 
saxalxo laSqari. ruseTis sardloba afxazeTis mTavarsac bo-
lomde ar endoboda. jiqebamde da ubixebamde guriis ajanyebis 
(1841w. maisi-seqtemberi), ambebi damaxinjebuli da gazviadebuli 
aRwevda, amitom wvijasa da saSas Temebma rusebTan molaparakeba 
Sewyvites. jiqebis sanapiro Temebi aulebis gamagrebas Seudgnen, 
radgan fiqrobdnen, rom rusebi SavizRvispireTidan guriaSi wa-
vidodnen da ubixebis winaSe daucvelni darCebodnen.2  

Savi zRvis sanapiro xazis ufrosi, generali i. anrepi ma-
Sin aRniSnavda: «невольный свидетель, я видел, как быстро развива-
лась весть о восстании в Гурии по всему восточному берегу (Черно-
го моря), какие симпатии и надежды она возбудила не только в не-
покорных народах, но даже в тех, которые издавна пользовались все-
ми выгодами гражданства под сенью нашего правительства».3 rode-
sac mixeil SarvaSiZe xelisuflebis brZanebiT saxalxo laSqris 
Sekrebas Seudga guriis ajanyebis CasaxSobad, am laSqrobaSi mo-
nawileobaze afxazebma uari Tqves. afxazeTis mTavarma saerTod 
uari Tqva abJuaSi laSqris Sekrebaze im motiviT, rom abJuelebi 
mas ar daemorCilebodnen. samurzayanoSic 600 milicielis nacv-

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #437, gv. 512. 
2 Н. А. Волконский. 1840, 1841 и 1842 годы на Кавказе, gv. 421-422; И. Барсу-
ков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 104. 
3 Очерки истории Абхазской АССР, ч. I. Сухуми, 1960, gv. 182. 
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lad mxolod 300 Segrovda.1 
amrigad, guriis ajanyebam gamoZaxili hpova dasavleT saqar-

Tvelos mxareebSi _ samegrelo-samurzayano, afxazeTi; Savi zR-
vis Crdilo-aRmosavleT sanapiros mTielebma gaaaqtiures moqme-
deba ruseTis agresiis winaaRmdeg. seqtemberSi Savi zRvis Crdi-
lo-aRmosavleT sanapiro mTielTa masobrivma mRelvarebam moic-
va. naTxvajebi da SafsuRebi Tavs esxmodnen ruseTis simagreebs. 
amasTan, anapasa da novorosiiskSi molaparakebebze modiodnen da 
yubanis marcxena napirze simagreebis moxsnis sanacvlod sard-
lobas mSvidobas sTavazobdnen; ubixebi darwmunebulebi iyvnen, 
rom rusebi maT miwa-wyalze ver Sevidodnen da jiqebs rusebis 
wasvlis mere aklebiT emuqrebodnen. ubixebis uSualo mezobeli 
jiqebis xamiSisa da aredis Temebi yoymanobdnen rusebisTvis dae-
WiraT mxari Tu ara.2 Seqmnili viTareba ruseTis sardlobisgan 
droul da gadamwyvet moqmedebas moiTxovda, sanam mTel kavkasi-
aSi ar hpovebda gamoZaxils. e. golovini azriT, ubixebis dasja 
da jiqebis morCilebis ganmtkiceba uSualod iyo dakavSirebuli 
guriis ajanyebis CaxSobasTan. amitom i. anrepma eqspedicia 20 
seqtembramde gadado da Seqmnil viTarebaSi ukeT gasarkvevad re-
dut-yaleSi Cavida. ajanyebis swrafad CaxSobis mizniT igi mzad 
iyo sami batalioni polkovnik m. arRuTinski-dolgorukis dasax-
mareblad guriaSi gaegzavna. sanacvlod, ajanyebis CaxSobis mere, 
is imereTis, samegrelos da guriis milicias iTxovda ubixeTis 
eqspediciisTvis. misi azriT, guriis miliciis monawileoba eqs-
pediciaSi am mxareSi wesrigis damyarebis yvelaze naTeli mowmo-
ba iqneboda da sasurvel gavlenas moaxdenda aramarto samurza-
yanosa da afxazeTze, aramed jiqeTze da ubixeTze. amasTan, xe-
lisuflebas kargad esmoda, rom mxolod regularuli jaris 
nawilebiT, saxalxo laSqris gareSe, mTielebis damorCileba Se-
uZlebeli iqneboda.3  

kavkasiaSi ruseTis garTulebuli mdgomareobiT sargeblo-
bas inglisi Seecada. `nisliani albioni~ cdilobda kavkasia Ta-
visi gavlenisTvis daemorCilebina, amitom ruseTis am regionSi 
damkvidrebas kvlav mniSvnelovan dabrkolebas uqmnida. 30-40-ian 
                                                 
1 Н. А. Волконский. 1840, 1841 и 1842 годы на Кавказе, gv. 421. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #439, gv. 513. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #199, gv. 173; Н. А. Волконский. 1840, 1841 и 1842 го-
ды на Кавказе, gv. 422-423. 
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wlebSi dasavleT kavkasiis mTielTa gaaqtiureba ruseTis wina-
aRmdeg brZolaSi, CeCneT-daRestnisagan gansxvavebiT, mniSvnelo-
vanwilad britaneTis agenturis wamqezebeluri saqmianobiT iyo 
gamowveuli.1 inglisi afxazeTsa da Savi zRvis Crdilo-aRmosav-
leT sanapiroze iaraR-saWurvels da Tavis emisrebs agzavnida. 
TurqeTSi myofi ingliseli diplomatebi 1841w. tyvia-wamals 
ajanyebul gurulebsac awvdidnen.2 

 seqtembris Sua ricxvebSi xelisuflebam guriis ajanyeba 
sastikad CaaxSo, magram, `rogorc mosalodneli iyo, _ aRniS-
navda i. anrepi, _ amis Sesaxeb cnobas ramdenadme mainc ar SeeZ-
lo is zarali aenazRaurebina, rac mTielebis Cvendami ganwyoba-
Si am ubeduri ajanyebis Sesaxeb cnobam iqonia~.3 guriis ajanye-
bis CaxSobis Semdeg, kavkasiel mTielTa winaaRmdeg sabrZolve-
lad meti SesaZlebloba mieca. kavkasiis korpusis Stabis ufro-
sis, general-maior p. kocebus didi mecadineobiT, imereTis, sa-
megrelos da guriis milicia 16 seqtembers afxazeTisken daiZra. 
mixeil SarvaSiZem ganzraxuli 800 meomris nacvlad 1500 gamo-
iyvana; samurzayanos miliciac movida biWvinTaSi. seqtembris bo-
los, md. mzimTas sanapiroze. 

dabanakebul general i. anreps n. muraviovic SeuerTda sana-
piro xazis III ganyofilebis razmiT da afxazeTis, svaneTis, sa-
megrelos, samurzayanos, imereTis, guriis saxalxo laSqriT. 
afxazeTis mTavari dainiSna mTeli miliciis ufrosad, romelic 
3 aTasamde meomars iTvlida. jars cieba awuxebda da rom ara 
saxalxo laSqari, avadmyofobiT dasustebuli regularuli ja-
ris nawilebiT ubixeTSi laSqroba SeuZlebeli iqneboda.4 ruse-
Tis jaris nawilebisa da saxalxo laSqris adlerSi gamoCenis-
Tanave ubixebma ojaxebi mTebSi gaxiznes, TviTon ki saomar sam-

                                                 
1 J. F. Beddeley. The Russian Conquest of the Caucasus. London-New York, 1908, gv. 
348; Н. С. Киняпина, М. М. Блиев, В. А. Дегоев. Кавказ и Средняя Азия во внеш-
ней политике России (вторая половина XVIII - 80-е годы XIX в.). М., 1984, gv. 138. 
2 g. xaWapuriZe. guriis ajanyeba 1841w. Tb., 1931, gv. 35; i. sixaruliZe. 
glexTa ajanyeba guriaSi. baTumi, 1956, gv. 63; ab. kikviZe. saqarTve-
los istoria (XIX saukune). Tb., 1954, gv. 208; m. dumbaZe. dasavleT 
saqarTvelo.., gv. 273; a. CxeiZe. inglisis politika kavkasiaSi. Tb., 
1973, gv. 34. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #439, gv. 513. 
4 АКАК, т. IX, ч. I, #439, gv. 513-514; М. Ф. Федоров. Походные записки.., gv. 
206-210; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, gv. 103. 
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zadiss Seudgnen _ daiwyes md. soWis xeobisken mimavali sanapi-
ro gzis gamagreba, Seagroves 5 aTasamde meomari da sxv. haji 
dagumoyva barzegma sajarod ganacxada, rom `wvers moiparsavda 
da qalis kabas Caicvamda, vidre Tundac erT russ mainc SeuSveb-
da Tavis miwaze~. ubixebma jiqebs SeuTvales, rom gaanadgurebd-
nen, Tu Tundac erTi jiqic ki SeuerTdeboda rusebs. jiqebi 
mzad iyvnen ubixebs SeerTebodnen. i. anrepma CaTvala, rom aseT 
viTarebaSi dayovneba ar SeiZleboda, winaaRmdeg SemTxvevaSi ji-
qeTis dakargva garduvali Canda, rac kidev ufro mZime Sedegebs 
gamoiwvevda rusebisTvis Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapi-
roze, amitom dauyovnebliv galaSqreba gadawyvita. jiqebis Tava-
debs man ubrZana milicia ar gamoeyvanaT da sakuTari miwa-wylis 
dacvis sababiT saxlebSi darCeniliyvnen.1 

ubixebis yuradRebis sxva mxares gadatanis mizniT, i. anre-
pis brZanebiT, mixeil SarvaSiZe 450 milicieliT golovinskis 
simagreSi gadavida da RamiT axlomdebare aulebSi SeiWra, mag-
ram aulebi dacarielebuli iyo. afxazebma carieli qoxebi gada-
wves da nadavlis gareSe dabrundnen. cxadi gaxda, rom ubixebi, 
visac iaraRis aReba SeeZlo sabrZolvelad iyo gamosuli.2 
1841w. 8 oqtombers eqspedicia ubixeTisken daiZra. zRvidan mas 
sabrZolo xomaldebis eskadra uWerda mxars. eqspedicias ubi-
xebi da jiqebis mTis Temebi, romlebic maT dasaxmareblad mo-
vidnen, medgar winaaRmdegobas uwevdnen. eqspedicia brZoliT mii-
wevda win. am brZolaSi 8 oqtombers daiRupa webeldeli za-
usxan marSania. 10 oqtombers eqspedicia navaginskSi Cavida. ase-
Ti gadasvla ubixebs SeuZleblad miaCndaT, maT Soris msxverpli 
didi iyo. ubixebis winamZRolis, 70 wlis haji dagumoyva barze-
gis 9 vaJiSvilidan 4 brZolaSi daiRupa, sxvebi daiWrnen. sul, 
barzegebis warCinebuli sagvareulodan 11, xolo ZiaSis warCi-
nebuli sagareulodan _ 7 daiRupa. mravali saukeTeso meomari, 
romelic Cveulebriv wina rigebSi ibrZoda, daiRupa an daiWra. 
daRupulTa ricxvi imdenad didi iyo, rom mTielebi arc cdi-
lobdnen TavianTi micvalebulebis brZolis velidan gayvanas, 
rogorc sCveodaT. damarcxebulma ubixebma ruseTis sardlobas-
Tan molaparakebebi daiwyes.3  

                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #439, gv. 514; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, gv. 104-105. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #439, gv. 515. 
3 АКАК, т. IX, ч. I, #440, gv. 518-519; Записка Головина, gv. 296; М.Ф. Федо-
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ubixebis damarcxebisa da maT miwa-wyalze ruseTis jaris 
nawilebis SeWris ambavi mTebSi swrafad gavrcelda. SafsuRebis 
cnobiT, eqspediciis sami dRis _ 8-10 oqtomberi _ ganmavlobaSi 
ubixebma moklulTa da daWrilTa saxiT 1700 kaci dakarges, maT 
Soris, saukeTeso vaJkacebi. ubixebma daxmareba sTxoves abaZexeb-
sa da SafsuRebs, magram isini omis gagrZelebis winaaRmdegi iyv-
nen. ubixebi miatoves jiqebis mTis Temebmac. imavdroulad, ruse-
Tis sardloba mixeil SarvaSiZis meSveobiT ubixebTan molapara-
kebebs agrZelebda. rogorc i. anrepi aRniSnavda, ubixebis Tavda-
jerebuloba da Seudrekeloba, rac yovelTvis gamoarCevda maT 
sxva mTielTagan, gaqra. rusebTan mosalaparakeblad TviT haji 
barzegic araerTxel movida.1  

ubixebi iTxovdnen daaxloebiT erT wels, raTa xalxi gac-
noboda rusebs, romlebTanac maT garda mtruli urTierTobisa, 
sxva urTierToba ar hqoniaT da pirobas debdnen, rom rusebisa 
da mTielTa damorCilebuli tomebis winaaRmdeg mtrul moqmede-
bebs ar mimarTavdnen. i. anrepma ubixebs ganucxada, rom impera-
toris nebiT wyvetda usargeblo sisxlisRvras, Tuki mSvidobia-
ni saSualebebi maTze imoqmedebda, xolo mtruli moqmedebebis 
gagrZeleba rusebisa da damorCilebuli tomebis winaaRmdeg, maT 
usaTuo ganadgurebas gamoiwvevda.2 

ubixeTis eqspedicia damTavrda da mas ruseTis sardlo-
bisTvis raime realuri Sedegi ar moutania. ruseTis sardlobam 
Tavi Seikava ubixeTis siRrmeSi SeWrisagan, rac jaris mZime sa-
nitaruli mdgomareobiT iyo gamowveuli. jariskacebi ciebiT iy-
vnen daavadebuli, rogorc generali gr. filipsoni aRniSnavda, 
rusebis mxridan ubixeTis siRrmeSi seriozul Setevaze fiqric 
ar SeiZleboda.3 i. anrepis brZanebiT, navaginskis maxloblad, 
maRlobze, saidanac ubixebi cecxls uSendnen simagres, koSki 
aages, riTac mTielTa Tavdasxmebisagan simagre ufro daculi 
gaxda. i. anrepma eqspediciis mizani amowurulad CaTvala da 
ukan dabruneba brZana.4 

                                                                                                                        
ров. Походные записки.., gv. 210-216; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. I, 
gv. 105-108. 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #440, gv. 520-521. 
2 АКАК, т. IX, ч. I, #440, gv. 521. 
3 Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 240. 
4 Записка Головина, gv. 296; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 108. 
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40-iani wlebis dasawyisSi mniSvnelovani Zvrebi moxda kav-
kasiis xazis marjvena flangze. 1840w. yubanis sakordono xazi 
md. labaze gadaitanes, Tumca yubansa da labas Soris terito-
ria jer kidev ar iyo kazakebiT dasaxlebuli.1 1841w. yubansa 
da labas Soris 3 stanica moewyo, TiToeulSi kazakTa 200 oja-
xiT, riTac safuZveli Caeyara labis saxazo kazakTa polks. amas-
Tan, labis xazi ramdenime simagriT gaZlierda. labis xazis 
mowyobas kavkasiis xazis marjena frTis sardali, general-lei-
tenanti gr. zasi axorcielebda. rusebis gaaqtiurebam yubanispi-
reTSi, dasavleT kavkasiis mTielebis mZafri reaqcia gamoiwvia. 
marjvena flangzec faqtobrivad igive moxda, rac 1840w. marcxe-
na flangze, rodesac mravalricxovanma CeCnebma, romlebic mSvi-
dobianad cxovrobdnen md. sunjasa da md. Tergs Soris, datoves 
TavianTi miwa-wyali, mTebsa da tyeebSi gaixiznen da ruseTis xe-
lisuflebas mtrad gauxdnen. aseve, 1841w. dasawyisSi Temirgoi, 
maxvaSebi, egeruyvebi, romlebic md. labaze cxovrobdnen, md. be-
laias xeobaSi wavidnen da rusebze Tavdasxmebi daiwyes.2 

1842w. zafxulis bolomde marjvena flangze simSvide iyo 
da jarebi labasa da yubans Soris dafuZnebuli kazakTa stani-
cebis mowyobaze muSaobdnen.3 Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sa-
napiroze, ubixeTis eqspediciis Semdeg simSvide iyo da mTielebi 
TavdasxmebiT TiTqmis sul ar awuxebdnen sanapiro simagreebs. 
1842w. TebervalSi, ubixebis subaSis Temma, romelic md. Saxeze 
(subaSi) cxovrobda, ruseTis xelisuflebisadmi damorCilebis 
survili gamoTqva. i. anrepi golovinskis simagreSi gaemgzavra, 
ubixebisgan morCilebis fici miiRo da mZevlebi aiyvana.4 ruse-
Tis sardloba Seudga anapidan da novorosiiskidan yubanis mxa-
reSi gzis gayvanas, romlis mizanic Savi zRvis Crdilo-aRmosav-
leT sanapiros yubanis mxaresTan mtkiced dakavSireba iyo. am 
proeqts Savi zRvis sanapiro xazis I ganyofilebis ufrosi, 
kontr-admirali l. serebriakovi axorcielebda.5 rac Seexeba 
afxazeTs, rogorc e. golovini aRniSnavda: `afxazeTSi damyarda 
Tanxmoba, mTavris Rirseba amaRlebulia, misi xelisufleba na-
                                                 
1 Записка Головина, gv. 292 
2 Записка Головина, gv. 296 
3 Записка Головина, gv. 304. 
4 Записка Головина, gv. 296, 304; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, gv. 115. 
5 Записка Головина, gv. 304. 



 520

xevradvelur da onavar afxazebze, SeZlebisdagvarad ganmtkice-
bulia, riTac am mxareSi Cveni gavlena sul ufro da ufro 
mtkicdeba~1 e. golovins Tavisi mosazreba hqonda im RonisZiebebis 
Sesaxeb, rac saWiro iyo Savi zRvis aRmosavleT sanapiroze ruse-
Tis mflobelobis ganmtkicebisaTvis. mas aucileblad miaCnda sa-
vaWro urTierTobis damyareba am mxaresa da samxreT ruseTs So-
ris, rac xels Seuwyobda orive mxaris mosaxleobis materialu-
ri mdgomareobis gaumjobesebas, Seamcirebda fass saqonelze, ro-
melic amierkavkasiis mxareSi saqarTvelos samxedro gziT Semodi-
oda. misi azriT, am vaWrobis mTavari punqti Savi zRvis aRmosav-
leT sanapiroze soxum-yale unda yofiliyo.  

1842w. ivlisSi, dalidan gandevnili marSaniebi mTielTa 
razmiT kvlav SeiWrnen webeldaSi da mrambis simagres Seuties, 
magram garnizonma Seteva moigeria. am brZolaSi SavizRvispire-
Tis saxazo me-11 batalionis rigiTma sofron raZievskim 22 ag-
vistos SabaT marSania mokla. amis Semdeg mTielTa gundi gaifan-
ta. ruseTis batonobis winaaRmdeg Tavdadebuli mebrZoli SabaT 
marSania mrambaSi daasaflaves. mis dakrZalvaze, marSaniebis sag-
vareulos pativiscemiT, afxazeTidan da samurzayanodan mravali 
Tavadi amovida.2 SabaT marSanias sikvdilis Semdeg, webelda-da-
lis Temebis mTielTa brZolas ruseTis batonobis winaaRmdeg, 
misi umcrosi Zma eSsou Caudga saTaveSi. agvistos dasawyisSi 
yubanispireTis tomebSic mRelvareba daiwyo. Samilis mier ga-
mogzavnili ramdenime mola yabardos gavliT abaZexebTan Cavida 
da SariaTis qadageba daiwyo, ramac am tomebSi maTTvis aqamde 
ucxo fanatizmi gaaRviZa. abaZexebis nawili yubanis zemo welisa-
ken daiZra da mTebSi gaiyolia is aulebi, romlebsac adre ruse-
Tis xelisuflebisTvis morCileba hqondaT gamocxadebuli. gene-
rali gr. zasi gaubedavad moqmedebda, ramac mTielebs saSualeba 
misca TavianTi ganzraxva ganexorcielebinaT. amrigad, besleneebi, 
baSilbaebi da Tamebi, romlebmac TavianTi sacxovreblebi datoves, 
ruseTis xelisuflebis mowinaaRmdege tomebs SeuerTdnen.3  

male kavkasiaSi mniSvnelovani cvlilebebi moxda. 1842w. ga-
zafxulze kavkasiaSi samxedro ministri a. CerniSevi Camovida, 
romelsac imperatorisagan davalebuli hqonda mxareSi arsebul 
                                                 
1 Записка Головина, gv. 304. 
2 scssa, f. 416, aRw. 4, s. 12, furc. 18-20; АКАК, т. IX, ч. I, #432, gv. 496. 
3 Записка Головина, gv. 304. 
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mdgomareobas adgilze gacnoboda. rogorc varaudobdnen, xelm-
wifis risxva ar ascdebodT kavkasiis korpusis mTavarsardals, 
e. golovins da kavkasiis xazisa da SavizRvispireTis jarebis 
sardals, general p. grabes.1 marTlac, ministris kavkasiaSi 
stumrobis Sedegi iyo e. golovinis nacvlad, 1842w. oqtomberSi 
general-adiutant a. neidhartis kavkasiis korpusis mTavarsard-
lad, xolo kavkasiis xazisa da SavizRvispireTis jarebis sard-
lad general v. gurkos daniSvna.2 maT daevalaT saqmeebis gamos-
woreba am mxareSi, magram isini kavkasias sruliad ar icnobdnen. 
amasTan, winaswar iyvnen ganwyobili yovelive imis winaaRmdeg, 
rasac maTi winamorbedebi akeTebdnen, da am saqmeebis gamoswore-
bis Zalac ar SeswevdaT.3 amitomac iyo, rom a. neidharti mxo-
lod ori weli (1842-1844ww.) darCa kavkasiaSi. 

1843w. ganzraxuli iyo webeldasa da dalSi samxedro da-
saxlebaTa mowyoba. aq unda daesaxlebinaT mTaSi ganTavisufle-
bul tyveTa ojaxebic.4 amasTan dakavSirebiT, a. neidhartma 1843 
wlis 25 ianvars general i. anreps ubrZana kazakTa dasaxlebebis-
Tvis adgilebi moeZia, webeldasa da dalSi samxedro dasaxleba-
Ta Seqmnis sruli proeqti da xarjTaRricxva 1 ivlisamde war-
moedgina.5 gazafxulze kvlav daiwyo mRelvareba webeldaSi. ap-
rilSi n. muraviovi webeldaSi gaemarTa. ruseTis jaris nawile-
bis gamoCenisTanave meamboxeebi gaifantnen. aprilis meore naxe-
varSi n. muraviovs ukve adlerSi mouxda galaSqreba jiqebis da-
sacavad, romlebsac ubixebi emuqrebodnen. ivnisSi is kvlav we-
beldaSi gaemarTa wesrigis aRsadgenad da memboxeebTan mcire Se-
takebac hqonda.6  

1843w. ivnisSi a. neidhartma Savi zRvis sanapiro xazis si-
magreTa inspeqtireba moawyo. soxumSi yofnisas n. muraviovma da 
podpolkovnikma bagration-muxranelma mas acnobes, rom webelde-
li meamboxeebis erT-erTma winamZRolma Sirinbei marSanma mzad-
yofna gamoTqva TanamebrZolebTan erTad mTavrobas damorCilebo-
da. igi Sewyalebas iTxovda, xolo misma abragebma, rogorc xe-

                                                 
1 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 116. 
2 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 126. 
3 Гр. Филипсон. Воспоминания, gv. 248; И. Барсуков. Муравьев-Амурский, gv. 126. 
4 АКАК, т. IX, ч. I, #443, gv. 527-529, #444, gv. 529-530. 
5 АКАК, т. IX, ч. I, #736, gv. 895. 
6 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 127. 
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lisfleba meamboxe da TavisuflebisaTvis mebrZol mTielebs 
uwodebda, dalSi dasaxlebis survili gamoTqves. a. neidharti 
Tvlida, rom abragebis xSiri SemoWra webeldaSi, areulobas iw-
vevda afxazeTSic, amitom webeldis sakiTxi yvela saSualebiT 
unda mogvarebuliyo. man n. muraviovs daavala gamoecxadebina 
maTTvis, rom patiebas da webeldaSi dasaxlebis nebas miiRebdnen, 
magram dalSi dasaxlebaze uari eTqva.1 seqtemberSi isev daiwyo 
mRelvareba webeldaSi da n. muraviovi 15-dan 27 seqtembris CaT-
vliT ruseTis jaris nawilebiT mrambasTan iyo dabanakebuli, sa-
nam simSvide ar aRdga.2  

oqtombris bolos Savi zRvis sanapiro xazis axal ufross, 
general-maior a. budbergs ubixebis erT-erTi winamZRoli haji 
dagumoyva barzegi Sexvda da ubixebis damorCilebis Taobaze mo-
laparakeba gamarTa. a. budbergi mas SeuTanxmda, rom konkretul 
sakiTxebze molaparakebas masTan n. muraviovi da mixeil SarvaSi-
Ze gamarTavdnen. noembris dasawyisSi n. muraviovi da afxazeTis 
mTavari ubixebTan mosalaparakeblad navaginskSi Cavidnen. simag-
resTan male Tavi moiyares ubixebis mamasaxlisebma da sxva sapa-
tio pirebma, sul 400-mde kacma. ubixebs mixeil SarvaSiZis didi 
ndoba da pativiscema hqondaT, rac am Sexvedrazec dadasturda. 
mixeilTan movida 20-mde ubixi, Tbilad miesalmnen mas, Coxaze 
da xelze emTxvivnen, moefernen. erTma 80 wlis moxucma isic 
gaixsena, rom pataraobisas is mxarze Semosmuli dahyavda. eseni 
iyvnen haji dagumoyva barzegis glexebi, romlebmac afxazeTis 
mTavris, rogorc maTi saxlis aRzrdilis, naxva isurves.3  

molaparakeba ramdenime saaTs gagrZelda. ubixebma, romle-
bic vaJkacobiT da simamaciT kavkasionis qedis orive mxares 
mcxovrebi Cerqezi xalxebis meTaurad iyvnen miCneuli, n. muravi-
ovs morCilebis piroba misces, magram sanam fics dadebdnen da 
mZevlebs miscemdnen, iTxoves ukanasknelad gaemarTaT molaparake-
ba afxazebTan da SafsuRebTan. haji dagumoyva barzegi darwmune-
buli iyo, rom isini keTilganwyobiT Sexvdebodnen maT gadawyve-
tilebas da ramdenime TveSi es saqme damTavrdeboda. miuxedavad 
amisa, n. muraviovi fiqrobda, rom a. neidhartis uadgilo xel-
moWerilobas, gamoucdelobas, undoblobas da sijiutes SeeZlo 
                                                 
1 АКАК, т. IX, ч. I, #738, gv. 898. 
2 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 127. 
3 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 133-134. 
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es saqme CaeSala,1 rac asec moxda. 
1844w. 16 ivliss 6 aTasamde ubixi Tavs daesxa golo-

vinsks, magram garnizonma Semoteva moigeria. ubixebma moklulTa 
da daWrilTa saxiT 1000-mde kaci dakarges. simagris mimdebare 
teritoria mofenili iyo mkvdrebiT, ramac mTielebze didi STa-
beWdileba moaxdina. Semdeg isini modiodnen da madlobas uxdid-
nen garnizonis ufross, romelmac mTielebi daasaflavebina da 
mxecebis sajijgnad ar datova. bevri ubixi Semdeg Wrilobebisa-
gan daiRupa. ubixeTSi ar iyo auli, sadac am brZolis dros da-
Rupuls ar dastirodnen. am mZime viTarebas daemata Savi zRvis 
Crdilo-aRmosavleT sanapiros mcxovrebTa SiSi mousavlianobis 
gamo mosalodnel SimSilobaze. Savi zRvis sanapiro xazis II 
ganyofilebis ufrosma a. budbergs acnoba, rom SafsuRebma Txov-
niT mimarTes, maTTvis gelenjikSi puri mieyidaT, magram man dau-
morCilebeli mTielebisaTvis puris miyidvaze uari ganacxada.2  

40-iani wlebis dasawyisSi dasavleT kavkasiis mTielebis mi-
er ruseTis winaaRmdeg brZolis gaaqtiurebasTan erTad, CeCneT-
daRestanSi Samilic gaaqtiurda. rusebma mTlianad dakarges CeC-
neTi, avaria da daRestnis didi nawili. aseT viTarebaSi, 1844w. 
dekemberSi nikoloz I-ma (1825-1855) kavkasiaSi mefisnacvloba 
SemoiRo. mefisnacvlad da kavkasiis korpusis mTavarsardlad ga-
naTlebuli, SorsmWvreteli, grafi mixeil voroncovi (1844-
1854) dainiSna.3  

mefisnacvali arsebiTad mxolod imperators emorCileboda 
da didi uflebebiT iyo aRWurvili. imperatorma m. voroncovs 
piradad gaacno xelisuflebis miznebi saqarTvelosa da kavkasia-
Si: am mxaris garuseba da imperiasTan Serwyma; ruseTTan kavkasi-
is sruli politikuri da ekonomikuri damokidebulebis Senar-
Cuneba. 1845w. martSi m. voroncovi movaleobis Sesrulebas Se-
udga. imavdroulad, igi darCa novorosiis general-gubernato-
rad da mefisnacvlad besarabiaSi.  

kavkasiis korpusi SedarebiT gaZlierda, mTavarsardals uf-
ro farTo uflebebi mieca, magram m. voroncovis pirveli nabije-
bi bolomde warmatebuli ar yofila. 1845w. laSqroba daRestan-

                                                 
1 И. Барсуков. Муравьев-Амурский, кн. 1, gv. 135. 
2 АКАК, т. IX, ч. II, #742, gv. 904-905.  
3 М. Б. Щербинин. Биография генерал фельдмаршала князя Михаила Семенови-
ча. СПБ., 1853, gv. 215. 
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sa da iCqeriaSi, darRos eqspedicia (1845w. 31 maisi _ 20 ivli-
si), rusebisTvis kinaRam katastrofiT damTavrda. moklulTa da 
daWrilTa saxiT maT 3500-ze meti jariskaci da oficeri dakar-
ges, xolo m. voroncovi datyvevebas Zlivs gadaurCa. amis Semdeg 
ruseTis sardlobam brZolis taqtika Secvala. daiwyo tyeebis 
gaCexva, gzebis gayvana, simagreebisa da gamagrebuli xazebis age-
ba, rac mTielebs aiZulebda daetovebinaT vake adgilebi da mTe-
bis siRrmeSi Sesuliyvnen.1 es sistema hgavda ermolovisas, mag-
ram mTielebisadmi ufro liberaluri damokidebulebiT gansxvav-
deboda. m. voroncovis saqmianoba mxaris kolonizaciisa da impe-
riasTan sruli Serwymisaken iyo mimarTuli, magram amas moqni-
lad, meTodurad akeTebda. 

1845w. miwuruls ruseTis xelisuflebam meamboxe webelde-
lebis nawils, maT Soris baTalbei marSanias patieba gamoucxada 
da webeldaSi dabrunebis neba darTo. amis Semdeg, baTalbei mar-
Sania mTavrobis ndobis mopovebas cdilobda da xelisuflebis 
poziciebis ganmtkicebas am mxareSi yovelmxriv xels uwyoda. 
adgilobrivi rusuli administracia mis damsaxurebas miawerda 
webeldis damSvidebas, ris Sedegadac boqauli misdami rwmune-
bul mxareSi dacvis gareSe, mxolod Tarjimnis TanxlebiT dadi-
oda.2 baTalbei gadamterebuli iyo ZmasTan _ eSsousTan. rode-
sac webeldel abragebs epatiaT danaSauli da webeldaSi dabru-
nebis neba darTes, baTalbeis CareviT eSsoum patieba ver miiRo. 
ruseTis xelisuflebisTvis naTeli iyo, rom baTalbeis da eSso-
us webeldaSi erTad cxovreba SeuZlebeli iyo, amitom baTalbe-
is Semorigeba arCia. mogvianebiT, m. voroncovma dadeSqelianebis 
SuamdgomlobiT eSsou Seiwyala da webeldaSi dabrunebis neba 
darTo. amis Semdeg, Zmebs Soris mtroba ganaxlda da webeldaSi 
simSvidis SenarCuneba kiTxvis niSnis qveS dadga. eSsou isev gan-
devnes webeldidan da kvlav abragul cxovrebas daubrunda. igi 
iWreboda webeldasa da afxazeTSi, magram gzaze yovelTvis Zmis 
_ baTalbeis winaaRmdegobas awydeboda da warmateba ar hqonia. 
Tavis droze, baTalbei aseve mtrobda Zmebs _ xinkurass da Sa-

                                                 
1 С. Эсадзе. Историческая записка об управлении Кавказом, т. I. Тифлис, 1907, gv. 
41-42; А. В. Фадеев. Антиколониальные движения народов Северного Кавказа в 
20-60-х годах XIXв. – Преподавание истории в школе. #6, 1957, gv. 42; Crdi-
lo kavkasiis xalxTa istoriis narkvevebi, nakv. II. Tb., 1978, gv. 57-63. 
2 АКАК, т. XI. Тифлис, 1888, #38, gv. 50. 
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baTs. Zmebis winaaRmdeg misi brZola uzomo pativmoyvareobiT da 
webeldaSi pirvelobis mopovebis surviliT iyo nakarnaxevi. ru-
seTis xelisuflebasTan Serigebis Semdeg baTalbeim xelSi Caig-
do Zmebis mamulebi. amis Semdeg is im webeldeli Tavadebis wina-
aRmdegobas waawyda, romlebic adre Zmebis winaaRmdeg brZolaSi 
Svelodnen, amitom mowinaaRmdegeebis gzidan Camosacileblad 
mudmivad ruseTis xelisuflebis daxmarebas eZiebda.1  

CrdiloeT kavkasiaSi Seqmnili viTareba ruseTisTvis kvlav 
mZime iyo. Samili Seecada miRweuli warmatebebi ganemtkicebina 
da 1846w. aprilSi yabardoSi SeiWra. misi mizani ruseTis wina-
aRmdeg brZolaSi Crdilo-aRmosavleT da dasavleT kavkasiis 
mTielTa gaerTianeba da Sav zRvaze gasvla iyo. am miznis misaR-
wevad ki saWiro iyo yabardos xelSi Cagdeba, magram Samils 
mxolod ramdenime yabardoeli feodali SeuerTda. maTi umrav-
lesoba am dros carizmTan mtkiced iyo dakavSirebuli da mas 
ar ganudga. Samils arc osebma da inguSebma dauWires mxari, ami-
tom ruseTis jarebis moaxloebis gamo man Tavis ganzraxvaze xe-
li aiRo da ukan gabrunda.2  

yabardoSi damarcxebis Semdeg, 1848w. miwuruls Samilma 
dasavleT kavkasiaSi misi erT-erTi naibi muhamed emini gagzavna. 
am ukanasknelis mizani erTmaneTis mimarT mtrulad ganwyobili 
dasavleT kavkasiis tomebis Serigeba, Tavisi xelisuflebisTvis 
daqvemdebareba, ruseTis winaaRmdeg sabrZolvelad darazmva da 
SamilTan SeerTeba iyo.3 1849w. zafxulSi Savi zRvis Crdilo-
aRmosavleT sanapiroze mcxovrebma tomebma muhamed eminis mowo-
debiT gadawyvites arCeuli mamasaxlisebi saxalxo krebaze gaeg-
zavnaT, romelic agvistos Sua ricxvebSi adagumas an fsifis xe-
obaSi unda gamarTuliyo. xalxi am krebis gadawyvetilebis mo-
lodinSi iyo. am dros ubixeTSi, barzegebisa da Cizmas sagvareu-
loebs Soris brZola mimdinareobda.4 ubixebis winamZRoli, mo-
xuci haji dagumoyva barzegi 1846w. zafxulSi meqadan samSob-
loSi momavali gardaicvala.5 politikuri asparezidan Camovida 
ruseTis winaaRmdeg dasavleT kavkasiis mTielTa ganmaTavisufle-
                                                 
1 АКАК, т. XI, #38, gv. 50. 
2 Н. Смирнов. Политика России..., gv. 206; Crdilo kavkasiis.., II, gv. 64. 
3 Т. Макаров. Племя адыгэ, II. – gaz.: «Кавказ», 1862, #30; С. К. Бушуев. 
Из истории..., gv. 53-57; Н. Смирнов. Политика России..., gv. 217. 
4 АКАК, т. X. Тифлис, 1885, #628, gv. 678. 
5 АКАК, т. X, #775, gv. 830. 
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beli brZolis erT-erTi meTauri. am droidan ubixebis faqtob-
rivi winamZRoli misi ZmisSvili, uaRresad pativmoyvare keren-
tux barzegi gaxda. 

daZabulobis kerad kvlav rCeboda webelda, sadac mRelva-
reba isev grZeldeboda. eSsou marSaniam CrdiloeT kavkasiaSi 
400 kaciani razmi Sekriba da dalSi gadmovida. igi xelsayrel 
dros eloda, raTa mowinaaRmdeges Tavs dasxmoda, amasTan ganz-
raxuli hqonda Tavisi qveSevrdomebi, romlebic misi gaqcevis 
Semdeg webeldaSi darCnen, CrdiloeT kavkasiaSi gadaesaxlebina. 
baTalbei marSaniam da misma biZaSvilma Sirinbei marSaniam yvela 
viwroebi da mdinareze gadasasvlelebi daikaves, raTa eSsousT-
vis webeldis gza SeekraT. Savi zRvis sanapiro xazis ufrosma, 
baronma a. budbergma soxumidan webeldaSi saxazo batalionis 
erTi aseuli gagzavna da, yoveli SemTxvevisTvis, sarezervo na-
wilic gaamzada.1  

baTalbei da Sirinbei marSaniebTan fsxus mflobeli marSa-
niebic mtrobdnen. webeldeli marSaniebis sagvareulo davaSi 
isini eSsous uWerdnen mxars da masTan SeerTebasac apirebdnen. 
fsxuelebi 1849w. ivlisSi webeldaSi SeiWrnen da Sirinbeis 
kuTvnili 8 aTasi cxvari gaitaces. general-adiutant a. budber-
gis cnobiT, marSaniebis sagvareuloSi SinabrZolebis erT-erTi 
mizezi marSaniebsa da anCabaZeebs Soris dapirispireba da beslan-
gur marSanias mokvla iyo. am mkvlelobaSi anCabaZeebTan erTad 
marSaniebis nawilic iyo gareuli. ivlisis Sua ricxvebSi ahWif-
sxueli marSaniebi candrifSSi SeiWrnen da iq mcxovreb anCabaZe-
ebs 3 aTasi suli cxvari wahgvares.2 adgilobrivi rusuli admi-
nistraciis didi Zalisxmevis Sedegad eSsou marSaniam webeldaSi 
SeWra ver SeZlo. ruseTis xelisufleba webeldaSi mtkiced 
damkvidrebas cdilobda da amisTvis adgilobrivi feodalebis _ 
baTalbei da Sirinbei marSaniebis mxardaWeras aqtiurad iyenebda, 
romelTa waxalisebas samxedro CinebiT da jildoebiT cdilob-
da. eSsou marSania kidev ramdenime xans ibrZoda rusebis bato-
nobis winaaRmdeg, mxolod 50-iani wlebis meore naxevarSi man 
iaraRi dayara da TurqeTSi gadasaxlda, radgan darwmunda, rom 
ruseTis batonobis damyarebas xels veraferi SeuSlida. 

muhamed eminis dasavleT kavkasiaSi Camosvlis Semdeg, sul 
                                                 
1 АКАК, т. X, #628, gv. 679. 
2 АКАК, т. X, #628, gv. 679. 
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male, misi xelisufleba cnes abaZexebma, maxvaSebma, egeruyvebma, 
Temirgoim; 1850w. _ ubixebma, SafsuRebma, naTxvajebma. isini moe-
lodnen, rom muhamed emini maT Soris mSvidobas Camoagdebda da 
wesrigs daamyarebda.1 ruseTis xelisufleba SiSobda, rom misi 
gavlena afxazeTSic ar gavrcelebuliyo, sadac mosaxleobis na-
wili islams aRiarebda,2 rac mas, ra Tqma unda, damatebiT sir-
Tuleebs Seuqmnida, Tumca es SiSi ar gamarTlda. 1851w. 15 ma-
iss muhamed emini general-maior g. erisTavisa da polkovnik p. 
volkovis jarebTan brZolaSi md. urupze damarcxda. imavdrou-
lad, rusebma xamiSebis winaaRmdeg gailaSqres, romlebic md. 
fseyufsesa da md. agrifss Soris cxovrobdnen, daamarcxes da 
daimorCiles isini; vice-admiralma l. serebriakovma aiZula md. 
belaiasa da md. fSiSs Soris mcxovrebi CerCeneebi ruseTis xe-
lisuflebas damorCilebodnen; manve, 1852 w. SafsuRebisa da 
naTxvajebis 44 auli gaanadgura.3 1852w. muhamed emini 2 aTasi 
mTieliT Seecada gagris viwroebiT afxazeTSi SeWriliyo, magram 
ruseTis jaris nawilebma md. mzimTas napirze, adlerTan axlos, 
SeaCeres da ukuagdes. imave wlis zafxulSi igi kidev erTxel 
Seecada yabardos meSveobiT Samils SeerTeboda, magram es cdac 
marcxiT damTavrda.4 

ubixebis mxridanac ar iyo simSvide. haji kerentux barzegi 
piradi miznebidan gamomdinare xan mtrobda, xan uaxlovdeboda 
ruseTis xelisuflebas. 1851 wlamde is ruseTis xelisuflebis-
gan pensiasac iRebda, magram rodesac mTavrobas misi moqmedeba 
saeWvod moeCvena, pensia Seuwyvita. amis Semdeg is aSkara mtro-
baze gadavida, Tavs esxmoda rusTa razmebs, romlebic navaginski-
dan SeSis saWrelad gadiodnen, mudmiv blokadaSi hyavda es 
forti da mosaxleobas iq savaWrod ar uSvebda. 1852w. ubixTa 
mravalricxovani razmiT igi afxazeTSi apirebda SeWras, magram 
mTebidan gamosvlisas rusTa didi razmi daxvda da daamarcxa 
igi. amis Semdeg haji kerentux barzegi ruseTis xelisuflebas-

                                                 
1 АКАК, т. X, #631, gv. 680; Ив. Дроздов. Обзор военных действий на Западном 
Кавказе с 1848 по 1856 год. – Кавказский сборник, т. X, gv. 518-532; Crdilo 
kavkasiis xalxTa.., II, gv. 55.  
2 С. К. Бушуев. Из истории.., gv. 57. 
3 Т. Макаров. Племя адыгэ, II. – ,,Кавказ~, #30, 1862. 
4 АКАК, т. X, #340, gv. 337; Т. Макаров. Племя адыгэ; С. К. Бушуев. Из исто-
рии.., gv. 53-57; Н. Смирнов. Политика России.., gv. 217. 
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Tan daaxloebas kvlav Seecada.1  
Savi zRvis Crdilo-aRmosavleT sanapiroze da dasavleT kav-

kasiaSi Seqmnili rTuli viTareba afxazeTzec axdenda gavlenas. 
1853w. 26 Tebervals, gaabragebuli afxazi Tavadi yizilbek mar-
Sania sxvadasxva tomebis warmomadgenelTagan Semdgari razmiT, 
gumisTis xeobiT afxazeTSi SeiWra, Tavs daesxa ZiafS-ifebis 
kuTvnil sofel eSeras soxumidan 10 versze da tyved gaitaca 
40-mde qali da bavSvi. am Tavdasxmis Sesaxeb cnobis miRebisTana-
ve soxumis cixidan gavida 500 kaciani razmi maior veliamovskis 
meTaurobiT, da Seecada marbielTaTvis mTebisken dasabrunebeli 
gza moeWra gumisTis xeobaSi. saCqarod Seikriba afxazeTis mili-
ciac polkovnik dimitri SarvaSiZis meTaurobiT da jars Seuer-
Tda. mdevrebma droulad Caketes xeoba, magram yizilbek marSani-
am Casafrebas moxerxebulad auara gverdi da fsircxas xeobiT 
qedze avida. dimitri SarvaSiZe gaekida mas da srolac autexa, 
magram marSaniam mcire msxverplis fasad samSvidobos gaRweva 
SeZlo. male, kvlav gavrcelda xmebi, rom yizilbek marSania 
axal partias krebda afxazeTSi SesaWrelad da TiTqos masSi 
monawileobas eSsou marSania da ubixebic apirebdnen.2 amdenad, 
afxazTa gamosvlebs rusuli imperiuli politikis winaaRmdeg 
bolo ar uCanda. dasavleT kavkasiis mTielTa brZolis gaaqtiu-
rebisas ruseTis sardloba cdilobda ar daeSva jiqebisa da ubi-
xebis SeWra afxazeTSi, rac kidev ufro arevda isedac aramyar 
situacias am mxareSi. Savi zRvis sanapiro xazis ufrosi, vice-ad-
mirali l. serebriakovi m. voroncovs 1852w. auwyebda: `Cveni 
mdgomareoba afxazeTSi samxedro TvalsazrisiT metad aradamak-
mayofilebelia~.3 amitom ruseTis sardloba saswrafod aZlie-
rebda Tavis nawilebs afxazeTSi. 

amrigad, XIXs. 30-40-ian wlebSi ruseTis xelisufleba cdi-
lobda mtkiced damkvidrebuliyo Savi zRvis Crdilo-aRmosav-
leT sanapiroze da afxazeT-webeldaSi. miuxedavad imisa, rom mas 
aq simagreebi hqonda da jaris mniSvnelovani nawilebic hyavda, 
am mxareSi Tavs myarad ver grZnobda, misi poziciebi jer kidev 
susti iyo. amitomac iyo, rom yirimis omis dawyebis Semdeg, ru-
seTis sardlobam afxazeT-webeldidan jaris nawilebi gamoiyvana 
da Savi zRvis sanapiro xazis likvidaciac moaxdina. 

                                                 
1 АКАК, т. XI, #38, gv. 48. 
2 АКАК, т. X, #644, gv. 694. 
3 Очерки истории Абхазской АССР, ч. I, gv. 187. 
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34. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

BEZHAN  KHORAVA 
 

STRENGTHENING OF RUSSIA ON THE NORTH-EAST SHORE 
OF THE BLACK SEA IN 1830-1840’S 

 
In 1830-1840’s one of the main goals of the Russian authority was 

to strengthen itself on the north-east shore of the Black Sea. After streng-
thening on the Abkhazia shore (in 1830) and establishing Russian autho-
rity in Tsebelda (May of 1837), the commandership of the Caucasian cor-
pus began to think of strengthening itself on the north-east shore of the 
Black Sea. In 1837-1839 the units of Russian troops landed and captured 
the mouths of the following rivers: Pshada, Mzimta, Vulan, Sochi, Tuap-
se, Shapsukho, Tsemesi, Shakhe, Psezuape and erected there fortresses. 
In 1839 all the Russian fortresses of the east shore of the Black Sea from 
the mouth of the River Kubani to the River Choloki, as well as Abkhazia 
and Tsebelda together with troops situated there, entered the system of 
the Black Sea’s shore line. Strengthening of Russia on the north-east sho-
re of the Black Sea was followed by a frantic resistance of the local po-
pulation – Jiks, Ubikhs, Shapsughs. This resistance was being responded 
by the units of the Russian troops with military expeditions, which resul-
ted in annihilation of the Caucasian mountain dwellers, as well as a total 
destruction of their land. In addition, the Russian authority was trying to 
involve the local population in commercial-economical processes and 
distract them from the armed resistance as well as to bribe and win over 
the social upper level of the mountain dwellers.The goal of Russia in the 
Caucasus was russification of the area and its absorption into the empire, 
which gave a rise to the liberation movement. Tsebelda-Dali revolts and 
the revolt in Guria (in 1841) which found great response with the Caucasi-
an mountain dwellers, were integral parts of the battle for liberation against 
the Russian colonization politics. Though Russia had fortresses on the 
north-east shore of the Black Sea and significant units of troops too, its po-
sition in that area was still weak. That’s why after starting the Crimea war 
Russia withdrew the troops from Abkhazia and Tsebelda and liquidated 
the shore line of the Black Sea. 
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humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

boris kvaracxelia 

 

afxazeTSi carizmis diskriminaciuli  

enobrivi politikis sakiTxisaTvis  

 
saqarTveloSi carizmis diskriminaciuli enobrivi poli-

tika dRemde srulyofilad ar aris Seswavlili. arsebobs cal-
keuli monografiebi, romlebic fragmentulad aSuqeben ruseTis 
antiqarTul politikas. am saxis naSromebs miekuTvneba tr. xun-
daZis Sromebi. s. siguas, v. gaguas, l. goderiZis, ap. silagaZis, 
v. gurulis da sxvaTa gamokvlevebi1. rac Seexeba afxazeTSi ca-
rizmis enobrivi politikis sakiTxebs, is saerTod ar yofila 
specialuri Seswavlis sagani. es Tema mxolod zogadad aisaxa n. 
vekuas naSromSi.2 

winamdebare statiaSi gamoyenebulia saarqivo dokumentebi, 
XIXs. II naxevris presis masalebi, Temis garSemo arsebula li-
teratura. naSromi afxazeTSi carizmis diskriminaciuli enobri-
vi politikis Seswavlis pirveli mcdelobaa da mas ara aqvs aR-
niSnuli sakiTxis amomwuravi gaSuqebis pretenzia. 

XIX saukunis meore naxevarSi ruseTis xelisuflebam afxa-
zi xalxis mimarT gaugonari danaSauli Caidina. afxazebi, rogorc 
`arakeTilsaimedo~ da `damnaSave xalxi~, mSobliuri adgilebidan 
ayara, iZulebiT TurqeTSi gadaasaxla da muhajirebad aqcia. aseTi 
danaSaulebrivi politikis mizani saqarTvelodan am ZirZveli 

                                                 
1 tr. xundaZe. carizmis saganmanaTleblo politika saqarTveloSi, 
Tb., 1940; tr. xundaZe. narkvevebi saxalxo ganaTlebis istoriidan 
saqarTveloSi. Tb., 1951; tr. xundaZe. qarTvelTa Soris wera-kiTxvis 
gamavrcelebeli sazogadoeba. narkvevi saarqivo masalebis mixed-
viT. 1879-1927. Tb., 1960. s. sigua. saxalxo ganaTlebis istoria sa-
qarTveloSi. Tb., 1950; v. gagua. saxalxo ganaTleba me-19 saukunis 
reformisSemdgom saqarTveloSi. Tb., 1974; l. goderiZe. kulturul-
saganmanaTleblo moZraoba saqarTveloSi XIX saukunis meore 
naxevarsa da XX saukunis dasawyisSi. qarTuli TviTmoqmedi sazo-
gadoebebi. Tb., 2005; ap. silagaZe, v. guruli. istoriul politi-
kuri narkvevebi. Tb., 2001. 
2 n. vekua. saxalxo ganaTlebis dawyebiTi saswavleblebi revolu-
ciamdel afxazeTSi (1851-1917ww.). soxumi, 1958. 
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kuTxis Camocileba, afxazeTSi imperiis Sida guberniebidan ruse-
bis Camosaxleba da misi saboloo kolonizacia iyo.  

TviTmpyrobelobis koloniur politikaSi adgilobrivi mkvid-
ri mosaxleobis garusebisa da asomilaciisaTvis carizms sxva 
mraval saSualebaTa Soris rusuli ena, rusuli eklesia unda 
gamoeyenebina. ruseTis xelisuflebis rusifikatoruli politi-
kis miznebi da amocanebi daufaravad Camoayaliba cnobilma rusma 
Savrazmelma, saqmosanma a. vereSCaginma saimperatoro ekonomikuri 
sazogadoebis saerTo krebaze: `Никто, полагаю, – aRniSnavda is, – 
также не будет отрицать, что на черноморском прибережье Кавказа, 
как на окрайне государства, стоящей так много Русской крови и де-
нег, по праву должны господствовать: церковь русская, язык русс-
кий, грамота русская… Низкий уровень образования поселян, равно 
как их разноплеменность вызывают необходимость основания школ, 
так как только школою это разноплеменное население в будущем 
может сделаться русским”.1 

XIXs. II naxevaridan rusifikatorulma politikam kavkasia-
Si, maT Soris afxazeTSi, iseve rogorc mTels saqarTveloSi 
farTo masStabebi miiRo. swavlebis mTlianad rusul enaze ga-
dayvana, qarTuli kulturis devna-Seviwroeba erovnuli skolis 
dauZinebeli mtris k. ianovskis saxels ukavSirdeba, romelic 
1878 wels dainiSna kavkasiis saswavlo olqis mzrunvelad. am 
droidan afxazeTis dawyebiT sasawavleblebSi, ise rogorc ruse-
Tis yvela ganapira mxareSi, swavleba mimdinareobda moswavleTa-
Tvis ucxo rusul enaze, rac arTulebda swavla-aRzrdis saqmes. 
skolis winaSe dasmuli iyo amocana, aRezarda monarqistuli 
msoflmxedvelobis, rusuli cnobierebis mqone axalgazrdoba. 

Tavdapirvelad qarTuli inteligencia miesalma k. ianovskis 
am Tanamdebobaze daniSvnas. i. WavWavaZe Jurn. `iveriaSi” amis 
Taobaze werda `ganaTlebas sazogadod, da xalxis ganaTlebas 
kerZod, kargs arafers uqadis midrekileba da mimarTuleba misi, 
vinc axlad dainiSna kavkasiis samoswavlo olqis meTaurad da 
mzrunvelad. Cven TviTon ara rame pir-da-piri cnoba ara gvaqvs 
uf. ianovskisa; magram visac ki hqonia SemTxveva an uwindeli misi 
moqmedeba Seutyvian da an axla mousmenia misi hazrebi... erTxmad 

                                                 
1 Черноморское прибережье Кавказа и его Колонизация. Доклад А. В. Верещагина 
на общем собрании Императорского Вольного экономического общества 9 января 
1878 г. С-Петербург, gv. 22 . 
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aRiareben, rom axlis mzrunvelisagan samoswavlo nawili bevrs 
kargs da nayofiers cvlilebas unda moelodeso~.1  

cnobili publicisti da sazogado moRvawe sergi mesxi didi 
imediT aRsavse werils ugzavnis k. ianovskis. `aq dRemdin mudam 
da yvelgan irRveoda pedagogiis upirvelesi WeSmariteba, rom yma-
wvilma Tavis samSoblo enaze, gasageb enazed unda miiRos pirvel-
dawyebiTi swavlao. sxva gareSe mizezebma, srulebiT ara pedago-
giurma mizezebma da garemoebama daaviwyebina, gaaTelvina fexqveS 
Cvens pedagogebs es pedagogiuri WeSmariteba. Tqvengan moveliT 
axla am WeSmaritebis aRdginebas, Tqvengan moveliT imis mkvidr 
safuZvelzed damyarebas”.2 magram qarTveli moRvaweebi scdebod-
nen, radgan ianovskis unda gaetarebina TviTmpyrobelobis poli-
tika, skolebidan qarTuli enis gandevniT gaerusebina qarTveli 
axalgazrdoba da amiT laxvari Caeca erovnuli kulturisaTvis. 

1880 wlis dekemberSi kavkasiis saswavlo olqTan arsebu-
li samzrunvelo komitetis sxdomaze k. ianovskim ganacxada, rom 
rusuli ena unda iswavlebodes ara mesame wlidan, aramed pir-
veli wlis meore naxevridan, xolo mesame ganyofilebaSi swav-
leba upiratesad rusul enaze unda mimdinareobdes, yovelive am 
enaze Seswavlilis mSobliur enaze TargmniT. 1881 wlis ianvar-
Si es dadgenileba saxelwodebiT: `Об учебном плане начальной 
школы в среде туземного населения по постановке в ней русского 
языка” damtkicebul iqna mefisnacvlis, didi mTavris mixeil ro-
manovis mier, warweriT: `savsebiT iwonebs am gegmas, rogorc 
mtkiced Sefardebuls saR pedagogiur moTxovnilebebTan da sa-
fuZvlianTan, romelnic umaRlesobis namestnikis umaRlesad mo-
wonebuli moasazrebebiT”.3  

am gadawyvetilebam, rasakvirvelia, didi ukmayofileba gamo-
iwvia qarTvel inteligenciaSi. s. mesxi `Ria werilSi b. ianovs-
kisadmi” werda: `Tqveni daniSvna imis (igulisxmeba kavkasiis sas-
wavlo olqis yofili mzrunveli neverovi _ b.k.) adgilze gvi-
xaroda imitom, rom peterburRidamve kargi xmebi ismoda Tqvens 
keTilgonierebazed, miudgomlobazed, pedagogiis saqmis erTgu-
lebazed... cirkuliarSic da piradadac maswavleblebs da Segir-
debs eubnebodiT, ambobdiT, acxadebdiT, rom yvelam Tavisi sam-

                                                 
1 i. WavWavaZe. Sinauri mimoxilva. _ Jurn.: `iveria~ #1, 1979, gv. 152-153. 
2 s. mesxi. uf. ianovskis. _ droeba, #267, 1978. 
3 tr. xundaZe. carizmis saganmanaTleblo politika.., gv. 48. 
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Soblo ena unda Seiswavloso... pirvel-dawyebiTi swavla sof-
lis skolebSi, ueWvelad samSoblo enazed iyoso! magram _ Cven-
da samwuxarod, am ukanasknels dros rogorRac sxva xmebi gves-
mis da sxva nayofs vxedavT Tqveni moqmedebisa... da Tqven gnebavT 
axla, rom soflis skolebis saSvalobiT, uecrad mospoT xal-
xis ena da ucxo enaze agvalaparakoT? da Tqven gnebavsT, rom 
is, rac ori aTasis wlis ganmavlobaSi sisxlis RvriTa da tan-
jva-wvalebiT SeuZenia da Zvirfas saunjed gardmoucia Tavis 
STamomavlobisaTvis, erTis Tvalis daxamxamebaSi xalxma dai-
viwyos? qarTvelebis survili igivea, rac yvela xalxisa: daic-
van Tavisi samSoblo ena, mamuli, sjuli da sarwmunoeba... Tqveni 
survili ki, rom qarTvelebs qarTuli daaviwyoT, rom pirvel 
dawyebiT skolebSi Sesvlis umalve ymawvilebma ucxo enaze swav-
la daiwyon, es survili winaaRmdegia, rogorc saxelmwifo in-
teresisa, agreTve, rasakvirvelia, namdvil da politika aurevel 
pedagogiur WeSmaritebisa”.1 

rogorc zemoT aRvniSneT i. WavWavaZe miesalma kavkasiis sas-
wavlo olqis mzrunvelad k. iankovskis daniSvnas da imeds ga-
moTqvamda, rom mSobliuri enis swavlebas saTanado yuradReba 
daeTmoboda. magram mas Semdeg, rac ruseTis administraciam da-
iwyo skolebidan qarTuli enis gandevna da rusuli enis iZule-
biT danergva, is imTaviTve win aRudga carizmis rusifikatorul 
politikas. i. WavWavaZem ara erTi saprotesto werili miuZRvna 
am saWirboroto Temas. 

ai ras werda is goris saostato seminariaSi arsebuli vi-
Tarebis Sesaxeb: `seminariis gulisxmiers gamgeobas gadauwyvetia, 
rom qarTvelTa bavSvebis ostats qarTuli codna guls ausu-
yebso. amis gamo im seminariaSi qarTuls enas ar aswavlian. ase 
rom qarTulis saxsenebelic gauqriaT. rogor mogwonT? Suaguls 
qarTlSi mTavrobam seminaria gaxsna, mere imisTvis, rom qarTulis 
soflis bavSvebisaTvis ostatebi gamoswrTnos da mainc kidev qar-
Tuls ar aswavlian. vicinoT amazed Tu vitiroT?~.2 rasakvir-
velia, goris saostato seminaria gamonakliss ar warmoadgenda, 
radgan qarTuli enis winaaRmdeg totaluri ieriSi mTel saqar-
TveloSi xorcieldeboda.  

                                                 
1 s. mesxi. Ria werili b. ianovskisadmi. _ gaz. `droeba~ #254, 1980. 
2 i. WavWavaZe. werilebi saxalxo ganaTlebis sakiTxebze. vicinoT Tu 
vitiroT. _ Txzulebani, t. IV. Tb., 1955, gv. 315. 
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rogorc cnobilia, XIXs. 80-iani wlebidan qarTuli enis 
devna-Seviwroebam ufro farTo masStabebi miiRo. `oci weliwadi 
gadis, rac qarTulis enis uflebas icavs Cveni uRono azri da 
goneba, _ gulistkiviliT werda i. WavWavaZe, _ icavs Zlierad 
da Tavganwirulad da aqobamde, aramcTu sasamarTlo uwyebaSi da 
saerTod sazogadoebriv saqmeebSi, aramed TviT pirveldawyebiT 
skolaSi da, ase gasinjeT, sasuliero uwyebaSiac ki ver damk-
vidrebula rigianad. es garemoeba migvaCnia Cven mizezad, rom ase 
SeferxebiT midis Cvenis xalxis ganaTleba da pirveldawyebiTi 
skolis saqme.~1  

kavkasiis administraciam afxazeTSi antiqarTuli ganwyobi-
lebis danergvis, afxazTa da qarTvelTa Soris SuRlis Camogde-
bis mizniT daiwyo afxazuri alfabetis rusul grafikaze dayr-
dnobiT Seqmna. afxazuri damwerlobis rusul grafikis safuZvel-
ze Seqmnas ufro politikuri misia gaaCnda, vidre kulturul-sa-
ganmanaTleblo. amis Sesaxeb mefisnacvlis sabWos wevri e. veiden-
baumi Riad, cinikurad acxadebda: “Абхазский язык, не имеющий 
письменности и литературы, обречен, конечно, на исчезновение в 
более или менее близком будущем. Вопрос в том: какой язык заменит 
его?.. Очевидно, что роль проводника в население культурных идей и 
понятий должен был бы играть не грузинский, а русский язык. Мне 
кажется поэтому, что учреждение абхазской писменности должно 
быть не целью само по себе, а только средством к ослаблению, путём 
церкви и школы потребности в грузинском языке и постепенной за-
мене его языком государственным... Упустив это из виду, мы рискуем 
создать сверх грузинской и прочих автономии, еще и автономию 
абхазскую”.2 

afxazuri anbanis SesamuSaveblad saimperatoro resuli ge-
ografiuli sazogadoebis kavkasiis ganyofilebam i. bartolomeis 
TavmjdomareobiT Seqmna komisia, romelSic Sevidnen: d. furcela-
Ze, v. trirogovi. komisiis muSaobaSi monawileobdnen afxazeTis 
mkvidrni, afxazuri enis mcodneni: konstantine da grigol Sarva-
SiZeebi, ivane gegia, giorgi qurcikiZe, simon eSba. amgvarad, 1865 
wels TbilisSi gamoica i. bartolomeis komisiis mier dazuste-
buli, p. uslaris rusuli grafikis safuZvelze Seqmnili pirve-
                                                 
1 i. WavWavaZe. saqarTvelos matiane. Sinauri mimoxilva. _ Txzule-
bani, t. V. Tb., 1955, gv. 281. 
2 ix.: З. В. Анчабадзе. Очерк этнической истории абхазского народа. Сухуми, 
1976, gv. 96. 
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li afxazuri anbani. rogorc cnobilia, man ver hpova gavrceleba 
afxazeTSi. p. uslarma afxazuri enis bgerebis gamosaxatavad mxo-
lod 24 niSani aiRo, danarCeni ki TviTon SeTxza. es niSnebi dam-
werlobisaTvis sruliad gamousadegari aRmoCnda. qarTvelebis da 
saqarTvelos mimarT arcTu didad keTilganwyobili s. aSxacava p. 
uslaris mier Sedgenili anbanis Sesaxeb werda: “Русское монархи-
ческое правительство, желая разьеденить абхазов от родственных им 
народов, решило для этой цели прибегнуть к помощи народного язы-
ка... Абхазы инстиктивно чувствовали эту подкладку и относились к 
этому делу враждебно и потому дальше Усларовского алфавита и 
Бартоломеевского букваря эта «письменность» не двигалась, а вместе 
с тем задерживалось, конечно, и культурное развитие”.1  

p. uslaris anbanis Sesaxeb dimitri gulia werda: “p. usla-
ris mizani iyo ara wera-kiTxvis swavleba afxaz bavSTaTvis, ara-
med TviT afxazebisa da maTi zne-Cveulebebis Seswavla, raTa mo-
esinja ufro advili gzebi rusuli carizmisadmi afxazeTis sr-
uli damorCilebisaTvis”.2 amis Semdeg dRis wesrigSi dadga axa-
li anbanis Seqmnis sakiTxi. 1892 wels dimitri gulia k. maWava-
rianTan erTad iwyebs afxazuri anbanis Seqmnas. imave wels gamovi-
da maT mier Seqmnili rigiT meore afxazuri anbani da pirveli 
sakiTxavi wigni. 

cnobili sazogado moRvawe da saxalxo maswavlebeli niko 
janaSia, romelic yovelTvis mtkiced da gulwrfelad idga qar-
TvelTa da afxazTa erovnuli interesebis sadarajoze, miesalma 
afxazuri anbanis Seqmnas, rogorc mniSvnelovan kulturul mov-
lenas. magram man imave dros amxila da dagmo mefis xelisufle-
bis moxeleTa mcdeloba es anbani gamoeyenebinaT qarTvelTa da 
afxazTa Soris mtrobis CamosagdebaT, antiqarTuli ganwyobile-
bebis dasanergad. “aq Savrazmelobam gamohyo Tavi da es wminda 
saqme, _ werda is, _ SuRlisa da mtrobis CasaTesad ixmares: “ai, 
xedavT, rogor mzrunvelobas viCenT Tqvenze, xolo amaSi xels 
gviSlian qarTvelebi, romelTac Tqveni Caylapva surTo” gaiZaxi-
an yovel nabijze... am mizniTve am komisiaSi, _ romelic Targmnis 
saRmrTo werils afxazur enaze, ar miiwvies arcerTi iseTi pi-

                                                 
1 С. М. Ашхацава. Пути развития абхазской истории. Доклад читанный на І-м Все-
союзном Краеведческом съезде Абхазии 12 сентября 1924 г. Сухуми, 1925, gv. 37-38.  
2 a. drozdovi. afxazuri prozis narkvevebi. _ gaz. `sabWoTa afxa-
zeTi~, 1949w. #99. 
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ri, romelsac ase Tu ise Seswames qarTvelTadmi midrekileba... 
garda amisa, aq moipoveba imisTana qarTvelnic, zogi maTgani af-
xazTa enis zedmiwevniT mcodne, romelnic dids da daufasebel 
samsaxurs gauwevdnen am SemTxvevaSi afxazT. me aq vasaxeleb qar-
Tul literaturaSi sakmaod cnobils petre Waraias, romelmac 
zedmiwevniT icis afxazuri ena da Tanac lingvisturi momzade-
bac aqvs, garna, samwuxarod, saTofezedac ar miikares igi, aqao 
da qarTveliao, uSlis qarTveloba amaSi rasmes? ra Tqma unda, 
ara. qarTvelebs Tavis zurgze gamoucdiaT, Tu ra aris erovnu-
li devna, da es mware gamocdileba Tavmdebia imisi, rom TiTon 
ar ikisrebs imave jalaTis rols, mere jalaTisas ara erTi ada-
mianisas, aramed mTelis xalxisas! da, ramdenadac saqmesTan gac-
nobili var, jer arc erTs qarTvels ar uTqvams: “afxazno, nu 
gindaT sakuTari mwerloba, Cveni ikmareTo!”.1  

carizmis veragul Canafiqrze, gamoeyenebinaT damwerloba 
qarTvelTa da afxazTa istoriul-kulturuli erTobis winaaRm-
deg da CamoegdoT SuRli am or xalxs Soris, saubaria p. Wara-
ias werilze, romelic gazeT “isarSi” gamoqveynda. rogorc is 
werda: “afxazuri ena imdenad mdidaria sxvadasxva bgerebiT, rom 
is uslarmac ver SeniSna, radgan verc erTi alfaviti, maT So-
ris rusulic ver gamoxatavs amden bgeras. amitom afxazuri an-
banis SedgenaSi safuZvlad unda mieRoT qarTuli anbani, radgan 
qarTuli ena bgeraTa sistemis mxriT, yvelaze metad uaxlovdeba 
afxazurs... magram maSin, gaavrceles afxazebs Soris xma: qarTve-
lebs undaT mogispon ena da erovnebao, imaTa surT Tqveni gaqar-
Tvelebao. aseTis cru mowmobiT da qadagebiT, imdenad moixibla 
da gafanatikosda zogi, rom RvTis wyaloba rom geTqva, RvTis 
wyromad CagiTvlidnen. Tu afxazebi dafiqrdebian imaze, Tu ras 
uqadis maT qarTvelebTan kavSiris gawyveta da miiReben afxazur 
wera-kiTxvis axlad Seqmnil qarTul anbans, romelic rogorc b-
ni i. gogebaSvili gvaxsenebs, mraval saukuneTa ganmavlobaSi af-
xazuric iyo da romelic yvelaze ufro Seesabameba afxazuri 
enis xmebs, maSin qarTvelebic Zmurad xels gauwvdian maT da 
SeZlebisamebr daxmarebas gauweven afxazuri wera-kiTxvis Semo-
Rebis saqmeSi. magram radgan, politikanebis zemoqmedebiT, es maT 
ar inebes, aseT garemoebaSi qarTvelebs darCeniaT mxolod erTi: 
                                                 
1 hamuT-bei (n janaSia). Wreli SeniSvnebi afxazTa da afxazeTis Se-
saxeb. _ droeba, 1909w. #282.  
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usurvon afxazebs, rom dawyebuli saqme maTis erovnebisaTvis sa-
sargeblo gziT wasuliyos da gaaxsenon, Zmoba – erToba qarTve-
lebTan afxazebs sikeTis mets arras moutans”.1 

marTalia, k. maWavariani Cabmuli iyo kulturul-saganmanaT-
leblo saqmianobaSi, magram mas aSkarad gamokveTili antiqarTuli 
pozicia hqonda. k. maWavariani, soxumis mTielTa skolis gamge, 
did daxmarebas uwevda kavkasiis saswavlo olqs afxazeTis adgi-
lobrivi mosaxleobis garusebis saqmeSi. or skamze mjdomi k. ma-
Wavariani kavkasiis saswavlo olqis mzrunvels k. ianovskis afxa-
zeT-samurzayanoSi carizmis politikis gamtarebel proeqtebs ug-
zavnida. ase magaliTad, 1884w. is k. ianovskis werda: “me vfiqrob, 
rom afxazebi da samurzayanoelebi mxolod maSin gamovlen qris-
tianuli civilizaciis gzaze, rodesac yovel eklesiaSi RvTis msa-
xureba maT mSobliur (megrul da afxazur) enaze iwarmoebs, sko-
laSi ki upiratesoba rusuls da mSobliurs miecema”. amas mzrun-
veli areze warweriT daudastura: “Справедливо”.2 `unda iTqvas, 
_ ganagrZobs Semdeg k. maWavariani, _ samurzayanoelebis... upirve-
lesi ena megrulia da nawilobriv qarTuli da afxazuri. afxaze-
bi ki wminda afxazuri kiloTi laparakoben, maSasadame, samurzaya-
nos skolebSi swavleba megrulsa da rusul enebze unda mimdina-
reobdes, afxazeTSi ki – afxazursa da agreTve rusuls enebze. 
amaTu im mSobliuri enis Sesaswavlad saWiro iqneba saxelmZR-
vaneloebis Sedgena, magram es did siZneles ar warmoadgens. amgva-
radve SeiZleba rusuli enidan adgilobriv enebze yvela locvebi 
gadaiTargmnos”.3  

erTi sityviT, am gaqnilma da orpirma mefis moxelem winas-
war gansWvrita am sakiTxis dayeneba, romelic usaTuod manamdi-
sac afiqrebda ianovski-levickis. quTaisis guberniis saxalxo 
skolebis direqtorma f. levickim Seadgina rusuli enis sa-
xelmZRvanelo I da II ganyofilebisaTvis saxelwodebiT: `Курс 
русского языка для начальных училищ”. saxelmZRvanelo agebuli 
iyo e.w. naturalur meTodze. levicki ar iyenebda moswavleTa 
mSobliur enas. bavSvebs ucnob movlenebsa da sityvebs maTTvis 

                                                 
1 p. Waraia. afxazuri anbanis Sesaxeb _ isari, 1907w. #282.  
2 scssa, fondi 107, aRwer.saq. 1288, f. 10-11; tr. xundaZe. carizmis sa-
ganmanaTleblo politika.., gv. 115. 
3 scssa, fondi 107, aRwer.saq. 1288, f. 10-11; tr. xundaZe. carizmis sa-
ganmanaTleblo politika.., gv. 115.  
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gaugebar enaze, situaciis imitaciiT, munjurad uxsnidnen. ia-
novski-levickis amiT erTi maTTvis metad mniSvnelovani sakiT-
xis gadaWra undodaT. saxeldobr, qarTuli skolebidan qarTve-
li maswavleblebis gandevna da maTi rusebiT Secvla. `munju-
ri” meTodi ki amis saSualebas iZleoda, radgan Tu yvela saga-
ni rusul enaze unda eswavlebinaT, raRa saWiro iqneboda qar-
Tveli maswavleblebis daniSvna dawyebiT skolaSi. piriqiT, 
swored qarTveli maswavlebeli xelisSemSleli xdeboda maTi 
miznis misaRwevad. 

afxazeTis qarTveli inteligencia uSiSrad ibrZoda rusi-
fikatoruli politikis winaaRmdeg. Jurnal-gazeTebSi sistema-
turad qveyndeboda saprotesto werilebi mSobliuri enis uf-
lebebis, am enaze wer-kiTxvis swavlebis moTxovniT. 

cnobilma pedagogma da sazogado moRvawem petre Waraiam 
amxila da dagmo swavlebis `munjuri” meTodi, romelic gamo-
ricxavda moswavleebisaTvis gaugebari ucxo sityvebis mSobli-
ur enaze axsnas. `... aq, soxumis olqSi”, im skolebSi, sadac 
megrelis bavSvebi swavloben, rogorc iq samegreloSi, _ werda 
is, _ unda iswavlebodes qarTuli ena, rogorc savaldebulo 
sagani, rogorc Cveni samwerlo _ saliteraturo da saeklesio 
samSoblo ena. magram rogorc saministro, ise saeklesio sko-
lis ufrosni yovel nabijze sxva da sxva saSualebebiT sdevni-
an qarTul enas skolebidan, qarTulisa da afxazuris swavle-
bas yovelis mxriT aferxeben... Tqveni samSoblo ena xom megru-
lia, qarTuls ra undao, amboben zogierTebi, romelTac arc 
megrelebis da samegrelos warsulisa da awmyosi da arc meg-
rulisa da qarTulis damokidebulebisa araferi gaegebaT~.1 

afxazeTis skolebSi `munjuri” meTodis danergvis mavne 
Sedegebze T. saxokia werda: `afxazeT-samegrelos skolebSi es 
ukanaskneli ramdenime weliwadia b-n levickis ucnauri saxelm-
ZRvanelos wyalobiT gonebiTad daClungeba bavSvebis sistema-
turad swarmoebs... b. levickis saxelmZRvanelo sadacaa, iq qar-
Tuli enis WaWaneba ar aris~.2 

afxazeTSi carizmis diskriminaciul enobriv politikas win 
aRudga gamoCenili qarTveli pedagogi da sazogado moRvawe i. 
                                                 
1 p. Waraia. qarTuli ena soxumis olqis skolebSi. _ Jurn. `ganaT-
leba~ #1, 1914w., gv. 556-57. 
2 T. saxokia. provinciis cxovreba. afxazeTi. _ Jurn. `moambe~, 1895, 
#11, gv. 122. 
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gogebaSvili. qarTveli ganmanaTlebeli medgrad ibrZoda afxaze-
bis uflebebis dasacavad. mas kargad esmoda, rom mSobliuri 
enis gandevna, afxazuris nacvlad rusul enaze swavlebis mizani 
iyo afxazebis asimilacia. amitom mas saWirod miaCnda afxazi 
xalxis kulturuli ganviTarebisaTvis afxazur enaze wignebis 
gamocema, maTi mSobliuri mwerlobis ganviTareba. rogorc is 
aRniSnavda: `afxaz da qarTvel pedagogebs advilad SeuZlianT 
ramdenime Tvis ganmavlobaSi Seadginon SeerTebuli ZaliT afxa-
zuri “deda-ena” da dabeWdon igi. piradad Cven mzad varT yove-
li daxmareba aRmouCinoT SeZlebisdagvarad, tradiciuli Zmobis 
da erTobis mociqulebs, metadre axlis mwignobrobis Seqmnasa 
da gamocemaSi. Tu adgilobriv ver SeZleben am wignebis dabeWd-
vas, gamougzavnon TbilisSi “wera-kiTxvis sazogadoebas” da igi 
didi siamovnebiT gamoscems Tavisi xarjiT”.1 

i. gogebaSvils qarTveli inteligenciis movaleobad miaCnda 
iseve ezruna afxazuri saliteraturo da saRvTismsaxurebo enis 
ganviTarebisaTvis, rogorc qarTulisa. “Cven, qarTvelebs, _ wer-
da is, _ mxurvaled gvsurs rogorc Cveni saRvTismsaxuro enis, 
ise Cveni mSobliuri literaturis ganviTareba da gamdidreba, 
movaleni varT, igive visurvoT sxva erovnebebisTvisac, maT So-
ris afxazebisTvisac”.2  

carizmis rusifikatorul politikaSi erT-erTi wamyvani ad-
gili eklesias ekava. qarTvelebis garusebas mefis administracia 
RvTismsaxurebis rusul enaze gadayvaniTac cdilobda. am mxriv 
arc afxazeTi iyo gamonaklisi. aq xSirad mRvdlebad iniSnebodnen 
rusi berebi, romelTac arc afxazuri icodnen da arc qarTuli. 
amis Sesaxeb gaz. `iveria” ityobineboda: `samwuxaroa, rom aqeT 
qarTuli enis WaWaneba arsad ar ismis, arc erT saswavlebelSi. 
warmoidgineT aqauris qarTvelis mdgomareoba. bevrs maTgans ise 
ar esmis rusuli ena, rogorc Tqvens umorCiless monas Cinuri 
da mTeli weliwadi erTxel versad ver moismenT qarTuls wirva-
locvas, Tumca qarTveli mRvdlebi arian, romelTac SeuZlianT 
qarTul enaze wirva-locva. am garemoebas ganmarteba aRar eWirve-
ba, radgan cxadia, ris maswavlebelic aris aseTi ambavi~.3  

                                                 
1 i. gogebaSvili. politikanoba afxazeTSi. _ Txzulebani. t. 4. Tb., 
1955, gv. 174. 
2 i. gogebaSvili. politikanoba afxazeTSi, gv. 200. 
3 wamsvleli. mowerilia ambavi _ `iveria~,#85, 1892w. 
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1895w. Jurn. “moambeSi” gamoqveynda Tedo saxokias werili, 
romelic exeba afxazeTis eklesiaSi arsebul mZime viTarebas. 
“1887 wlidan, _ werda igi, _ axlad dadgenilma soxumis eparqi-
am oTxi mRvdelTmTavari gamoicvala; verc erTma ver moaswro 
afxazTa gacnoba, maTTan daaxloeba, afxazeTSi odesRac ayvavebu-
li qristianobis dacemis mizezebis Seswavla. samagierod maT “da-
udgeniaT”: “Tavi da Tavi mizezi afxazeTSi qristianobis daqvei-
Tebisa _ qarTuli ena ariso, radgan es qarTuli ena mkvidrT ar 
esmiTo, swored is qarTuli ena, romliTac Cveni wminda mamani 
afxazT qristes moZRvrebas uqadagebdnen biWvintisa, lixinisa, mo-
qvisa, drandisa, fsircxisa (awindeli axali aToni), bediisa, 
ilorisa da afxazeTis sxva taZrebSi. am saxiT aTvaliswunebuli 
iqmna qarTuli ena qarTulis eklesiebSi... biWvintis, fsircxisa 
da drandis Zvel monastrebs rusis monazvnebi daepatronnen. am 
taZrebSi amJamad qarTulad wirva-locvis xseneba aRarc-kia”.1 

amave Temas exeba gaz. `cnobis furcelSi” gamoqveynebuli 
werili, romelSic naTqvamia, rom ruseTma mTeli Zal-RoniT mii-
tana ieriSi ara rusebzed da moindoma maTi nacionaluri fizi-
onomiis ganadgureba, xelebiT iwyo faTuri maTs wmidaTa-wmidaSi 
_ enasa da sarwmunoebaSi. `soxumis olqSi mcxovreb 60 aTasamdis 
qarTvelis danaSaulad is kmaroda, rom igi qarTveli yofiliyo... 
Cven Svilebs, _ sinanuliT werda statiis avtori, _ skolebSi 
`dikarebs” eZaxdnen, eklesiebSi Cvens enas _ `ZaRlis Rmuils”. 
aramc Tu wirva-locva eklesiebSi, aramed saxlSi micvalebulzed 
wesis agebac qarTulad akrZaluli gvqonda... adamianis adamianobas 
mxolod rusuli enis codniT Tu ucodinrobiT sjidnen. mgonia, 
mkiTxvels axsovs vostorgovis azri afxazTa Sesaxeb: afxazebi 
kavkasiis yvela xalxs sjobnian, radganac yvelaze ufro rusuls 
iTvisebeno! ai, ra situtucemdis mividnen”.2 

1890 wlidan soxumis olqis samrevlo skolebi eparqiaSi 
Seqmnil `saeklesio Zmobis” gamgeblobaSi Sevida. `Zmoba” miznad 
isaxavda bavSvebisaTvis mxolod rusuli ena eswavlebinaT. masTan 
TanamSromlobda `qristianobis gamavrcelebeli sazogadoeba”. am 
skolebis mizani gaevrcelebina mahmadian afxazebSi qristianuli 
sarwmunoeba, mxolod niRabi iyo. namdvilad samrevlo skolebi 
                                                 
1 T. saxokia. provinciis cxovreba. afxazeTi. _ Jurn. `moambe~, #11, 
1895, gv. 115-116.  
2 soxumeli. qarTuli ena da eklesia afxazeTSi. _ cnobis furce-
li, #2853, 1905w. 
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mowodebuli iyo, adgilobriv mkvidrTa momavali Taoba carizmis 
erTgulebiT aRezarda. amis dasturia Tundac is, rom amgvari ti-
pis skolebi samurzayanos im nawilSic arsebobda, sadac arc er-
Ti mahmadiani an sxva romelime araqristianuli sarwmunoebis aRm-
sarebeli xalxi ar esaxla, garda qristiani megrelebisa. 

qarTul enaze RvTismsaxurebis aucileblobis sakiTxs niko 
janaSia bevrjer Seexo. am saWirboroto Temas man araerTi weri-
li miuZRvna. “14 ianvars, ninooba dRes, adgilobrivma sazogado-
ebam, romelsac ager 10 weliwadia wirva-locva deda-enazed ar 
mousmenia, sTxova sasuliero mTavrobas, rom neba mogveciT am 
dRes wirva da paraklisi qarTuls enazed gardavixadoTo, mag-
ram soxumelTa samwuxarod, es Txovna ar iqmna Sewynarebuli. 
amgvarad, soxumma saqarTvelosaTvis RirsSesaniSnavi dRe jerov-
nad ver idResaswaula”.1  

amave sakiTxs exeba n. janaSias momdevno statia, sadac is 
gulistkiviliT werda: “ager aTi weliwadia, rac Cven qarTuli 
wirva-locva ar gagvigonia,. ase gasinjeT, aRdgomasac ar gvesmis 
tkbili samSoblos enaze saxarebis kiTxva! rac patiosanma mR. t. 
saxokiam ganisvena, mas Semdeg ar vRirsebivarT mSobliurs wir-
va-locvas, TiTqos patiosan moZRvars qarTuli wirva-locva Tan 
samareSi Caetanoso~.2 

zogierTi qarTveli moRvawe uaryofiTad Sexvda afxazur 
enaze saRvTo wignis Targmnas, wirva-locvis Sesrulebas. i. go-
gebaSvilma dagmo es usafuZvlo da ugunuri mosazreba. misi az-
riT afxazebs unda hqonodaT mSobliur enaze RvTismsaxurebis 
ufleba. “gazeTebis zogi qarTveli korespondenti mtrulad epy-
roba afxazur enaze saRvTismsaxurebo wignebis Targmnas da am 
enaze RvTismsaxurebis Sesrulebas. es metismetad maocebs. mar-
Talia, afxazeTi mravali saukunis manZilze Seadgenda saqarTve-
los politikuri sxeulis nawils, iq RvTismsaxureba srulde-
boda qarTul enaze da damwerlobac qarTuli iyo afxazTa sur-
vilisamebr, magram xom ueWveli faqtia, rom afxazuri ena qar-
Tuli enis kilo ar aris, aramed damoukidebeli enaa, Tumca 
qarTuli enis monaTesave. rogorc damoukidebel enas, mas uda-
vod aqvs ufleba Tavis RvTismsaxurebaze, Tavis damwerlobaze, 

                                                 
1 hamuT-bei (n. janaSia). soxumi _ iveria, #17, 1898w.  
2 iliko vermicanaSvili (n. janaSia). werili soxumidan. _ iveria, 
#239, 1897w.  
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Tavis xalxur literaturaze... usamRvdeloesi kirioni didad 
TanaugrZnobda afxazuri damwerlobisa da literaturis Seqmnas. 
man moiTxova kidec monawileoba mieRo afxazuri enis naciona-
luri saxelmZRvanelos SedgenaSi. am mimarTulebiT unda imoqme-
don soxumelma qarTvelebma da yovelnairad daexmaron afxazebs 
am kulturul wamowyebaSi”.1 

qarTveli inteligenciis Zalisxmevam, RvTismsaxurebis mSob-
liur enaze SesrulebisaTvis Seurigebelma brZolam, Sedegi ga-
moiRo. carizmi iZulebuli gaxda daTmobaze wasuliyo da 1898w. 
seqtemberSi ruseTis sinodma gamosca gankarguleba qarTvelebis 
dasaxlebaSi wirva-locva qarTul enaze Sesrulebuliyo. raoden 
didi iyo sixaruli afxazeTis qarTvelobis, roca mas mieca uf-
leba wirva-locvis mSobliur enaze Catarebisa. amis Taobaze ni-
ko janaSia aRfrTovanebuli werda: “soxumis olqSi mcxovreb 
megrel-qarTvelobas amieridan eZleva ufleba wirva-locva qar-
Tulad, samSoblo enazed moisminon. vgoneb, exla SeuZlian mkiT-
xvels sakmaod gaiTvaliswinos is sixaruli, is aRtaceba, ra si-
xarul-aRtacebac gamoiwvia aqaur qarTvel mcxovrebTa Soris 
uwmindesi sinodis samarTlianma brZanebam. ueWvelia, zneobrivis 
mxriv dids da TvalsaCino nayofs gamoiRebs es gankarguleba~.2 

afxazeTSi qarTuli kulturis dacvisa da ganviTarebis 
saqmeSi didi wvlili Seitana qarTvelTa Soris wera-kiTxvis ga-
mavrcelebeli sazogadoebis soxumis ganyofilebam, romelsac sa-
TaveSi edga mariam dadiani-anCabaZisa. afxazeTSi saxalxo ganaT-
lebis cnobil moRvaweTa Soris mas gansakuTrebuli adgili uka-
via. m. dadiani iyo TvalsaCino qarTveli mwerlisa da sazogado 
moRvawis Salva dadianis da, cnobili afxazi mecnieris, afxaze-
Tis saxelmwifo universitetis pirveli reqtoris z. anCabaZis 
bebia. mis saxelTan aris dakavSirebuli ara erTi mniSvnelovani 
kulturul-saganmanaTleblo RonisZiebis Catareba. m. dadianis 
xelSewyobiT qarTuli skolebi daarsda oCamCiresa da gudauTSi, 
sadac qarTuli enis swavlebas didi yuradReba eTmoboda. aRsa-
niSnavia mariam anCabaZis fasdaudebeli Rvawli afxazeTSi sasce-
no xelovnebis ganviTarebis saqmeSi. 

1910w. qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli sa-

                                                 
1 i. gogebaSvili. afxazeTis Sesaxeb. Txz. t. 4. Tb., 1955, gv. 200-201. 
2 hamuT-bei (n. janaSia). werili afxazeTidgan. wirva-locvis mini-
Weba. _ iveria #273, 1898w.  
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zogadoebis soxumis ganyofilebis didi Zalisxmevis Sedegad ga-
ixsna qarTuli skola soxumSi, romelsac sicocxlis bolomde 
cnobili saxalxo maswavlebeli n. janaSia xelmZRvanelobda. 

exeboda ra dawyebiTi skolis mniSvnelobas momavali Taobis 
aRzrdis saqmeSi, n. janaSia werda: “didi samsaxuris gaweva SeuZ-
lian pirvel dawyebiT skolas, ... es skola unda gadaiqces patara 
kerad, romlis garSemoc moiyris Tavs soxumeli qarTveloba... ga-
marjveba imas ekuTvnis, vinc orive xeliT ibrZvis da Tavis beds 
TviTonve sWeds. maS meti mxneoba da meti siyvaruli, raTa momava-
li Taoba mainc vixsnaT damaxinjebisa da gadagvarebisagan”.1 

mSobliuri enis uflebisa da siwmindisaTvis daucxromeli 
mebrZoli p. Waraia soxumis qarTul skolebSi qarTuli enis 
swavlebiT aRfrTovanebuli werda: `radgan soxumis olqis qar-
Tul skolebSi qarTuli enis swavlebis Sesaxeb vlaparakob, un-
da vaxseno soxumis qarTuli skolac. me am wels pirvelad vna-
xe es saswavlebeli, romelmac bevri saimedo azrebi aRmiZra 
gulSi. vaSa soxumel qarTvelobas, romelmac aseTi mtkice sa-
Zirkveli Cauyara am saSviliSvilo saqmes... saWiroa qarTvelma 
sazogadoebam rame iRonos, rom qarTulis swavleba Sesafer do-
neze daayenos soxumis olqis qarTul skolebSi~.2 

rasakvirvelia, amaSi didi wvlili niko janaSias miuZRoda. 
misi mosazrebiT eris cxovrebaSi upirvelesi saqme enis dacva iyo. 
“qarTuli ena, _ werda is, _ gandevnilia skolidan ... iq sadac 
saswavleblis atmosfero gaJRenTilia uzomo siZulviliT am 
enisadmi, sadac ena devnilia... sadac b-nni pedagogni warb-Seux-
relad uwodeben am enas “животный язык”-s, iq ra unda gaakeTos 
maswavlebelma?... aq mxolod TviT sazogadoebas SeuZlian iRo-
nos, zed gavlena iqonios da Zala daatanos, rom ukeTesi piro-
bebi daamyaron aw arsebul saswavleblebSi. xolo patarasaTvis 
aucileblad saWiroa, rom pirvel oTx-xuT weliwads mainc mie-
ces saSualeba samSoblo enaze ganviTarebisa: am gziT is unda 
dedis rZesaviT tkbilad Seezardos da Seesisxlxorcos deda-
enas, Seiyvaros Tavisi samSoblo”.3 
                                                 
1 hamuT-bei. Wreli SeniSvnebi afxazTa da afxazeTis Sesaxeb, weri-
li VII, _ droeba, #52, 1910w. 
2 p. Waraia. qarTuli ena soxumis olqis skolebSi. _ Jurn.: `ganaT-
leba~, #1, 1944, gv. 62-63. 
3 hamuT-bei (n. janaSia). Wreli SeniSvnebi afxazTa da afxazeTis 
Sesaxeb, werili VII. _ droeba, #52, 1910w.  
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XIXs. 90-iani wlebidan afxazeTis inteligenciis brZolam 
carizmis rusifikatoruli politikis winaaRmdeg ufro aqtiuri 
xasiaTi miiRo. im periodSi afxazeTSi Camoyalibda qarTveli in-
teligenciis jgufi, romelic daundoblad aaSkaravebda mTavro-
bis Savrazmul saqmes, erovnuli suliskveTebiT aerTianebda af-
xazeTis qarTvelobas. am jgufSi, romelsac T. saxokia xelmZR-
vanelobda, Sediodnen: anTimoz juReli, spiridon norakiZe, ivane 
burWulaZe, petre Waraia, grigol kandelaki, ivane gegia, farna 
daviTaia da sxv. 

quTaisis samxedro gubernatori f. gerSelmani kavkasiis mTa-
varmarTvelisadmi moxsenebaSi am organizaciis saqmianobis Sesaxeb 
werda: “saxokiam soxumis olqSi Camoayaliba qarTvelTa partia, 
romelic iswrafvis: a) afxazuri mosaxleobis eklesiebSi moaw-
yos RvTismsaxureba ara slavur, aramed mxolod qarTul enaze 
da b) samrevlo-saeklesio skolebSi da kavkasiaSi qristianobis 
aRmdgenel skolebSi, romlebic afxazeTsa da samurzayanos farg-
lebSia, yvela sagnis swavleba moawyos qarTul da ara rusul 
enaze, rom am gziT gaaqarTvelos afxazeTisa da samurzayanos mo-
saxleoba”.1 

1904w. kavkasiis mTavarmarTvelis kancelariaSi momzadda sa-
braldebo saqme “qarTuli partiis” wevrTa “danaSaulebrivi moq-
medebis” Sesaxeb afxazeTSi, romlis safuZvelze xuT-xuTi wliT 
ruseTSi gadasaxleba miesaja am jgufis wevrebs `Являющихся 
главными представителями грузинской партии, противодействую-
щей мероприятиям правительства по обрусению населения округа”.2 

am jgufis wevrTa dapatimrebis Semdeg, bunebrivia, T. saxo-
kias `qarTulma partiam” sasurvel mizans ver miaRwia, magram man 
seriozuli problemebis winaSe daayena kavkasiis administracia. 

 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 a. silagaZe, v. guruli. Tedo saxokias qarTuli partia afxazeT-
Si. _ istoriul-politikuri narkvevebi. Tb., 2001, gv. 244-245. 
2 a. silagaZe, v. guruli. Tedo saxokias qarTuli partia.., gv. 247.  
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35. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

BORIS KVARATSKHELIA 
 

TSARISM’S DISCRIMINATORY LANGUAGE POLICY 
 IN ABKHAZIA 

 
Since the second half of the 19th century the russifying policy in 

Georgia, including Abkhazia, took a dangerous turn touching on the field 
of education too. To russify the indigenous population Tsarism carried a 
discriminatory language policy. This policy in connected with the over-
seer of education authority of the Caucasus Ianovski’s name. By his or-
der beginning from the primary classes in all the types of school there 
was introduced Russian as an obligatory subject. At school there was im-
planted the so-called “natural method’’, according to which the Georgian 
language was expected to fulfil an auxiliary role in teaching Russian. In 
the russifying policy one of the leading roles was performed by the 
church. With the view of russifyng the Abkhazian people Tsarism made a 
long cunning step – the Abkhazian alphabet was switched to the Russian 
script which had ratter a political mission than a cultural and educational 
one. The progressive – minded Georgian intelligentsia under I. Chavcha-
vadze resisted Tsarism’s assimilation policy. In this fight actively were 
enrolled the Abkhazian public figures: N. Janashia, T. Sakhokia, P. Cha-
raia and others who attached a great importance to the preservation of the 
Georgian language. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 
jambul anCabaZe 

 

agraruli reforma saqarTvelos 

 demokratiul respublikaSi 

 
saqarTvelos demokratiuli respublikis istoriis sakvanZo 

sakiTxebze araerTi mecnieri muSaobs. bolo wlebSi gamoqveynda 
saintereso naSromebi, romlebic ZiriTadad sazogadoebriv-poli-
tikur, sagareo urTierTobebisa da kulturis sferoebs moicavs. 
rac Seexeba socialur-ekonomikuri ganviTarebis sakiTxebs, igi 
jerac ar gamxdara sagangebo mecnieruli kvlevis sagani. Tumca 
unda iTqvas, rom aRniSnuli problema saerTod ar darCenila 
mecnier-istorikosTa yuradRebis miRma. arsebobs araerTi naS-
romi, romelTa avtorebi aRniSnul sakiTxs ganixilaven, magram 
mxolod ganmazogadebel gamocemebSi. am mxriv aRsaniSnavia al. 
bendianiSvilis uaRresad saintereso monografia `saqarTvelos 
pirveli respublika~,1 sadac avtori qveynis socialur-ekonomi-
kuri ganviTarebis mTavrobiseuli programis gaSuqebisas mokled 
ganixilavs agrarul sakiTxsac. al. bendianiSvili am sakiTxs 
gakvriT exeba saqarTvelos istoriis saxelmZRvaneloSic.2 

f. lomaSvils saqarTvelos istoriis skolis saxelmZRvane-
loSi calke paragrafad aqvs gamoyofili saqarTvelos demokra-
tiuli respublikis agraruli politika.3 avtori am sakiTxs ga-
nixilavs im moculobiTa da siRrmiT, rac saskolo programas 
Seesabameba. 

Cvens sakvlev Temas exeba S. vadaWkoria monografiaSi `qar-
Tuli social-demokratia 1917-1921 ww.~4 naSromi moicavs sa-
qarTvelos social-demokratebis saqmianobas erovnuli saxelm-
wifoebriobis aRdgenis, Camoyalibebisa da saerTaSoriso arenaze 
qveynis interesebis dacvis saqmeSi. avtors socialur-ekonomiku-

                                                 
1 al. bendianiSvili. saqarTvelos pirveli respublika. Tb., 2001. 
2 al. bendianiSvili. saqarTvelos istoria 1801-1821 wlebSi. Tb., 1999. 
3 f. lomaSvili. saqarTvelos istoria, saskolo saxelmZRvanelo, 
Tb., 1991. 
4 S. vadaWkoria. qarTuli social-demokratia 1917-1921 ww. Tb., 2001. 
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ri ganviTarebis problemebi, maT Soris agraruli reforma calke 
Tavad aqvs gamoyofili da am sakiTxs ganixilavs qarTveli so-
cial-demokratebis politikuri saqmianobis fonze. S. vadaWkori-
as monografia, udavod, maRal Sefasebas imsaxurebs, magram, naS-
romis struqturidan gamomdinare, igi qveynis socialur-ekono-
mikuri ganviTarebis problemebs srulad ver warmoaCens. 

agrarul sakiTxs exeba ak. surgulaZec.1 miwis sakiTxze 
amierkavkasiis komisariatis, seimisa da saqarTvelos demokrati-
uli respublikis parlamentis mier miRebul dekretebsa da ka-
nonebs igi calsaxad uaryofiTad afasebs. gvjera, rom mecnieris 
pozicia am sakiTxze misi msoflmxedvelobidan ar gamomdinareob-
da. bolSevikuri reJimis mier im periodSi dakavSirebul poli-
tikuri-ideologiuri wnexis pirobebSi mas sakuTari poziciis 
dafiqsirebis SesaZlebloba ar mieca. 

mogvianebiT, gasuli saukunis 80-90-ian wlebSi, saqarTve-
loSi ganviTarebuli cnobili movlenebis fonze ak. surgulaZem, 
erT-erTma pirvelma qarTvel istorikosebs Soris, realurad war-
moaCina menSevikuri mTavrobis mier ganxorcielebuli socialur-
ekonomikuri gardaqmnebi. agraruli reforma ak. surgulaZes de-
talurad ar ganuxilavs, magram obieqturad ki Seafasa.2 

yuradRebas imsaxurebs saqarTvelos demokratiuli respub-
likis finansTa da vaWroba-mrewvelobis maSindeli ministris – 
konstantine kandelakis wigni `saqarTvelos erovnuli meurneoba~,3 
sadac avtori sakmaod vrclad ganixilavs qveynis socialur-eko-
nomikuri ganviTarebis sakiTxebs. k. kandelaki saqarTvelos mTav-
robaSi erT-erTi gamorCeuli figura iyo. is uZRveboda qveynis 
ekonomikis mniSvnelovan sferoebs. bunebrivia, am mimarTulebiT 
saqarTvelos mTavrobis saqmianobas yovelgvari kritikuli SeniSv-
nebis gareSe dadebiTad afasebs. igi analogiuri paTosiT aSuqebs 
argarul reformasac. 

amasTan unda aRvniSnoT, rom k. kandelakis wignidan aSkarad 
Cans qveynis kapitalisturi ganviTarebisadmi uaRresad pozitiuri 
damokidebuleba, romelic ganasxvavebs mas Tanapartielebisa da 

                                                 
1 ak. surgulaZe. amierkavkasiis komisariatisa da seimis saSinao da 
sagareo politika. _ saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. VI. Tb., 
1972. 
2 ak. surgulaZe, p. surgulaZe. saqarTvelos istoria. Tb., 1990. 
3 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, wigni II, parizi, 1960. 
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kolegebisagan. miuxedavad imisa, rom k. kandelakis wignSi Sei-
niSneba iseTi niuansebi, rac evropis social-demokratias ar 
axasiaTebs, misi damokidebuleba dasavleTis faseulobebisadmi 
aSkarad dadebiTia. k. kandelakis dasavleTisadmi simpaTia ganapi-
roba, albaT, misma xangrZlivma emigraciam evropaSi. mas hqonda 
SesaZlebloba wlebis ganmavlobaSi Tvali miedevnebina iq mimdi-
nare socialur-ekonomikuri gardaqmnebisTvis, ormoci wlis ga-
dasaxedidan (wigni gamovida 1960 wels) ufro realurad Seefa-
sebina am mxriv saqarTveloSi ganviTarebuli movlenebi. 

saqarTvelos xelisuflebis agraruli politikis ZiriTadi 
principebi mokled Camoayaliba aseve maSindelma miwaTmoqmedebis 
ministrma – noe xomerikma wignSi `agraruli reforma da Cveni 
sasoflo meurneoba~.1 igi am saqmes uSualod xelmZRvanelobda, 
cxadia, isic mTavrobis mier gatarebul agrarul reformas cal-
saxad dadebiTad afasebs. miuxedavad amisa, mis mier gamoTqmuli 
rigi mosazrebani friad sagulisxmo da misaRebia. 

amgvarad, naTlad Cans, rom saqarTvelos demokratiuli res-
publikis socialur-ekonomikuri problemebis kvlavis Tvalsaz-
risiT jer kidev bevri ram aris gasakeTebeli, amitom avirCieT es 
problema ZiriTad sakvlev Temad. amjerad winamdebare statia ag-
rarul reformas mivuZRveniT. mdidar faqtobriv masalaze dayrd-
nobiT gavaanalizeT qarTul sofelSi agraruli mdgomareoba, 
warmovaCineT is mTavari faqtorebi, romlebmac ganapirobes agra-
ruli reformis gatarebis aucilebloba, Tvali mivadevneT TviT 
reformis mimdinareobis process da gamovTqviT Cveni mosazreba 
am uaRresad mniSvnelovan sakiTxze; srulyofilad warmovaCineT 
menSevikuri mTavrobis mier gatarebuli agraruli politikis ar-
si da gavarkvieT misi mniSvneloba qveynis socialuri prob-
lemebis gadaWris TvalsazrisiT mocemul periodSi. 

saqarTvelos demokratiuli respublikis xelisuflebis eko-
nomikur politikaSi agrarul sakiTxs mniSvnelovani adgili eka-
va. qveynis mosaxleobis 80% soflis meurneobiT iyo dakavebuli 
da Semosavlis 2/3-s es dargi iZleoda. msoflio omma pirvel 
rigSi sofeli daazarala. arc saqarTvelo iyo am mxriv gamonak-
lisi. omis Sedegad aqac mkveTrad Semcirda soflis meurneobis 
produqciis saerTo moculoba, daeca Sromis nayofiereba, Sewyda 

                                                 
1 n. xomeriki. agraruli reforma da Cveni sasoflo meurneoba. Tb., 1920. 
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marcvleulis, yurZnis da Tambaqos eqsporti. problema Seeqmna 
Sida bazars. faqtobrivad moxda sasoflo produqciis natura-
lizacia. anarqia da qaosi Seexo soflis meurneobis yvela sfe-

ros, mebaReobidan dawyebuli mecxvareobiT damTavrebuli.1 
seriozul problemas qmnida miwis simcire. glexobis mniSv-

nelovani nawili mciremiwiani iyo, nawils saerTod ar gaaCnda ma-
muli. omis Semdeg sagrZnoblad imata mosaxleobam, umTavresad 
Camosaxlebis xarjze, maSin rodesac saxnav-saTesi farTobi igive 
rCeboda. mesakuTreTa mniSvnelovani nawili ki ar aRmoCnda mzad 
meurneobis progresuli meTodebiT marTvisTvis. 

viTarebas amZimebda ruseTis faqtori. saqarTveloSi damkvid-
rebisTanave ruseTis xazina erT-erTi msxvili memamule gaxda. is 
jer qarTvel mefeTa sagvareulo miwebs daepatrona, Semdeg saek-
lesio miwebi miiTvisa. garda amisa, ruseTis xazinam sxvadasxva 
xrikebiTa da akrZaluli qmedebebiT, kerZod, urCobisa da mTavro-
bis Ralatis cru braldebebiT, mis mier marTuli sasamarTlos 
meSveobiT bankebSi giraos gadauxdelobisaTvis konfiskaciis gziT 
xelSi Caigdo TavadaznaurTa qonebis mniSvnelovani nawili.2 

miwaTmflobelobis sakiTxis mowesrigebis motiviT ruseTis 
administraciam SemoiRo yovlad miuRebeli samarTlis kodeqsi, 
romelic kerZo mesakuTreebs avaldebulebda miwis sakuTrebis 
damadasturebeli sabuTis wardgenas.3 qarTvel memamuleTa umrav-
lesobas aseTi sabuTi ar gaaCnda. damkvidrebuli tradiciis Ta-
naxmad mesakuTris mier uZravi qonebis SeZena Sinauri nasyidobis 
safuZvelze xdeboda. aseTi wesiT SeZenil miwebs ruseTis admi-
nistracia ukanonod miiCnevda da xazinis sakuTrebaSi ricxavda.4 
am droisTvis saqarTvelos miwis fondi 5.537207 desetinas Se-
adgenda, aqedan kerZo mesakuTreebs 3 517195 desetina anu 63.6% 
ekuTvnoda. ruseTis xazinas ki 2020012 desetina anu 36.4%.5 

amgvarad, uxeSi administrirebiTa da arasamarTlebrivi gze-
biT ruseTis xazina saqarTveloSi umsxvilesi memamule gaxda. 
ruseTis adgilobrivi administracia sruliad ugulebelyofda aq 
                                                 
1 gaz. `saqarTvelo~, 4.VI.1918.  
2 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, wigni meore. pari-
zi, 1960, gv. 146. 
3 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 146-147. 
4 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 147. 
5 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi. Tb., 1920, gv. 7. 
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meurneobis marTvis progresuli meTodebis damkvidrebas, win 
eRobeboda intensiuri meurneobis ganviTarebas. TviTon ruseTis 
soflis meurneobis marTvis sistema uaRresad CamorCenili iyo. 
mas ar Seswevda unari es dargi Tanamedrove meTodebiT emarTa. 
amis Sesaxeb 1918w. gazeTi `saqarTvelo~ iuwyeboda: `Cven omamde 
vcxovrobdiT CamorCenil ruseTTan da vaCanagebdiT wuTisofels... 
CvenSi gabatonebuli ekonomikuri azrovneba, Tu mas azrovneba 
daerqmis, siRaribidan Tavis daRwevis yovelgvar xaliss ukar-
gavs xalxs. aq ruseTis ubeduri memkvidreoba Cans~.1 

agrarul sferoSi arsebul mdgomareobas arTulebda is faq-
ti, rom saqarTveloSi mesakuTreTa nawili mciremiwiani iyo. qar-
Tvelma Tavadaznaurobam sasaqonlo fuladi meurneobis Casaxvisa 
da ganviTarebis fonze Semosavlis ZiriTad wyarod miwis dagira-
veba an gayidva gaixada, ris Sedegadac xelidan ecleboda saku-
Tari miwis fondis mniSvnelovani nawili. magaliTad: agraruli 
reformis gatarebis Semdeg Tavadaznauroba flobda 1776823 de-
setina miwas. 1918 wlisTvis mis sakuTrebaSi mxolod 621625 
desetina iyo. e.i. am periodSi gasxvisebul iqna 994828 desetina 
miwa.2 samwuxarod, qarTvel mesakuTreTa miwis mniSvnelovani nawi-
li sxva erebis warmomadgenlebma Caigdes xelSi. miwismflobelo-
bis TvalsazrisiT qarTveli glexobis mdgomareoba arasdros yo-
fila saxarbielo. mesakuTre glexebi, cxadia, ukeTes mdgomareo-
baSi iyvnen, magram maTi miwis fondi uaRresad mwiri iyo. 

xiznebs ufro meti piradi Tavisufleba hqondaT. maTi erTi 
nawili memamulesTan wlidan wlamde dadebuli xelSekrulebis sa-
fuZvelze rigiTi moijaradris uflebiT, meore nawili ki mudmi-
vi moijaradris uflebiT sargeblobda. SedarebiT ukeTesi iyo 
saxelmwifo glexebis mdgomareoba. XIXs. 60-iani wlebis sagle-
xo reformis Sedegad am kategoriis glexobis TiToeulma koml-
ma aRmosavleT saqarTveloSi 17,8 desetina, dasavleT saqar-
TveloSi, bevrad naklebi _ 4,2 desetina miwa miiRo.3 ukidure-
sad mZime mdgomareobaSi iyo Cavardnili sabatono glexoba. erTi 
nawili sxvisi miwiT sargeblobda da cxovrobda, meore nawili 
saerTod umiwawylo iyo. 

glexTa Soris miwis ganawilebis SedarebiT realuri sura-

                                                 
1 gaz. `saqarTvelo~ 1918 4.VI.1918. 
2 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 148. 
3 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 14. 
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Tis warmoCenis TvalsazrisiT sensaciuri monacemebia dafiqsire-
buli 1917w. statistikuri xasiaTis masalebSi. 1917 wlisTvis 
mTel saqarTveloSi (aWaris garda) 321383 komli iricxeboda. 
TiToeul komlSi daaxloebiT 5,84 suli, e.i. qveynis masStabiT 
1.876869 glexi cxovrobda. maTi sakuTreba iyo 817456 desetina 
miwa.1 TiToeul komlze modioda dasavleT saqarTveloSi – 2,27 
desetina, aRmosavleT saqarTveloSi – 2,73 desetina, soxumis ol-
qSi 2,57 desetina. mTel saqarTveloSi (aWaris garda) modioda 
2.57 desetina.2 TiToeul sulze dasavleT saqarTveloSi modio-
da 0,39 desetina, aRmosavleT saqarTveloSi – 0,44 desetina, 
soxumis olqSi – 0,64 desetina miwa.3 

mTlianad saqarTveloSi (aWaris garda) – TiToeul sulze 
0,43 desetina miwa modioda. cxadia, zogs meti miwa hqonda, zogs 
– naklebi. glexobis 2%-s saerTod ar gaaCnda mamuli.4 15,23%-s 
msxvilfexa saqoneli ar hyavda, xolo 39,51%-s muSa saqoneli 
ar hyolia.5 evropis qveynebSi miwis deficitis uaryofiTi Sede-
gebis daZleva ZiriTadad intensiuri meurneobis ganviTarebis sa-
fuZvelze xdeboda. saqarTveloSi amis pirobebi ar arsebobda. 
wvrilmesakuTreTa mniSvnelovan nawils, romelic mciremiwiani 
da Raribi iyo, meurneobis finansebiT da teqnikiT uzrunvelyo-
fis SesaZlebloba ar gaaCnda. Tavadaznaurobas bankebis vali ax-
rCobda da intensiur meurneobaze naklebad zrunavda. arc msxvi-
li memamuleebi zrunavdnen amaze. bankebi mxolod sesxis gacemiT 
iyvnen dainteresebuli. 

saqarTveloSi glexobis mniSvnelovani nawili miwas ijariT 
iRebda (aRmosavleT saqarTveloSi 60-64%, dasavleT saqarTveloSi 
42%).6 saijaro gadasaxadi ki sakmaod maRali iyo. garda amisa, 
glexi ixdida Ralas, sakomisio, sasoflo, saerobo, sagzao da 
sxva gadasaxads. jer kidev SeiniSneboda Ralis naturiT gadax-
dis precedenti.7 moijare glexebis umravlesobas memamuleebTan 
erTwliani saijaro xelSekruleba hqonda dadebuli. cxadia, is 
ver iqneboda dainteresebuli, sxvis miwaze fuli daebandebina. 

                                                 
1 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 148. 
2 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 17. 
3 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 17. 
4 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 17. 
5 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 149. 
6 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 149. 
7 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 150. 
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amrigad, saqarTvelos sofelSi arsebuli uaRresad mZime md-
gomareoba, kerZod, miwis simcire, miwismflobelobis sakiTxis mo-
ugvarebloba, meurneobis progresuli meTodebiT marTvis Tval-
sazrisiT miwis mesakuTreTa sruli uunaroba, meurneobis marT-
vis rusuli mankieri meTodebis gadmonaSTebi dRis wesrigSi aye-
nebda agraruli reformis gatarebis aucileblobas. amas moiT-
xovda ara marto glexobis momavali keTildReoba, aramed mTeli 
qveynis socialur-ekonomikuri da politikuri interesebi. cno-
bilia, rom mefis ruseTis mier gatarebulma reformam sasurvel 
Sedegs ver miaRwia. droebiTma mTavrobam am mimarTulebiT radi-
kaluri cvlilebebi ver ganaxorciela, Tumca Tavisi moRvaweobis 
dasawyisSi miwis sakiTxis dadebiTad gadawyvetis mcdeloba hqon-
da. am mizniT 1917 wlis 21 aprils gamosca debuleba `sa-
gubernio da samazro saadgilmamulo komitetebis Seqmnis Sesa-
xeb~,1 romlis mizani iyo agraruli reformisaTvis niadagis mom-
zadeba. warmodgenili debulebis proeqti damfuZnebel krebas 
unda daemtkicebina. magram krebis mowveva gaWianurda, amitom am 
dokumentis damtkiceba sakanonmdeblo organoSi ver moxerxda. 

bolSevikuri diqtaturis damyarebis Semdeg amierkavkasia faq-
tobrivad Camoscilda ruseTs, Seiqmna adgilobrivi mTavroba – 
komisariati, romelmac 1917w. 16 dekembers daamtkica dekreti 
`saxazino yofili saufliswulo, samonastro, iuridiuli pire-
bis da kerZo mesakuTreTa miwebis saadgilmamulo komitetebisaT-
vis gadacemis Sesaxeb~. dekretis Tanaxmad yvela mesakuTres dawe-
sebul normaze meti miwebi usasyidlod CamoerTmeoda da saxelm-
wifo fondSi Cairicxeboda. saadgilmamulo komitetebi am miwebs 
umiwao da mciremiwian glexebs gaunawilebda.2 

komisariatis dekrets seriozuli xarvezebi hqonda, masSi 
ar iyo gansazRvruli mesakuTrisaTvis dasatovebeli miwis norma, 
aseve ar iyo garkveuli, Tu ra wesiT gadaecemoda glexobas mema-
mulisaTvis CamorTmeuli miwebi. am uaRresad mniSvnelovani sakiT-
xis gaurkvevlobam soflad agrarul niadagze warmoSobil stiqi-
ur moZraobas garkveuli stimuli misca. 

amierkavkasiis seimi am sakiTxs ufro realisturad miudga. 

                                                 
1 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 752, furc. 3-4. 
2 a. surgulaZe. amierkavkasiis komisariatis da seimis saSinao da sa-
gareo politika. _ saqarTvelos istoriis narkvevebi, t. VI, gv. 345. 
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1918w. 7 marts miiRo kanoni, romelic miwismflobelobis normas 
gansazRvravda. kerZod, mebaReoba-mevenaxeoba-mebostneobis sfero-
Si dakavebulTaTvis miwis norma 7 desetiniT ganisazRvra. marcv-
leulis mwarmoebelTaTvis 15 desetiniT, xolo mecxoveleobisa-
Tvis 40 desetina.1 seimis mier miRebuli kanoni adasturebda Ca-
morTmeuli miwebis saadgilmamulo komitetebis gankargulebaSi 
gadacemas. maT ufleba eZleodaT kanonis farglebSi, adgilobrivi 
pirobebis gaTvaliswinebiT, TavianTi Sexedulebisamebr emoqmedaT. 

saqarTvelos damoukideblobis gamocxadebis Semdeg saad-
gilmamulo sakiTxebs gacilebiT meti yuradReba mieqca. saqarT-
velos xelisuflebas gacnobierebuli hqonda qveynis agraruli 
politikis sworad warmarTvis aucilebloba. am sferos ZiriTa-
dad mTavroba, kerZod, miwaTmoqmedebis saministro uZRveboda. se-
imma miwis norma ki gansazRvra, magram miwismflobelobis sakiTxi 
jer kidev Riad rCeboda. am uaRresad seriozul problemaze poli-
tikur partiebs gansxvavebuli pozicia hqondaT. 

socialist-federalistebma parlamentSi gansaxilvelad sa-
kuTari kanon-proeqti waradgines. socialist-federalistebis pro-
eqtis Tanaxmad saqarTvelos demokratiul respublikaSi miwa xal-
xis sakuTrebad cxaddeboda. miwiT sargebloba SeeZlo mxolod 
miwis muSas. saqarTvelos moqalaqes – Tanabari uflebiT, ganur-
Cevlad erovnebisa, sarwmunoebisa da sqesisa, saWiroebis gaTvalis-
winebiT. saerTo-saxelmwifoebrivi miwis fondi saxelmwifos srul 
gankargulebaSi gadadioda. danarCeni miwis ganmkargavi adgilobri-
vi TviTmmarTveloba xdeboda, romelsac saxelmwifo gauwevda ze-
damxedvelobas. qveynis farglebSi miwis yidva-gayidva ikrZalebo-
da. saxelmwifos evaleboda miwis muSebis amxanagobebis, koopera-
tivebis xelSewyoba, romlebic miwas saerTo SromiT daamuSavebd-
nen da mosavals Sromis mixedviT gainawilebdnen.2 aseTi iyo so-
cialist-federalistebis pozicia miwis sakiTxTan dakavSirebiT. 

social-demokratebs Tavidan miwis municipalizaciis programa 
hqondaT. am programis mixedviT saxelmwifo mniSvnelobis garda, 
yvela miwa adgilobrivi TviTmmarTvelobis xelSi gadadioda, ro-
melic gansazRvrul saijaro fasSi daarigebda miwas. Semosuli 
Tanxa TviTmmarTvelobis amxanagobebSi Cairicxeboda da adgilze 

                                                 
1 s. avaliani. miwismflobeloba saqarTveloSi, gv. 27. 
2 scssa, f 1836, aRw. 1 saq. 44, furc. 243-244. 
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arsebuli problemebis mogvarebas moxmardeboda.1 mogvianebiT so-
cial-demokratebi am programis uaryofamde mividnen. `Cven sasur-
velad migvaCnia miwis municipalizacia, magram cxovrebis kanoni 
ufro Zlieri aRmoCnda, vidre Cveni mosazrebebi... wvril warmoe-
bas kerZo ufro egueba, amitom aviReT Cven xeli municipalizaci-
aze da SevCerdiT iseT formaze, romelic arc ekonomikur ganvi-
Tarebas Seborkavs da arc masebisTvis iqneba miuRebeli _ es aris 
miwis kerZo sakuTreba~, _ acxadebdnen social-demokratebi.2 

rac Seexeba socialist-revolucionerebs, isini miwis kerZo 
sakuTrebaSi gadacemis kategoriuli winaaRmdegi iyvnen. erT-erTi 
politikuri Zala, romelic Tavidan bolomde ibrZoda miwis ker-
Zo sakuTrebisTvis, erovnul-demokratiuli partia iyo. erovnul-
demokratebi kategoriulad moiTxovdnen umiwo glexobisaTvis Se-
RavaTian fasebSi, grZelvadiani kreditiT miwis srul sakuTreba-
Si gadacemas.3 seriozuli msjelobis sagani gaxda glexobis mi-
wiT sargeblobis formis sakiTxi (gamosyidviT Tu usasyidlod). 
politikosTa erTi nawili miwis Sesyidvas uWerda mxars. maTi va-
raudiT, glexobis nawils miwis Sesyidvisken hqonda miswrafeba. 
Tu saxelmwifo amis SesaZleblobas miscemda, mesakuTre glexTa 
ricxvi mniSvnelovnad gaizrdeboda. xazinaSi ki soliduri Tanxa 
Cairicxeboda, romelic qveynis ekonomikur mdgomareobas odnav ma-
inc gaaumjobesebda.4 sapirispiro mosazrebis avtorebs miaCndaT, 
rom glexobis mier miwis Sesyidvis dakanoneba qveyanaSi qaoss da 
uwesrigobas xelsayrel niadags Seuqmnida. wlebis manZilze 
glexobisaTvis miwis ufasod gadacemis mudmivi dapirispirebis 
fonze Zneli iqneboda maTi dayolieba miwis Sesyidvaze. social-
demokratebma TviTon Caigdes Tavi uxerxul mdgomareobaSi. menSevi-
kebi marTlac pirdebodnen glexebs miwis ufasod gadacemas, ami-
tom maTTvis sxva winadadebis SeTavazeba euxerxulebodaT. 

qveyanaSi Seqmnili umZimesi ekonomikuri da politikuri si-
tuaciidan gamomdinare, agraruli reforma, SeiZleba iTqvas, mok-
le droSi momzadda. 1919w. 28 ianvars saqarTvelos parlamentma 
miiRo kanoni `saxelmwifo saadgilmamulo fondebidan glexobisa-
Tvis miwis kerZo sakuTrebad gadacemis Sesaxeb~. kanoni yvela sa-

                                                 
1 gaz. `saqarTvelo~, 6.VI.1918.  
2 gaz. `erToba~, 18.I.1919.  
3 gaz. `saqarTvelo~, 21.VI.1918. 
4 gaz. `erToba~, 18.I.1919. 



 

 555
 

xelmwifo, saufliswulo, saeklesio-samonastro da kerZo mesakuT-
reTa miwebis konfiskacias da saxelmwifo saadgilmamulo fondSi 
Caricxvas iTvaliswinebda.1 tyeebi, wylebi, saZovrebi, bunebrivi 
wiaRiseuli kulturuli da sakvlev-sacdeli meurneobebi saxel-
mwifo meurneobebad gamocxadda da ar eqvemdebareboda ganawile-
bas. danarCeni miwa ki eZleodaT kerZo sakuTrebaSi umiwo da 
mciremiwian glexebs, vinc miwaTmoqmedebiT irCenda Tavs. 

memamuleebisaTvis dasatovebeli miwa misi xarisxisa da gaSe-
nebuli kulturis mixedviT sam kategoriad iyofoda da mesakuT-
res rCeboda im normiT, romelic amierkavkasiis seimma 1918 wlis 
7 marts daamtkica (7-15-40). rac Seexeba gamosasyidis2 normas, 
miwis mimRebi glexebisaTvis unda gadaenawilebinaT is Tanxa, ro-
melic, reformis gatarebis da miwaTmoqmedebis gaumjobesebisaT-
vis fondis Sesaqmnelad daixarja. 1920 wlisTvis saqarTveloSi 
saxelmwifo fondSi Cairicxa 610 553 desetina miwa. saxelmwifo 
miwis fondi, imis gamoklebiT, romelic qveynis samomavlo saWi-
roebisaTvis iyo gaTvaliswinebuli, 350-480 desetinas Seadgenda. 
maSin saqarTveloSi dafiqsirebuli 317633 ojaxidan TiToeuls 
uwevda daaxloebiT 1 desetina (1 ha-ze cota meti). amasTan zo-
gi mesakuTre iyo. cxadia, is miwas ver miiRebda. es ar iyo sakma-
risi, magram saerTod umiwoTaTvis mainc erTgvari Sveba iyo. 

28 ianvris dekretiT yofili sanadelo miwebi, romlis da-
kanoneba droebiT valdebulma glexebma 1912w. 20 dekembris kano-
nis Tanaxmad ver moaxerxes, gamocxadda kerZo sakuTrebad.3 ker-
Zo sakuTrebad gamocxadda agreTve yofili saxazino glexebis mi-
webi, romelic maT saSviliSvilo sargeblobaSi imyofeboda, ase-
ve xiznebis saxazino uflebiT sargeblobaSi myofi miwebi.4 28 
ianvris dekretis miRebamde saqarTvelos mTavrobam nayofierad 
imuSava. 1918w. maisidan mimdinareobda memamuleebisaTvis normaze 
meti miwebis konfiskacia, xolo 1919w. martidan ki daiwyo Camo-
rTmeuli miwebis glexebis sakuTrebaSi gadacemis procesi.5 re-
formis periodSi mimRebi komisiebi, romlebic yvela mazraSi iyo 

                                                 
1 saqarTvelos demokratiuli respublikis samarTlebrivi aqtebis 
krebuli. 1918-1921ww. Tb; 1990, gv. 217. 
2 saqarTvelos demokratiuli respublikis samarTlebrivi.., gv. 217. 
3 saqarTvelos demokratiuli respublikis samarTlebrivi.., gv. 218. 
4 saqarTvelos demokratiuli respublikis samarTlebrivi.., gv. 218. 
5 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 8. furc. 7. 
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Seqmnili, seriozuli problemebis winaSe aRmoCnda. gansakuTre-
biT rTuli viTareba Seiqmna duSeTis mazraSi, bolSevikebis anti-
saxelmwifoebrivi gamosvlebis Sedegad komisiebma muSaoba Sewyvi-
tes.1 analogiuri situacia Seiqmna quTaisis, Sorapnis, ozurge-
Tis, senakis, zugdidis, saCxerisa da leCxumis mazrebSi, osebiT 
dasaxlebul soflebSi borCalos mazraSi.2 borCalos mazraSi mo-
saxleobaze uaryofiTad imoqmeda adgilobriv muslimTa mxridan 
antireformulma propagandam. isini sdevnidnen mimReb komisiebs, 
xalxs arwmunebdnen, rom movidoda am miwis namdvili patroni 
da is daurigebda yvelas Tavis kuTvnil miwas. duSeTidan bol-
Sevikebis gandevnis Semdeg aq da sxva raionebSic 1918 wlis Se-
modgomaze komisiebma muSaoba ganaaxles. 

afxazeTSi konstituciis SemuSavebamde agraruli reformis 
ganxorcieleba da saxelmwifo mamulebis gamgebloba daekisra af-
xazeTis komisariats, romelic saqarTvelos miwaTmoqmedebis sa-
ministrosTan SeTanxmebiT niSnavda xelmZRvanel pirebs.3 soxumis 
olqSi komisiebma muSaoba 1918 wlis dekembridan daiwyes. 1918 
wlis 7 martis kanoni qalaqebis teritoriaze ar vrceldeboda, 
amitom mis farglebSi moqceuli miwebi xelSeuxebeli darCa. re-
formis organizatorebi am sakiTxiT dainteresdnen. miwaTmoqme-
debis saministrom qalaqebis xelmZRvanelobasTan, sakanonmdeblo 
da aRmasrulebeli xelisuflebis warmomadgenlebTan erTad Sei-
muSava rekomendacia qalaqis sazRvrebis gamijvnisa da mis farg-
lebs gareT darCenili miwebis saxelmwifo fondSi gadacemis Se-
saxeb.4 miwis normas gansazRvravda qalaqis gamgeoba da miwaTmoq-
medebis saministro amtkicebda. SesaZlebeli iyo CamorTmeuli 
miwebis ijariT aReba.5 

agraruli reformis konteqstSi jdeba saqarTvelos dam-
fuZnebeli krebisa da respublikis mTavrobis 1920 wlis 28 mai-
sis kanoni `mkvidrTagan mitovebuli yofili saxazino-sanadelo 
miwebis saxelmwifo fondSi gadasvlis Sesaxeb~. is miwebi, rom-
lebic 1919w. 28 ianvris kanoniT kerZo sakuTrebad gamocxadda, 
magram mepatroneebi ar cxovrobdnen saqarTveloSi, saadgilmamu-

                                                 
1 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 8. furc. 7. 
2 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 8. furc. 7. 
3 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 8. furc. 8 
4 scssa, f 1891 aRw. 1 saq. 650. furc. 7 
5 scssa, f 1891 aRw. 1 saq. 650. furc. 7-8 
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lo fonds gadaecemoda im SemTxvevaSi, Tu isini ori Tvis ganmav-
lobaSi, dRidan am kanonis gamocxadebisa, ar daubrundebodnen Ta-
vianT mamulebs.1 aseve uaRresad mniSvnelovani iyo saqarTvelos 
demokratiuli respublikis damfuZnebeli krebis 1920w. 10 Te-
bervlis dekreti, romelic miwebis yidva-gayidvis Tavisuflebas 
awesrigebda.2 

reformis pirvel wels mesakuTreTa mamulebis mniSvnelova-
ni nawili xeluxlebeli darCa. mamulis mflobelebs normaze me-
ti miwa ki CamoarTves, magram droebiT patrons dautoves saij-
aro xelSekrulebis safuZvelze. saijaro gadasaxadi SedarebiT 
mcire iyo, amitom TiTqmis yvela miwaTmflobeli cdilobda nor-
maze meti miwa Tavisi meurneobis farglebSi daetovebina. aseTi 
praqtika daaxloebiT erTi weli gagrZelda. agraruli reformis 
gatarebis procesSi aSkarad Canda, rom wamowyebuli reforma 
mosaxleobas miwiT srulad ver daakmayofilebda, amitom saWiro 
gaxda qveynis mWidrod dasaxlebuli raionebidan umiwo da mci-
remiwiani glexebis im raionebSi Casaxleba, sadac SedarebiT uf-
ro meti auTvisebeli miwis fondi arsebobda. 

am RonisZiebebis gatareba mTavrobam 1918w. meore naxevridan 
daiwyo. xelisufleba did mniSvnelobas aniWebda sasazRvro raio-
nebSi auTvisebel miwebze qarTveli glexobis dasaxlebas.3 xeli-
suflebis am sakiTxiT dainteresebas realuri safuZveli hqonda. 
kerZod, iyo SemTxvevebi, rodesac mezobel qveynebTan dapirispire-
bisas (mxedvelobaSi gvaqvs konfliqtebi somxeTTan da azerbaijan-
Tan) sasazRvro raionebSi mcxovreb araqarTuli mosaxleobis mniS-
vnelovan nawils antiqarTuli pozicia ekava, amitom aq umiwo 
qarTveli glexebis Casaxleba usafrTxoebis TvalsazrisiTac ga-
marTlebuli iyo. umiwo glexebis Casaxleba pirvelad lagodexis 
raionSi daiwyo, Semdeg zaqaTalis olqSi, Siraqis, eldaris da 
axalqalaqis mazrebSi, mamisonis uReltexilze.4 gansakuTrebuli 
mniSvneloba eniWeboda umiwo qarTveli glexebis afxazeTSi Ca-
saxlebas. am sakiTxs oficialuri xasiaTi ver mieca. afxazeTis 

                                                 
1 saqarTvelos damfuZnebeli kreba, stenografiuli angariSi, me-20 
sxdoma, 28.V.1920, gv. 1. 
2 saqarTvelos damfuZnebeli kreba, stenografiuli angariSi, 86-e 
sxdoma, 1920.10.II, gv. 3. 
3 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 951. furc. 1 
4 scssa, f 1815, aRw. 1 saq. 951, furc. 2, furc. 5 
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saxalxo sabWo masTan SeTanxmebis gareSe am mxareSi qarTvelebis 
Casaxlebis winaaRmdegi iyo. amasTan dakavSirebiT afxazeTis ofi-
cialur warmomadgenlebs Sexvedrebi hqondaT mTavrobis Tavmj-
domaresTan, miwaTmoqmedebis ministrTan. isini Txovdnen n. Jor-
danias muhajirebis samSobloSi dabrunebis sakiTxis garkvevamde 
saqarTvelos mTavrobas SeeCerebina Casaxlebis procesi. n. Jor-
dania am sakiTxTan dakavSirebiT saTanado reagirebas dahpirda.1 
miuxedavad amisa soxumis olqSi qarTveli glexebis Casaxlebis 
procesi grZeldeboda. 

umiwo da mciremiwiani glexebis Casaxleba mimdinareobda Tbi-
lisis, goris, Telavis, TianeTis mazrebSi, marabdaSi, sarTiWa-
laSi da sxvagan. am periodisTvis saqarTvelos sxvadasxva raion-
Si Casaxlebul iqna 2800 komli, ukve moZiebuli Tavisufali mi-
wis fondma Seadgina 67000 desetina, sadac daaxloebiT 8 aTasi 
komlis Casaxleba iqneboda SesaZlebeli.2 saqarTvelos mTavrobis 
mier ganxorcielebuli Sidamigraciuli RonisZiebebi sasargeblo 
iyo glexTa miwiT dakmayofilebis TvalsazrisiT, amasTan mas 
strategiuli datvirTvac hqonda. 

amrigad, 1918-1921 wlebSi saqarTveloSi gatarebuli agra-
ruli reforma ZiriTadad dadebiT Sefasebas imsaxurebs. amiT men-
Sevikurma mTavrobam mniSvnelovani nabiji gadadga soflad bur-
Juaziuli garemos Seqmnisaken. 

memarjvene mimarTulebis politikurma Zalebma dadebiT Se-
fasebasTan erTad reformis mimarT araerTi kritikuli SeniSvna 
daafiqsires. erovnul-demokratebi arasworad miiCnevdnen mesaku-
TreTa miwebis konfiskacias. maTi azriT, umiwo glexebi im mesa-
kuTreebis xarjze unda daekmayofilebinaT, romlebic solidur 
miwis fonds flobdnen, magram saTanadod ar amuSavebdnen mas. 
aseve miwa ar unda CamorTmeoda im memamuleebs, romlebmac didi 
raodenobiT kapitali Cades intensiuri meurneobis Sesaqmnelad.3 
arada moxda ise, rom yvela, didi Tu patara mesakuTre, romel-
sac meurneobis marTvis mravalwliani tradicia hqonda, mamapapur 
mamuls Camoaciles da 7 desetina miwis amara datoves. mesakuT-
reTaTvis dasatovebeli miwis normis gansazRvrisas ar iyo gaTva-
liswinebuli maTi ojaxebis Semadgenloba, ar iyo bolomde argu-

                                                 
1 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 947. furc. 8 
2 scssa, f 1915, aRw. 1 saq. 951. furc. 6 
3 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv.121. 
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mentirebuli dekretis is muxli, mesakuTreze dasatovebeli mi-
wis normas rom gansazRvravda imis mixedviT, Tu meurneobis ra 
sferoTi iyo is dakavebuli.  

erovnul-demokratiuli partiis liders al. asaTians 7 de-
setina miwaze srulyofili meurneobis mowyoba SeuZleblad mi-
aCnda: `meurneTaTvis, romlebsac 10 desetina miwa SeuZeniaT da 
mouwyviaT meurneoba, gauSenebiaT baR-venaxebi, 3 desetina miwis 
CamorTmevas realobis SefasebasTan araviTari kavSiri ar aqvs~. 
Tumca debulebis mixedviT reformis adgilobriv organoebs rea-
luri pirobebis gaTvaliswinebiT 7 desiatinidan 10-mde ayvanis 
SesaZlebloba hqondaT, magram reformis gatarebis procesSi 
msgavsi precedenti ar Seqmnila. 

saqarTveloSi mimdinare agraruli reforma mkacrad gaakri-
tika germanulma gazeTma. eqspropriaciis an ZaldatanebiT sakuT-
rebis mospobis Sesaxeb dekreti mxolod ramdenime Tvea, rac ga-
moqveynda da man gamanadgurebeli Sedegi miiRo. seimma daadgina, 
rom yvela araglexi, didi mesakuTre mama-papur miwas Ca-
mocileboda da sakuTari mamulebidan samowyalod 7 desetina 
miwa rgeboda. im wodebas, romelmac mravali wlis ganmavlobaSi 
miwaTmoqmedis kultura Seinaxa da daicva, uceremoniod waar-
Tves mamuli. kanonis Semdgenlebs daaviwydaT, rom ZaldatanebiTa 
da aseTi siCqariT sakuTrebis Secvlas Tan sdevs sameurneo kri-
zisi. aseTi formiT miwebis CamorTmevas arc erT kulturul 
qveyanaSi adgili ar hqonia.1 

agrarul reformas marcxnidanac aqtiurad utevdnen. soci-
alist-revolucionerTa fraqciam mouwoda damfuZnebel krebas, 
gaeuqmebina adre miRebuli agraruli kanonebi. ilia nucubiZem 
agraruli kanonis ZiriTad naklad miiCnia is, rom mas ar asul-
dgmulebda socialisturi ideali, rom is ar iyo mecnierulad 
dasabuTebuli dokumenti.2 eserTa protesti kidev ufro gamZaf-
rda miwis yidva-gayidvis kanonis miRebis Semdeg. 

socialist-federalistebi eserebis msgavsad brals sdebd-
nen mmarTvel partias socializmis principebis RalatSi. mTav-
robis adrindel saqmianobas da samomavlo gegmas mkacrad akri-
tikebda socialist-federalistTa lideri S. aleqsi-mesxiSvili: 

                                                 
1 gaz. `saqarTvelo~, 6.IX.1918, gadmobeWdilia germanuli gazeTidan. 
2 saqarTvelos damfuZnebeli kreba, stenografiuli angariSi, me-80 
sxdoma, 1920, 23.I, gv. 10-11. 
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soflis meurneobaSi, mrewvelobaSi, aReb-micemobaSi mTavroba un-
da miiswrafodes, sadac ki SesaZlebelia, koleqtivizaciisaken... 
mTavroba yovelmxriv unda daexmaros koleqtiur warmoebas sof-
lad1 da a.S. 

reformis mimarT, rogorc erTi, ise meore mxridan gamoTq-
mul pretenziebs Taviseburad pasuxobdnen mTavrobis warmomad-
genlebi. memamuleebisaTvis dasatovebeli miwebis dabali normis 
dawesebasTan dakavSirebiT opoziciis SeniSvnebze pasuxi aseTi iyo: 
`umiwawylo mosaxleobis miwiT dakmayofileba, mxolod mesakuT-
reTa mamulebis CamorTmevis xarjze iyo SesaZlebeli. am ukanask-
nelTa Soris cota iyo msxvili memamule, xolo umiwawylo gle-
xoba – mravalricxovani. amitom Seqmnili situacia moiTxovda 
memamuleebisaTvis rac SeiZleba naklebi miwis norma dagvewese-
bina. winaaRmdeg SemTxvevaSi umiwawylo glexobis dakmayofileba 
SeuZlebeli iyo~.2 rac Seexeba mesakuTreebisaTvis kompensaciebis 
gacemas, amis SesaZlebloba saxelmwifos ar gaaCnda. aRsaniSnavia 
rom CamorTmeuli miwebis udidesi nawili Tavadaznaurobas, sam-
Rvdeloebasa da vaWar-kapitalistebs ekuTvnoda. magram maT am 
RonisZiebebisaTvis araviTari winaaRmdegoba ar gauweviaT. Tava-
daznauroba aqtiurad uWerda mxars saqarTvelos damoukideblo-
bas, amitom Tavisi miwebis udidesi nawilis dakargvas is erovnu-
li Tavisuflebis samsxverploze mitanil wvlilad Tvlida.3 

social-demokratebi arc memarcxeneTa kritikul SeniSvnebs 
tovebdnen upasuxod. am mxriv aRsaniSnavia 1920w. 23 ianvris dam-
fuZnebeli krebis sxdomaze social-demokrat k. niniZis gamosvla, 
romelic Seexeboda miwis yidva-gayidvis Tavisuflebas, romlis 
kategoriuli winaaRmdegi iyvnen socialist-demokratebi da so-
cialist-revolucionerebi. k. niniZe miuTiTebda, rom Tu arsebobs 
miwaze sakuTrebis ufleba, maSin misi yidva-gayidvis uflebac un-
da arsebobdes. rom sakuTrebis ufleba TavisTavad gulisxmobs 
yidva-gayidvis uflebas.4 agraruli reformis sawyis etapze, – 
aRniSnavda k. niniZe, _ saWiro iyo msxvili memamulisaTvis miwis 
                                                 
1 al. bendianiSvili. saqarTvelos pirveli respublika (1918-1921 ww.), 
Tb., 2001, gv. 232. 
2 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 152. 
3 f. lomaSvili. saqarTvelos istoria. saskolo saxelmZRvanelo, 
Tb., 1991, gv. 18. 
4 saqarTvelos damfuZnebeli kreba, stenografiuli angariSi, me-80 
sxdoma, 1920, 23.I, gv. 6-7 
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36. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

gayidvis akrZalva. amjerad msxvili miwaTmflobeloba likvidire-
bulia, amdenad 1918w. 23 Tebervlis kanonma amowura Tavisi da-
niSnuleba. axla igi ukve ewinaaRmdegeba glexobis interesebs.1 

saqarTvelos xelisuflebis saqmianobas, kerZod qveyanaSi 
gatarebul agrarul reformas dadebiTi Sefaseba misces 1920 
wlis Semodgomaze saqarTveloSi stumrad myofma dasavleT ev-
ropis socialistur partiaTa liderebma. germaneli socialis-
tis emil vanderveldes mier 1920 wlis 20 oqtombers Jurnal 
`le popl~-Si gamoqveynebul statiaSi _ `pirveli socialistu-
ri mTavroba~ _ vkiTxulobT 1918 wlis socialuri da agraru-
li revolucia, romelic moxda saqarTveloSi, aris ara socia-
listuri, aramed demokratiuli, moxdenili socialistebis mier, 
... Sefardebuli qveynis realobasTan, mis SesaZleblobebTan. ama-
Sia qarTveli social-demokratebis goniereba da sibrZne.~2 

safrangeTis socialisturi partiis erT-erTi lideri pier 
renolci 1920w. noemberSi gazeT `le progress de iunion~-is fur-
clebze gamoqveynebul werilebis seriaSi aRniSnavs, rom qarTvel-
ma social-demokratebma gamoaswores TavianTi rusi Tanamoazre-
ebis Secdoma da droulad, jer kidev amierkavkasiis respubli-
kis arsebobis dros, daiwyes agararuli reformis gatareba, mo-
xda sruli agraruli revolucia sisxlis dauRvrelad, mSvido-
bianad~.3 qarTveli social-demokratebis saqmianoba Seafasa ag-
reTve inglisis leiboristuli partiis liderma ramzei makdo-
naldma. `saqarTvelos socialisturma mTavrobam is SeZlo, rac 
evropis saxelmwifoTa social-demokratebma ver moaxerxes... maT 
ukonfliqtod gaatares agraruli reforma, socialuri kanonm-
debloba, Sroma daudes safuZvlad respublikis arsebobas~.4 

dasavleT evropis socialistur partiaTa liderebis mier 
menSevikuri mTavrobis socialur-ekonomikuri politikis esoden 
maRali Sefaseba gadaWarbebulad gveCveneba, magram mis mier gata-
rebuli agraruli reformis Sefasebaze xelis Caqneva ar iqne-
boda samarTliani. marTalia, saqarTveloSi agraruli reforma 

                                                 
1 saqarTvelos damfuZnebeli kreba, stenografiuli angariSi, me-80 
sxdoma, 1920, 23.I, gv. 7. 1918 wlis 23 Tebervlis amierkavkasiis seimma 
miiRo kanoni miwis yidva-gayidvis akrZalvis Sesaxeb. 
2 l. ToiZe. intervencia okupaciac, ZaldatanebiTi okupaciac, faq-
tobrivi aneqsia. Tb, 1991, gv. 82-83. 
3 l. ToiZe. intervencia okupaciac.., gv. 82. 
4 l. ToiZe. intervencia okupaciac.., gv. 83. 
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gatarda ufro adre, ufro srulad, vidre ruseTis imperiis 
sivrcidan gamosul sxva saxelmwifoebSi, rogorc ukve aRvniS-
neT, mniSvnelovani xarvezebiT, magram saqarTvelo am mxriv mainc 
ar yofila pioneri.1 pirveli msoflio omis Semdeg evropis ara-
erT qveyanaSi Catarda agraruli reforma. zogan ufro radika-
luri, zogan _ zomieri. yvelgan reformis ZiriTadi mizani umi-
wawylo glexobis miwiT uzrunvelyofa da wvrilmesakuTreTa 
fenis Camoyalibebis xelSewyoba iyo. yovelive es msxvil memamu-
leTa normaze meti miwis konfiskaciis xarjze xdeboda, magram 
sasyidlis gadaxdiT.2 evropis TiTqmis yvela qveyanaSi agraruli 
kanonmdebloba, agrarul reformasTan erTad wvrilmesakuTreTa 
meurneobis sasoflo-sameurneo iaraRebiT, iaffasiani kreditiT 
da sasoflo-sameurneo ganaTlebiT uzrunvelyofis aucileblobas 
afiqsirebda. germaniaSi, avstriaSi, fineTSi da sxvagan mesakuTre-
Ta da saxelmwifos Soris molaparakebis safuZvelze xdeboda.3 

am fonze saqarTveloSi gatarebuli reforma garkveul-
wilad arasrulyofili da zogjer ki arademokratiulic iyo. 
menSevikuri mTavrobis agraruli politika ar iyo burJuaziuli 
mimarTulebiT calsaxad gamokveTili. marTalia, sakmaod farTo 
asparezi mieca kerZo iniciativas, individualur meurneobas, mag-
ram miwis mniSvnelovani nawili saxelmwifo sakuTrebad rCeboda. 
mTavrobas arc municipalizaciis procesze auRia xeli. sakmaod 
soliduri miwis farTobi daisakuTres saerobo da saqalaqo 
TviTmmarTvelobebma, sazogadoebrivma organizaciebma. racio-
nalurad gamarTul mamulebis bazaze Seiqmna saxelmwifo meurne-
obebi. saxelmwifo meurneobebad gardaiqmna aseve saufliswulo 
uwyebis mamulebi4 da a.S. 

miuxedavad amisa, erTxel kidev vafiqsirebT Cvens pozicias, 
rom menSevikuri mTavrobis mier gatarebuli agraruli reforma 
dadebiTi movlena iyo demokratiuli saqarTvelos istoriaSi. sa-
qarTvelom airCia, rogorc amas maSindeli finansTa da vaWroba-
mrewvelobis ministri konstantine kandelaki aRniSnavda, `socia-
listur TeoriaSi jer kidev gaurkveveli da sadavo, magram cxov-
rebis sinamdvilesTan orientirebuli gza~. 

                                                 
1 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 155. 
2 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 155. 
3 k. kandelaki. saqarTvelos erovnuli meurneoba, gv. 155. 
4 al. bendiaSvili. saqarTvelos pirveli respublika, gv. 122. 
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JAMBUL ANCHABADZE 
 

AN AGRARIAN REFORM IN THE GEORGIAN  
DEMOCRATIC REPUBLIC 

 
The article is devoted to the study of the agrarian reform carried by 

the authorities of the Georgian Democratic Republic. It is noted that the 
Seim made an attempt at settling the village problems. They did but they 
couldn’t achieve their eventual aim. After declaring independence of Ge-
orgia more attention was devoted to the problems of land. On the 28 th of 
January, 1919, the Georgian parliament passed a law “On transferring 
land out of the state land funds to the peasants” private possession. The 
law envisaged confiscation of all the state, appenage, ecclesiastical and 
monasterial, private owners’ lands and transferring them into the state 
land fund. The forests, rivers, pastures, minerals, cultural and research-
experimental farms were declared state farms and were not subordinate 
to distribution. The rest of the land was turned over to the peasants with 
no land or with little land to their possession. By the decree of January 28 
the former allocated and state-owned lands were declared private proper-
ty. Later a very important law was passed on the license of buying and 
selling land. In spite of a great many faults the agrarian reform realized 
by the Menshevik Government was a positive event in the history of De-
mocratic Georgia. 
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t. V, 2008 
 

zaza wurwumia 

 

osmaluri desanti afxazeTSi  

1918 wels 

 
pirveli msoflio omis win, osmaleTis xelisuflebaSi myo-

fma “axalgazrda TurqTa” partiis liderebma Tavisi da qveynis 
momavali germanias daukavSires. isini imedovnebdnen, rom germa-
niasTan kavSirSi ganaxorcielebdnen TavianT ideals _ ruseTis 
imperias mowyvetdnen kavkasias, yirims, volgispireTs, Sua azias 
da Seqmnidnen TurqTa did saxelmwifo “Turans”.1  

pirvel msoflio omSi Cabmamde, osmaleTis xelisufleba 
garkveul saqmianobas awarmoebda kavkasiaSi ruseTTan samxedro 
konfrontaciis SemTxvevaSi, musulmanuri mosaxleobis antiru-
suli ganwyobilebebis gasaRviveblad. kavkasiiT gansakuTrebiT 
dainteresebuli iyo osmaleTis mmarTveli triumviratis wevri, 
samxedro ministri enver faSa. enver faSas ruseTTan gardauva-
li omis molodini hqonda. es garemoeba gamowveuli iyo ruseT-
Tan gamZafrebuli politikuri dapirispirebiT, rac umTavresad 
ukavSirdeboda aRmosavleT anatoliaSi mcxovrebi somxur mo-
saxleobasa da balkaneTSi Seqmnil viTarebas. enver faSas mier 
kavkasiaSi, rogorc diplomatiuri, aseve faruli misiiT gagzav-
nili warmomadgenlebis amocanas, rusuli SeiaraRebuli Zale-
bis, samxedro da samoqalaqo administraciis, adgilobrivi mosa-
xleobis ganwyobilebebisa da osmaluri eqspansiisaTvis dasayr-
deni religiuri da eTnikuri Temebis Taobaze informaciebis 
Segroveba, mxardamWerebis Seguleba da maTi meSveobiT Zirgamom-
Txreli saqmianoba warmoadgenda.2  

osmaleTis xelisufleba yvela Rones xmarobda, rom mar-
to ar aRmoCeniliyo ruseTis winaaRmdeg samxedro dapirispire-
                                                 
1 m. svaniZe. TurqeTis istoria. (1299-2000) Tb., 2007, gv. 352. 
2 V. Keleşyılmaz. Belgelerle Türkiye’nin Birinci Dünya Savaşına giriş süreci. Erdem, 
Cilt:11), #31, 1999, s. 141; İ. Kurtcephe. Birinci Dünya Savaşında Bir Süryanı Ayak-
lanması. AÜ Osmanlı Tarihi Araştırma ve Uygulama Merkezi Dergisi (OTAM), #4, 
1993, s. 291-292. 
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baSi da cdilobda germaniasTan 1914w. 2 agvistos dadebuli sa-
idumlo samokavSireo xelSekrulebis gamoyenebiT, Zlieri mo-
kavSire SeeZina. am saidumlo xelSekrulebiT, ruseT-germaniis 
omis dawyebis SemTxvevaSi, osmaleTi valdebulebas iRebda omSi 
germaniis mxareze gamosuliyo. germania-ruseTis omis dawyebis 
Semdeg, osmaleTma neitraliteti gamoacxada, radgan mzad ar 
iyo omisaTvis da germaniisagan finansuri daxmarebis miRebac 
surda. osmaleTis msoflio omSi Cabma daaCqara germaniis sam-
xedro-sazRvao flotis ori samxedro gemis “breslausa” da ge-
benis” dardanelSi Semosvlam. osmaleTma Seifara gemebi da ger-
manuli ekipaJi, ganacxada, rom iyida germaniisagan es gemebi, ga-
daarqva saxelebi (“midili” da “iavuzi”) da maTze osmaluri 
droSa aRmarTa.1  

Sav zRvaze, osmaleTis droSis qveS, ori mZlavri germanu-
li gemis gamoCenam, osmaleTis xelisuflebaSi germanuli ori-
entacia sabolood gaamyara. 30 oqtombers osmaleTis flotma 
baTumi dabomba. 2 noembers ruseTma, 5 noembers inglisma da 6 
noembers safrangeTma osmaleTs omi gamoucxades. osmaleTma 11 
noembers samive saxelwifos omi gamoucxada da sulTanma yvela 
musulmans “saRvTo omisaken” mouwoda.2 

germaniis mxareze omSi Cabmis Semdeg, osmaleTis kavkasiis 
armiis samxedro moqmedebebis paralelurad, gaaqtiurda osma-
leTis samxedro-politikuri dazvervis samsaxuri “TeSkilaTi 
mahsusa” (qarT: specialuri organizacia _ z.w.), romlis mi-
zans kavkasiaSi da kerZod saqarTveloSi, antirusuli gamosvle-
bis provocireba, sabotaJebisa da diversiebis mowyoba warmoad-
genda. q. rizeSi ganlagebul “TeSkilaTi mahsusas” StabSi mim-
dinareobda saqarTvelos SavizRvispireTSi, maT Soris afxa-
zeTSi, diversiuli aqtebisa da Sedegad qaosuri mdgomareobis 
gamowvevis gziT, sanapiroze osmaluri desantis gadasxmis geg-
mebis damuSaveba.3 

“TeSkilaTi mahsusas” ufrosis, suleiman askeri beis mier 
1914 wlis 5 noembers, q. rizeSi organizaciis Stabisadmi gag-

                                                 
1 m. svaniZe. TurqeTis istoria.., gv. 352. 
2 m. svaniZe. TurqeTis istoria.., gv. 353. 
3 Vahdet Keleşyılmaz. Kafkas Harekatının Perde Arkası.TC Başbakanlık Atatürk 
Kültür Dil ve Tarihi Yüksek Kurumu. Atatürk Araştırma Merkezi Dergisi. 2000, ), # 
47, Cılt XVI. 
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zavnil sruliad saidumlo satelegrafo SetyobinebaSi miTiTe-
bulia, rom dauyonebliv unda daiwyos mtris sanapiroze areu-
lobebis gamowveva marbieli desantis gadasxmisa da diversiuli 
aqciebis organizebis gziT, diversantTa razmebis mxardasaWerad 
saidumlod unda SeirCes adgilobrivi pirobebis mcodne, Sesafe-
risi xalxi. suleiman askeri bei gansakuTrebulad aRniSnavs de-
santis gadasxmis aucileblobas, q. soxumSi. am desantSi unda 
yofiliyvnen soxumis mcodne da afxazeTis viTarebaSi garkveuli 
pirebi. sagulisxmoa, rom “TeSkilaTi mahsusas” xelmZRvaneli 
ubrZanebs Tavis warmomadgenels, soxumis desantSi qristiani 
qarTvelebi CarTos. osmalebs ganzraxuli hqondaT, am mizniT 
esargeblaT qarTveli politikuri emigrantebis mier 1914 wels, 
germaniis mxardaWeriT Camoyalibebuli “saqarTvelos damoukideb-
lobis komitetis” daxmarebiT.1 1914 wlis seqtembris damlevs, 
“saqarTvelos damoukideblobis komitetis” SeqmnisTanave, Camoya-
libda qarTuli legioni, romelic germaniisa da osmaleTis Se-
Tanxmebis safuZvelze moqmedebda kavkasiis frontze. ukve 1914 
wlis oqtomberSi, ruseT-osmaleTis sazRvris maxloblad, mur-
Rulis xeobaSi, moxda Setakeba rusul da osmalur razmebs So-
ris. osmaluri razmi realurad warmoadgenda qarTul SenaerTs, 
romelic eqvemdebareboda “saqarTvelos damoukideblobis komi-
tets”.2  

1914 wlis 15 noembers trapizonis gubernatoris jemal 
azmis mier osmaleTis mmarTveli triumviratis (enver, talaT 
da jemal faSa) wevris talaT faSasadmi gagzavnil satelegra-
fo SetyobinebaSi aRniSnulia, rom soxumSi desantis gadmosxmas 
qarTvelebi aferxeben. trapizonis gubernators mohyavs “batoni 
surgulaZis” (“saqarTvelos damoukideblobis komitetis” dam-
fuZnebeli petre surgulaZe _ z.w.) gancxadeba, saidanac irkve-
va, rom osmalebs dagemili hqondaT soxumSi oTxaskaciani sade-
santo razmis gadmosxma, rac petre surgulaZes miuReblad mi-

                                                 
1 Vahdet Keleşyılmaz. Kafkas Harekatının Perde Arkası.., ), #47, Cılt XVI. 
2 l. uruSaZe. saqarTvelos erovnul ganmaTavisuflebeli moZrao-
ba da evropis zogierTi saxelmwifos sadazvervo saqmianoba kavka-
siaSi 1900-ian-1910-ian wlebSi. _ kavkasiologiis saerTaSoriso sa-
mecniero-kvleviTi sazogadoebrivi institutis moambe. XX. monre-
ali-Tbilisi, 2008, gv. 140. 
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aCnda. p. surgulaZe amtkicebda, rom arsebul samxedro-politi-
kur viTarebaSi, aseTi mcirericxovani desantis gadasxma afxa-
zeTSi veraviTar sargebels ver moitanda da mxolod gamoiwvev-
da mis mTlian ganadgurebas.1 Sav zRvaze ruseTis flotis ener-
giulma moqmedebebmac, osmaleTis samxedro sardlobas im droi-
saTvis soxumSi desantis gadmosxma gadaafiqrebina.2 

amrigad, rogorc vxedavT, osmaleTi, kavkasiaSi saomari 
moqmedebebis dawyebis pirvelive dReebidanve, cdilobda afxa-
zeTSi samxedro-sazRvao desantis gadasxmasa da aq samxedro 
placdarmis Seqmnas. “saqarTvelos damoukideblobis komitetis” 
winaaRmdegobis gamo maSin afxazeTSi SeWra gadaido. 

ruseTSi momxdari bolSevikuri gadatrialebisa da kavka-
siis frontis daSlis Semdeg kavkasiaSi gabatonebuli samxedro 
mdgomareoba osmaleTma moipova. sabWoTa ruseTis gamosvla pir-
veli msoflio omidan damtkicebul iqna 1918w. 3 martis 
brest-litovskis sazavo xelSekrulebiT. miuxedavad imisa, rom 
osmaleTma ruseTTan samxedro operaciebSi marcxi ganicada, 
brest-litovskis xelSekrulebiT igi gamarjvebuli saxelmwi-
foebis _ germaniisa da avstria-ungreTis gverdiT aRmoCnda.3 
1918w. 26 maiss saqarTvelom damoukidebloba gamoacxada, xolo 
1918w. 4 ivniss osmalebis mier okupirebul baTumSi daido 
xelSekruleba “mSvidobisa da megobrobis Sesaxeb” saqarTvelo-
sa da osmaleTs Soris.4 xelSekruleba metad mZime iyo saqarT-
velosTvis da moiTxovda misgan teritoriul daTmobebs. unda 
aRiniSnos, rom baTumis xelSekrulebis ratifikacia ar moxda 
da igi ZalaSi ar Sesula.5  

1918w. 27 ivniss kodoris SesarTavTan, Tavad aleqsandre 
SarvaSiZis mamulSi osmaluri desanti gadmoisxa. desantis Se-
madgenlobaSi osmaleTSi gadasaxlebul afxaz muhajirTa STamo-
mavlebic iyvnen. imave dRes, baTumSi ganlagebuli osmaleTis me-
same armiis sardalma esad faSam soxumis dakavebis brZaneba gas-
ca.6 es iyo osmaleTis mxridan 1918 wels afxazeTSi samxedro 
                                                 
1 Vahdet Keleşyılmaz. Kafkas Harekatının Perde Arkası.., ), # 47, Cılt XVI. 
2 Süleyman Beyoğlu. Birinci Dünya Savaşında Trabzon (1914-1919). – Trabzon Tari-
hi İlmi Toplantısı 1998, Bildiriler, Trabzon 1999, s. 479-480. 
3 m. svaniZe. TurqeTis istoria.., gv. 363. 
4 m. svaniZe. TurqeTis istoria.., gv. 363. 
5 m. svaniZe. TurqeTis istoria.., gv. 366. 
6 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии 1910-1921гг. Тб., 1963, gv. 206. 
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intervenciis meore cda. pirveli mcdeloba osmaleTs 1918w. ma-
isSi hqonda. osmaleTis SeiaraRebuli Zalebis pirveli desantis 
gadmosxma mimdinareobda afxazeTSi bolSevikebis winaaRmdeg gaCa-
Rebuli brZolis periodSi. 1918 w. maisSi, osmaleTis imperiasa 
da amierkavkasiis seims Soris mimdinare baTumis samSvidobo kon-
ferenciaze Casul afxazTa saxalxo sabWos delegacias, sabWos 
saxeliT davalebuli hqonda, protesti gamoeTqva saqarTveloSi 
osmalTa SemoWrasTan dakavSirebiT.1 saxalxo sabWos delegaciaze 
zegavlenis moxdenas Seecadnen baTumSi Casuli afxazi Tavadebi 
aleqsandre SarvaSiZe da tataS marSania. maT kavSiri daamyares 
baTumSi ganlagebul osmaleTis mesame armiis oficrebTan, warmo-
SobiT afxazi muhajirebis STamomavlebTan, jemalbek marSansa da 
suleiman bganbasTan.2 afxazi Tavadebis mizans warmoadgenda osma-
leTis afxazeTTan dakavSirebuli gegmebis ganxorcielebaSi mona-
wileobis miReba. maT molaparakebebi gamarTes osmalebis samxed-
ro sardlobis warmomadgenel xalil beisTan. molaparakebaze 
ganxilul iqna Semdegi sakiTxebi: osmaleTSi myofi afxazi muha-
jirebis afxazeTSi dabruneba da osmaleTis mxridan bolSevike-
bis winaaRmdeg mebrZoli afxazeTisaTvis daxmarebis gaweva. xa-
lil beisTan molaparakebebs awarmoebdnen al. SarvaSiZe da t. 
marSania. a. WoWuam, a. gicbam da x. Cukbarma uari ganacxades mo-
laparakebaSi monawileobis miRebaze.3 baTumis molaparakebebze 
cxadi gaxda, rom osmaleTis mizani iyo kavkasiis mTielTa kav-
SirSi afxazeTis gaerTianebis uzrunvelyofa. osmaleTi am mizniT 
awarmoebda molaparakebebs afxazeTis Turqofilur wreebTan da 
gegmavda jarebis gagzavnas afxazeTSi.4  

1918w. 17 maiss, amierkavkasiis seimis davalebiT, erovnulma 
gvardiam v. juRelis meTaurobiT, q. soxumidan bolSevikuri rev-
komi gandevna. v. juRelis gvardias soxumis portSi osmalTa 
xomaldebi daxvda, romelTac ori-sami aseulis xmeleTze gad-
mosxmac moeswroT. amierkavkasiis mTavrobis Tavmjdomare a. Cxen-
keli aRniSnavda, rom baTumSi Camosuli afxazTa warmomadgenlebi 
amzadebdnen Turqebis Tavdasxmas afxazeTze da mxolod qarTuli 
gvardiis mier soxumis dakavebam da komunistebis gandevnam aiZu-
                                                 
1 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии 1910-1921гг., gv. 206. 
2 А. М. Чочуа. Избранные произведения. Тб., 1987; gv. 68-69 
3 А. М. Чочуа. Избранные произведения, gv. 69. 
4 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии 1910-1921гг., gv. 206. 
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la Turqebi xeli aeRoT Tavis ganzraxvaze.1  
amrigad, 1918 wlis maisSi, v. juRelis mier ganxorciele-

buli samxedro operacia afxazeTSi, mimarTuli iyo, rogorc 
bolSevikebis, aseve osmaluri samxedro okupaciis winaaRmdeg. 

1918 wlis 26 maiss, germaniis mxardaWeriTa da mfarvelo-
biT gamocxadebuli saqarTvelos damoukideblobis Semdegac, os-
maleTis xelmZRvaneloba afxazeTSi samxedro SeWrisaTvis mza-
debas agrZelebda. osmaleTis mxridan, afxazeTSi samxedro plac-
darmis Seqmnis survili dakavSirebuli iyo samxedro ministr 
enver faSas mier SemuSavebul gegmasTan, romelic iTvaliswineb-
da osmaleTis proteqtoratiT CrdiloeT kavkasiis muslimuri 
saxelmwifos Seqmnas. CrdiloeT kavkasiis islamuri saxelmwi-
fo, romlis SemadgenlobaSi enver faSa afxazeTsac ganixilavda, 
unda qceuliyo buferad osmaleTsa da ruseTs Soris.  

enver faSas am gegmis Sesaxeb informacias flobdnen osma-
leTis mokavSire germaniisa da avstria-ungreTis mTavrobebi. 
mokavSireebi undoblobiT ekidebodnen osmaleTis xelisuflebis 
panTurqistul da panislamistur miswrafebebs. 1918w. 25 iv-
niss, osmaleTis imperiis dedaqalaq stambolSi avstria-ungre-
Tis saelCos samxedro ataSem ioseb pomiankovskim, venis saimpe-
rio generaluri Stabisadmi gagzavnil patakSi aRniSna, rom Tur-
qebis samxedro sardlobas kavkasiaSi da saqarTveloSi Sorsmi-
mavali eqspansionisturi gegmebi gaaCnia da ar apirebs regionSi 
Tavisi mokavSire germaniis SeiaraRebuli ZalebisaTvis pozicie-
bis daTmobas. amis dasturad, ataSes mohyavs enver faSas mier, 
osmaleTis armiis general zeki faSasadmi gagzavnili saidumlo 
satelegrafo Setyobineba, sadac aRniSnulia, rom osmaleTis 
xelisuflebam unda daamyaros mWidro kavSiri kavkasiis mahmadi-
anur mosaxleobasTan, xeli Seuwyos maTSi axali saxelmwifoeb-
rivi warmonaqmnebis Seqmnas osmaleTTan SeerTebis mizniT.2 osma-
leTis mokavSire saxelmwifoebi, osmaluri desantis afxazeTSi 
                                                 
1 А. Ментешашвили. Исторические предпосылки современного сепаратизма в 
Грузии. Тб., 1998, gv. 19; d. Citaia. afxazeTis sakiTxi saqarTvelos 
pirvel respublikaSi. afxazeTis saxalxo sabWo 1917-1921 wlebSi. 
Tb., 2006, gv. 160-168; z. papasqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis 
istoriuli warsulidan. 1917-1993. nakv II. Tb., 2007, gv. 13.  
2 Serpil Yılmaz. Türk-Gürcü ilişkileri (1918-1921). Atatürk Kültür, Dil ve Tarih Yük-
sek Kurumu, Atatürk Araştırma Merkezi. Ankara; 2001. gv 196-197. 
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gadmosxmas, enver faSas samxedro-politikuri gegmebis Semadge-
nel nawilad miiCnevdnen. germaniisa da avstria-ungreTis warmo-
madgenlebma TbilisSi, 1918 wlis 28 ivniss, TavianTi qveynebis 
sagareo uwyebebs Seatyobines afxazeTSi 27 ivniss osmaluri 
desantis gadmosxmis Sesaxeb. mokavSireTa warmomadgenlebi aR-
niSnaven, rom osmaluri desanti Sedgeba rvaasi jariskacisagan. 
aqve naTqvamia, rom afxazTa saxalxo sabWom gaaprotesta desan-
tis gadmosxma.1  

saqmeSi saqarTvelos mfarvelis germaniis Carevisa da pro-
testis Semdeg, enver faSam saWirod CaTvala afxazeTSi osma-
luri desantis gadmosxmis faqti ase ganemarta saqarTvelos 
mTavrobisaTvis gagzavnil satelegrafo SetyobinebaSi: “soxumi-
sa da misi olqis mosaxleobasTan erTad, afxazebic ganicdidnen 
bolSevikebisgan Tavdasxmebs. Cven mogvmarTa maTma delegaciam da 
gvTxova Tavdacva da mfarveloba. am mizniT soxumSi gaigzavna 
samxedro SenaerTi, romelic iyo gamiznuli ara okupaciis gan-
xorcielebisaTvis, aramed mfarvelobisa da daxmarebis aRmosaCe-
nad. arsebiTad, soxumi ar aris saqarTvelos SemadgenlobaSi da 
dakavSirebulia CrdiloeT kavkasiis mTavrobasTan, ris gamoc 
darwmunebuli var, rom es SemTxveva ar Selaxavs Cvens urTier-
Tobebsa da megobrobas”.2  

rogorc vxedavT, enver faSa soxumSi desantis gadmosxmas 
im garemoebiTac amarTlebda, rom afxazeTi CrdiloeT kavkasias-
Tan iyo dakavSirebuli da saqarTvelos SemadgenlobaSi ar Se-
dioda. sinamdvileSi am droisaTvis afxazeTze vrceldeboda 
qarTuli saxelmwifos iurisdiqcia. `afxazTa saxalxo sabWosa~ 
da saqarTvelos mTavrobas Soris dadebuli 1918 wlis 11 ivni-
sis xelSekrulebiT, afxazeTi gaformda saqarTvelos avtonomi-
ur erTeulad, Tbilisis centralur mTavrobaSi SemoRebul iq-
na afxazeTis saqmeTa ministris Tanamdeboba, romelzec saxalxo 
sabWos wardginebiT r. Cqotua dainiSna.3 

                                                 
1 Serpil Yılmaz. Türk-Gürcü ilişkileri (1918-1921).., gv. 197. 
2 Serpil Yılmaz. Türk-Gürcü ilişkileri (1918-1921).., gv. 197-198. 
3 amis Sesaxeb dawvril. ix..: Д. Гамахария, Б. Гогия. Абхазия – историче-
ская область Грузии, Тб., 1997, gv. 748-753; А. Ментешашвили. Исторические 
предпосылки.., gv. 20-22; d. Citaia. afxazeTis sakiTxi.., gv. 169; z. papa-
sqiri. narkvevebi Tanamedrove afxazeTis istoriuli warsulidan, 
nakv. II. 191701993. Tb., 2007, gv. 14-19.  
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rogorc Cans, enver faSa afxazTa delegaciaSi gulisxmob-
da baTumis konferenciaze Casul proosmalurad ganwyobil al. 
SarvaSiZesa da t. marSanias, magram isini ar yofilan afxazTa 
saxalxo sabWos delegaciis wevrebi da araviTari uflebamosi-
leba ar gaaCndaT esaubraT misi saxeliT.1  

 afxazeTSi samxedro desantis gadmosxmaze gadawyvetileba 
miRebul iqna osmaleTis umaRlesi samxedro xelmZRvanelobis 
mxridan erToblivad, magram enver faSa, osmaleTis sagareo saq-
meTa saministrosadmi gagzavnil werilSi, afxazeTSi samxedro 
desantis gadmosxmaze metwil pasuxismgeblobas vehib faSas akis-
rebda da aRniSnavda, rom osmalo askerebi iZulebulni gaxdnen 
afxazeTi daetovebinaT germaniis protestis Sedegad.2  

saqarTvelos xelisuflebam energiuli zomebi miiRo osma-
luri desantis winaaRmdeg. 28 ivniss desantis gadmosxmis adgi-
las, wyurgilSi Cavida saqarTvelos mTavrobis warmomadgeneli 
isidore ramiSvili, romelmac desantis meTaurebs saqarTvelos 
mTavrobis saxeliT ultimatumi wauyena da 24 saaTis ganmavlo-
baSi ganiaraReba mosTxova.3 desantis meTaurma, osmaleTis armiis 
oficerma da afxaz muhajirTa STamomavalma jemalbek marSanma 
aRniSna, rom desanti warmoadgenda samxedro Zalas, romelic af-
xazeTSi gamoigzavna afxazi xalxisaTvis daxmarebis gawevis miz-
niT anarqiasTan brZolaSi. `afxazTa saxalxo sabWom~ dagmo de-
santis gadmosxmis faqti, magram desantis SemadgenlobaSi afxazi 
muhajirebis yofnis Sesaxeb miRebuli informaciebis Sefasebis 
Sedegad, wyurgilSi miavlina molaparakebebis gasamarTavad dele-
gacia s. basarias, a. WoWuasa da sxvaTa SemadgenlobiT.4 

am droisaTvis, saqarTvelos SeiaraRebuli Zalebi, afxa-
zeTSi soWidan SemoWrili bolSevikebis winaaRmdeg awarmoebdnen 
brZolebs. 18 ivniss samxedro ministris brZanebiT soxumis ge-
neral-gubernatorad daniSnulma g. mazniaSvilma, 28 ivnisisTvis 
mTeli afxazeTi gawminda bolSevikebisagan da Seteva gaagrZela 
afxazeTis sazRvrebs gareT tuapse-maikopis rkinigzis xazis da-
kavebis mizniT.5  

                                                 
1 А. М. Чочуа. Избранные произведения, gv. 69-70. 
2 Serpil Yılmaz. Türk-Gürcü ilişkileri (1918-1921).., gv. 198. 
3 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии 1910-1921гг., gv. 206. 
4 А. М. Чочуа. Избранные произведения, gv. 70. 
5 g. mazniaSvili. mogonebebi. baTumi, 1990, gv. 59-79. 
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general g. mazniaSvilisa da saqarTvelos xelisuflebis 
drouli RonisZiebebis Sedegad, moxerxda desantis mier wamow-
yebuli samxedro operaciis lokalizeba da aRkveTa. generali g. 
mazniaSvili piradad gaemgzavra desantis dislokaciis adgilze, 
pirispir esaubra osmalo oficrebs. osmalo oficrebma ganacxa-
des, rom isini desantis miznebisa da amocanebis sakiTxSi Sec-
domaSi iqnen Seyvanili, radgan daajeres, rom adgilobrivi mo-
saxleoba Sexvdeboda maT, rogorc afxazeTis ganmanTavisufle-
bel Zalas, realurad ki desants mosaxleobis mxridan ignori-
reba daxvda da qarTuli jaris garemocvaSi aRmoCnda. osmaleT-
Tan politikuri garTulebebis Tavidan asacileblad, general 
mazniaSvilis gadawyvetilebiT, uzrunvelyofil iqna osmalo as-
kerebis barJiT foTSi, foTis samxedro komendantis gankargu-
lebaSi gadayvana, SemdgomSi osmaleTSi gadagzavnis mizniT. de-
santis im nawilis likvidacia, romelic kodoris mazris sof-
lebSi gadavida, generalma mazniaSvilma Tavisi Stabis ufross, 
polkovnik Tuxarels ubrZana.1  

`afxazTa saxalxo sabWoSi~ proTurqulad ganwyobili de-
putatebi, cdilobdnen desanti warmoeCinaT, rogorc osmaleTi-
dan afxazeTSi, bolSevikebis winaaRmdeg sabrZolvelad Camosu-
li muhajirebis saqme, amtkicebdnen, rom desantidan kodoris 
mazraSi darCenili muhajirebi ar wamoadgendnen saxelmwifos wi-
naaRmdeg mimarTul Zalas. amasTan dakavSirebiT, `afxazTa saxal-
xo sabWoSi~ gamarTul sxdomaze, v. emuxvarma ganacxada, rom de-
santi Sedgeba TurqeTis regularuli armiis jariskacebisagan 
da dRemde aseTad rCeba.2  

afxazeTis mosaxleoba mtrulad Sexvda desantis gamoCenas. 
samurzayanoSi, sof. moqvSi gamarTulma mosaxleobis krebam de-
santis monawileTa gasamarTleba moiTxova, sof. bediaSi ki ga-
niaraRebul iqna 120 osmalo askeri.3 desantis winaaRmdeg brZo-
laSi daxmarebis aRmosaCenad, general g. mazniaSvils miuvida 
samasi gamorCeuli mxedari afxaz warCinebulTa ojaxebidan, 
qarTul jarSi mowyalebis debad afxaz TavadaznaurTa qaliSvi-
lebi msaxurobdnen. afxaz mxedarTa aseulis oficerma Tavadma 

                                                 
1 g. mazniaSvili. mogonebebi, gv. 70-71. 
2 j. gamaxaria. qarTul-afxazur urTierTobaTa istoriidan. Tb., 
1991, gv. 67. 
3 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии.., gv. 207. 
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marSaniam, sabrZolo damsaxurebisaTvis jildod wminda giorgis 
jvari miiRo.1 15 agvistos sof. moqvTan da 25 agvistos sof. 
jgerdasTan Setakebebis Sedegad osmaluri desanti likvidire-
bul iqna. al. SarvaSiZisa da t. marSanias winaaRmdeg osmaluri 
desantis Semoyvanis braldebiT sisxlis samarTlis saqme aRiZ-
ra.2 1918 wlis mais-ivnisSi, afxazeTSi bolSevikebTan brZolis 
dReebSi, afxazTa saxalxo sabWoSi deputatebis jgufi, kodo-
ris mazraSi osmaluri desantis gadmosxmisaTvis niadags amza-
debda. igive jgufi icavda kodoris mazraSi Turqofilurad 
ganwyobil mosaxleobas, romlebic eWvmitanilni iyvnen osmalo 
askerebisaTvis daxmarebis gawevaSi. desantis ganadgurebis Sem-
deg Turqofilebi samSoblodan gandevnilebad gamocxadnen.3 

arsebobs safuZveli, rom 1918w. maissa da ivnisSi bolSe-
vikebisa da osmalo samxedroebis aqciebi afxazeTSi koordini-
rebulad miviCnioT. afxazeTSi, saqarTvelos centraluri xeli-
suflebis winaaRmdeg separatistuli - proTurquli da bolSe-
vikuri dajgufebebis urTierTkavSiri SeiniSneba afxazTa saxal-
xo sabWos wevris s. basarias politikur saqmianobaSi. s. basa-
rias roli, afxazeTSi osmaluri desantis momzadebis sakiTxSi, 
mniSvnelovanwilad ganpirobebuli iyo misi kavSirebiT stambol-
Si moqmed “CrdiloeT kavkasiis politikur sazogadoebasTan”, 
romelic osmaleTis samxedro-politikuri xelmZRvanelobis ia-
raRs warmoadgenda kavkasiis mimarTulebiT. 1917w. s. basaria kav-
kasiis mTielTa respublikis delegaciis SemadgenlobaSi, imyo-
feboda stambolSi, sadac masTan Sexvedrebis Sesaxeb cnoba da-
culi aqvs afxazuri warmoSobis Turq publicistsa da sazoga-
do moRvawe mustafa butbais (butba). mustafa butbai, s. basa-
riasa da kavkasiis mTielTa respublikis delegaciis vizits 
ukavSirebs osmaleTis sagareo politikis kavkasiis mimarTule-
bas, romelic miznad isaxavda CrdiloeT kavkasiis xalxebis da 
afxazebis gaerTianebas erT, osmaleTis proteqtoratis qveS 
myof Crdilokavkasiis islamur saxelmwifoSi.4  

am politikuri mimarTulebidan gamomdinare, pirveli msof-

                                                 
1 Г. А. Дзидзария. Очерки истории Абхазии.., gv. 187. 
2 Д. Гамахария, Б. Гогия. Абхазия – историческая область Грузии, gv. 763-766. 
3 d. Citaia. afxazeTis sakiTxi.., gv. 227. 
4 Mustafa Butbay. Kafkasya Hatıraları. Türk Tarih Kurumu Basımevı. Ankara, 1990, 
gv. 6. 
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lio omis dasawyisSi, osmaleTis samxedro-politikuri xelmZR-
vanelobis iniciativiT, stambolSi Seiqmna “CrdiloeT kavkasiis 
politikuri sazogadoeba”, romlis meSveobiT osmaleTi koor-
dinirebas uwevda afxazeTisa da CrdiloeT kavkasiis proTurqu-
lad ganwyobil Zalebs. sazogadoebaSi Sediodnen afxazuri da 
Cerqezuli warmoSobis osmaleTis cnobili sazogado moRvaweebi 
da samxedro pirebi.1  

osmaleTi kavkasiaSi Tavisi interesebis gatarebisaTvis 
mniSvnelovan saSualebad miiCnevda XIX saukuneSi carizmis mier 
osmaleTSi gasaxlebul muhajirTa STamomavlebs. aRsaniSnavia s. 
basarias aqtiuroba afxaz muhajirTa sakiTxTan dakavSirebiT. 
1918w. 28 ivliss, `afxazTa saxalxo sabWos~ dadgenilebis sa-
fuZvelze, sabWos wevrebs, s. basariasa da g. Tumanovs mieniWaT 
rwmunebebi, rom Sesuliyvnen, rogorc mrCevlebi, saqarTvelos 
diplomatiur misiaSi stambolis konferenciaze, misiis muSaobaSi 
monawileobisa da im sakiTxTa garkvevisaTvis, romlebic ukavSir-
deboda TurqeTis teritoriaze mcxovreb gadasaxlebul afxazTa 
samSobloSi dabrunebas.2 aRsaniSnavia, rom s. basarias axlo ur-
TierToba akavSirebda afxazeTSi moqmed bolSevikuri razmis “ki-
arazis” meTaur v. agrbasTan da gamoCenil afxaz bolSevik nes-
tor lakobasTan. s. basaria da v. agrba iyvnen 1917w. maisSi e.w. 
afxazuri samRvdeloebis krebis mowvevis iniciatorebi, romel-
mac qarTuli eklesiis mier avtokefaliis gamocxadebis fonze, 
damoukidebeli afxazuri eklesiis Seqmnis gadawyvetileba miiRo. 
am krebas eswreboda da sityviT gamovida nestor lakoba.3  

afxazeTis bolSevikTa aRiarebuli xelmZRvaneli nestor 
lakoba, saqarTvelos demokratiuli respublikis iusticiis sa-
ministrosgan gamocxadebuli iyo sisxlis samarTlis damnaSaved 
da “sazRvargareTuli komitetebis” xelmZRvanelad.4Nnestor la-
koba ojaxuri wriT mWidrod iyo dakavSirebuli baTumSi da os-
maleTis imperiaSi mcxovreb afxaz muhajirebTan. igi, meore cno-
bil afxaz bolSevik efrem eSbasTan erTad, bolSevikuri ruse-

                                                 
1 Mustafa Butbay. Kafkasya Hatıraları.., gv. 7. 
2 T. nadareiSvili. d. Citaia. p. daviTaia. separatizmis problema sa-
qarTveloSi. istoria da Tanamedroveoba. wigni I. Tb; 2003. gv. 196. 
3 Г. А. Дзидзария. Формирование дореволюционной абхазской интеллигенции. 
Тб; 1979. gv. 287-288. 
4 Г. А. Дзидзария. Киараз. Сухуми, 1987, gv. 61. 
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Tis gansakuTrebulad saidumlo davalebebis Sesasruleblad, 
araerTxel iyo mivlinebuli osmaleTSi.1 pirveli msoflio omis 
ganmavlobaSi, osmaleTis imperia, Tavisi samxedro da politiku-
ri miznebis Sesabamisad, afxaz muhajirebs da afxazeTSi arsebul 
Turqofilur Zalebs iyenebda afxazeTSi samxedro-politikuri 
placdarmis Sesaqmnelad. osmaleTi cdilobda afxazeTSi damkvid-
rebiT, safuZveli Caeyara CrdiloeT kavkasiis islamuri saxelm-
wifos SeqmnisaTvis, romelic osmaleTis proteqtoratis qveS, 
ruseTis winaaRmdeg mimarTul buferul zonad unda eqcia.2  

ruseTSi sabWoTa xelisuflebis damyarebam da afxazeTSi 
bolSevikebis gaaqtiurebam, afxazi Turqofilebi bolSevikebs da-
ukavSira damoukidebeli saqarTvelos winaaRmdeg. 1918 wlis ma-
is-ivnisSi, afxazeTSi, bolSevikebisa da Turqofilebis erTdrou-
li gamosvlebi, erTmaneTTan dakavSirebulad migvaCnia. am kavSi-
ris mizani afxazeTis saqarTvelodan Camocileba iyo. saqarTve-
los demokratiulma respublikam samxedro ZaliT CaSala ro-
gorc Turqofili, aseve bolSeviki separatistebis gegmebi. af-
xazeTi saqarTvelos demokratiuli respublikis SemadgenlobaSi 
darCa avtonomiuri erTeulis saxiT. 

                                                 
1 Н. А. Лакоба. Статьи и речи. Сухуми, 1987, gv. 9. 
2 Mustafa Butbay. Kafkasya Hatıraları.., gv. 7-8. 
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ZAZA TSURTSUMIA 
 

THE OTTOMAN MILITARY RAID  
ON ABKHAZIA IN 1918 

 
In 1918 the military-political leaders of the Ottoman Empire made 

an attempt at a military invasion of Abkhazia and setting up a spring-
board for the advance in the direction of the North Caucasus. To this 
end, in May and June, 1918, the Ottoman Black Sea Fleet landed troops 
in Abkhazia. The article on the basis of analysis of the Georgian and 
Turkish sources highlights the issues related to the preparation and con-
duct of the Ottoman military raids on Abkhazia. There is asserted a con-
nection of the Bolshevik invasion of 1918 with the plans of the pro-
Turkish group within the Abkhaz People’s Council against the Georgian 
Democratic Republic. At the end of the First World War the military and 
the de facto ruler of the Ottoman Empire Enver Pasha in his plans to es-
tablish a North-Caucasian Islamic State under the protectorship of the 
Ottoman Empire paid a special attention to the seizure of Abkhazia and 
laying a military-political springboard for advancing to the North Cau-
casus. Back in November 1914 there was being prepared an Ottoman 
invasion of Abkhazia. The Georgian emigrants from the Committee of 
Independent Georgia were expected to participate in the Ottoman troops. 
However, the invasiom failed because of the refusal of the head of the 
Committee Petre Surguladze. In May 1918 the Georgian National Guard 
prevented the attempt of the Ottoman invasion of Abkhazia. On June 27, 
1918 Ottoman sold landed in Abkhazia. By the vigorous actions of Gen-
eral G. Mazniashvili some troops were rendered harmless, some were 
sent to Poti for further transfer to Turkey, but part of the froops taking. 
Kodori district were extinguished. The pro-Turkish group in the Abkhaz 
People’s Council instigated the Ottoman invasion in Abkhazia. The ar-
ticle maintains that there was a connection between the Bolshevik rebel-
lions in Abkhazia and the military raid by the Ottoman troops. The pro-
Turkish forces in Abkhazia coordinated their actions against Georgia 
with the Bolsheviks. The aim of both – the pro-Turkish forces and the 
Bolshevik groups – was separation of Abkhazia from Georgia. 
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37. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

dazmir jojua  

 

saqarTvelos istoriis RerZuli  

problema 

 

qarTuli sazogadoebrivi azrovnebis ganviTarebis Tanamed-
rove etapze uaRresad didi mniSvnelobisa da inteleqtualuri 
Rirebulebis mqone problemad moiazreba qarTveli erisa da misi 
saxelmwifoebriobis istoriis arsebiTi etapebis wminda menta-
luri analizi, filosofiur-Teoriuli ganzogadeba. am proble-
mis konteqstSi, gansakuTrebiT ki mis paradigmatul nawilSi 
naTlad vlindeba da realizdeba istoriuli mecnierebis prog-
nostikuri funqcia _ warsulis gamocdilebis Teoriuli gaaz-
rebis bazaze momavali ganviTarebis met-naklebad optimaluri 
modelis Seqmna, momavlis prognozireba, ra Tqma unda, fardobi-
Tobisa da ZiriTad tendenciaTa relatiuri warmoCenis garkveu-
li doziT. nebismieri istoriuli gamokvlevis Rirebuleba mxo-
lod konkretuli faqtologiuri masalis warmodgenaSi rodi 
mdgomareobs. saWiroa am empiriuli masalis analizi da mraval-
ferovani, istoriuli procesebis adeqvaturi poliparametruli 
konceptualuri modelis Seqmna. 

qarTuli istoriografiis ganviTarebis Tanamedrove etapze 
centraluri amocanaa meTodologiuri plastis gaumjobeseba im 
saxiT, rom unda moxdes mkveTri Semobruneba ,,movlenaTa isto-
riidan” ,,struqturaTa istoriisaken”. ,,movlenaTa istoria” Ta-
visi tradiciuli orientaciiT socialur-politikuri movlene-
bis faqtologiur fiqsaciaze unda Secvalos ,,struqturaTa is-
toriam” _ Sinaarsobrivad da meTodologiurad axalma istori-
osofiulma sistemam, romelic faqtografiuli masalisa da kon-
ceptualuri kategorialur-cnebiTi aparatis sinTezis safuZ-
velze SeZlebs calkeuli faqtebisa da movlenebis, an kidev 
garkveuli istoriuli tendenciebis da, SesaZloa, mTeli isto-
riuli procesebis sistematizacias da tipologizacias gansazR-
vrul qronologiur Tu Tematur ,,struqturebad”. 

saqarTvelos istoriis calkeuli faqtebisa da movlenebis 
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aRwera da analizi TavisTavad mniSvnelovania, mas didi evristi-
kuli faseuloba gaaCnia. magram amgvari meTodis farglebSi ana-
lizis obieqti xdeba sakuTriv faqti an movlena da ara misi ma-
warmoebeli esa Tu is sabaziso tendencia Tu procesi, romelic 
SemecnebiTi refleqsiis miRma rCeba. amitom istoriuli mecnie-
rebis SemecnebiTi funqciis gaumjobesebisaTvis aucilebelia gan-
zogadebiT-sinTezuri plastis aqtivizacia. saqarTvelos istori-
is imanenturi sazrisis gacnobierebis amocana moiTxovs calke-
ul movlenaTa ,,dalagebas” tipologiur ,,struqturebad”. mxo-
lod faqtografiis bazaze damyarebuli istoriuli kvleva da, 
ase vTqvaT, calmxrivi istorizmi uZluria istoriuli procese-
bis imanenturi azris gaSifrvaSi, saqarTvelos istoriuli gan-
viTarebis zogadi xazisa da Sinagani logikis gansazRvraSi. 

saqarTvelos istoriuli procesis amgvari SemecnebiTi 
,,totalizacia”, cxadia, xels Seuwyobs analizuri modelis gan-
zogadebas da aRmofxvris Cveni istoriuli codnis fragmentaci-
as calkeuli movlenebis faqtografiul Sreebad. aseT SemTxveva-
Si istoriuli kvlevis sabaziso erTeuli xdeba gansazRvruli 
Tematuri ,,struqtura” da ara izolirebuli faqti-movlena. 
rogorc Sedegi, istoriografia, faqtebisa da movlenebis qaotu-
ri erTobliobis nacvlad iRebs Teoriulad da sistemurad gaaz-
rebuli, konceptualizebuli Temebis sistemur aRnagobas, ase 
vTqvaT, struqturuli fenomenebis pluralizmis formas. aseT pi-
robebSi Tavidan iqneba acilebuli Cveni qveynis istoriis Tema-
tur-qronologiuri danawevreba-fragmentacia da istoriuli pro-
cesi SeiZens integralur xasiaTs, struqturuli mTlianobis 
formas, rogorc ganzogadebuli kompleqsur-struqturuli fe-
nomenebis erToblioba. 

gadasvla ,,struqturaTa istoriaze”, uwinares yovlisa gu-
lisxmobs meTodologiur inovaciebs. kerZod, kvlevis ganmazoga-
debeli da tipologizaciis meTodebis gamoyenebas, amave dros, 
istoriuli kvleva-Ziebis procesSi struqturalizmisa da sis-
temuri Teoriis ideebis gamoyenebas. 

aseTi meTodologiuri inovacia iTvaliswinebs istoriuli 
procesebis analizSi erTganzomilebiani da mravalganzomilebia-
ni, Sesabamisad logomonocentristuli da logopolicentris-
tuli saazrovno principebis sinTezs da urTierTSerwymas. lo-
gomonocentrizmi niSnavs imgvar azrobriv proceduras, romlis 
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drosac faqtebis, movlenebisa da tendenciebis empiriuli mra-
valferovneba dayvanilia raRac erTian birTvze Tu centrze. es 
birTvi Tu centri ganixileba, rogorc kvleviTi movlenis yve-
laze arsebiTi da sasicocxlod aucilebeli Tvisebebis koncen-
trirebuli gamovlena, maTi fundamenturi sawyisi. 

sabunebismetyvelo mecnierebebis TvalTaxedviT monocent-
ristuli sistemis klasikuri magaliTebia, vTqvaT, atomis aRna-
goba da ujredis struqtura. pirvel SemTxvevaSi Cven gvaqvs 
birTvi da mis irgvliv moZravi eleqtronebi. magram atomis mTe-
li masa, mTeli misi ,,Tvisobrioba” Tavmoyrilia mxolod birTv-
Si. meore SemTxvevaSi ki gvaqvs birTvi da citoplazma, magram 
mxolod birTvi marTavs cilebis warmoqmnas da saerTod yvela 
fiziologiur process ujredSi. 

socialuri mecnierebebis blokSi logocentristuli Se-
mecnebiTi paradigmebis magaliTebia marqsizmi da civilizaciuri 
midgoma. orive maTgani istoriuli procesis farglebSi axdens 
erTi pirveladi sabazo struqturis gamoyofas da mas uqvemdeba-
rebs procesis mTel mravalferovnebas. marqsizmisaTvis aseTi 
struqturuli centris funqcia aqvs ekonomikur faqtors (konk-
retulad _ sawarmoo Zalebisa da warmoebiTi urTierTobebis 
,,sinqronias”), xolo civiliografiisaTvis _ civilizaciur, re-
ligiur-kulturul da sulier parametrebs. 

saqarTvelos istoriaSi logocentrizmis SemecnebiTi me-
taprincipis gamoyeneba saSualebas iZleva Cveni istoriuli pro-
cesis qronologiur qselSi gamoyofil iqnas araerTi da ori 
erTganzomilebiani fenomeni. monocentristuli sistemebis maga-
liTebia: mtkvar-araqsisa da TrialeTis arqeologiuri kultu-
rebi; qarTlis (iberiis) saxelmwifoebrivi gaerTianeba; qarTuli 
marTlmadidebluri samociqulo eklesia; qarTveli eris eTnoge-
nezis procesi; erTiani qarTuli feodaluri monarqia (XI-XIII 
saukuneebis erTiani qarTuli monarqia warmoadgens erTganzomile-
biani ierarqiuli sociopolitikuri sistemis yvelaze klasikur 
tips); XI-XV saukuneebis kavkasiis qarTlocentristuli geoci-
vilizacia; tipiuri monocentristuli sistemis gamovlena iyo 
aseve sabWouri totalitaruli reJimi saqarTveloSi da a.S. 

logopolicentrizmis koncefcia gamomdinareobs imis mtki-
cebidan, rom istoriuli procesi mravalferovania Tavisi fun-
damenturi sawyisebis TvalsazrisiT. istoriuli faqtebis, mov-
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lenebisa da struqturebis empiriuli mravalferovneba yovelT-
vis rodi gamomdinareobs raRac saerTo sawyisidan Tu erTiani 
,,mmarTveli” centridan. garkveul doneebze istoriuli proce-
sis organizacia dakavSirebulia mravalvariantulobasTan, Tanac 
Sinagani, yvelaze arsebiTi da substanciuri principebis mraval-
gvarobasTan. amis Sedegad procesebis ganmsazRvreli Tvisebebi 
ar aris koncentrirebuli raRac erTian yovlismomcvel ,,birTv-
Si” (mag., ekonomikur faqtorSi), aramed danawilebulia sxvadas-
xva ,,centrebSi” (funqcionalur aspeqtSi, magaliTad ekonomi-
kur, politikur, kulturul da sxva qvesistemebSi, sivrcobriv 
aspeqtSi _ teritoriul qvestruqturebSi). amis Sedegad mra-
valganzomilebian sistemebSi funqcionirebs sxvadasxva centrebi 
Tav-TavianTi periferiebiT. 

saqarTvelos istoriuli ganviTarebis procesSi pluralis-
turi policentristuli struqturebis magaliTebia: kolxas, 
diaoxisa da sasperebis adresaxelmwifoebrivi warmonaqmnebi; qar-
Tuli warmarTuli religia; kolxeTis saxelmwifo; VIII-X sauku-
neebis qarTuli politikuri sivrce da sxvadasxva saxelmwifoeb-
rivi erTeulebis erTdrouli Tanaarseboba (politikuri ,,koevo-
lucia”); qarTuli feodalizmi da vasalitetis sistema; poli-
tikuri viTareba XV saukuneSi erTiani monarqiis daSlis Sem-
deg; gviandeli feodalizmis epoqis saTavadoebis senioralur-
korporaciuli sistema da a.S. analogiuri struqturis magali-
Tia postsabWoTa saqarTveloSi liberaluri demokratiis mode-
lis qmnadobis procesi. 

erTi sityviT, logocentrizm-policentrizmis erTianobis 
meTodologiuri arsenali saSualebas iZleva axleburad iqnas 
gaazrebuli rogorc istoriuli procesi mTlianad, iseve misi 
calkeuli tendenciebi da ganviTarebis struqturebi. 

rogori struqtura SeiZleba hqondes Cveni erovnuli is-
toriis konceptualur models? vfiqrobT, rom am struqturis 
arsebiTi elementi unda iyos iseTi sakiTxi, romlis dasmaca da 
mecnieruli gadawyvetis esa Tu is mcdelobac miiRebs saqarTve-
los istoriisadmi zeempiriuli, azrobrivi mimarTebis formas. 
migvaCnia, rom aseTi sakiTxis statusi unda gaaCndes RerZul 
problemas, anu iseT problemas, romelSic erTgvarad fokusire-
bulia ama Tu im epoqaSi saqarTvelos ganviTarebis ganmsazRvre-
li, arsebiTi tendenciebi, Tanac mis pozitiur gadawyvetaze 
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aris damokidebuli saqarTvelos saxelmwifoebrivi da erovnuli 
uSiSroebis garantirebis xarisxi, erovnuli identurobis rea-
lizaciis done, sociokulturuli TviTmyofadobisa da istori-
ul-kulturuli Rirebulebebis pozitiuri konservaciis masSta-
bebi da a.S. imTaviTve unda aRiniSnos, rom saqarTvelos istori-
is RerZuli problema, uwinares yovlisa, Tavisi strategiuli 
xaziT garesamyarosTan Cveni qveynis urTierTobebis sistemaSi ga-
dadioda. Sesabamisad is sinqronizebuli iyo qarTveli eris na-
cionalur ideasTan, garkveul msoflmxedvelobriv orientirTan, 
globalur geopolitikur da sociokulturul sivrceSi saqar-
Tvelos adgilisa da istoriuli funqciis gaazrebasTan. 

saqarTvelos istoriis RerZuli problemis struqtura da 
misi gadawyvetisaTvis qarTuli politikuri elitisa da mTeli 
eris mzadyofnis xarisxi sxvadasxva periodSi gansxvavebuli iyo. 
es araerTgvarovneba gamomdinareobda TviT eris wiaRSi arsebu-
li politikuri, samxedro da kulturuli potencialis reali-
zaciis araidenturi doneebidan. amitom RerZuli problemis ga-
dawyveta-vergadawyvetis cikluri dinamika ganapirobebda saqarT-
velos ganviTarebis istoriul procesSi progresisa da ukusv-
lis, aRmavlobisa da regresiis fazebis permanentul monacvleo-
bas, xatovnad rom vTqvaT, Cveni istoriis pulsacias.  

amdenad, RerZuli problemis fenomenis Semotana qarTveli 
eris istoriis saerTo procesis stadialuri diferencirebis sa-
Sualebas iZleva. am SemTxvevaSi es fenomeni ganixileba, rogorc 
saqarTvelos istoriis periodizaciis erT-erTi kriteriumi, ro-
gorc istoriuli etapebis klasifikaciis erT-erTi sistema. am Se-
mTxvevaSi RerZuli problema gamodis, rogorc garkveuli struq-
turuli fenomenis kategoria da centraluri cneba, rogorc mov-
lenaTa gansazRvruli sistema da saqarTvelos istoriuli gan-
viTarebis erT-erTi mTavari faqtori. 

,,struqturaTa istoriis” centraluri cneba _ ,,istoriu-
li struqtura” igive konkretul-istoriul situaciaSi insti-
tualizebul RerZul problemas warmoadgens. amgvari struqtu-
ris elementebad moiazreba garkveul droiT monakveTSi yvela 
institualizebuli wesi da sistemuri urTierTobani, rogori-
caa, magaliTad, qarTveli eri, qarTuli saxelmwifoebrioba, qar-
Tuli sociumi, sulier-kulturuli viTareba da a.S. maSasadame, 
aq saubaria eris yofierebis sociopolitikur da sociokultu-
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rul substanciaze, romlis konkretul droiT-sivrciT gamovle-
nas warmoadgens ,,struqtura”. 

,,struqtura” aq warmogvidgeba istoriuli procesis erTg-
var ,,atomad”, erTgvar azrobriv konstruqciad, romlis meSveo-
biTac SesaZlebelia saqarTvelos istoriuli ganviTarebis pro-
cesis ganzogadeba, zeempiriuli determinireba, cxadia, tradici-
ul politikur istoriografiasTan (e.i. empiriuli faqtebisa da 
movlenebis istorizmTan) SezavebiT. 

arada, amgvari SeTanasworeba uaRresad saWiro da aucile-
belia. gadasvla ,,movlenaTa istoriidan” ,,struqturaTa isto-
riaze” srulebiTac ar gulisxmobs maTs urTierTgamoricxvas. 
piriqiT, es aris samecniero azris moZraoba faqtologiidan gan-
zogadeba-generalizaciisaken. ,,movlenaTa istoriac” da ,,struq-
turaTa istoriac” warmoadgens procesis mecnieruli definici-
is or urTierTdakavSirebul aspeqts, romelTa gamoyenebiT uda-
vod farTovdeba istoriuli horizonti. 

amasTan, Cvenis azriT, ,,struqturaTa istoriis” evristiku-
li faseuloba niSandoblivia ideologiuri TvalsazrisiTac. is 
uaryofs sazogadoebriv-ekonomikuri formaciebis marqsistul 
Teorias, radganac istoriuli procesebis miseul modelSi 
,,formaciis” cnebas cvlis sociopolitikuri an sociokultu-
ruli ,,struqturis” cneba. Sesabamisad, istoriuli procesi 
warmodgenilia ara rogorc klasTa brZolis bazaze sazogadoeb-
riv-ekonomikuri formaciebis ,,kanonzomieri” cvalebadoba, aramed 
rogorc msxvili istoriuli struqturebis ciklur-stadiuri 
urTierTmonacvleoba, e.i. permanentuli socialuri evolucia. 

tradiciul politikur istoriografiasTan, e.i. faqtebisa 
da movlenebis istoriasTan sinTezirebiT SesaZlebelia mravali 
istoriuli ,,struqturis” gamoyofa, romelic saSualebas iZle-
va gaanalizdes rogorc saqarTvelos ganviTarebis istoriuli 
procesi mTlianobaSi, iseve konkretulad esa Tu is mniSvnelo-
vani da gansakuTrebuli tendencia. es ,,struqturebia”, magali-
Tad, – qarTveli eris eTnogenezisi; qarTuli civilizaciis ge-
netikuri da funqcionaluri struqturebis Camoyalibeba; qarTu-
li poliTeisturi sociumi; qarTuli saxelmwifoebriobis gene-
zisi; qarTuli marTlmadidebluri qristianoba da samociqulo 
eklesiis istoria; qarTuli feodalizmi da vasalitetis siste-
ma; qarTuli nacionalizmi; globalizacia da saqarTvelo da a.S. 
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rogorc ukve aRvniSneT, amjerad garkveuli ganmazogadebe-
li istoriuli ,,struqturis” rangSi Cven ganvixilavT saqar-
Tvelos istoriis RerZul problemas, romelic saSualebas gvaZ-
levs Cvens istoriul procesSi gamoyofil iqnas ramdenime mniS-
vnelovani etapi. 

Zv.w. IV-III aTaswleulebis mijnaze qarTveluri tomobrivi 
gaerTianebebis winaSe istoriuli kanonzomierebis mier ,,dasmul” 
RerZul problemas warmoadgenda ,,neoliTuri revoluciis” Sede-
gebis aTviseba. mis gadawyvetas ki Sedegad mohyva pirveli tomob-
rivi federaciebis Camoyalibeba, mtkvar-araqsisa da TrialeTis 
potamiuri kulturuli erTobebis formireba, TviT eTnogenetiku-
ri procesebis dinamizacia da, saboloo aspeqtiT, qarTuli ,,pir-
veladi” civilizaciis arsebiTi tendenciebis safuZvelCayra.  

Zv.w. I aTaswleulis Sua xanebSi arsebuli RerZuli prob-
lemis struqturam, Sinagani da garegani faqtorebis urTierTga-
daxlarTvis gamo, dualisturi forma miiRo; eris SigniT arse-
buli politikur-ekonomikuri da inteleqtualuri resursebis 
amoqmedebis saWiroeba logikurad daukavSirda imdroindel saer-
TaSoriso arenaze dominirebad saxelmwifoebTan koaliciuri ur-
TierTobebis damyarebis aucileblobas. (mxedvelobaSi gvaqvs ur-
TierTobani selevkidebis samefosTan da pontosTan). RerZuli 
problema pozitiurad gadawyda, ramac arsebiTi cvlilebebi Sei-
tana qarTuli civilizaciis ganviTarebis procesSi _ SidaeTni-
kuri politikuri konsolidaciisa da unifikaciis bazaze Camoya-
libda kolxeTisa da iberiis saxelmwifoebi im droisaTvis ap-
robirebuli politikuri reJimebiT. saxelmwifos Seqmna TavisTa-
vad gulisxmobs sazRvrebis Seqnas. pirvelad saqarTvelos isto-
riaSi cxadad ganisazRvra saxelmwifoebrivi sazRvrebi, e.i. Camo-
yalibda eris arsebobis ,,politikuri oikumena”, fiqsirebuli 
sivrce, rogorc misi sasicocxlo interesebis strategiul-po-
litikuri areali; daCqarda socialuri institucionalizaciis 
procesi, Camoyalibda sxvadasxva socialuri fenebi, riTac qar-
Tuli sazogadoebis socialurma struqturam met-naklebad 
mdgradi da stabiluri forma miiRo; Seiqmna universaluri sa-
xelmwifo religia da oficialurma kultma saxelmwifoebrivi 
ideologiis xarixsi miiRo: erTi sityviT, RerZuli problemis 
gadawyvetis am uaRresad mniSvnelovanma etapma, iseTi procese-
biT, rogoricaa eTnogenezi, saxelmwifoebriobis ganviTareba, so-
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ciogenezi da sxv., gamoiwvia qarTuli eTnokulturis transfor-
macia civilizaciad. es mtkiceba srulebiTac ar gaxlavT gada-
Warbeba an, Tu gnebavT, zRvarsgadasuli eTnocentrizmi. amgvari 
daskvnis gakeTebis savsebiT realur SesaZleblobas iZleva aR-
niSnuli etapis civiliografiuli analizi.  

Cveni welTaRricxvis I-II aTaswleulebis mijnaze RerZuli 
problema isev tradiciuli dualisturi modelis saxiT gamoik-
veTa; Sinagani faqtori feodalizmis genezisis procesiT gani-
sazRvra, sagareo ki_arabTa xalifatTan da bizantiis samxedro-
religiur imperiasTan urTierTobebis ganviTarebiT. problemis 
pozitiurma gadawyvetam sruliad axali civilizaciuri Tvisob-
rioba Seqmna _ erTiani qarTuli feodaluri monarqia, centra-
lizebuli saxelmwifoebrivi sistemiT da vasalitetisa da pat-
ronymuri ierarqiis im droisaTvis progresuli socialuri reJi-
miT. amave periodSi srulyofilebis umaRles safexurs miaRwia 
qarTulma qristianobam, rogorc kulturulma fenomenma. swored 
maSin miiRo qarTulma qristianulma kulturam dasrulebul-
klasikuri forma uaRresad spiritualuri esTetikiT, xorciel-
ze sulieris upirobo primatis aRiarebiT, qarTveli kacis Rrma 
sulierebis formirebiTa da misTvis eTikuri normirebis siste-
misa Tu moralur-zneobrivi kodeqsis SeqmniT. arafers vambobT 
,,qarTul renesansze” da ideacionalur principze damyarebuli 
saero qarTuli kulturis aRmavlobaze aRniSnul periodSi. 

samwuxarod, garkveuli istoriuli kataklizmebis gamo uk-
ve II aTaswleulis Sua xanebidan saqarTvelos istoriaSi iwyeba 
RerZuli problemis vergadawyvetis, anu misi negatiuri ,,gadawy-
vetis” ciklebi. unda iTqvas, rom es ciklebi, maTs SigniT nega-
tiuri fazebis monacvleobis procesTan erTad sakmarisze metad 
grZelvadiani gamodga. gviandeli feodalizmis mTeli xangrZlivi 
epoqa, arsebiTad da umTavres parametrebSi, swored RerZuli 
problemebis vergadawyvetis periodia. Cveni erovnuli istoriis 
am negatiuri refleqsiis uaryofiTi Sedegebic saxezea _ erTia-
ni monarqiis politikuri daSla, sociokulturuli daRmasvla, 
islamuri samxreTis permanentuli zewola da amiT gamowveuli 
madestabilizebeli tendenciebi rogorc regionalur da subre-
gionalur politikur doneze, iseve eTnokulturul sferoSi 
(mxedvelobaSi gvaqvs eTnikuri identurobisa da religiur-kul-
turuli TviTmyofadobis dakargvis realuri safrTxe). 
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aRniSnul etapze RerZuli problemis gacnobierebam, misma 
erTgvarma konceptualizaciam qarTul politikur da sazoga-
doebriv azrovnebaSi ,,saqarTvelos gamoxsnisa da aRdgomis” 
strategiis forma miiRo. XVIIIs. II naxevarSi upiratesoba mie-
niWa am strategiis, ase vTqvaT, ,,Crdilour” taqtikur vari-
ants, riTac saqarTvelos istoriaSi dasabami mieca RerZuli 
problemis ,,georgievskis epoqas”. 

,,georgievskis epoqa”, romlis farglebSic saqarTvelo war-
moadgenda jer caristul-imperiuli, xolo Semdeg komunistur-
imperiuli ruseTis Sida geopolitikur vels, ori saukune gag-
rZelda. arsebiTad ,,georgievskis epoqac” RerZuli problemis 
vergadawyvetis epoqaa. misi pirveladi progresuli impulsebi 
(fizikuri gadaSenebis militaruli safrTxis mocileba, ruseT-
Tan erTmorwmuneoba, evropuli kulturisaken axali arxis gaW-
ra) Zalian male gaqra. gauqmda qarTuli saxelmwifoebrioba, sa-
ukuneebis manZilze formirebuli erovnuli socialuri sistema. 
unda iTqvas, rom verc wminda fizikuri usafrTxoebis sakiTxi 
iqna srulfasovnad gadawyvetili. eris fizikuri usafrTxoeba 
mxolod sicocxlis SenarCunebas rodi niSnavs. Tu o. Spengle-
ris istoriosofias davesesxebiT, cxadi gaxdeba, rom yovel 
erovnul kulturas gaaCnia mxolod misTvis damaxasiaTebeli 
organuli struqtura, plastikuri ,,Jesti”, instiqturi taqti, 
ritmi, rac erTobliobaSi am kulturis substancias qmnis. es 
substancia ki aZlevs adamians ,,sakuTar formas”.1  

religiuri suverenitetis likvidacia, rusifikacia, qarTu-
li enis winaaRmdeg mizanmimarTuli brZola, eris inteleqtua-
luri elitis ganadgurebis calkeuli fazebi, erovnuli TviTSe-
mecnebis SezRudva da a.S. _ es aris arasruli reestri im ten-
denciebisa, romelTa maqsimizaciiT ruseTi cdilobda qarTveli 
eris kulturuli substanciis daSlas, Cveni erovnul-kultu-
ruli organizmis mokvdinebas. amitom aRvniSnavT, rom ,,georgiev-
skis epoqaSi” qarTveli eris fizikuri gadaSenebis problema ar 
moxsnila, Seicvala mxolod mis gadawyvetaze negatiurad zemom-
qmedi safrTxis veqtori _ militaruli safrTxe transformir-
da aramilitarulSi. sabWoTa imperiis dezintegraciam da saqar-
Tvelos mier saxelmwifoebrivi damoukideblobis deklarirebam 
wertili dausva ,,georgievskis epoqas”.  

                                                 
1 О. Шпенглер. Закат Европы, т. I. М., 1923, gv. 315-316. 
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qarTul istoriul procesSi, Cveni eris ganviTarebis dina-
mikis traeqtoriaSi gamoikveTa radikaluri cvlilebebis tenden-
cia. am sruliad axali mdgomareobis arsi, vfiqrobT, RerZuli 
problemis axleburi ganzogadebis konteqstSi unda moviazroT. 
migvaCnia, rom meore da mesame aTaswleulebis mijnaze, SesaZloa 
XXIs. mTels sigrZeze, saqarTvelos istoriis RerZul proble-
mas warmoadgens mimarTeba msoflio sivrceSi mimdinare globa-
lizaciis procesisadmi. mis gadawyvetaze aris damokidebuli 
qarTveli eris da qarTuli saxelmwifoebriobis momavali isto-
riuli bedi, erovnuli sociokulturuli wyobisa da Rirebule-
biTi orientaciebis qarTuli modelis istoriuli perspeqtiva. 

Cvenis azriT, Tanamedrove RerZuli problemis Sinagani 
struqtura gamoirCeva mravalvariantulobiT, paradigmatul sa-
kiTxTa uaRresad rTuli kompleqsiT. es sirTule SemTxveviTi 
rodia. igi ganpirobebulia TviT globalizaciis procesis ara-
erTgvarovnebiT, misi ganmsazRvreli kriteriumebisa da paramet-
rebis mravalgvarobiT. dRes am problemis masStaburi analizi 
da met-naklebad obieqturi, pozitiuri ganzogadeba garkveuli 
inteleqtualuri funqciis matarebel procesad gvesaxeba.  

rogor SeiZleba warmovidginoT globalizaciis mimarT sa-
qarTvelos damokidebulebis, rogorc gansazRvruli gonismieri 
procesis, funqcionaluri plasti? jer erTi, es aris orienta-
cia globalur sivrceSi, qarTuli mentalitetis, azrovnebis 
qarTuli wesis SemecnebiT-gnoseologiuri mimarTeba Tanamedrove 
msoflio sistemis farglebSi mimdinare politikuri, ekonomiku-
ri, teqnologiuri da sociokulturuli tendenciis mimarT. es 
aris saqarTvelos msoflmxedvelobrivi mimarTeba garesamyaro-
sadmi, erTgvari istoriosofiuli refleqsia, msofliosTan mi-
marTebaSi sakuTari adgilisa da misiis gaazreba, ufro sworad 
rom aRvniSnoT, qarTveli eris istoriuli TviTgamorkveva glo-
balur civilizaciaSi. unda iTqvas, rom danarCen samyarosTan 
,,dapirispirebaSi” istoriul-kulturuli TviTobis gansazRvris 
momenti araxalia qarTuli mentalitetisaTvis. qarTuli cnobie-
reba yovelTvis iyo orientirebuli filosofiur-istoriul 
problematikaze. CvenSi yvelaferi an TiTqmis yvelaferi mis kon-
teqstSi wydeboda. qarTveli eris yovel Taobas hqonda zemoTT-
qmuli istoriuli TviTgamorkvevis moTxovnileba. magram saqarT-
velos istoriaSi iyo periodebi, roca es moTxovnileba gansa-
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kuTrebulad mZafrad aRiqmeboda. Tanamedrove epoqa swored amg-
vari periodia.  

meore: globalizaciis procesis arsobrivi tendenciebis ana-
lizi garkveuli eTnocentistuli funqciis matarebelia; msoflm-
xedvelobrivi damokidebuleba globaluri procesebis mimarT war-
moadgens erovnuli ideis ZiriTad Semadgenel komponents, SeiZle-
ba iTqvas, mis substanciur safuZvels. am SemTxvevaSi problemis 
sayrdens warmoadgens msoflios ganviTarebis ZiriTadi mimarTu-
lebis definireba erovnuli interesebis konteqstSi. e.i. globa-
luri cvlilebebis aRqmisa da ganmartebis umTavresi wanamZRvari 
aris am cvlilebebis saqarTveloze zemoqmedebis SesaZlo varian-
tebis dadgenis miswrafeba, globalur ,,gamowvevebze” qarTuli 
,,pasuxebis” gacemis Sinaarsisa da formis SemuSavebis aucileblo-
ba, qarTuli eTnokulturuli da eTnoreligiuri identurobis 
konservaciis sagarantio safuZvlebis Seqmna.  

maSasadame, globalistikuri kvlevebis dros swored saqar-
Tvelo unda iyos warmodgenili inteleqtualuri interesebis 
centrad, msoflio procesebis Sefasebis umTavres sazomad. 

mesame: aRniSnul sakiTxs pragmatul-prognostikuri funq-
ciac aqvs, rac misi gadawyvetis teleologiur, miznobriv da-
niSnulebas ukavSirdeba. globalizaciis procesis gaazrebas ga-
aCnia gansazRvruli mizani _ am procesis kvlevis, misi ZiriTadi 
maxasiaTeblebis logikuri analizis bazaze SemuSavdes saqarTve-
los ganviTarebis grZelvadiani strategia. am strategiaSi unda 
ganisazRvros: saqarTvelos erovnuli interesebi globalizaciis 
msoflio procesis prizmaSi; globalizaciis im tendenciebis 
nusxa, romlebic safrTxes uqmnian am interesebs da amdenad Cve-
ni usafrTxoebisaTvis riskis faqtorebs warmoadgenen; adeqvatu-
ri an alternatiuli qmedebebis xasiaTi da funqciebi. aseTi 
strategiis formireba unda xdebodes modelirebis principebis 
safuZvelze, rac gulisxmobs globalizaciis mimarT orientaci-
is qarTuli lokaluri prognostikuri modelebis Camoyalibebas.  
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DAZMIR JOJUA 
 

THE AXIAL PROBLEM OF THE GEORGIAN 
 HISTORY 

 
The article presents some points of view on certain principal tenden-

cies of development of the Georgian national historiosophy. First of all, the 
urgency of improving the methodological side of the Georgian historiog-
raphy is stressed: the transition from “the history of events”, or “the politi-
cal factology” to “the history of structures”; the use of the generalizing ty-
pological methods; the orientation towards the systemic theory and the 
ideas of structuralism, etc. The article considers the axial problem of the 
history of Georgia as one of these typological and thematic structures. Se-
parate stages of resolving or non-resolving the axial problem at different 
periods of our history are presented. It is also noted that the History of Ge-
orgia represents a permanent alternation of the axial problem of resolving 
and non-resolving cycles. (The dichotomy of “Progress-Regress”, “Going 
Ahead – Going Backwards”, “Rise – Fall”). That’s why it’s maintained 
that the introduction of “the axial problem” phenomenon will create ra-
ther an optimum scheme of the period division of the History of the Ge-
orgian people and a new system of classification of the historical epochs. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

meri gabedava 

 

ruseTis SeiaraRebuli intervencia  

saqarTveloSi 2008 wlis 

agvistoSi 

 

XXs. 90-ian wlebSi socialisturi banakisa da ssr kavSiris 
daSlam axali politikuri realiebi Seqmna. warmoiqmnen suverenu-
li, damoukidebeli saxelmwifoebi, romelTa mniSvnelovani nawi-
li evrokavSirsa da nato-Si gawevrianda. es organizaciebi umTav-
resi evropuli Rirebulebebis – samarTlebrivi saxelmwifos ar-
sebobis, politikuri sakiTxebis gadasaWrelad omis miuReblobis 
gamoxatuleba da garantia. ruseT-saqarTvelos omis Sedegad es 
miRwevebi seriozuli safrTxeebis winaSe aRmoCnda. ruseTis po-
litikuri istebliSmenti uaryofs saxelmwifoTa suverenul Ta-
nasworobas da misi neoimperiuli wersigiT Canacvlebas cdilobs. 
saqarTvelos intervencia da okupacia ruseTis mxridan axali im-
periuli politikisken gadadgmul nabijs warmoadgenda.  

eqspertebis azriT, ruseTis geopolitikuri warmatebisaTvis 
gadamwyveti mniSvneloba eniWeba saqarTveloSi arsebul Crdilo-
eT-samxreTis gazsadenze kontrolis dawesebas.1 ruseTis mier sa-
qarTveloze kontrolis damyarebis SemTxvevaSi Seiqmneba ruseT-
iranis erTiani strategiuli sivrce, riTac Seiqmneba yvela piro-
ba antidasavluri samxedro-politikuri blokis SekvrisaTvis.2 

2006w. saqarTvelos xelisuflebam gazsadeni saprivatiza-
cio obieqtebis nusxaSi Seitana, magram aSS-is diplomatiis pir-
dapiri CareviT privatizaciis procesi SeCerda. bunebrivia, am 
faqtma ruseTis seriozuli ukmayofileba gamoiwvia. saqarTvelo-
ze politikuri kontrolis mopovebas ruseTis samxedro da po-
litikuri elita xangrZlivi drois manZilze amzadebda konf-

                                                 
1 R. Parsons. Georgia, Abkhazia, Russia: the war option. 13.05.2008. ix. el-versia: 
http:// www. opendemocracy.net/article/georgia-abkhazia-russia-the-war-option. 
2 z. papasqiri. imedi mainc Wiatebs! saqarTvelo-ruseTis omi da af-
xazeTis konfliqtis mowesrigebis perspeqtivebi. _ gaz. saqarTve-
los respublika. 25.X.2008. 
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liqtur regionebSi politikuri poziciebis ganmtkicebis gziT. 
samxreT oseTis separatistuli xelisufleba da SeiaraRebuli 
Zalebi ruseTis federaciis samxedro struqturebis kontrolisa 
da xelmZRvanelobis qveS moeqca. cxinvalSi xelmZRvaneli poste-
bi ruseTis samSvidobo Zalebis ufrosma oficerebma, dazvervisa 
da sxva samarTaldamcavi uwyebebis samxedro Cinovnikebma daika-
ves. 2005w. samxreT oseTis de-faqto mTavrobis premier-minist-
rad dainiSna ruseTis federaciis moqalaqe iuri morozovi, ro-
melsac wlebis manZilze sxvadasxva maRali Tanamdeboba ekava 
baSkireTSi. Sinagan saqmeTa ministri gaxda ruseTis miliciis 
polkovniki mixeil minZaevi, romelic 2004 wlis beslanis kont-
rteroristul operaciaSi ФСБ-is specialur qvedanayofs 
«Альфа»-s xelmZRvanelobda. 2006 wlidan samxreT oseTis naci-
onaluri usafrTxoebis sabWos mdivania ruseTis SeiaraRebuli 
Zalebis polkovniki, avRaneTisa da CeCneTis omebis monawile ana-
toli barankeviCi, xolo saxelmwifo uSiSroebis komitetis 
Tavmjdomare boris atoevia, romelic wlebis manZilze imyofe-
boda КГБ-s sxvadasxva Tanamdebobaze, avRaneTSi misiis dasrule-
bis Semdeg msaxurobda moskovSi ФСБ-is centralur aparatSi. 
2007 wlidan samxreT oseTis saxelmwifo dacvis samsaxuris uf-
rosi gaxda ruseTis armiis polkovniki, CeCneTisa da bosniis 
brZolebis monawile vladimir kotoevi. 2008 wlis martidan 
Tavdacvis saministros saTaveSi Caudga ruseTis armiis generali 
vasil lunevi, xolo saxelmwifo sasazRvro samsaxuris xelmZR-
vanelad dainiSna ФСБ-is polkovniki oleg Cebotarevi. am Tanam-
debobis pirTa meSveobiT ruseTi srulad akontrolebda ara 
marto samxreT oseTis de-faqto xelisuflebas, aramed mTels 
konfliqtis zonas. amiT ruseTma daarRvia neitralitetis val-
debuleba da, faqtobrivad, konfliqtis monawile mxared iqca. 
swored am Zalebis mier iqna inspirirebuli is provokaciuli 
qmedebebi, romliTac 2008 wlis agvistos dasawyisSi saqarTve-
los Tavs moaxvies farTomasStabiani saerTaSoriso SeiaraRebu-
li konfliqti. 

2008w. 1 agvistos saqarTvelos mier kontrolirebad samx-
reT oseTis teritoriaze ori bombi afeTqda, romlis Sedegad 
xuTi qarTveli policieli daSavda. situaciis gamwvavebis Tavi-
dan acilebis mizniT centralur xelisuflebas sapasuxo zomebi 
ar miuRia. 2 agvistos msxvilkalibriani yumbarmtyorcnebidan in-
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tensiuri srolebi ganxorcielda qarTvelebis mier kontro-
lirebadi Svidi soflis mimarTulebiT, daiWra erTi samoqalaqo 
piri da erTi qarTveli policieli.  

2 agvistodan cxinvalidan daiwyo qalebisa da bavSvebis eva-
kuacia. 3 agvistos samxreT oseTis separatistulma mTavrobam ga-
moacxada 500-ze meti adamianis, maT Soris, 400 bavSvis evakuaciis 
Sesaxeb, magram CrdiloeT oseTis premier-ministris moadgilem 
axali ambebis saagento `interfaqsTan~ uaryo evakuaciis faqti. 
misi ganmartebiT, bavSvebi waiyvanes CrdiloeT oseTis sazafxulo 
banakebSi dasasveneblad winaswar dagegmili proeqtis Sesabamisad. 
Tumca, gansxvavebul informacias avrcelebdnen ruseTis sainfor-
macio saSualebebi. erT-erTi cnobiT, 4 agvistosaTvis konfliq-
tis zonidan gaiyvanili iyo 2500-ze meti adamiani.1  

3 agvistos ruseTis sagareo saqmeTa saministrom oficia-
lurad gancxada, rom samxreT oseTi farTomasStabiani samxedro 
konfliqtis saSiSroebis winaSe dgas, xolo 5 agvistos moskov-
ma gaakeTa gancxadeba, rom is daicavs ruseTis moqalaqeebis in-
teresebs samxreT oseTSi. am dRidan osma separatistebma daiwyes 
masStaburi samxedro operaciebi samxreT-oseTis qarTuli ankla-
vebis winaaRmdeg. kerZod, yumbarmtyorcnebidan cecxli gaxsnes 
sofel nulis mimarTulebiT, ieriSi miitanes fronesa da liax-
vis xeobebis qarTul soflebze _ vanTa, eredvi, frisi da sarb-
ruki. daiWra 2 mcirewlovani bavSvi da qarTuli samSvidobo Za-
lebis sami warmomadgeneli.  

6 agvistos saqarTvelos xelisuflebisa da samxreT ose-
Tis de-faqto xelisuflebis warmomadgenlebi erTmaneTs cecx-
lis gaxsnaSi adanaSaulebdnen. 6 agvistos Ramis intensiuri 
srolebis Sedegad daiWra saqarTvelos samSvidobo Zalebis 2 
samxedro mosamsaxure. separatistuli mTavroba amtkicebda, rom 
msxverpls adgili hqonda maT mxaresac. 6 agvistos Ramis sate-
levizio komentarebSi saxelmwifo ministri reintegraciis sa-
kiTxebSi T. iakobaSvili Seqmnili viTarebidan gamosavals cxin-
valis mTavrobasTan pirdapir dialogSi xedavda, romelSic Sua-
mavlis roli sagangebo davalebaTa elCs iuri popovs unda Sees-
rulebina. im saRamos da 7 agvistos gamTeniisas intensiuri 
cecxli gaixsna oseTis qarTuli soflebis _ avnevis, didi muxa-
                                                 
1 Зону грузино-осетинского конфликта покинули более 2,5 тыс. человек. 4.08. 2008. 
ix. eleqtronuli versia: http://korrespondent.net/world/ 542928  
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muguTis mimarTulebiT. dakavebuli poziciebis dacvis mizniT 
centralurma xelisuflebam SezRuduli cecxli gaxsna. region-
Si Seqmnili viTarebidan gamomdinare, avnevidan, nulidan da erg-
neTidan daiwyo bavSvebisa da qalebis evakuacia.1 

7 agvistos, diliT, ruseTis sainformacio saagentoebisad-
mi micemul interviuSi samxreT oseTis de-faqto prezidenti e. 
kokoiTi daimuqra _ Tu saqarTvelos xelisufleba ar gaiyvanda 
SeiaraRebul Zalebs, maSin is TviTon daiwyebda regionis `wmen-
das~. daWrili qarTveli samxedroebis mosanaxuleblad goris 
samxedro hospitalSi misulma saqarTvelos prezidentma mixeil 
saakaSvilma ruseTis prezidents mouwoda samxreT oseTidan ga-
ewvia ruseTis Tanamdebobis pirebi, romlebic sakuTar Tavs e.w. 
samxreT oseTis mTavrobas uwodebdnen, faqtobrivad ki, axorcie-
lebdnen ruseTis kontrols regionSi. 

7 agvistos separatistuli mTavrobis warmomadgenlebTan 
Sesaxvedrad konfliqtis zonaSi gaemgzavra molaparakebebSi qar-
Tuli delegaciis meTauri T. iakobaSvili. cxinvalSi is Sexvda 
Sereuli samSvidobo Zalebis meTaurs marat kulaxmetovs. samx-
reT oseTis mxarem uari Tqva molaparakebebSi monawileobaze, 
Sexvedraze aseve ar mividnen ruseTis samSvidobo misiis warmo-
madgenlebi. imave dRes separatistuli respublikis uSiSroebis 
sabWos meTaurma anatoli barankeviCma ganacxada, rom saqarTve-
los SeiaraRebuli Zalebis winaaRmdeg sabrZolvelad CrdiloeT 
oseTidan Camodian kazakTa samxedro dajgufebebi. rogorc «Не-
зависимая газета» ityobineboda, am droisaTvis CrdiloeT ose-
Tidan samxreT oseTSi ukve Camosuli iyo 300 moxalise.2 Crdi-
loeT oseTis respublikaSi saqarTveloSi gasagzavnad boevikTa 
mobilizaciis faqti gaaxmiana saqarTvelos warmomadgenelma gae-
ro-Si i. alasaniam 2008w. 8 agvistos gamarTul uSiSroebis sab-
Wos sagangebo sxdomaze.3  

7 agvistos, SuadRisTvis, separatistebma kvlav ganaaxles 
qarTuli soflebis saartilerio dabombvebi. qarTuli samSvidobo 
batalionis sabrZolo manqanis afeTqebis Sedegad daiWra sami 

                                                 
1 g. asaniSvili. erTi nabiji omamde. _ gaz. `24 saaTi~, 8.VIII.2008.  
2 М. Перевозкина. Это не конфликт, это – война. – «Независимая газета» 8.08. 
2008. ix. eleqtr. versia: http://www.ng.ru/politics/2008-08-08/1_war.html. 
3 Совет Безопасности, 5951-е заседание, 8.08 2008. ix. eleqtronuli versia: 
http://www.un.org/russian/documen/ scaction/2008/index.html 
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qarTveli mSvidobismyofeli. qarTulma policiam sapasuxo cecx-
li gauxsna separatistTa SeiaraRebul dajgufebebs. Sedegad mok-
lul iqna ori boeviki da oric daiWra. mogvianebiT, sof. avnevSi 
aafeTqes qarTveli samSvidoboebis sakontrolo-gamSvebi punqti, 
ris Sedegadac daiRupa ramdenime qarTveli samxedro da samoqa-
laqo piri. saRamos saqarTvelos prezidentma os separatistebs 
kidev erTxel mouwoda sabrZolo moqmedebebis dauyovnebliv Se-
wyvetisa da molaparakebebis ganaxlebisaken, aseve sazogadoebas 
acnoba saqarTvelos mxridan cecxlis calmxrivad Sewyvetis Sesa-
xeb miRebuli gadawyvetileba. saqarTvelos prezidentma saerTa-
Soriso sazogadoebriobas mimarTa Zaladobis eskalaciis SeCere-
bis, pirdapiri molaparakebebis dawyebisa da konfliqtis daregu-
lirebis procesis internacionalizaciaSi daxmarebis TxovniT. 

cecxlis Sewyvetis gamocxadebidan daaxloebiT erT saaTSi 
osma separatistebma dabombes sof. avnevi, romelic srulad ga-
nadgurda. mogvianebiT cecxli gaxsnes saqarTvelos mier kont-
rolirebadi soflebis frisisa da cxinvalis garSemo ganlagebu-
li qarTuli poziciebis winaaRmdeg, maT Soris TamaraSenisa da 
qurTas mimarTulebiT. intensiuri dabombvebis Sedegad qurTaSi 
daingra policiis ganyofilebis Senoba. ruseTis samSvidobo Za-
lebma ar miiRes zomebi Zaladobis aRsakveTad, riTac safrTxe 
Seuqmnes samxreT oseTis qarTuli anklavebis mSvidobiani mosax-
leobis usafrTxoebas.  

ruseTis samSvidobo Zalebis umoqmedoba daadastura 2008w. 
10 agvistos gaero-s uSiSroebis sabWos sxdomaze generaluri 
mdivnis TanaSemwem mSvidobis dacvis operaciis sakiTxebSi edmon 
mulem.1 ufro metic, samxreT oseTis samxedro SenaerTebi qar-
Tul soflebs cecxls uSendnen rusi mSvidobismyofelebis zurgs 
ukan gamagrebuli poziciebidan.2 amavdroulad, saqarTvelos xeli-
sufleba flobda informacias rokis gvirabis gavliT saqarTve-
los teritoriaze ruseTis samxedro SeiaraRebuli Zalebis Se-
mosvlis Sesaxeb. amis Taobaze saTanado gancxadeba gaakeTa 8 ag-
vistos gaero-s uSiSroebis sabWos sxdomaze saqarTvelos warmo-

                                                 
1 Совет Безопасности, 5953-е заседание, 10. 08 2008. ix. eleqtr. versia: 
http://www.un.org/russian/documen/scaction/2008/index.html. 
2 Daniel Fried. Assistant Secretary of State for European and Eurasian Affairs. Testi-
mony before the House Committee on Foreign Affairs. Washington, DC. ix. eleqtr. 
versia: http://2001-2009.state.gov/p/eur/rls/rm/109363.htm. 
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madgenelma i. alasaniam. rusuli presis monacemebiT, 6-7 agvistos 
alagiridan transkis gavliT, niJni zaramagis sasazRvro punqtis 
mimarTulebiT gadaadgildeboda ruseTis SeiaraRebuli Zalebis 
samxedro kolonebi da javSanteqnika piradi SemadgenlobiT. 2 ag-
vistos CrdiloeT oseTSi ruseTis samxedro-sahaero Zalebis, 
samxedro-sazRvao flotisa da armiis swavleba `kavkasia _ 2008~-
is damTavrebis Semdeg 58-e armia ar iqna dabrunebuli mudmivi 
dislokaciis adgilze nalCikTan, dasaxleba proxladniSi. ruse-
Tis sardlobam is strategiul samxedro placdarmze, niJni za-
ramagSi ganaTavsa, romelic rokis gvirabis CrdiloeTis porta-
lidan ramdenime kilometrze mdebareobs.1  

7 agvistos niJni zaramagidan cxinvalSi ruseTis regula-
ruli armiis nawilebis Seyvanas adasturebs CrdiloeT kavkasi-
is samxedro olqis 58-e armiis 135-e motomsroleli polkis 
kapitani denis sidristi.2 2008w. 20 noembers gazeT «Извес-
тия»-sadmi micemul interviuSi v. putinis yofili mrCeveli 
andrei ilarionovi amtkicebda, rom ruseTis regularuli ja-
ris 135-e da 693-e motomsroleli polkebi, 141-e satanko ba-
talionis ganyofileba, 22-e brigadis specrazmi 2 000 jariska-
cis SemadgenlobiT samxreT oseTSi Sevida 7 agvistos SuaRa-
memde. friad sayuradReboa vadim da vladislav kozaevebis gan-
cxadeba, rom e. kokoiTi winaswar iyo informirebuli samxreT 
oseTSi mosalodneli samxedro operaciebis Sesaxeb da winas-
warganzraxviT gadavida cxinvalidan javaSi. vadim kozaevi iyo 
Cr. oseTis Sss TanamSromeli, xolo vladislav kozaevi afxa-
zeTisa da oseTis gmiria. 9 agvistos isini Sevidnen cxinvalSi 
dedis gamosayvanad, magram javaSi gadaeyarnen e. kokoiTs, ro-
melTanac konfliqtis gamo orive Zma daapatimres.3  

zemoT motanili masala naTlad adasturebs, rom samxreT 
oseTSi, situaciis eskalaciis mizniT, adgili hqonda kargad ga-
azrebul provokacias, raTa SemdgomSi gaemarTlebinaT ruseTis 
mier winaswar dagegmili samxedro intervencia saqarTveloSi. 

                                                 
1 Ю. Снегирев. Зовут Снегирев. – «Известия», 20.XI.2008.  
2 Жизнь продолжается. – «Красная Звезда». 3.IX.2008; Все дороги ведут в Рок-
ский тоннель: война началась на провокационной территории. 11.09. 2008 г. ix. 
eleqtr. versia: newsru.com 
3 М. Лепина. Южная Осетия не выдает России ее граждан поднявших руку на 
президента Кокойты. – «Коммерсантъ» , № 155, 1.IX.2008.   
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moskovi didi xnis manZilze amzadebda farTomasStabian samxed-
ro agresias saqarTvelos winaaRmdeg. srul mzadyofnaSi iyo 
moyvanili ruseTis regularuli samxedro SenaerTebi, xolo 
ruseTis propagandistuli manqana gamudmebiT eweoda antiqar-
Tul kampanias, rom saqarTvelos xelisufleba omisaTvis emza-
deba, uars ambobs xeli moaweros SeTanxmebas afxazeTTan da 
oseTTan cecxlis ganuaxleblobis Sesaxeb, radganac miznad isa-
xavs SeiaraRebuli gziT gandgomili regionebis reintegracias 
da a.S. 2 agvistodan 7 agvistos CaTvliT dsT-s samSvidobo Za-
lebis umoqmedoba konfliqtis zonaSi iyo winaswar ganzraxuli 
strategia, romelic miznad isaxavda saerTaSoriso sazogadoeb-
riobis winaSe ruseTisaTvis moemzadebina zneobrivi safuZveli 
saqarTvelos winaaRmdeg agresiis gamarTlebisaTvis. rusma mSvi-
dobismyofelebma araTu ar Seasrules maTze dakisrebuli val-
debuleba, aramed rokis gvirabi gaxsnes sxvadasxva ukanono Sei-
araRebuli formirebebisaTvis, riTac praqtikulad 1992-93ww. 
afxazeTis omis scenari ganmeorda. 

8 agvistos ruseTis samxedro SeiaraRebulma Zalebma gad-
mokveTes saqarTvelos saxelmwifo sazRvari da daiwyes saqarT-
velos teritoriebis dabombva strategiuli raketebiTa da reaq-
tiuli WurvebiT. am faqtTan dakavSirebiT aSS-s xelisuflebam 
gaavrcela gancxadeba, romelSic mxars uWerda saqarTvelos su-
verenitetsa da teritoriul mTlianobas mis saerTaSorisod 
aRiarebul sazRvrebSi, moiTxovda ruseTis saxmeleTo SeiraRe-
buli Zalebis gayvanas saqarTvelos teritoriidan da 6 agvis-
tos status-qvos dabrunebas.1 imave dRes gancxadeba gaakeTa aSS-
is saxelmwifo mdivanma kondoliza raisma.2 saqarTveloSi mimdi-
nare politikur movlenebs pekinidan gamoexmaura SeerTebuli 
Statebis prezidenti j. buSi.3 misi azriT, Zalis gamoyeneba sa-
qarTveloSi safrTxes uqmnida mSvidobas regionSi da mxareebs 
mouwoda sakiTxis mSvidobiani mowesrigebisaken. rogorc Cans, 
ruseTis Tavdapirvel mizans warmoadgenda konfliqti ar gascde-
noda eTnokonfliqtis farglebs da farulad dauWerda mxars 
                                                 
1 R. Wood. Acting Deputy Spokesman. Russian Actions in Georgia. Press Statement 
Washington, DC. 8.08. 2008. 
2 Russia Move into Georgia. Statement by Secretary Condoleezza Rice. Washington, 
DC. 8.0 8. 2008.  
3 President Bush Concerned by Escalation of Violence in Georgia. Westin Beijing Cha-
oyang. Beijing. 
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samxreT oseTis SeiaraRebul Zalebsa da ruseTidan Semosul uka-
nono SeiaraRebul formirebebs. saqarTvelos SeiaraRebuli Zale-
bis mier 8 agvistos cxinvalis Semogarenis dakavebam ruseTis 
gegmebi radikalurad Secvala, is iZulebuli gaxda Riad Cabmu-
liyo saqarTvelos winaaRmdeg samxedro konfliqtSi “mSvidobis 
iZulebis” operaciis dawyebis motiviT. Seqmnil viTarebaSi, 9 ag-
vistos saqarTvelos mTels teritoriaze saomari mdgomareoba da 
sruli mobilizacia gamocxadda. saqarTvelos xelisuflebis es 
gadawyvetileba srul SesabamisobaSi iyo saerTaSoriso samarT-
lis normebTan da gaero-s wesdebis 51-e muxlTan, romelic iTva-
liswinebs Tavdacvis uflebas gaero-s wevr qveyanaze SeiaraRebu-
li Tavdasxmis SemTxvevaSi. 

9 agvistos 12 saaTis manZilze grZeldeboda saqarTvelos 
teritoriis sastiki da masirebuli sahaero dabombva. 100 tan-
kiT, 115 sabrZolo javSanmanqaniT da 300 yumbarmtyorcni danad-
gariT aRWurvili 6000 kaciani ruseTis saokupacio Zalebi, ro-
kis gvirabis gavliT, cxinvalis raionSi Sevidnen. sahaero Tav-
dasxmis samizne gaxda konfliqtis zonidan daSorebuli obieqte-
bi. daibomba Tbilisis saaviacio qarxana, dasavleT saqarTveloSi 
mdebare kopitnaris aerodromi, baqo-Tbilisi-jeihanis navTobsa-
denis maxloblad mdebare gaCiani. ruseTis aviaciam sahaero Tav-
dasxma ganaxorciela q. gorze, rasac mohyva msxverpli mSvidobi-
an mosaxleobaSi. araerTxel daibomba q. oni, foTis porti da q. 
senaki, senakSi ganlagebuli samxedro baza. ruseTis TviTmfrina-
vebma dabombes zemo afxazeTis soflebi avadxara da bilisi, ad-
ministraciuli centri _ sof. CxalTa. 8-9 agvistos afxazeTi-
dan samxreT oseTSi gadasrolil iqna jarebi da mZime teqnika. 9 
agvistos afxazeTis de-faqto Tavdacvis ministris moadgilem 
gaero-s damkvirvebelTa misias mosTxova kodoris xeobaSi myofi 
damkvirveblebis gamoyvana. amavdroulad, afxazeTis de-faqto 
prezidentma bagafSma gaakeTa gancxadeba, rom afxazeTis xeli-
sufleba emzadeba zemo kodoris xeobaSi samxedro operaciis 
ganxorcielebisaTvis. dsT-s samSvidobo Zalebis xelmZRvanelma 
generalma Cabanma gaero-s damkvirvebelTa misias acnoba, rom isi-
ni ver akontroleben afxazeTis de-faqto xelisuflebas. Tumca 
sruliad gansxvavebuli gancxadeba gaakeTa bagafSma 10 agvistos 
mowveul pres-konferenciaze. misi sityvebiT, afxazebis moqmedeba 
xorcieldeboda dsT-s samSvidobo ZalebTan koordinirebulad.  
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10 agvistos ruseTis xelisuflebam ganaxorciela `saqarT-
velosaTvis mSvidobis iZulebis~ RonisZieba. moaxdines cocxali 
Zalis mobilizeba javaSi da mTeli Ramis ganmavlobaSi sahaero 
ieriSebi mihqondaT saqarTvelos SeiaraRebul Zalebze, ibombebo-
da saqarTvelos mTeli teritoria, maT Soris, saqarTveloze ga-
mavali milsadenebi. Savi zRvis akvatoriaSi dawesda sami zona, 
riTac saqarTvelo sazRvao blokadaSi moeqca.1 ruseTis samxed-
ro-sazRvao flotma foTis portSi ar SeuSva humanitaruli xor-
bliT datvirTuli gemi. oCamCiris portSi Sevidnen ruseTis sam-
xedro-sazRvao flotis gemebi _ saraketo kreiseri `moskovi~, 
samxedro xomaldi `smetlivi~ da sarezervo xomaldebi, aseve 
sevastopolidan gadmosxes 4 000 kaciani desanti. ruseTis Seia-
raRebuli Zalebis teqnika da piradi Semadgenloba Savi zRvis 
sanapiro zolis ganmuxuris xazze ganlagda. 10 agvistodan so-
xumis aeroportSi daeSvnen ИЛ-76 markis ruseTis sadesanto-
satransporto TviTmfrinavebi.  

ruseTis SeiaraRebuli Zalebi Sevidnen galis raionSi, se-
paratistuli mTavrobis ukanono SeiaraRebul formirebebTan er-
Tad gadmolaxes afxazeTis administraciuli sazRvari, daikaves 
ganmuxuri da misi mimdebare teritoria. ruseTis samxedro Sena-
erTebi ganlagdnen zugdidis, xobis, senakis, walenjixis, Cxo-
rowyus raionebsa da q. foTSi, sadac daiwyes poziciebis gamag-
reba. afxazeTis administraciuli sazRvris mimdebare soflebSi 
adgili hqonda qarTul mSvidobian mosaxleobasa da afxazebs 
Soris eTnokonfliqtis provocirebas. konfliqtis regionebs 
miRma ganxorcielebuli samxedro qmedebebi udavos xdis ruse-
Tis SeiraRebuli agresiis faqts saqarTvelos mimarT. ruseTma 
daarRvia saerTaSoriso samarTlis yvela norma, maT Soris gae-
ro-s 2008 wlis 15 aprilis 1808-e rezolucia, romelic cnob-
da saqarTvelos damoukideblobasa da teritoriul mTlianobas 
saerTaSorisod aRiarebul sazRvrebSi. samxedro operaciebSi ru-
seTis Riad CarTvis Semdeg saqarTvelos xelisuflebam erTader-
Ti swori gadawyvetileba miiRo. 10 agvistos saqarTvelos prezi-
dentma xeli moawera brZanebulebas cxinvalis regionSi cecxlis 
Sewyvetis Sesaxeb. brZanebulebaSi naTqvami iyo, rom saqarTvelo 
mzad aris dauyovnebliv daiwyos molaparakebebi ruseTis federa-
ciasTan cecxlis Sewyvetisa da saomari moqmedebebis SeCerebasTan 

                                                 
1 ruseTis didi Secdoma. _ gaz. `24 saaTi~, #181, 11.VIII. 2008. 
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dakavSirebiT. imave dRes saTanado nota gaegzavna ruseTis fede-
raciis warmomadgenlobas saqarTveloSi. saqarTvelos xelisuf-
leba daukavSirda ruseTis politikur xelmZRvanelobas, magram 
ruseTis federaciis prezidentma uari Tqva Sesuliyo molapara-
kebebSi Tavis qarTvel kolegasTan.  

 cecxlis Sewyvetis Sesaxeb gankargulebis Sesabamisad da-
iwyo saqarTvelos SeiaraRebuli Zalebis gamoyvana konfliqtis 
zonidan. saqarTvelos samxedro SenaerTebma cxinvalis mxares hu-
manitaruli derefani gaakeTes da mSvidobian mosaxleobasa da da-
Wrilebs konfliqtis zonidan gasvlis SesaZlebloba misces.1 sa-
qarTvelos xelisufleba calmxrivad asrulebda cecxlis Sewyve-
tis pirobebs. yovelgvari winaaRmdegobis gareSe ramdenime aTasma 
rusma jariskacma gadmolaxa samxreT oseTis administraciuli 
sazRvari da daikava qalaqebi gori da axalgori. araerTxel dai-
bomba saqarTvelos SeiaraRebuli Zalebi, ris gamoc maT ver SeZ-
les srulad da organizebulad gamosvla konfliqtis zonidan, 
ramac gazarda msxverpli saqarTvelos samxedro SenaerTebSi. 

10 agvistos kodoris xeobaSi gadasrolil iqna ruseTis 
sadesanto batalioni. imave dRes afxazeTis de-faqto mTavrobam 
kodoris xeobis mSvidobian mosaxleobasa da aq ganlagebul Si-
nagan saqmeTa saministros qvedanayofebs regionis dauyovnebliv 
datovebis ultimatumi wauyena, ris Semdegac 3000 eTnikuri 
qarTveli aiZules daetovebina mSobliuri kar-midamo. 14 agvis-
tos ruseTisa da saqarTvelos prezidentebis mier cecxlis Sewy-
vetis Sesaxeb sammxrivi SeTanxmebis xelmoweris Semdeg Seiqmna 
usafrTxoebis damatebiTi zomebi. usfrTxoebis zona moicavda 
cxinvalis regionis garSemo 15 km.-ian perimeters da mxolod 
patrulirebas iTvaliswinebda. ruseTma TviTneburad gansazRvra 
samxreT oseTisa da afxazeTis mimdebare teritoriebis usafr-
Txoebis zona, sadac ruseTis jariskacebma blok-saguSagoebis ga-
magreba daiwyes. usafrTxoebis zonis siRrme 6-dan 18 km.-s Sead-
genda. Tumca amave zonaSi aRmoCndnen senaki da foTi, romlebic 
afxazeTis administraciuli sazRvridan 30-40 km-ze mdebareoben. 
ruseTis generalitetma buferuli zonis sazRvrebi afxazeTis mi-
marTulebiT Semdegnairad gansazRvra: zonis sazRvari gadioda da-
saxlebul punqtebze: nabada, Waladidi, senaki, kvira, xudoni, gu-
nagua, jikumuri, oCamCire da anaklia; samxreT oseTis mimarTule-

                                                 
1 ruseTis didi Secdoma. _ gaz. `24 saaTi~, #181, 11.VIII. 2008. 
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biT _ perevi, godora, ali, variani, ikoTi, ciara da faca. samSvi-
dobo jarebis saerTo raodenoba 2142 jarikacs Seadgenda. 

26 agvistos ruseTis xelisuflebam yofili samxreT ose-
Tisa da afxazeTis respublikis damoukidebloba aRiara. 28 ag-
vistos saqarTvelos parlamentma miiRo dadgenileba `ruseTis 
federaciis mier saqarTvelos teritoriebis okupaciis Sesaxeb~. 
`2008 wlis 26 agvistos ruseTis federaciis prezidentis ga-
dawyvetilebiT ruseTis federaciam aRiara mis mier okupirebu-
li regionebis damoukidebloba, riTac sabolood daadastura 
aRniSnuli teritoriebis mitacebisa da aneqsiis survili~, _ 
naTqvamia dokumentSi. dadgenilebis Sesabamisad ruseTis Seiara-
Rebuli Zalebi, romlebic imyofebian saqarTvelos teritoriaze, 
maT Soris, e.w. samSvidobo Zalebi, saokupacio sajariso Senaer-
Tebad, yofili samxreT oseTis avtonomiuri olqi da afxazeTis 
avtonomiuri respublika ruseTis mier okupirebul teritorie-
bad gamocxadda. amasTanave, gauqmda yvela is samarTlebrivi aq-
ti, romlebic saqarTvelos teritoriaze ruseTis federaciis 
SeiaraRebuli Zalebis yofnas iTvaliswinebda. ruseTsa da saqar-
Tvelos Soris SeiaraRebuli konfliqtis gamo saqarTvelom ga-
wyvita diplomatiuri urTierToba ruseTis federaciasTan. sa-
qarTvelos xelisuflebam gaakeTa gancxadeba dsT-dan gamosvlis 
Sesaxeb da daiwyo saTanado procedurebi am gadawyvetilebis 
sisruleSi mosayvanad. 

ruseTis mier afxazeTisa da yofili samxreT oseTis damo-
ukideblobis aRiarebas uaryofiTi gamoxmaureba mohyva dasavle-
li partniorebis mxridan. ruseTma uxeSad daarRvia saerTaSo-
riso samarTlis normebi da safrTxe Seuqmna stabilurobasa da 
usafrTxoebas kavkasiaSi. mis am gadawyvetilebas mxari ar da-
uWires arc Sanxais TanamSromlobis organizaciis da arc dsT-s 
saxelmwifoTa meTaurebma, riTac seriozuli ziani miadga ruse-
Tis saerTaSoriso avtoritets. viziarebT im azrs, rom ni-
karaguasa da zogierTi teroristuli organizaciis mier afxa-
zeTisa da yofili samxreT oseTis damoukideblobis aRiarebis 
sasargeblod gakeTebuli gancxadebebi, faqtobrivad, am movlenis 
diskreditacias warmoadgenda.1 

amrigad, 2008 wlis agvistoSi cxinvalis regionSi dawye-

                                                 
1 z. papasqiri. imedi mainc Wiatebs! saqarTvelo-ruseTis omi... _ gaz. 
saqarTvelos respublika. 25.X.2008.  
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buli samxedro moqmedebebi, inspirirebuli ruseTis mier kont-
rolirebadi yofili samxreT oseTis de-faqto xelisuflebis 
mier, saqarTvelosa da ruseTs Soris SeiaraRebul saerTaSori-
so konfliqtSi gadaizarda. ruseTis xelisuflebam uxeSad da 
TviTneburad daarRvia arsebuli saerTaSoriso samarTlis norme-
bi, maT Soris gaero-s wesdebis me-2 muxli da gaero-s sxva re-
zoluciebi. saqarTvelos winaaRmdeg ganxorcielebuli Ria agre-
siiT ruseTma daarRvia suverenuli saxelmwifos teritoriuli 
mTlianoba, moaxdina saqarTvelos samxedro intervencia da oku-
pacia.  

 
 

MARY GABEDAVA 
 

RUSSIAN MILITARY INTERVENTION IN GEORGIA  
ON AUGUST 2008 

 
The August events 2008 in Georgia showed how dangerous frozen 

conflicts could be for regional security. The separatist regimes are objects 
of geopolitical play. They promote destruction of the current world order 
and international security. With an overt aggression against Georgia, 
Russia once more pointed out that it does not recognize post cold war 
world order and that it will fight for the restoration of Russia as a super-
power. This is the main factor which imparted the features of internatio-
nal conflict to the Russian-Georgian regional conflict. With the recent 
military aggression against Georgia Russia revealed that it is the main 
ideologist of secessionist movement in Georgia, an instigator of ethnic 
conflicts and a side in the conflict. Russia’s goal was to establish political 
control over Georgia. It could not attain its goal at this stage. On the con-
trary, Georgia left the Commonwealth of Independent States, but at the 
same time Russia took control over Kodori Valley and Akhalgori Dis-
trict, carried out ethnic cleansing in Abkhazia and South Ossetia against 
all the norms of international law. The Georgian government declared 
Abkhazia and South Ossetia as the territories occupied by Russia. With 
this move these territories are within frame of international law. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

nodar darsania 

 

exnatonisa da nefertitis cxovrebis  

dramatuli dasasruli 

 

faraoni exnatoni da dedofali nefertiti saocrad gamor-
Ceuli saxeebia Zveli egviptis gamoCenil politikur Tu isto-
riul pirovnebaTa Soris. rasakvirvelia, exnatoni warmoadgenda 
kontrastebiTa da winaaRmegobebiT aRsavse adamians, magram misma 
Zlierma Sinaganma impulsebma, mudmivma Ziebebma, dasaxuli mizni-
saken dauokebelma miswrafebam da ltolvam, is ubralo, unayo-
fo mistikosad ki ara, yovlisSemZled, udides Semoqmedad gada-
aqcia. man SeZlo Tavisi msoflmxedveloba cxovrebaSi gaetarebi-
na ZaliT, uSualod samefo xelisuflebis gamoyenebis gziT. 

nefertiti _ Zveli egvipteli qalis silamazis simbolo. 
berlinisa da qairos muzeumebSi dacul misi qandakebebis simSve-
nieresa da momxibvlelobas dResac aRtacebaSi mohyavs Tanamed-
roveni. nefertitis gansakuTrebuli mdgomareoba ekava Zlevamo-
sili qmris gverdiT, romelic gamowveuli iyo ara marto misi 
niWierebiTa da gonierebiT, ramdenadac im mimzidvelobiTa da si-
lamazis ZaliT, romliTac is Tavisi TviTmpyrobeli meuRlis 
guls flobda. raoden dasanania, esoden didebis mwvervalze 
myof am araCveulebriv gvirgvinosanTa cxovrebis erTob xanmok-
le periodi rom dramatulad mTavrdeba. 

metismetad swrafad da gabedulad, aSkarad ZaldatanebiT 
gatarebulma reformam farTo masebis protesti gamoiwvia, rom-
lebSic sulis siRrmemde iyo gamjdari Zveli aTaswlovani kul-
tura da is mama papiseuli tradiciebi, romlebic jer kidev 
Zlier gavlenas axdenda milionTa Segnebasa da cnobierebaze. ex-
natonma saTanadod ver Seafasa am istoriuli faqtorebis rea-
loba da mniSvneloba. ramac missa da gatarebuli reformebisT-
vis tragikuli Sedegi gamoiRo. 

exnatonis mier ganxorcielebulma religiurma gadatria-
lebam, romelic gamoxatavda mmarTveli zedafenis Zalian viwro 
wris interesebs, nomebis warCinebulTa ukmayofileba gamoiwvia. 
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maT male aucruvdaT guli axali RmerTis mimarT da Tanda-
TanobiT ubrundebodnen Tebes Zvel amons. exnatonma mas egviptis 
Zveli RmerTebis devniT upasuxa. amas ar SeeZlo mdgomareobis 
gamosworeba, piriqiT, gaaZliera nomis warCinebulTa opozicia 
misi politikis winaaRmdeg. opozicia warmoiSva mis axlo gare-
mocvaSic. ase TandaTanobiT ikvreboda winaaRmdegobaTa is moja-
doebuli wre, romelSic sabediswerod moeqca exnatoni. CvenTvis 
cnobilia, rom warCinebulTa opoziciam da qurumobam SeTqmule-
bac ki moawyo faraonis fizikurad moSorebis mizniT. amis Sesa-
xeb gvauwyebs is moxatulobebi da warwerebi, romelic Semoina-
xa faraonis dacvis ufrosis maxus akldamaSi. sadac naCvenebia, 
Tu rogor mohyavs maxus did vezirTan sami Sepyrobili SeTqmu-
li. warwerebSi didi veziri madlobas uxdis atons SeTqmulebis 
gaxsnaSi gaweuli daxmarebisaTvis da locva-kurTxevas uZRvnis 
faraon exnatons.1  

viTareba kidev ufro gamwvavda imiT, rom egviptem swrafad 
daiwyo Zalauflebis dakargva dapyrobil teritoriebze. saSinao 
saqmeebiT dakavebul exnatons ar ecala Tavisi dapyrobili samf-
lobeloebisaTvis, mas Semdeg, rac misma winaprebma sisxlSi Caax-
Sves siriis, palestinis, eTiopiis winaaRmdegoba, aSkara ajanye-
bebi iSviaTad xdeboda. yvelaferma aman moaduna faraonis mebrZo-
li suli, Tumca roca mzis diskos atonis kults awesebda, 
axalgazrda faraoni Tavis mgznebare warmodgenebSi farTo masS-
tabis dampyroblur gegmebs adgenda. misi winaprebis dapyrobiTi 
omebis Sedegad egviptis saxelmwifos SemadgenlobaSi Sediodnen: 
siria, palestina da nubia. dapyrobili qveynebis mosaxleobis 
umravlesoba sxvadasxva formiT aRiarebda (Tayvans scemda) mzis 
kults. amitom exnatoni miiCnevda, rom Zneli ar iqneboda maTi 
atonisken moqceva, radgan atoni, amgvarad gaxdeboda sayovelTao 
universaluri RmerTi mTeli qveynisaTvis. maSin, misi azriT, da-
iwyeboda meore, am droisaTvis mSvidobiani dapyroba, Semomtki-
ceba am miwebisa, da erTian sarwmunoebaze damyarebuli kavSirebi 
ganamtkicebdnen egviptis saxelmwifos ufro ukeT vidre mTeli 
SeiaraRebuli Zalebi. amdenad, Tavisi reformiT dakavebulma ex-
natonma miiviwya gareSe mtrebi da amiT saSualeba misca maT, ga-
moeyenebinaT es dro TavianTi samxedro siZlieris gansamtkiceb-
lad. exnatoni Tanamedrove iyo babilonis (kasitTa) mefis bur-

                                                 
1 З. Косидовский. Когда солнце было богом. М., 1991, gv. 142. 
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naburiSisa, asureTis mefis aSurbalitisa, xeTebis mefis supi-
luliumasi da a. S. 

im dros, rodesac exnatoni ojaxuri cxovrebis sitkboTi 
tkbeboda da atonis sapativcemlod himnebs Txzavda, misi imperia 
Seirya. XVIII dinastiis saxelganTqmuli faraonebis warmatebuli 
samxedro laSqrobebis Sedegad Seqmnilma imperiam swrafad iwyo 
daSla. egviptis `msoflio saxelmwifos~ rRvevas xels uwyobda 
axladgaZlierebuli xeTebis samefo, romelic cdilobda Tavisi 
batonobis damyarebas siriaSi. sirielma mTavrebma, rogorc ki ig-
rZnes egviptis faraonis sisuste, daiwyes saidumlo molaparake-
bebi egviptis mtrebTan (xeTebTan), xolo Semdgom erTi meoris 
miyolebiT ganudgnen egviptes da amoJlites misi garnizonebi. 

el-amarnaSi napovni mimowerebidan cnobilia, rom egvipteli 
mxedarTmTavrebi malemsrbolelebs agzavnidnen faraonTan, romle-
bic acnobebdnen mas sul axaldaaxal damarcxebebze da afrTxi-
lebdnen, rom egvipte dakargavda yvela am samflobeloebs, Tu 
droulad ar iqneboda daxmareba gaweuli axali ZalebiT garnizo-
nebisadmi. magaliTad, q. megidos, askelonis, gezeris garnizonebi 
sasowarkveTilni, mudariT iTxovdnen daxmarebas. q. ierusalimis 
komendanti werda: `uTxari mefes uTxari pirdapir: Cems mefisa da 
mbrZaneblis mTel qveyanas emuqreba daRupva~.1 magram exnatoni ar 
iZleoda araviTar pasuxs, miatova ra garnizonebi bedis anabara. 
kidev meti, man malemsrbolelebis miRebac ki akrZala. macneebi 
sulmouTqmelad gamorbodnen gzis uaRresad did manZils im ime-
diT, rom faraoni maT gaamxnevebda da aucilebel samxedro dax-
marebasac aRmouCenda.  

saubedurod, exnatoni mdgomarebis gamosasworeblad aravi-
Tar samxedro RonisZiebas ar atarebda, ramac egviptisaTvis 
tragikuli Sedegi gamoiwvia. gaxSirda antiegvipturi, SeiaraRe-
buli gamosvlebi siriaSi, palestinaSi. egviptem dakarga finiki-
is navsadgurebi, ruqidan gaqra miTanis samefo _ egviptis mokav-
Sire, _ ganadgurebuli asurelebisa da xeTebis mier. beduinebi 
mozRvavden palestinaSi, daeuflnen q. megidos da ierusalims. 
yvelgan damkvidrdnen xeTebi da misi mokavSireebi. egviptis gav-
lenis sferoebi saocari siswrafiT Seikveca. imperia ngrevis wi-
naSe aRmoCnda.2 faraonis umoqmedoba yovlad gamaognebeli iyo, 

                                                 
1 З. Косидовский. Когда солнце было богом, gv. 143. 
2 К. Жак. Египет великих Фараонов. М., 1992, gv. 205. 
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sazogadoebaSi da sasaxlis karze misi mmarTvelobiT ukmayofi-
leba sul ufro izrdeboda. egvipteSi ki SemoerTebuli gareSe 
samflobeloebis dakargvas ukavSirebdnen faraonis brZolas 
Zvel RmerTebTan da upirveles yovlisa, amonis qurumobis mxar-
daWeris dakargvas, visi daxmarebiTac es miwebi iyo Semomtkice-
buli. exnatoni `eretikosadac~ ki monaTles. atonma, romelsac 
is aRiarebda uzenaes RvTaebad, waarTva xalxs mamacoba, waarTva 
da dauqveiTa samxedro xelovneba da niWi, romelic mosdgamdaT 
XVIII dinastiis gamoCenil faraonTa mxridan. miuxedavad, exna-
tonis mmarTvelobis periodze arsebuli arc Tu mwiri dokumen-
turi masalebisa da wyaroebisa, exnatonis mefobis ukanaskneli 
wlebi bolomde ar aris gamokvleuli da Seswavlili. amdenad, 
misi cxovrebis dasasruli jer kidev burusiT aris moculi. 
Tumca, am sakiTxTan dakavSirebiT arsebobs ramdenime mosazreba, 
magram es mosazrebebi jerjerobiT araviTari nivTieri Tu weri-
lobiTi wyaroebis monacemebiT ar aris ganmtkicebuli da dadas-
turebuli. SesaZlebelia faraoni apaTiam Seipyro, gaognebuli 
uZluri aRmoCnda kontroli gaewia movlenebisTvis. anda sigi-
Jemdec ki mivida, roca xedavda, Tu rogor imsxvreoda misi oc-
nebebi. SeiZleba am mdgomareobaSi myofi uarsac ki ambobda gaer-
kvia viTarebis sruli seriozuloba.1  

aranakleb sainteresoa, Tu ra iyo apaTiis mizezi. samwu-
xarod, amasTan dakavSirebiT zusti, sarwmuno masala ar Semoina-
xa. magram arsebuli literaturuli da werilobiTi wyaroebis 
meSveobiT, exnatonis pirovnuli da fsiqologiuri portretidan 
da fsiqikuri mdgomareobidan gamomdinare, SegviZlia warmo-
vidginoT, Tu ra xdeboda sinamdvileSi mis Sinagan samyaroSi. 

exnatoni mudam qadagebda, rom atoni mSvidobis myofeli 
RmerTia. xolo TviTon pirveli pacifistic ki iyo istoriaSi, 
romelic Riad, aSkarad gmobda omebs. misi mTeli sagareo poli-
tika dafuZnebuli iyo erTob ara realur ideaze _ egviptisT-
vis SemoerTeba ucxo qveynebisa, mxolod mSvidobiani gziT. ato-
nis kultis, _ mzis RmerTis, maradiuli sicocxlis, siyvaruli-
sa da sixarulis RvTaebis gavrcelebis gziT. amitom advili 
warmosadgenia, Tu ra umZimes mdgomareobaSi aRmoCnda is. radgan 
tragikulma cnobebma siriidan exnatoni misTvis arasasurveli 
dilemis winaSe daayena: daZruliyo egvipturi garnizonebis da-

                                                 
1 К. Жак. Египет великих Фараонов, gv. 205. 
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saxmareblad da amiT uari eTqva Tavis ideologiur mrwamsze, 
Sexedulebebze, Tu pasiurad daTanxmebuliyo ajanyebuli samf-
lobeloebis dakargvas. es iyo tragikuli, gadauwyveteli konf-
liqti mis Sinagan bunebasa da Seqmnil realobas Soris, romel-
mac exnatonis sulieri simtkice mis nebelobis, nebisyofis para-
lizeba moaxdina. imavdroulad albaT kidevac daaCqara misi ud-
rood sikvdili. rodesac faraoni iferfleboda sasikvdilo sa-
recelze, siria ukve dakarguli iyo da mxolod seTi I da ram-
ses II SesZles misi egviptisaTvis SemoerTeba.1  

ra bedi ewia dedofal nefertitis, ra mdgomareobaSi aR-
moCnda is, roca misi adgili misma metoqem, faraonis favoritma 
kiiam daikava, ra daemarTa mas? nefertitis Sesaxeb ramodenime 
mosazreba prevalirebs: nefertiti sakuTari sikvdiliT gardaic-
vala, Seewira metoqesTan brZolas, an Seurigda metoqis aRzeve-
bas da Tavis mdgomareobas, dedoflobas inarCunebs meuRlis 
gardacvalebamde. arsebobs aseTi versiac, rom nefertiti meuR-
lesTan ganxeTqilebis gamo gaSorda sasaxles, gancalkevda axe-
tatonis CrdiloeT nawilSi mdebare sasaxleSi. tutanhamonTan 
erTad cxovrobda iq am ukanasknelis gamefebamde. aseve aris mo-
sazreba, rom is gandevnes sasaxlis karze farulad myofma fara-
onis mowinaaRmdege Zalebma. yvela am hipoTezis damadasturebeli 
pirdapiri cnobebi mkvlevarebs jerjerobiT ar gaaCniaT. mecnier-
Ta mier dRemde mopovebuli arqeologiuri da werilobiTi masa-
lebis Sedegad, maT mier gamoTqmulia metad saintereso mosaz-
rebebi da gakeTebulia sayuradRebo, sarwmuno daskvnebi, Tumca 
bevri ram jer kidev burusiTaa moculi.  

nefertitis sakuTari sikvdiliT gardacvalebasTan dakavSi-
rebiT garkveul sarwmuno mosazrebebi gamoTqves siril oldre-
dim da k. Jakma mecnierTa. maTi varaudiT nefertiti gardaicva-
la exnatonis mmarTvelobis me-13 da me-14 wlebs Sua, romelmac 
Zlier imoqmeda exnatonze. exnatoni darCa martodmarto. dakar-
ga sayvareli, saTayvano meuRle, iseTi adamianis dakargva, ro-
melTanac erTad is yvelafers qmnida da aRaSenebda, iziarebda 
yvela mis imeds, ideebs, rwmenas, yovelgvari eWvis gareSe gaxda 
ganuwyveteli tanjvis mizezi, am zegrZnobieri adamianisTvis. same-
fo ojaxi iyo sawindari saxelmwifos mdgradobisa da uryevobisa. 
roca nefertiti gardaicvala, exnatoni fizikurad da sulierad 
                                                 
1 З. Косидовский. Когда солнце было богом, gv. 144. 
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gatyda.1 xolo mecnierTa erTi nawilis varaudi imis Sesaxeb, rom 
is metoqesTan brZolas Seewira2 absoluturad arafriT ar das-
turdeba. piriqiT, simarTlesTan ufro axlosaa im mecnierTa mo-
sazrebebi (i. perepiolkini, a. blekmani), romlebic miiCneven, rom 
nefertiti Seurigda metoqis aRzevebas da SeinarCuna dedofloba 
meuRlis sicocxlis bolomde, rasac mowmobs is, rom dedoflis 
lurji gvirgvini kvlav nefertitis ekuTvnis da rac udavod fa-
raonis mxridan nefertitis gansakuTrebuli uflebebisadmi pati-
viscemis da yuradRebis gamoxatva aRiareba gaxldaT.3 

mecnierTa Soris aseve gavrcelebulia mosazreba, rom kiias 
aRzevebasTan dakavSirebiT warmoqmnilma konfliqtma exnatonTan, 
nefertitis ojaxTan ganxeTqileba gamoiwvia. is iZulebuli Seiq-
mna gaSorebda sasaxles da gadasuliyo sacxovreblad dedaqala-
qis CrdiloeT nawilSi mdebare sasaxleSi.4 maT mier am periodi-
sadmi miZRvnil monografiebSi5 gamoTqmuli varaudis damadastu-
rebel faqts, safuZvels warmoadgenda nefertitis gamosaxulebis 
Secvla misi asulis miiotis gamosaxulebiT. magram imis Semdeg, 
rogorc ki gairkva, rom faraonis asulis gamosaxulebiT Secvales 
ara misi dedis, aramed kiias gamosaxuleba, es safuZvelic moiSa-
la. sxva niSani, sabuTi dedofalsa da faraons Soris bolo wlebSi 
Camovardnili usiamovnebis Sesaxeb ar arsebobs. xolo maTi me-
gobrobis, urTierTpativiscemisa da axloblobis damadasture-
beli faqtebi uamravia gviandeli droisTvisac ki, me-5, me-6 asu-
lis dabadebis Semdegac, exnatonis mmarTvelobis miwurulamdec.6 

mecniereTa garkveuli nawili miiCnevs, rom nefertits da-
uwyes devna faraonis mowinaaRmdege farulma Zalebma sasaxleSi 
da bolos miaRwies imas, rom is gandevnes.7 es Cveni azriT rea-

                                                 
1 К. Жак. Египет великих Фараонов, gv. 206. 
2 A. Erman. Die literatur der Agvipter. Lpz., 1923, S. 113. 
3 i. perepiolkini. oqros kubos saidumlo. Tb., 1979, gv. 127; Ю. Я. Пе-
репелкин. Кэйэ и Семнех-кере. М., 1979, gv. 122; A. Blackman. The literature of 
the Ancient Egyptian. L., 1927, gv. 78. 
4 i. perepiolkini. oqros kubos saidumlo, gv. 127. 
5 i. perepiolkini. oqros kubos saidumlo, gv. 114,129; Ю. Я. Перепел-
кин. Кэйэ и Семнех-кере, gv. 123,130-131; A. Blacman. The literature of the Ancient 
Egyptian, gv. 81-83. 
6 i. perepiolkini. oqros kubos saidumlo. Tb., 1979, gv. 126. 
7 А. С. Шофман. Древний мир в лицах и образах. Казань, 1990, gv. 31; К. Жак. 
Египет великих Фараонов, gv. 205; i. perepiolkini. oqros kubos saidum-
lo, gv. 126. 
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lobasTan Zalian axlosaa. es Zalebi exnatonis sarwmunoebriv 
reformas ukavSirebdnen qveynis yovelgvar sagareo Tu saSinao 
warumateblobas da ubedurebas. amitom mas dauwyes devna, ro-
gorc atonisturi (atonizmis) religiis Tavgamodebul mimde-
vars, romelsac is bolo amosunTqvamde icavda. misi gandevna Se-
eZloT amonis momxreebs, romlebic dedofals _ eresis (mwva-
leblebis) matareblad, sulisCamdgmelad Tvlidnen, rogorc fa-
raonis Tanamdgoms, misi politikis Tanamoazres. 

exnatonis mmarTvelobis mTeli xnis manZilze, realurad 
arsebobda mZlavri qurumTa partia, romelic Riad Tu farulad 
ebrZoda faraons, akeTebda yvelafers, iyenebda yvela saSualebas, 
rom Ziri gamoeTxaraT misTvis. aziuri samflobeloebis dakarg-
vam aamxedra exnatonis winaaRmdeg bevri energiuli da aqtiuri 
warCinebuli adamiani. gamoiwvia aRSfoTeba da guliswyoma Tot-
mes III-is TanamebrZolTa STamomavlebSi. mogonebebi im didebis 
da siamayis periodze imdenad Zliero iyo, rom mas rasakvirve-
lia SeeZlo aenTo guli uamrav meomarTaTvis. aeZulebina isini 
daewyoT Zebna samxedro winamZRolisa, romelic daubrunebda eg-
viptes dakargul samflobeloebs. 

exnatonis ideuri Sexedulebebi da misi damokidebuleba 
mSvidobisadmi, maRali miswrafebebi, ltolva mSvidobisaken, 
etyoba iseTive arapopularuli iyo, rogori gaugebaric gaxl-
daT misi samxedro meTaurTa Soris. am samxedroTa Soris _ ho-
remhebi, romelic sargeblobda exnatonis didi ndobiTa da keTi-
li ganwyobiT, miiswrafoda moepovebina samxedro fenis mxarda-
Wera, xolo mogvianebiT aseve amonis qurumTa ndoba da wyalo-
bac daimsaxura. es qurumebi TavianTi mxriv eZebdnen, iseT pirov-
nebas, romelic ganaxorcielebda maT mizansa da ganzraxvas. exna-
tonma, romelmac gaTela egviptelTa odindeli tradiciebi, mo-
saxleobis dabali fenis mniSvnelovani nawilis aSkara Tu faru-
li protesti gamoiwvia. amgvarad, rogorc mosaxleobis dabali 
fenis garkveuli nawili, ise amonis qurumoba da samxedro fena 
erTnairad eZebda yovelgvar saSualebas da eloda Sesabamis 
dros, rom daemxoT saZulveli reformatori, fanatikosi da 
eretikosi faraoni. visi Sexedulebebi, naazrevi da nafiqrali 
maTTvis iyo, rogorc gaugebari aseve, ra Tqma unda miuRebelic.1 
swored horemhebis samxedro partia, romelic ibrZoda faraonis 

                                                 
1 Дж. Брестед, Б. Тураев. История Древнего Египта. Минск, 2003, gv. 378-379. 
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axlad SemoRebuli religiuri politikis winaaRmdeg, awyobda 
intrigebsa da xrikebs nefertitis, rogorc faraonis saSinao 
politikis _ sarwmunoebrivi reformis aqtiuri mxardamWerisa 
da misi mgznebare damcvelis winaaRmdeg.1 

horemhebi _ samxedro wris warCinebuli warmomadgeneli, 
romelic msaxurobda exnatonis karze, iyo metad niWieri, orga-
nizatoruli TvisebebiT dajildoebuli pirovneba. is ganekuTvne-
boda uZveles sagvareulos, alebastron-polisis nomarqosTa 
gvars. mas, rogorc didi ndobiT aRWurvil pirs akisrebdnen sa-
xelmwifo mniSvnelobis davalebebs. ajildoebdnen oqroTi, uaR-
resad mniSvnelovani, uangaro samsaxurisaTvis. areulobis, Sfo-
Tiani wlebis xanaSi, exnatonis Semdgom susti faraonebis swra-
fi monacvleobis periodSi, is moxerxebulad moqmedebda. Tanda-
TanobiT miaRwia da daikava umaRlesi, gavleniani Tanamdeboba. 
gaxda mTavarsardali da pirveli mrCeveli faraonis karze. uf-
ro metic, exnatonis Semdom faraonTa taxtze asvla horemhebis 
uSualo TaosnobiT da TanxmobiT xdeboda. vidre XVIII dinasti-
is dasrulebis bolo etapze TviTon ar gamefda.  

amdenad, advili warmosadgenia, Tu ra Zlieri Zala moqme-
debda horemhebis meTaurobiT, rogorc exnatonis, ise neferti-
tis winaaRmdeg. Cveni varaudiT, arc nefertitis metoqis kiias 
gamoCena gaxldaT, sasaxlis karze, faraonis gverdiT, SemTxvevi-
Ti. kiias mier faraonis gulis mojadoeba da nefertitis adgi-
lis dakaveba samxedroTa da amonis qurumTa im mzakvruli gegmis 
Semadgeneli nawili iyo, romlis mTavar mizans nefertitis sa-
saxlidan gandevna, exnatonisagan misi Camocileba da faraonis 
mZlavri dasayrdenis moSla warmoadgenda. rac SemdgomSi, albaT, 
exnatonis damxobiT unda dasrulebuliyo, an misi sulierad ga-
texviT da fsiqikurad moSliT. ukanono colisadmi siyvarulis 
miuxedavad, exnatoni ver Seegua nefertitis ganSorebas, Tavis 
saTayvano, Seudarebeli mSvenierebis, Zvirfasi adamianis dakarg-
vas. iseTi metad mgrZnobiare adamianisaTvis, rogoric exnatoni 
iyo, aman didi uaryofiTi gavlena iqonia. SesaZlebelia, mas sru-
li daZabva, Seborkva da impulsireba daeufla, ramac daaCqara 
misi sikvdili. tragikuli, sasikvdilo, stresul mdgomareobaSi 
myofi, sulierad paralizebuli da umoqmedobiT Sepyrobili ex-
natoni sruliad axalgazrda, 30 wlis asakSi aResrula Zv.w. 
                                                 
1 А. С. Шофман. Древний мир в лицах и образах, gv. 31. 
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1578w. _ cnobilia, rom misi gardacvalebis Semdeg Zalian mok-
le xanSi ganesvena nefertitic da dakrZales mzisTayvanismce-
melTa dedaqalaqSi. rogorc Cans, samefo akldamaSi, samefo ka-
ris jer kidev qalaqSi yofnis periodSi. 

ase dramatulad dasrulda didebis kvarcxlbekze myofi 
gvirgvinosnebis, Zveli egviptis saxelganTqmuli reformatori 
faraonis amenhotep IV-isa (exnatonisa) da mSvenieri dedoflis, 
nefertitis, cxovrebis xanmokle gza. 
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NODAR DARSANIA 
 

THE LAST DRAMATIC DAYS OF AKHENATEN 
AND NEFERTITI 

 
In spite of the documentary materials and sources about Akhena-

ten’s governing period the last years of his reign haven’t been investi-
gated and studied yet. The last days of his life and of Queen Nefertiti are 
shrouded in darkness. True, there are some points of view on this ques-
tion but they haven’t been confirmed by any material and written 
sources. The reforms carried by Akhenaten had tragical consequences. 
He was not able to estimate the realia of the society and the significance 
of the historical factors appropriately and was astonished and aggrieved 
to see his dream falling to to pieces and his imperium collapsing owing to 
the onslaught of the Hittite Empire. The Pharaoh’s inactivity aroused re-
sentment in the society and at court and antagonized them against Akhe-
naten’s policy. The powerful priestly party waged a secret fight against 
the Pharaoh, the military party under Khoremkheb carried on an intrigue. 
There exist several views about Nefertiti: Nefertiti died her own death, 
perished in the fight against her rival Kiya, the Pharaoh’s favorite, sub-
mitted to the glorification of the rival and retained her status, remained a 
queen until her husband’s death. Many scientists believe that she was be-
ing persecuted by the hostile forces and driven out of the palace because 
she was a follower and a defender of the Pharaoh’s policy. Akhenaten 
could not reconcile himself to Nefertiti’s loss which had an adverse effect 
on him and perhaps affected him mentally and precipitated his death. 
Akhenaten, aged 30, passed away in 1578 B.C. Soon after Akhenaten’s 
decease Queen Nefertiti passed away too. 
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t. V, 2008 
 

daviT Citaia 

 

erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis 

istoriidan ukrainaSi 

XIX saukunis pirveli naxevari 
 

ukrainis mosaxleobis erovnuli TviTSegnebis formireba sak-
maod xangrZliv periods moicavs _ XIX-XX saukunis damdegi. 

ukrainuli inteligenciis ZalisxmeviT, XVIIIs. bolosa da 
XIXs. dasawyisSi ara mxolod Caisaxa erovnuli moZraoba Zveli 
nawarmoebebis Sekrebis, istoriuli, eTnografiuli gamokvleve-
bis Catarebis, ukrainuli enis erovnul enad damtkicebis mimar-
TulebiT, aramed Teoriuli safuZveli Caeyara ukrainis avtono-
miuri wyobis aucileblobis gaazrebas. ukrainuli enisa da li-
teraturis ganviTarebaSi mniSvnelovani safexuri iyo i. kotlia-
revskis poemis ”eneidas” gamoqveyneba 1798 wels, romelic Cveu-
lebrivi xalxuri eniT iyo dawerili.1 ukrainuli folkloris 
SesaniSnavi krebuli gamosca 1819w. Tavadma nikolai certelevma 
saTauriT `uZvelesi malorusuli simRerebis Sekrebis mcdelo-
ba”. ukrainuli eTnografiis yvelaze sruli da mecnieruli ga-
mokvleva m. maqsimoviCs ekuTvnis.2 esaa `malorosiuli simRere-
bi”, romelic 1827w. gamoica. 

XIXs. dasawyisSi gaCnda pirveli saidumlo organizaciebi, 
romlebic masonuri loJebis formiT iqmneboda. Tavidan masonobis 
amocana adamianis Sinagani srulyofa iyo, magram droTa ganmav-
lobaSi `Tavisufal mularTa” (ase iTargmneba frangulidan fran-
kmasonebis saxelwodeba) organizaciebma politikuri xasiaTi Sei-
Zines. 1818w. mixeil novikovma poltavaSi Seqmna loJa `WeSmari-
tebis siyvaruli”, romelSic Sediodnen i. kotliarevski, v. tar-
novski, v. lukaSeviCi. calkeuli masonuri loJebi Seiqmna agreT-
ve, kremencasa da viSniovkaSi volinze. 1821w. v. lukaSeviCma sai-
dumlo `malorosiuli sazogadoebis” daarseba daiwyo.3 am orga-
                                                 
1 История Украинской литератупы в 8-и томах, т. IV. Киев, 1967, gv. 247. 
2 М. А. Максимович. Малороссийские песни. М., 1827. 
3 Ю. Алексеев. История Украины. Киев, 2005, gv. 57. 
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nizaciis mizani unda yofiliyo poloneTTan kavSirSi ukrainis 
damoukideblobis miRweva. 1826w. v. lukaSeviCi peterburgis pet-
repavles cixeSi Casves. man ganTavisuflebis Semdeg mTeli cxov-
reba Tavis mamulSi gaatara mefis oxrankis meTvalyureobis qveS. 

carizmis represiebma ver SeZlo ukrainis erovnuli moZra-
obis SeCereba. am dros mowinave inteligenciis mravalricxovani 
warmomadgenlebi aqtiurad muSaobdnen xarkovisa da kievis uni-
versitetebSi ukrainis istoriisa da eTnografiis sakiTxebze. 
taras SevCenkos genialuri Semoqmedebis wyalobiT ukrainuli 
literatura erovnuli TviTSegnebis formirebis mZlavr Zalad 
iqca. 1846w. kievSi Seiqmna ukrainuli inteligenciis saidumlo 
organizacia saxelwodebiT `kirile-meTodis saZmo”, romlis Se-
madgenlobaSic Sediodnen mikola kostomarovi, taras SevCenko, 
panteleimon kuliSi, mikola saviCi, afanasi markeviCi, aleqsand-
re tulubi da sxvebi.1 

`kirile-meTodes saZmo~-s programa Camoyalibebuli iyo or 
dokumentSi – `ukraineli xalxis yofis wignSi” (RvTis kanoni) 
da `kirile-meTodis saZmos wesdebaSi”.2 saZmos umniSvnelovanes 
amocanad iTvleboda slavebis ganTavisufleba TviTmpyrobelobis 
uRlisgan, batonymobisa da wodebebis likvidacia da yvela sla-
vi xalxis erT Tanasworuflebian federaciaSi gaerTianeba, sa-
dac TiToeul maTgans sakuTari saxelmwifoebrioba eqneboda. uk-
rainelebi unda yofiliyvnen pirvelebi, vinc danarCen slavebs 
ganmaTavisuflebeli brZolisken waiyvanda, kievi ki slavuri fe-
deraciis centrad iqceoda. swored ukrainuli erovnul-ganmaTa-
visuflebeli idea ganasxvavebda `kirile-meTodes saZmo~-s prog-
ramas `gaerTianebul slavTa sazogadoebis” msgavsi programisgan. 
saZmos wevrebs Soris taqtikur sakiTxebSi azrTa sxvadasxvaoba 
arsebobda: m. kostomarovs da p. kuliSs saukeTeso variantad 
TandaTanobiTi reformebis gza esaxebodaT, p. gulaks da t. Sev-
Cenkos ki _ ajanyebisa da carizmis damxobis gza. saZmom moamza-
da mTeli rigi mimarTvebi: `Zmebo ukrainelebo!”, `ruso da po-
lonelo Zmebo!”, romlebSic am xalxebs ganmaTavisuflebeli 
brZolisken mouwodebdnen.3 

                                                 
1 История Украинской литературы. Сборник материалов и документов. Под ред. 
С. М. Клапчука, В. Ф. Остафийчука. Киев, 2000, gv. 298. 
2 Ю. Алексеев. История Украины. Киев, 2005, gv. 58. 
3 Н. И. Костомаров. Две русские народности. Спб., 1903, gv. 69. 
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am periodSi lvovSi Seiqmna `rusuli samebis wre~. misi da-
maarseblebi iyvnen lvovis seminariis aRsazrdelebi markian SaS-
keviCi, ivan vagileviCi, iakob golovacki. 1832w. am wris wevri 
studentebis jgufma Tavis miznad ukrainuli erovnuli enis 
literaturuli enis donemde transformacia daisaxa. axalgaz-
rda enTuziastebs mxari dauWires cnobilma swavlulebma izmail 
sreznevskim, ioseb bodianskim da mixeil maqsimoviCma. jgufma 
kavSirebi daamyara agreTve CexeTis erovnul moZraobasTan.1 `ru-
suli sameba” ukrainuli istoriuli tradiciebis, folklorisa 
da ukrainuli miwebis gaerTianebis ideis gavrcelebas cdilobda. 
`rusuli samebis” moRvaweobis mniSvneloba imaSi mdgomareobs, 
rom misi gavleniT dasavleTukraineli inteligenciac xalxis 
masebze gadaerTo; `rusuli samebis” mier gamocemulma `dnestris 
alma” daamtkica, rom ukrainuli xalxuri ena SeiZleba litera-
turuli gaxdes. 

erovnuli moZraobis dawyeba dasavleT ukrainaSi evropis 
1848w. revolucias daemTxva. 1848w. 13 marts, venaSi, avstriis 
imperiis dedaqalaqSi, saxalxo ajanyebis Sedegad daemxo meter-
nixis reaqciuli mTavroba da xelisuflebaSi liberalebi movid-
nen. gamocxadda politikuri Tavisufleba da SemoRebul iqna 
marTvis saparlamento forma. 1848w. 15 marts ajanyebam ifeTqa 
budapeStSi da xelisufleba ungreTis demokratiuli Zalebis 
xelSi gadavida. avstriis imperia sul ramdenime dReSi erov-
nul-ganmaTavisuflebeli revoluciis alSi gaexvia.2 

galiCinaSi pirvelad polonuri erovnuli moZraoba gaaqti-
urda, romlis wevrebic `poloneTis” galiCinisaTvis farTo po-
litikuri uflebebis miniWebas moiTxovdnen. 1848w. 13 aprils, 
am moZraobis xelmZRvanelobis mizniT, polonelebma Seqmnes cen-
traluri saxalxo rada, Camoyalibda polonuri erovnuli gvar-
dia. provinciis gubernator f. stadionis winadadebiT avstriis 
imperatorma gamosca manifesti, romlis mixedviTac galiCinis 
teritoriaze begara uqmdeboda.3 avstriis monarqia am meTodiT 
cdilobda glexTa mxardaWera moepovebina polonel wvril azna-

                                                 
1 И. Трайнин. Национальное и социальное освобождение Западной Украины и За-
падной Беларусии, М., 1939., gv. 144. 
2 Д. Мин. Западная Украина. М., 1939, gv. 82. 
3 Отмена крепостного права на Украине. Сборник документов и материалов. Киев, 
1966, gv. 345. 
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urobasTan brZolaSi, romelic poloneTis saxelmwifos ganaxle-
baze ocnebobda. imperatoris kargi ganwyobiT gulmocemulma uk-
rainelma sasuliero pirebma 19 aprils mas peticiiT mimarTes. 
peticiaSi ganmartebuli iyo ukraineli xalxis uflebebi gali-
Cinaze, gamoTqmuli iyo Txovna ganaTlebisa da administraciuli 
aparatis ukrainizaciis Taobaze, saubari iyo sami konfesiis _ 
romaul-kaTolikur, marTlmadideblur da berZnul-kaTolikur 
sasuliero pirTa uflebebis gaTanabrebis Sesaxeb.1 

1848w. 2 maiss ukrainulma samRvdeloebam lvovSi Seqmna mTa-
vari `ruska rada~ episkopos grigori iaximoviCis meTaurobiT.2 
radas SemadgenlobaSi mRvdlebis garda studentebi da inteli-
gencia Sedioda. radam Seqmna ganyofilebebi, romlebic ganaTle-
bas, finansebs, glexTa saqmeebs da a.S. kurirebda. mTavar radas 
mTeli aRmosavleT galiCinis provinciebis radebi eqvemdebare-
bodnen, romlebic saeklesio sazogadoebebSi iqmneboda. 

1848w. 15 maiss pirvelad gamovida ukrainuli yovelkvire-
uli `galiCinis zaria”. mTavar `ruska rada~ Tavis moTxovnaTa 
dasabuTebad mohyavda galiCinis dayofa ukrainul da polonur 
nawilebad da ukrainuli galiCinis gaerTianeba karpatispireT-
Tan. qalaqebSi strii, Jovka, ternopoli, bereJani da sxvebi uk-
rainis erovnuli gvardiis qvedanayofebi Seiqmna. 

1848w. zafxulSi pirvelad Catarda avstriis parlamentis 
arCevnebi da ukrainelebma 39 sadeputato adgilis miReba SeZ-
les. TavianT pirvel amocanad saparlamento debatebSi ukraine-
li deputatebi galiCinis gayofis moTxovnas miiCnevdnen. garda 
amisa, isini glexobis interesebsac icavdnen.3 

yvelaze didi miRweva 1848-1849 wlebSi ukrainis erovnul 
moZraobas kulturul-saganmanaTleblo sferoSi hqonda. dafuZ-n-
da ukrainis kulturul-saganmanaTleblo organizacia `galicko 
ruska maticia”, romelic sagamomcemlo moRvaweobas eweoda da 
skolebSi ukrainuli enis swavlebis SemoRebas uwyobda xels. 
1848w. Semodgomaze Sedga ukraineli swavlulebisa da kultu-

                                                 
1 Ф. Е. Лось. Формирование рабочего класса на Украине и его революционная 
борьба в конце 19-го нач. 20-го ст. Киев, 1955, gv. 238. 
2 Л. Кизя, М. Коваленко. Вековая борьба украинского народа против Ватикана. 
Киев,, 1959, gv. 139. 
3 В. А. Лазаревский. Галицкая Русь в ее борьбе за свою национальную самобыт-
ности. Киев,, 1315, gv. 218. 
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ris moRvaweTa yriloba, romelic mTavarma radam moiwvia. yri-
lobaze miRebul iqna gadawyvetilebani ukrainuli sasaubro enis 
saliteraturod cnobisa da laTinuri anbanis nacvlad kirili-
cas gamoyenebis Sesaxeb.1 

lvovSi daiwyo saxalxo saxlis mSenebloba, sadac unda 
ganTavsebuliyo biblioTeka, muzeumi da saxalxo klubi. lvovis 
universitetSi Seiqmna ukrainuli enis kaTedra. ukrainul enaze 
swavleba SemoRebuli iyo saxalxo skolebSi da, rogorc auci-
lebeli sagani, igi gimnaziebSic iswavleboda. SesamCnevi iyo miR-
wevebi literaturul cxovrebaSic. galiCinaSi pirvelad gamoica 
ukraineli mwerlebis nawarmoebebi, gaixsna ukrainuli samkiTxve-
lo darbazebi. 

o. duxnoviCis, d. baludianskis, e. dencikisa da sxvaTa Se-
moqmedebis wyalobiT aqtiurad ganviTarda ukrainuli litera-
tura, istoriuli mecniereba. Seiqmna literaturuli sazogado-
ebebi, romelTa Sorisac aRsaniSnavia `priaSevskis literaturu-
li sazogadoeba” da `vasili didis sazogadoeba”.2 

1851w. zafxulSi avstriis monarqiam mTavari `ruska rada~ 
gaauqma. 1867w. prusiis zewolis Sedegad, avstriam aRiara ung-
reTis ufleba TviTgamorkvevaze da mas karpatispireTi misca. 
ukrainis erovnuli miRwevebis mniSvneloba daikarga. 

                                                 
1 Р. И. Розин. Народное образование на правобережной Украине в 70-80-х годах 
19-го века. Киев, 1969, gv. 192. 
2 В. А. Лазаревский. Галицкая Русь в ее борьбе за свою национальную самобыт-
ности. Киев,, 1315, gv. 221. 
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DAVID CHITAIA 
 

FROM THE HISTORY OF THE  NATIONAL LIBERATION 
MOVEMENT IN THE UKRAINE  

IN THE FIRST HALF OF THE 19th CENTURY 
 

Thanks to the efforts of the Ukrainian intelligentsia in the late 18th 
and early of the 19th centuries the national movement not only emerged, 
but it theoretically confirmed the urgency of the renewal of the Ukrainian 
Autonomous system. In the beginning of XIX century the first secret orga-
nizations appeared, the aim of which was to achieve the independence of 
the Ukraine. The repression of Tsarism couldn’t stop the development of 
the Ukrainian movement. At this period numerous representatives of prog-
ressive intelligentsia actively work studying the Ukrainian history, ethnog-
raphy, the Ukraine literature becomes powerful might for the formation of 
the national self-consciousness of the Ukrainian people. In the West 
Ukraine a number of organizations were formed with the purpose of spre-
ading the Ukrainian historical traditions, folklore, ideas of uniting the 
Ukrainian lands. The rise of the national movement in the West Ukraine 
coincided with the period of the European revolutions of 1848, that gave 
the Ukrainian people an opportunity to continue a national-liberation strug-
gle more actively. The greatest achievement of the Ukrainian national mo-
vement was in the sphere of culture and education. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

estate (Tengiz) anTelava  

 

mTielTa erovnul-ganmaTavisuflebeli brZola 

bolSevikuri xelisuflebis winaaRmdeg  

said-Samilis xelmZRvanelobiT  

 
1920w. l. trockis xelmZRvanelobiT SemuSavda mSvidobian 

pirobebSi socializmis mSeneblobis gegma. igi iTvaliswinebda sa-
sursaTo gawerisa da sayovelTao SromiTi begaris gafarToebas, 
ekonomikis srul gasaxelmwifoebriobas, SromiTi armiis Seqmnas, 
saerTo saxelmwifo gegmis SemuSavebasa da mmarTvelobis mTeli 
sistemis militarizacias. rkp(b) IX yrilobam (1920w. marti-apri-
li) da sruliad ruseTis sabWoebis VIII yrilobam (1920w. de-
kemberi) mTlianad moiwones trockis mier Camoyalibebuli soci-
alizmis mSeneblobis kursi, rac niSnavda samxedro komunizmis 
politikis gafarTovebasa da gamkacrebas.  

leninma 1920w. martSi kavkasiis mSromelTa sruliad ruse-
Tis I yrilobaze gamosvlisas yuradReba miaqcia qveynis uaRresad 
mZime sasursaTo mdgomareobas da dasva sakiTxi `respublikis sam-
rewvelo raionebis sasursaTo mdgomareobis gaumjobesebis Sesa-
xeb cimbirisa da samxreT ruseTis mdidari raionebis xarjze~.1 
leninis `brZnuli~ miTiTebebis Sesruleba Crdilo kavkasiis, do-
nis, cimbiris revkomebis sasursaTo razmebis umniSvnelovanes sa-
meurneo amocanad iqca. sameurneo armiis razmebis dasaxmareblad 
soflebSi gaigzavna gansakuTrebul daniSnulebaTa razmebi. sayo-
velTao xasiaTs Rebulobda adgilobrivi mmarTvelobiTi organoe-
bis `gawmenda~ klasobrivi mtrebisgan. am mizniT, 1920w. 30 ivniss 
rkp(b) politbiurom miiRo dadgenileba CrdiloeT kavkasiis rev-
komis wevrad sruliad ruseTis sagangebo komisiis Tavmjdomaris 
moadgilis i. x. petersis daniSvnis Sesaxeb. samoqalaqo omis dam-
levs leninma sasursaTo gaweraze gadaiyvana `partiis saukeTe-
so~ Zalebi. erT-erTi qmediTi pirovneba, romelic axorcielebda 
sasursaTo diqtaturas, iyo stalini, romelic leninma daniSna 

                                                 
1 v. lenini. TxzulebaTa sruli krebuli, t. 22, gv. 226 
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mTeli samxreT ruseTis sasursaTo saqmeTa saerTo xelmZRvane-
lad, romelsac gansakuTrebuli uflebebi mieniWa. `SegiZliaT 
darwmunebuli iyoT, _ swerda stalini belads, _ rom ar davin-
dobT aravis... purs ki mainc mogcemT~.1 

ase, 1920w. agvistodan 1921w. Tebervlamde, stavropolis 
glexobas CamoarTves 12528058 fuTi puri da 9599 vagoni sur-
saTi. 1920 wels yabardo-balyareTis mTiulebs CamoerTva 660000 
fuTi puri, 12000 msxvilfexa rqosani saqoneli, 922 fuTi Taf-
li da a.S.2 CrdiloeT kavkasiaSi, iseve rogorc mTeli qveynis 
masStabiT, sabWoebi, revkomebi, sagangebo komisiebi, sasursaTo 
razmebi, dawyebuli sasoflo da saTemodan, damTavrebuli guber-
niebiT, olqebiT, erTmaneTs ejibrebodnen amoRebuli sasoflo-sa-
meurneo, samrewvelo produqciis da daxocil TeTrgvardiele-
bis, `obobebisa~ da `wurbelebis~ raodenobaSi. vinc mets xvret-
da, aRmoaCenda kontrrevolucionerTa bunags, iCenda ulmobelo-
basa da siZulvils adamianebisadmi, maT axalisebdnen, aZlevdnen 
fulad premiebsa da swrafad awinaurebdnen samsaxurebriv kibeze. 
leninis fraza _ `kargi komunisti amave dros kargi Cekistia~,3 
niSnavda, rom `partiis yvela wevri, romlebsac sapasuxismgeblo 
Tanamdebobebi ekavaT, valdebuli iyo sagangebo komisiisaTvis ec-
nobebina yvela monacemi, romlebic maTTan Sedioda rogorc ker-
Zo, aseve oficialuri gziT da warmoadgenda interess kontrre-
voluciasTan brZolaSi~.4 ase esmoda lenins partiisa da sagan-
gebo komisiis erTianoba. 

am TvalsazrisiT, magaliTad, moviyvan Tergis olqis revko-
mis Tavmjdomaris kvirkvelias brZanebas `О применении репрес-
сивных мер к контрреволюционным элементам, занимающимся ан-
тисоветской деятельностью”.5 aRniSnul brZanebaSi, erovnuli, 
patriotuli Zalebi warmoCenilia, rogorc TeTrgvardielTa 
narCenebi, kontrrevolucionerebi, mTieli xalxis mtrebi, ro-
melTa winaaRmdeg `Tu gons ar movidnen, gamoyenebuli iqneba yve-
laze ulmobeli represiuli zomebi~. “Революционный комитет 
Терской области _ naTqvamia brZanebaSi, _ приказывает всем окру-
                                                 
1 И. В. Сталин. Полн. собр. соч. Том 4. М., 1950, gv. 412. 
2 Отчет отделов Губревкома. Ставрополь, 1921. gv. 144. 
3 Ленин и ВЧК. М., 1975, gv. 281. 
4 Центральный государственный архив Чечено-Ингушской АССР (Semdgom: ЦГА 
ЧИ АССР) f. 73, aRw. 1, saq. 6. furc. 3.  
5 ЦГА ЧИ АССР, furc. 73, aRw. 1, saq. 6, furc. 3. 
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жным, отдельским и местным ревкомам, чрезвычайным комиссиям и 
другим органам зорько следить за преступными элементами и всех 
распространителей вздорных, провокационных слухов, сеющих сму-
ту, подрывающих доверие к власти и обостряющих национальную 
вражду, немедленно задерживать и препровождать в Чрезвычайную 
комиссию по борьбе с контрреволюцией~.1 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos, rom adgilobrivi xelisuf-
lebis organoebis msgavsi xasiaTis brZanebebs propagandistuli 
daniSnulebac gaaCnda. maT unda daerwmunebinaT mTielebi, rom sab-
WoTa xelisufleba ebrZvis mxolod maT, vinc xels uSlis damo-
ukidebeli sabWoTa CrdiloeT kavkasiis mSeneblobis process. rac 
Seexeba antisabWoTa elementebis dasjas, Cekas f. ZerJinskis bo-
rotganzraxuli instruqciis Tanaxmad, warmomadgenlebs revko-
mebis daukiTxavadac SeeZloT. arsebobs yovelgvari safuZveli 
vamtkicoT, rom CrdiloeT kavkasiaSi bolSevikebis mier teroris 
gaCaReba iyo maTTvis ara marto Zalauflebis SenarCunebis, aramed 
`samxedro komunizmis~ politikis ganxorcielebis erTaderTi sa-
Sualeba. 1920 wlis pirveli naxevris gaweris gegma bolSevikebma 
masobrivi teroris meoxebiT Seasrules. maT CrdiloeT kavkasiis 
mosaxleobas CamoarTves ukanaskneli kilogrami puri. garda amisa, 
bolSevikebma TavianTi danapirebis `Sesruleba~, CrdiloeT kavka-
siis xalxebis damoukideblobis aRiarebis Taobaze, “gadades” ad-
gilobrivi sabWoebis arCevnebamde. 

sabWoTa xelisuflebis mier `samxedro komunizmis~ poli-
tikis gamkacrebam mTeli qveynis masStabiT, maT Soris CrdiloeT 
kavkasiaSi, gamoiwvia antisabWour gamosvlaTa axali talRa. 
1920w. oficialurad aRricxulia 114 ajanyeba,2 romlis CaxSo-
bas sabWoTa xelisuflebam Seswira 171185 wiTelarmielis si-
cocxle.3 1920 wlis 11 maiss CeCneTis sofel kapSi Catarda 
mTielTa yriloba, sadac erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis 
xelmZRvanelad areuli iqna Samilis umcrosi vaJiSvili muhamed-
qamili. igi daibada kalugaSi 1861w. 1869 w. maisSi, aleqsandre 
II nebarTviT, Samili ori colis, muhamed-qamilis, sami qaliSvi-
lisa da SviliSvilis TanxlebiT meqaSi gaemgzavra. ojaxis da-
narCeni wevrebi, maT Soris ori vaJiSvili, xelisuflebam ru-

                                                 
1 ЦГА ЧИ АССР .., furc. 3. 
2 gaz. «Последняя новость». 1921, 23 maisi. 
3 gaz. «Руль». 1922, 18 ianvari. 
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seTSi datova. 1871w. meqaSi Samilis gardacvalebis Semdeg, misi 
ojaxis wevrebi, „misi ududebulesobis keTili nebiT~, xelaxla 
gaerTiandnen da sacxovreblad TurqeTSi gadasaxldnen. aq, muha-
med-qamilma miiRo kargi samxedro ganaTleba da TurqeTis Seia-
raRebuli Zalebis generlis wodebas miaRwia. man kapSis mTielTa 
yrilobis gadawyvetileba didi aRfrTovanebiT miiRo, magram 
avadmyofobis gamo, CrdiloeT kavkasiaSi gamgzavreba ver SeZlo 
da Tavis warmomadgenlad erTaderTi vaJiSvili, 19 wlis said-
Samili gagzavna. 

said-Samili stambulSi daibada, daamTavra galaTasarais pres-
tiJuli liceumi, mSobliuri avariulis garda, Turqul, arabul, 
frangul, inglisur da rusul enebs flobda. 1920w. agvistoSi 
said-Samili Camovida saqarTveloSi, sadac mas elodebodnen mTi-
elTa erovnul-gamanTavisuflebeli brZolis cnobili moRvaweebi 
CrdiloeT kavkasiis meoTxe imami naJmudin gocinski da generali 
alixanovi. isini saqarTvelos mTavrobis xelSewyobiT ayalibebd-
nen moxaliseTa SeiaraRebul razmebs. «По полученным сведениям 
(путем агентуры и от приехавших из Грузии частных лиц) бывшим 
офицером Алихановым сформирован в Телавском уезде офицерский 
отряд в 500 сабель с целью движения в горный Дагестан»,1 _ aR-
niSnavs daRestnis samxedro komisari 1920 wlis 5 seqtembris 
saidumlo brZanebaSi.  

rogorc ukve zemoT aRiniSna, saqarTvelos demokratiuli 
mTavroba, saxelmwifo interesebidan gamomdinare, mxars uWerda 
mTielTa erovnul-ganmaTavisuflebel brZolas da SesaZleblobis-
dagvarad materialur da samxedro daxmarebas uwevda. ai, ras 
wers aRniSnulis Sesaxeb daRestanSi sabWoTa xelisuflebis dam-
yarebisaTvis aqtiuri mebrZoli, bolSeviki r. magomedovi: «В 
Тифлисе... Были организованы шайки лже-имама Гоцинского и пол-
ковников Алиханова и Джафарова, вооруженные пулеметами, вин-
товками и другим снаряжением. Грузинское правительство предос-
тавило Гоцинскому и Алиханову 600 лошадей, помогло грузинским 
командным составом в числе 60 офицеров и дало возможность бан-
де Гоцинского и Алиханова переправиться через Анхуцо-Копучинс-
кий и Дидоевский перевалы».2 
                                                 
1 Борьба за установление Советской власти в Дагестане (1917-1921гг.). Сборник 
документов и материалов. Грозный, 1958, док. №487, gv. 432. 
2 Р. Магомедов. Съезд народов Дагестана и приезд товорища Сталина. Махач-
кала, 1940, gv. 43. 
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1920w. seqtembris dasawyisSi said-Samili, gocinski, alixa-
novi mravalricxovani samxedro razmiT, saqarTvelodan daRes-
tanSi gadavidnen ori mimarTulebiT _ cunta-andiisa da ancuxo-
kapuCinis.1 antibolSevikuri ajanyeba mimdinareobda ramdenime mi-
marTulebiT. yovel mimarTulebas hyavda Tavisi sardali, gene-
ral alixanovis razmi Sedgeboda 1600 meomrisagan, jemala aide-
mirovis _ 2000-mde, murTaz alis _ 600, said-Samilis _ 500 da 
a.S. yvela razmi Seadgenda „mTieli xalxebis SariaTul jars~, 
romelsac hyavda mTavarsardali (polkovniki jafarovi) Tavis 
StabiT. umaRles sasuliero-saero xelisuflebas warmoadgenda 
said-beis SeixTa sabWo, romelsac emorCileboda „mTieli xalxe-
bis SariaTuli jari~ mTavarsardali.2 aRsaniSnavia, rom Crdilo-
eT kavkasiis revkomis xelmZRvanelobisTvis cnobili gaxda saqar-
Tvelodan mTielTa SeiaraRebuli razmebis gadmosvlis Sesaxeb. 
«Анцухо-Капучинский участок целиком находится на стороне про-
тивника... _ vkiTxulobT gunibis okrugis samxedro komisris 
omarovis erT-erT moxsenebiT baraTSi, _ Противник ждет распо-
ряжения от имама Гоцинского, Алиханова, Гайдар Бамата и внука 
имама Шамиля, которые находятся в Грузии».3 

CrdiloeT kavkasiis wiTeli armiis sardlobam sadazvervo 
monacemebis safuZvelze mTielTa SeiaraRebuli moZraobis marSru-
tebis mimarTulebiT Tavi mouyara did Zalebs: «Для поддержания 
в горах Дагестана революционного порядка, а также для дачи дос-
тойного отпора бандам Тиханова и Гоцинского, _ naTqvamia daRest-
nis samxedro komisrisa da samxedro xelmZRvanelis smirnovis 
brZanebaSi, – если они двинутся из Грузии в Дагестан, приказываю: 
выделить один батальон ротного состава; немедленно выставить кон-
ную заставу на одном из проходов по Аваро-Кахетинской дороге для 
разведки и защиты прохода; выставить сторожевое охранение»4 da 
sxv. mTielTa razmebma CafuSes bolSevikebis gegmebi. saqarTve-
los sazRvarTan wiTeli armiis nawilebi ganadgurebuli iqna da 
mTielebi daRestanSi umniSvnelo danakargebiT Semovidnen. Casaf-
rebuli, kargad SeiaraRebuli wiTeli armiis nawilebis ganadgu-
reba mowmobda, rom daRestanSi Semovida seriozuli antibol-

                                                 
1 Борьба за установление Советской власти в Дагестане. dok. #486, gv. 432. 
2 А. Тодорский. Красная Армия в горах. Действия в Дагестане. М., 1924, gv. 52. 
3 http://www.allrussia.ru/nawadays/default. 
4 Борьба за установление Советской..., dok. ## 487, 448, gv. 432-433. 
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Sevikuri SeiaraRebuli Zala, romelsac ZaluZs mTielTa sayo-
velTao antisabWouri ajanyebis organizacia. didi mniSvneloba 
hqonda imasac, rom ajanyebulTa Soris imyofeboda Samilis Svi-
liSvili said-Samili, romlis gamoCenas daRestanSi mTielebi 
alahis nebad Tvlidnen. imami Samilis aulidan (gimri) 25 gim-
relma ikisra saidis dacvis pasuxismgebloba. 

saqarTvelos sazRvarTan wiTeli armiis rCeuli nawilebis 
ganadgurebam SeaSfoTa bolSevikuri xelisuflebis xelmZRvane-
loba. 1920w. 9 seqtembers leninma kavkasiis frontis samxed-
ro-revoluciur sabWosa da orjonikiZes gaugzavna Semdegi Si-
naarsis depeSa: «Быстрейшая и полная ликвидация всех банд и ос-
татков белогвардейщины на Кавказе и Кубане – дело абсолютной 
общегосударственной важности, осведомите меня чаще и точнее 
положении дела».1 

leninis moTxovna ajanyebulTa swrafi da sruli ganadgu-
rebis Sesaxeb, faqtobrivad niSnavda teroris gafarTovebasa da 
gamkacrebas. sabWoTa xelisuflebis politikiT ukmayofilo mo-
saxleoba ajanyebulTa rigebs avsebda. mokle droSi maTi ricxvi 
10 aTasamde gaizarda. gocinskim oqtombris dasawyisSi xunZaxi 
da gunibi alyaSi moaqcia. daRestanSi bolSevikebs kritikuli 
dReebi daudgaT. orjonikiZem 9 oqtombers moiwvia e.w. `daRest-
nis RaribTa yriloba~. am momentisTvis daRestnis mTis aulebi 
antisabWourma ajanyebam moicva da iqauri „Raribebi~, cxadia, 
orjonikiZis mier mowveul „yrilobaze~ monawileobas ar mii-
Rebdnen. sakiTxavia isic, Tu rogor moaxerxa orjonikiZem erT 
dReSi sruliad daRestnis RaribTa warmomadgenlebis Sekreba? 
cxadia, rom mas aranairi yriloba ar mouwvevia. orjonikiZem, 
levaSSi sabWoTa muSakebisa da wiTeli armiis meTaurebis TaTbi-
ri Caatara, sadac eswrebodnen levaSisa da mis axlomdebare 
aulebis mTielTa warmomadgenlebi. orjonikiZe daRestanSi leni-
nis davalebis _ ajanyebulTa „swrafi da sruli ganadgurebis~ 
Sesasruleblad Cavida, romelsac wiTeli armiisa da „internaci-
onaluri~ razmebis meTaurebTan daRestnis mTis ajanyebuli mo-
saxleobis ganadgurebis gegmas ixilavda, xolo e.w. `yriloba-
ze~, romelsac mxolod propagandistuli daniSnuleba hqonda, 
TvalTmaqcurad ganacxada: «В горах небольшие, считавшиеся дики-
ми племена Дагестана, осознав правду на знаменах большевиков, це-
                                                 
1 В. И. Ленин. ПСС. т. 51. М., 1982, gv. 6. 
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лый год отстаивали от казаков эту правду. Но вот вас, вольных гор-
цев, вновь зовут на новые жертвы. Всплывшие на поверхность наж-
мудин Гоцинский, кайтамас Алиханов и другие».1 

11 oqtombers, orjonikiZem lenins depeSiT acnoba, rom go-
cinski, alixanovi da sxva „mTielTa mTavrobis~ wevrebi, Tbili-
sidan gunibisa da andiis okrugebSi Semovidnen da ajanyeba mo-
awyves. saqarTvelos mTavrobam isini moamaraga iaraRiTa da fu-
liT... zomebi swrafi likvidaciisTvis miRebulia.2 rogorc vxe-
davT, orjonikiZe ajanyebis namdvil mizezebs Segnebulad ar aR-
niSnavs da ajanyebis organizaciis mTel pasuxismgeblobas saqar-
Tvelos mTavrobas akisrebs. 

bolSevikuri propagandistuli manqana xalxs arwmunebda, rom 
saqarTvelos mTavrobis iniciativiTa da xelSewyobiT, kvlav 
amotivtivdnen mTieli xalxis moRalateebi _ naJmudin gocinski, 
kaicmaz alixanovi da sxvebi, romlebmac „aRmoaCines~ imami Sami-
lis „cru SviliSvili~ («Лжевнук Шамиля»), raTa «Воскресить 
в бандах Гоцинского шамилевские традиции, фанатическое упорст-
во и сопротивление врагу. Мечту об освобождении Дагестана от ка-
кого бы то ни было русского влияния».3 

 bolSevikuri presa aWrelebuli iyo cnobebiT, TiTqos mTi-
eli xalxi erTianad dairazma „ajanyebul banditTa xrovis~ wi-
naaRmdeg. «Вся молодежь округа становится под ружье. Желающих 
так много, _ werda gazeTi «Советский Дагестан» – что нет возмо-
жности их приниять... Настроение всего кази-кумухского народа 
столь бодрое и решительное, что многие, перевалившие за восемь-
десят лет передают, что такого приполнятого настроения они не по-
мнят никогда. Разве только в момент изгнания персидских полчиш 
Надир-шаха из Дагестана...»4 aRniSnuli gazeTidan moyvanili amo-
naridis Sinaarsi ar Seesabameba istoriul sinamdviles. faqtob-
rivad, sabWoTa xelisuflebam didi ZalisxmeviT moaxerxa mTiel-
Ta umniSvnelo nawilis ajanyebulTa winaaRmdeg brZolebSi Cabma. 

aRsaniSnavia, rom CrdiloeT kavkasiaSi wiTeli armiis nawi-
lebi daqsaqsuli iyo. yvelgan, sadac sabWoTa xelisufleba gamo-
cxadda da revkomebi Seiqmna, idga wiTeli armiis razmebi, rom-
lebic sabWoTa mmarTvelobiTi organoebis ZiriTad dasayrdens war-

                                                 
1 Борьба за установление Советской.., dok. #495, gv. 437. 
2 Р. Магомедов. Съезд народов Дагестана.., gv. 41. 
3 Н. Самурский. Гражданская война в Дагестане. Махачкала, 1925, gv. 14. 
4 gaz. «Советский Дагестан». 1920, 25 oqtomberi.  
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moadgendnen, amitom maTi brZolebSi CarTva baris regionebSic ga-
moiwvevda sabWoTa xelisuflebis damxobas. yovelive zemoaRniS-
nuli naTlad adasturebs, rom bolSevikebma ver SeZles ajanye-
bulTa winaaRmdeg mTielTa mobilizacia, xolo CrdiloeT kavka-
siaSi ganlagebuli wiTeli armiis nawilebi da daqiravebuli 
„internacionaluri~ razmebi sakmarisi ar aRmoCnda ajanyebis 
„swrafi da sruli~ ganadgurebisaTvis. 

erovnul-ganmaTavisuflebeli ajanyebis areali swrafad far-
Tovdeboda. daRestnis, CeCneTis, inguSeTis mTis aulebi ajanye-
bulTa xelSi iyo. ajanyebis pirvel etapze (1920w. seqtemberi-oq-
tomberi) mopovebuli iqna mniSvnelovani samxedro gamarjvebebi. 
maT Soris aRsaniSnavia 1920w. 30 oqtombers arxonTan kargad Se-
iaraRebuli, mravalricxovani wiTeli razmisa da noemberSi bol-
tixTan revoluciuri disciplinis polkis sruli ganadgureba.1 
omiTa da sasursaTo gaweriT ganadgurebuli sofeli produqte-
biT ver amaragebda samrewvelo centrebs. 1920w. Semodgomis da-
sawyisSi moskovis, petrogradisa da sxva msxvili samrewvelo 
qalaqebis mosaxleoba naxevrad mSieri iyo, xolo volgispireTi, 
ukraina, CrdiloeT kavkasia SimSilobam moicva. 1920 w. Semodgo-
mis dasawyisSi mTeli qveynis masStabiT daiwyo antisabWouri 
ajanyebebi. sabWoTa xelisuflebis winaaRmdeg ajanyebulTa ric-
xobrivi raodenoba sagrZnoblad gaizarda. magaliTad, tambov-vo-
roneJis regionSi ajanyebulTa armia 60 000 iTvlida. ukrainaSi 
maxnos meTaurobiT _ 35000 dasavleT cimbirSi _ 200 000,2 
CrdiloeT kavkasiaSi arasruli monacemebiT _ 20 0003 da sxv. 

bolSevikurma xelisuflebam mas Semdeg, rac 1920w. noemb-
ris Sua ricxvebSi vrangelis jarma yirimi datova da poloneT-
Tan zavi dado, regularuli armiis nawilebi s. kamenevis, m. tu-
xaCevskis, m. frunzes, i. uboreviCis, i. iakiris da sxv. wiTeli 
armiis meTaurebis sardlobiT ajanyebulTa winaaRmdeg gagzavna. 
1920w. Semodgomaze wiTeli armiis raodenoba Seadgenda 4,5 mil. 
adamians.4 sabWoTa xelisuflebam mis yofil mokavSireebs _ gle-
xobas sastiki da daundobeli brZola gamoucxada. samxedro 

                                                 
1 ix.: http://www.allrussia.ru/navadays/default. 
2 История России ХХ – начала ХХ1 века. Под редакцией Л. В. Милова. М., 
2007, gv. 339. 
3 Р. Магомедов. Съезд народов.., gv. 49. 
4 История СССР. т. 2, под. ред. А. А. Данилова. М., 1995, gv. 165. 
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40. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

olqebis sardlebi, yovelgvari sindisis qejnis gareSe, asruleb-
dnen leninis barbarosul brZanebebs da erTmaneTs ejibrebodnen 
masobrivi daxvretebis, gadamwvari soflebis, mZevlebis ayvanisa 
da dapatimrebulTa raodenobis mixedviT. leninis jalaTebma 
yvelgan datoves sisxliani kvali. tulis guberniis epifanis 
mazraSi daxvrites 150 adamiani, riazanis guberniis ponskis maz-
raSi _ 300, kalugis _ 500, smolenskis _ 600,1 CrdiloeT kav-
kasiaSi mxolod ekaterinodaris cixeSi daxvrites 3000.2 

miuxedavad imisa, rom sabWoebma masobrivi teroris meoxe-
biT moaxerxes bevri ajanyebuli keris CaxSoba, magram mainc mTe-
li qveynis masStabiT antibolSevikuri winaaRmdegoba imdenad 
Zlieri iyo, rom lenini, romelsac Sepyrobili iyo msoflio 
revoluciis bolSevikuri ideebiT, xelisuflebis dakargvis Si-
SiT, iZulebuli gaxda Seecvala Sidapolitikuri kursi. 1921w. 
TebervalSi, leninma saswrafod Seadgina axali ekonomikuri po-
litikis Tezisebi, romlebic safuZvlad daedo 1921w. martis 
rkp(b) X yrilobis mier miRebul rezolucias „gaweris natu-
raluri gadasaxadiT Secvlis Sesaxeb~. 

rogorc zemoT iyo aRniSnuli, 1920w. Semodgomis miwu-
rulSi mTielTa antibolSevikurma ajanyebam, romelsac faqtob-
rivad imam Samilis SviliSvili said-Samili (said-begi) xelmZR-
vanelobda, did warmatebebs miaRwia. ajanyebulebma ramdenime ga-
manadgurebeli damarcxeba miayenes wiTeli armiis nawilebs. ajan-
yeba, romelic mTis regionebSi daiwyo TandaTanobiT erTiani sa-
xalxo erovnul-ganmaTavisuflebeli brZolis xasiaTs Rebulob-
da, rac metad saSiSi iyo sabWoTa xelisuflebisTvis. ajanyebis 
mTeli CrdiloeT kavkasiis masStabiT gavrcelebis SemTxvevaSi, 
bolSevikebs mTielTa winaaRmdeg xangrZlivi brZola mouxdebo-
daT, Tanac am potencialuri konfliqtis religiuri konteqsti, 
jixadis droSis qveS gaaerTianebda volgispireTis, yirimisa da 
Sua aziis muslimur mosaxleobas, sabWoTa xelisufleba kargav-
da kavkasias, groznosa da baqos navTobs. 

CrdiloeT kavkasiaSi „socialisturi revolucia~, romelic 
„ganxorcielda~ XI armiis mier, realuri safrTxis winaSe aR-
moCnda. lenini, romelic msoflio revoluciis bodviTi ideebiT 
iyo Sepyrobili, xelisuflebis dakargvis SiSiT, seriozulad 

                                                 
1 gaz. «Революционная Россия», #12, 1920.  
2 «Кубанская чрезвычайка» Tebervali, 1921w. gv. 227. 
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daiwyo fiqri, yoveli ruseTis imperiis farglebSi, sabWoTa xe-
lisuflebis damyarebisa da ganmtkicebisaTvis. leninis xelisuf-
lebis upirveles amocanad iqca CrdiloeT kavkasiis politikur-
saxelmwifoebrivi, miwis, mTielTa da kazakTa urTierTobis sa-
kiTxebis swrafi mogvareba. 

rogorc cnobilia, ruseTis mier damorCilebuli xalebis, 
maT Soris kavkasiis, erovnul-saxelmwifoebrivi mowyobis sa-
kiTxebi, rogorc wesi, wydeboda moskovSi leninis uSualo mona-
wileobiTa da xelmZRvanelobiT. sabWoTa mTavrobisa da rkp(b)ck 
politbiuros sxdomebze. CrdiloeT kavkasiis xalxebis erov-
nul-saxelmwifoebrivi mowyobis sakiTxic SemuSavebuli da damt-
kicebuli iqna sabWoTa mTavrobis da rkp(b) centraluri komite-
tis mier. leninma aRniSnuli dadgenilebis realizacia daavala 
stalinsa da orjonikiZes. faqtobrivad, maT evalebodaT demago-
giuri da cru dapirebebis, lozungebis, dadgenilebebis fonze, 
antibolSevikuri Zalebis ganadgureba da CrdiloeT kavkasiis 
sruli Semomtkiceba. 

1920w. oqtombris miwurulSi, orjonikiZem daRestnisa da 
Tergis olqis Tavmjdomareebs xalxTa yrilobebis mowveva daava-
la, sadac «Сталин объявит решение Центрального Советского пра-
вительства и ЦК РКП(б) о предоставлении автономии».1 1920w. 12 
noembers, stalini da orjonikiZe Camoviden Temir-xan-SuruSi 
(maxaCyala). 13 noembers, yrilobis dawyebamde, stalinma moiwvia 
partiuli aqtivi, romelmac moiwona moskovSi SemuSavebuli dek-
laracia daRestnis avtonomiis Sesaxeb. stalinma partaqtivis 
winaSe ganacxda, rom «Противникам автономии на съезде не место, 
что их надо гнать из Дагестана».2 stalinis muqaram Sedegi gamoi-
Ro, yrilobaze sabWouri avtonomiis mowinaaRmdegebma krintis 
daZvrac ver gabedes. ai, ras wers amis Sesaxeb yrilobis monawi-
le bolSeviki r. magomedovi: «Противникам автономии был дан 
такой сокрушительный отпор, что на съезде они не решились 
выступить со своими возражениями».3 

rogorc mosalodneli iyo, yrilobam stalinis mier wa-
kiTxuli deklaracia erTxmad miiRo. stalinma yrilobas auwya, 
rom igi sabWoTa mTavrobis saxeliT acxadebs – «Советское Пра-
                                                 
1 Р. Магомедов. Съезд народов Дагестана.., gv. 43. 
2 Р. Магомедов. Съезд народов Дагестана.., gv. 44. 
3 Р. Магомедов. Съезд народов Дагестана.., gv. 45. 
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вительство предоставляет каждому народу полное право управляться 
на основании своих законов и обычаев».1 ufro metic, stalinma 
Tavis gamosvlaSi xazgasmiT aRniSna, rom sabWoTa mTavroba Sari-
aTs Tvlis iseTive uflebamosilad, CveulebiT samarTlad, rogo-
ric aqvT ruseTSi mcxovreb sxva xalxebs. Tu daRestnel xalxs 
surT Tavisi kanonebisa da Cveulebebis SenarCuneba, maSin isini 
SenarCunebulni unda iqnen. «Если вы прогоните Гоцинского, врага 
трудящихся Дагестана,2 _ afrTxilebs stalini daRestnel xalxs, 
– то тем самым оправдаете доверие, которое оказывает высшая Со-
ветская власть, давая Дагестану автономию».3 Tu aRniSnul cita-
tas striqonsa da striqons Sua amovikiTxavT, mivxvdebiT, rom 
stalinma daRestani gaafrTxila _ avtonomiis miRebis umniSvne-
lovanesi pirobaa antibolSevikuri ajanyebis CaxSoba da gocins-
kis gandevna daRestnidan, sxva SemTxveaSi, mis mier wakiTxuli 
dokumenti darCeba mxolod, deklaratiul gancxadebad.  

1920w. 17 noembers Sedga Tergis olqis iseTgvari `xalTa 
yriloba~, rogorc daRestanSi. aqac stalini moxsenebiT gamovi-
da. «Сегодняшний съезд созван для того, _ ambobs igi Tavis mox-
senebis dasawyisSi, _ чтобы объявить волю Советского прави-
тельства об устроении жизни терских народов и об их отношениях к 
казакам»,4 sabWoTa xelisufleba mTielTa da kazakTa Tanacxov-
rebas erT administraciul sazRvrebSi dauSveblad miiCnevs. «Во 
избежание взаимных обид и кровопролитий».5 amis safuZvelze 
mTavrobam miiRo gadawyvetileba, aRniSnavs stalini: «Выделить 
большинство казаков в особую губернию, и большинство горцев в 
автономию Горскую Советскую Республику».6 yrilobaze stalin-
ma daiviwya ra severskis, iakiris sadisturi qmedebebi kazakebis 
mimarT, sverdlovis saidumlo direqtiva _ kazakebis sruli ga-
nadgurebis Sesaxeb, usircxvilod ganacxada: «Советская власть 
стремилась к тому; чтобы интересы казачества не попирались. Она 
не думала, товарищи казаки, отбирать у вас земли. У нее была одна 
только мысль – освободить вас от ига царских генералов и багатеев. 
Она вела эту политику с начала революции. Казаки же вели себя бо-

                                                 
1 gaz. «Советский Дагестан», 17.XI.1920. 
2 gaz. «Советский Дагестан», 17.XI.1920. 
3 И. Б. Сталин. Съезд народов Терской области. – Соч. т. 4. М., 1950, gv. 399. 
4 И. Б. Сталин. Съезд народов Терской.., gv. 399. 
5 И. Б. Сталин. Съезд народов Терской.., gv. 399. 
6 И. Б. Сталин. Съезд народов Терской.., gv. 399. 
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лее чем подозрительно. Они все глядели в лес. Не доверяли Совет-
ской власти...» dabolos, man gaafrTxila kazakebi: «Но если каза-
ки будут вести себя впредь как честные граждане России, я заявляю 
здесь перед всем съездам, что ни один волос не упадет с головы ка-
зака».1 

bolSevikuri xelisufleba, CrdiloeT kavkasiis kazakTa gu-
berniis SeqmniT, CeCneTisa da inguSeTis istoriuli teritorie-
bidan maTi gamosaxlebiT, miznad isaxavda mTielTa gulis mogebas, 
kazakTa cxovrebis ekonomikuri safuZvlisa da istoriulad Camo-
yalibebuli cxovrebis wesis moSlas. lenini samoqalaqo omSi ga-
marjvebebis kvalobaze, aZlierebda kazakebis mimarT represiebsa da 
genocidis politikas. stalini ki yrilobaze aSkarad cruobda. 
man Segnebulad gverdi auara, leninis mier sanqcinirebul, sever-
skisa da iakiris egreTwodebul `internacionalistebis~ sadis-
tur qmedebebs samxreT ruseTis kazakuri regionebis mSvidobiani 
mosaxleobis mimarT, sverdlovis saidumlo direqtivas kazakebis 
`sruli ganadgurebis~ Sesaxeb da sabWoTa xelisufleba warmoaCi-
na, rogorc maTi Tavgamodebuli mfarveli da meqomage. 

amgvarad, CrdiloeT kavkasiis swrafi bolSevizaciis poli-
tika, romelic mxolod Zalismier meTodebs iTvaliswinebda, 
mTielTa seriozul winaaRmdegobas iwvevda. said-Samilis ajanye-
bam CrdiloeT kavkasiaSi bolSevikuri xelisuflebis arsebobis 
sakiTxi, kiTxvis niSnisqveS daayena. sabWoTa xelisufleba iZu-
lebuli gaxda CrdiloeT kavkasiis damorCilebis politikis sa-
kiTxSi saswrafod Seetana koreqtivebi, Seecvala taqtikuri 
svlebi da moexdina misi dauyovnebliv deklarireba. 

am TvalsazrisiT, sainteresoa v. leninis werili a. iofe-
sadmi: «Для всей нашей (weltpolitik) дьявольски важно завоевать 
доверие туземцев; трижды и четырежды завоевать; доказать, что мы 
не империалисты... Тут надо быть 1000 раз осторожным».2 

swored, am amocanas emsaxureboda stalinis xmamaRali, Tval-
Tmaqcuri gancxadebebi, daRestnisa da Tergis xalxTa egreTwo-
debul yrilobebze, adaTisa da SariaTis Sesaxeb. man, miuxedavad 
imisa, rom SariaTisa da adaTis samarTlebrivi normebi SeuTavse-
bedia sabWour ideologiasTan da bolSevizmi kategoriulad ga-
moricxavda politikur pluralizms, maT Soris religiasTan, 

                                                 
1 И. Б. Сталин. Съезд народов Терской.., gv. 400-401. 
2 В. И. Ленин. ПСС, т. 53, gv. 190. 
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stalinma `aRiara~ maTi upiratesoba, raTa daerwmunebina mTiele-
bi, rom islamuri ideologia aris CrdiloeT kavkasiis sabWoTa 
respublikis Seqmnis safuZveli.  

marTalia, rom bolSevikebma TavianTi TvalTmaqcuri lo-
zungebiT, deklaraciebiTa da dapirebebiT moaxerxes daRestnis, 
CeCneTis, inguSeTis da sxva regionebis glexeobis garkveuli na-
wilis motyueba da gadmobireba, magram mainc ver miaRwies mTa-
var mizans _ eTnokonfliqtur stabilizacias. ufro farTo da 
mZafri xasiaTi miiRo mTielTa antibolSevikurma ajanyebam. sab-
WoTa xelisuflebam said-Samils daupirispira XI armia da sxva 
damatebiTi samxedro nawilebi, romlebmac mxolod 1921w. seq-
temberSi SesZles misi damarcxeba. said-Samilma moaxerxa saqarT-
velos gavliT TurqeTSi dabruneba, saidanac igi mravali wlis 
ganmavlobaSi eweoda antisabWour propagandas. 

 sabWoTa xelisufleba ganuxrelad agrZelebda kavkasiis 
aneqsiis leninur gegmas, romelic man jer kidev 1918w. germani-
asTan seperatuli zavis dadebis Semdgom SeimuSava. leninma 1918 
wlis 7 marts ruseTis komunisturi partiis (bolSevikebis) VII 
sagangebo yrilobaze ganacxada: «Только Благодаря тому, что наша 
революция попала в этот счастливый момент, когда ни одна из двух 
гигантских групп хищников не могла немедленно ни броситься одна 
на другую, ни соединиться против нас – только этим моментом меж-
дународных политических и экономических отношений могла вос-
пользоваться и воспользовалась наша революция, чтобы проделать 
это свое блестящее триумфальное шествие в Европейской России, 
перекинуться в Финляндию, начать завоевывать Кавказ».1 (xaz-
gasma Cvenia. _ e.a.). bolSevikebi arwmunebdnen kavkasiis xalxebs, 
rom ruseTi maT exmareba erovnuli saxelmwifoebrivi mowyobis 
sakiTxebSi, romlis safuZvelia proletaruli socializmis namd-
vili Tanasworuflebianobisa da urTierTdaxmarebis principebi, 
rac faqtobrivad, `proletaruli~ neokolonizatoruli politi-
kis SeniRbuli forma iyo. bolSevikebis masobriv terors 1944 
wels mohyva CeCnebis, inguSebis, balyarelebis da yaraCaelebis 
deportacia. 

 
 
 

                                                 
1 В. И. Ленин. ПСС, т. 51, gv. 316. 
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ESTATE (TENGIZ) ANTELAVA 
 

THE NATIONAL LIBERATION STRUGGLE  
OF THE MOUNTAIN-DWELLERS AGAINST THE 

BOLSHEVIK POWER UNDER SAID-SHAMIL 
 

On the basis of analysis of the archives documents and the press ma-
terial the article elucidates the national liberation struggle of the mountain-
dwellers of the North Caucasus against the Bolshevik power under Said-
Shamil in 1920-1921. It was a rebellion of a large scale during which Da-
gestan’s, Chechnya’s, Ingushetia’s mountain auls were in the hands of the 
rebels. At the first stages of the rebellion (September-October, 1920) es-
sential military victories were won. Among them the most noteworthy are 
complete routings on October 1920 of a numerous well-armed red squad 
near Arkton and in November of a regiment of a revolutionary discipline 
under Baltich. The article stresses that the Soviet Power steadily continued 
Lenin’s annexation plan of the Caucasus which he had worked out still in 
1918 after concluding a separate truce with Germany. The Bolshevics as-
sured the Caucasian peoples that Russia was helping them in establishing a 
national state the foundations of which were the principles of true equality 
of rights and mutual aid of the proletarian socialism which, in fact, was a 
disguised form of the proletarian neo-colonizer policy. The Bolshevic ter-
ror of 1944 was followed by the deportation of the Chechens, the Ingushes, 
the Balkars and the Karachais. 

 



 631
 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 
Teimuraz papasqiri 

 

fineTis sakiTxi germania-sabWoTa kavSiris 

urTierTobebSi 1940w. noemberSi 

 
1940w. 12 noembers daiwyo sabWoTa kavSiris sagareo saqme-

Ta saxalxo komisris, viaCeslav molotovis oficialuri viziti 
berlinSi. aRniSnuli viziti sulac ar iyo Cveulebrivi movle-
na. 12-13 noembers molotovma gamarTa molaparakebebi ara marto 
Tavis uSualo vizavi ioaxim fon ribentropTan, germaniis saga-
reo saqmeTa ministrTan, aramed orjer Sexvda Tavad germaniis 
raixskanclers adolf hitlers. aqve unda xazi gaesvas, rom 
1939w. Semodgomis Semdeg es iyo pirveli pirdapiri molaparake-
bebi ori qveynis sagareo saqmeTa uwyebebs Soris (1939w. seqtem-
bris miwurulidan moyolebuli yvela sakiTxebis gadawyveta 
xdeboda mxolod saelCoebis doneze). 

berlinSi gamarTuli molaparakebebis ganxilvisas aucileb-
lad unda aRiniSnos, rom didi xnis ganmavlobaSi arsebobda wya-
roebis problema. meore msoflio omis Semdeg gamoqveynebuli iq-
na molotovis vizitis dros Semdgari Sexvedrebis mxolod ger-
manuli Canawerebi, romlebsac awarmoebdnen oficialuri Tarjim-
nebi Smidti da hilgeri.1 gamoqveynebuli Canawerebi mTlianad em-
Txveva saarqivo monacemebs, magram mas gaaCnia erTgvari xarvezi: 
is garkveulwilad Semajamebel xasiaTs atarebs, radganac germa-
nuli mxaris gamonaTqvamebi Cveulebriv moyvanilia mesame pirSi. 
rac Seexeba sabWoTa mxares, aq oficialuri Canawerebi mxolod 

                                                 
1 Akten zur Deutschen Auswärtigen Politik. Serie D. B. 11, 1. Die Kriegsjahre. Bd. 4, 
Hbd 1, 1. September bis 13. November 1940. Bonn: Gebr. Hermes KG, 1964. aRsa-
niSnavia, rom originalis enaze dokumentebis gamoqveynebas win zu-
Roda inglisuri gamocema: Nazi-Soviet Relations 1939-1941. Documents from 
the Archives of the German Foreign Office. Ed. by Raymond James Sontag and James 
Stuart Beddie. Washington, 1948, gv. 218-255; Documents on German Foreign Policy 
1918-1945. Series D (1937-1945). V. XI. The War Years. September 1, 1940 – January 
31, 1941. London, HMSO, 1961. vinaidan pirvelad aRniSnuli Canawerebi 
gamoqveynda krebulSi Nazi-Soviet Relations 1939-1941, Cven SemdgomSi 
swored mas daveyrdnobiT. 
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1993 wels gamoqveynda,1 Tumca Zneli saTqmelia, ramdenad sandoa 
isini. daeWvebis safuZvels iZleva is garemoeba, rom hitlerisa 
da molotovis Sexvedrebis aRwerisas ribentropis iq yofna saer-
Tod ar aris dafiqsirebuli da germaniis sagareo saqmeTa minis-
tris yvela replika uSualod raixskanclerze aris miwerili.2 
garda oficialuri Canawerebisa, wyarod SeiZleba gamoyenebul iq-
nas sabWoTa mxaris Tarjimnis v. bereJkovis memuarebi, sadac am 
vizitis detalebic aris asaxuli.3 arsebobs agreTve f. Cuevis mi-
er Cawerili saubrebi molotovTan, magram, jer erTi, iq berlin-
Si vizits didi adgili ar ukavia, da meorec, maTi sandoobis xa-
risxi Zalian dabalia. sakmarisia aRiniSnos, rom molotovs `ar 
axsovs~, Tu ra saxis saidumlo SeTanxmebebi iqna gaformebuli 
germaniasTan 1939w. agvistoSi (da es im fonze, rom mas Zalian 
kargad `axsovs~ sxvadasxva molaparakebebis detalebi).4 

berlinSi molotovis yofnisas sul gaimarTa oTxi Sexved-
ra. pirveli da meoTxe Sexvedra iyo molaparakebebi uSualod 
sagareo saqmeTa uwyebebis xelmZRvanelebs Soris, meore da mesa-
me ki iyo molotovis audiencia hitlerTan, romelsac eswrebo-
da ribentropic. molaparakebebis mTavari sakiTxi, erTi Sexed-
viT, iyo sabWoTa kavSiris SeerTeba sammxriv paqtTan, magram aq 
aRsaniSnavia erTi garemoeba: stalinis mier molotovisaTvis mi-
cemul direqtivebSi pirdapir iyo miTiTebuli, rom molaparake-
bebis mTavari sakiTxi iyo bulgareTi, romelic unda Sesuliyo 
sabWoTa kavSiris interesebis sferoSi,5 Tumca berlinSi yvelaze 
meti dro daeTmo fineTis sakiTxs, ramac, sxvaTa Soris, molo-
tovis erTgvari gaRizianebac gamoiwvia da man SeniSna kidec 
stalinisaTvis gankuTvnil moxsenebaSi, rom aRniSnul problema-
ze saubars aramarTebulad bevri dro daeTmo.6 miuxedavad amisa, 

                                                 
1 Поездка Молотова в Берлин в ноябре 1940г. Предисловие академика Г. Н. Севос-
тьянова, публикацию подготовили В. А. Лебедев и Б. Л. Хавкин. – Новая и но-
вейшая история, №5, 1993, gv. 64-99. 
2 Поездка Молотова в Берлин в ноябре 1940г, gv. 74-78, 80-88. 
3 В. М. Бережков. Страницы дипломатической истории. М., 1987, gv. 9-33. 
4 Ф. Чуев. 140 бесед с Молотовым. М., Терра, 1991, gv. 21. 
5 Директивы И. В. Сталина В. М. Молотову перед поездкой в Берлин в ноябре 
1940г. – Новая и новейшая история, №4, 1995, gv. 76-79; Документы внешней 
политики. Т. 23, кн. 2. М., 1998, gv. 30-32; Л. А. Безыменский. Гитлер и Сталин 
перед схваткой. М., 2000, T. 20. 
6 Л. А. Безыменский. Гитлер и Сталин перед схваткой, T. 20. 
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unda aRiniSnos, rom sakiTxis dasmis iniciatori, pirvel rigSi, 
swored sabWoTa mxare iyo, romelmac fineTTan dakavSirebiT ger-
manelebis poziciis garkveva scada. 

fineTis sakiTxi pirvelad wamoiWra hitlerisa da molo-
tovis pirveli Sexvedrisas, rodesac ssrk-s sagareo saqmeTa sa-
xalxo komisarma ganacxada, rom 1939w. SeTanxmeba praqtikulad 
mTlianad iyo Sesrulebuli da mxolod erTi problema, kerZod 
ki fineTis sakiTxi, ar iyo bolomde gadawyvetili. amasTan da-
kavSirebiT, molotovma ikiTxa, Tu rCeboda ZalaSi aRniSnuli 
SeTanxmeba da dasZina, rom sabWoTa mxaris damokidebuleba Se-
Tanxmebis am punqtisadmi ucvleli iyo.1 unda aRiniSnos, rom am 
SemTxvevaSi germanuli da sabWoTa Canawerebi erTmaneTs srulad 
ar emTxveva. sabWoTa CanawerSi mocemulia Semdegi fraza: `sab-
WoTa mxare Tvlis, rom germaniam Seasrula SeTanxmebis yvela 
punqti, garda erTisa _ fineTis Sesaxeb. amasTan dakavSirebiT, 
molotovs surs gaigos (sabWoTa Canaweri mesame pirSi mogviT-
xrobs ambebs, rac kidev ufro iZleva imis daeWvebis safuZvels, 
rom is redaqtirebulia), rCeba Tu ara germania arsebuli SeTan-
xmebis arsis erTguli. ssrk am sakiTxSi ar iTxovs arafers, 
rac ar iyo SeTanxmebuli gasul wels~.2 

rogorc vxedavT, molotovma faqtobrivad daadanaSaula ger-
manuli mxare SeTanxmebis SeusruleblobaSi. hitlers uSualod 
pirveli Sexvedris dros ar gaucia pasuxi am sakiTxze (Sexvedra 
molotovis kiTxvidan ramdenime wuTSi dasrulda), magram, wesiT 
da rigiT, misTvis sakiTxis am kuTxiT dayeneba moulodneli ar 
unda yofiliyo. vizitamde ramdenime dRiT adre, 2 noembers, ssr 
kavSirSi germaniis elCma grafma fon Sulenburgma berlins acno-
ba, rom wina dRiT saelCos warmomadgenel doqtor Snuresa da a. 
miqoians Soris Semdgari saubrisas am ukanasknelma aSkara gaRizi-
anebiT aRniSna, rom germania ar asrulebda Tavis valdebulebebs 
da ar aZlevda ssr kavSiris samxedro aRWurvilobas, maSin rode-
sac is didi raodenobiT awvdida SeiaraRebas fineTs. Sulenburgi 
aRniSnavs, rom molaparakebebis msvlelobisas sabWoTa mxarem pir-
velad axsena germaniis samxedro daxmareba fineTisadmi.3 savara-

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 232. 
2 Поездка Молотова.., gv. 77. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 217. sabWoTa mxaris monacemebi swori 
iyo, radganac 1940w. 1 oqtombers germaniasa da fineTs Soris xeli 
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udod, germanulma mxarem gaiTvaliswina es momenti da saTanado-
dac moemzada am mimarTulebiT, Tumca hitlerma ar CaTvala saWi-
rod pasuxis umal gacema. ar aris gamoricxuli, rom mas surda 
eCvenebina sabWoTa mxarisaTvis, rom misTvis sakiTxis amgvari sa-
xiT wamoWra moulodneli iyo da pasuxis gasacemad momzadeba 
sWirdeboda. 

meore dRes gamarTuli Sexvedrisas fineTis sakiTxi pirve-
live wuTidan wamoiWra. hitlerma iniciativa xelT igdo da ga-
ixsena molotovis sityvebi _ `germaniam Seasrula SeTanxmebis 
yvela punqti, garda erTisa _ fineTis Sesaxeb~.1 ssr kavSiris 
sagareo saqmeTa saxalxo komisarma aRniSna, rom saubari am Sem-
TxvevaSi exeboda ara mxolod oficialur SeTanxmebas, aramed 
saidumlo oqmsac.2 rogorc Cans, germaniis raixskancleri kargad 
iyo momzadebuli SexvedrisaTvis. man pirdapir ganucxada molo-
tovs, rom germania, gansxvavebiT rusuli (asea germanul Cana-
werSi _ T.p.) mxarisagan, srulad icavda saidumlo oqmiT gaTva-
liswinebul SeTanxmebebs, romelSic, sabWoTa mxaris moTxovniT, 
ramdenime Sesworeba Sevida.3 man ganacxada, rom germanias ar da-
ukavebia arc erTi teritoria, romelic sabWoTa kavSiris gavle-
nis sferoSi iyo moqceuli. hitlerma aRniSna, rom lublinis 
savoevodo, romelic man miiRo litvis sanacvlod, ekonomikuri 
TvalsazrisiT veranairad ver Secvlida litvas, magram is mainc 
daeTanxma aseT gacvlas, rodesac sabWoTa mxridan gaCnda inici-
                                                                                                                        
moewera SeTanxmebas SeiaraRebis miwodebis Sesaxeb. iaraRis pirveli 
partiis gagzavna germanias unda daesrulebina 10 dekembrisaTvis 
(ix.: А. Б. Широкорад. Северные войны России. М., 2001, gv. 696). 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 234; Поездка Молотова.., gv. 80. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 234. germanul da rusul Canawerebs 
Soris aqac aris garkveuli gansxvaveba: rusul CanawerSi aRniSnu-
lia Semdegi: `SeTanxmeba ssrk-sa da germanias Soris, pirvel rigSi, 
aris paqti Tavdausxmelobis Sesaxeb, romelic, rasakvirvelia, Zala-
Si rCeba. Sesabamisad, saubari SeiZleba iyos saidumlo oqmis Sesru-
lebaze...~ («...соглашение между Германией и СССР – это прежде всего пакт о 
ненападении, который, конечно, остается в силе. Можно говорить следовательно, 
о выполнении секретного протокола...». – Поездка Молотова.., gv. 80). Zneli 
saTqmelia, romeli varianti aris ufro swori am SemTxvevaSi. Cveni 
azriT, mcire upiratesoba germanul Canawers unda mieniWos, vinai-
dan fineTisaTvis iaraRis miwodeba sakuTriv paqtis darRvevac gamo-
dioda, Tumca, meores mxriv, sabWoTa mxares formaluri pretenziebi 
amasTan dakavSirebiT berlinSi ar gamouTqvams. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 234; Поездка Молотова.., gv. 80. 
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ativa am mimarTulebiT.1 raixskanclerma gaixsena bukovinac da ga-
nacxada, rom germaniam, Tavis droze, uari Tqva mxolod besarabi-
aze, magram SemdegSi, gaiTvaliswina ra Tavisi partnioris intere-
sebi, daTanxmda revizias am nawilSic.2  

fineTis sakiTxi, hitleris azriT, amave kategoriaSi xvde-
boda. raixskanclerma ganacxada, rom germanias ar gaaCnda poli-
tikuri interesebi fineTSi da Seaxsena molotovs, rom ssrk-fi-
neTis omis dros germania xelSekrulebis erTguli iyo, rasac 
Tavad molotovic daeTanxma.3 ufro metic, hitleris TqmiT, man 
absoluturad ukananod daakava bergenidan fineTSi mimavali geme-
bi, ramac seriozulad gaurTula urTierTobebi SvedeTTan da 
SemdgomSi, SvedeTis mxridan SesaZlo safrTxis aRmosafxvrelad, 
gamoiwvia gacilebiT ufro meti Zalebis gamoyenebis aucileblo-
ba norvegiis operaciis dros, vidre es iyo saWiro uSualod 
samxedro miznebis misaRwevad.4 

hitlerma xazi gausva agreTve imasac, rom germanuli mxa-
ris interesi fineTis mimarT mxolod or punqtSi mdgomareobda: 

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 234-235; Поездка Молотова.., gv. 80-81. aR-
saniSnavia, rom am sakiTxTan dakavSirebiT garkveuli polemika war-
moiSva. molotovis TqmiT, gacvla germaniis interesebSic Sedioda, 
winaaRmdeg SemTxvevaSi sabWoTa mxare ar moiTxovda xelSekrulebis 
revizias, razec ribentropma SeniSna, rom, marTalia, ssrk-s mxri-
dan ar yofila SeTanxmebis upirobo Secvlis moTxovna, magram aS-
karad igrZnoboda amis ganxorcielebis didi survili (ix.: Nazi-So-
viet Relations 1939-1941,gv. 236-237; Поездка Молотова.., gv. 82). amasTan da-
kavSirebiT, ar SeiZleba yuradReba ar miiqcios im faqtma, rom ri-
bentropis pasuxi ar aris moyvanili sabWoTa wyaroSi, rogorc 
Cans, im ubralo mizeziT, rom misi iq yofna molaparakebebisas sa-
erTod ar aris dafiqsirebuli. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 235; Поездка Молотова.., gv. 80-81. es sa-
ubari kidev erTxel mowmobs, rom sabWoTa mxares surda ara marto 
CrdiloeT, aramed samxreT bukovinis miRebac. ufro metic, rogorc 
molotovis gancxadebidan Cans, kremli SeSfoTebuli iyo im faqtiT, 
rom germaniam rumineTs garantiebi misca da pasuxi ar gasca sabWo-
Ta kavSiris moTxovnas. am SemTxvevaSi hitlerma pirdapir Seaxsena 
molotovs, rom rumineTisaTvis micemuli garantiebi aranairad ar 
arRvevda ssrk-sTan dadebul SeTanxmebas besarabiis Sesaxeb (Nazi-So-
viet Relations 1939-1941, gv. 237; Поездка Молотова.., gv. 82). 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 235; Поездка Молотова.., gv. 81. rusul 
CanawerSi ar aris dafiqsirebuli molotovis Tanxmoba, rac namd-
vilad ar unda iyos SemTxveviTi. 
4 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 235; Поездка Молотова.., gv. 81. 
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1. fineTidan germaniisaTvis saWiro xe-tyis masalisa da nikelis 
miwodebis uzrunvelyofa; 2. baltiis zRvaze axali saomari ke-
ris argaCena.1 amasTan dakavSirebiT, hitlerma xazi gausva, rom 
sabWoTa mxare informirebuli iyo germanuli nawilebis kirke-
nesSi (norvegia) gadasrolis Sesaxeb, risTvisac saWiro iyo fi-
neTis teritoriis gamoyeneba da aRuTqva molotovs, rom tran-
zitis dasrulebis Semdeg fineTSi arc erTi germaneli jariska-
ci ar iqneboda gagzavnili. raixskancleris TqmiT, arsebobda im-
is saSiSroeba, rom ingliselebi ecdebodnen fineTis aeroporte-
bis dakavebas da baltiis zRvis regionSi placdarmis Seqmnas.2 

bunebrivia, hitleris es gancxadeba metad aradamajerebeli 
iyo, magram molotovma amjerad Tavi Seikava am Temis gavrcobi-
sagan.3 saubari mcire xniT sxva sakiTxebs Seexo, ris Semdegac 
hitlerma kvlav gausva xazi, rom germania ar iyo dainteresebu-
li axali omiT baltiis zRvis regionSi da rom es ar niSnavda 
ssr kavSirTan dadebuli xelSekrulebebis revizias. misi TqmiT, er-
Tad yofnis SemTxvevaSi germania da sabWoTa kavSiri udides sar-
gebels miiRebdnen, Tu ssrk dauyovnebliv ar moindomebda im te-
ritoriebs, romlebSic germania dainteresebuli iyo omis msvle-
lobis periodSi. hitleri gamoTqvamda Rrma rwmenas, rom maTi 
ori qveynis mokavSireobis SemTxvevaSi dedamiwaze ar iqneboda 
Zala, romelic win aRudgeboda am alianss.4  

molotovi daeTanxma germaniis raixskancleris am Sefasebas 

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 235; Поездка Молотова.., gv. 81. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 235-236; Поездка Молотова.., gv. 81. sabWo-
Ta CanawerSi ar aris moxseniebuli, rom germanulma mxarem gaafrT-
xila ssrk tranzitis Sesaxeb. Cveni azriT, am SemTxvevaSi germanu-
li Canaweri ufro sworia, radganac 1940w. seqtemberSi germanelebma 
marTlac gaafrTxiles sabWoTa kavSiri fineTis gavliT norvegiaSi 
jarebis gadasrolis Sesaxeb (Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 188-189). 
sxva saqmea, rom pirveladi SeTanxmeba tranzitis Sesaxeb miRweul 
iqna 1940w. agvistoSi, xolo oficialurad is gaformebul iqna 12 
da 22 seqtembers (Gerhard L. Weinberg. Germany, Hitler, and World War II: Es-
says in Modern German and World History. New York: Cambridge University Press, 
1995, gv. 162), mas Semdeg, rac xeli moewera 6 seqtembris SeTanxmebas 
ssrk-sa da fineTs Soris fineTis teritoriaze sabWoTa jarebis 
tranzitis (aRniSnuli SenaerTebi hankos sabWoTa bazaze unda gadas-
roliliyo) Sesaxeb. (ix.: The Continuation War. – wignSi: Finland: A Country 
Study. Eds. Eric Solsten and Sandra W. Meditz. Wash., 1988). 
3 am Temas is mogvianebiT Seexo, razec saubari qvemoT gveqneba. 
4 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 238; Поездка Молотова.., gv. 82. 
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da daamata, rom or saxelmwifos Soris urTierTobebis gantki-
cebisaTvis aucilebeli iyo meorexarisxovani sakiTxebis gadaw-
yveta, romlebsac SeeZloT aliansisTvis zianis miyeneba. misi 
TqmiT, Tu germaniasa da ssr kavSirs Soris iqneboda urTierTga-
geba, maSin sakiTxi omis gareSe gadawydeboda, oRond fineTis 
teritoriaze ar unda yofiliyo germanuli nawilebi da unda 
Sewyvetiliyo antisabWoTa demonstraciebi.1 pasuxad hitlerma 
aRniSna, rom germanias araviTari kavSiri ar hqonda mitingebTan 
da gamosvlebTan fineTSi, germaneli samxedroebi ki momavalSi 
fineTis teritoriaze ar gamoCndebodnen, Tu miRweuli iqneboda 
saerTo SeTanxmeba.2 

Cveni azriT, hitleris es pasuxi fineTis sakiTxTan dakav-
SirebiT erT-erT yvelaze mniSvnelovan gancxadebad SeiZleba Ca-
iTvalos. pirvel rigSi, unda aRiniSnos, rom is winaaRmdegobaSi 
modioda imave dRes gakeTebul gancxadebebTan (rogorc manamde, 
ise Semdgom), romelTa Tanaxmadac germania erTmniSvnelovnad aR-
iarebda fineTs sabWoTa gavlenis sferos nawilad. Zneli saTqme-
lia, Tu ra mosazrebebi amoZravebda hitlers msgavsi poziciis 
dafiqsirebisas. SesaZloa, hitlers mobezrda stalinis mxridan 
1939w. saidumlo SeTanxmebebis darRveva da ubralod surda 
garkveva, Tu ra undoda sabWoTa mxares. amave dros, ar aris ga-
moricxuli, rom mas fineTis sakiTxi savaWrod sWirdeboda da 
Tu sabWoTa mxare uars ityoda Tavis moTxovnebze rumineTis, 
bulgareTisa da TurqeTis mimarTulebiT, maSin germania mas fi-
neTTan dakavSirebiT problemebs ar Seuqmnida. 

molotovi, Tavis mxriv, valSi ar darCa hitlers da ga-
nucxada mas, rom demonstraciebTan dakavSirebiT mas mxedveloba-

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 238; Поездка Молотова.., gv. 82. rusuli 
Canaweri am SemTxvevaSi erTgvarad arasrulia da masSi am nawilSi 
ar aris moxseniebuli antisabWoTa demonstraciebi fineTSi, Tumca 
saubris konteqstidan gamomdinare, molotovs swored aq unda ex-
senebina pirvelad saprotesto gamosvlebis Tema. amis gamo, Cven 
upiratesoba isev germanul Canawers mivaniWeT.  
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 238-239; Поездка Молотова.., gv. 82. rusu-
li Canaweri odnav gansxvavebulia germanulisagan da aq aris naxse-
nebi fraza: `Tu moxerxda sxva sakiTxebis gadawyveta, maSin es sa-
kiTxic daregulirebul iqneba~ («...если другие вопросы будут решены, то и 
этот вопрос будет урегулирован.» – Поездка Молотова.., gv. 82). radganac sa-
ubris ganmavlobaSi hitleri ramdenimejer axsenebs saerTo SeTanx-
mebas, Cven am SemTxvevaSi germanul Canawers mivaniWeT upiratesoba. 
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Si hqonda ara marto fineTSi mimdinare gamosvlebi, aramed fine-
Tis delegaciebis vizitebi germaniaSi. amave dros, ssr kavSiris 
sagareo saqmeTa saxalxo komisris TqmiT, fineTis mxares, ro-
gorc Cans, aimedebda germanuli jarebis yofna Tavis teritori-
aze, ris gamoc is eweoda antisabWoTa ritorikas da mitingebis 
gamarTvas lozungiT: `is ar aris fineli, vinc urigdeba 12 mar-
tis xelSekrulebas~.1  

pasuxad hitlerma scada molotovis darwmuneba, rom ger-
mania yovelTvis mouwodebda fineTsa da rumineTs, raTa maT da-
ekmayofilebinaT sabWoTa mxaris moTxovnebi, magram kremlis em-
isrisaTvis es sakmarisi ar aRmoCnda. misi TqmiT, fineTis sakiT-
xi mxolod sabWoTa kavSiris gadasawyveti iyo da amisTvis 
1939w. xelSekruleba savsebiT sakmarisi iyo.2 molotovis gan-
cxadebiT, amas gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda swored maSin, 
rodesac midioda omi, radganac, marTalia, ssrk ar iyo Cabmuli 
did omSi, magram man monawileoba miiRo sabrZolo moqmedebebSi 
poloneTis winaaRmdeg, ioma fineTTan da mzad iyo besarabiisaT-
vis omisTvis. mas ainteresebda, Tu Seicvala germaniis damokide-
buleba fineTis sakiTxisadmi.3 

molotovis am remarkis Semdeg dadga molaparakebebis erT-
erTi sakvanZo momenti. hitlerma, erTi mxriv, ganacxada, rom mis 
pozicias am problemis garSemo cvlileba ar ganucdia da aRniS-
na, rom ramdenime dReSi germanuli nawilebis gadayvana fineTis 
                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239. rusuli Canaweri odnav gansxvav-
deba germanulisagan. masSi ar aris naxsenebi fineTis delegaciebis 
vizitebi germaniaSi, samagierod molotovi protests acxadebs de-
monstraciebTan dakavSirebiT, romelic imarTeba fineTsa da germa-
niaSi (Поездка Молотова.., gv. 83). miuxedavad imisa, rom es gansxvaveba 
gansakuTrebulad principul xasiaTs ar atarebs, Cveni azriT, pri-
oriteti mainc germanul Canawers unda mieniWos, radganac, winaaRm-
deg SemTxvevaSi, sabWoTa mxare ufro met yuradRebas dauTmobda 
fineTis mxardamWer demonstraciebs germaniaSi da molotovi mxo-
lod erTxel ar moixseniebda am faqts, Tumca fineTSi gamarTul 
saprotesto gamosvlebs mxareebi ramdenimejer ubrundebian Semdeg-
Si. ar aris gamoricxuli, rom molotovis gancxadeba mizanmimar-
Tulad iyos damaxinjebuli sabWoTa CanawerSi, raTa daedanaSau-
lebinaT germania mokavSirisadmi aragulwrfelobaSi. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. 
3 Поездка Молотова.., gv. 83. aRsaniSnavia, rom molotovis es gancxa-
debebi ar aris Sesuli germanul CanawerSi, romelsac aSkarad et-
yoba Semokleba am adgilas. 
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gavliT dasruldeboda, meore mxriv ki xazi gausva fineTis, ro-
gorc xe-tyis masalisa da nikelis mimwodeblis mniSvnelobas 
germaniisaTvis da gaimeora, rom is ar iyo dainteresebuli omiT 
baltiispireTSi.1 amave dros, man hkiTxa molotovs, xom ar ap-
irebda sabWoTa kavSiri fineTis winaaRmdeg saomari moqmedebebis 
ganaxlebas.2 kremlis emisarma garkveulwilad Tavi aarida am 
kiTxvaze pasuxs. es arc aris gasakviri, vinaidan stalini namdvi-
lad apirebda meore omis dawyebas fineTis winaaRmdeg da saami-
so gegmac jer kidev 1940w. aprilidan iyo SemuSavebuli. sxvaTa 
Soris, berlinSi ssrk-s sagareo saqmeTa saxalxo komisris erT-
erTi amocana iyo zondaJi am mimarTulebiT, Tu rogori iqneboda 
germaniis pozicia am SemTxvevaSi.3 

amitom molotovma ganacxada, rom Tu finelebi Sewyvetdnen 
provokaciul qmedebebs, maSin yvelaferi wesrigSi iqneboda.4 es 
niSnavda, rom ssrk Tavisi survilis mixedviT imoqmedebda am 
SemTxvevaSi, rasac, rogorc Cans, hitleric mixvda. man SeniSna, 
rom saomari moqmedebebis ganaxlebis SemTxvevaSi SvedeTi amje-
rad Caebmeboda omSi da mxars dauWerda fineTs,5 Tumca molo-
tovze am argumentma gavlena ver iqonia. ufro metic, man ganac-
xada, rom, aseT SemTxvevaSi, SvedeTis neitralitetiT, pirvel 
rigSi, swored germania unda yofiliyo dainteresebuli da aqve 
dasZina, rom orive qveyanas surda mSvidoba baltiis zRvis auz-
Si da rom, ssr kavSiris xelmZRvanelobis azriT, regionSi mSvi-
doba uzrunvelyofili iyo.6 

rogorc Cans, molotovis am remarkam hitleri gaaRiziana 
da man pirdapir miaxala sabWoTa delegaciis xelmZRvanels, rom, 
                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. hitler-
ma aqve aRniSna, rom mas agreTve ar awyobda saomari moqmedebebi 
rumineTSi, romelic iyo navTobis mTavari momwodebeli. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. rusul 
CanawerSi am kiTxvas win uswrebs agreTve hitleris sityvebi, rom 
saWiro iyo ufro mniSvnelovan sakiTxebze gadasvla, `fineTi ki 
sabWoTa kavSirs versad ver gaeqceoda~ (Поездка Молотова.., gv. 83). 
3 Директивы И. В. Сталина В. М. Молотову перед поездкой в Берлин в ноябре 
1940г. – Новая и новейшая история, №4, 1995, gv. 76-79; Документы внешней 
политики. Т. 23, кн. 2. М., 1998, gv. 30-32; Л. А. Безыменский. Гитлер и Сталин 
перед схваткой. М., 2000, T. 20. 
4 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. 
5 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. 
6 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239; Поездка Молотова.., gv. 83. 
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bunebrivi pirobebis gamo, fineTSi omis swrafad damTavreba 
praqtikulad gamoricxuli iyo.1 yovelive es ki Seqmnida regi-
onSi did britaneTisa da, SesaZloa, aSS-s Carevis winapirobas. 
raixskanclerma gamoxata gakvirveba, Tu saerTod raSi sWirdebo-
da sabWoTa kavSirs omi, rodesac mcire xanSi is uomradac miiR-
ebda yvelafers, rac surda. aqve man aRniSna, rom miiRo nota 
fineTis mTavrobisagan, romelSic es ukanaskneli ssr kavSirTan 
mWidro urTierTobebis SenarCunebis pirobas debda2. 

miuxedavad imisa, rom hitlerma mravaljer agrZnobina sa-
ubris ganmavlobaSi molotovs fineTTan axali omis arasasurve-
loba, sabWoTa diplomatma mainc gaagrZela am Temaze saubari. 
man pirdapir ganucxada fiurers, rom ar esmoda, Tu ratom unda 
gadaedo moskovs Tavisi miznebis ganxorcieleba 6 TviT an saer-
Tod erTi wliT. molotovma Seaxsena hitlers, rom xelSekru-
lebis Tanaxmad fineTi ssr kavSiris gavlenis sferoSi iyo da 
ganacxada, rom vinaidan, Tavis droze, amasTan dakavSirebiT, ar-
anairi vada daTqmuli ar yofila, germania-inglisis omis damTav-
rebamde am sakiTxis gadawyvetis gadadeba xelSekrulebis dar-
Rveva iqneboda3. germaniis raixskanclerma Tavis daZvrena scada 
da kidev erTxel ganacxada, rom mas ar surda mxolod axali 
omi baltiispireTSi, rac, hitleris TqmiT, sulac ar niSnavda 
xelSekrulebis darRvevas. aqve man aRniSna, rom omi baltiispi-
reTSi seriozulad gaarTulebda germaniisa da sabWoTa kavSiris 
urTierTobebs.4 sabWoTa diplomatma igrZno, rom hitleri gaur-
boda pirdapir pasuxs da gaagrZela am Temaze msjeloba. man Se-
niSna, rom saubari exeboda ara oms baltiispireTSi, aramed fi-
neTis sakiTxs, romelic gadawyvetili iyo 1939w. xelSekrule-

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 239-240; Поездка Молотова.., gv. 83. 
Cveni azriT, hitlerma gulwrfelad gamoxata Tavisi rwmena omis 
gaWianurebasTan dakavSirebiT, oRond am SemTxvevaSi, savaraudod, 
mas egona, rom fineTSi sabrZolo moqmedebebi didxans gastanda 
ara bunebrivi pirobebis, aramed sabWoTa jaris sisustis gamo. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 83. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 84. sabWo-
Ta CanawerSi ar aris moxseniebuli fraza ssrk-s miznebis gadade-
bis ganxorcielebasTan dakavSirebiT, rac, Cveni azriT, SemTxvevi-
Ti namdvilad ar aris, vinaidan aRniSnuli winadadeba kidev erT-
xel adasturebs, rom sabWoTa xelmZRvaneloba axal oms apirebda 
fineTis winaaRmdeg. 
4 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 84. 
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41. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

biT.1 germaniis raixskanclerma marTlac daudastura molotovs, 
rom misi pozicia ucvleli iyo da fineTs is ssr kavSiris gav-
lenis sferod Tvlida.2 

rogorc gairkva, ssrk-s sagareo saqmeTa saxalxo komisars 
kargad hqonda gaTvlili Tavisi nabijebi, radganac amjerad man 
hitlers hkiTxa, Tu Tvlida is fineTis sabWoTa kavSiris iseTi-
ve gavlenis sferod, rogoric iyo besarabia da estoneTi.3 ger-
maniis raixskanclerma kvlav aarida pirdapir pasuxs Tavi da ga-
nacxada, rom mas ubralod ar surda axali omi, radganac fine-
Tidan is nedleulis mniSvnelovan nawils iRebda.4 molotovma 
umal igrZno, rom hitlerma Secdoma dauSva. man pirdapir ganac-
xada, rom germaniis raixskancleris es SeniSvna axal moments 
warmoadgenda maTi qveynebis urTierTobebSi, vinaidan xelSekru-
lebaSi amaze saubari ar yofila.5 faqtobrivad, man daadanaSau-
la hitleri poziciis SecvlaSi, risi safuZvelic sabWoTa dip-
lomats namdvilad hqonda. 

raixskancleri sakmaod rTul mdgomareobaSi aRmoCnda da 
Tavis dasaRwevad iqiT scada Setevis mitana sabWoTa mxareze. 
pirvel rigSi, man ganacxada, rom ar miiCnevda Tavis pozicias 
axal momentad ssrk-germaniis urTierTobebSi da Semdeg erTma-
neTs Seadara fineTisa da poloneTis sakiTxebi. hitlerma gaix-
sena, Tu rogor moiTxova Tavis droze sabWoTa mxarem terito-
riebis revizia poloneTTan dakavSirebiT da rogor mianiSna am-
asTan dakavSirebiT, rom ssrk-s interesebis daukmayofilebloba 
gamoiwvevda urTierTobebis garTulebas or qveyanas Soris. mesa-
                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 84. 
2 Поездка Молотова.., gv. 84. am SemTxvevaSi hitleris Tanxmoba germa-
nul CanawerSi ar aris moyvanili, magram aq aSkarad igrZnoba Se-
mokleba. vinaidan germaniis raixskanclerma ramdenjerme daadastu-
ra saubrisas, rom fineTs is ssrk-s gavlenis sferod Tvlida, Cven 
am SemTxvevaSi rusuli Canaweri ufro sworad miviCnieT. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 84. germa-
nul CanawerSi mxolod besarabia aris naxsenebi, Tumca es aranai-
rad ar cvlis saubris Sinaarss. 
4 Поездка Молотова.., gv. 84. germanul CanawerSi ar aris saubari ned-
leulze da ubralod aRniSnulia, rom hitlers ar surda axali 
omi, vinaidan konfliqts eqneboda Sors mimavali Sedegebi (Nazi-
Soviet Relations 1939-1941, gv. 240), magram, molotovis Semdegi remarki-
dan gamomdinare, Cven migvaCnia, rom am SemTxvevaSi rusuli Canawe-
ri ufro sworia. 
5 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240; Поездка Молотова.., gv. 84. 
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me raixis lideris TqmiT, axla is afrTxilebda sabWoTa mxares, 
rom axali omi fineTSi gamoiwvevda urTierTobebis gauaresebas 
germaniasa da ssrk-s Soris. aqve man kvlav gaimeora, rom sabWo-
Ta kavSirs uomradac SeeZlo Tavisi miznebis miRweva fineTTan 
dakavSirebiT.1 

molotovi ar daakmayofila hitleris pasuxma. man kidev er-
Txel gaimeora, rom misTvis gaugebari iyo, Tu ratom iyo miuReb-
eli germaniisaTvis omi fineTSi axla, maSin rodesac mas ar gamo-
uTqvams aranairi pretenziebi amasTan dakavSirebiT wina wels, 
rodesac samxedro mdgomareoba gacilebiT ufro rTuli hqonda. 
aqve sabWoTa diplomatma ganacxada, rom ssrk-s surda mxolod 
erTi ram: germanias SeenarCunebina pozicia, romelic hqonda 1939 
wlis xelSekrulebis dadebisas. Tu es moxdeboda, maSin, misi 
TqmiT, fineTTan dakavSirebiT aranair garTulebas adgili ar eq-
neboda.2  

pasuxad, raixskanclerma SeniSna, rom axali omi sakmaod 
gaarTulebda misi qveynis mdgomareobas, radganac mas ar SeeZlo 
sabrZolo moqmedebebis usasrulod gagrZeleba. hitleris TqmiT, 
SvedeTisa da amerikis Careva seriozulad gaarTulebda viTare-
bas baltiispireTSi. aqve man demagogiac moiSvelia da pirdapir 
hkiTxa molotovs, Tu gamoucxadebda ssrk oms aSS-s am ukanas-
knelis sabrZolo moqmedebebSi CarTvis SemTxvevaSi.3 sabWoTa 
diplomatma, bunebrivia, araaqtualurad CaTvala es sakiTxi da 
Tavi Seikava pasuxisagan am kiTxvaze4. 

swored am momentSi CaerTo saubarSi ribentropi, romel-
sac mTeli am xnis ganmavlobaSi praqtikulad ar amouRia xma.5 
rogorc Cans, germaniis sagareo saqmeTa ministrma saWirod CaT-
vala situaciis ganmuxtva da fineTis sakiTxze msjelobis das-
ruleba. am mizniT man gadawyvita saubris erTgvari Sejameba da 
gamohyo sami aspeqti: 1. germania cnobda fineTs ssrk-s gavlenis 
sferod da ar SeinarCunebda iq Tavis jarebs; 2. demonstracieb-

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 240-241; Поездка Молотова.., gv. 84. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 241; Поездка Молотова.., gv. 84. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 241; Поездка Молотова.., gv. 84-85. 
4 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 241; Поездка Молотова.., gv. 85. 
5 is mxolod erTxel CaerTo saubarSi da aRniSna, rom germaniam 
ar misca kabeliT sargeblobis saSualeba fineTis prezidents, ris 
gamoc am ukanasknelma ver moaxerxa radiomimarTvis gakeTeba aSS-
Si (Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 241). 
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Tan germanias aranairi kavSiri ar hqonda da, piriqiT, yvelanair-
ad mouwodebda fineTis mTavrobas, normaluri urTierTobebi 
hqonoda sabWoTa kavSirTan; 3. or qveyanas Soris TanamSromloba, 
romelmac didi warmatebebi moutana sabWoTa kavSirs uaxloes 
warsulSi, kidev ufro did dividendebs hpirdeboda mas momaval-
Si da fineTis sakiTxi, danarCen problemebTan mimarTebaSi, um-
niSvnelo iyo1. aqve man dasZina, rom, principSi, ssrk-s yvela 
strategiuli interesi dakmayofilebuli iyo fineTTan dadebu-
li zaviT da rom damarcxebul qveyanaSi demonstraciebis gamar-
Tva sulac ar iyo gasakviri.  

ribentropma gamoTqva eWvi, rom germanuli nawilebis tran-
zitma namdvilad aRuZra garkveuli imedebi fineTis mosaxleobis 
nawils, magram, misi TqmiT, es imedebi gaqreboda jarebis gadas-
rolis dasrulebasTan erTad. Sesabamisad, ribentropis azriT, 
ar arsebobda ssr kavSirsa da germanias Soris raime gansxvavebu-
li midgoma am sakiTxTan dakavSirebiT2. hitlerma aqve daamata, 
rom orive mxare principulad SeTanxmda fineTis sabWoTa gavle-
nis sferoSi moqcevaze da, Sesabamisad, sakiTxi amowurulad mi-
iCnia.3 rogorc Cans, molotovs aseve ar miaCnda saWirod am Te-
maze saubris gagrZeleba, vinaidan arc mas uTqvams sawinaaRmdego 
ram, Tumca Cven, am SemTxvevaSi, misi dumili Tanxmobis niSnad 
ar migvaCnia. piriqiT, Cveni azriT, sabWoTa diplomatma swored 
imitom arCia gaCumeba, raTa ar daefiqsirebina, rom sakiTxi amo-
wuruli iyo da is eTanxmeboda germaniis pozicias. 

amiT dasrulda fineTis sakiTxis ganxilva berlinSi molo-
tovis vizitis dros. arc hitlerTan Sexvedrisas da arc, mog-
vianebiT, ribentropTan saubrisas mxareebs fineTi ukve ar uxse-
nebiaT. Tumca mcire xanSi naTeli gaxda, rom sabWoTa mxare ar 
iyo kmayofili molaparakebebis SedegebiT. 26 noembers moskovi-
dan berlinSi gagzavnil iqna moTxovnebi, romlebic sabWoTa mxa-

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 242; Поездка Молотова.., gv. 85. sabWoTa 
CanawerSi es frazebi miwerilia hitlerze, vinaidan, rogorc ukve 
aRvniSneT, ribentropis iq yofna saerTod ar dafiqsirebuli. 
2 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 242. ribentropis es sityvebi ar 
gvxvdeba rusul CanawerSi, romelsac am adgilas aSkarad etyoba 
daCexvis kvali, imdenad arabunebrivad gadadis saubari erTi Temi-
dan meoreze. 
3 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 242. hitleris es sityvebi aseve ar 
gvxvdeba sabWoTa CanawerSi. 
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rem wamoayena oTxmxrivi (germania, italia, iaponia, ssrk) SeTan-
xmebis xelmoweris winapirobad. pirvel punqtad am memorandumSi 
Cawerili iyo moTxovna fineTidan yvela germanuli SenaerTis 
gamoyvanis Sesaxeb.1 

Cven Sors varT im azrisgan, rom hitleris mxridan ofici-
aluri moskovis moTxovnebis ignorireba swored am punqtma ga-
napiroba,2 magram fineTis sakiTxi germaniisTvis sul ufro did 
mniSvnelobas iZenda. amave dros, ar aris gamoricxuli, rom hit-
leri namdvilad gulwrfeli iyo, rodesac molotovs sistema-
turad umeorebda saerTo SeTanxmebis miRwevis aucileblobas, 
ris Semdegac yvela danarCeni sakiTxi, maT Soris fineTisac, Ta-
visTavad iqneboda gadawyvetili. Cveni azriT, berlinSi gamarTu-
li molaparakebebis dros hitleri jer kidev yoymanobda, das-
xmoda Tu ara Tavs sabWoTa kavSirs da misi gadawyvetileba 
mniSvnelovanwilad iyo damokidebuli amgvari SeTanxmebis miRwe-
vis SesaZleblobaze. amave dros, rogorc Cans, ssrk-germaniis 
axali xelSekrulebis (ganurCevlad imisa, iqneboda is ormxrivi 
Tu oTxmxrivi, italiasa da iaponiasTan erTad) gaformebamde, 
mas ar surda fineTis, rogorc SesaZlo mokavSiris, dakargva. 
saboloo jamSi ki, dabejiTebiT SeiZleba iTqvas erTi ram: ber-
linis molaparakebebisas hitleris mier dakavebulma poziciam 
praqtikulad SeuZlebeli gaxada xelaxali sabWoTa agresia fi-
neTis mimarT, rac ukve faqtobrivad gadawyvetili iyo moskovSi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 Nazi-Soviet Relations 1939-1941, gv. 258-259. 
2 Cveni azriT, gadamwyveti am SemTxvevaSi iyo meore punqti, rome-
lic exeboda bulgareTs. amis Sesaxeb dawvrilebiT ix.: T. papasqi-
ri. v. molotovis viziti berlinSi da bulgareTis sakiTxi ger-
mania-sabWoTa kavSiris urTierTobebSi 1940w. Semodgomaze. _ soxu-
mis universitetis Sromebi, I, humanitarul da socialur-politi-
kur mecnierebaTa seria. Tb., 2007, gv. 282-289. 
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TEIMURAZ PAPASKIRI 
 

THE ISSUE OF FINLAND IN THE GERMAN-SOVIET 
RELATIONS IN NOVEMBER OF 1940 

 
The paper, on the basis of the documental sources (both German 

and Russian) and critical analysis of the existing literature, deals with the 
issue of Finland in the German-Soviet relations in November of 1940, 
especially during the official visit of the People’s Commissar of Foreign 
Affairs of the USSR Vyacheslav Molotov, which began on November 
12, 1940. It is mentioned that despite the fact that at the first glance the 
parties did not pay much attention to the questions regarding Finland, the 
discussions on the Finnish issue took the most time during the talks. 
According to his directives to Molotov, the Soviet leader Joseph Stalin 
wanted the withdrawal of all German troops from Finland and the sett-
lement of the problem according to the agreements reached in 1939. In 
accordance with those directives, Molotov raised the question of Finland 
and demanded the fulfilment of the previous agreements, which clearly 
defined Finland as a part of the Soviet sphere of influence. Although the 
Soviet demand was justified by the Secret Protocol of August 23, 1939, it 
was quite clear that Stalin and Molotov were concealing their real in-
tentions. The USSR was preparing for the new attack against Finland. 
Hitler, who already had changed his attitude towards Finland and con-
sidered it as a possible ally in case of the conflict with the Soviet Union, 
suspected the real inclinations of the Soviet side, and directly mentioned 
to Molotov that an new war in the Baltic Sea was undesirable. Hitler’s 
position greatly affected the Soviet intentions and made the new war 
against Finland practically impossible. 
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giorgi anTelava  

 

germanul kulturul sivrceSi Turq  

imigrantTa integraciis erTi  

religiuri aspeqti 

 

dRevandel germaniaSi cxovrobs daaxloebiT 8 milioni 
adamiani, romelic warmomavlobiT germaneli ar aris. es qveynis 
mTeli mosaxleobis 9%-ze metia. am ucxoelTa udides nawils 
Turqebi Seadgenen, romelTa Camosvla germaniaSi daiwyo gasuli 
saukunis 60-iani wlebis dasawyisSi. 

sruliad ucxo kulturul garemoSi moxvedrilma da Camo-
yalibebulma Turqulma Temma gamoavlina adaptaciis da sicocx-
lisunarianobis saocari SesaZleblobebi da moaxerxa Tavisi 
erovnuli Tu religiuri identurobis SenarCuneba.1 axal erov-
nul da kulturul sivrceSi imigrantebis da maTi ojaxebis yo-
fam pirvel stadiaze (Segueba cxovrebis axal wesebTan, Sromis 
gansxvavebul pirobebTan da normebTan, axali enis `aTvisebis~ da 
ucxo kulturuli standartebis miReba, _ zogadad akultura-
cia) warmoSva uamravi sirTule.2 Turqebis integrirebis sakiTxi 
germaniis sazogadoebaSi dResac mwvave diskusiis sagania. 

erT-erTi aspeqti, romelic integraciis procesis delika-
tur da zogjer konfliqtur faqtorad gvevlineba, aris germa-
niaSi sxvadasxva religiebis Tanaarseboba. migrantTa yvelaze di-
di nawili (4 milionamde) islamis mimdevaria, xolo maTi abso-
luturi umravlesoba Turqebia. 

germaniis konstitucia oficialurad aris religiis Tavis-
uflebis garanti. relgiis Tavisufleba izRudeba mxolod im 
SemTxvevaSi Tu romelime religiuri an religiur-eqstremistu-
li jgufebi emuqrebian sxva Tavisuflebebs, garantirebuls qvey-
nis ZiriTadi kanoniT. Tumca sinamdvileSi germanelebis ganwyoba-
                                                 
1 amis Sesaxeb dawvril. ix.: g. anTelava. Tanamedrove evropa da Tur-
quli migracia (1960 _ 1990-iani wlebi). Tb., 2004. 
2 C. Wihtol de Wenden. Passage du culturel au politique. – Intervention. 17 juillet - 
aout - septembre, 1986. 
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damokidebuleba xSirad upirispirdeba ucxoelebis (amjerad sau-
bari mxolod Turqebs exeba) mier maTi religiiT (islamiT) da-
kanonebuli wesebis dacvas da ritualebis asrulebas. qveynis 
sxvadasxva miwebSi (lendebSi) Turqebis mimarT damokidebuleba, 
maT Soris oficiozisa, gansxvavebulia. 

aq SeiZleba xazi gavusvaT im faqts, rom TurqeTsa da `mim-
Reb~ qveyanas (germanias) Soris dadebuli ormxrivi SeTanxmeba 
germaniaSi daqiravebuli Turqi muSebis `importirebis~ Sesaxeb, 
ar iTvaliswinebda religias, rogorc Turqebis erovnuli iden-
turobis Semadgenel nawils: erTmaneTs uTanxmdeboda ori Tana-
medrove saero saxelmwifo. germanias arc warmoedgina, rom imi-
graciis pirobebSi Turqebi upiratesobas mianiWebdnen religiur 
da tradiciul faseulobebs. germanias, romelsac 1961 wlamde 
praqtikulad arc hqonia islamTan Sexeba, ar gauTvaliswinebia 
muslim `gastarbaiterTa” SesaZlebeli moTxovnebi. Tavis mxriv, 
arc Turqebs ufiqriaT sxva kulturul realobaSi SesaZlo eT-
no-religiuri problemebis Sesaxeb. albaT imitom, rom maTi 
yofna damqiravebel qveyanaSi SeTanxmebiT gansazRvruli iyo ro-
gorc moklevadiani. sinamdvile orive mxarisaTvis bevrad rTuli 
aRmoCnda. Turqebi germaniaSi samudamod damkvidrdnen. amasTan 
dakavSirebiT Seqmnilma viTarebam Turqebs da germanelebsac bev-
ri problema gauCina, romelTa mowesrigebas zogjer sakonsti-
tucio sasamarTlos Carevac ki sWirdeba. zogi sakiTxi germane-
lebisaTvis metad mniSvnelovani iyo, rasac ukmayofilo Turqebi 
ver eguebodnen da Zlier ewinaaRmdegebodnen (mag. bavSvTa aRzr-
dis da skolarizaciis problema). germanelebisaTvis ki Znelad 
asatani da gaugebari iyo eTnikuri konfliqtebi Turquli Temis 
SigniT, romlebic xSirad quCebSi wydeboda da sisxlisRvriT 
mTavrdeboda. germanelebi erTmaneTisagan ver ganasxvavebdnen Te-
mis Semadgenel eTnikur elementebs mag. qurTebs, lazebs, som-
xebs da a.S. maTTvis TurqeTidan Camosulebi yvelani Turqebi iy-
vnen.1 Turqebs verafriT ver gaegoT, ratom ar SeiZleboda 
msxverplis Sewirvis dResaswaulisTvis qalaqidan daSorebul 
sofelSi Zlivs ` naSovni~ cocxali cxvris avtobusiT gadayvana 
maSin, rodesac imave avtobusiT adgilobrivebi ZaRlebTan erTad 
mgzavrobdnen.  

                                                 
1 Riva Kastoryano. Paris-Berlin. Politiques d'Immigration et Modalités d'Intégration 
des Familles Turques. – L'Harmatta. Paris, 1991. 
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magram iyo iseTi problemebi, romlebic TurqebisaTvis fri-
ad mniSvnelovani iyo da romelTa gadawyvetas germaniaSi bevri 
mowinaaRmdege hyavda. zogjer TiTqos erTxel ukve gadawyvetili 
sakiTxi, xelaxali diskusiis sagani xdeboda. 2002w. 16 ianvris 
`Frankfurter Allgemeine Zeitung~-Si daibeWda werili, romlis av-
tori (Georg Paul Hefty) mkacrad ewinaaRmdegeba karlsrues sa-
konstitucio sasamarTlos gadawyvetilebas, romliTac muslim 
yasbebs eZleodaT saqonlis dakvlis ufleba winaswari anesTezi-
is gareSe anu yuraniT dakanonebuli principis dacva. sasamarT-
los gadawyvetilebam germania ` dahyo~ or nawilad. sazogadoe-
bis didma nawilma SeSfoTeba gamoTqva integraciis e.w. `privi-
ligirebul~ formaze, romelic imigrantebs aZlevs saSualebas 
ar gaiTvaliswinon `mimRebi~ qveynis kanonebi da kulturuli 
tradiciebi da amiT Seaferxon integrirebis procesi. 

imigraciis Sesaxeb axali kanonis irgvliv qveyanaSi gaCaRda 
debatebi. bundestagis qristian-demokratiuli opoziciis li-
derma moiTxova imigraciis cnebis gadasinjva da ucxoelebis (i-
migrantebis) valdebuleba `cnon da miiRon qveyanaSi gabatonebu-
li kultura~. polemika ufro gamZafrda mas Semdeg, rodesac 
ganaTlebis yofilma ministrma iurgen riutgersma gailaSqra 
`helali~ xorcis Taobaze sasamarTlos mier miRebuli gadawyve-
tilebis winaaRmdeg. am gadawyvetilebas man "normaluri adamia-
nebisaTvis gaugebari" uwoda.1 

germaniaSi mcxovreb Turqebs, romlebic Seadgenen qveynis 
mTliani mosaxleobis TiTqmis 3%-s, safrangeTisagan gansxvavebiT 
problema ar hqoniaT qalebis mier Tavsaburavis tarebis gamo: 
islami germaniaSi ufro `Sewynarebulia~ vidre integrirebuli.2 
amitom 1995w. federaluri administraciuli sasamarTlos ga-
dawyvetileba, romliTac ikrZaleboda saqonlis ritualuri kvla 
(winaswari anesTeziis gareSe) muslimTa Temis didi gakvirveba 
da aRSfoTeba gamoiwvia, radgan isini iZulebuli xdebodnen `he-
lali~ xorci ukve ucxoeTidan SemoetanaT. es maSin, rodesac eb-
rael yasbebs ar ekrZalebodaT saqonlis ritualuri kvla da 
`qaSeri~ xorcis gayidva. am erTgvar Seusabamobaze yuradReba 
aravis gaumaxvilebia albaT imitom, rom 1945w. Semdeg germania-
Si ebraelTa jamaaTi SedarebiT mcirericxovania (statistkuri 

                                                 
1 Nicolas Bourcier. La viande halal divise l'Allemagne. – le Monde, 19.01.02. 
2 Nicolas Bourcier. La viande halal divise l'Allemagne. – le Monde, 19.01.02. 
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monacemebiT 2002w. damdegisaTvis germaniaSi 100000 ebraeli cxo-
vrobda). vfiqrobT, rom saubari saqonlis ritualuri kvlis Se-
saxeb swored muslimTa/Turqebis Temis geometriuli progresi-
iT zrdam gamoiwvia da SesaZlebelia (rac ufro mniSvnelovani 
da sainteresoa) Turqebis integraciis procesis daCqarebis xe-
lisuflebis mcdelobam. am mcdelobis gagrZelebad SeiZleba Ca-
iTvalos 2008w. `germanul samedicino JurnalSi~ germaneli eqi-
mebis werilebis publikaciebi windacveTis winaaRmdeg, Tumca es 
calke saubris Temaa. 

karlsrues sasamarTlos gadawyvetilebas miesalmnen memar-
cxenebi. kerZod soflis meurneobis ministrma, mwvaneTa partiis 
wevrma renater kinastma ganacxada, rom es gadawyvetileba aris 
`Cveni multikulturuli sazogadoebis gasamtkiceblad gadadg-
muli metad mniSvnelovani nabiji~. germaniis muslimTa centra-
luri sabWos gancxadebiT sasamarTlos gadawyvetileba aTanas-
worebs meCeTs sxva eklesiebTan da mniSvnelovani nabijia gadad-
gmuli evropuli islamisaken~.1 es gancxadeba kidev erTxel ada-
sturebs, rom evropis kontinentis sinamdvileSi gaCenili sa-
kiTxi, _ islami evropaSi Tu evropuli islami, _ dResac aqtu-
aluria. igi asaxavs arsebul situacias da amasTanave xvalindel 
problemebze migvaniSnebs. 

 
 

GEORGE ANTELAVA    
 

ON ONE RELIGIOUS ASPECT OF TURK IMMIGRANTS’  
INTEGRATION INTO THE GERMAN  

CULTURAL WORLD 

 
The permanent settlement of the Turk Gastarbeiters and their fami-

lies in the modern Germany has caused many problems to them and 
Germans. In spite of being considered resolved, some of these problems 
time-to-time appear as a topic of a new discussion. First of all these are 
the ethno-religious problems of Turks, for the resolution of which even 
nowadays an interference of the Constitutional Court is required. 

 

                                                 
1 Nicolas Bourcier. La viande halal divise l'Allemagne. – le Monde, 19.01.02. 
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vaxtang jafariZe 

 

mTiani afxazeTis (md. kodoris Sua welis)  

arqeologiuri Zeglebis Seswavlis  

sakiTxisaTvis 

 
Crdilo-dasavleT kolxeTis (afxazeTis) arqeologiuri Ses-

wavlilobis dRevandeli done garkveulad iZleva saSualebas met-
naklebi sisruliT ganvixiloT am regionis materialuri kultu-
ris sakiTxebi. erTs aseTs, Cveni azriT, warmoadgens mTiswina da 
mTiani afxazeTis monakveTi, romelic samdinaro da sxva sakomuni-
kacio gzebis meSveobiT dakavSirebuli iyo kodoris xeobasTan, 
sadac dasturdeba Zveli, mniSvnelovani sagzao magistralTan da-
kavSirebuli saintereso arqeologiuri Zeglebi. sagangebo inte-
ress iwvevs am samdinaro magistralis mTeli monakveTi SesarTa-
vidan dawyebuli, romelsac sagangebod miaqcevdnen yuradRebas di-
ubua da monpere1, s. janaSia2 da sxvebi. mniSvnelovan materialur 
naSTebs Seicavs kodoris xeobis zemo welis monakveTic, sadac 
gamovlenilia araerTi mniSvnelovani Zegli.3  

Cveni msjelobis sagans amjerad md. kodoris Sua welis 
garkveuli qronologiuri jgufis Zeglebi da masTan dakavSire-
buli mosazrebebis interpteracia warmoadgens. zogadad ki qro-
nologia xeobis Zeglebisa farToa: aq gvxvdeba rogorc Zveli 
qvis xanis, aseve brinjaos da momdevno drois naSTebi, rac re-
gionis adreuli xanidan dasaxlebis mauwyebelia. amaTgan, vimeo-

                                                 
1 Фр. Дюбуа де Монпере. Путешествие вокруг Кавказа, т. I. Сухуми, 1937, gv. 
145-146, 150. 
2 s. janaSia. SavizRvispireTis saistorio geografia. _ Sromebi, t. 
VI, Tb. 1988, gv. 282. 
3 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geografiis ZiriTadi 
sakiTxebi. I, Tb., 1977, gv. 121, 122, 123, 130; S. CarTolani. md. kodoris 
zemo welis arqeologiuri Zeglebi. avtorma gvasargebla dasastam-
bad momzadebuli naSromiT da saTanado ilustraciebi gagvacno; 
ukanasknel xanebSi md. kodoris zemo welis monakveTSi dazvervebi 
Caatara soxumis saxelmwifo universitetis arqeologiurma eqspe-
diciam da mniSvnelovani monacemebic moipova.  
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rebT, pirvel rigSi, yuradRebas Zvel, mniSvnelovan strategiul 
gzasTan dakavSirebuli Zeglebi iqceven. 

erTgvari aRmavloba aRniSnuli regionis dasaxlebebisa ax. 
w. pirveli saukuneebidan SeiniSneba, xolo ax. w. IV saukunidan 
isini mniSvnelovnad farTovdebian. esaa, dRes ukve gaTxrebiT da 
maT Sedegebze mravalricxovani informaciiT1 cnobili webeldisa 
da mis mimdebare mniSvnelovnad farTo regionSi, dazvervebiTa 
da stacionaluri gaTxrebiT gamovlenili mravalricxovani sama-
rovnebi, samosaxloebi da safortifikacio nagebobebi. aq gamov-
lenili materialuri naSTebis (ZiriTadad keramikisa da iara-
Ris) rigi specifikurobis gamo, farTo gavrceleba hpova am 
kulturisaTvis Serqmeulma terminma _ webeldis kultura. ro-
mlis gamoyofa da met-naklebi sisruliT gansazRvra gaTxrebis 
xelmZRvanelma, mixeil TrapSma mogvca. 

ufro adre, 1946w. webeldaSi SemTxveviT gamovlenili sa-
marxebis monacemebze informacia arqeologma i. grZeliSvilma ga-
moaqveyna.2 Semdgom wlebSi ki gaTxrebi mniSvnelovnad gafarTov-
da da webeldis garda kodoris xeobisa da mimdebare mxaris 
araerT Zegls Seexo.3 Cven am Zeglebis monacemebsac viTvaliswi-
nebT amjerad CvenTvis mTavari _ postwebelduri materiaruli 
kulturis Zeglebis raobisa da misi e.w. webelduri kulturis 
ZeglebTan mimarTebis sakiTxis kvlevis dros. am sakiTxis Ses-
wavla regionis Zeglebis problemur kvlevas, maT Soris savele, 
saWiroebs, rac saTanadod jer ar ganxorcielebula da arc 
dRes aris es CvenTvis SesaZlebeli. ver gaviziarebT mTlianad 
Tezas imis Sesaxeb, rom ZiriTadad bizantielTa strategiuli 

                                                 
1 М. М. Трапш. Некоторые итоги раскопок цебельдинских некрополей в 1960-
1962 гг. – Труды Абхазского Института языка, литературы и истории им. Д. И. 
Гулиа АН ГССР, XXXIII-XXXIV. Сухуми, 1963, gv. 258-277; М. М. Трапш. Куль-
тура цебельдинских некрополей. – Труды, т. III, Тб., 1973; Г. К. Шамба. Ахачча-
рарху – древный могильник нагорной Абхазии. Сухуми, 1970; М. М. Трапш. Ма-
териалы по археологии средневековой Абхазии. Сухуми, 1975; В. Н. Воронов. 
Тайна цебельдинской долины М., 1975; М. М. Гунба. Новые памятники цебель-
динской культуры. Тб., 1978. 
2 i. grZeliSvili. Tixis WurWlebSi dakrZaluli kremaciuli naS-
Tebi afxazeTSi. _ saqarTvelos mecnierebaTa akademiis moambe, VIII, 
1-2, Tb., 1947, gv. 87-95. 
3 О. Х. Бгажба, Ю. Н. Воронов. История изучения археологии Абхазии (до 1975 
г.), Тб., 1982; О. Х. Бгажба, Ю. Н. Воронов. Памятники села Герзеул. Сухуми, 
1980. 
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miznebisTvis, TiTqos mxolod ax.w. VIs. Sua xanebSi warmoqmnili 
(?), safortifikacio sistemebis ax.w. VII saukuneSi funqciis 
moSliT, e.w. webelduri kulturis kvdomis TariRi ganisazRv-
ros; arc is aris dasabuTebuli, rom am cixeebis, ax.w. VI sau-
kuniT daTariRebuli eklesiebic (wibiliumis kompleqsSi oria 
aseTi gamovlenili) VIIs. Semdeg sayovelTaod wyveten funqcio-
nirebas. SedarebiT axali monacemebiT, mag. webeldis cixeze, gar-
kveuli wyvetilebiT, cxovrebis axal aRmavlobaze Sua saukunee-
bis intensiuri kulturuli fenebic mianiSneben.1  

swored ax.w. VII-VIIIss. da momdevno saukuneebi warmoad-
gens Tanamedrove afxazeTis teritoriaze qristianobis sabolo-
od damkvidrebisa da axali qristianuli taZrebis mSeneblobis 
xanas. am Zeglebis Seswavlas Tavisi istoria aqvs da, Tu mxedve-
lobaSi ar miviRebT informacias oriode SemTxveviTi aRmoCenis 
Sesaxeb, pirveli mniSvnelovani dazvervebi, kerZod swored qris-
tianuli Zeglebis (taZrebis) gamovlenisa da TxriT Seswavlis 
mizniT, cnobili qarTveli istorikosis da arqeologis dimitri 
baqraZis saxels ukavSirdeba.  

informacia misi webeldaSi yofnis Sesaxeb oficialur pre-
saSi friad naklulia (am sakiTxze da d. baqraZis mivlinebis da-
narCen detalebze sxva dros), magram mis garda Cvens gankargu-
lebaSia d. baqraZis samivlinebo angariSis ori, erTmaneTisagan 
mcired gansxvavebuli, daTariRebuli angariSi.2 da, rac gansa-
kuTrebiT mniSvnelovania CvenTvis, d. baqraZis, manqanaze, nabeWdi 
afxazeTis Zeglebis Seswavlis programa: `Сухумский округ в его 
                                                 
1 Л. Г. Хрушкова. Новые материалы эпохи средневековья из Цебельды (раскоп-
ки 1979 г.). _ Известия Абхазского Института языка, литературы и истории 
им. Д. И. Гулиа АН ГССР, XIII, Тб., 1985, gv. 94-103.  
2 aRniSnuli angariSebi 1969w. gamosaqveyneblad gadmogvca Cvenma sa-
mecniero xelmZRvanelma, gansvenebulma giorgi lomTaTiZem. Tumca 
maSin Cven morideba gamoviCineT da masalebi mxolod oT. lorT-
qifaniZis arqeologiuri centris dimitri baqraZis saiubileo sxdo-
maze warmovadgineT. manamde gansvenebulis qvrivma, cnobilma moRva-
wem, q-n nino RoRoberiZem gadmogvca manqanaze nabeWdi, zemoT aRni-
Snuli programa. 1887 w. 17 agvistoTi daTariRebuli es dokumenti d. 
baqraZes moskovis saimperatoro arqeologiur komisiaSi warudgenia 
(sankt-peterburgSi daculi saarqivo masalebis Sesaxeb ix.: gaz. `Со-
ветская Абхазия~, #33, 17.02.1982). xolo dasaxelebuli angariSebi dacu-
lia k. kekeliZis sax. xelnawerTa centrSi (Cvens xelT arsebuli er-
Ti angariSis TariRad miTiTebulia 1886 w. 16 ivlisi). 
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древностях и проект программы их исследования~. informacia we-
beldaSi (sof. poltavskoe) eklesiis nagebobis naSTebisa da cal-
keuli, aseve saeklesio, nivTebis povnis Sesaxeb 1886w. zamTris 
TviT ganisazRvreba, radgan moskovis arqeologiuri komisiis mi-
marTva mTavarmmarTeblisadmi, gaz.: `Правительственный вест-
ник~-isa da sxva gazeTebis cnobebis safuZvelze, am wlis 13 Te-
bervliT aris daTariRebuli. komisia eklesiis naSTebisa da niv-
Tebis sanaxavad adgilobrivi (Tbilisidan an quTaisidan) arqeo-
logis mivlinebas iTxovda.1 

Tavdapirvelad napovn nivTebs d. baqraZe, polkovnik vedens-
kis meSveobiT, soxumSi saolqo sammarTveloSi gascnobia. aq iyo 
vercxlis mooqrovili xatis moWedilobis nawilebi; mraval-
ricxovani fragmentebi spilenZis sagnebisa, romlebic Cveuleb-
riv moixmareba eklesiebSi; originaluri formis minis lampari 
da sxv. (CamonaTvali, ZiriTadad liTonis nivTebis fragmentebi-
sa, sakmaod grZelia da d. baqraZes cota dro hqonda maTi deta-
luri aRwerisTvis, radgan 11 maiss soxumSi Casuli igi 12 ma-
iss ukve miemgzavreba aRmoCenebis adgilze). 

md. maWaris xeobiT, kelasuris gavliT, igi Cadis webelda-
Si, sadac interess, pirvel rigSi, iwvevda sof. olginskoe da 
poltavskoe, agreTve sxva axali dasaxlebebi da gauvali tyiT 
dafaruli adgilebi, sadac araerTgan iyo SeniSnuli Zvel nage-
bobaTa naSTebi. ukve 13 maiss, gadauRebeli wvimis miuxedavad, d. 
baqraZe sof. poltavskoeSi, poltavidan gadmosaxlebulTa mier 
nadirobis dros aRmoCenil eklesias ecnoba. igi araa didi, sto-
asTan erTad sigrZe 10 arSinia (anu 711,2 sm). fleTili qviT 
fasadSi da WyorduRabiT naSeni kedlebis mqone es nageboba TiT-
qmis mTlianad nangrevebad iyo qceuli, xolo mis siZveleze, baq-
raZis dakvirvebiT, eklesiis galavnis morRveul nawilebSi Cazr-
dili, Znelad zrdadi, wiTeli da urTxmelis didi diametris 
mqone xeebis arsebobac miuTiTebda (es adgilebi xangrZlivi 
drois manZilze gauvali iyo, ramac gadaarCina kidec siZveleebi. 
niSandoblivia, rom 1884w. poltavidan gadmosaxlebulni, ukve 
                                                 
1 SeiZleba iTqvas, rom am dros, da mogvianebiTac, saqarTveloSi 
TiTqmis mxolod d. baqraZe miiCneoda arqeologiis mcodne pirov-
nebad da moskovis arqeologiuri komisia gaTxrebis uflebas did-
xans mxolod masze gascemda. marTlac, mTavarmarTebelma aleqsan-
dre mixeilis Ze dondukov-korsakovma es saqme d. baqraZes daavala 
da miando masalis SerCeva arqeologiuri komisiisaTvis.  
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1886w. mas tyeSi waswydomian...) 
gansakuTrebul interess iwvevs is, rom dimitri baqraZe 

dauyovnebliv Seudga am eklesiis interieris gawmendas, anu faq-
tiurad gaTxrebs. Sedegad, gamovlenil iqna kirqvis kvadratuli 
fila, SesaniSnavi ornamentuli saxeebiTa da qarTuli asomTav-
ruliT Sesrulebuli mokle warweriT, sadac moxsenebulia wmi-
da Tevdore, rac, soxumSi gadatanili xatis moWedilobis wm. 
Tevdores gamosaxulebasTan erTad, miuTiTebda poltavskoes ek-
lesiis am wmidanis saxeliT funqcionirebaze. aRniSnul filebs 
garda eklesiis SigniT ornamentirebuli qvebis, svetebisa da ka-
pitelebis fragmentebi iyo dadasturebuli. siaxles warmoadgen-
da interierSi gaTxrebis Sedegad gamovlenili, wagrZelebuli 
oTxkuTxedis formis qvebiT (albaT filebiT) Semowyobili 
gverdebis mqone samarxi (гроб), romelSic napovni iyo adamianis 
gaxrwnili Zvlebi da cxenis (?) kbilebi. sxva monacemebi aq d. 
baqraZes ar hqonda.  

friad mZime klimatur pirobebSi mkvlevarma aRmoCenebis 
sxva adgilebic Seamowma. kerZod interess iwvevda sof. olgin-
skoes maxloblad n. voronovis sakarmidamo nakveTTan axlos, Se-
maRlebul adgilze, Zveli eklesiis naSTebis SemTxveviT aRmoCe-
na.1 swored aq iyo napovni qvis ori, Txeli fila, romelTa ze-
piri skulpturuli gamosaxulebebiT iyo dafaruli. orive es 
fila erTnairi formisa da zomisaa (1 arSini da 6 verSoki).2 
filis Sua, niSis msgavsad CaRrmavebuli, reliefuri gamosaxu-
lebiT Sevsebuli nawilis oTxive mxaris farTo arSia aseve da-
farulia siuJetebiT (saxarebisa da sxva qristianuli motivebi). 
gamosaxulebebi d. baqraZis aRweriT sakmaod mkafioa, rac ar iT-
qmis calkeuli personaJebis saxeebis gamoxatvaze. Semdeg isto-
rikosi TanmimdevrobiT iZleva am filebis gamosaxulebebis da 
mTeli siuJetebisa da Temebis axsnas. 

aRniSnul filebs garda, adgilze dafiqsirda qvaSi nakveTi 
ornamentuli detalebi, maT Soris ori sferuli kapiteli 
skulpturuli saxeebiT. aqve iyo napovni spilenZis jvari, msgav-
si poltavskoes eklesiaSi napovni jvarisa. angariSidan Cans, 
rom d. baqraZes am eklesiis interierSic gauWria Rrma Txrili, 
magram ramdenadme mniSvnelovani masalebi, an warweriani qvebi na-

                                                 
1 zomebi d. baqraZis mixedviT _ 134,5 arSini (arSini _ 71,12 sm). 
2 arSini (71,12 sm) = 16 verSoks. 
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povni ar yofila.1 
Cven aq ver SevudgebiT d. baqraZiseul metad saintereso, 

arqeologiuri Tu xelovnebaTmcodneobis TvalsazrisiT, aRwere-
bisa da interpretaciis gadmocemas. xazgasmiT ki aRvniSnavT, rom 
d. baqraZe pirvelia, vinc es mniSvnelovani Zeglebi da masalebi 
moixila, kvalificiurad aRwera, warwerebi amoikiTxa da izruna 
maT dabinavebaze. samwuxarod, specialur literaturaSi iSviaTad 
aRniSnaven d. baqraZis did damsaxurebaze webeldis Zeglebis ga-
movlenis, gaTxris da pirveladi interpretaciis Sesaxeb.  

me-3-e eklesia d. baqraZes voroncovebis karmidamodan 6 
versis manZilze, sof. oligonskoedan Crdilo-aRmosavleTiT, uC-
venes. esec, SedarebiT, mokrZalebuli zomebis mqone nagebobaa, 
ori metris simaRleze SemorCenili kedlebiT (iyenebdnen kidec 
mas Tanamedrove berZnebi salocavad). aqac iyo ornamentirebuli 
qvebi da qarTuli asomTavruliT Sesrulebuli warwerebis 
fragmentebi napovni. amas garda d. baqraZem naxa reliefurgamosa-
xulebebiani ori qva. erTi, ZiriTadad, religiuri siuJetebiTaa 
dafaruli, meore fragmentze ki mxedris reliefuri gamosaxu-
lebaa warmodgenili.  

dasasrul, webeldaSi Tavis saqmianobas d. baqraZe masalebis 
soxumSi gadatanis organizaciuli miTiTebebiT asrulebs. amas-
Tan, ukve soxumSi polkovnik vedenskis saxlSi igi ecnoba axal 
masalebs, kerZod drandis monastridan Camotanil skulpturul 
fragmentebs. zemoT aRniSnul angariSSi d. baqraZe iZleva webel-
dis eklesiebSi gamovlenili masalebis, maT Soris xatebis liTo-
nis moWedilobis fragmentebis, detalur aRwerilobas. man xate-
bis moWedilobis mravalricxovani fragmentebis mixedviT oris _ 
wmida ekaterinesa da ioane naTlismcemelis xatis aRdgena SesZ-
lo, rac, ermakovis cnobil laboratoriaSi damzadebuli foto-
anabeWdebiT, warudgina moskovis arqeologiur komisias. manve wa-
ikiTxa aRniSnul xatebze saeklesio asomTavruliT Sesrulebu-
                                                 
1 aq voronovebis nakveTis eklesiasTan dakavSirebiT informaciis 
sisrulisTvis aRvniSnavT, rom 1964 wels am adgilze xelovnebaT-
mcodne l. ServaSiZis mier Catarebuli gaTxrebis Sedegad napovni 
iyo webeldis kankelis pirveli filis zeda registris scenisa da 
meoris qveda arSiis (CarCos) scenis _ RvTismSobeli yrmiT, frag-
mentebi (Л. А. Шервашидзе. Резные камни церкви на холме Арасараху близ Це-
бельды. – Известия Абхазского Института языка, литературы и истории им. Д. 
И. Гулиа АН ГССР, IV, 1975, gv. 84 da Semd., tab. II, III, sur. 2-4). 
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li warwerebi da mogvca daTariReba. angariSis teqstis es na-
wili interess iwvevs, amitom saWirod miviCnieT misi citireba: 
`Нигде время происхождения вообще описываемых предметов не 
показано; но судя по палеографическому свойству письма как на ри-
зах, так и на полтавской плите, эти иконы и орнаментальные камни 
Полтавской церкви, должны быть относимы к XI в.~ webeldis Sua 
saukuneebis Zeglebis daTariRebis TvalsazrisiT ki mniSvnelova-
nia misi daskvna: `Письмо же орнаментных камней Ольгинской 
церкви, как и самые эти орнаменты, вместе с резьбой и изображе-
ниями камней из имения г. Воронова и из Дранды, по их характеру, 
принадлежат, наверное, более ранней эпохе~. 

mas Semdeg webeldis regionis es qristianuli Zeglebi, gansa-
kuTrebiT ki religiur-mxatvruli saxeebiT Semkuli filebi (rom-
lebic svetebisa da bazebis fragmentebTan erTad, d. baqraZis mier 
imTaviTve ganisazRvra, rogorc sakurTxevlis kankelis nawilebi), 
specialistTa wreSi farTo ganxilvis sagnad iqca. erT-erTi pir-
veli, vinc webeldis Zeglebi d. baqraZis Semdeg adgilze moina-
xula da iq gamovlenil masalebTan erTad gamoaqveyna, praskovia 
uvarova iyo,1 xolo TviT kankelis qvebs ganixilaven: d. ainalovi,2 
g. CubinaSvili,3 r. Smerlingi,4 g. alibegaSvili,5 l. xruSkova,6 
                                                 
1 П. С. Уварова. Христианские памятники Кавказа. – Материалы по археологиии 
Кавказа. М., 1894, вып., 4, gv. 19-30, gam., VI, VII, X, XI. avtori mxolod 
erTxel, gakvriT, asaxelebs d. baqraZes, romelmac oficialuri an-
gariSis wardgenis dros moskovis arqeologiur komisiaSi, komisiis 
SekveTiT gadaRebuli arqiteqturuli detalebis fotoanabeWdebi 
ver miiRo, ramac, SesaZloa, Seaferxa angariSis gamoqveyneba. amito-
mac aris, rom d. baqraZis Rvawli webeldis Zeglebis kvlevaSi saTa-
nadod Sefasebuli ar aris. erTgvar gamonakliss warmoadgens q. Cxa-
taraiSvilisa (q. CxataraiSvili. abulasan iobis Zis warwera webel-
didan da misi istoriuli mniSvneloba. _ saqarTvelos feodaluri 
xanis istoriis sakiTxebi. VI. Tb., 1990, gv. 83-106) da x. jorbenaZis 
publikaciebi (ix. kreb.: saqarTvelos arqeologiis istoriis sakiT-
xebi. Tb., 2007). 
2 Д. В. Аиналов. Некоторые христианские памятники Кавказа. – wgn.: Археологи-
ческие известия и заметки, т. III-IV, 7-8 М., 1895, gv. 233-243.  
3 g. CubinaSvili. qarTuli xelovnebis istoria. tf., 1935, gv. 207-210. 
4 Р. О. Шмерлинг. Малые формы в архитектуре средневековой Грузии. Тб., 
1962, gv. 106. 
5 g. alibegaSvili. reliefuri fila soxumis midamoebidan. saqarT-
velos mecnierebaTa akademiis moambe, XII, #8, 1951, gv. 511-514. 
6 Л. А. Хрушкова. Плиты алтарной преграды Цебелды. _ saqarTvelos mec-
nierebaTa akademiis moambe, 84, #2, 1976, gv. 505-508. 
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42. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

da sxvebi.  
am masalis zogadi kulturis wrisa da TariRis gansazRvris 

TvalsazrisiT interess iwvevs d. ainalovis dakvirveba, rasac, 
zogadad, sxva mkvlevarebic iziareben; kerZod, cnobili bizantis-
tis azriT, webeldis kankelis mxatvrul-stilisturi analizi 
miuTiTebs kulturul nakadebze, rogorc dasavlur (bizantiuri, 
siriuli), aseve aRmosavlur (sasanuri) samyarodan.1 ufro mniSv-
nelovania, rom am Zeglebs analogiebi aRmosavleT saqarTvelos 
ZeglebSi eZebneba. esaa gveldesisa da usaneTis brtyeli filebi 
xolo, sibrtyobrivi da grafikuli Sesrulebis maneriT, erTgvar 
analogias, aSot kurapalatis (826 w.) opizis reliefic warmoa-
dgens.2 akad. g. CubinaSvili aRniSnuli reliefebis paralelebad 
nawilobriv wirqolisa da bolnisis qakinaqCixas (`angelozebi 
scenaSi~) reliefebs miiCnevs. iziarebs ra v. ainalovis webeldis 
filebis siuJetebze aRmosavluri (sasanuri) xelovnebis nimuSe-
bis gavlenis Sesaxeb gamoTqmul mosazrebas akad. g. CubinaSvili 
Tvlis, rom azri mibaZvis Sesaxeb uaryofili unda iqnas da rom 
sxva jgufis Zeglebzec (miTiTebulia _ bolnisis sionisa da 
mcxeTis jvris reliefebi) dakvirveba uCvenebs, rom aq ufro `... 
aRmosavleTur paralelebis siaxlove~ gvaqvs saxeze.3 

aq Cven kvlav vubrundebiT daTariRebis sakiTxs, raTa swo-
rad ganisazRvros qristianuli arqiteqturis am Zeglebis qrono-
logiuri mimarTeba md. kodoris Sua welis im ZeglebTan, romle-
bic webelduri arqeologiuri kulturis arealSi eqcevian. am 
TvalsazrisiT interess iwvevs r. Smerlingisa da l. xruSkovas 
naSromebi. pirvelma gaaswora p. uvarovas Secdoma, romelmac Ta-
vis naSromSi (miTiTebulia _ `Христианские памятники Кавка-
за~). webeldis (sof. olginskoe, voronovebis mamuli) VII-VIII 
saukuneebiT daTariRebuli kankelis ori unikaluri fila, TiT-
qos iqve napovn svetis fragmentebs daukavSira da aseve aRadgina 
igi warmosaxviT; sinamdvileSi ki svetebis es fragmentebi r. 
Smerlingma ax.w. XI saukuniT daaTariRa da sul sxva drois (anu 
XIs.) kankels daukavSira. amrigad, qarTuli xelovnebis istoriis 
am cnobilma specialistma mogvca dasaxelebuli Zeglebis qrono-
logiuri diferenciacia da webeldis adreuli kankelis filebi 
                                                 
1 Д. В. Аиналов. Некоторые христианские памятники.., gv. 241. 
2 g. alibegaSvili. reliefuri fila.., gv. 511, 514. 
3 g. CubinaSvili. qarTuli xelovnebis istoria, gv. 210. 
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ax. w. VIIs. da ax. w. VII-VIII saukuneebiT daaTariRa.1 
Tavis SedarebiT axal gamokvlevebSi l. xruSkovac miuTi-

Tebs webeldis reliefebis mxatvrul-stilistur monacemebis mniS-
vnelovan analogiebze qarTuli kulturis araerT ZeglTan.2 amas-
Tan avtori, axali analogiebisa da damatebiTi argumentaciis sa-
fuZvelze, erTgvarad axalgazrdavebs webeldis reliefebs, roca 
maT TariRs ax.w. VIIIs. bolo _ IX saukuniT gansazRvravs. ganxi-
luli masaliT Cans, rom qristianuli xelovnebis Zeglebis mxat-
vrul-stilisturi koncefciis SemuSavebaSi dasavleTi samyaros 
(igulisxmeba siriac) garda, mniSvnelovan rols TamaSobda qris-
tianuli aRmosavleTi da, Cvens SemTxvevaSi, gansakuTrebiT irani. 

samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom XXs. 60-ani wle-
bidan, roca m. TrapSi kodoris xeobis Zeglebis, kerZod webel-
dis samarovnebis Seswavlas Seudga, mxaris arqeologiuri kvle-
va mniSvnelovnad dawinaurda da problemurad Seexo, ara marto 
webeldis regionis Zeglebs _ cixeebs, samarovnebsa da samosax-
loebs, aramed, pirobiT am kulturis arealSi moqceul, araerT 
sxva Zegls.3 amasTan sakulto Zeglebi _ qristianuli taZrebi, 
ZiriTadad umTavres cixesimagreebTan Seiswavleboda, xolo yve-
la am, mag. webeldis, Sapkis, garzeulis da sxv. kompleqsebis 
warmoqmnas, bolo xanebSi, sruliad arabunebrivad, mxolod bi-
zantielebis politikur da samxedro saqmianobas ukavSireben da, 
zogadad, VIs. Sua xanebiT aTariReben.4  

am TvalsazrisiT yuradRebas iqcevs webeldis cixis ori, 
ax. w. VI saukuniT daTariRebuli eklesia, agreTve, adreuli ek-
lesia Sapkis cixe-simagresTan. gegmareba, arqiteqturul-stilis-
turi monacemebi da zogi arqiteqturuli detali maT zRvispi-
ris da, amdenad, bizantiuri samyaros gavlenebis sferoSi moqce-

                                                 
1 Р. О. Шмерлинг. Малые формы.., gv. 210. 
2 Л. А. Хрушкова. Плиты алтарной преграды Цебелды, gv. 505-508; Л. А. Хруш-
кова. Стиль рельефов алтарных плит из Цебелды. – Известия Абхазского Инсти-
тута языка, литературы и истории им. Д. И. Гулиа АН ГССР. VI. Тб., 1977, gv. 
184-187.  
3 saTanado literaturis bibliografia ix.: В. Н. Воронов. Тайна цебель-
динской долины; В. Н. Воронов. Древняя Апсилия. Сухум, 1998; М. М. Гунба. 
Новые памятники цебельдинской культуры.  
4 Ю. Н. Воронов. О дате оборонительной системы Апсилии. – Известия Абхазс-
кого Института языка, литературы и истории им. Д. И. Гулиа АН ГССР, Тб., 
1985, gv. 86-93. 
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ul ZeglebTan aaxloebs. amaTgan gansxvavebiT yuradRebas iqcevs 
webeldasTan, sof. mrambaSi adreve gamovlenili saintereso ar-
qeologiuri, maT Soris qristianuli siuJetebis Semcveli Zeg-
lebi. aq, axali gaTxrebiT, ori sxvadasxva donis qristianuli 
eklesiis saZirkvlis fragmentebi gamovlinda. qveda donis naSTe-
bis mixedviT dadginda erTnaviani, xuTwaxnaga, interierSi nali-
seburi moyvanilobis afsidis mqone, SedarebiT momcro eklesiis 
gegma. swored am nagebobas unda ukavSirdebodes samecniero li-
teraturiT cnobili da axladgamovlenili _ ax.w. VI-VIII sau-
kuneebiT daTariRebuli, saintereso reliefebi.  

qristianuli xasiaTis simboloebs garda, napovni iyo 
jvrisgamosaxulebiani antefiqsi; taZris igive fenasTan dakavSi-
rebulia kramitebi da sxva masalebi. garkveuli drois Semdeg 
Zveli taZari dangreuli Cans, xolo iqve aSenebuli axali ekle-
sia XI-XIV saukuneebiT TariRdeba. gamTxrelebi arc angariSSi1 
da arc monografiul gamokvlevaSi2 arafers sweren adreuli ek-
lesiis kulturuli kuTvnilebis Sesaxeb. aRiniSneba, rom igi 
afsiliis mTiani regionis qristianizaciis meore etaps ganekuTv-
neba. es axali etapi, Cveni azriT, swored adgilobriv, magram 
mxatvrul-stilisturi TvalsazrisiT aralokaluri kulturis 
gamovlenebis safexurs warmoadgens. aqve unda aRiniSnos, rom 
mrambas eklesia erTi im mravalTagania, romlebzec xazgasmiT mi-
uTiTebdnen d. baqraZe da p. uvarova TavianT naSromebsa da anga-
riSebSi. gasuli saukunis 20-ian wlebSi maTze miuTiTebda v. 
straJevic. marTalia, igi, xSir SemTxvevaSi, eyrdnoboda p. uva-
rovas monacemebs, romlis mixedviT am regionSi bevri mniSvnelo-
vani da warwerebis (albaT qarTulis) Semcveli Zeglebis gamov-
lena igulisxmeboda. dRes Cven cota ram viciT am, TiTqos ara-
monumenturi, Zeglebis bedis Sesaxeb, magram SemogvrCa saintere-
so informacia iqve Sua saukuneebis sxva, SesaZloa momdevno xa-
nis, nasaxlarTa naSTebis Sesaxeb.3  

webelduri kulturis Zeglebis Seswavlis dros, miuxeda-
vad mniSvnelovani gaTxrebisa da ganmazogadebeli naSromebisa, 
Riad rCeba kulturis zeda qronologiuri zRvaris gansazRvris 
                                                 
1 Ю. Н. Воронов, О. Х. Бгажба. Исследования средневековых памятников в Це-
бельде. – Археологические открытия 1981-1982 гг. в Абхазии, Тб., 1985, gv. 33-34. 
2 Ю. Н. Воронов. Древняя Апсилия, gv. 302-303. 
3 В. И. Стражев. Руиная Абхазия, gv. 161. 
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sakiTxi; radgan am kulturis ganmsazRvreli elementebi dRes 
mTlianad samarxeuli kompleqsebis monacemebs daukavSirda, bu-
nebrivia, qronologiuri CarCoebis garkvevis sakiTxi, aseve damo-
kidebuli aRmoCnda samarovnebis monacemebze. es ukanasknelni, am 
regionSi dakrZalvis wesis mniSvnelovani konservatizmis viTa-
rebaSi, ax.w. VII saukuneSi wyveten arsebobas. magram, Cvens mier 
zemoT ganxiluli qristianuli taZrebi, iseve rogorc cixesi-
magreebze dadasturebuli kulturuli fenebi da jer kidev ga-
suli saukunis 20-iani wlebis zedapiruli moxilvis monaceme-
bic, am regionSi xangrZlivi cxovrebis kvalze da ZiriTadad mis 
uwyvetobaze miuTiTeben; arqeologiuri monacemebi ar iZleva sa-
Sualebas gansaxilveli regionis samosaxloebze raime katast-
rofa, an sxva mizeziT, mosaxleobis mkveTri cvla vivaraudoT.  

amrigad, mTiani afxazeTis materialuri Zeglebis raobis 
kvleva kodoris xeobis yvela epoqis naSTebis kompleqsur Ses-
wavlas da mis Sedegad saTanado daskvnebis gakeTebas saWiroebs. 
Cven ukve gvqonda, adre, SesaZlebloba gamogvexata damokidebu-
leba webeldis kulturis Seswavlis sakiTxebisadmi.1 axali ma-
salebi axal midgomebs da axlebur safuZvlian interpretacias 
saWiroebs, rac momavlis saqmea.  

                                                 
1 v. jafariZe. webelduri kulturis istoriis zogierTi sakiTxisaT‐
vis. _ saqarTvelos arqeologiis sakiTxebi, II, Tb., 1979, gv. 78-89. 
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VAKHTANG JAPARIDZE 
 

ON THE PROBLEM OF EXPLORATION OF THE  
MOUNTAINOUS ABKHAZIA’S 

ARCHAEOLOGICAL MONUMENTS  
THE MIDDLE REACHES OF THE KODORI RIVER 

 
In exploring the monuments of the material culture of Abkhazia wor-

thy of special attention are the monuments of the middle reaches of the 
Kodori River and the adjoining regions of the Early Byzantine period. The 
first researcher who visited the monuments discovered accidentally and 
who made excavations of some of them was a Georgian historian and arc-
haeologist Dimitri Bakradze. He made the first scientific report on this dis-
covery in the Archaeological Committee in Moscow. These monuments 
can be divided into two chronological groups: the Early Byzantine, dated 
back to AD 6-7th centuries and the monuments and materials dated AD 
11-14th centuries. It is of interest that these monuments (churches) and 
Christian metal objects, icons, etc. contain inscriptions made in Georgian 
capital letters and connected with religious rites. Especially noteworthy are 
the pillar slabs of the Tsebelda church incorporating religious themes and 
dated back to 6-9th centuries. Since the 1960’s the archaeological explora-
tions of Tsebelda region have grown considerably and at the command of 
the scientists today there are numerous accounts and monographs of the 
authors of these excavations (G. Trapsh, Z. Shamba, I. Voronov, O. 
Bgazshba, L. Khrushkova, etc.). Parallel to the political and cultural im-
pacts of the Byzantine world at the second stage of the Early Byzantine 
period – since AD 6-7th centuries there were traced cultural impacts of the 
Christian East (including Iran) on the Abkhazian monuments. Both, from 
the point of view of architecture (three – church basilicas) and the artistic – 
stylistic details, these monuments find immediate analogies with the East-
ern Georgian monuments. One of the instances is Tsebelda’s pillar men-
tioned above. Tsebelda’s region awaits further methodological and mul-
tilateral explorations. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

manana kuprava 

 

dasavleT TurqeTis antikuri da bizantiuri 

xanis qalaqebi  

asosi da hierapolisi 
 

dasavleTi TurqeTi gansakuTrebiT mdidaria antikuri xanis 
qalaqebiT. winamdebare statiaSi arqeologiuri monacemebis sa-
fuZvelze mokledaa warmodgenili ori qalaqis _ asosisa da hi-
erapolisis _ antikuri da nawilobriv bizantiuri xanis kul-
tura da arqeologiuri Zeglebi. aRniSnuli Zeglebis Sesaxeb 
ucxour samecniero literaturaSi mravali saintereso gamok-
vleva Tu zogadi xasiaTis naSromi arsebobs, Tumca qarTul ena-
ze am qalaqebis Sesaxeb specialuri gamokvlevebi dRemde ar mo-
ipoveba da CvenTan maT SedarebiT naklebad icnoben. 

troadis samxreTiT, berZnuli kunZulis lesbosis mopirda-
pire mxares mdebareobs antikuri xanis qalaqi asosi.1 rogorc 
Cans, qalaqi asosi Zv.w. VIs. uwinares unda iyos daarsebuli. Zv. 
w. VI saukuneSi is lidielebis batonobis qveS imyofeboda, mog-
vianebiT ki sparselebma Caigdes xelSi. Zv.w. 365 wlidan asose-
li warCinebuli evbolosi, xolo Semdeg misi Svili hermiasi, 
damoukideblad marTavdnen am qalaqs. sxvaTa Soris, hermiasi 
platonis moswavle da aristoteles megobari iyo. hermiasis 
mowveviT aristotele wlebis ganmavlobaSi asosSi filosofias 
aswavlida. Zv.w. 334w. aleqsandre didma, mas Semdeg, rac anat-
oliis miwaze fexi dadga, pirveli gaakeTa is, rom asosi da mi-
si Semogareni daipyro. lisimaqem, makedoniis mefem, ki qalaqi as-
osi ganavrco da kidev ufro mSvenieri gaxada. Semdeg ki asosi 
pergamonis samefos gavlenis qveS moeqca, xolo Zv.w. 133w. asosi 

                                                 
1 Ursula Finster-Hotz. Der Bauschmuck des Athenatempels von Assos. – Studien zur 
Ikonographie. Rom 1984; Reinhold Merkelbach. Die Inschriften von Assos. – Insch-
riften griechischer Städte aus Kleinasien. 4. Bonn 1976; Ümit Serdaroğlu, Reinhard 
Stupperich (Hrsg.). Ausgrabungen in Assos. – Asia-Minor-Studien. 4 Bände: 2; 5; 10; 
21. Bonn, 1990–1996; Ümit Serdaroğlu. Assos (Behramkale). Istanbul, 1995; Gürol 
Uluaslan. Assos (Behramkale). Istanbul, o. J.; Federico Util. Die archaische Nekropole 
von Assos. – Asia-Minor-Studien. 31. Bonn 1999. 
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romaelebma daipyres. arqeologiuri gaTxrebi dasavleT Turqe-
Tis mravali sxva antikuri xanis qalaqSi met-naklebad msgavs 
istorias adasturebs. 

asosSi kargadaa warmodgenili bizantiuri xanis kultu-
rac. osmanuri kulturis xanaSi ki Zv. w. 14 saukuneSi aq aSenda 
meCeTi da mis gverdiT ki _ cixesimagre. antikuri xanis asosis 
akropolisis pirdapir SemorCenilia qalaqis TavdacviTi kedle-
bisa da maTSi CaSenebuli koSkebis naSTebi. es nangrevebi elinis-
turi xanis TavdacviTi nagebobebis erT-erTi brwyinvale magali-
Tia dasavleT TurqeTis sanapiroze. mogvianebiT es kedlebi jer 
bizantielebma, Semdeg ki Turqebma kvlav aRadgines, ra Tqma un-
da, gansxvavebuli mSeneblobis teqnikiTa da arqiteqturiT. kar-
gadaa SemorCenili qalaqis dasavleT nawilSi mdebare WiSkari. 
asosi antikuri samyaros erT-erTi gamorCeuli qalaqia, sadac 
gansakuTrebiT xazgasmulia akropolisis sidiade da mniSvneloba. 

asosis erT-erTi mniSvnelovani nagebobaa antikuri xanis 
Teatri,1 romelic sadReisod arqeologiurad naklebadaa Seswav-
lili. terasisebur adgilze „Camokidebuli~ da bunebriv akus-
tikaze gaTvlili Teatri, romelic zRvisken iyo miqceuli, ma-
yureblebze waruSlel STabeWdilebas tovebda. Zv. w. 530 wels 
akropolisis yvelaze maRal adgilas (simaRle 238 m) doriuli 
stilis aTenas taZari aaSenes.2 aTenas taZars 30,31X14,03 m 
farTobi ekava. misi saxuravi megaronis tipis nagebobebis saxu-
ravebs gvagonebs. antikuri qalaqis arqiteqturuli nagebobebi 
ZiriTadad nangrevebis saxiTaa SemorCenili. gviandeli periodis, 
kerZod, bizantiuri da osmanuri xanis nagebobebis naSTebic kar-
gadaa SesamCnevi. gansakuTrebiT aRsaniSnavia aq me-14 saukuneSi 
aSenebuli meCeTi.3  

hierapolisi4 anu „wminda qalaqi~ mdebareobs qalaq deniz-
lidan 18 kilometris daSorebiT. es qalaqi daaxloebiT Zv.w. 
200 wels auSenebia pergamonis mefes evmenes II-s. misi saxeli 
                                                 
1 Gürol Uluaslan. Assos (Behramkale), gv. 5. 
2 Gürol Uluaslan. Assos (Behramkale), gv. 6. 
3 Gürol Uluaslan. Assos (Behramkale), gv. 5. 
4 Francesco D'Andria. Hierapolis in Phrygien (Pamukkale). Ein archäologischer Füh-
rer. Istanbul, 2003; Fede Berti. Arslantepe, Hierapolis, Iasos, Kyme. Scavi archeologici 
italiani in Turchia. Venezia, Marsilio,1993; Hierapolis di Frigia: 1957 – 1987. Milano, 
1987; Tullia Ritti. Hierapolis. Roma 1985; Carl Humann. Altertümer von Hierapolis. 
Berlin, 1898. 
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momdinareobs pergamonis damaarseblis, legendaruli mefis tele-
fosis meuRlis hieras saxelidan. imperator tiberiusis dros, 
kerZod, ax.w. Is. me-17 wels, aq moxda Zlieri miwisZvra, romel-
mac qalaqi mTlianad daangria. qalaqi kvlav aRadgines, Tumca 
ax.w. 60w. is miwisZvram isev daangria. II da III saukuneebSi Cata-
rebuli sarekonstruqcio samuSaobis Sedegad qalaqma dakarga 
elinisturi xanis ieri da is tipiur romaul qalaqad iqca.  

bizantiur xanaSic hierapolisi kvlav iTvleboda am mxaris 
mTavar centrad. IV saukuneSi hierapolisSi mosaxleobis masob-
rivi gaqristianeba moxda. es adgili TandaTan qristianuli samya-
ros erT-erT mniSvnelovan centrad iqca da mas rogorc metro-
poliss moixseniebdnen. Ucnobilia, rom aq ax.w. 80w. warmarTebma 
qristianuli sarwmunoebis qadagebis gamo mokles qristes erT-
erTi mociquli, wm. filipe. mociqul filipes sapativcemlod IV 
saukuneSi hierapolisSi rvawaxnagovani eklesia aSenda, romelsac 
martiriumi uwodes. arqeologiuri gaTxrebis Sedegad aRmoCenili 
iqna oTxkuTxa da mravalkuTxovani formis Senobebi, maT Soris ki 
moTavsebulia rvakuTxa samlocvelo. Senobas, romelsac 20X20 m. 
farTobi ukavia, aqvs kvadratuli safuZveli rvawaxnaga formiT. 
SenobaSi asvla SigniT mdebare kibis saSualebiT SeiZleboda. ase-
Ti ganlageba ormagi jvris formas mogvagonebs. nagebobis saxura-
vi xisagan iyo nakeTebi.  

XII saukuneSi qalaqi osmalebma daipyres. marTalia, is bi-
zantielebma kvlav daibrunes, magram XIIIs. Semdeg hierapolisis 
Sesaxeb istoriul wyaroebSi cnobebi ar gvxvdeba da aq ar Seg-
viZlia SevafasoT, Tu rogor ganviTarda am istoriul qalaqSi 
movlenebi.  

hierapolisSi antikuri xanis mravali nagebobis naSTia Se-
morCenili. yuradRebas iqcevs qalaqis mTavari quCa, romlis 
sigrZec erT kilometrs aRwevs da qalaqs or nawilad yofs. 
swored am quCis gayolebiT, romelic CrdiloeTidan samxreTis-
ken miemarTeboda, umniSvnelovanesi sazogadoebrivi nagebobebi 
iyo ganlagebuli. quCis Tavsa da boloSi TiTo-TiTo monumentu-
ri WiSkari iyo aRmarTuli, romlebsac gverdebze koSkebi hqon-
daT miSenebuli. V saukuneSi quCis samxreT nawilSi aages bizan-
tiuri WiSkari. quCis meore boloSi, kerZod, CrdiloeT mxares 
ki samTaRiani WiSkari mdebareobda, romelsac gverdebze mrgvali 
formis koSkebi ertymoda. es SesaniSnavi nageboba ax.w. 82-83 
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wlebSi imperator domicianes pativsacemad iqna aSenebuli. ked-
lebze laTinur da berZnul enebze Sesrulebuli warwerebi 
swored imperators eZRvneba1. 396w. qalaq hierapoliss samxreT, 
Crdilo da aRmosavleT nawilSi Semoavles sasimagro kedlebi. 
am kedlebSi 24 TavdacviTi koSki iyo CaSenebuli. qalaqSi Sesas-
vlelad agebuli iyo ori monumenturi da ori patara WiSkari.  

hierapolisis erT-erTi mniSvenelovani nageboba iyo apol-
onis taZari. apolonis taZris daarsebis zusti TariRi ucnobia. 
varaudoben, rom is ax.w. III saukunemdea agebuli. taZris ZiriTa-
di farTobi daaxloebiT 300 kvadratuli metri unda yofiliyo. 
mis SesasvlelTan aRmoCenilia mravalsafexuriani kibis naSTebi.  

SedarebiT kargadaa Semonaxuli hierapolisis Teatri. es 
aris tipiuri berZnuli nageboba, romelic eyrdnoba borcvis ki-
des, aqvs 300 safexuri, romlis simaRlec 91 metrs aRwevs. 
ax.w. 60w. momxdari Zlieri miwisZvris Semdeg daiwyo Teatris 
aRdgena, Tumca misi dasruleba adrianes mmarTvelobis drosac 
ki (ax.w. 117-138 wlebSi) ar iyo dasrulebuli, rac moxerxda 
mxolod 260w. mayureblisaTvis gankuTvnili iyo 50 rigi, rome-
lic 7 seqtorad iyo dayofili. calke iyo gamoyofili saimpera-
toro loJa, romelic miwis zedapiridan 3,66 metr simaRleze 
mdebareobda. Teatris centrSi mowyobili iyo scena musikosebi-
saTvis. scenis fasadis perimetrze ganlagebuli iyo 5 kari, 6 
niSa da 10 svetebiani kolona. kolonebs Soris sivrce Sevsebu-
li iyo statuebiT. arqeologiuri gaTxrebis dros swored aq 
aRmoaCines iqna mravali bareliefi da skulptura.  

bareliefebi Sesrulebulia sxvadasxva epoqis xelosnebis 
mier, amitomac maTi stili gansxvavebulia. bareliefebze asax-
ulia miTologiuri scenebi, movlenebi da sportuli Sejibrebe-
bi, romlebic tardeboda qalaq hierapolisis pativsacemad. did 
STabeWdilebas tovebs skulpturuli namuSevrebic, romlebic 
aseve ZiriTadad asaxavs miTologiur scenebs, adamianebs sxvadas-
xva pozaSi da, rac mTavaria, moZraobaSi. hierapolisis sasmeli 
wyliT mosamarageblad gamoiyeneboda ori didi wyalsadeni. qa-
laqs wyali mTis mwvervalebidan miewodeboda da or wyalsa-
cavSi grovdeboda. erTi wyalsadeni qalaqis CrdiloeT nawilSi 
mdebareobda, xolo meore _ mis aRmosavleTSi. es sadenebi er-
                                                 
1 Francesco D'Andria. Hierapolis in Phrygien (Pamukkale); Denizli. Pmukkale. Istan-
bul o. J., gv. 20. 
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TmaneTs qalaqis amaRlebul adgilas, mis aRmosavleT nawilSi 
uerTdeboda, sadac ganTavsebuli iyo rezervuari wylis gawmen-
disaTvis. aqedan ki farTo milebiT wyali qalaqis quCebsa da 
patara saxlebs miewodeboda. wylis milebi gamomwvari Tixisgan 
iyo damzadebuli. hierapolisi saerTod mdidari iyo sxvadasxva 
wyaroebiT, amitomac aq agebuli iyo mravali auzi.  

ax.w. III saukuneSi aSenebuli iqna meore romauli abano, 
romelsac TaRisebri formis zeda nawili hqonda, xolo kedle-
bi ki marmariloTi iyo mopirkeTebuli. V saukuneSi es nageboba 
bazilikad, xolo VI saukuneSi eklesiad gadaakeTes. amas gar-
da, qalaqis centrSi ganlagebulia ori eklesia, romlebic VIs. 
ganekuTvneba. qalaq hierapolisis farglebs gareT mdebareobs 
nekropoli, sadac samarxebi erTmaneTTan Zalze mWidrodaa gan-
lagebuli. samarxebis gasamarTavad kirqva da marmarilo gamoiy-
eneboda. nekropolis CrdiloeTi nawili ganekuTvneba gviani el-
inizmisa da adreuli qristianobis xanas. am drois samarxebi 
ZiriTadad sami tipisaa: sarkofagebi, Tumulusebi (gorasamarxe-
bi) da saxlis tipis samarxebi.  

didi abanos kompleqsi sakmaod kargadaa Semonaxuli. dRem-
de SemorCa masiuri kedlebi da zogierTi TaRovani nageboba. ab-
anos Sesasvlelis win mdebareobda ezo, romlis orive mxares 
oTkuTxa formis salonebi iyo ganTavsebuli. salonebs ebmoda 
auzebi, romlebic kompleqsis mTavar nawilad iTvleboda. auzian 
oTaxebs didi fanjrebi hqonda Catanebuli. CrdiloeT da sam-
xreT nawilebSi mdebareobda ori didi oTaxi, romelTagan erTi 
imperatorisaTvis iyo gankuTvnili, xolo meore _ sxvadasxva 
ceremoniisaTvis, ZiriTadad aTleturi varjisebisaTvis. abanoSi 
calke mdebareobda ganyofilebebi, sadac cxeli, Tbili da civi 
wyali modioda. SemorCenili kompleqsis narCenebi ax.w. II sauk-
unes ganekuTvneba.  

metad mravalferovania hierapolisis arqeologiuri mona-
povrebi. gansakuTrebiT STambeWdavia samarxebi da skulpturuli 
gamosaxulebebi. samarxebi da stelebi upiratesad sxvadasxva ti-
pis bareliefebiTaa Semkuli. maTze dionises, panisa da sxva mi-
Tologiuri personaJebis skulpturuli gamosaxulebebi gvxvde-
ba. sarkofagis tipis samarxebis udidesi nawili Semkulia war-
werebiT. adreuli arqeologiuri monapovrebi Zv.w. IV saukuniTaa 
daTariRebuli. mravalferovania keramikuli nawarmi, beWdebi, sa-
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yureebi, samajurebi da sxva arqeologiuri masalac. gansakuTre-
buli adgili ukavia oqros, vercxlisa da brinjaos monetebs. aq 
aRmoCenilia sxvadasxva epoqebis fuladi erTeulebi. kerZod, mo-
povebulia elinisturi, romauli, bizantiuri, seljukuri da 
osmanuri xanis monetebi. 

rogorc zemoT iyo aRniSnuli, TeatrSi sxvadasxva miTolo-
giuri scenebis gamosaxulebiani mravali bareliefia aRmoCenili. 
aq mxolod oriode maTgans davaxasiaTebT. rogorc cnobilia, ap-
oloni da artemide zevsisa da letos Svilebi iyvnen. am RmerTe-
bis Tayvaniscemis adgilad iTvleboda anatolia, radganac maTi 
fesvebi swored aqedan momdinareobs. amis gamo troas omis dros 
apoloni da artemida troelebis anu anatolielebis mxares iy-
vnen. miTologiiuri gadmocemis Tanaxmad, letom romelic zevsi-
sagan fexmZimed iyo, apoloni kunZul delosze dabada, raTa mas 
zevsis meuRle herasTan ar mosvloda konfliqti; artemide ki 
man klarosSi (izmiris maxloblad) dabada. erT-erT bareliefze 
swored apolonis dabadebis scenaa gamosaxuli. sainteresoa bare-
liefi, romelic heraklesa da anTeosis brZolas asaxavs. rogorc 
cnobilia, anTeosi miwis qalRmerTis geasa da poseidonis Svili 
iyo. radganac anTeosi miwis qalRmerTis Svili iyo, mas brZolis 
dros miwaze yoveli dacemis dros Zala emateboda, amitomac he-
raklem anTeosi sxva qveyanaSi waiyvana da iq mokla.  

antikuri da nawilobriv bizantiuri xanis qalaqebis asosisa 
da hierapolisis istoriisa da arqeologiuri Zeglebis mokle 
ganxilvac ki cxadad gviCvenebs, rom saqme gvaqvs antikuri samya-
rosa da adreqristianuli xanis brwyinvale qalaqebTan, romelTa 
srulfasovani istoriis aRdgena istoriul wyaroebsa da ZiriTa-
dad ki arqeologiur monacemebze dayrdnobiTaa SesaZlebeli. moma-
vali kvleva-Zieba kidev araerT saintereso furcels gadaSlis 
Zveli samyaros am ori umniSvnelovanesi qalaqis istoriidan. 

 
 



 

 668

MANANA KUPRAVA 
 

ANTIQUE AND BYZANTINE CITIES IN WESTERN TURKEY 
(ASSOS AND HIERAPOLIS) 

 
Western Turkey is eminently rich in antique cities. In this article 

two of them - Assos and Hierapolis - will be presented based on archae-
ological facts. This should be the more interresting because until today 
no special research results about those important towns of the ancient 
world have been yet published in Georgian scientific papers. In Assos 
the antique culture is good provable. The city should not been founded 
before the 6th millenium B.C. Acropolis, Athena-Temple, remains of 
the town wall and the theater (Odeion) are impressing sights. From here 
we also have a lot of archaeological finds. Furthermore the remains 
from the byzantinic epoche of Assos and from a medieval mosque from 
the 14th century are cultural heritage sites of high value. In Hierapolis 
many remains from the antique and byzantine times are preserved as 
well. Besides of other important buildings the 1 kilometer long mains-
treet, the gateways of the town, the city wall with her fortification to-
wers, the Apollon-Temple, the theater, the Roman Baths, the aquae-
ducts with special bassins, the canals and especially for the storage of 
spring water constructed reservoirs et.al. will be presented in this paper. 
Also in Hierapolis there are numerous archaeological finds, particulary 
pottery, statues and other objects. From byzantinic times first of all two 
christian churches from the 6th century are notable. Hierapolis was an 
important center of the early Christianity where the Holy Philippus, an 
disiple of Jesus, has preached. 
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humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

revaz xvistani 

 

md. kodoris zemo welis (dalis xeoba)  

saZiebo-arqeologiuri eqspediciis 

2007-2008 wlebis muSaobis  

Sedegebi 

 

saqarTvelos kulturis, ZeglTa dacvisa da sportis sami-
nistros mier gacemuli arqeologiuri samuSaoebis sanebarTvo 
mowmobiT 2007-2008 wlebSi soxumis universitetis arqeologi-
urma eqspediciam (xelm. _ r. xvistani) saZiebo samuSaoebi awar-
moa md. kodoris zemo welze, istoriul dalSi. 2007w. ivnisSi 
eqspediciam regionSi 12 dRe, xolo 2008w. agvistoSi erTi Tvis 
nacvlad mxolod 9 dRe imuSava, radgan saomari moqmedebebis 
gamo iZulebuli gaxda, adgilobriv mosaxleobasTan erTad, sasw-
rafod gascloda iqaurobas.  

aRniSnuli regioni, romlis dasaxlebuli punqtebi da cixe-
simagreebi antikuri da Suasaukuneebis mraval ucxour da qar-
Tul wyaroSia moxseniebuli (anastasi apokriasisi, agaTia sqo-
lastikosi, menandre protiqtori, svinaqsari giorgi mTawminde-
lisa da sxv.), gajerebulia sxvadasxva epoqis arqeologiuri Ze-
glebiT, romelTa kvleva dRemde mcire dazverviT samuSaoebs (i. 
voronovi, S. CarTolani da sxv.) ar gascilebia. mxolod mcire 
dazverviTi samuSaoebis warmoebis saSualebas (arqeologiuri Zeg-
lebis gamovlena, mosaxleobaSi gabneul, miwis samuSaoebisas 
sxvadasxva dros SemTxveviT aRmoCenili arqeologiuri masalis 
aRricxva-fiqsacia da sxv.) iZleoda soxumis universitetis ar-
qeologiuri eqspediciis mwiri biujetic. 

sofel omariSaraSi, mTa Siyeris ZirSi, md. gvandris marc-
xena mxareze, hamlet qoCqianis ezoSi, eqspediciam gamoavlina 
mecnierTaTvis manamde ucnobi ciklopuri (megaliTuri) nagebobis 
naSTi (31X11m.), romlis kedlebi mSralad, uduRabodaa nagebi 
uxeSad damuSavebuli lodebiT. samwuxarod, eqspediciam ver mo-
aswro md. gvandris saTaveebis Semowmeba, sadac, adgilobrivebis 
gadmocemiT, analogiuri nagebobebis naSTebia SemorCenili. aRsa-
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niSnavia, rom amave regionSi, kerZod, sofel sakenSi, grandiozu-
li ciklopuri nagebobis naSTebia SemorCenili, romelsac qve-
moT ganvixilavT. ciklopuri simagreebi da namosaxlarebi, ro-
gorc cnobilia, gavrcelebuli iyo xmelTaSuazRvispireTSi, Cr-
dilo kavkasiaSi da sxvagan. ciklopuri mSenebloba arc saqarT-
velosTvis iyo ucxo. am tipis nagebobebiT gansakuTrebiT Tria-
leTia mdidari, sadac amgvari simagreebisa da sacxovrebeli kom-
pleqsebis naSTebia SemorCenili. msgavsi ciklopuri nagebobebi, 
zogierTi mkvlevaris azriT, Zv.w. III aTaswleulidan Zv.w. I 
aTaswleulis pirveli naxevris CaTvliT igeboda. 

omariSaris ciklopuri nagebobis naSTi mniSvnelovani arqeo-
logiuri Zeglia, romelic momavali kvlevis sagania. amjerad yu-
radReba gvinda gavamaxviloT am Zeglis teritoriaze miwis samu-
Saoebisas SemTxveviT aRmoCenil arqeologiur masalaze. aRniS-
nul, mniSvnelovani informaciis mqone nivTieri masalidan gansa-
kuTrebiT aRsaniSnavia yuaxvreliani qvis sabrZolo culi, romel-
sac farTod momrgvalebuli yua da tanis zeda nawilSi datanili 
mrgvali satare xvreli aqvs. swori tani pirisken TandaTan far-
Tovdeba da samkuTxa formas iZens (sigrZe _ 9 sm., sifarTe yuis 
mxareze _ 3,5 sm., sifarTe piris mxareze _ 5 sm., satare naxvre-
tis diametri _ 2X2 sm, manZili satare naxvretis kididan gver-
damde _ 1 sm.). teqnologiurad rogorc calmxrivi, ise ormxrivi 
xexviT Zalian maRal doneze Sesrulebul, xis saxeluris xangrZ-
livi dagebis Sedegad gaprialebul, mrgval satare xvrelSi xrax-
niseburi nawiburebi SeiniSneba. zedapirnaprialebi culi mkvrivi 
qanis qvisaganaa damzadebuli. culis yua, piri da satare xvrelis 
ukana mxaris garepiri dazianebulia (tab. I, 1,).  

afxazeTis teritoriaze yuaxvreliani qvis sabrZolo cu-
lebi aRmoCenilia gumisTis namosaxlarze, l. soloviovis mier 
gaTxril #4 yorRanSi,1 fsouSi, axal aTonSi,2 fiCoris centra-

                                                 
1 В. Бжания. Рузультаты Гумистинского поселения в 1964 г. – Краткие сообще-
ния Института Археологии (Semdgom _ КСИА), №116, М., 1969, gv. 58; Ю. В. 
Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии, М. 1978, gv. 30, tab. Х; Л. 
Соловьев. Новый памятник Воронцовской пещеры. – Труды абхазского институ-
та языка, литературы и истории (Semdgom – ТАИЯЛИ), т. ХХlХ, Сухуми, 
1959, gv. 53. 
2 Ю. В. Воронов. Древности Сочи и его окрестностей. Краснодар, 1979, gv. 10, 
sur. 17. 
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lur borcvze da fiCoris #6 guZubaze.1 yuaxvreliani qvis sab-
rZolo culebi gvxvdeba dasavleT saqarTvelos Zv. w. III-II aTas-
wleulebis namosaxlarebze (ergeta, anaklia I, ganmuxuri),2 is-
panSi, saeliaos kurzias adrebrinjaos xanis fenebSi, sakire go-
raze, WolipaSi,3 nosiris namosaxlaris pirvel kulturul fe-
naSi4 da odiSis neoliTur sadgomze.5  

yuaxvreliani qvis sabrZolo culebi gamovlenilia saCxere-
Si (sof. qoreTi, karaxtinis mindori, carcis gora), Sida qar-
TlSi (sof. Teregvani, oJora), sofel rusTavSi, borjomis rai-
onSi6 da mtkvar-araqsis kulturis wreSi Semaval Zeglebze.7 yu-
axvreliani qvis sabrZolo culebi gavrcelebuli iyo aRmosavleT 

                                                 
1 l. jiblaZe. kolxeTis dablobis namosaxlarTa stratigrafia, qro-
nologia da periodizacia. sakandidato disertacia. Tb., 1990, gv. 
39, tab. CXVI. 
2 Б. Куфтин. Материалы археологии Колхиды, т. II. Тб., 1950, tab. 64; r. pa-
puaSvili, n. papuaSvili. kolxeTis Zveli namosaxlarebi, ergeta, 
Tb., 2005. tab. XXIX; e. gogaZe. kolxeTis brinjaosa da adreuli 
rkinis xanis namosaxlarTa kultura, Tb., 1982. gv. 39-40.  
3 фa. kaxiZe. aWaris neoliT-brinjaos xanis masalebi. _ gaz.: `aWa-
ra~, 21.V.1992; g. grigolia, g. fxakaZe, m. baramiZe, g. lorTqifaniZe. 
dasavleT saqarTvelos saZiebo-arqeologiuri eqspediciis 1966 
wlis muSaobis Sedegebi. _ masalebi saqarTvelosa da kavkasiis 
arqeologiisaTvis (Semdgom _ mska), t, V, Tb., 1973, gv. 21, 92. b. mur-
vaniZe. ramdenime eqsponati lanCxuTis mxareTmcodneobis muzeumi-
dan. _ kreb.: guria, III. Tb., 1975, gv. 37. 
4 e. gogaZe. kolxeTis brinjaosa da adreuli.., gv. 103. 
5 l. nebieriZe. dasavleT saqarTvelos neoliTi, Tb., 1975, gv. 55, 
tab. XXXIV.  
6 i. kikviZe. xizanaanT goras adrebrinjaos xanis namosaxlari, Tb., 
1977, gv. 25. a. orjonikiZe. samcxe-javaxeTi adrebrinjaos xanaSi, 
Tb., 1983, gv. 26, tab. 34. o. jafariZe. qarTveli tomebis istoriisaT-
vis liTonis warmoebis adreul safexurze. Tb., 1961, gv. 120; o. ja-
fariZe. qarTveli tomebis eTnokulturis istoriisaTvis Zv.w, mesa-
me aTaswleulSi, Tb., 1998. gv. 120; o. jafariZe, g. avaliSvili, a. we-
reTeli. kaxeTis (martyofis) arqeologiuri eqspediciis 1980-1981 
wlebis muSaobis angariSi. _ saqarTvelos saxelmwifo muzeumis 
arqeologiuri eqspediciebi (ssmae) VIII. Tb., 1986, gv. 40, tab. VII; o. 
jafariZe. liTonis warmoebis adreuli safexurebi saqarTveloSi, 
Tb., 1955, gv. 119. l. jiblaZe. kolxeTis dablobis yuaxvreliani qvis 
culebis warmomavlobis sakiTxisaTvis, preprinti. Tb., 1992, gv. 4.  
7 o. jafariZe, g. avaliSvili, a. wereTeli. kaxeTis.., gv. 75; a. orjo-
nikiZe. mtkvar-araqsis kulturis ganviTarebis ZiriTadi safexurebi 
aRmosavleT saqarTveloSi. Tb., 2004, gv. 119. 
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evropaSi,1 somxeTSi (keti, aistegene, gniSeka, eCmiaZini, pezmaSeni, 
gindliJa, SengaviTi),2 dasavleT evropaSi (fineTi, SvedeTi, da-
nia, germania, Sveicaria, ungreTi, saqso-tiuringia da sxv.),3 
Crdilo-dasavleT anatoliaSi (troa II, Termi I, alisari, Tefe-
gavra)4 da Crdilo kavkasiaSi.5 

sabrZolo qvis kulturebSi yuaxvreliani qvis culebis dam-
zadebis tradicias sxva regionebTan SedarebiT yvelaze adre, 
Zv.w. V-IV aTaswleulebSi, dasavleT evropaSi eyreba safuZveli. 
Semdeg igi aq arsebobas ganagrZobs Zv.w. III aTaswleulsa da Zv.w. 
II aTaswleulis pirvel naxevarSi.6 aRmosavleT evropis terito-
riaze sabrZolo qvis kulturebSi am rigis iaraRebi Zv.w. III-II 
aTaswleulebis mijnaze Cndeba.7 Crdilo-dasavleT anatoliis yu-
axvreliani qvis culebi brinjaos xanis evropuli qvis kultu-
ris xasiaTs atarebs. anatoliaSi am tipis iaraRebis balkaneTi-
dan, kerZod, dunais kulturebidan moxvedra ivaraudeba.8  

mkvlevrebi Tvlian, rom dasavleT anatoliis plato evro-
pul da mesopotamiur civilizaciebs Soris erTgvari damakavSi-
rebeli xidia,9 Tumca troa II, Termi I da sxva Zeglebis qvis 

                                                 
1 А. Брюсов. Об экспансии культур с боевыми топорами в конце III тысячелетия 
до н. э. – Советская археология, №3, М.-Л. 1961, gv. 90; А. Брюсов, М. Зимина. 
Каменные сверленные боевые топоры на территории СССР. – Свод археологи-
ческих источников. М., 1966, gv. 78; В. Городцов. Кулътуры Бронзовой зпохи в 
среднеи Росии. Очерки исторического музея За 1914г. М., 1916, gv. 15; M. Gum-
bultas. Bronze age culture in Central and Eastern Europe. The Hague/London: Mouton. 
1965, gv. 246. 
2 Э. Хандзян. Культура Армянского нагорья III тыс. до н.э., Ереван, 1967, gv. 
106, tab. lХ; Е. Баибуртян. Новые находки каменного века в Армении. – СА, №3, 
М. 1937, gv. 208, sur. 1; Л. Петросян. Раскопки памятников Кети и Воскосакса 
(III-I тыч. до н.э.). Ереван, 1986, gv. 120.  
3 А. Монгаит. Археология западной Европы. Каменный век. М., 1973, gv. 283. 
4 Г. Чайлд. У истоков Европейской шивилизации. М., 1973, gv. 66.  
5 Е. Крупнов. Материалы по археологий Северной Осетии докобанского периода. 
– Материалы и исследования по археологии СССР (Semdgom: МИА), № 23, М.-Л., 
1951. gv. 29; Р. Мунчаев. Древнейшая кулътура Северо-Восточного Кавказа. – 
МИА, № 100. М., 1961, gv. 56; В. Марковин. Культуры племен Северного Казказа 
в эпоху вронзы (II тыс. до н.э.). – МИА, №93, М., 1960, sur. 7.  
6 r. xvistani. brinjaos xanis uaxlesi aRmoCena kodoris xeobis zemo 
welze. _ Jurn.: `kulturaTaSorisi komunikaciebi~, #4, 2008, gv. 169. 
7 Г. Чайлд. У истоков Европейской шивилизации, gv. 72. 
8 А. Монгаит. Археология западной Европы. Каменный век, gv. 291. 
9 Г. Чайлд. У истоков Европейской шивилизации, gv. 85. 
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43. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

yuaxvreliani culebis formebi maT adgilobriv warmomavlobaze 
miuTiTebs.1 CrdiloeT kavkasiis regionSi qvis yuaxvreliani cu-
lebi Zv.w. III aTaswleulis dasasruls Cndeba da Zv.w. II aTasw-
leulis meore naxevarSi vrceldeba, Tumca maTi zogierTi saxe-
oba Tavs gvianbrinjaos xanaSic (Zv.w. XV-XIIss.) iCens.2 dasav-
leT saqarTvelos teritoriaze yuaxvreliani qvis culebi fiCo-
ris centraluri borcvidan (V fena) momdinare absoluturi 
TariRebiTa da qvis yuaxvreliani culebis Tanmxlebi proto-
kolxuri masalebiT (Zirze WilofisanabeWdiani keramika, hori-
zontaluri da wyviladyuriani qoTnebi, WurWlis sartyelze na-
TiTurfosoebiT gamoyvanili reliefi, Txelkeciani Savpriala 
keramika da sxv.) adre da Suabrinjaos xanaSi, Zv.w. III aTaswle-
ulis dasasrulsa da Zv.w. II aTaswleulis pirvel meoTxedSi 
(daaxloebiT Zv.w. XXI-XVIIss.) Cndeba.3 

aRmosavleT evropis teritoriaze adre da Suabrinjaos xa-
naSi gavrcelebul cilindrulnaxvretian qvis culebSi cxra 
tipia gamoyofili: samkuTxa, soliseburi, bariseburi, CaquCise-
buri, kverTxiseburi, yuiani, jvriseburi, filaqvismagvari da 
rombiseburi.4 saqarTvelos teritoriaze adre da Suabrinjaos 
xanaSi oTxi tipis yuaxvreliani qvis (cilindrulnaxvretiani) 
culia gavrcelebuli: viwroyuiani da soliseburtaniani, tanisa-
gan gamoyofili yuiT, farTodmomrgvalebulyuiani da rombuli.5 

qvis culebis kulturebSi dasavleT saqarTvelosaTvis da-
maxasiaTebeli soliseburi da samkuTxataniani yuaxvreliani qvis 
culebi erT-erT yvelaze adreul da gavrcelebul formadaa 
miCneuli.6 soliseburi da samkuTxa formis yuaxvreliani qvis 
culebi saqarTvelosa da Crdilo kavkasiaSi TiTqmis sinqronul 
periodSi, Zv.w. III aTaswleulis dasasrulsa da Zv.w. II aTasw-
leulis pirvel naxevarSi vrceldeba.7 dasavleT saqarTvelo-

                                                 
1 Г. Чайлд. У истоков Европейской шивилизации, gv. 66.  
2 Е. Крупнов. Материалы по археологий Северной Осетии докобанского периода, 
gv. 28; Р. Мунчаев. Древнейшая кулътура Северо-Восточного Кавказа, gv. 56.  
3 l. jiblaZe. kolxeTis dablobis Zv.w. III-II aTaswleulebis namo-
saxlarebi. Tb., 2007, gv. 43.  
4 А. Брюсов, М. Зимина. Каменные сверлённые Боевые топоры.., gv. 26.  
5 l. jiblaZe. kolxeTis dablobis.., gv. 43. 
6 А. Брюсов, М. Зимина. Каменные сверлённые Боевые топоры.., gv. 18. 
7 Е. Крупнов. Материалы по археологий Северной Осетии докобанского периода, 
gv. 27; Р. Мунчаев. Древнейшая кулътура Северо-Восточного Кавказа, gv. 56.  
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saTvis damaxasiaTebeli yuaxvreliani qvis culebi v. markovins 
Crdilo kavkasiis brinjaos xanis kulturis ganviTarebis qro-
nologiuri cxrilis pirvel etapze (Zv.w. 2000-1700 wlebi) aqvs 
moTavsebuli.1 mtkvar-araqsis (aRmosavleT saqarTvelosa da som-
xeTis) adreuli yorRanebis kulturebSi yuaxvrelianma qvis cu-
lebma, arsebuli mosazrebiT, CrdiloeT kavkasiidan da samxreT 
ruseTis stepebidan SemoaRwia.2 regionaluri siaxlovis, qvis 
culebis formaTa identurobis, zedapirnaprialobis, masalis, 
qronologiuri da sxva faqtorebis gaTvaliswinebiT kolxeTis 
dablobSi magari jiSis qvisagan damzadebul am tipis iaraRebis 
CrdiloeT kavkasiidan SesaZlo importireba, xolo SedarebiT 
rbili jiSis qvisagan damzadebuli nimuSebis adgilzeve mibaZviT 
damzadeba ivaraudeba.3 

omariSaris yuaxvreliani qvis sabrZolo culi formis mi-
xedviT (farTodmomrgvalebuli yua, soliseburi samkuTxa forma, 
mrgvali satare xvreli) Zalian uaxlovdeba dasavleT saqar-
Tvelos dablobisa da mTiswina namosaxlarebze (ispani, sakire 
gora, gumisTa, Wolipa, anaklia II) gamovlenil yuaxvrelian qvis 
sabrZolo culebs, romlebic Zv. w. III aTaswleulis dasasruli-
Ta da Zv. w. II aTaswleulis pirveli meoTxediT (daaxloebiT Zv. 
w. XIX_XVII saukuneebi) TariRdebian.4 aRniSnuli analogiebis 
mixedviT omariSaris qvis yuaxvreliani sabrZolo culi Zv. w. III 
aTaswleulis dasasruliTa da Zv. w. II aTaswleulis pirveli me-
oTxediT SeiZleba ganisazRvros.5 miuxedavad imisa, rom omariSa-
ris yuaxvreliani qvis sabrZolo culi SemTxveviTaa aRmoCenili 
da uSualod arqeologiuri gaTxrebis procesSi araa gamovleni-
li, Cveni azriT, is ar unda movwyvitoT mocemul garemos, rad-
gan igi konkretuli kulturuli punqtis garkveuli drois qvis 
industriis (sabrZolo kulturis) mkafiod metyveli artefaqtia. 

omariSaris ciklopuri nagebobis teritoriaze miwis samu-
Saoebisas SemTxveviT aRmoCenil keramikuli nawarmidan (adrean-
tikuri kolxuri keramikisaTvis damaxasiaTebeli TavTaviseburi 
da talRiseburi ornamentebiani WurWlis fragmentebi). yuradRe-

                                                 
1 В. Марковин. Культуры племён Северного Казказа в эпоху бронзы.., gv. 45.  
2 o. jafariZe, g. avaliSvili, a. wereTeli. kaxeTis.., gv. 40. 
3 l. jiblaZe. kolxeTis dablobis.., gv. 42.  
4 b. murvaniZe. ramdenime eqsponati lanCxuTis.., gv. 37.  
5 r. xvistani. brinjaos xanis uaxlesi aRmoCena.., gv. 170. 
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bas ipyrobs dergis Tu qoTnis gverdebis fragmentebi, romlebic 
e.w. `piramidisebur’’ ornamentiT arian Semkuli. WurWlis qarsna-
rev, agurisferkecian fragmentebze vertikalur da horizonta-
lur RarebiT Seqmnil samkuTxedSi paralelurad ganlagebuli 
fosoebia datanili, xolo samkuTxedis wverze ki mozrdili 
fosoiani kopia daZerwili (tab. I, 2). msgavsi ornameti damaxasi-
aTebelia Suabrinjaos miwurulisa da adrebrinjaos sawyisi pe-
riodis kolxuri keramikisaTvis. igi mravladaa dadasturebuli 
nosiris borcvis II fenaSi, guleikarsa da anakliaSi1. 

amave Zeglis teritoriaze SemTxveviTaa aRmoCenili msxvil 
nadirze sanadiro pirdidi, frTamaRali isrispiri (tab..11, 4) 
da welSi gamoyvanili, samuSao pirisaken TandaTan gafarTove-
buli viwrotaniani rkinis Toxi, romlis viwro samuSao piri 
moxerxebulia beltebis dasamtvrevad da fesvebis amosaZirkvad 
(tab. 11, 3). mrgvali satare xvrelis diametri wina mxridan 
ukana nawilisaken odnav daqanebulia, ise, rom xis tari satare 
xvrelSi mWidrod Camjdariyo da ar amovardniliyo. Toxis 
mTliani sigrZea-20sm, tanis sigrZe-13sm, sifarTe pirTan-9sm, si-
farTe Sua nawilSi-4,5sm, sifarTe zeda nawilSi-4sm. Toxis piri 
Sida mxrisaken daferdebulia, raTa ufro moxerxebuli yo-
filiyo miwis samuSaoebis warmoebisas. msgavsi rkinis Toxebi 
aRmoCenilia IV-VII saukuneebis samarovnebze (laris samarovnis 
#5 da #3 samarxebSi, apuSTas samarovnis #5 samarxSi)2, da 
aTaris (oCamCiris raioni) samarovnis #1 da #4 samarxebSi3. 

amave Zeglze yuradRebas iqcevs sxvadasxva zomisa da for-
mis granitis brtyeli qvebi, romlebzec 20-25 sm diametris mqo-
ne mrgvali fosoebia xelovnurad amokveTili, romelTa siRrme 
20-30 santimetria. maT SesaZloa xelsafqvavad (marcvleulis sa-
nayi) an xis boZis sayrden-samagrad iyenebdnen. analogiuri qvebi 
eqspediciam sofel sakenSi, adgil `nalzigvarSic~ daafiqsira. 

ciklopuri (megaliTuri) nagebobis (simagris) meore naSTi 
mdebareobs sofel sakenis aRmosavleT mxareze, sakenis tbis sam-
xreTiT, mTebis _ RvaRvasa (CrdiloeTi) da darCvs (samxreTi) 
Soris mdebare qvabulis SemaRlebaze. Zegls unikaluri konst-
ruqcia aqvs: lodebiT mSralad nawyobi, 3-4 m. sifarTis mqone 
                                                 
1 e. gogaZe. kolxeTis brinjaosa da adreuli.., tab. 38, 44.  
2 Ю. Н. Воронов. Древности Азантскои долини, Тб., 1982, gv. 65-66, sur. 23, 24.  
3 М. М. Гунба. Новые памиатники Цевелдинской културы, ТБ. , 1978 gv. 60. 
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kedeli, romlis SemorCenili simaRle zogan 2,5 m-s aRwevs, rka-
liviT Semouyveba daaxloebiT oriaTas kvadratul metr teri-
torias (gansakuTrebiT kargadaa SemorCenili Crdilo mxaris ga-
lavani). galavnis SigniT, Zeglis centrSi, SemaRlebaze, mcire 
moculobis kvadratuli nagebobis naSTia, saidanac TavdaRmarTze 
sxivebiviT iSleba qvayrilebis (kedlebis?) zolebi.Zegli vizua-
lurad aRwerili aqvs i. voronovs. igi Zegls ciklopur cixed 
miiCnevs, mis SuagulSi SemorCenil oTxkuTxa nagebobas ki samsx-
verplod. aRniSnuli avtoris varaudiT Zegli baridan alpur 
saZovrebze gadaadgilebisas saqonlis TavSesafradaa Suasaukune-
ebSi aSenebuli.1 saqonlis TavSesafarad amxela grandiozuli na-
gebobis aSeneba, rogorc i. voronovi varaudobs, aradamajerebe-
lia, Tumca Zeglis amgvari daniSnulebiT gamoyeneba, mogvianebiT, 
misi ZiriTadi daniSnulebis dakargvis Semdgom, SesaZlebelia. 

rogorc cnobilia, egrisi uZvelesi droidan ukavSirdeboda 
Crdilo kavkasias samTo gza-gadasasvlelebiT. erTi aseTi gza md. 
oqumiswyalis saTaveebidanac gadioda. igi miuyveboda bunebrivad 
dacul wyalgamyof qedebs _ dadalZixs, afSaras da xojals, aqe-
dan mTa darCvisa da Semdeg md. kodoris zemo welis gavliT 
kluxoris uReltexiliT (karebiT) Crdilo kavkasiaSi gadadioda 
(ix. situaciuri ruka) oqumiswyalis zemo welze mravladaa Se-
morCenili adreuli xanis cixe-simagreebis naSTebi (CxorToli, 
RumuriSi), romlebic Crdilo kavkasiaSi mimaval gzebs akontro-
lebdnen. aRsaniSnavia, rom swored am gzebiT gadahyavT dResac sa-
qoneli alpur saZovrebze2. es gza, Tavis droze, albaT dakavSi-
rebuli iqneboda `darinis gzasTan’”, did savaWro magistralTan, 
romelic CrdiloeTisa da samxreTis qveynebs akavSirebda3. 

sakenis ciklopuri cixe, romelsac strategiuli mdebareoba 
ukavia, ketavs im qvabuls da erTaderT gzas, romelic egrisis 
dablobidan fanavis qedis mTa darCvis gadmolaxvis Semdeg Crdi-
lo kavkasiaSi gadadis (ix. situaciuri ruka). gamoricxuli ar 
aris, rom sakenis ciklopuri cixis saxiT saqme gvqondes hekate 
miletelis (Zv. w. Vs.) mier moxseniebul koraqsebis kedelTan 
                                                 
1 Ю. Н. Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии. М., 1978, gv. 158.  
2 r. xvistani. erTi geografiuli saxelwodebis lokalizaciisaT-
vis. _ Jurn.: `Zeglis megobari~, #70, Tb., 1985, gv. 28. 
3 anastasi apokrisiasi. _ georgika. bizantieli mwerlebis cnobebi sa-
qarTvelos Sesaxeb, berZnuli teqsti qarTuli TargmaniTurT gamosca 
da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma. t. IV, nakv. II. Tb., 1952, gv. 237. 
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Tu cixesTan (aRniSnuli avtoris cnobiT, koraqsebi afxazeTis 
mTianeTSi mosaxleobdnen). aqve unda aRvniSnoT, rom koraqsebi d. 
musxeliSvils kodoris xeobis zemo welze hyavs lokalizebuli.1 
es mniSvnelovani arqeologiuri Zegli amJamad soWis aswlovani 
xeebiTa da ekal-bardebiTaa dafaruli da saTanado gawmendamde 
misi sruli aRqma Wirs. eqspedicias ganzraxuli hqonda misi gaw-
menda, topogadaReba da sadazvervo Txrilebis gavleba, risi sa-
Sualebac, zemoT aRniSnuli mizezis gamo, ar mogveca. 

sof. sakenSi, md. sakenis marjvena mxareze, mTa Siyeris Zir-
Si, zaur afrasiZis saxls zemoT Suasaukuneebis naeklesiarze mci-
re zomis (6X4) darbazuli eklesiaa aSenebuli. aRdgenamde Zegli 
aRwerili aqvs i. voronovs.2 sofelSi meore aRdgenili darbazu-
li eklesiacaa, romelic agreTve aRdgenamde aqvs aRwerili i. vo-
ronovs,3 igi mdebareobs soflis Crdilo-aRmosavleT napirze, 
zRvis donidan 1600 metrze. amave sofelSi, adgil `namuryvam~-Si 
SemorCenilia tyiT dafarul nagebobis nangrevebi. kedlebi qvisaa, 
kiris duRabze, vizualuri dakvirvebiT cixe-simagris naSTi unda 
iyos. adgilobrivebis gadmocemiT miwis samuSaoebisas aq xSirad 
pouloben Tixis WurWlisa da rkinis nivTebis fragmentebs.  

regionSi ori mniSvnelovani cixe-simagrea, romelTac adre 
Suasaukuneebidan moyolebuli saxelmwifoebrivi mniSvneloba eni-
WebodaT, maTi movaleoba iyo samTo-gadasasvlelebis Caketva-ga-
magreba. erT-erTi maTgani, bizantiuri wyaroebis _ Caxari, mdeba-
reobs sofel CxalTaSi mdinareebis _ CxalTisa da kodoris Se-
sarTavTan, marjvena sanapiroze, gzispiras aRmarTul Tvalwarm-
tac koncxze, bunebrivad SemaRlebul da xelovnurad Tavmokve-
Til kldis Tavze. kldis zeda baqani xramze amozrdil kedlebi-
Taa garSemortymuli, romlis SemorCenili simaRle zogan 10 
metrs aRwevs. moedanze ramdenime nagebobis naSTi Cans; gzispira 
Crdilo koSkis adgilze bolo wlebSi patara eklesia auSenebi-
aT, romelsac samxreTis kedlis gaswvriv ganlagebuli ramdenime 
nageboba emijneba. mopirdapire mxares Sirimis qviT Semosil 
oTxkuTxa nagebobis (SesaZloa eklesiis) naSTi Cans. qveda iaru-
sis kedlebiT dasavleTisa da CrdiloeTis ezoebia SemozRudu-

                                                 
1 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geografiis ZiriTadi 
sakiTxebi, t. II. Tb., 1980, gv. 15, 16, 17, 19.  
2 Ю. Н. Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии, 157-158.  
3 Ю. Н. Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии, 157-158. 



 678

li, sadac ramdenime nagebobis naSTi da WiSkris fragmentebi Se-
iniSneba. cixis kedlebi uxeSad damuSavebul qvis (gabro) kvad-
rebiTaa nagebi kiris magar xsnarze. 

cixe-simagre gaigivebulia bizantiuri wyaroebis `CaxarTan”.1 
rogorc agaTia sqolastikosi mogviTxrobs, 555w. bizantielebis 
winaaRmdeg ajanyebuli misimianebi Caxaris (Cxalis) cixeSi gamag-
rebulan, romelic ZvelTaganve `rkinis cixed~ yofila cnobili.2 
cixe-simagris naSTebi aRwerili aqvs i. voronovs, romelic zeda-
pirulad akrefili masalis (Tixis sameurneo da samzareulo 
WurWlis fragmentebi) mixedviT Zeglis SemorCenili kedlebis 
aSenebis drod IX-X saukuneebs miiCnevs da iqve aRniSnavs, rom aq 
ufro gviandeli epoqebis kedlebis naSTebic gamoiyofa.3 Zeglis 
mimdebare teritoriaze 1939w. aRmoCenilia bizantiis imperator 
iustiniane I-s (527-565ww.) oqros moneta.4 Zeglis teritoriaze 
SemTxveviTaa aRmoCenili adre Sua saukuneebis ZvelqarTul (asom-
Tavrul) warweriani antefiqsi (daculia svaneTis arqeologiuri 
eqspediciis bazaSi, daba mestiaSi).5   

cixe-simagris dasavleTiT naxevari kilometris manZilze, 
mcire Sevakebul adgilze, adgil `lagvanaSi~, romelic aRmosav-
leTiT, dasavleTiT da samxreTiT xramiT mTavrdeba da mxolod 
CrdiloeTiT ekvris tyian ferdobs, adgilobrivi mosaxleobis 
gadmocemiT, xvnis dros didi raodenobiT amodis adamianis Zvlebi 
da Tixis nawarmi. sofel CxalTaSi aRmoCenilia brinjaos xanis 
arqeologiuri masalebi,6 agreTve antikuri xanis rkinis iaraRebi, 
samajurebi, mZivebi da sxv.7 sofel omariSaraSi, soflis Crdilo 
mxareze, samxreTis TavSesafrisaken (dRevandeli patriotTa bana-
ki) mimaval saavtomobilo gzasa da md. yuluCs Soris, mdinaris 
                                                 
1 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geografiis.., gv. 12.  
2 agaTia sqolastikosi. _ georgika. bizantieli mwerlebis cnobebi 
saqarTvelos Sesaxeb. berZnuli teqsti qarTuli TargmaniTurT ga-
mosca da ganmartebebi daurTo s. yauxCiSvilma, III. Tb., 1936, gv. 86.  
3 Ю. Н. Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии, gv. 157.  
4 Ю. Н. Воронов. Археологическая карта Абхазии. Сухуми, 1969, gv. 69. 
5 S. CarTolani. svaneTis arqeologiuri eqspediciis 1986 wlis muSa-
obis angariSi. inaxeba saqarTvelos erovnuli muzeumis oTar lor-
TqifaniZis arqeologiis institutSi. gv. 6.  
6 Л. Соловъев. Погребения долменной кулътуры Абхазии и прилегающей части 
Адлерского района. – Труды Абхазского института языка, литературы и исто-
рии АН ГССР, вып. ХХХI. Сухуми, 1960, gv. 71. 
7 Ю. Н. Воронов. Археологическая карта Абхазии. Сухуми, gv. 63. 
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marcxena mxareze kldovan maRlobis reliefs morgebuli, araswo-
ri oTxkuTxedis formis mqone cixis nangrevia. koSkebiTa da bur-
jebiT (kontrforsebiT) gamagrebuli cixis SemorCenili kedlebi 
Semosilia adgilobrivi qvis kvadrebiT kiris xsnarze. 

cixis erT koSks odesRac kamariani gadaxurva hqonia, rom-
lis aRmosavleTiT SemorCenilia cixis WiSkris TaRiani fragmen-
ti. cixis galavnis kedlebs SigniT nagebobebis saZirkvlebia Se-
morCenili, romelTagan erTi nagebobis konfiguracia qristia-
nul taZars hgavs. cixe-simagre aRmosavleTis mxridan SedarebiT 
ioli misadgomia, amitomac am mxareze Rrma Txrili yofila gaW-
rili, romlis gaswvriv, miwayrilSi VII-IX saukuneebiT daTari-
Rebuli aRviris mosarTavis brinjaos rgolebia aRmoCenili.1 

Zegli gaigivebulia bizantiuri wyaroebis cixe-simagre `bo-
kerTan~.2 bokeri, buker, bokel, bokel, buqloon saxelwodebiT es 
cixe-simagre sxvadasxva wyaroSi moixsenieba.3 

Kmd. kodoris zemo welze geologebis mier mravali spi-
lenZis maRarogamonamuSevaria dadasturebuli. regionis samTa-
madno warmoebis am Zeglebidan aRsaniSnavia tvibraSeras madanga-
mosavali (Ria karieri), romelic Zveli sainJinro-teqnologiu-
ri specializaciis gadawyvetis saintereso informacias Seicavs. 
Zegli Zv.w. II-I aTaswleulebiT TariRdeba.4 

 sofel zemo aJaraSi, soflis Crdilo mxareze mdebare 
borcvis ZirSi, guledanebis yanaSi, sasoflo sameurneo samuSaoe-
bisas, gadmocemiT, xSiri yofila adamianebis Zvlebis, liTonis 
samkaulebisa da keramikuli nawarmis SemTxveviTi aRmoCenebi. aq 
SemTxveviT aRmoCenili brinjaos fibulis (?) fragmenti yanis 
patronma Cvenc gadmogvca. jer mouwevel naTesebis gamo aq sadaz-
vervo Txrilebis gavlebis saSualeba ar mogveca. Txrilebi mxo-
lod yanis samxreT mxareze, Robis ZirSi, ferdze iqna gavlebuli. 
aq kulturuli fena ar dadasturda, magram nayar fenaSi mravlad 

                                                 
1 Ю. Н. Воронов. В мире архитектурных памятников Абхазии, gv. 159. 
2 d. musxeliSvili. saqarTvelos istoriuli geografiis.., gv. 106 
3 agaTia sqolastikosi. gv. 86; giorgi kedrene. qronografia, _ geor-
gika, bizantieli mwerlebis cnobebi saqarTvelos Sesaxeb, teqstebi 
qarTuli TargmaniTurT gamosca da ganmartebebi daurTo s. yaux-
CiSvilma, t. V. Tb., 1963, gv. 44.  
4 g. inaniSvili, S. CarTolani, b. maisuraZe, g. gobejiSvili, T. mu-
jiri. saqarTvelos uZvelesi samTamadno warmoebis Zeglebi. _ Zie-
bani, @#2. Tb., 1999.  
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Cndeboda Suasaukuneebis samzareulo keramikis fragmentebi. 
sofel mrambaSi, soflis samxreT mxareze, tyeSi, eqspedi-

ciam literaturaSi ucnobi eklesiis nangrevi daafiqsira. amave 
sofelSi, miqianebis saTibSi namosaxlari dafiqsirda. aq miwis 
samuSaoebisas SemTxveviT aRmoCenil keramikis fragmentebidan yu-
radRebas ipyrobs qvevrebis Zirebi, romlebzec jvrebia gamosaxu-
li. savaraudod Suasaukuneebis samarovani dafiqsirda sof. oma-
riSaraSi, devdarianebis saTibSi. 

eqspediciam ver moaswro sofel genwviSis Zeglebis dazver-
va, sadac saavtomobilo gzis orive (samxreT da Crdilo) mxa-
reze ramdenime naeklesiari da nacixaria. eqspediciam agreTve 
ver moaswro gvandraSi, xutiaSi da sxva punqtebSi mdebare Sem-
TxveviTi arqeologiuri aRmoCenebis adgilebis Semowmeba. 

rogorc aRvniSneT, eqspedicias 2008 wels dagegmili hqonda 
mxaris arqeologiuri rukis Sedgena, pirvel rigSi gasaTxreli 
da Sesaswavli arqeologiuri Zeglebis SerCeva, sakenis, omarSari-
sa da CxalTis cixe-simagreebis topo da arqiteqturuli agegmva. 
agreTve axali arqeologiuri Zeglebis gamovlena, zemo aJaris sa-
marovanisa da omariSaris megaliTuri nagebobis teritoriebis sa-
dazvervo TxrilebiT Semowmeba, rac ar moxerxda aRniSnuli mi-
zezebis gamo. gvinda virwmunoT, rom amJamad okupirebuli regio-
nis Zeglebis Seswavlas axlo momavalSi gavagrZelebT. 

 
REVAZ KHVISTANI 

 
THE RESULTS OF THE ARCHAEOLOGICAL EXCAVATIONS 

IN THE UPPER REACHES OF THE KODORI RIVER (DALI 
MOUNTAIN GORGE) IN 2007-2008 

 
In 2007-2008 the archaeological expedition of Sokhumi State Uni-

versity in the villages Mramba and Omarishari (Dali Mountain Gorge) dis-
covered very significant monuments which had not been known in the 
scientific literature yet. The most interesting and noteworthy are the ar-
chaeological materials discovered during the excavation on the site of the 
Omarishari Cyclopean building – fragments of Colchian ceramics of ear-
ly ancient period and a stone perforating axe dated back to the end of the 
third millennium B.C. and the first quarter of the second millennium B.C 
(approximately 19-17th centuries B.C). 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

Temur Todua, zviad kviciani 

 

antikuri xanis samarxis stelebi  

kolxeTidan 

 

samarxis stelebi friad mniSvnelovani istoriul-arqeolo-
giuri Zeglebia. saflavis qvebi, stelebi micvalebulTa indivi-
dualuri da sagvareulo saxelis, wodebis, dabadebis adgilis, 
wlovanebis, maTi damsaxurebisa da sxva saintereso informaciis 
Semcvelia. zogierT SemTxvevaSi gardacvlilis portreticaa ga-
mosaxuli, zogze ki warwerebicaa amotvifruli, rac ukvdavebis 
simbolod moiazreboda.1 samarxis stelebi jer kidev mikenis 
epoqaSi Cans gavrcelebuli. maTi seriuli damzadeba ki berZnul-
romaul samyaroSi Zv.w. VI saukunidan iwyeba da ax.w. IV sauku-
nemde grZeldeboda. mTeli am xnis manZilze samarxis stelebis 
stili, forma da konstruqcia xSirad icvleboda. drois ama Tu 
im etapze modaSi iyo maRali, Txeli, viwro formis reliefur 
gamosaxulebiani Tu dekoratiuli ornamentebiT Semkuli safla-
vis stelebi. zogjer ki dabali, martivi, warweriani Tu uwar-
wero, sada stelebi.  

kolxeTSi antikuri xanis samarxis stelebi iSviaTia. aq isi-
ni jerjerobiT oTxiode nimuSiTaa warmodgenili, ori maTgani 
dadasturebulia soxumSi, xolo danarCeni biWvintaSi. soxumis 
erTi stela marmarilosganaa damzadebuli da Zv.w. V saukuniT 
TariRdeba. mas araerTi sayuradRebo gamokvleva mieZRvna.2 meore 
stela (sur. 1), romelic soxumis Zveli cixis teritoriaze aR-
moCnda da mravalmxriv saintereso informaciis Semcvelia, dafiq-
sirda rvawaxnagiani eklesiis deambulatoriis samxreT-aRmosav-
leT monakveTSi. stela qviSaqvis monoliTisaganaa damzadebuli. 
naklulia, motexilia stelis marjvena mxare da qveda marcxena 
kuTxe. stela oTxkuTxa formisaa, sadaCarCoiani, zedapiri sworia 

                                                 
1 S. Wilkins. Approac to the study of ritual. London, 1992, gv. 7. 
2 О. Лордипанидзе. Сухумская Стела (к вопросу о датировке). – Советская архе-
ология, №1, 1968, gv. 166-176, М. М. Трапш. Мраморный барельеф из Cухуми. – 
Вестник древней истории. №1, 1954, gv. 163-167. 
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da arcTu ise kargadaa damuSavebuli. SemorCenili nawilis simaR-
le – 80 sm; sigane -67sm. stelis zedapirze basri iaraRiT amoW-
rilia berZnuli warwera. warwera asomTavruli anbaniTaa Sesru-
lebuli. teqsti ase ikiTxeba. `qriste mravlis SemZle. aq ganisve-
nebs oreste jariskaci, legioneri, mamaci. gTxovT moxvideT~.1 

aRwerili stela mSeneblobis drosaa gamoyenebuli, rogorc 
samSeneblo masala. samarxis stelebis xelmeored gamoyenebis 
praqtikas adgili hqonda antikur da Sua saukuneebis epoqaSic. 
magaliTad, Zv.w. VI saukuneSi berZen-sparselTa omebis dros, aTe-
nelebma safortifikacio nagebobebis mSeneblobisas, saflavis qve-
bic ki gamoiyenes. es tradicia romaul xanaSic grZeldeboda. 
CrdiloeT SavizRvispireTSi romauli xanis TavdacviTi, sameur-
neo Tu sazogadoebrivi nagebobebis wyobaSi samarxis stelebs 
xSirad iyenebdnen.2 

soxumis stela arc Tu ise maRali ostatobiTaa damzadebuli. 
misi avtori maRali kvalifikaciis profesionali ostati ar Cans. 
Sesabamisad, vfiqrobT, stela specialur saxelosnoSi ar unda 
iyos damzadebuli. specialur saxelosnoebSi mxolod arqiteqtu-
rulad kargad gaformebuli da reliefurgamosaxulebiani stele-
bi mzaddeboda. soxumis msgavs stelebs ki sagarnizono samsaxureb-
Si amzadebdnen3. TumcaRa isic aRsaniSnavia, rom ax.w. III saukuni-
dan berZnul-romaul samyaroSi skulpturul reliefuri Tu de-
koratiuli ornamentebiT Semkuli stelebis damzadeba Sewyda.4 IV 
saukunidan ki, qristianobis gamarjvebasTan dakavSirebiT, specia-
lur saxelosnoebSic damzadebuli stelebi kidev ufro meti si-
sadaviT gamoirCevian. amieridan, isic zogjer, stelebze warwere-
bia mxolod amotvifruli. miuxedavad amisa, vfiqrobT, soxumis 
stela mainc sada, martivi tipis stelebs unda ganekuTvnos. aqve 
isic unda davsZinoT, rom soxumis stela aRmosavluri, mcireaziu-
ri stilisaa. amgvari stilis stelebi aRmoCenilia romaul-adre-
bizantiuri xanis mcire aziis mTel rig regionebSi.5 msgavs ste-
lebs vxvdebiT aseve gvianromauli xanis CrdiloeT SavizRvispi-

                                                 
1 T. yauxCiSvili. saqarTvelos berZnuli warwerebis korpusi. Tb., 
2004, gv. 374. 
2 Э. И. Соломник. Латинские надписи Херсонеса. М., 1983, gv. 10-12.  
3 Античная скульптура Херсонеса. Киев, gv. 124. 
4 М. А. Максимова, М. А. Наликина. Скульптура. – Античные города Северно-
го Причерноморья. М.-Л., 1955, gv. 312.  
5 G. I. Floresku. Monumenti furerari romani della Dacia feriore. bucyresti, 1942, gv. 61. 
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reTis samarovnebzec.1 rac Seexeba warweras, igi epitafiaa. pale-
ografiuli monacemebiT, warwera IV-V saukuneebisaa, Sesrulebu-
lia imdroindeli berZnuli enis normebis mixedviT, teqsti mra-
valmxriv sainteresoa. 

warweraSi moxseniebuli meomari-legioneri oreste, onomas-
tikonis mixedviT, berZeni unda yofiliyo. Tu es asea, maSin sa-
fiqrebelia, rom sebastopolisis romauli garnizonis garkveu-
li nawili berZnulenovani elementebiT yofiliyo dakompleqte-
buli. sebastopolisisa da saerTod, saqarTvelos SavizRvispire-
Tis romauli samxedro SenaerTebis kontingenti umTavresad ber-
Znuli warmomavlobis meomrebisagan rom Sedgeboda, amas mowmobs 
aseve sebastopolisisa da pitiuntis naqalaqarebze aRmoCenili 
berZnuli warwerebi Tu grafitoebi. es gasagebicaa. romaelebi, 
jer kidev ax.w. II saukunidan, armiaSi berZnul samxedro Senaer-
Tebsac iwvevdnen da swored maT agzavnidnen im qveynebSi, romle-
bic Tavidanve elinuri kulturis arealSi iyvnen moqceulni. aq-
ve isic unda davsZinoT, rom soxumis stela aRmosavluri, mci-
reaziuri stilisaa.  

warweraSi moxseniebuli meomari-legioneri oreste, onomas-
tikonis mixedviT, berZeni unda yofiliyo. Tu es asea, maSin sa-
fiqrebelia, rom sebastopolisis romauli garnizonis garkveu-
li nawili berZnulenovani elementebiT yofiliyo dakompleqte-
buli. sebastopolisisa da saerTod, saqarTvelos SavizRvispire-
Tis romauli samxedro SenaerTebis kontingenti umTavresad ber-
Znuli warmomavlobis meomrebisagan rom Sedgeboda, amas mowmobs 
aseve sebastopolisisa da pitiuntis naqalaqarebze aRmoCenili 
berZnuli warwerebi Tu grafitoebi. es gasagebicaa. romaelebi, 
jer kidev ax.w. II saukunidan, armiaSi berZnul samxedro Senaer-
Tebsac iwvevdnen da swored maT agzavnidnen im qveynebSi, romle-
bic Tavidanve elinuri kulturis arealSi iyvnen moqceulni. aq-
ve isic unda davsZinoT, rom soxumis stela aRmosavluri, mci-
reaziuri stilisaa. 

yovelive es imas rodi niSnavs, rom oreste uciloblad 
berZeni iyo. am drois dasavleT saqarTveloSi, iseve rogorc 
aRmosavleT saqarTveloSi pirTa saxelebi xom Cveulebriv berZ-
nul-romaulia.2 aqedan gamomdinare, ar aris gamoricxuli, rom 

                                                 
1 Э. И. Соломник. Латинские надписи Херсонеса, gv. 15-16, #39, 40.  
2 T. yauxCiSvili. saqarTvelos berZnuli warwerebis.., gv. 30-35. 
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oreste adgilobrivi, mkvidri moqalaqe yofila. miT umetes, ro-
ca bizantiuri armiis SemadgenlobaSi, rogorc es Notitia Dignita-
tum-dan Cans, dasavleT saqarTvelos mkvidri mosaxleobis – aba-
zgebisa da Wanebis kontingentic Sedioda.1  

warweridan irkveva, rom oreste veterani jariskaci ki ar 
iyo, aramed moqmedi legioneri, romelic Tavisi droisaTvis ga-
morCeuli damsaxurebuli piri yofila. SesaZloa, mas gansakuT-
rebuli wvlili miuZRvoda sabrZolo operaciebis warmarTvaSi. 
marTalia, oreste “mamaci” meomaria, magram is faqti, rom war-
weraSi misi samxedro Cini ar figurirebs, amasTanave, Tu imasac 
gaviTvaliswinebT, rom TviT stelac sadaa, vfiqrobT, igi rigi-
Ti legioneri unda yofiliyo. moyvanili teqsti imiTacaa sain-
tereso, rom aq garkveviTaa miTiTebuli orestes samxedro sta-
tusi, raSic qveiTi, mZimed SeiaraRebuli hopliti igulisxmeba. 
es ki imis mowmobacaa, rom sebastopolisis romauli garnizoni 
ara marto mxedrebisgan,2 aramed qveiTebisgan Sedgeboda. 

soxumis stelis warweraSi ar aris miTiTebuli orestes 
asakis, misi samxedro samsaxurSi yofnis xangrZlivobis Sesaxeb. 
arc gardacvlili legioneris samxedro qvedanayofis saxelwo-
debaze ar aris raime miniSneba, rac esoden damaxasiaTebeli iyo 
legionerTa epitafiisaTvis. SesaZloa, oreste im XV legionis 
jariskaci yofiliyo, romlis Stab-bina I-V saukuneebSi sata-
laSi mdebareobda da romlis samxedro SenaerTebi pitiuntSi 
iyvnen dislocirebulni.3 iqneb igi Notitia Dignitatum-Si moxsenie-
buli sebastopolisSi dislocirebuli klavdiusis saxelobis 
kohortis legioneria.4 Tumca zogierTi mkvlevari “noticiaSi” 
moxseniebul sebastopolisis Tanamedrove soxumTan identifici-
rebas kategoriulad uaryofs,5 rac, Cveni azriT, garkveul eW-
vebs aRZravs, Tundac imitom, rom klavdiusis saxelobis kohor-
ta mcire armeniis sebastopolisSi arasodes mdgara. 

                                                 
1 Notitia Dignitatum – georgika I., bizantieli mwerlebis cnobebi saqar-
Tvelos Sesaxeb. teqstebi qarTuli TargmaniTurT gamosces da gan-
martebebi daurTes al. gamyreliZem da s. yauxCiSvilma, Tb., 1961, gv. 14. 
2 T. Todua. romauli samyaro da kolxeTi. Tb., 2003, gv. 23. 
3 Н. Ш. Кигурадзе, Г. А. Лордкипанидзе, Т. Т. Тодуа. Клейма ХV легиона из 
Пицундского городища. – Вестник древней истории. №2, 1977, gv. 89-90. 
4 georgika, I.., gv. 175. 
5 n. lomouri. `Notitia Dignitatum~-is zogierTi cnobebis garkvevisTvis 
– Tsu Sromebi, 162, 1975, gv. 69. 
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xsenebuli kohorta, rogorc amas gonioSi axlaxan aRmoCe-
nili klavdiusis II kohortis damRiani aguris fragmenti miuTi-
Tebs, ax.w. I-III saukuneebSi afsarosSi idga.1 ar aris gamoricxu-
li, rom es kohorta mogvianebiT, IV saukuneSi afsarosidan se-
bastopolisSi gadmoesrolaT. amis safuZvels gvaZlevs is faq-
ti, rom IV-V saukuneebSi afsarosi, CvenTvis ucnobi mizezebis 
gamo, moqmedi cixesimagre ar aris. Sesabamisad aq samxedro Sena-
erTebic ar unda mdgariyvnen. arc isaa gamoricxuli, rom ores-
te bizantiuri armiis SemadgenlobaSi Semavali noticiaseuli 
abazgTa I frTeulis2 jariskaci yofiliyo. 

warweraSi miTiTebuli epiTeti – `qriste mravlis SemZle” 
– imis mimaniSnebelia, rom gardacvlili piri – oreste, am war-
weris Semsrulebeli da misi damkveTic qristianebi iyvnen. es ki, 
sxva mxriv, imis mowmobacaa, rom sebastopolisSi dislocirebu-
li romauli samxedro SenaerTebisa da aqauri mosaxleobis gar-
kveuli nawili qristianebisagan Sedgeboda. safiqrebelia, rom 
iseve rogorc pitiuntSi,3 sebastopolisSic qristianuli Temi 
arsebuliyo, rac dasturdeba kidec e.w. “aqta andriaSi” (319w.) 
daculi cnobiTac: “didi andria simonTan erTad Camovida qalaq 
fustaSi, saidanac maT gaswies abazgiisaken; mividnen sebastopo-
lisSi, iqadages sarwmunoeba da mcxovrebTa didi nawili qris-
tianobas aziares~.4  

vfiqrobT, sebastopolisSi da, saerTod, saqarTvelos Savi-
zRvispireTSi qristianizaciis procesi 313w. milanis ediqtis 
miRebis Semdeg unda gaZlierebuliyo. iseve rogorc pitiuntSi, 
aqac qristianul Tems legaluri moRvaweoba unda daewyo. sebas-
topolisSi qristianuli Temis siZliereze, mis organizaciul 
simtkiceze miuTiTebs ara marto zemoT xsenebuli IV-V sauku-
neebis rvawaxnagiani eklesia, aramed sebastopolisis radiaciaSi 
Semavali webeldis samarovanze aRmoCenili Tixis WurWeli da 
minis balzamariebi, romlebic jvris gamosaxulebiTaa Semkuli. 
amave nekropolzea dadasturebuli IV-V saukuneebis vercxlis 

                                                 
1 Ш. Х. Мамуладзе, М. С. Халваши, Л. Г. Асланишвили. Римские гарнизоны 
Апсара. – Вестник древней истории. №1, 2002, gv. 35. 
2 georgika, I.., gv. 171. 
3 T. Todua. romauli samyaro da kolxeTi, gv. 66. 
4 R. Gloccar. Zur frühmittelalterlichen Geschichte im östlichen Europa. Wiesbaden, 
1980, gv. 208. 



 689
 

44. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

medalioni qristianuli warweriT – “erTarsi RmerTi, mSveleli 
SemwirvelTa” da oqros mcire zomis jvari.1 webeldis samarov-
nis IV-V saukuneebis samarxTa garkveul nawilis dakrZalvis 
wesic qristianulia.2  

rogorc Cans, IV-V saukuneebSi sebastopolisi iyo ara 
marto romauli kastelumi, aramed qalaqic, organizebuli adre-
qristianuli TemiT, romelic SesaZloa flobda kidec garkveul 
miwis nakveTebs. Tumca pirvel xanebSi misi gavlena cixe-qalaqis 
kedlebsa da mis arcTu ise did sasoflo-sameurneo teritoriis 
farglebs ar unda gascileboda. asea Tu ise, erTi ram udavoa: 
IV-V saukuneebisaTviss saqarTvelos zRvispira cixe-qalaqebSi 
qristianoba myarad fexmokidebuli religiaa, xolo nawilobriv 
– dasavleT saqarTvelos Sida, mTian regionSi. 

moyvanili teqsti azustebs aseve IV-V saukuneebis sebasto-
polisis statussac, rac dRemde mkvlevarTa Soris davis sagani 
iyo. specialistTa umravlesoba kategoriulad uaryofs aq IVs. 
dasasrulsa da V saukuneSi romauli garnizonis dislocirebas.3 
soxumis axlad aRmoCenili warwera ki sapirispiros metyvelebs. 
igi dokumenturad adasturebs mosazrebas, rom IV-V saukuneebSi 
sebastopolisi, iseve rogorc pitiunti moqmedi cixesimagreebia, 
sadac kvlav romauli garnizoni dgas.4 metic, rogorc warweri-
dan irkveva, sebastopolisis garnizoni legionuri yofila. le-
gionuri garnizonebi ki mniSvnelovan samxedro-strategiul cen-
trebSi iyvnen dislocirebuli.  

sebastopolisi rom am droisaTvis sakmaod TvalsaCino sam-
xedro-strategiuli da ekonomikuri centria, amas arqeologiu-
ri monacemebic adastureben. kerZod, soxumis cixis teritoria-
ze dadasturebulia arcTu ise mcire raodenobis ax.w. IV-V sa-
ukuneebis xmelTaSuazRvispireTis saxelosnoebis vertikalurpi-
riani, wiTellakiani jamebis fragmentebi, Semkuli cxovelebis 
(delfini, Tevzi, taxi, Sveli) reliefuri saxeebiTa da jvris 

                                                 
1 М. М. Трапш. Культура Цебельдинских некрополей. – Труды. 3. Тб. 1971, gv. 
206-207. 
2 М. М. Трапш. Культура Цебельдинских некрополей, gv. 206-207. 
3 Г. А. Меликишвили. К истории древней Грузии. Тб., 1959, gv. 382; М. П. 
Инадзе. Причерноморские города древней Колхиды. Тб., 1968, gv. 264; n. lo-
mouri. `Notitia Dignitatum~-is zogierTi cnobebis.., gv. 70; 
4 T. Todua. romauli samyaro da kolxeTi, gv. 38. 
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gamosaxulebiT. sebastopolisSi ax.w. IV-V saukuneebis sakmaod 
mkveTrad orientirebuli kulturuli fenis arsebobis ilustra-
ciaa, agreTve cixesimagris teritoriaze dafiqsirebuli samosuri 
amforebis fragmentebi, mcireaziuri Wraqebis zogierTi tipi, pri-
alazedapiriani doqebis saxesxvaobebi, badisebr ornamentiani mi-
nis WurWeli.1 

rac Seexeba monetebs, marTalia, ax.w. IV-V saukuneebSi ma-
Ti cirkulacia TiTqmis sruliad gamqralia, magram arc isaa ga-
moricxuli, rom imperiis sxva provinciebis (magaliTad, panoni-
is) msgavsad, aqac IVs. I naxevris monetebi IV-V saukuneebSi yo-
filiyo mimoqcevaSi,2 miT umetes, roca IVs. dasasrulidan aRmo-
savleT romis imperiaSi mimdinareobda monetebis devalvaciisa 
da inflaciis procesi, ris gamoc IV-V saukuneebSi jariskacebs 
fuladi anazRaureba SeuwydaT.3  

dabolos, soxumis stelis warwera dokumenturad adastu-
rebs, rom IV-V saukuneebSi sebastopolisSi, iseve rogorc 
zRvispireTis danarCen centrebSic oficialur, gabatonebul 
enas winandeburad berZnuli warmoadgenda. laTinuri warwerebi 
ki aq Zalze iSviaTia, isic nawilobriv samxedro administracias 
ukavSirdeba. laTinizmebi, rogorc es pitiuntsa da sebastopo-
lisSi aRmoCenili warwerebidan Cans, Semoifargleboda samxed-
ro-administaciuli terminebiT – legioneri, kohorta, veterani, 
legati da sxva. paradoqsia, magram faqtia, rom arqeologiurad 
sakmaod kargad Seswavlil biWvintis samarovanze ar dasturdeba 
warweriani an gamosaxulebiani stelebi, romlebic esoden dama-
xasiaTebeli iyo romauli periodis samarxebisaTvis. aq jerje-
robiT mxolod oriode stelaa dafiqsirebuli. 

erTi maTgani (sur. 2) aRmoCnda samarovnis centralur na-
wilSi, naxevarwriuli nagebobis kedlis naSalSi. stela qviSaqvis 
monoliTisagan aris damzadebuli. stela fragmentulia, Ziri mo-
texilia. misi SerCenili sigrZea 73,7 sm. sigane -30 sm. monoli-
Tis zeda nawilSi amoWrilia oTxkuTxa 2,5, sm. siRrmis foso 
13,4X7 sm. zomisa, romelSic budea gakeTebuli 11X4,5 sm rkinis 
jvris Casadgmeli, jvriani bude saguldagulodaa dafaruli Ra-

                                                 
1 М. М. Трапш. Древный Сухуми. – Труды. 2. Сухуми, 1969б gv. 335-338. 
2 P. Oliva. Pannonia and the onset of crisis in the Roman empire. Praha, 1952, gv. 242 
3 F. Miller. The Roman empire and his neigbours. London, 1981, gv. 242. 
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riani 0,7 sm sisqis kramitis naWrisagan gamoWrili specialuri 
13X7 sm zomis sarqveliT, romelic kirxsnariTaa gadalesili. 
stelis SemkveTsac da mis damamzadebel ostats, vfiqrobT war-
marTebisagan unda daemalaT jvari. Tavis droze stela SesaZloa 
faruli qristianis samarxze yofiliyo aRmarTuli.1 Semdeg, ro-
gorc samSeneblo masala moxvda gaurkveveli daniSnulebis nage-
bobis wriul kedelSi. mcireaziuri analogiebiTa da Tavad ste-
laSi Casmuli jvris formis mixedviT aRwerili samarxis stela 
ax. w. IV saukuniT unda daTariRdes,2 rasac damatebiT adastu-
rebs biWvinTis sataZro kompleqsis gaTxrisas aRmoCenili marma-
riloze gamoyvanili msgavsi jvari, romelic aseve IV saukuniT 
TariRdeba. stelis damamzadebeli dabali kvalifikaciis xelosa-
ni, araprofesionali ostati Cans. stela specialur saxelosnoSi 
ar aris damzadebuli, kustaruli wesiTaa Sesrulebuli. 

istoriuli viTarebis gaTvaliswinebiT, SesaZlebelia jvri-
ani stelis konkretuli epoqiT daTariRebac. rogorc cnobilia, 
“milanis ediqtis” miRebis Semdeg, ax.w. 313w. konstantine I-is 
gankargulebiT romis imperiaSi qristianebis devna Sewyda. es sa-
valdebulo unda yofiliyo biWvinTisaTvis, sadac 325 wlisTvis 
ukve arsebobda saepiskoposo kaTedra, romlis episkoposi stra-
tofile nikeis I msoflio saeklesio krebaSi monawileobda. es 
ki imas niSnavda, rom am droisaTvis pitiuntSi moxda qristia-
nuli Temis legalizacia, misi organizaciuli ganmtkiceba. amie-
ridan saqalaqo qristianuli Temi flobda miwis nakveTebsac, sa-
dac calke ikrZalebodnen qristianebi. ase rom, gasaidumloebu-
li jvriani stela, konstantines winamorbedis – diokletianes 
epoqas (284-305ww.) unda mivakuTvnoT, rodesac qristianebis ar-
naxul devna-Seviwroebas hqonda adgili. 

rac Seexeba biWvinTaSi dadasturebul meore stelas (sur. 
3), is samarovnis Crdilo-dasavleT monakveTze SemTxveviT aR-
moCnda. peqtografiuli monacemebiT, is organogenul, marcvlo-
van kirqvas warmoadgens da kargad daculi mikroorganizmebisa-
gan Sedgeba. kirqvis struqturas gamarmariloeba ar emCneva. pre-
parati lamazi struqturisaa, romelsac momwvano elferi dahk-
ravs da marmarilos Camohgavs. aseTi kirqvebi dasavleT saqarT-
                                                 
1 z. kviciani dasavleT saqarTvelos da romis imperiis kulturul 
urTierTobaTa istoriisaTvis. Tb., 1997, gv. 60. 
2 g. lorTqifaniZe. biWvinTis naqalaqari. Tb., 1991, gv. 155. 
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veloSi da maT Soris afxazeTSic gvxvdeba.1 stela fragmentu-
lia. SemorCenilia misi mxolod zeda, Tavis nawili SverilebiT, 
romlebic dasakrZalavi CiraRdnis almodebuli piris stilize-
bul gamosaxulebas warmoadgens. stela kargadaa damuSavebuli 
da arqiteqturulad sakmaod maRal donezea gaformebuli. misi 
damamzadebeli, kvalificiuri, profesionali xelosani Cans. ste-
lis formidan gamomdinare, aSkaraa, rom is Tavis droze micva-
lebulis saflavze iyo aRmarTuli. 

aRwerili stela TaRiseburi tipis saflavis stelebs gane-
kuTvneba. aseTi tipisa da xarisxis saflavis qvebi specialur sa-
xelosnoebSi mzaddebodnen. biWvintis msgavsi stelebi farTod 
iyo gavrcelebuli romaul samyaroSi. misi analogiebi cnobilia 
eskusidan2 da kiolnidan,3 isini Sesabamisad I-II da III saukuneebiT 
TariRdeba. biWvinTuri stelis identuria, konstancis arqeolo-
giur muzeumSi daculi saflavis qva, romelic IV saukuniTaa da-
TariRebuli.4 biWvinTuri stelis fragmentis analogiuria, agreT-
ve trapizonis muzeumSi daculi saflavis qva (sur. 4), romelic 
specialur saxelosnoSi Cans damzadebuli, isic TaRiseburi sti-
lis stelebs ganekuTvneba. maT Soris didi msgavsebaa aseve Sveri-
lebis gaformebiTac. trapizonis saflavis qvis Sverilebic Ci-
raRdnis stilizebuli alis gamosaxulebiT bolovdeba. 

aRsaniSnavia, rom trapizonis saflavis qva warweriania. 
stelis zedapirze basri iaraRiT amoWrilia laTinuri warwera, 
saidanac irkveva, rom stela aRumarTavT XV legionis veqsi-
laciis eqimis saflavze. stela ax. w. II saukuniT TariRdeba. 
biWvinTuri stelis fragmenti ki analogebiTa da mxatvrul-sti-
listuri niSnebiT II-III saukuneebiT unda daTariRdes. 

biWvinTuri stelis fragmenti, Sesrulebis teqnikiTa da ana-
logiebiT, Tavis droze warweriani unda yofiliyo. ar aris gamo-
ricxuli, rom stela ekuTvnoda im XV legionis jariskacs, ro-
melTa samxedro SenaerTebi ax.w. II-III saukuneebSi pitiuntSi iyv-
nen dislocirebuli. yovel SemTxvevaSi, erTi ram mainc cxadia: 
aRniSnuli stela socialurad dawinaurebuli, gamorCeuli, dam-

                                                 
1 g. lorTqifaniZe. biWvinTis naqalaqari, gv. 212. 
2 Р. Иванов. Лиха на Македонски легион от Ескус. – Археология, №3, 1989. gv. 46. 
3 Римское искусство и культура. Выставка римско-германского Музея города 
Кельна. Кельн. 1984, gv. 64. 
4 G. Bordenache. Temi di eta inferiore. – Dacia, IX, 1965, gv. 281. 
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saxurebuli piris saflavze unda yofiliyo aRmarTuli. eTno-
kulturulad ki, is ukavSirdeba berZnul-romaul eTnoss, rome-
lic pitiuntis samxedro-samoqalaqo mosaxleobis dominants war-
moadgenda. rogorc Cans, biWvinTis kargad Seswavlil samarovan-
ze stelebi, jerjerobiT mxolod ori nimuSiTaa warmodgenili, 
magram miuxedavad amisa, vfiqrobT, stelebi aq sakmaod farTod 
unda yofiliyo gavrcelebuli. amis dasturia aseve is faqtic, 
rom samarovanze samarxTa dazianebis arcerTi SemTxveva ar da-
fiqsirebula. samarxebi albaT saTanado zedapiruli niSnebiT, 
lodebiTa da stelebiT unda yofiliyo gamoyofili. 

amrigad, kolxeTSi aRmoCenili samarxis stelebi mravalmx-
riv saintereso Zeglebia, romlebsac garkveuli mniSvneloba eni-
WebaT II-IV saukuneebis ara marto pitiuntis da sebastopoli-
sis, aramed saerTod am periodis kolxeTis istoriisaTvis. amas-
Tanave amgvari tipis stelebis aRmoCena jerjerobiT unikaluria 
aRmosavleT SavizRvispireTis arqeologiuri sinamdvilisaTvis 
da amdenad isini gansakuTrebul interess iwveven. 
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TEMUR TODUA, ZVIAD KVITSIANI 
 

ANTIQUE PERIOD TOMB STELES FROM COLCHIS 
 

On the South-West of Bichvinta’s tomb there  happened to be the 
fragment of the gravestone of the stone tomb with flanges represanting 
the shape of a stylized flame. The gravestone is well done and it’s deco-
rated quite at a high level architecturally. Its identic models are kept in 
the museums of Konstant and Trabzon. Bichvinta’s gravestone must be 
dated the 2nd and 3rd centuries A.D. The gravestone must have been hois-
ted on the grave of some noble person. Ethnoculturally it is connected 
with the Greek-Roman ethnos. Lately, during the excavations of Sukhu-
mi archeological expedition on the site of the old fortress, in the southast 
part of the octagonal church, a sandstone slab with an old Greek inscrip-
tion was found. The text reads as follows: “Christ, the All-powerful, here 
is buried Preste, soldier, legionnaire, brave man, please take care of him”. 
The inscription is dated 4-5th centuries. The text has a versatile implant: it 
appears that Oreste was an acting legionnaire. The garrison of Sevastopo-
lis also consisted of infantrymen. At this time Sevastopolis was an impor-
tant fortress, where the garrison of legionnaires was encamped. The ex-
ecutor, the customer of the mentioned inscription and the deceased per-
son were Christians. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 

 

p o l i t o l o g i a, s o c i o l o g i a 
 

Aaleqsandre wurwumia 

 
saqarTvelo da globaluri  

interesebi  
 

yvela saxelmwifo sagareo politikis warmarTvisas upir-
veles amocanad miiCnevs iseTi politikis SemuSavebas, romelic 
xels Seuwyobs mezobel saxelmwifoebTan mSvidobiani da partni-
oruli urTierTobebis warmarTvas. 

saqarTvelos istoriis ganmavlobaSi xSirad yofila perio-
di, rodesac mas ar Seswevda Zala da SesaZleblobebi ewarmoebi-
na damoukidebeli sagareo politika. saqarTvelos sagareo po-
litikaze xSirad axdendnen gavlenas gare faqtorebi anu Zlieri 
mezoblebi. aseve xSirad yofila saqarTvelos istoriaSi, rom is 
darCenila partnioris gareSe. aseT SemTxvevaSi mas sakuTari Za-
lebiT uwevda urTierTobaTa daregulireba da zogierT SemTxve-
vaSi, is ostaturad lavirebda im Zalebs Soris, romelic cdi-
lobdnen regionSi warmmarTveli rolis TamaSs. 

XV saukunidan kavkasiasa da axlo aRmosavleTSi, erTma-
neTs pirvelobas ecilebodnen osmaleTi da irani. viTareba radi-
kalurad Seicvala mas Semdeg rac XVIII saukuneSi kavkasiis re-
gionSi gamoCnda ruseTi. 1801 wels ugulvebelyo ra giorgiev-
skis traqtatiT gaTvaliswinebuli samokavSiro valdebulebani, 
ruseTis imperiam moaxdina qarTl-kaxeTis samefos, xolo 1810 
wels imereTis samefos aneqsia. ruseTis marwuxebisgan daRweva 
saqarTvelom 1917 wels SeZlo, Tumca arcTu didi xniT. 1921 
wels ruseTis sabWoTa federaciulma respublikam moaxdina sa-
qarTvelos demokratiuli respublikis okupacia da aneqsia. 

1990w. saqarTvelo kvlav gaxda damoukidebeli saxelmwifo 
da gamomdinare warsulis gamocdilebidan, man uari Tqva ruseT-
Tan mWidro urTierTobebze. Tumca, afxazeTSi 1993w. gancdili 
marcxis Semdgom saqarTvelos mTavroba iZulebuli gaxda daTan-
xmebuliyo ruseTis moTxovnas damoukidebel saxelmwifoTa Tana-
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megobrobaSi gawevrianebis Sesaxeb. kavkasia odiTganve mniSvnelovan 
rols asrulebda da asrulebs msoflio procesebSi. amis Ziri-
Tad mizezs warmoadgens misi geografiuli adgilmdebareoba. 
Caucasusland-i warmoadgens damoukidebel geopolitikur erTe-
uls, sadac xSirad ikveTeboda sxvadasxva zesaxelmwifoTa inte-
resebi. evropisa da aziis gzajvaredinze mdebare regioni specifi-
kuria. interesTa gadakveTas xSirad gamouwvevia mwvave procesebi 
regionSi. kavkasiis regionis specifikuroba mniSvnelovnad imaSi 
mdgomareobs, rom igi warmoadgens mravaleTnikur regions. 

dResdReobiT, kavkasiaSi gadakveTilia sami globaluri mo-
TamaSis – aSS-s, ruseTisa da evrokavSiris interesebi. saqarTve-
losa da mTlianad, kavkasiis mimarT interess gansazRvravs geoek-
onomikuri faqtori. iyo periodi kavkasiis istoriaSi, rodesac 
mis mimarT interesi gamowveuli iyo ZiriTadad geopolitikuri 
faqtorebiT. energetikul resursebze moTxovnilebis zrdasTan 
erTad, gaizarda interesi saqarTvelosa da samxreT kavkasiis mi-
marT, rogorc energetikuli derefnisa da damakavSirebeli xidis 
centralur aziasTan. dResdReobiT es ori faqtori (geopolit-
ikuri da energetikuli) erwymis erTmaneTs da qmnian erT mTli-
ans – geoekonomikurs. ruseTis mxridan warsulSi gadadgmulma 
arapartniorulma qmedebebma ubiZga saqarTvelos orientacia miem-
arTa dasavleTisken. ruseTi yovelTvis acxadebda, rom misTvis 
sul erTi iyo gawevriandeboda Tu ara saqarTvelo evrokavSirSi, 
misTvis gacilebiT prioritetuli iyo da rCeba ar dauSavs sa-
qarTvelos gawevrianeba natoSi. ,,saqarTvelos Crdiloantlanti-
kuri xelSekrulebis organizaciaSi gawevrianeba gulisxmobs qve-
yanaSi demokratiuli procesebis warmatebiT dasrulebas, iseTi 
TavdacviTi sistemis Seqmnas, romelic iqneba SesabamisobaSi ali-
ansis standartebTan da, rac yvelaze mniSvnelovania, saqarTve-
los eyoleba yvelaze efeqturi da saimedo mokavSireebi natos 
wevri qveynebis saxiT”.1 

patara (susti) saxelmwifosTvis rTulia usafrTxoebis da 
suverenitetis sakuTari ZalebiT uzrunvelyofa, amitom is xSi-
rad cdilobs ipovos iseTi mokavSire, romelic myarad da keTil-
sindisierad daicavs samokavSiro valdebulebebs. 1992w. saqarTve-
lo gaxda Crdiloatlantikuri TanamSromlobis wevri. Tumca, ga-
momdinare obieqturi mizezebisa, natosa da saqarTvelos Soris 

                                                 
1 x. burkaZe, a. korepanovi. es natoa. Tb., 2008, gv. 66. 
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TanamSromloba aqtiuri gaxda 1999w. 23 martidan _ saqarTvelo 
SeuerTda natos ,,partnioroba mSvidobisaTvis” programas (PFP). 
2002w. saqarTvelom oficialurad gaakeTa ganacxadi natoSi ga-
wevrianebis Sesaxeb. xolo 2004 wlidan saqarTvelo aris pirve-
li qveyana, romelic axorcielebs individualuri partniorobis 
samoqmedo gegmas. aRniSnuli IPAP oTxi nawilisagan Sedgeba: 

1. politikuri da usafrTxoebis sakiTxebi; 
2. Tavdacvis, usafrTxoebisa da samxedro sakiTxebi; 
3. sajaro informacia, samecniero da garemos dacvis sakiT-

xebi, samoqalaqo sagangebo situaciebis marTva; 
4. administraciuli, sainformacio usafrTxoebis da resur-

sebTan dakavSirebuli sakiTxebi”.1 
1992w. evrokavSirma saqarTvelo damoukidebel saxelmwifod 

scno. swored am periodidan daiwyo aqtiuri TanamSromlobis pe-
riodi. evrokavSiris mier saqarTvelosTvis gaweuli daxmarebis 
jamuri raodenoba 700 milion evros uaxlovdeba. aqedan 2/3 
grantis saxiT aris miRebuli. saqarTvelosTvis evrokavSirTan 
urTierToba da TanamSromloba sxvadasxva mimarTulebiT mimdina-
reobs, xorcieldeba: teqnikuri daxmarebis programa ECHO, sa-
sursaTo usafrTxoebis programa FSP, erToblivi aqcia erTiani 
sagareo da usafrTxoebis politikis farglebSi ”Joint Action in 
the framework of common foreign and security policy CFSP” da sxv.2 
1999w. ZalaSi Sevida saqarTvelosa da evrokavSirs Soris par-
tniorobisa da TanamSromlobis xelSekruleba: ,,zogadi partni-
orobis da TanamSromlobis Sesaxeb SeTanxmebis”. xelSekruleba 
moicavs mraval sferos, romlis mixedviT mxareebi iReben valde-
bulebas, erToblivad imuSaon garkveuli politikuri, ekonomiku-
ri da socialuri miznebis misaRwevad. misi mTavari miznebia:  

 mxareebs Soris politikuri dialogisTvis saTanado 
struqturis SemuSaveba, rac politikuri urTierTo-
bebis ganviTarebis saSualebas uzrunvelyofs; 

 saqarTvelos Zalisxmevis mxardaWera demokratiis gaZ-
lierebaSi, ekonomikis ganviTarebasa da sabazro ekon-
omikaze sabolood gadasvlaSi; 

 mxareebs Soris vaWrobisa da investirebis, agreTve har-
moniuli ekonomikuri urTierTobebis mxardaWera da am 

                                                 
1 x. burkaZe, a. korepanovi. es natoa, gv. 72. 
2 http://www.eu-integration.gov.ge/geo/pca.php 
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gziT maTi myari ekonomikuri ganviTarebis xelSewyoba; 
 samarTlebrivi, ekonomikuri, socialuri, finansuri, sa-

moqalaqo, samecniero, teqnologiuri da kulturuli 
TanamSromlobisTvis safuZvlis Cayra”.1 saqarTvelos 
yvelaze mniSvnelovan partniorad iyo da rCeba aSS. 
aSS-s xelSewyobiT ganxorcielda ori mniSvnelovani 
energo proeqti, romelTac saqarTvelos teritoriaze 
gaiares. 1) baqo-sufsis navTobsadeni, xolo 2) baqo-
Tbilisi-jeihanis navTobsadeni, rasac Tan daerTo gaz-
sadenis proeqtis amoqmedeba. 

aSS aqtiurad lobirebs saqarTvelos integraciis sakiTxs 
natoSi. 2004w. maisSi aSS-m saqarTvelo CarTo ,,aTaswleulis 
gamowvevis” programaSi, romlis mixedviTac saqarTvelom miiRo 
daxmareba 500 milioni aSS dolari grantis saxiT. 2006 wels 
germaniis kanclerma angela merkelma gancxada, rom gegmavs gada-
xedos evrokavSiris prioritetebs kavkasiaSi. is Tvlis, rom re-
gioni unda gaxdes erT-erTi mTavari obieqti evrokavSiris yu-
radRebisa, agreTve miuaxlovdes evropas geopolitikurad.2 

dasavleTTan partnioruli urTierTobis da kerZod natoSi 
integrirebis survils ruseTma daupirispira politika, romelic 
miznad isaxavda da isaxavs regionSi destabilizaciis meSveobiT 
saqarTvelosadmi interesis dakargvas. dasavleTi da kerZod, sa-
qarTvelos partniorebi (aSS da evrokavSiri) aqtiurad arian 
CarTulni saqarTvelo-ruseTis konfliqtis Sedegebis dareguli-
rebis procesSi.  

politikuri arastabiluroba erT-erTi faqtoria, romelic 
SeiZleba gamoiyenos erTma saxelmwifom meore saxelmwifos mi-
marT, raTa mokavSireebma dakargon interesi am ukanasknelis mi-
marT. faqtobrivad, Tu geopolitikuri centris mier racional-
urad ar moxda misi geopolitikuri potencialis gamoyeneba, ma-
Sin mosalodnelia geopolitikuri funqciis didi xniT devalva-
cia da SesaZloa dakargvac ki. Caucasusland-is mTavar RerZs xom 
,,samxreT kavkasiuri xidi” warmoadgens.  

swored am saxis qmedebebs aqvs adgili ruseTis mxridan sa-
qarTvelos mimarT. separatistuli regionebi (afxazeTi da cxin-
valis regioni) is meqanizmia, romelsac aqtiurad iyenebs ruseTi 
                                                 
1 http://www.eu-integration.gov.ge/geo/pca.php. 
2 http://lenta.ru/news/2006/04/19/merkel/. 
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saqarTveloze da mTlianad kavkasiis regionze kontrolis miz-
niT. afxazeTze kontrolis dakargviT, ruseTi aseve dakargavs 
mniSvnelovan areals Savi zRvis kontrolisaTvis. ruseTis mier 
ssrk-s SeqmnisTanave specialurad iqna Cadebuli kontrmeqanizmi 
avtonomiuri warmonaqmnebis saxiT, raTa aemoqmedebina is saqar-
Tvelosa da sxva respublikebis winaaRmdeg damoukideblobisken 
swrafvis da gavlenis sferodan gasvlis SemTxvevaSi. niSandob-
livia, rom am meqanizmis amoqmedeba moxda gacilebiT adre sab-
WoTa kavSiris daSlamde. ruseTi cdilobs eTnikuri probleme-
biT manipulirebas da maT provocirebas. 

pirvel seriozul dapirispirebas adgili hqonda jer kidev 
1988 wels e.w. samxreT oseTis avtonomiur olqSi, farTomasS-
tabian eskalacias konfliqtisa ,,samxreT oseTsa” da afxazeTis 
avtonomiur respublikaSi ki 1989 wlidan. im periodSi evropa 
Tavad warmoadgenda areals dapirispirebisa. yofil iugoslaviis 
teritoriaze mimdinare konfliqti saWiroebda swraf gadawyve-
tasa da mogvarebas, vinaidan qmnida safrTxes konfliqtis are-
alis ufro farTod gavrcelebisa.  

saqarTveloSi da mTlianad, kavkasiaSi politikuri proce-
sebis gamwvavebam, kidev ufro gaaRrmava msoflioSi mimdinare, 
rogorc politikuri, aseve ekonomikuri krizisi. vinaidan, mov-
lenebSi CarTulni arian msoflios zesaxelmwifoebi. 2008 wlis 
agvistoSi saqarTvelos teritoriaze mimdinare konfliqtSi ev-
ropis CarTva mniSvnelovnad ganapiroba evrokavSiris teritori-
ulma gafarToebam da im interesebma, romelic arsebobs samxreT 
kavkasiis mimarT. mTavari interesi ki aris farTomasStabiani, 
globaluri konfliqtis Tavidan acileba.  

politikuri movlenebi didi siswrafiT viTardeba. mraval-
polusiani msoflios konturebi dRiTidRe sul ufro mkafiod 
isaxeba. globalur msoflioSi mdgradi ganviTarebis sasicoc-
xlo mniSvnelobis pirobas warmoadgens qmedebaTa koordinacia, 
saerTo standartTa SemuSaveba. Tuki, wina planze wamoiwia ambi-
ciebma, savsebiT SesaZlebelia, rom mravalpolusiani msoflio 
gadaiqces izolirebul msofliod, sadac merkantiluri tende-
ciebi daCrdilavs zogadsakacobrio faseulobebs. 
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ALEXANDRE TSURTSUMIA 
 

GEORGIA AND GLOBAL INTERESTS 
  
Currently Caucasia represents a place where interests of three glo-

bal players – The USA, Russia and EC intersect. Political instability is 
one of the factors which may be distributed by one state against another 
for the allies to lose interest for the latter. Actually, if the geopolitical 
centre does not use its geopolitical potential in reasonable manner a long 
term devaluation of geopolitical function and even loss of it will. After 
all the major support of CAUCASUSLAND is the “Southern Caucasian 
Bridge”. Aggravation of political processes in Georgia as well as within 
the whole Caucasus may result in both a political and an economic crisis 
in the world, as the world superior states are involved in the events. The 
involvement of Europe in the conflict in Georgia in August, 2008 was 
mainly conditioned by territorial expansion of EC as well as the interests 
towards the South Caucasus. The major interest is prevention of a wide-
scale global conflict. Political events are rapidly developing. The outli-
nes of multipole world are being reflected in more and more clear 
manner. In the world a globally vital factor for a stable development is 
coordination of activity as well as elaboration of common standards. If 
ambitions are forwarded it is completely possible bor the multipole world 
to turn into an isolated world, where mercantile trends will be superior to 
the values common to all mankind. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

koba noniaSvili 

 
socialuri da sociologiuri  

gamokvlevebi 

 
cnebebi `socialuri gamokvlevebi~ da `sociologiuri ga-

mokvlevebi~ farTod gamoiyeneba samecniero da praqtikul sfe-
roebSi. magram garkveuli, mkafio warmodgena maT arsze, bunebasa 
da Sinaarsze dRemde ar Seqmnila. xSirad isini gamoiyeneba ro-
gorc sinonimebi, magram zogjer ewinaaRmdegebian erTmaneTs. 
1960-ian wlebSi iTvleboda, rom termini `konkretuli socia-
luri~ tolfasia terminisa _ “sociologiuri”. maTi msgavsebis 
ramdenime mizezi arsebobda. Teoriul-meTodologiuri gamoixa-
teboda cneba `socialuri~-s interpretaciaSi. mas iyenebdnen 
ori _ farTo da SezRuduli mniSvnelobiT. farTo azriT, soci-
aluri _ tolfasia, udris sazogadoebrivs, radganac laTinuri-
dan “socialuri” iTargmneba, rogorc “sazogadoebrivi”. magram 
sabWoTa tradiciiT, istoriuli materializmidan gamomdinare, 
mTeli sazogadoeba iyofoda oTx sferod: ekonomikuri, politi-
kuri, socialuri da sulieri. radganac es sfero iyo sazoga-
doebis nawili, warmoiqmna paradoqsi: erT SemTxvevaSi socialu-
ri _ tolfasia mTelis (socialuri=sazogadoebrivs), meore 
SemTxvevaSi ki _ warmoadgens mxolod mis nawils (socialu-
ri=socialur sferos). 

winaaRmdegobrivi aRmoCnda rogorc sociologiis sagani, 
aseve misi statusi. erTi mxriv, sociologia mowodebulia Seis-
wavlos sazogadoeba mTlianad da ara mxolod misi erTi sfero, 
ganazogadebs ra yvela specialuri disciplinis miRwevebs (ase-
Tebad iTvleboda: fsiqologia, iurisprudencia, ekonomika, peda-
gogika, politologia, kulturologia). magram Tu sociologia 
_ saerTo, zogadi mecnierebaa, maSin igi unda iwodebodes ro-
gorc sazogadoebaTmcodneoba. magram ase ar SeiZleboda: sazoga-
doebaTmcodneoba _ es aris yvela zemoT CamoTvlili specialu-
ri mecnierebaTa jami; sxva sityvebiT, sazogadoebaTmcodneoba 
sabWoTa droSi da Semdegac iyo saerTo dasaxeleba sxvadasxva 
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im mecnierebebisa, romlebic sazogadoebas Seiswavlidnen. sazoga-
doebaTmcodneoba, rogorc damoukidebeli mecniereba, arasodes 
ar arsebobda. ar arsebobs igi dResac.  

sabWoTa droSi igi iwodeboda sazogadoebaTmcodneobad, 
xolo sociologiis monaTesave mecnierebis warmomadgenlebs (iq-
neboda igi iuristi Tu filosofosi) _ uwodebdnen sazogadoe-
baTmcodneebs.1 marqsizmSi mimdinareobda polemika socialuri ka-
tegoriis gagebis irgvliv, romlis gadawyvetazec damokidebuli 
iqneboda sociologiis statusis gageba: iqneboda igi integrire-
buli, Tu specialuri mecniereba.  

roca kontma 1838 wels moifiqra sityva “sociologia” mas 
esmoda igi, rogorc “mecniereba sazogadoebis Sesaxeb”, amasTan 
erTaderTi arsebuli.2 sxva arcerTi sazogadoebrivi mecniereba 
_ samarTalmcodneoba, fsiqologia, politologia an ekonomika 
_ mecnieruli codnis horizontze im wlebSi ar Canda. socio-
logias ewinaaRmdegeboda _ maTematika, fizika, qimia, astrono-
mia, biologia _ Zveli mecnierebebi da sakmaod avtoritetuli. 
gamoyo ra maTgan sociologia, kontma maSinve daayena sxvebze 
maRla da imedovnebda, rom zustad sociologias aqvs yvelaze 
rTuli Seswavlis obieqti _ mTeli sazogadoeba da TiToeuli 
misi elementi damoukideblad.3 gasagebi mizezebis gamo, kontma, 
ver upasuxa kiTxvas _ kerZo Tu zogad disciplinas warmoadgen-
da sociologia. misi azriT, igi iyo, rogorc erTi, ise meore.4  

samecniero codnis ganviTarebam gamoiwvia ekonomikis, eT-
nografiis, anTropologiis, fsiqologiis, politikuri mecniere-
bis warmoSoba da gaCaRda brZola _ sazogadoebisaTvis. vin da 
ras Seiswavlida sazogadoebaSi? magram rac ufro bevri socia-
luri mecnierebebi gamoCnda, miT ufro mitovebuli darCa socia-
luris kategoria da mxare: mas TiTqosda Seiswavlis yvela na-
wilobriv da aravin konkretulad.  

sabWoTa filosofosebi, romlebic ikavebdnen xelmZRvanel 
Tanamdebobebs. mecnierebaTa akademiaSi, partiul da saswavlo da-
wesebulebebSi, Tvlidnen, rom is nawili marqsistuli filoso-

                                                 
1 М. Н. Руткевич. О значении и структуре теоретического уровня социологичес-
ких иследований. – Социологические исследования. №2, 1984, gv. 16-17. 
2 О. Конт. Вступительные лекции. – Социология Конта. СПб., 1989, gv. 11-19. 
3 О. Конт. Дух позитивной философии. СПб., 1990, gv. 14-23, 27-30.  
4 О. Конт. Дух позитивной философии, gv. 37-41. 
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45. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

fiisa, romelic Semobrunda sazogadoebis mxares, konkretulad 
ki _ istmati, Seasrulebda diriJoris, sxva danarCeni socialu-
ri mecnierebebi ki _ solistebis rols orkestrSi.1 sabWoTa 
filosofosebi (kerZod, m. rutkeviCi), asabuTebdnen ra socio-
logiis upirates statuss, mis gansxvavebas socialur mecniere-
baTa rigidan _ ZiriTadad emyarebodnen k. marqss, romelic Tavis 
naSromSi “politikuri ekonomikis kritikisaTvis” winasityveoba-
Si2 ganixilavda socialur procesebs sazogadoebaSi, rogorc 
gansxvavebuls ekonomikuri, politikuri da sulieri procesebi-
sagan.3 Tu es asea, maSin sociologia, Seiswavlis ra socialur 
procesebs, maRldeba ekonomikasa da politologiaze, radganac 
misi socialuri ar udris maT socialurs. maTi socialuri _ 
es gansakuTrebuli, Taviseburi SemosazRvrulia CarCoebiT Tavi-
si sferos SigniT, xolo sociologiaSi socialuri _ es aris 
sazogadoebrivi, romelic moicavs yvela sferoebs.  

magram amis gancxadeba im dros (im wlebSi), SeuZlebeli 
iyo, radgan socialurs, rogorc sazogadoebrivs, ganagebda is-
toriuli materializmi. amitomac daiwyes kompromisze fiqri da 
SemovliTi gzebis Zebna. erT-erTi aseTi iyo _ gaorebuli gageba 
socialuris kategoriis da sociologiis gaorebuli statusi. 
igi TiTqosda Tanabaria sxva socialuri mecnierebebis, magram 
warmoadgens upiratess TanabarTa Soris. erTi mxriv, igi sru-
lad miuaxlovda istoriul materializms, meore mxriv ki _ ar 
xelyofda mis uflebamosilebas. 

sazogadoebaSi sociologiis statusi, sagani da adgili ar 
SeiZleba ar yofiliyo gaorebuli. SezRuduli mniSvnelobiT, 
sociologia _ es aris mecniereba socialuri movlenebisa da 
procesebis Sesaxeb, isini ki, garda ekonomikuri, sulieri da 
politikuri procesebisa, Zalian bevria. maSasadame, sociologia 
gaTanabrebulia sxva socialur mecnierebebTan. magram, meore 
mxriv, sociologia aris aseve mecniereba sazogadoebis ganviTa-
rebisa da funqcionirebis _ saerTo kanonzomierebis Sesaxeb. 
amiT ar arian dakavebuli arc ekonomistebi, arc politologebi 
da arc fsiqologebi, aramed mxolod filosofosebi. sociolo-
giis statusi SesaZleblobas aZlevs mis warmomadgenlebs SeaR-

                                                 
1 Э. А. Капитонов. Социология XX века. Ростов н/Д, 1996, gv. 330-379. 
2 К. Маркс, Ф Энгельс. Соч. Т. 8, Ч. I, gv. 214-217, 219-226. 
3 М. Н. Руткевич. О значении и структуре теоретического уровня.., gv. 17. 
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wion sazogadoebis nebismier adgilas, aRmoaCinon iq socialuri 
aspeqtebi da gadaaqcion isini Tavis Seswavlis sagnad.  

marTlac, socialuri mxare aqvs: aRmzrdelobiT-pedagogi-
ur, ekonomikur, ideologiur, politikur da a.S. movlenebsa da 
procesebs. socialuri aris yvelgan, amitom yvelgan unda arse-
bobdes sociologiis sasicocxlo interesi, misi sasicocxlo 
sivrce. gamodis, rom is yvelasaTvis axlobelia. magram, amasTan 
erTad, Tu socialuri arsebobs yvelgan, maSin misi SeswavliT 
aseve SeiZleba dakavdes yvela. amitomac iuristebi, fsiqologe-
bi, politologebi, ekonomistebi warmatebiT axorcielebdnen ga-
mokvlevebs, romelic Seexeboda adamianis azrebs, Sexedulebebs, 
qcevebs, damokidebulebas maT Soris da sruliad samarTlianad 
uwodebdnen maT socialurs. radganac maT sociologiuri ganaT-
leba ar hqondaT miRebuli, gamokvlevebs isini atarebdnen, ro-
gorc SeeZloT da rogorc surdaT. 

 1960-iani wlebis Sua xanebSi sabWoTa qveyanaSi Seiqmna si-
tuacia, romelmac asaxva hpova im drois samecniero literatu-
raSi. TiToeul sazogadoebriv disciplinaSi (samarTali, ekono-
mika, filosofia, istoria da sxv.), garda Teoriisa, arsebobda 
ori tipis empiriuli gamokvleva: pirveli tipi _ sakuTriv dis-
ciplinaruli (iuristebi Seiswavlian konkretul samarTlebriv 
problemebs, istorikosebi _ istoriuls da a.S.); meore tipi _ 
socialuri problemebisa, romelTanac Sexeba hqonda mocemul 
disciplinebs (iuristebi swavloben danaSaulis socialur prob-
lemebs, istorikosebi _ istoriuli realobis socialur prob-
lemebs da a.S.). meore tipis gamokvlevebs daerqva kidec konkre-
tuli socialuri gamokvlevebi. sakuTari, e.i. Sida disciplina-
ruli gamokvlevebi iTvleboda, ra Tqma unda, ufro prestiJu-
lad. iuristi pirvel rigSi dakavebuli unda iyos iuridiuli 
sakiTxebiT. es aris misi mTavari saqmianoba, profesionaluri ko-
deqsi, kvalifikaciis donis maCvenebeli; Tavisufal dros ki Se-
iZleba mosazRvre problemebiT dakaveba, romlebic ar moiTxovs 
Rrma codnas, radganac socialuri sakiTxebi yvelasaTvis xelmi-
sawvdomi da gasagebia. masTan Sexeba aqvs yvelas da TiToeuls. 

 sociologebi empiriuli meTodebiT Seiswavlian imas, ra-
sac ar ikvleven iuristebi, ekonomistebi an filosofosebi. ra 
ar SeuZliaT Seiswavlon iuristebma an ekonomistebma? pirvel 
rigSi _ socialuri struqtura, socialuri institutebi da 
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sxva Temebi, romlebic Seadgenen sociologiis Teoriul birTvs 
da gasagebi xdebian sociologiuri gamokvlevebis meSveobiT, iq-
neba igi Teoriuli, Tu empiriuli. 

aqedan SeiZleba gavakeToT Semdegi meTodologiuri daskvna: 
sociologiur gamokvlevebad unda CaiTvalos mxolod Sidadis-
ciplinaruli gamokvlevebi, romelTa Seqmna, organizacia da Ca-
tareba imarTeba sociologiuri Teoriis saSualebiT, romlebic 
miZRvnilia sociologiur Temebze, SesaZleblobas iZleva wina 
planze wamovwioT sociologiuri da ara sxva romelime momij-
nave codna. am azriT marketinguli gamokvlevebi ar warmoadge-
nen sociologiurs, Tundac isini Catarebuli iqnas momzadebuli 
sociologis mier. mokled, gamokvlevis am or tips Soris gans-
xvaveba SeiZleba CamovayaliboT ase: 

 cneba “socialuri gamokvlevebi” ufro farToa, vrce-
lia, vidre cneba “sociologiuri gamokvlevebi”; 

 cneba “socialuri gamokvlevebi” ar asaxavs mis ukan 
mdgar konkretul mecnierebas, xolo “sociologiuri 
gamokvlevebi” _ asaxavs. es aris sociologia; 

 sociologiuri gamokvlevebi normirebulia mecnieruli 
meTodebis idealebiT, xolo _ socialuri _ ara; 

 sociologiuri gamokvlevebi gansazRvrulia sociolo-
giis sagniT da TematikiT, agreTve meTodiT, socialuri 
gamokvlevebi _ ara; 

 sociologiur gamokvlevebs aqvT specifikuri meTodebi, 
socialurs _ ara; 

 sociologiuri gamokvlevebi _Semecnebis Sidadiscipli-
naruli meTodia, socialuri _ disciplinaTaSorisi; 

 socialuri gamokvlevebi moicaven sazogadoebis nebismier 
socialur problemebs, imaTac ki, romlebic ar miekuT-
vnebian sociologias, xolo sociologiuri _ proble-
mebis SezRudul wres, sociologiis sagnis davalebiT; 

 socialuri gamokvlevebi yvelafris momcveli da gaurk-
vevelia, sociologiuri _ SerCeviTi; 

 socialur gamokvlevebs atareben iuristebi, eqimebi, 
ekonomistebi, Jurnalistebi. isini arian sazogadoebrivi 
sociologebi. sociologiur gamokvlevebs atareben mxo-
lod profesionalebi. misi damaxasiaTebeli, ganmasxvave-
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beli Tvisebaa _ Teoriasa da meTods Soris mWidro kav-
Siri. es ar esmiT pirvelebs; 

 sociologiuri gamokvlevebis wyaroa _ mecnieruli li-
teratura da profesionaluri momzadeba, socialuris _ 
popularuli literatura da yoveldRiuri, cxovrebise-
uli gamocdileba an mocemuli uwyebrivi gamocdileba; 

 socialuri gamokvlevebi asaxavs sazogadoebaze farTo 
Sexedulebebs, sociologiuri _ viwro, SezRudul, spe-
cializirebuls. 

sakiTxi imis Sesaxeb, riT gansxvavdeba sociologiuri da 
socialuri gamokvlevebi, mecnierebaSi sabolood gadawyvetili 
ar aris. mecnierebi kamaToben rig principul da meorexarisxovan 
momentebze.1 zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba ganvsazRvroT: 
sociologiuri ewodeba _ iseT gamokvlevebs, sadac erTi socia-
luri movlena aixsneba sxva socialuri movlenebis daxmarebiT. 
zustad aseve, fsiqologiuri ewodeba iseT gamokvlevas, sadac 
erTi fsiqikuri movlena aixsneba sxva fsiqikuri movlenebiT. 
movlenebis axsnis principi “Tavisi” movlenebiTve ixmareba yvela 
fundamentur mecnierebaSi. ekonomikaSi erTi ekonomikuri movle-
na aixsneba ara iuridiuli an socialuri, aramed sxva ekonomiu-
ri movlenebiT. kulturologiaSic aseve: kultura aixsneba 
kulturiT. aseT proceduras SeiZleba ewodos fundamenturi 
mecnierebis meTodologiuri TviTdakmayofilebis principi. 

piriqiT, disciplinaTSoris (interdisciplinarul) dargeb-
Si erTi tipis movlenis codna aixsneba sxva tipis movleniT. 
mag. socialur geografiaSi erTianobaSia Sereuli geografiuli 
da socialuri movlenebi, xolo ekonomikur geografiaSi _ ge-
ografiuli da ekonomikuri faqtorebi. anTropologiaSi adamia-
nis Zvlebis naSTebi Tavsdeba erT rigSi kulturul da ojaxur 
struqturebTan da gasakviri ar aris, rom zogierTi ucxoeli 
specialisti Tvlis anTropologias sociologiis nawilad. ro-
gorc ki sociologi Seecdeba axsnas socialuri faqtebi ekomi-

                                                 
1 Г. М. Кац. Логико-методологический аспект анализа социальных явлений. Ки-
шинев, 1985, gv. 19-33, 37-45; В. С. Борулин социальная жизнь общества. Вопро-
сы методологии. М., 1989, gv. 17-29, 35-49; Р. Арон. Этапы развития социологи-
ческой мыслы. М., 1993, gv. 86-152; Социологические исследования в СССР. М., 
1978, gv. 11-57; В. А. Ядов. Социология в современной России. – Социология. 
№12. М., 1996, gv. 44-61.  
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kuri, fizikuri, fsiqologiuri da sxva mizezebiT, igi tovebs 
sociologiis, rogorc mkacri mecnierebis sazRvrebs. ar SeiZle-
ba avxsnaT deviantoba (socialuri faqti) fsiqikuri xasiaTiT an 
rasobriv-anTropologiuri niSniT. es ar iqneba sociologiuri 
axsna. amave mizeziT, mravalricxovani Teoriebi: socialuri dar-
vinizmisa, geografiuli determinizmisa da fsiqologiuri sko-
lebisa sociologiaSi ar miekuTvneba sociologiuri Teoriebis 
ricxvs _ es socialuri Teoriebia.  

rogorc Cans, socialuri gamokvlevebi iseTi gamokvlevebia, 
romelSic socialuri faqtebi aixsneba arasocialuris daxmare-
biT. maSasadame, socialuri gamokvlevebi ar miekuTvneba mxolod 
sociologiur dargs. es aris disciplinaTSorisi (interdiscip-
linaruli) gamokvlevebi, formirebuli sociologiisa da monaTe-
save sazogadoebrivi disciplinis SeerTebiT. magaliTad, ekonomi-
kaSi, socialuri gamokvlevebi miekuTvneba erTdroulad or mecni-
erebas. am SemTxvevaSi _ sociologias da ekonomikas. fsiqologii-
sa da sociologiis gadakveTaze formirdeba socialur-fsiqolo-
giuri gamokvlevebi. socialuri anTropologia aseve atarebs Ta-
visi Sinaarsis mixedviT disciplinaTSoris gamokvlevebs.  

erT SemTxvevaSi, gamokvlevaSi axali mimarTuleba ar sa-
xeldeba, sxva SemTxvevaSi ki igi Rebulobs damoukidebel dasa-
xelebas, statussa da sagans. mag., socialuri gamokvlevebi, rom-
lebic tardeba sociologiisa da pedagogikis meSveobiT, ar Re-
buloben damoukidebeli disciplinis statuss. piriqiT, social-
ekonomikuri gamokvlevebi, formirebuli ekonomikisa da socio-
logiis SeerTebiT, gadaiqcnen dReisaTvis mZlavr mecnierul 
disciplinad _ ekonomikur sociologiad. mis statusze, saganze 
da meTodebze mecnierebi jer kidev kamaToben: ekonomistebi amt-
kiceben, rom ekonomiuri sociologia _ ekonomikis nawilia, xo-
lo sociologebs miaCniaT, rom is sociologiis dargia. magram 
erTi ram udavoa: ekonomikuri sociologia yuradRebas iqcevs 
asobiT da aTasobiT mkvlevrebis, leqtorebis (umaRlesis maswav-
leblebis), studentebis, romlebic swavloben bazris, mewarmeo-
bis, marketingis sociologiur aspeqtebs.  

amJamad, sociologiis sazRvrebTan formirebulia farTo fe-
na gamoyenebiTi (dargobrivi) mimarTulebisa, dakavebuli zustad 
aseTive disciplinaTaSorisi anu socialuri gamokvlevebiT. es 
aris ekonomikuri sociologia, samarTlis sociologia, socialu-
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ri inJineria, socialuri ekologia, socialuri fsiqologia da 
sxv. sxva akademiur mecnierebebSi, rogorc sociologiaSi, Camoya-
libda aseTive fena gamoyenebiTi mimarTulebebisa, romlebic Semo-
sazRvrulia Taviseburi sartyeliT. maT farglebSi Catarebuli 
gamokvlevebi ar SeiZleba CaiTvalos mkacrad fsiqologiurad, iu-
ridiulad an ekonomikurad _ isini disciplinaTaSorisi gamokv-
levebia. mag., ekonomikuri fsiqologia, fsiqoteqnika, medicinis 
fsiqologia. 

aSS-Si gamoiyofa gamoyenebiTi samuSaos Semdegi saxeebi: kli-
nikuri praqtika, politikis analizi, biznes-konsultacia, soci-
aluri gamokvlevebi. maT Soris socialuri gamokvlevebi yvela-
ze gavrcelebuli da warmatebuli saxea sociologiuri praqti-
kisa. gamoyenebiTi dargiT dakavebulni arian ministrebi da eqs-
ministrebi, radikalebi da eqs-radikalebi, konservatorebi da 
eqs-konservatorebi. sociologiam moxibla isini Tavisi SesaZ-
leblobebiT, raTa gavlena moaxdinos socialur reformebze. 
amasTan erTad isini floben unikalur gamocdilebasa da codnas 
am dargSi. gamoyenebiTi socialuri gamokvlevebi mowodebulia 
Seiswavlos da Seafasos sazogadoebasa da bunebaSi mimdinare re-
aluri procesebis Sedegebi. mag., wyaldidobis zemoqmedeba adami-
anTa qcevebze da qalaqebis sacxovrebel fondze. misi mizania _ 
gamoarkvios rogori federaluri daxmareba unda gaewioT daza-
ralebulebs. mis sapirispirod, bazisuri gamokvlevebi mimarTu-
lia sasamarTlos mier gamotanili gadawyvetilebebis normati-
ul-samarTlebrivi safuZvlebis gamosavlenad, romlebic Seexeba 
dazaralebuli saxlis mepatroneebisaTvis kompensaciis gadaxdas.  

pirveli tipis gamokvlevebi amaragebs informaciiT adgilob-
riv xelisuflebas, raTa maT miiRon kompetenturi gadawyvetile-
ba socialuri politikis sferoSi, meore midis ufro Sors mim-
dinare sakiTxebze, radganac kompensaciis gadaxdaSi igulisxmeba 
Semosavlebis gadanawilebis sakiTxebi, romelTa gadawyveta ar Se-
dis mxolod adgilobrivi xelisuflebis uflebamosilebaSi.  

maSasadame, sociologiuri gamokvlevebi _ es aris Sidadis-
ciplinaruli gamokvlevebis tipi. socialuri gamokvlevebi ki _ 
disciplinaTSorisi (interdisciplinaruli) gamokvlevebis tipi.  

 

 

 



 

 711
 

KOBA NONIASHVILI 
 

SOCIAL AND SOCIOLOGICAL INVESTIGATIONS 
 

The terms “Sociological Investigations” and “Social Investigations” 
are very frequently used in scientific and practical spheres as synonymous 
but sometimes they run counter to each other. The concept “Social Inves-
tigations” is wider than the notion “Sociological Investigations”. Social 
Investigations are carried on by lawyers, economists, doctors and journa-
lists. They are public sociologists. Unlike them sociological investigations 
are carried on only by professionals. Their distinctive feature is a close link 
between the theory and the method. Sociologists by empirical methods stu-
dy what is not investigated by other social science representatives (lawy-
ers, economists, etc.). What can’t lawyers or economists study? First of all, 
– the social structure, social institutes and other topics which constitute the 
theoretical core, the essence of sociology and become comprehensible only 
with the help of sociological investigations. Hence, it can be concluded 
that sociological investigations are only specifically intradisciplinary in-
vestigations which are carried on by means of a sociological theory and are 
devoted to the sociological themes, enable us to move forward sociological 
and not any other adjoining knowledge. Sociological are such investiga-
tions where one type of social phenomena is explained by other social phe-
nomena. Conversely, within interdisciplinary fields the knowledge of one 
type of phenomenon is explained by another type of phenomenon. As soon 
as a sociologist attempts at explaining social facts by economical, physical, 
psychological and other causes he trespasses the limits of sociology. It’s 
impossible to explain deviance (a social fact) by psychic or racial-anthro-
pological features. It won’t be a sociological explanation. Hence, social 
investigations are those where social facts are not explained with the help 
of social facts, i.e. social investigations don’t belong only to the sociolo-
gical sphere. These are interdisciplinary investigations which are formed 
by joining sociology and a kindred social discipline. Thus, sociological in-
vestigations are intradisciplinary investigations, but social investigations 
are interdisciplinary ones. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

givi rogava  

 

istoriuli aucileblobisa da adamianTa 

miznebis urTierTmimarTebis  

sakiTxisaTvis 

 

sazogadoebis ganviTarebis kanonzomierebis specifika, gansx-
vavebiT bunebis ganviTarebis kanonzomierebisagan, romelic adami-
anis gareSec arsebobs da moqmedebs, imaSi mdgomareobs, rom igi 
arsebobs rogorc Segnebulad moqmedi adamianebis moRvaweobis 
Sedegi. sazogadoeba aris iseTi obieqti, romelSic mocemulia 
subieqti, TavisTavis Semcnobi da miznis damsaxveli. adamianuri 
moqmedeba, rogorc wesi, yovelTvis aris Segnebuli, mizandasaxu-
li moqmedeba, romlis procesSiac xorcieldeba istoriuli au-
cilebloba. amdenad, istoriuli aucileblobisa da adamianTa 
miznebis urTierTmimarTebis sakiTxi erT-erTi metad mniSvnelo-
vani problemaTagania Tanamedrove filosofiaSi. 

miuxedavad miznis kategoriis didi mniSvnelobisa, sabWoTa 
filosofiur literaturaSi XXs. pirvel naxevarSi masze sayu-
radRebo ram, TiTqmis, araferi ar dawerila. mxolod 70-ian 
wlebidan Cndeba pirveli statiebi da SemdegSi monografiebi, 
romlebSiac met-naklebi siRrmiT gaSuqebulia am kategoriis 
sxvadasxva aspeqti.1 qarTul enaze miznis problemis Sesaxeb spe-
cialuri statia an monografia jer kidev ar arsebobs. am sta-
tiis avtoris mier dawerilma Sromam _ `mizani rogorc filo-
sofiuri kategoria~2 _ mkiTxvelamde ver miaRwia. misi, isedac 

                                                 
1 amis Sesaxeb dawvril. ix.: А. М. Генден. Предвидение и цель в развитии 
общества. Красноярск, 1970; Т. И Синицина. О природе и содержании социальных 
потребностей личности. Красноярск, 1971; Б. А. Воронович. Философский анализ 
структуры практики. М., 1972; В. И. Приписнов. Механизм действия социальных 
законов и субъективный фактор. Душанбе, 1972; А. Г. Спиркин. Сознание и са-
мосознание. М., 1972; М. С. Кветной. Человеческая деятельность: сущность, ст-
руктура, типы. Саратов, 1974; А. М. Парнюк. Принцип детерминизма в системе 
диалектического материализма. Киев. 1975; В. Ж. Келле. М. Я. Ковальзон. Теория 
и история. Проблемы теории исторического процесса. М., 1981. 
2 g. rogava. mizani rogorc filosofiuri kategoria. soxumi, 1993.  
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mcire tiraJi, afxazeTis tragikuli movlenebis dros mTlianad 
ganadgurda. 

jer kidev hegelma, erT-erTma pirvelma, mTeli sigrZe-siga-
niT daayena bunebasa da sazogadoebaSi obieqturi mizanSewoni-
lobis arsebobis problema, xazi gausva mis damoukideblobas 
adamianTa nebisagan, maTi Segnebuli miznebisagan.1 k. marqsis mtki-
cebiT sazogadoebis istoriuli ganviTareba aris kanonzomieri 
procesi; sazogadoebis wevrTa moqmedeba materialuri warmoebis 
procesSi obieqtivizirdeba da iqceva sazogadoebriv-istoriul 
aucileblobad, sazogadoebis ganviTarebis obieqtur kanonzomie-
rebad. Tu axali wyobileba warmoiSobaa ara SemTxveviT, aramed 
rogorc aucilebeli Sedegi zogadi kanonebis, Zalebisa da ten-
denciebisa, romlebic moqmedeben amJamad da kanonzomierad gamom-
dinareoben warsulis mizezobrivi ganviTarebidan, maSin cxadia, 
rom aseTi procesi aris bunebrivi istoriuli procesi, rome-
lic gamoixateba sazogadoebrivi cxovrebis movlenaTa gameora-
dobaSi. gameoradoba aris obieqturi kanonis erT-erTi niSani, 
ramdenadac kanoni aris simyare movlenebSi.2  

gameoradobas sazogadoebriv movlenebSi adgili aqvs zogad 
xazebSi da amdenad istoriuli kanonzomierebis aRmosaCenad au-
cilebelia aRmovaCinoT masSi arsebuli zogadi. istoriuli au-
cilebloba gamoixateba, upirveles yovlisa, zogadiTa da gansa-
kuTrebuliT maSin, rodesac erTeulSi yovelTvis aris SemTxve-
viTobis elementi.  

istoriuli aucilebloba es aris adamianTa istoriuli-sa-
zogadoebrivi praqtika. materialuri warmoebiTi urTierToba, 
romelic ar aris adamianTa nebasa da survilebze damokidebuli, 
ramdenadac is ar gaivlis maT cnobierebaSi, ganisazRvreba ara 
adamianTa miznebiT, ara maTi Segnebuli arCevaniT, aramed sazoga-
doebis mier miRweuli sawarmoo Zalebis ganviTarebis doniT. is-
toriuli aucilebloba arsebiTad ekonomikuri aucileblobaa, 
romelic saboloo angariSiT gansazRvravs sxvadasxva sazogado-
ebrivi movlenebis xasiaTsa da Sinaarss, maT Soris adamianebis 
miswrafebebsa da miznebs.  

                                                 
1 Г. Гегель. Феноменология духа. – Сочинения, т. VIII. М., 1927, gv. 98; g. hege-
li. gonis filosofia. Tb., 1984, gv. 310-311. 
2 k. marqsi. politikuri ekonomiis kritikisaTvis. _ rCeuli nawere-
bi. t. I. tb., 1950, gv. 269-270.  
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ekonomikuri aucilebloba adamianTa SegnebaSi aisaxeba ro-
gorc sazogadoebrivi moTxovnileba. istoriuli aucilebloba 
aris am moTxovnilebaTa dakmayofilebis gardauvaloba. amrigad, 
miznebs warmoSobs adamianis daukmayofilebloba sinamdviliT, 
romelic ver pasuxobs mocemuli saxiT mis moTxovnilebebs. 
aseT SemTxvevaSi adamiani miznad isaxavs sinamdvilis gardaqmnas.  

istoriuli aucilebloba _ sazogadoebis ganviTarebis ka-
nonzomiereba iseve obieqturia, rogorc bunebis kanonebi. isini 
damoukidebelni arian adamianTa nebasa da cnobierebaze. marTa-
lia, adamianTa miznebi gansazRvrulia istoriuli aucileblo-
biT, obieqturi kanonzomierebiT, magram es imas ar niSnavs, rom 
adamianTa miznebi da miswrafebani, rogorc Sedegi, ukugavlenas 
ar axdenen maT warmomSob mizezebze. warmoiSobian ra obieqturi 
aucileblobiT, adamianTa miznebi, rogorc sinamdvilis asaxvis 
garkveuli forma da moqmedebis Sinaarsi, aCqareben an aneleben 
maTi warmomSobi aucileblobis ganxorcielebas. adamianTa miz-
nebs SeuZliaT iTamaSon gadamwyveti roli ara yovelTvis da 
yvelgan, aramed roca momwifda obieqturi aucilebloba sazoga-
doebis gardasaqmnelad. adamianTa miznebis roli imaSia, rom is 
garkveuli mimarTulebiT warmarTavs maT moqmedebas da miT aCqa-
rebs an anelebs istoriuli aucileblobis ganxorcielebas.  

amave dros aucilebelia gaTvaliswinebuli iqnas is gare-
moeba, rom adamianTa miznebi TviTon Sedian sazogadoebis ganvi-
Tarebis obieqtur pirobebSi. adamianebis moqmedebis ganxilvisas 
mizezobriv jaWvSi aucileblad unda SevitanoT is miznebi, rom-
lebsac isaxavdnen es adamianebi am moqmedebis ganxorcielebis 
procesSi. miznebi monawileoben mizezobriv rigSi, rogorc mo-
cemuli mizezobrivi procesis erT-erTi elementi.  

mizani garkveuli azriT aris materialuri sinamdvilis 
Secvlis mizezi. praqtikaSi xorcieldeba ideebis gadaqceva mate-
rialurad, Teoriuli cnobierebis materializacia. ramdenadac 
praqtika aris aseTi gardaqmnis procesi, masSi aucileblad aris 
idealuri mxare _ mizani. mizani aris adamianis Segnebuli moqme-
debis uSualo motivi. miznis moqmedebaSi cxadad Cans Sedegis 
ukuqmedeba mizezze, misi gardamqmneli roli. miznis mier samya-
ros gardaqmnaSi ar unda vigulisxmoT marto misi gardaqmna az-
rebSi, aramed _ am azrebis mixedviT samyaros realuri gardaqmna 
xdeba adamianis realuri fizikuri, grZnobadi saqmianobiT, mag-
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ram miznis (cnobierebis) meoxebiT, ramdenadac is samyaros 
cvlis Segnebulad. am azriT mizani hqmnis, e.i. cvlis samyaros.  

mizani, moqmedebs ra rogorc adamianis moRvaweobis Sinagani 
kanoni, warmoadgens cnobierebidan moqmedebaze gadasvlas, is TiT-
qos xidia Teoriul da praqtikul moqmedebaTa Soris. mizani ga-
modis rogorc praqtikuli moqmedebis Sedegi, rogorc Sinagani 
stimuli. mizezi-mizani gamsWvalavs Sedegis _ moqmedebis pro-
cess, erwymis mas, TamaSobs misi Sinaarsis rols. mizani gan-
sazRvravs adamianis moqmedebis mimarTulebasa da struqturas.  

mizanSi ganxorcielebulia winaaRmdegoba adamiansa da gare 
samyaros Soris, subieqtsa da obieqts Soris. adamianuri moqme-
debis subieqturi xasiaTi gulisxmobs obieqtur rezultats 
miznis safuZvelze praqtikuli moqmedebis procesSi, romelic 
warmoadgens mizandasaxul process, mizani iRebs obieqtur arse-
bobas, rogorc praqtikuli moqmedebis Sedegs. ganxorcielebuli 
mizani sakuTari moqmedebis Sedegad wyvets miznad arsebobas. su-
bieqtis calmxrioba ixsneba misi obieqturad gadaqcevis gamo, 
obieqturis calmxrioba ki _ misi subieqtTan damsgavsebiT.  

amrigad, miznis mier samyaros Seqmna aris struqturis obi-
eqturad gardaqmnis procesi. ganxorcielebuli mizani, rogorc 
wesi, yovelTvis raRaciT metia dasaxul mizanze, rac imiT aris 
gamowveuli, rom miznis ganmsazRvreli saSualeba gansxvavebulia 
miznis ganmaxorcielebeli saSualebisagan. ganxorcielebuli mi-
zani aris moqmedebisa da realuri saSualebebis produqti. garda 
amisa, miznis ganxorcielebiT warmoiSoba mizez-Sedegobrivi kavSi-
ris iseTi simravle, romlis yovelmxriv asaxvas adamiani ver 
axerxebs. adamianis miznebis ganxorcieleba aris SesaZleblobis 
sinamdviled gadaqcevis procesi. mizani ama Tu im zomiT asaxavs 
im SesaZleblobebs, romelTa sinamdviled gadaqcevisaTvis ukve 
aris saTanado saSualebebi. adamianTa saqmianobis warmateba damo-
kidebulia imaze, emTxveva Tu ara maTi moqmedebis neba-survili 
obieqturi sinamdvilis ganviTarebis mimarTulebas, agreTve _ ima-
ze, Tu ra sizustiTa da sisruliT asaxavs adamianTa cnobiereba 
am sinamdvilis kanonzomierebas. rodesac mizani arasworad asa-
xavs obieqtur SesaZleblobas da kanonebs, is aRmoCndeba ganu-
xorcielebeli. ayenebs ra Tavis winaSe aseT miznebs, subieqti ga-
modis mxolod sakuTari survilebidan, angariSs ar uwevs sagne-
bis realur mdgomareobas da vardeba SecdomaSi, subieqtivizmSi.  
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miznebis dasaxva moiTxovs zustad ganvasxvavoT erTmaneTi-
sagan abstraqtuli da realuri SesaZleblobebi. realur SesaZ-
leblobebze damyarebuli mizani aseve realuria, is axdens ada-
mianTa mobilizacias moqmedebisaTvis da miuTiTebs im gzaze, ro-
melsac mivyavarT dasaxul miznamde. istoriuli aucilebloba 
vlindeba realur SesaZleblobebSi, maTi Secnoba ki aris mecnie-
ruli winaswarganWvreta. ramdenadac Cven zustad viciT es Se-
saZleblobani, miT ufro Tavisufalia da Segnebuli Cveni moqme-
deba, romelic SesaZleblobas gvaZlevs aviciloT CvenTvis ara-
sasurveli SesaZlebloba da ganvaxorcieloT sasurveli.  

mizani SeiZleba ar iyos sinamdvilis zogadi kanonebis mi-
marT winaaRmdegobaSi im SemTxvevaSi, Tu is ar iTvaliswinebs 
sakmao sizustiT arsebul konkretul pirobebs, arsebul rea-
lur SesaZleblobebs. aseT SemTxvevaSi miznebi asaxaven mxolod 
abstraqtul SesaZleblobebs da ganuxorcielebelia mocemul 
etapze maTi gansaxorcielebeli saSualebaTa ukmarisobis gamo. 
aseTi miznebis dayeneba rogorc Soreuli perspeqtiuli miznebi-
sa, sruliad marTebuli da aucilebelia. siyalbes vRebulobT 
maSin, rodesac es miznebi warmodgenili iqneba rogorc praqti-
kuli miznebi mocemuli etapisaTvis. uSualo gansaxorcielebeli 
miznebi unda asaxavdnen ukve momwifebul realur SesaZleblo-
bebs. Tu aseTi SesaZleblobebi ar arsebobs, maSin aseTi miznebis 
dasaxva da maTi ganxorcielebisaTvis brZola ZalTa daxarjvis 
unayofo cdaa.  

istoriuli aucileblobisa da adamianTa miznebis urTier-
Tobis problemis mecnierul gadawyvetaze didad aris damokide-
buli swori saxelmwifoebrivi politikis warmoeba. Tu arsebobs 
sazogadoebis ganviTarebis garkveuli kanonzomiereba, romelic 
aucileblobis bunebisaa, Tu adamianTa miznebi saboloo angariSiT 
am aucileblobiT ganisazRvreba, maSin cxadia, rom SesaZlebelia 
arsebobdes mecnieruli codna sazogadoebis momavali ganviTarebis 
Sesaxeb, SesaZloa mecnierulad aixsnas sazogadoebis wevri adami-
anebis miznebis istoriuli gansazRvruloba da mimarTuleba.  

erTi da igive istoriuli aucilebloba SeiZleba gamovlin-
des sxvadasxva formiT. pirobebi, romlebic gavlenas axdenen 
aucileblobis gamovlenis formaze, SeiZleba damokidebuli iyos 
adamianebze da maSin adamianebi TavianT miznad isaxaven aucileb-
lobis ganxorcielebas maTi survilebis mixedviT.  
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amrigad, mecnierulad dasabuTebuli SeiZleba iyos mxolod 
iseTi saxelmwifoebrivi politika, romelic eyrdnoba sworad 
gagebul urTierTobas obieqtur aucileblobasa da adamianTa 
miznebs Soris, romelic cnobs obieqturi aucileblobis ganm-
sazRvrel mniSvnelobas, romelsac SeuZlia obieqturi arsebobi-
sa da Sesabamisi saSualebebis arsebobisas iTamaSos gadamwyveti 
roli istoriulad momzadebul gardaqmnaTa ganxorcielebaSi. 
adamianTa miznebis mowyvetas istoriul aucileblobisagan, maT 
Soris zRvaris aRmarTvas gardauvalobiT mivyavarT saxelmwifo-
ebrivi politikis gakotrebamde.  

 
 
 

GIVI ROGAVA 
 

ON THE PROBLEM OF HISTORICAL NECESSITY AND THE 
DIALECTICS OF HUMAN BEINGS’ AIMS 

 
In the article historical necessity is considered as a social develop-

ment regularity which is formed in the process of human beings’ pur-
poseful and conscious activity. This is a natural historical course which is 
expressed in the recurrence and objectivity of social phenomena. Histo-
rical necessity is historical and social practice of human beings, essential-
ly, an economic inevitability which eventually determines the character 
and content of different social phenomena, human beings’ goals and aspi-
rations among them. Originated by objective necessity the aims of human 
beings, as certain form and content of reality reflection, exert counterin-
fluence on the causes originating them, hasten or slow down the fu-
lfilment of historical necessity. The aims of human beings can play a de-
cisive role not always and everywhere but only when the objective ne-
cessity for the society reformation has matured. The sound state policy 
depends greatly on the scientific solution of the problem of relation bet-
ween historical necessity and the aims of human beings. The alienation 
of the aims of human beings from historical necessity, drawing a bounda-
ry between them, leads inevitably to the bankruptcy of the state policy. 
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meri Wanturia 

 

pirovnebaTa interesebisa da maTi socialuri 

aqtiurobis urTierTmimarTebis  

sakiTxisaTvis 

 

adamianisaTvis sinamdvile, rogorc cnobilia, moTxovnilebe-
biT iwyeba. moTxovnilebebi mravalferovania. maT or saxed yofen: 
bio-fiziologiur anu materialur da socialur moTxovnilebe-
bad. moTxovnilebaTa uamravi gansazRvrebaa cnobili rogorc fsi-
qologiaSi, aseve filosofiasa da sociologiaSi. kerZod, socia-
lur filosofiaSi moTxovnileba ganmartebulia Semdegnairad: 
`moTxovnileba gulisxmobs individis saWiroebas imaze, rac au-
cilebelia organizmis cxovelunarianobis SesanarCuneblad da 
misi pirovnebis ganviTarebisaTvis~.1 socialuri moTxovnileba _ 
es aris sazogadoebisa da pirovnebis cxovrebis realuri momenti, 
romelic warmoadgens obieqturisa da subieqturis erTianobas da 
gamodis rogorc individualuri da sazogadoebrivi (jgufuri) 
cnobierebis specifikuri forma. adamianTa moTxovnilebebs aqvT 
socialurad gapirobebuli buneba, romelic warmoadgens misi, 
rogorc sociologiuri movlenis safuZvels.  

moTxovnileba rogorc subieqtis garkveuli mimarTeba moT-
xovnilebis sagnisadmi, aisaxeba mis cnobierebaSi interesis saxiT. 
interesi obieqturad arsebuli moTxovnilebebis subieqturi ga-
moxatuleba, misi saxe. interesis Sinaarsi aris moTxovnilebis 
Sinaarsis adeqvaturi. socialuri filosofiis TvalsazrisiT, in-
teresi SeiZleba ganvsazRvroT Semdegnairad: interesi aris subi-
eqtis gacnobierebuli mimarTeba socialurad gansazRvruli saku-
Tari arsebobis pirobebisadmi, mimarTeba, romlis mizania am piro-
bebis SenarCuneba an daufleba, sinamdvilis gardaqmna. interesis 
arsebiTi niSania misi mimarTuloba ama Tu im obieqtisadmi.  

adamianebi, rogorc wesi, moqmedeben gacnobierebuli inte-
resebis mixedviT. sakuTari interesebis gageba maT SesaZleblo-

                                                 
1 В. А. Ядов. Потребность. – БСЭ, 3- ее изд., т. 20. М., 1975, gv. 439.  
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bas aZlevs TavianTi moqmedeba warmarTon am interesebis gansa-
xorcieleblad. socialuri interesi axdens pirovnebis mobili-
zacias mizandasaxuli moqmedebisaTvis, e.i. garkveuli miznis mi-
saRwevad. amis gamo interessa da mizans Soris kavSiri Zalian 
mWidroa, rac zogierT mkvlevars safuZvels aZlevs, rom isini 
erTmaneTTan gaaigivos.1 magram es Secdomaa. misi Tavidan acile-
bis mizniT saWiroa aRiniSnos interesisa da miznis dialeqtikis 
ZiriTadi momentebi.  

interesebi imitom TamaSoben aqtiur rols istoriul ganvi-
TarebaSi, rom maTi fesvebi adamianTa materialuri cxovrebis pi-
robebSia, warmoadgenen sazogadoebis ganviTarebis obieqturi ten-
denciebis subieqtur gamoxatulebas. interesebis bunebis aseT ga-
gebaSi Cadebulia maTi funqciebis mecnieruli axsnis SesaZleblo-
ba. ramdenadac subieqts obieqturad aqvs garkveuli Tavisi adgi-
li warmoebiT urTierTobebSi, amdenad, rogorc Sedegi, aqvs is 
interesebic, romlebic gamoxataven mis mimarTebas sazogadoebis 
ganviTarebis SesaZleblobebisa da tendenciebisadmi. da yoveli 
socialuri subieqti, iqneba is individi, klasi Tu mTeli sazoga-
doeba, Tavisi interesebis Sesabamisad aqtiurad monawileobs is-
toriuli procesebis determinaciaSi. roca mwifdeba obieqturi 
pirobebi ama Tu im SesaZleblobaTa realizaciisaTvis, gadamwyve-
ti roli am misiis ganxorcielebaSi ekuTvnis interess da mis 
Sesabamis moqmedebas. `sazogadoebriv cxovrebaSi SesaZleblobis 
sinamdviled gadaqceva xorcieldeba mxolod rogorc garkveuli 
socialuri subieqtis interesebis realizacia. sxvanairad rom 
vTqvaT, istoriuli SesaZlebloba xorcieldeba mxolod maSin, 
rodesac is iRebs ama Tu im socialuri subieqtis interesis 
formas. es niSnavs, rom adamianTa interesebi warmoadgenen obieq-
turi istoriuli procesis jaWvis Semadgenel erT-erT rgols, 
romelsac Tu amovagdebT am jaWvidan, igi gawydeba~.2  

sazogadoebrivi adamianis moqmedebis determinirebuloba obi-
eqturi kanonzomierebebiT, yovelTvis gaSualebulia misi inte-
resebiT. sazogadoebaSi arsebuli obieqturi SesaZleblobebidan 
Tu romeli iqneba realizebuli, amas ganapirobebs interesi, e. i. 
subieqtis interesebi gansazRvraven istoriul ganviTarebis mi-

                                                 
1 А. Т. Ханипов. Интерес как форма общественных отношении. Новосибирск, 
1987, gv. 251. 
2 С. Д. Максименко. Общая психология. М., 2000, gv. 327.  
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marTulebasa da process. interesisadmi moqmedebis daqvemdeba-
reba ar niSnavs adamianTa aqtiurobis dapirispirebas obieqturi 
kanonebisadmi. adamiani ereva ra Tavisi interesebis Sesabamisad 
obieqtur mizez-Sedegobriv kavSirSi, moqmedebs rogorc ganviTa-
rebis procesis mimarTulebis mimcemi, Zala da faqtori.  

amrigad, romeli istoriuli SesaZlebloba iqceva sinamdvi-
led, xolo romeli gava scenidan, es damokidebulia adamianTa 
interesebze da maT brZolaze am interesTa ganxorcielebisaTvis.  

interesTa roli imdenad mniSvnelovania, ramdenadac isini 
sworad da srulad gamoxataven obieqtur SesaZleblobebs. ada-
mianTa interesebi sazogadoebriv cxovrebaSi TamaSoben did 
rols, magram ar warmoadgenen sazogadoebrivi ganviTarebis obieq-
turi kanonzomierebisagan mowyvetil faqtorebs. interesebi TviT 
Sedian aucilebel rgolad sazogadoebis ganviTarebis kanonzomi-
erebaSi. cxovrebis materialuri pirobebi warmoadgenen istori-
uli ganviTarebis obieqtur safuZvels, xolo miT ganpiro-
bebuli adamianTa interesebi gamodis mis mamoZravebel Zalad.1  

ramdenadac sazogadoebaSi sxvadasxva adamianebs an adamianTa 
jgufebs sxvadasxva statusi anu adgili da mdgomareoba gaaCni-
aT, maTi interesebic urTierTgansxvavebulia. amitomac sazoga-
doebaSi arsebobs rogorc garkveul interesTa erTianoba anu 
saerTo miznebi, maT gverdiT arsebobs agreTve interesTa urTi-
erTdapirispireba, zogjer maTi antagonizmi.  

sazogadoebrivi moqmedebis subieqti SeiZleba iyos mxolod 
adamiani an maTi erToba. magram ara yoveli monawile socialuri 
praqtikisa, ara yoveli adamiani aris subieqti, ara yoveldRi-
uri, Cveulebrivi, aramed wminda filosofiuri gagebiT. `adamians 
SeuZlia iTamaSos ama Tu im saqmianobaSi mniSvnelovani roli, 
magram ar iyos subieqti. individis istoriuli procesis subieq-
tis rolamde amaRleba mimdinareobs misi aqtiuri saqmianobis 
Sedegad da imis mixedviT, aris Tu ara is sazogadoebrivad Ri-
rebuli interesebis matarebeli~.2 swored am Tvisebebis gamo 
aris subieqti istoriuli procesebis mamoZravebeli Zala. adami-
anuri komponenti moqmedebs sazogadoebriv cxovrebaSi rogorc 
subieqti im zomiT, ra zomiTac is cdilobs gardaqmnas es cxov-
reba misTvis imanenturi interesebis Sesabamisad.  
                                                 
1 В. С. Барулин. Социальная философия. М., 2001, gv. 157.  
2 d. uznaZe. zogadi fsiqologia. Tb., 1986, gv. 231. 
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46. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

yoveli pirovneba yovelTvis iZulebulia angariSi gauwios 
imaT interesebs, visTanac is eweva saerTo saqmianobas, visTanac 
urTierTobaSia igi. pirovnebis moqmedeba SeiZleba mimarTuli iyos 
an mxolod sakuTari interesebis ganxorcielebisaken, an maxlo-
beli adamianis interesebis, an kidev ucxo pirovnebis interese-
bis ganxorcielebisaken, romelic, Tavis mxriv SeiZleba saSua-
leba iyos sakuTari interesebis gansaxorcieleblad.1  

unda aRiniSnos, rom interesebis obieqturoba gadamwyveti 
saxiT moqmedebs ara marto individualuri da sazogadoebrivi 
cnobierebis Camoyalibebaze, aramed arsebiTad gansazRvravs subi-
eqtis srulyofas. nebismieri socialuri interesi ar aris damo-
kidebuli ama Tu im pirovnebis neba-survilze, magram maTi rea-
lizacia uSualod aris dakavSirebuli maT nebasa da Segnebul, 
mizandasaxul moqmedebebTan.  

pirovnebis interesebis warmoSoba da realizacia xdeba sxva 
pirovnebebTan an subieqtebTan kavSirSi, rac, Tavis mxriv, mo-
iTxovs ara marto am miznebis saTanado gacnobierebas, aramed ma-
Ti ganxorcielebis xerxebisa da saSualebebis gacnobierebasac. 
pirovneba cxovrobs da moqmedebs realur sazogadoebaSi da eqvem-
debareba mas, ise rogorc nebismieri sazogadoebrivi gaerTianeba. 
amiT bevrad aris gansazRvruli interesebis realizaciis xerxebi 
da gzebi konkretul sazogadoebriv sistemaSi. imave dros ar Se-
iZleba ar vaRiaroT, rom adamianebi yovelTvis erTnairad rodi 
moqmedeben TviT analogiur SemTxvevebSiac. interesTa namdvili 
realizacia ganpirobebulia cnobierebis doniTa da poziciiT, ro-
melic ama Tu im pirovnebas ukavia sxvisi interesebis mimarT, anu 
SeiZleba iTqvas, misi sazogadoebrivi mowifulobiT.  

sxvisi interesebi (pirovnebis, jgufebis da a.S.) SeiZleba 
pirovnebis mier aRqmul iqnas an rogorc misi sakuTari intere-
sebis realizaciis xelSemwyobi, an, piriqiT, xelisSemSleli. in-
teresTa ierarqiis sworad gansazRvra damokidebulia pirovneba-
ze, iseve rogorc maTi realizaciis saSualebaTa gansazRvra.2 
interesebis realizaciis saSualebebTan da maT ierarqiasTan da-
kavSirebiT ama Tu im zomiT xdeba interesebis daqvemdebareba, 
ignorireba an maTi erToblivi realizacia. amasTanave yvela in-
teresi, romelic ganzraxulia gansaxorcieleblad, iqceva piro-
                                                 
1 Всемирная энциклопедия. Философия. М., 2001, gv. 693. 
2 Э. Гидинс. Социология. М., 1999, gv. 359. 
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biTad, droebiT sakuTar interesebad moqmedi subieqtisaTvis. sa-
xeldobr, amitom individisaTvis piradi, kerZo interesebi mTli-
anad ar emTxveva ganviTarebuli pirovnebis yvela interess, Tum-
ca araiSviaTad pirovnebis interesebi SeiZleba SemoizRudos 
mxolod piradi interesebiT. es SesaZleblobas mogvcems vimsje-
loT TviT pirovnebaze, ufro zustad, mis doneze, TviTcnobie-
rebaze, mis sazogadoebriv momwifebulobaze.  

pirovnebis interesebis rogorc moculoba, aseve struqtu-
ra gansazRvrulia ara imdenad sazogadoebrivi cnobierebiT, ram-
denadac misi praqtikuli saqmianobiT. pirovnebis interesebi gan-
pirobebulia misi sazogadoebrivi mdgomareobiT sakuTari sta-
tusiT. pirovnebis interesebi yovelTvis Seicaven sakuTar TavSi 
ara mxolod TviT individis moTxovnilebebs, aramed ara saku-
Tar (sxvisi) moTxovnilebebsac. pirovnebas SeuZlia imoqmedos 
ara mxolod sakuTar moTxovnilebaTa dasakmayofileblad, aramed 
sxvisi moTxovnilebaTa dasakmayofilebladac da swored amaSi 
vlindeba misi sazogadoebrivi momwifebulobis done. pirovnebis 
interesi garkveuli sarkea, sadac cxadad Cans misi socialuri 
mikuTvnebuloba ama Tu im socialuri fenisadmi, misi ganviTare-
bis done da mimarTeba sazogadoebrivi movlenebisadmi.  

interesebi da miznebi socialuri movlenebia, xolo moT-
xovnileba _ rogorc biologiuri, aseve socialuri. mecnierul 
literaturaSi zogjer erTmaneTisagan ganasxvaveben pirad inte-
resebsa da pirovnebis interesebs.1 `piradi interesis~ cnebaSi 
iazreben mis dapirispirebas sazogadoebrivTan, piradi interesebi 
ganixileba rogorc individis moTxovnilebebiT gansazRvruli, 
romelic dakavSirebulia mis materialur saWiroebasTan da su-
lier moTxovnebTan, mis TavisuflebasTan da a.S.2 pirovnebis in-
teresi ufro farToa, vidre piradi interesi, masSi Sedis yvela 
interesi, TviT sazogadoebrivic. pirovnebaTa interesebi SeiZle-
ba garkveul TanxmobaSi, harmoniaSi iyos erTmaneTTan, magram 
aseve SesaZlebelia urTierTdapirispirebac. es dapirispireba, 
Tavis mxriv, SeiZleba iyos sxvadasxva xarisxis. 

interesebis antagonizmi niSnavs, rom erTis dakmayofileba 
gamoricxavs imavdroulad meoris dakmayofilebas da maTi sxvanai-
                                                 
1 Е. З. Ильин. Мотивация и мотивы. Питер, 2003, gv. 157. 
2 В. А. Канке. Философия. М., 1998, gv. 66. 
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ri urTierTmimarTeba SeuZlebelia. araantagonisturi winaaRmde-
goba aRniSnavs imas, rom dapirispirebuli interesebi garkveul 
konkretul viTarebaSi SeiZleba iqcnen aradapirispirebul inte-
resebad, amas ganapirobebs arsebuli realobis sxva realobiT 
Secvla. interesTa damTxveva niSnavs, rom erTis realizacia iw-
vevs erTdroulad meoris realizacias, rom sxvadasxva subieqte-
bis interesebis erTnairi sasicocxlo mniSvneloba aqvT yvela 
maTganisaTvis.  

amasTan erTad unda aRiniSnos, rom pirovnebas gaaCnia inte-
resTa mTeli rigi, da erTi, Tu ramdenime maTgani cxovrebis ama 
Tu im monakveTze SeiZleba aRmoCndes madominirebeli. 

 
 

 

MARY CHANTURIA 
 

A PERSON'S INTERESTS, AIMS  
AND SOCIAL ACTIVITY 

 
In the article the definition of requirement, interest and the purpose 

and the dialectic ties existing between them are given. The requirement 
means the need of a person that is necessary for the maintenance of viabi-
lity of his organism and for the development of the person. And interest 
is a subjective reflection of the objectively existing requirement. The in-
terest essence is adequate to a requirement essence. The purpose displays 
in an average way an object, in the form of an idea about it. In a social li-
fe, transformation of possibility into the reality is carried out only as rea-
lization of interests of certain social subjects or the subject. Historical 
possibilities are carried out only when they receive the form of the inte-
rest of this or that social subject (subjects). It means, that the interests of 
human beings represent one of the rings of a chain of the objective histo-
rical process the removal of which will break off the chain. 
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nestan lomaia 

 

genderuli politika da masmedia 

 
genderuli sakiTxebis aqtualoba akademiur disciplinaSi 

Semovida aSS-sa da dasavleT evropaSi feministuri moZraobis 
zrdis Sedegad XXs. 70-ian wlebSi. feminizmi politikuri moZ-
raobas warmoadgenda da mimarTuli iyo qalis da mamakacis so-
cialuri, ekonomikuri da politikuri Tanasworobis mopovebisa-
ken, iseve rogorc calkeuli socialuri problemebis gadaWris-
ken. 80-iani wlebidan warmoiSva qalTa sakiTxebis Semswavleli 
akademiuri disciplina, romelic daeyrdno 60-iani wlebidan dag-
rovil mecnierul codnas istoriasa da dokumentur faqtebze 
dayrdnobiT xSirad mas akademiur feminizms uwodeben. es akade-
miuri disciplina swavlobs qalTa socialur Tu fsiqologiur 
mdgomareobas sazogadoebaSi mamakacTan mimarTebaSi. 

Cveni interesis sfero Semoifargla saqarTveloSi genderu-
li politikis qmediTunarianobaze masmedisTan mimarTebaSi da im 
realobaze, romelic Cven sazogadoebisTvis aris damaxasiaTebeli. 

masmediis funqciebi da zogadi amocanebi srulad gansxvav-
debulia sxvadasxva politikuri reJimis pirobebSi, Tu nimuSad 
totalitarul da demokratiul reJims aviRebT, iolad dava-
fiqsirebT, rom arsebobs gansxvaveba ara mxolod funqciebs So-
ris, aramed TviT masmediis struqtuirebis da bunebis Tvalsaz-
risiTac. Tumca rogoric ar unda iyos es sxvaoba orive maTga-
nisaTvis erTnairad damaxasiaTebelia is, rom masobrivi infor-
maciis saSualebebi mWidrod ukavSirdeba politikuri Zalauf-
lebis fenomens. 

pirveli funqcia, romelsac totalitaruli reJimi akis-
rebs masmedias, aris moqalaqeTa ideologiuri damuSaveba. „sab-
WoTa masmedias sakuTari „wvilili~ Sehqonda rogorc „axali 
adamianis~ CamoyalibebaSi, aseve marqsizm-leninizmis idealebis 
ganmtkicebaSi. politikuri da ekonomikuri xvdomilebebi ganixi-
leboda „marqsistuli xedvidan~, rac imas niSnavs, rom amgvarad 
momarTuli masmedia ar icnobs faqts rogorc aseTs, rogorc 
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neitralur fenomens, romelic momxmarebels miewodeboda wminda 
saxiT, damoukideblad yovelgvari SefasebiTi msjelobebisagan.1 

totalitaruli masmediis kidev erTi funqcia politikuri 
Zalauflebis manifestaciaSi mdgomareobda. presas mxolod saxe-
lisuflebo gadawyvetilebebi ki ar mihqonda masebamde, aramed 
Zalauflebis moZraobas gaaxmianebda. politikuri gadawyve-
tilebebi, warmoidgineboda yovelgvari komentaris Tu analizis 
gareSe. totalitaluri masmediis aseTi xasiaTi didad iyo gan-
pirobebuli „ideebis bazris~ ar arsebobiT, an, rac igivea, rom 
xelisuflebas WeSmaritebis flobis monopolia hqonda. albaT 
upirveles yovlisa swored am punqtSia gansxvaveba masmediis 
funqciebsa da amocanebs Soris demokratiul da arademokrati-
ul qveynebSi. monopolia masmediaze igivea, rac sityvis Tavisuf-
lebis SezRudva. masmedia aris ideebis Tavisufali bazari da 
Sexedulebebs Soris Tavisufali gacvla-gamocvla, WeSmaritebis 
dadgenis ZiriTadi gza. 

presis Tavisufleba garantirebulia konstituciiT da mas 
lideris mdgomareoba uWiravs. presaSi wamyvani adgilebi ukaviaT 
iseT gamocemebs, rogoricaa „niu-iork Taimsi~, „vaSington pos-
ti~, „Taimi~. amerikis SeerTebul StatebSi eleqtronul masme-
diaSi iseTive mdgomareobaa, rogorc presaSi: ZiriTadi saSuale-
bebi koncentrirebulia ramdenime msxvili kompaniis xelSi da aq 
wamyvani poziciebi uWiravs iseT kompaniebs, rogoricaa NBC 
CNN. eleqtronuli masalasa da masobrivi komunikaciis saSua-
lebebs Soris radio yvelaze ufro globalizebulad iTvleba 
da iseTi radio-sadgurebi rogoricaa „amerikis xma~, „Tavisuf-
leba~, „germanuli talRa~, gamoirCeodnen Tavisi propagandistu-
li Sinaarsis radio-gadacemebiT.2 

ukanasknel aTwleulSi eleqtronuli mediis sxva saSuale-
bebis ganviTarebam pirvel rigSi sakabelo televiziam da gansa-
kuTrebiT internetma, radios roli mniSvnelovnad Seamcira. te-
leviziam, rogorc eleqtromediis erT-erTma mTavarma sferom, 
Tavidanve wamyvani adgili daikava eleqtrokomunikaciebisa da ma-
sobrivi informaciis saSualebebs Soris. igi yoveldiRuri cxo-
vrebis iseTi mniSvnelovani da aucilebeli atributi gaxda, rom 
mis gareSe arseboba dRes TiTqmis warmoudgenelia. sateliturma 

                                                 
1 m. biWaSvili. leqciebi politikuri Zalis TeoriaSi. Tb., 2001, gv. 77. 
2 m. biWaSvili. leqciebi politikuri Zalis TeoriaSi, gv. 79. 
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da sakabelo televiziam ki gaaormaga sainformacio saSualebebis 
mopovebis SesaZleblobebi. mosaxleobas saSualeba mieca ufro 
swrafad da intensiurad miiRos informacia msoflios nebismie-
ri kuTxidan.1 

interneti aris globalizaciis erT-erTi realoba, romelic 
mudmiv kavSirSia msoflio TanamedroveobasTan.2 epoqas sWirdeba 
Rirebulebani da RirebulebaTa ierarqia. es ideebia da swored 
ideebi xdian adamians adamianad. adamianis Tvalsawieri ufro far-
Toa, rac ufro met WeSmaritebas daadgens. es ideebi yalibdeba 
mecnierebis msoflmxedvelobis, samarTlis eTikisa da cnobierebis 
sxva formaTa saxiT, romelTa Soris dominanturi mecnieruli 
ideebi unda iyos, radgan isini uzrunvelyofen samyaroSi Cveni 
yofierebis adgilisa da rolis obieqtur gansazRvras. yoveli 
socialuri erToba unda iyos TviTcnobierebis matarebeli. erov-
nuli cnobiereba ganapirobebs erovnul moZraobebs. yvela ersa da 
socialur erTobas SeuZlia da mowodebulia ganaxorcielos Ta-
visi yofierebis sazrisi. es sazrisi im RirebulebaTa xorcSesx-
maSia, romelTa erToblioba qmnis eris kulturas.3 

saqarTveloSi demokratiuli masmedia SedarebiT axalgazr-
daa. dRevandel qarTul masmedias Tavisi axalgazrdobis da qveya-
naSi Seqmnili politikur-ekonomikuri viTarebis gaTvaliswinebiT 
axasiaTebs specifikuroba, rac gamoixateba imaSi, rom masmedia 
dRes saqarTveloSi ar aris SezRuduli sityvis Tavisuflebis 
TvalsazrisiT raime sakanonmdeblo aqtiT, masmediis Tavisufleba 
damokidebulia qveyanaSi moqalaqeebis Tavisuflebis xarisxze.4 

Tanamedrove qarTul sinamdvileSi sazogadoebaSi masobrivi 
informaciis saSualebebi did rols TamaSobs sazogadoebrivi 
azris formirebaSi. sazogadoebrivi azris formireba ki gulisx-
mobs, rom masobrivi informaciis saSualebebiT miwodebuli in-
formacia da is, Tu rogorc aris is warmodgenili – damuSave-
buli da motanili mkiTxvelamde, msmenelamde Tu mayureblamde 
misi mowodebis xerxebi, forma Tu Sinaarsi didad ganapirobebs 
mosaxleobis damokidebulebas qveyanaSi da mTel msoflioSi mim-
dinare movlenebis mimarT. stereotipebis formireba da SenarCu-

                                                 
1 T. sxuluxia. dasavleTis qveynebis urbansociologia. Tb., 2001, gv. 126. 
2 z. daviTaSvili. nacionalizmi da globalizacia. Tb., 2003, gv. 24. 
3 ed. kodua. kulturis sociologia. Tb.,2001, gv. 261. 
4 g. lobJaniZe. adamianTa uflebaTa samarTali. Tb., 2005, gv. 372.  
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neba masobrivi informaciis saSualebebis arsenalSi arsebuli 
erT-erTi mZlavri iaraRia, romelic zemoaRniSnul mizans emsa-
xureba. nebismieri informacia, sagazeTo statia iqneba es, radio 
Tu telegadacema, ama Tu im formiT, amyarebs, an piriqiT, asus-
tebs, aryevs arsebul stereotipebs, xolo mizanmimarTulma kam-
paniam SesaZloa didad Seuwyos xeli Zveli stereotipebis 
transformacias ngrevas, an axlis Seqmnas. masobrivi informaci-
is saSualebebis kvlevam, genderulma analizma dabejiTebiT aCve-
na, rom qarTuli masmedia arsebul negatiur genderul stereo-
tipebs araTu ar ebrZvis, aramed xSir SemTxvevaSi xels uwyobs 
maT SenarCunebas. aseTi mdgomareobis ramdenime mizezi arsebobs: 

1. Jurnalistebs naklebad aqvT genderuli mgrZnobeloba, 
ganaTleba, aseTia situacia ara marto saqarTveloSi, 
aramed, rogorc minimum mTel postsabWoTa sivrceSi. 

2. imaT, visac gaaCnia genderuli mgrZnobelobac da ganaT-
lebac, anu genderis da qalTa sakiTxebis eqspertebad 
CaiTvalon, ar gaaCniaT Jurnalisturi codna da gamoci-
leba imisaTvis, rom es sakiTxebi saTanadod gaaSuqon.1 

saqarTveloSi jer kidev Zlieria genderuli stereotipebi, 
mTeli pasuxismgeblobiT SeiZleba iTqvas, rom Cveni sazogadoeba 
aSkarad maskulinuria da genderul uTanasworobas xels uwyoben 
da taSs ukraven ara marto mamakacebi, aramed qalebic. Seiqmna si-
tuacia, roca genderuli sakiTxebis gaSuqeba da genderul prob-
lemebze saubari gaugebrobas, gakicxvas gulgril damokidebule-
bas, aSkara dacinvas da sxva msgavs damokidebulebas awydeba.2 

masobrivi informaciis saSualebebis politikasa da stra-
tegias SeimuSaveben da axorcieleben am saSualebebis xelmZR-
vanelebi, swored maTzea damokidebuli, gava Tu ara eTerSi esa 
Tu is gadacema, daibeWdeba Tu ara esa Tu is statia da Tu dai-
beWdeba ra saxiT. Sesabamisad im Jurnalistebs, vinc am sakiTxeb-
ze muSaobs, uxdebaT brZola, lavireba, raTa mizans miaRwion. 
aseT situaciaSi albaT drouli da saWiroa genderuli sakiTxe-
bis sworad da efeqturad gaSuqeba masmediaSi, rac ganaviTarebs 
genderuli organizaciebis, genderis eqspertebisa da Jurnalis-
tebis TanamSromlobas da SesaZloa momavalSi safuZvlad daedos 
genderuli sakiTxebis warmoCenas. amave dros, sazogadoebis sams-

                                                 
1 c. juluxaZe. genderi masmedia. Tb., 2006, gv. 12.  
2 n. berekaSvili. genderuli Teoriebis anTologia. Tb., 2003, gv. 27. 
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javroze gamotana mniSvnelovanwilad Seuwyobs xels demokrati-
is, samoqalaqo sazogadoebis formirebas. radgan realuri gende-
ruli Tanasworoba, aq igulisxmeba ara mxolod iuridiuli uf-
lebebi, aramed yvelasTvis Tanabari SesaZleblobebi, Ria samoqa-
laqo sazogadoeba romelic demokratiis erT-erTi aucilebeli 
niSania.1 genderulad koreqtuli da dabalansebuli masmediuri 
klimatis Seqmnisa da SenarCunebisaTvis. genderis Tema arapopu-
larulia saqarTvelos masobrivi informaciis saSualebebSi da 
faqtobrivad ucnobia farTo masebisaTvis. yuradReba unda mieq-
ces ara marto Sinaarss, aramed formas raTa miizidos audito-
ria, daafiqros msmeneli, mkiTxveli Tu mayurebeli. 

mdgomareobis gamosworebas esaWiroeba masobrivi informa-
ciis saSualebaTa redaqciebis xedvis gadasinjva, raTa maT moax-
dinon qveynisaTvis mniSvnelovan sakiTxebze sazogadoebrivi dis-
kusiis stimulireba da gaafarTovon diskusiaSi monawileTa wre, 
rac avtomaturad gamoiwvevs meti qalebis gamoCenas masobrivi 
informaciis saSualebebSi. saqarTveloSi jerjerobiT ar aris 
qalTa sakiTxebisadmi miZRvnili gadacema Tu gamocema, romelic 
gansakuTrebiT popularuls gaxdida genderis problematikas, 
romelic damaxasiaTebelia sazogadoebisaTvis. maRalprofesiuli 
gadacema yovelTvis izidavs msmenels. es xels Seuwyobda stere-
otipebis rRvevis process. Jurnalistikis fakultetebze dai-
nergos genderuli kursebi, raTa studentebma Jurnalsturi ka-
rierisaTvis mzadebisas SeiZinon genderuli mgrZnobeloba. Jur-
nalistebma yuradReba miaqcion genderuli sakiTxebis gaSuqebis 
aramarto Sinaarss, aramed formasac, eZebon masalis miwodebis 
saintereso da axleburi xerxebi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 i. kaWkaWiSvili. socialuri moqmedebis Teoriebi. Tb., 2001, gv. 127. 
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NESTAN LOMAIA 
 

GENDER POLICY AND MASS MEDIA 
 

The article deals with the problems of gender and mass media, the 
reality, characterizing our society and its interaction with gender policy. 
On the basis of the mass media information research, the analysis of gen-
der shows, that the given theme is not very popular in mass media. The-
refore, there should be given more prominence not only to the form but 
to the content as well. 
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s a m a r T a l i 
 

badri kvaracxelia 

 

boqaulTuxucesis saxelo samegrelos  

(odiSis) samTavroSi 

 

boqaulTuxucesi odiSis samTavroSi, msgavsad imereTis sa-
mefosi, aRmasrulebeli xelisufali iyo, romlis movaleobas 
Seadgenda mTavris brZanebebisa da sasamarTlos gadawyvetilebe-
bis sisruleSi moyvana.1 boqaulTuxucesi policiuri aparatis 
(boqaulebis) Tavkaci iyo. rafiel erisTavi, romelic aTi weli 
(1857-1867ww) cxovrobda da moRvaweobda samegrelos samTavro-
Si da zedmiwevniT kargad icnobda am samTavros mmarTvelobis 
sistemas, boqaulTuxucesis Sesaxeb aseT cnobas gvawvdis: boqa-
ulTuxucesi iyo ufrosi boqaulebis anu iasaulebisa, romelTa 
saqme iyo ama Tu im saqmis “adgilobriv” (anu adgilze) gamoZie-
ba an sasamarTlos mier gamotanili ganCinebis aRsruleba, qur-
dis daWera.2 

boqaulTuxucesis saxelos mniSvnelobaze miuTiTebs Tundac 
is garemoeba, rom boqaulTuxucesebad umeteswilad dadianTa sam-
Tavro saxlis wevrebi iniSnebodnen. niko dadianis (1780-1834ww) 
“dasturlama”-Si, romelic arasodes amoqmedebula, magram romel-
Sic ZiriTadad ucvleladaa aRwerili, samegrelos samTavros cen-
traluri samoxelo aparatis saxeloTa umetesobis raoba da fun-
qcia, boqaulTuxucesis Sesaxeb naTqvamia: “iyos saxlsa Sina Tqven-
sa moucileblad boqaulTuxucesi da yavdes oTxi boqauli. es 
oTxi boqauli keTilSobilTagan mudam axldes da ese boqaulni 
sam-sam Tvezed oTx-oTxi erTmaneTs gamoecvlebodes, esreT das-
dvan wesi da gankarguleba”.3 

                                                 
1 m. dumbaZe. samegrelos samTavros politikuri wyobilebis evolu-
cia, XIX saukuneSi. _ mimoxilveli, I. Tb., 1949, gv. 28. 
2 k. borozdini. raf. erisTavi da murie, batonymoba samegreloSi. 
tf., 1927, gv. 116. 
3 niko dadiani. dasturlama. tf., 1897, gv. 32. 
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saxlTuxucesi, rogorc samTavros umaRlesi moxele da mTav-
ris kuTvnili yma-mamulis gamgebeli, gadasaxadebis urCi gadamx-
delebis dasjas, maTgan mTavris kuTvnili sargos amoRebas, cxa-
dia ZiriTadad boqaulTuxucesisa da misi xelqveiTi boqaulebis 
meSveobiT axorcielebda da amdenad boqaulTuxucesi misi xelq-
veiTi moxele unda yofiliyo, magram ramdenadac samTavros arse-
bobis bolo xanebSi boqaulTuxucesebad samTavro saxlis wevre-
bi (batoniSvilebi) iniSnebodnen, maTze saxlTuxucesis Zalauf-
leba veRar vrceldeboda.1 

rusi moxele korneli borozdini (1828-1896ww.), romelic 
1854-1860 wlebSi samegreloSi, dedofal ekaterine WavWavaZis 
karze moRvaweobda da safuZvlianad icnobda am samTavros mmarT-
velobis sistemas, boqaulTuxucess Sinagan saqmeTa ministrs uwo-
debs,2 rac zusti ganmarteba Cans. boqaulTuxucesis saxelo odi-
Sis samTavroSi XVIIs. damdegidan Cans. Wabuki mTavris levan II 
dadianis da misi meurvis giorgi liparitianis mier 1611-1614 
wlebs Soris biWvinTis taZrisaTvis micemul Sewirulobis wignSi 
ixsenieba boqaulTuxucesi javax WilaZe,3 romelsac am saxeloze 
vxedavT levan II dadianis ganCinebaSic gabuniebis saqmeze,4 rome-
lic 1634-1639 wlebs unda ganekuTvnebodes.5 1798w. erT wyalo-
bis wignSi mowmed aris dasaxelebuli boqaulTuxucesi giorgi 
nikolozis Ze dadiani.6  

XIXs. pirvel naxevarSi boqaulTuxucesis saxelo ukavia ni-
ko giorgis Ze dadians, Sxefels, romelic ar unda agverios did 
nikoSi, romelic aseve giorgi dadianis, magram sxva giorgi da-
dianis Ze iyo. 1808w. niko dadiani (Sxefeli) mowmed ixsenieba 
nino dedoflis mier Tavisi asulisaTvis (mariam dadianisaTvis) 
micemul mziTevis wignSi.7 1828 wels nikoloz dadiani, rome-
lic did nikosagan gansxvavebiT niko meored ixseniebda Tavs, 
                                                 
1 l. gabisonia. samegrelos samTavros sazogadoebriv-politikuri 
wyoba da samarTali, Tb., 1996, gv. 124. 
2 К. Бороздин. Крепостное состояние в Мингрелии. Тифлис, 1865, gv. 28. 
3 a. xaxanaSvili. gurjebi. quTaisi, 1891, gv. 18, 28. 
4 am dokuments akad. i. doliZe 1620-1639 wlebiT aTariRebs (qarTu-
li samarTlis Zeglebi, IV. Tb., 1970, gv. 75), ab. tuRuSi ki 1634-1639 
wlebiT (ab. tuRuSi. leCxumi XVII saukunis meore naxevarSi, _ mac-
ne, #1, 1988, gv. 82). 
5 zugdidis muzeumi, literaturuli arqivi, sab. #777. 
6 quTaisis muzeumi, sab. #1098. 
7 quTaisis muzeumi, sab. #1184. 
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mRvdel ioane xoferiasaTvis boZebul wyalobis wignSi, romli-
Tac mas azatobas umtkicebs, moxseniebulia rogorc sardal-bo-
qaurTuxucesi.1 orive am saxelos mqoned Cans niko dadiani 1830 
wlis levan V-is mier aznaur naneiSvilebisaTvis boZebul wya-
lobis wignSi2 da 1832w. TviTon nikos mierve aznaur ioane odi-
SariasTvis boZebul wyalobis wignSi.3 

rogor irkveva, daviT dadianis 1847w. erTi brZanebidan, 
romelsac imowmebs iona meunargia (1852-1919ww.) boqaulTuxu-
cesad dauniSnavs rostom Ciqovani, romelic imavdroulad msa-
julTuxucesi iyo.4 XIXs. Sua xanebSi samegrelos samTavros 
boqaulTuxucesia konstantine dadiani.5 rogorc irkveva dedo-
fal ekaterine dadians is boqaulTuxucesad dauniSnavs 1854w. 
29 oqtombers.6 

rogorc aRiniSna, boqaulTuxucesis xelqveiTi moxeleni 
boqaulebi iyvnen. boqauls evaleboda mTavris brZanebebis da sa-
samarTlo gadawyvetilebebis sisruleSi moyvana. garda amisa bo-
qauls evaleboda iyo Tu ara ama Tu im saqmis adgilze Seswav-
la (adgilobriv gamoZieba).7 arsebobda calkeul samouraoTa da 
saymoTa boqaulebic. 1855w. konstantine faRavas mier bexu da 
beta qajaiebisaTvis micemul xelwerilSi mowmed dasaxelebulia 
salipartianos boqauli, Tavadi almasxan dgebuaZe.8 es dokumen-
ti imiTacaa sayuradRebo, rom boqaulad vxedavT Tavads, maSin 
rodesac niko dadianis “dasturlamas” mixedviT boqauli “ke-
TilSobilTagani” (anu aznauri) unda yofiliyo. 9 

garda zemoT aRniSnuli funqciebisa boqaulis movaleoba iyo 
gadasaxadebis ZaliT akrefa imaTgan, romlebic mas nebiT ar ixdi-
dnen. es ki xorcieldeboda boqaulis “Sig CadgomiT”, rac imas 
niSnavda, rom boqauli glexs saxlSi Caudgeboda manamde, sanam 
gadasaxads ar gadaixdida. erT-erT uTariRo dokumentSi naTqva-
                                                 
1 quTaisis muzeumi, sab. #1184. 
2 quTaisis muzeumi, sab. #1421. 
3 quTaisis muzeumi, sab. #190. 
4 i. meunargia. samegrelo daviT dadianis dros. Tb., 1939, gv. 126. 
5 xelnawerTa instituti, f. A-1366, gv. 27. 
6 xelnawerTa instituti, raf. erisTavis fondi, #310, gv. 100-101. 
7 r. erisTavi. batonymoba samegreloSi. masalebi, Targmani da wina-
sityvaoba T. saxokiasi. Tb., 1927, gv. 116. 
8 xelnawerTa instituti, f. Hd, sab. #10975. 
9 niko dadiani. dasturlama, gv. 32. 
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mia: “ese werili dagiwere da mogeci me ivane januaSvilma Sen 
Tavads jalika Ciqvans, ase rom baJis saqmeSi boqaulad Camideqi 
da mama Sina ara myavda da rodesac mama Cemi movides, rac rom 
baJi daedvas, mogce”.1 

boqauls SeeZlo mis mier dapatimrebuli, Tuki mas Tavde-
bad vinme daudgeboda, TviTonve gaeTavisuflebina. merab kobaxi-
Zis xelwerilSi, romelic mas 1848w. misca “mTavris mier war-
mogzavnil boqauls, Tavad niko dgebuaZes”, naTqvamia, rom quTu 
varTagavas, romelsac mTavarma “ayra da sazRvris gareSe gasvla 
Seswama” da “Tqven Sepyrobili yavdaT”, Tavdebad vudgebi da Tu 
“sazRvris gareT gavida”, maSin “amavali glexi Cemis sakuTrebi-
sagan davasaxelo samTavro saeklesiod yovlis mizezis gareSe.2 

boqaulis erT-erT ZiriTad movaleobas, rogorc aRiniSna, 
Seadgenda sasamarTlo ganCinebis aRsruleba. 1834w. Tavadi otia 
dadiani mTavar levan V-s Txovda, rom “radgan pirveladme is 
iyo boqauli _ kacia giorgis dadiansa” ubrZaneT, rom “Semisru-
los unaklod ganCineba igi viTarca jer ars”.3 boqaulis mova-
leobis Sesruleba SeeZlo imasac, visac sxva saxelo ekava, maga-
liTad, 1843w. daTiela Wanturia da misi Zmebis mier TavianTi 
batonisaTvis, CiqovanebisaTvis micemuli pirobis wignSi mowmed 
ixsenieba “amis boqauli da gamrige batoniSvilis mouravi gabri-
el xurcilava”.4 

boqauli xSirad asrulebda ara mxolod boqaulTuxucesis 
brZanebas. mas, rigiTi Tavadic avalebda Tavisi ama Tu im ymisa-
gan gadasaxadis amoRebasa da boqaulic xalisiT asrulebda am 
davalebas, radgan TviTonac garkveul gamorCenas xedavda am saq-
midan. 1851w. wyemeli daTika esakia, romelic giorgi dadianis 
mier gaazatebuli yofila, mTavarTan Cioda: mariam dadiani ar 
mayenebs, “SarSanwin erTi sauRle xari wamarTva...exla ki boqau-
lebi midgiao saxlSi”.5 

rogorc aRiniSna, boqauls amoRebac evaleboda im SemTxve-
vaSi, Tu glexs, romelsac is am saqmeze “kars miadgeboda” gada-
saxads ar miscemda, saxlSi Caudgeboda. Tu ras niSnavda sabu-

                                                 
1 xelnawerTa instituti, f. Qd,sab. #8355. 
2 xelnawerTa instituti, raf. erisTavis fondi, sab. #259. 
3 quTaisi muzeumi, sab. #1130. 
4 saistorio arqivi, f. 1448, aRw. 1, saqme #5173. 
5 zugdidis muzeumi, Zd-67. 
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TebSi xSirad naxsenebi “boqaulad Cadgoma” kargad Cans zemoT 
damowmebuli dokumentidanac, sadac momCivani glexi esakia am-
bobs, rom “boqaulebi midgiao saxlSi”, magram ufro mkafiod 
“boqaulad Cadgomis” arsi ikiTxeba banZel aznaur siko gabunias 
sityvebSi: “Sig ojaxSid mijda boqaulebi”, romelic 1847 wlis 
erT dokumentSia daculi.1 mTavar daviT dadianis droidan boqa-
ulis aRsaniSnavad iasaulic gamoiyeneba. magaliTad, 1841w. lai-
laSis mazris mdivanbeg farnaoz gelovanis mier almasxan gelo-
vanisaTvis micemul xelwerilSi mowmed dasaxelebulia iasauli 
daTika, romlis gvari cudad ikiTxeba.2 1851w. daviT dadianis 
mier mdivanbegebisaTvis gagzavnil erT brZanebaSi naTqvamia: 
“Turme iasaulebi rom warigzavnebian soflebSid, zogierTni Se-
Wirvebsa da mwuxarebas ayeneben mcxovrebTa...”.3  

boqaulebi, rogorc araerTi dokumentidan Cans, marTlac 
glexebis damwiokeblebi iyvnen. iyenebdnen ra maTTvis miniWebul 
Zalauflebas, isini xSirad, ukanasknel lukma purs arTmevdnen 
ara marto glexebs, aramed aznaurebsac ki. 1835w. levan V dadi-
anma msajulTuxuces giorgi dadians ubrZana, rom otia dadians 
gadaeci, aznaur faRavebs, maTi saqmis garCevamde “boqauli Camo-
aTxovoso”.4 1845w. ki banZeli aznauri siko gabunia daviT da-
dianisTvis mirTmeul vedrebaSi werda: “aTas rvaas ormocda or 
welSid monaval iyo mgzavraT ...mdivanbegis vaxtang Ciqovanis yma 
iesika abSilava da damdgariyo Cems karzed ima Rames da me maSin 
ar vimyofebodi Sin, aramed viyavi imereTSi, saCinod, moyvaresTan 
da im Rames dakargoda cxeni da movel Sin da boqaulebi dama-
sia, vitomc me momeparos misi cxeni da damatanes Zala, didi 
usamarTlobiT man boqaulma da damamwuxres colSvilianaT, ro-
mel ima wels ara ra sazrdo da sxva nivTni damrCenia isre da-
mabses da rogorc qurds ekadreboda im saxiT gardamaxTevines 
da daakmayofiles igi cxenis patroni”.5 

Tu raoden usazRvro iyo boqaulebis parpaSi samegrelos 
samTavroSi, kargad Cans niko dadianis “dasturlama”-danac. “mes-
mis namdvildaca uwyi, _ wers niko dadiani, _ romel boqaulisa-

                                                 
1 quTaisi muzeumi, sab. #1548. 
2 xelnawerTa instituti, f. Qd, sab. #1140. 
3 xelnawerTa instituti, raf. erisTavis fondi, sab. #360. furc. 67. 
4 quTaisi muzeumi, sab. #1128. 
5 quTaisi muzeumi, sab. #1563. 
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gan didi Sewuxeba aris saxlis da didi rbeva da didi warTmeva 
da avoxreba, da saboqaulosisa didi gadaxdevineba... boqaulT rom 
erTxel ... gagzavnian saboqaulod, arRara miiqcevian kvalad sa-
saxled, davlian sofliTi soflad da awuxeben sofelsa”.1 niko 
dadiani moiTxovda, rom “boqauli nu daaoxrebs da nu moTxris 
da nurca ras waarTmevs, Tvinieri imisa, rac gadasaxadi ar das-
debies ima kacsa da is mxolod gardaaxdevinos rac mosamarTle-
Tagan dasdebies da gasCenies gadasaxadi da sxvas nuras avnebs”.2 

boqaulis sargos saboqaulo erqva3 da is amoRebuli gada-
saxadis meaTedi (aTisTavi) unda yofiliyo. niko dadianis “das-
turlamaSi” am sargos Sesaxeb naTqvamia: “...saboqaulos nu aiReben 
ufros imasa, ramdeni aT marCili iqmnes garadsaxadi, aT marCil-
zed marCils aiRebdes”.4 amasTan Tavisi sargo boqauls unda aeRo 
ara imisagan, visac gadasaxads axdevinebda, aramed imasagan, visac 
abarebda. “axdevinebdes saboqaulos visac gardasaxads miscemdes 
da gardamxdels nuras sTxoven”,5 magram niko dadianis cda, ro-
gorme moeToka boqaulebis parpaSi da sixarbe, mxolod cdaRa 
aRmoCnda, radgan levan V dadianma yvelaferi Zveleburad datova 
da “dasturlama” samTavros marTva-gamgeobis ganuxorcielebel 
gegmad darCa. 

daviT dadianma saboqaulo sargo Seamcira, nacvlad aTisTa-
visa maT ocisTavi (anu amoRebuli gadasaxadis xuTi measedi) un-
da aeRoT, magram isini mainc Zveleburad aTisTavs iRebdnen. 
1848w. mazris mdivanbegebisadmi gagzavnil erT-erT brZanebaSi 
daviT dadiani wers: “odes mazris mdivanbegebi daedgina mazreb-
Sid xelTsamZRvanelo miecaT wesad, raTamca saboqaulo mieRoT 
ocis Tavi da isic maSin, rodesac saqme dabolovdeboda”, magram 
mdivanbegebi Turme aTisTavs iRebdnen da isic “usruls saqme-
zed”.6 am ukanaskneli dokumentebidan kargad Cans, rom boqaulis 
lis movaleobas samegrelos samTavroSi, sxva moxeleebic sia-
movnebiT asrulebdnen, radgan es Semosavlis uSreti wyari iyo. 

                                                 
1 niko dadiani. dasturlama, gv. 35. 
2 niko dadiani. dasturlama, gv. 32. 
3 xelnawerTa instituti, raf. erisTavis fondi, sab. #360. furc. 57. 
4 niko dadiani. dasturlama, gv. 33. 
5 niko dadiani. dasturlama, gv. 34. 
6 xelnawerTa instituti, raf. erisTavis fondi, sab. #360. furc. 57. 
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BADRI KVARATSKHELIA 

 
THE TITLE OF “BOCAULI” IN SAMEGRELO 

(ODISHI) REGION 
 
Bocaultukhutsesi (the head of guard, police – the main policeman) 

in Odishi (Samegrelo – a region in Western Georgia) was the executive 
governor whose obligation was executing the commands of Mtavari 
(Prince) and decisions of court. Bocaultukhutsesi (the main policeman) 
was the main person of the Police. A well-known Georgian writer Rapiel 
Eristavi (1857-1867) who lived in Samegrelo during ten years and studi-
ed the governmental system of the region, wrote about the title of bocaul-
tukhutsesi: “The bocaultukhutsesi was the head of bocauls (the police-
men) and iasauls whose function was investigation of the concrete crime 
at once, to take a thief, to execute the decision of court. The great mea-
ning and importance of this title may be confirmed by the fact that most 
of the bocaultukhutsesies were from the family of the Dadianis. Their as-
sistants were bocaulis (common policemen). Bocauli had to execute the 
commands and the decisions of court, to take or to free criminals (if any-
body could confirm their innocence). The salary of the bocauli was called 
“sabocaulo”and it had to be taken from one tenth of the tax. 
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47. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

mixeil mamniaSvili 
 

sisxlis samarTlis saproceso kanonmdeblobis 

srulyofis zogierTi aspeqti 

 
ukanasknel wlebSi saqarTvelos sisxlis samarTlis sapro-

ceso kanonmdeblobam mniSvnelovani cvlilebebi da damatebebi 
ganicada. aSkarad igrZnoba kanonmdeblis miswrafeba maqsimalu-
rad gamartivdes, efeqturi da operatiuli gaxdes winaswari da 
sasamarTlo gamoZieba, daCqardes marTlmsajulebis ganxorci-
eleba. `klasikuri procesi, _ aRniSnavs Jan pradeli, _ metad 
Znelia, xolo XXs. Sua wlebidan sisxlis samarTlis saqme uf-
ro garTulda, amitom gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs 
procesis daCqareba, raTa ganaCenis gamotanis dRe maqsimalurad 
dauaxlovdes danaSaulis Cadenis TariRs~.1 swored am mizans em-
saxureba ukanasknel wlebSi saproceso kanonmdeblobaSi Setani-
li mravali cvlileba da novacia, kerZod, gauqmda sisxlis sa-
marTlis saqmis aRZvris instituti, modifikacia ganicada damsw-
ris institutma, Semcirda braldebulis (gansasjelis) patimro-
baSi yofnis vada, gauqmda dapirispirebis, winaswari gamoZiebis 
damTavrebis stadiidan saqmis masalebis gacnobisa, winaswari ga-
moZiebis vadebis da samarTalSi micemis institutebi, SemoRebu-
li iqna saproceso SeTanxmeba, araidentificirebuli piris saq-
mis warmoeba da a.S. 

saproceso kanonmdeblobaSi Setanilma cvlilebebma imTa-
viTve araerTgvarovani gamoxmaureba hpova qarTvel mecnierTa 
Soris. zogierTs miaCnia, rom cvlilebebi da damatebebi namdvi-
lad dadebiTi movlenaa Cveni qveynis saproceso kanonmdeblobis-
Tvis da is udaod sasikeTod waadgeba qarTul marTlmsajule-
bas,2 avtorTa nawili ki piriqiT, uaryofiTad afasebs da fiq-
                                                 
1 J. pradeli. SedarebiTi sisxlis samarTali. Tb., 1999, gv. 393. 
2 n. gabriCiZe. saproceso SeTanxmeba. _ Jurn.: `adamiani da konstitu-
cia~, #3, 2004, gv. 54-63; n. gabriCiZe. saproceso SeTanxmeba. _ Jurn. 
`samarTali~, 2004, #5-6, gv. 57-62; n. gabriCiZe. skeptikosebs imedebi 
gaucruvdaT. saproceso SeTanxmeba korufciis winaaRmdeg brZolis 
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robs, rom saproceso kanonmdeblobaSi Setanili novaciebi, gan-
sakuTrebiT saproceso SeTanxmeba, romelic saerTo samarTlis 
ojaxs ganekuTvneba, ewinaaRmdegeba saqarTvelos moqmed sisxlis 
samarTlis saproceso kodeqss da mis principebs, romelic roma-
nul-germanuli samarTlis sistemis nawilia.1 zogierTi avtori 
Tvlis, rom iseTi novacia, rogoricaa saproceso SeTanxmebis in-
stituti unda vrceldebodes ara yovel danaSaulze, aramed 
mxolod `bralis aRiarebiTi gamocxadebis~ an wardgenili bral-
debis cnobis, `naklebad mZime kategoriis, samewarmeo da safinan-
so sferoSi Cadenil danaSaulebze~.2 ufro meti, g. mefariSvils 
miaCnia, rom araidentificirebul piris, sisxlissamarTalwarmoe-
bis SemoRebiT kanonmdebels gaazrebuli ar hqonda, Tu ra saWi-
roebas warmoadgenda es instituti.3 

amJamad, Cveni kvlevis mizans ar warmoadgens mTlianad im 
cvlilebebis ganxilva, romelic saqarTvelos saproceso kodeqsma 
ganicada an calkeul aseT institutebze yuradRebis gamaxvileba 
da aRwera, aramed gvsurs yuradReba gavamaxviloT sakanonmdeblo 
novaciis mxolod im problemebze da naklovanebebze, romelTa 
praqtikaSi kanonSesabamisad gadawyveta, xels Seuwyobs qveyanaSi 
marTlmsajulebis sworad ganxorcielebas. mSvenieri naTqvamia 
`mecniereba gzas unda unaTebdes praqtikaso~, magram mainc vfiq-
robT, rom axlad amoqmedebuli saproceso kanonmdeblobis sa-
zomi, rogorc samarTlianadaa miTiTebuli iuridiul litera-
turaSi, pirvel rigSi, _ mainc misi praqtikaSi realizaciaa, 
swored praqtikaSi vlindeba kanonmdeblobis Suq-Crdili, misi 
uaryofiTi Tu dadebiTi mxareebi da momavalSi sagamoZiebo-sasa-
marTlo praqtikis mecnieruli kvlevisa da gaanalizebis Sedegad 

                                                                                                                        
saimedo berketia. _ gaz.: `saqarTvelos respublika~, 13.X.2004, 14.X. 
2004, #238,239; g. WanturiZe. saproceso SeTanxmeba sisxlis samarT-
lis procesis principebTan. Tb., 2007, gv. 34-44. 
1 g. mefariSvili. samarTaldamcavi organoebis institutebi da sisx-
lis samarTalwarmoebis zogierTi konceptualuri sakiTxebi. _ Jurn.: 
`marTlmsajuleba da kanoni~, #3, 2006, gv. 87-106; c. ratiani. saproce-
so SeTanxmeba sisxlis samarTlis procesSi. _ Jurn.: `marTlmsaju-
leba da kanoni~, #3, 2006, gv. 117-153. 
2 r. gogSeliZe. saproceso SeTanxmeba yvela kategoriis danaSaul-
ze. _ Jurn.: `profesia advokati~, #2, 2007, gv. 82-85. 
3 g. mefariSvili. saqarTveloSi adamianis vinaobis daudgenlad, fsev-
donimiT gasamarTleba daakanones. _ gaz. `asaval-dasavali~, 6-12 ag-
visto, 2007, #32 (674). 
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udavoa ufro daxvewili da srulyofili gaxdeba saproceso ka-
nonmdeblobis calkeuli debulebebi.1 

upirveles yovlisa, gvsurs SevCerdeT saproceso SeTanxme-
bis realizaciis dros praqtikaSi wamoWril zogierT problema-
tur sakiTxze, radganac sakanonmdeblo novaciebs Soris swored 
saproceso SeTanxmeba damkvidrda yvelaze ufro myarad Cveni qvey-
nis marTlmsajulebis sistemaSi, naTqvamis sailustraciod, Tu ki 
Tvals gadavavlebT saproceso SeTanxmebis gamoyenebis ukanaskneli 
wlebis sasamarTlo statistikur monacemebs, TvalnaTliv davrw-
mundebiT, rom is wliTiwlobiT matulobs. statistikuri monace-
mebiT, saproceso SeTanxmebis ZalaSi Sesvlis Semdeg 2004w. sasa-
marTlo organoebis mier saqmis arsebiTad ganxilvis gareSe gana-
Cenis gamotanis Taobaze prokuroris Suamdgomloba damtkicda 
325 piris mimarT. 2005w. TiTqmis samjer meti, 1011 saqme 1376 pi-
ris mimarT, uari eTqva da daubrunda prokuraturas sabraldebo 
daskvnis gadasawyvetad 16 saqme 18 piris mimarT. dadagenilia ga-
naCeni 923 saqmeze 1269 piris mimarT.2 sakmarisia aRiniSnos, rom 
2006w. mxolod ianvris TveSi sasamarTlo organoebis mier damt-
kicebuli iqna prokuroris Suamdgomloba 32 piris mimarT, niSan-
doblivia isic, rom 2004w. 1 oqtombridan 2005w. 1 oqtombramde 
prokuraturis organoebis mier gaformda 579 saproceso SeTanx-
meba, braldebulisaTvis damatebiTi sasjelis jarimis Sefardebis 
Sedegad saxelmwifo biujetSi gadairicxa 4 665 099 lari.3 

aseTive tendencia dResac SeiniSneba. marto 2008w. sam Tve-
Si, pirveli instanciis sasamarTloebma saproceso SeTanxmebiT 
ganaCeni gamoitanes 2019 saqmeze, 2523 piris mimarT.4 amdenad, 
saproceso SeTanxmebisa da sasjelisagan srulad gaTavisuflebis 
matebasTan erTad mniSvnelovnad gaizarda iseTi sasajelis saxe, 
rogoricaa jarima.5 yovelive es ganpirobebulia, upirveles yov-
lisa, saqarTvelos sisxlis samarTlis kodeqsis 42-e muxlis 

                                                 
1 n. gabriCiZe. saproceso SeTanxmeba, gv. 54-63. 
2 ix. saqarTvelos uzenaesi sasamarTlos Jurn.: `maraTlmsajuleba 
saqarTveloSi~, 2005 wlis statistika., Tb., 2006, gv. 100-104.  
3 gaz.: `mTeli kvira saqarTvelos ambebi~, 7.VIII.2006, gv. 7-14. 
4 saproceso SeTanxmeba _ swrafi da efeqturi procesi. _ gaz. `kvi-
ris palitra~, #12, 18.V.2008. 
5 2007w. wina welTan SedarebiT jarimis Sefardeba sasamarTlo or-
ganoebis mier 10,8%-dan gaizarda 18,1%-mde, ix saqarTvelos uzenaesi 
sasamarTlos marTlmsajuleba saqarTveloSi, 2006 wlis statistika. 
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me-6 nawilis moTxovniT imis Sesaxeb, rom mosamarTles ufleba 
eZleva sasjelis RonisZieba _ jarima gamoiyenos maSinac, rode-
sac saqarTvelos sisxlis samarTlis kerZo nawilis konkretu-
li muxli amas ar iTvaliswinebs, sxva sityvebiT rom vTqvaT, 
sasamarTlo organoebis mier saproceso SeTanxmebis damtkicebas-
Tan erTad gansasjelebs paralelurad jarimac eniSnebaT. 

SeiZleba darwmunebiT iTqvas, rom xsenebuli novacia dade-
biTi movlenaa Cveni sisxlis samarTlis materialuri da sapro-
ceso kanonmdeblobisaTvis, radgan udavoa, damnaSaveze Sefarde-
buli ekonomikuri sanqcia garkveul dadebiT rols iTamaSebs, 
rogorc zogad (generalur), aseve kerZo prevenciaze. niSandob-
livia isic, rom saproceso kanonmdeblobis Tanaxmad, yvela saq-
meze, (Tundac saproceso SeTanxmebiT moxdes gamoZiebis damTavre-
ba), aucilebelia sruli moculobiT Catardes gamoZieba, dadgin-
des mtkicebis is sagani, rac saqarTvelos sss k 112-e muxliTaa 
dadgenili, Tumca, samwuxarod, sagamoZiebo praqtikaSi arsebobs 
calkeuli SemTxvevebi, rodesac konkretul sisxlis samarTlis 
saqmeze ar aris Catarebuli srulyofili gamoZieba, ignorirebu-
lia saqarTvelos sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis me-18 
muxlis moTxovna saqmis garemoebaTa yovelmxrivi, obieqturi da 
sruli gamokvlevis Sesaxeb. 

arc Tu iSviaTad gamomZiebeli, prokurori, mosamarTle da 
sasamarTlo utyuarad ar adgenen moxda Tu ara danaSauli, vin 
Caidina igi; saqmis sworad gadawyvetis mizniT ar aris garkveuli 
mtkicebis sagnis yvela garemoeba; zogjer praqtikaSi ugulebel-
yofilia eWvmitanilis (braldebulis) gamamarTlebel an Semamsu-
buqebel mtkicebulebaTa mopoveba. sisxlis samarTlis saqmeebis 
SeswavliT winaswari gamoZiebis dawyebidanve igrZnoba braldebi-
saken gadaxris aSkara tendencia, ris gamoc mxareebs Soris sap-
roceso SeTanxmeba xdeba arasrulyofil, faqtobrivad gamouZie-
bel saqmis masalebze dayrdnobiT da braldebulis mier bralis 
aRiarebas (zogjer sxva mtkicebulebebiTac ar aris dadasture-
buli), umetesi mtkicebulebiTi Zala eniWeba. ismis logikuri 
kiTxva, ram ganapiroba sagamoZiebo da sasamarTlo praqtikaSi am-
gvari xarvezebis arseboba, rogor da ra saSualebiT unda SeCer-
des is uaryofiTi tendencia, romelzec zemod gvqonda saubari 
da ra unda gakeTdes amisaTvis, Sevecdebi am mimarTulebiT Cvene-
uli xedvis gadmocemas. 
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aRniSnul uaryofiT tendencias upirveles yovlisa xels 
uwyobs is garemoeba, rom bralze SeTanxmeba da sasjelze SeTan-
xmeba praqtikaSi urTierTSorisaa aRreuli, sxva sityvebiT rom 
vTqvaT, saproceso SeTanxmebis gaformebis dros prokurorebi 
mxolod sasjelze SeTanxmebiT ar kmayofildebian, isini dacvis 
mxarisagan moiTxoven aseve braldebulisagan bralis aRiarebasac. 
albaT amitomacaa sagamoZiebo praqtikaSi TiTqmis ver vnaxavT 
precendents saproceso SeTanxmeba miRweuli iyos mxolod “sas-
jelze SeTanxmebiT”. arada sisxlis samarTlis saproceso ko-
deqsis 6791 muxlis Tanaxmad, xsenebuli ori pirobidan erT-er-
Tis arsebobac ki sakmarisia saproceso SeTanxmebisaTvis. 

amasTan dakavSirebiT safuZvels moklebuli ar aris n. gve-
netaZis mosazreba imis Sesaxeb, rom saqarTvelos sssk 6791 mux-
lis me-3 nawilis debuleba, romelic sasjelze SeTanxmebas Se-
exeba, braldebuls uflebas aZlevs daeTanxmos prokurors sas-
jelis zomaze ise, rom ar aRiaros danaSauli, aseT dros avto-
ris azriT, “gaugebari xdeba saproceso SeTanxmebis arsi da mi-
zani”.1 nawilobriv viziareb ra mecnieris am Sexedulebas, mi-
maCnia, rom saproceso SeTanxmebis or safuZvelze gayofa gan-
pirobebulia praqtikuli mosazrebebidan, vinaidan mxolod sa-
qarTvelos sssk 6799 muxli iTvaliswinebs braldebulis sasje-
lisagan gaTavisuflebis pirobebs, sxva muxlebi ki braldebuli-
sagan (gansasjelisagan) garkveuli odenobis jarimis gadaxdasac 
gulisxmobs, romelic saxelmwifo biujetSi iricxeba. amdenad 
unda daveTanxmoT g. WanturiZis mosazrebas imis Sesaxeb, rom 
`kanonmdeblobam gamoyo yvelaze ufro tipiuri piroba, romel-
mac SeiZleba warmoSvas saproceso SeTanxmebis dadeba~.2 

praqtikaSi arsebuli uaryofiTi tendenciis gamo gamomZiebe-
li, prokurori, mosamarTle da sasamarTlo ukiduresobaSi var-
debian. isini iZulebulni xdebian savsebiT gaiziaron dazarale-
bulis Cveneba da gansasjelis bralis aRiareba, romlebic arc 
Tu iSviaTad arc erTi sxva obieqturi mtkicebulebiT ar aris 
gamyarebuli. mag., 2007w. maisSi, moq. m. p-Svilma Tbilisis glda-
                                                 
1 ix.: n. gvenetaZe. adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa 
dacva, evropuli konvencia, me-7 oqmi da saproceso SeTanxmeba. _ 
wgn.: samarTliani sasamarTlo ufleba. Ggamomc. saqarTvelos iusti-
ciis saswavlo centri. Tb., 2005, gv 22-23. 
2 g. WanturiZe. saproceso SeTanxmeba sisxlis samarTlis procesis 
proncipebTan mimarTebaSi. Tsu gamomc. Tb., 2007, gv. 55. 
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ni-naZaladevis me-5 ganyofilebaSi Seitana gancxadeba imis Sesaxeb, 
rom a. m-Svilma, misma orma Svilma da oTxma ucnobma mamakacma, 
nebis sawinaaRmdegod varkeTilis masividan Casva `mersedesis~ mar-
kis avtomanqanaSi, waiyvana Tbilisis zRvis mimdebare teritoria-
ze, sadac a. m-Svilma daniT miayena dazianeba. saqarTvelos ss k 
143-e muxlis me-3 nawilis `a~, `b~ da `e~ punqtebiT wamodgenil 
braldebaSi a. m-Svilma Tavi ar scno damnaSaved da gamoiyena du-
milis ufleba. gamoZiebis procesSi dazaralebulis Zmam T. p-
Svilma isic ganmarta, rom TiTqos a. m-Svilma mas scema. ise, rom 
winaswar gamoZiebas ar daudgenia da ar daukiTxavs oTxi daudge-
neli piri, maT Soris a. m-Svilis meore `Svili~ _ lado, ar Ca-
utarebia sasamarTlo-samedicino eqspertiza imis dasadgenad a. m-
Svilis cemis Sedegad T. p-Svilma ra xarisxisa da xasiaTis janmr-
Telobis dazianeba miiRo, saerTod Sefaseba ar miucia dacvis mxa-
ris mier wardgenili mtkicebulebebisaTvis, faqtiurad gamouZie-
bel saqmis masalebze dayrdnobiT miRebuli iqna ra braldebulis 
`nebayoflobiTi~ aRiareba, saqmeze gamoZieba damTavrda saproceso 
SeTanxmebiT, xolo Tbilisis saqalaqo sasamarTlom daamtkica 
prokuroris Suamdgomloba saproceso SeTanxmebis Taobaze.1 

aseTi magaliTebi sagamoZiebo praqtikidan mravlad SeiZleba 
moviyvanoT, ara da saproceso SeTanxmebisa da sasjelisagan gaTa-
visuflebis qarTuli modeli umTavresad imiT gansxvavdeba ucxo-
eTis qveynebis saproceso SeTanxmebisagan, rom saproceso kanonm-
debloba kategoriulad moiTxovs yvela SemTxvevaSi, rodesac er-
Tis mxriv prokurorsa da meores mxriv damcvelsa da bralde-
buls Soris ideba saproceso SeTanxmeba, braldeba utyuarad un-
da iyos dadasturebuli da Sekrebili mtkicebulebebi eWvs ar 
unda iwvevdes piris braleulobis Sesaxeb. amasTanave mxedveloba-
Si unda iyos miRebuli sajaro interesi, Cadenili danaSaulisaT-
vis gaTvaliswinebuli sasjelis simZime da qmedebis marTlwinaaR-
mdegobisa da braleulobis xarisxi. (sssk 6791)), xolo eWvi, ro-
melic ar dadasturdeba kanoniT dadgenili wesiT, unda gadawydes 
eWvmitanilisa da braldebulis sasargeblod, xolo braldebu-
lis mier bralis aRiareba ar SeiZleba safuZvlad daedos bral-
debasa da gamamtyunebel sasamarTlo ganaCens, Tu bralis aRiareba 
damtkicebuli ar aris saqmeze Sekrebili sxva mtkicebulebaTa 

                                                 
1 saqme # 01072112, Tbilisis saqalaqo sasamarTlos arqivi. 
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erTobliobiT (sss k 115-e m.), xolo iseT SemTxvevaSi, rodesac 
braldeba utyuarad aris dadasturebuli da piris braleuloba 
eWvs ar iwvevs, aseve pasuxobs saqarTvelos sssk 6791 moTxovnas, 
magram braldebuli brals ar aRiarebs, Tumca ar ewinaaRmdegeba 
wayenebul braldebas, amasTanave is eTanxmeba prokuroris mier 
SeTavazebul sasjelis zomas, ratom ar unda iqnes gamoyenebuli 
“sasjelze SeTanxmebis” piroba da aseT dros raRa saWiroebas 
warmoadgens braldebulisagan “bralis aRiareba”? vfiqrob, aRniS-
nuli problemis kanonSesabamisad gadawyveta (rogorc es sisxlis 
samarTlis saproceso kodeqsiTaa gaTvaliswinebuli) xels Se-
uwyobs saqmis srulyofil da obieqtur ganxilvas da erTiani sa-
gamoZiebo-sasamarTlo praqtikis danergvas. 

uaryofiTi tendenciis erT-erTi mizezi isaa, rom saqarTve-
los sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis 24-e muxlis Ta-
naxmad, prokurorTan erTad gamomZiebelic axorcielebs sajaro 
sisxlissamarTlebriv devnas, amiT ki gamomZieblis statusis 
isari braldebis mxarisken ixreba, rac radikalurad ewinaaRmde-
geba sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis me-15 muxlisa da 
55-e muxlis moTxovnebs, radgan Tu gamomZiebeli ar warmoadgens 
braldebis mxares, mas arc sisxlis samarTlebrivi devnis gan-
xorcielebis ufleba ar unda hqondes, radgan iuridiul lite-
raturaSi sisxlis samarTlebrivi devnis cneba da braldebis 
cneba erTi da igive mniSvnelobiT ganixileba. 

aRniSnuli problemis arseboba qarTuli saproceso kanonm-
deblobisaTvis araxalia, jer kidev 1997w. Sedgenili saqarTve-
los sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis proeqtis Tanaxmad, 
gamomZiebeli aRar moiazreboda sisxlissamarTlebrivi devnis su-
bieqtad da arc braldebis mxares aRar warmoadgenda, swored am 
droidan qarTul iuridiul mecnierebaSi gamoikveTa gamomZieb-
lis statusTan dakavSirebiT urTierTgansxvavebuli Sexeduleba, 
mecnier da praqtikos muSakTa erTi jgufi moiTxovda gamomZie-
beli darCeniliyo braldebis mxared da hqonoda sisxlissamarT-
lebrivi devnis funqcia (SenarCunebuliyo gamomZieblis sabWou-
ri modeli).1 i. gabisonia Tvlis, rom saqarTvelos sisxlis sa-
marTlis saproceso kodeqsis Tavdapirvel proeqtSi sisxlis sa-

                                                 
1 g. qarqaSaZe. aseTi gamomZiebeli RmerTma mSvidobaSi mogaxmaroT 
_ gaz. `saqarTvelos respublika~, 11.XI.1997, # 282. 
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marTlebrivi devnisa da gamoZiebis principulad gamijvnis `sab-
raldebo gadaxrisaTvis~ Tavisufali neitraluri (miukerZoebe-
li) gamomZieblis koncefcia Teoriulad sakmaod mimzidvelad 
gamoiyureba, magram am Sexedulebas mainc uaryofiTad afasebs, 
vinaidan `gadauwyveteli rCeba dilema, mizani (damnaSavis pasu-
xisgebaSi micema) fsiqologiurad ganapirobebs gamomZieblis sap-
roceso aqtivobas da piriqiT _ adeqvaturi miznis uqonloba 
mas mkveTrad asustebs~.1 

mecnierTa meore jgufs misaRebad miaCnia xsenebuli sapro-
ceso kodeqsis proeqti da Tvlian, rom gamomZiebels ar unda 
hqondes sisxlis samarTlebrivi devnis funqcia da ar unda yo-
filiyo braldebis mxare, maTi azriT gamomZiebels unda misce-
moda mxolod gamoZiebis Catarebis funqcia; gamomZiebeli garkve-
uli sagamoZiebo moqmedebis Catarebis Semdeg Tu ki Seikribeboda 
gamamtyunebeli mtkicebulebebi, saqmes gadascemda prokurors, 
romelic wauyenebda eWvmitanils braldebas, Sekrebda sxva mtki-
cebulebebs, Seadgenda sabraldebo daskvnas da arsebiTad gansa-
xilvelad warmarTavda sasamarTloSi, riTac realurad ganxor-
cieldeboda prokuraturisaTvis miniWebuli sisxlissamarTleb-
rivi devnis funqcia, rac maSindeli saqarTvelos konstituciis 
91-e muxlidanac gamomdinareobda.2  

amave Sexedulebas iziarebs r. gogSeliZe, romelsac miaC-
nia, rom `sagamoZiebo rgolis (mkvlevars miaCnia, rom umjo-
besia arsebobdes gamoZiebis centraluri aparati _ xazgasma Ce-
mia m.m.) ZiriTadi funqcia unda iyos gamoZieba. maT iuridiul 
faqtTan dakavSirebiT unda Caataron mTeli rigi sagamoZiebo 
moqmedebebi, moipovon braldebis damadasturebeli mtkicebulebe-
bi da rodesac miiCneven, rom konkretuli piris mimarT bralde-
bis wasayeneblad sakmarisi mtkicebulebebi arsebobs, saqme Semd-
gomi msvlelobisaTvis unda gadaeces prokuraturis organos, 
romelsac miecema SesaZlebloba klasikuri formiT ganaxor-
cielos sisxlissamarTlebrivi devnis funqcia...…sagamoZiebo or-
                                                 
1 i. gabisonia. prokuraturis statusi sazRvargareT da saqarTve-
loSi. Tb., 1999 gv. 259-260; i. gabisonia. sisxlissamarTalwarmoebis 
gamartivebis Tanamedrove, problemebi. kompaqturi sqematuri for-
mati. _ wgn.: saxelmwifosa da samarTlis aqtualuri problemebi, 
Tsu gamomc. Tb., 2003, gv. 461-462. 
2 v. iosava, m. mamniaSvili. uflebebi CamogvarTves, mainc Cven gve-
davebian. _ gaz.: `saqarTvelos respublika~, wlis 11.XI.1997, # 282. 
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ganoebis funqcia unda iyos gamoZieba, xolo konstituciiT mini-
Webuli sisxlissamarTlebrivi devnis funqcia, rac rogorc es 
bevr civilizebul qveyanaSia, klasikuri formiT unda Caataros 
prokuraturam~.1 

moqmedi sisxlis samarTlis saproceso kodeqsi miRebisTanave 
gamomZiebeli moiazreboda rogorc braldebis mxared, kerZod me-
15 muxlis me-4 nawilis Tanaxmad braldebis funqcia ekisreboda 
,,prokurors, gamomZiebels, sagamoZiebo organos ufross, mikvle-
vis organos, momkvlevs, agreTeve dazaralebuls, samoqalaqo mo-
sarCeles da maT warmomadgenels~, xolo 24-e muxlis Sesabamisad 
`sajaro sisxlis samarTlebriv devnas axorcielebs mokvlevis 
organo, prokurori da gamomZiebeli~, amave sisxlis samarTlis 
sapoceso kodeqsis redaqciiT gamomZiebeli uflebamosili iyo wa-
redgina pirisaTvis braldeba, Seedgina sabraldebo daskvna, rac 
dasamtkiceblad prokurorisaTvis unda waredgina. 

saqarTvelos sisxlis samarTlis saproceso kodeqsis 2005 
wlis 25 martis #1204 cvlilebiT me-15 muxlidan marTalia 
amoRebulia gamomZieblis, rogorc braldebis mxaris uflebamo-
sileba, magram ramdenadac paradoqsulad ar unda mogveCvenos 
SeunarCunda sajaro sisxlisamarTlebrivi devnis statusi, rac 
bunebrivia aSkarad ewinaaRmdegeba aramarto sisxlis samarTlis 
saproceso kodeqis 55-e muxls, aramed saqarTvelos organul 
kanons `prokuraturis Sesaxeb~, radgan rogorc zemoT iTqva 
mxolod prokuraturis funqciaSi Sedis sisxlissamarTlebrivi 
devnis ganxorcieleba. 

amasTan dakavSirebiT, Cven ver gaviziarebT i. gabisonias Se-
xedulebas, imis Sesaxeb rom sisxlissamarTlebrivi devnisa da 
gamoZiebis principuli gamijvnis Sedegad gadauwyveteli rCeba 
gamomZieblis mizani (damnaSavis pasuxisgebaSi micema), romelic 
ufro aqtiurs xdis mas, xolo adeqvaturi miznis uqonloba ki 
mas mkveTrad asustebs, am mosazrebis sawinaaRmdegod SeiZleba 
iTqvas, rom iseT pirobebSi, rodesac gauqmda sisxlis samarT-
lis saqmis aRZvris instituti, winaswari gamoZieba da sisxlis-
samarTlebrivi devna, umravles SemTxvevaSi, faqtobrivad erTd-
roulad iwyeba. albaT, gamomZieblisaTvis ar unda iyos TviTmi-

                                                 
1 r. gogSeliZe. rogori unda iyos gamoZiebis xvalindeli dRe? _ 
wgn.: `saxelmwifosa da samarTlis aqtualuri problemebi~, Tsu ga-
momc. Tb., 2003, gv. 447-449. 
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zani `piris pasuxisgebaSi micema~, piriqiT saqarTvelos sisxlis 
samarTlis saproceso kodeqsis 58-e muxlis me-3 nawilis Tanax-
mad gamomZiebeli valdebulia gamoZieba awarmoos yovelmxriv 
srulad da obieqturad. gamoavlinos braldebulis mamxilebeli 
da gamamarTlebeli mtkicebulebebi, agreTve braldebuli pasu-
xismgeblobis damamZimebeli Tu Semamsubuqebeli garemoebebi da 
Tu braldebis warsadgenad ver Segrovda sakmarisi mtkicebule-
bebi saproceso kanonmdeblobidan gamomdinare saqme unda wared-
ginos prokurors sisxlissamarTlebrivi devnis Sewyvetis sa-
kiTxis gadasawyvetad. 

Cemis azriT, albaT, saproceso kanonmdeblobis aRniSnulma 
xarvezebma ganapiroba isic, rom dReisaTvis gamomZieblebs jer 
kidev SenarCunebuli aqvT `braldebisaken gadaxris~ mankieri 
tendencia, rac “miukerZoebeli gamomZieblis” statusze ukidu-
resad uaryofiTad aisaxeba. vfiqrobT, gamomZieblis statuss un-
da Camocildes sissxlissamarTlebrivi devnis ganxorcielebis 
ufleba da mas mxolod gamoZiebis funqcia unda daekisros. 

ukanasknel periodSi saqarTvelos sisxlis samarTlis ko-
deqss daemata 3711-e muxli, romelic mowmis an dazaralebulis 
mier arsebiTad urTierTsawinaaRmdego CvenebisaTvis sisxlis sa-
marTlis pasuxismgeblobas iTavaliswinebs. amdenad, mowmis an 
dazaralebulis mier cru Cvenebis micemasTan erTad isjeba ase-
ve, mis mier, winaswar da sasamarTlo gamoZiebisaTvis arsebiTad 
urTierT-sawinaaRmdego micemuli Cvenebac. yovelive amis Semdeg 
2005w. 14 dekembris kanoniT saqarTvelos sisxlis samarTlis 
saproceso kodeqsidan amoRebuli iqna 314-e muxli, romelic 
awesrigebda sagamoZiebo moqmedebis, _ dapirispirebis Catarebis 
proceduras da masSi monawile pirTa uflebebsa da movaleobebs, 
rogorc kanonproeqtis ganmartebiT baraTSi iyo miTiTebuli da-
pirispirebis konstruqciam Tavisi dro moWama da amitom `swra-
fi da efeqturi marTlmsajulebisaTvis~ dapirispireba, rogorc 
sagamoZiebo moqmedeba aRar iqneboda normatiulad mowesrigebu-
li da umjobesi iyo sagamoZiebo moqmedebebis Catareba momxdari-
yo sagamoZiebo taqtikis farglebSi. 

Cven dawvrilebiT ar SevCerdebiT dapirispirebis institu-
tis procesualur wesebze, magram unda aRiniSnos, rom saproce-
so kodeqsidan dapirispirebis institutis amoRebas ukiduresi 
uaryofiTi Sefaseba mohyva qarTvel mecnierTa Soris, magaliTad, 
g. mefariSvils miaCnia, rom sisxlis samarTlis saproceso ko-
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deqsidan dapirispirebis institutis amoReba qarTvelma kanonm-
deblebma aSkarad arasworad moaxdines, radgan ar iqna gaTvalis-
winebuli arc SedarebiTi samarTalmcodneobis da arc gamoZiebis 
taqtikuri mosazrebebi.1 sisxlis samarTlis saproceso kodeqsi-
dan dapirispirebis amoRebas arc S. fafiaSvili eTanxmeba, Tumca 
fiqrobs, rom `dapirispireba, marTalia, damoukidebli saxis sa-
gamoZiebo moqmedebad aRaraa gaTvaliswinebuli, magram, Cemi Rrma 
rwmeniT, sagamoZiebo praqtikaSi misi gamoyeneba Cveulebrivi we-
siT gagrZeldeba, magram ara rogorc dakiTxvis damoukidebli 
saxe, aramed rogorc dakiTxvis taqtikuri xerxi~.2  

amdenad, sisxlis samarTlis saproceso kodeqsidan dapiris-
pirebis institutis amoRebis Semdeg, bunebrivia, gamomZieblebi 
aRar atareben aRniSnul moqmedebas, xolo mtkicebulebaTa Sefa-
sebis dros isini eyrdnobian mxolod dazaralebulis an mowmis 
Cvenebas, romlebsac dakiTxvis win gamomZiebeli afrTxilebs sa-
qarTvelos ss k 3711-e muxliT sisxlis samarTlis pasuxis-
mgeblobis Sesaxeb da Tu mowmem an dazaralebulma sisxlis sa-
marTalwarmoebis nebismier stadiaze marTlac arsebiTad urTi-
erTsawinaaRmdego Cveneba misces, gamomZiebels (prokurors) uf-
leba eZleva mis mimarT daiwyos sisxlissamarTlebrivi devna.  

SeiZleba damajereblad iTqvas, aRniSnuli procesialuri 
wesi marTlac emsaxureba swrafi da efeqturi marTlmsajulebis 
ganxorcielebas, gansakuTrebiT, mravalepizodian da rTul saqme-
ebze, agreTve maSinac, rodesac sxvadasxva gaumarTlebeli moti-
vebiT mowme an dazaralebuli cdilobs arsebiTad Secvalos ga-
moZiebis sawyis etapze micemuli realuri, saqmis obieqturi 
mtkicebulebebidan gamomdinare Cveneba. amasTan, ar SeiZleba ar 
gaviziaroT S. fafiaSvilis mosazreba imis Sesaxeb, rom, marTa-
lia, dapirispirebis instituts, rogorc sagamoZiebo moqmedebas, 
aRar iTvaliswinebs moqmedi saproceso kanonmdebloba, magram mi-
si Catareba SeiZleba rogorc dakiTxvis taqtikuri xerxiT. ma-
galiTad, iseT SemTxvevebSi, rodesac dazaralebulsa da bral-
debulis, an sxva pirebis Cvenebebs Soris arsebobs arsebiTi xa-
siaTis winaaRmdegoba da raime movlenis gasarkvevad saWiro gax-

                                                 
1 dawvr. ix. g. mefariSvili. rogori saxelmwifo gvinda: samarTleb-
rivi Tu policiuri. _ gaz.: `asaval-dasavali~, 2006, 13-19 noemberi, 
#46 (336), gv. 11. 
2 S. fafiaSvili. kriminalistika, t. II. danaSaulis gaxsnis taqtika, 
gamomc. `meridiani~. Tb., 2007, gv. 206-210.  
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des dapirispirebis paraleluri wesebis gamoyeneba (Tundac ga-
momZieblis Sinagani rwmenis formireba). amitom mimaCnia, rogorc 
winaswar, aseve sasamarTlo gamoZiebis stadiaze dakiTxvis amgva-
ri wesiT ganxorcieleba keTilismyofel gavlenas moaxdens saq-
mis srulyofil da obieqtur gamoZiebaze. 

amasTanave, SeiZleba gaviziaroT iuridiul literaturaSi 
gamoTqmuli mosazrebebi imis Sesaxeb, rom saproceso SeTanxmeba 
da sasjelisagan gaTavisuflebis instituti ewinaaRmdegeba sisx-
lis samarTlis procesis principebs,1 magram es Sexeduleba 
aramc da aramc ar Seexeba winaswari gamoZiebis stadias, piri-
qiT, saproceso kanonmdeblobiT savsebiTaa SesaZlebeli winaswa-
ri gamoZiebis stadiaze utyuarad (maRali albaTobis xarisxiT) 
dadgindes piris braleuloba Cadenil qmedebaSi.  

garda amisa, xazgasmiT unda aRiniSnos, rom viziareb sapro-
ceso kanonmdeblobaSi Setanil cvlilebebsa da novaciebs, magram 
praqtikaSi is unda ganxorcieldes saproceso kanonmdeblobis 
sruli dacviT. yvela konkretul saqmeze (Tundac saproceso Se-
TanxmebiT damTavrdes) unda Catardes srulyofili, obieqturi 
gamoZieba, gamomZiebels unda mieniWos mxolod gamoZiebis funq-
cia, man erTnairi gulmodginebiT unda Seamowmos braldebulis 
rogorc damamZimebeli, aseve Semamsubuqebeli garemoeba, rogorc 
gamamtyunebeli, aseve gamamarTlebeli mtkicebulebebi, winaswar 
gamoZiebis procesSi da misi dasrulebis stadiaSive prokuroris 
mier miRebul unda iqnes kanonSesabamisi da obieqturi gadawyve-
tileba, rac sabolood sasamarTlo organoebis mier saqmis ar-
sebiTi ganxilvis Semdeg kanonieri, dasabuTebuli da samarTlia-
ni ganaCenis dadgenis winapirobas warmoadgens 

dabolos, vfiqrobT saproceso kanonmdeblobaSi Setanili 
cvlilebebi da novaciebi Semdgomi mecnieruli kvlevis sagani 
gaxdeba, praqtikaSi realizaciisas ki ufro daixveweba, srulyo-
fili da damnaSaveobis winaaRmdeg brZolis erT-erTi myari da 
efeqturi saSualeba gaxdeba. 

                                                 
1 g. mefariSvili. sisxlis samarTalwarmoebis zogierTi konceptua-
lur sakiTxTan dakavSirebiT. _ Jurn. `marTlmsajuleba da kanoni~, 
#3, 2006, gv. 87-106; c. ratiani, saproceso SeTanxmeba sisxlis sa-
marTlis procesSi. miTi da realoba. _ Jurn. `marTlmsajuleba da 
kanoni~, #3, 2006, gv. 117-153.; c. ratiani. saproceso SeTanxmebis in-
stituti sisxlis samarTlis procesSi, Jurn. `saqarTvelos uzenae-
si sasamarTlos marTlmsajuleba~, #1, 2007, gv. 167-184. 
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MIKHEIL MAMNIASHVILI 
 

SOME ASPECTS OF THE PERFECTION OF THE GEORGIAN 
 TRIAL PROCEEDINGS 

 
Recently, there have been a lot of innovations in the Georgian cri-

minal law code. The author surveys the new institute of the Georgian le-
gislative system such, as a trial agreement. According to the author, this 
kind of agreement should be put into shape only when the crime is less 
grave and when it concerns corruption. Herewith, in the author’s opinion, 
the two the trial agreements: 1) agreement on guilt and an agreement on 
penalty- are not carried correctly and they are mixed up. The author anal-
yses investigative practices and concludes that investigating magistrates 
still tend to be on the side of the accusation and suggests a new concepti-
on of an impartial and independent investigating magistrate. With this 
purpose, he suggests that the 24th paragraph of the Georgian criminal law 
code should be altered and the criminal sues must be in charge of the 
public procurator, which is the classical form in major foreign countries, 
and the investigating magistrate would be required to hold complete and 
unbiased investigation. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

Tamar zarandia  
 

sakuTrebis cneba da misi eqskluziuri  

xasiaTi  

SedarebiT-samarTlebrivi kvleva qarTuli  
da franguli samarTlis mixedviT 

 
Sesavali. sakuTrebis cnebam ganviTarebis grZeli gza ganvlo. 

sakuTrebasTan dakavSirebuli dava jer kidev antikur xanaSi iRebs 
saTaves. platonidan dawyebuli igi kacobriobis azris ganviTare-
bis istoriaSi erT-erT yvelaze mniSvnelovan problemas warmoad-
genda. sakuTrebas ganixilavdnen rogorc adamianis Sromis Sedegs,1 
rogorc adamianis molodinis produqts2, rogorc kapitalizmis 
ganviTarebisa da klasTa Soris konfliqtis pirvelwyaros.3  

azrovnebis istoriaSi sakuTrebis Sefaseba sruliad araer-
Tgvarovania, mas aigiveben xan keTildReobasTan da Tavisuflebas-
Tan, xan kidev zneobriv dacemasTan, socialur usamarTlobasTan 
da omTan.4 sakuTrebis ideaSi romael iuristTa wvlili iuridiu-
li xasiaTisaa. romaelma iuristebma pirvelebma mogvces absolu-
turi kerZo sakuTrebis cnebis formulireba, uwodes mas ,,domi-
nium” da ixmares igi uZrav qonebasa da miwebTan mimarTebiT.5 Ta-
namedrove samarTalSi sakuTreba aris fizikuri piris iseTi ganu-
yofeli Tvisebebis Sedegi, rogoric aris Tavisufleba da Tavisu-
fali neba, romelic yvelas kuTvnilebaa da ufro metic, swored 
es sayovelTaoba aris samarTlis sferoSi civilizaciis umniSv-
nelovanesi monapovari.  

rogorc aRiniSna, saqarTvelos sakonstitucio sasamarT-
los erT-erT gadawyvetilebaSi, saqmeze moqalaqeebi zaur elaS-
vili, suliko maSia, rusudan gogia da sxvebi saqarTvelos par-
lamentis winaaRmdeg, `adamianis ZiriTadi uflebebisa da Tavisuf-

                                                 
1 B. Burke, J. Snoe. Property. Aspen publishers. New Jork, 2004, gv. 3. 
2 B. Burke, J. Snoe. Property, gv. 3. 
3 B. Burke, J. Snoe. Property, gv. 3. 
4 r. paipsi. sakuTreba da Tavisufleba. Tbilisis politikuri swav-
lebis skolis biblioTeka, 2004, gv. 21. 
5 r. paipsi. sakuTreba da Tavisufleba, gv. 29. 



 751
 

lebebis, gansakuTrebiT ki, sakuTrebis uflebis ignorireba gamo-
ricxavs Tavisufali sabazro ekonomikis ganviTarebas, mTlianad 
sazogadoebisa da mis calkeul wevrTa Rirseuli cxovrebis uz-
runvelyofas da politikur, ekonomikur Tu socialur stabi-
lurobas. demokratiuli, samarTlebrivi da socialuri saxelm-
wifos ekonomikuri siZliere swored sakuTrebis uflebis pati-
viscemasa da dacvas eyrdnoba~.1 

Zvel qarTul samarTalSic sakuTrebasTan dakavSirebiT Za-
lian mdidari tradiciebi arsebobda. rogorc prof. b. zoiZe aR-
niSnavs yvelaze meti sabuTi, rac Zveli droidan Semonaxulia 
Cvens arqivebSi _ nasyidobis wignebia. marTalia batons glexis 
qonebazec miuwvdeba xeli _ “suls garda yvelaze xeli miuwv-
deba”, “magram batonsac es marTebs: sxva rigad rom batonma ymas 
gardaaxdevinos, nasyidi mainc ar unda mouSalos”. analogiurad 
gamoiyureba xelmwifis ufleba nasyidobis nebarTvaze: “Tu kac-
man sofeli an glexi Tavadisgan an aznaurisgan sasyidlad moin-
domos, xelmwifesac unda dakiTxva” _ naTqvamia samarTlis wig-
nis 162-e muxlSi. magram kanonmdebeli iqve ixevs ukan da ambobs, 
rom “ukiTxavadac syidula da arc xelmwife gamohkidebiao”.2 

sakuTrebis cneba, misi arsi, absoluturi xasiaTi. miuxe-
davad imisa, rom mudmivad mimdinareobda dava sakuTrebis cnebas-
Tan dakavSirebiT, es sakiTxi dResac seriozul problemas war-
moadgens qarTul da evropul samarTlebriv doqtrinaSi. amas 
mowmobs Tundac is, rom evropis qveynebis Tanamedrove kodifika-
ciebi sakuTrebis cnebis legalur definicias ar iZlevian. es 
SeiZleba iTqvas germanul, Sveicarul kanonmdeblobaze. saqarT-
velos samoqalaqo kodeqsis 170-e muxli, romlis saxelwodebaa: 
cneba. sakuTrebis uflebis Sinaarsi _ realurad sakuTrebis 
cnebas ar iZleva. misi pirveli nawilis Tanaxmad: mesakuTres Se-
uZlia kanonismieri an sxvagvari, kerZod saxelSekrulebo boWvis 
farglebSi Tavisuflad flobdes da sargeblobdes qonebiT (niv-
TiT), ar dauSvas sxva pirTa mier am qonebiT sargebloba, gan-
kargos igi, Tuki amiT ar ilaxeba mezoblebis an mesame pirTa 
uflebebi, anda, Tu es moqmedeba ar warmoadgens uflebis boro-
tad gamoyenebas.” rogorc davinaxeT, sakuTrebis uflebis lega-
                                                 
1 saqarTvelos sakonstitucio sasamarTlos gadawyvetileba #2/1-
370, 382, 390, 402, 404. 18 maisi, 2007. ix. www.constcourt.gov.ge 
2 b. zoiZe. evropuli kerZo samarTlis recepcia saqarTveloSi. sa-
gamomcemlo saqmis saswavlo centri. Tb., gv. 35. 
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lur definicias saqarTvelos samoqalaqo kodeqsic Tavs aridebs 
da misi Sinaarsis aRweriT Semoifargleba mxolod. es aseve aix-
sneba zogadad cnebebis mimarT negatiuri damokidebulebiTac. 
Tumca cnebebisadmi frTxili damokidebuleba jer kidev romae-
lebisaTvis iyo cnobili omnis definitio periculosa.1 arc romis sa-
marTalSi arsebobda sakuTrebis erTiani cneba, magram, unda iTq-
vas, rom romaelebis wvlili sakuTrebis cnebis sakiTxTan dakav-
SirebiT wminda iuridiulia. swored romaelebs ekuTvnis samwev-
rovani sakuTrebis gageba _ mflobelobaze, sargeblobasa da gan-
kargvaze dafuZnebuli sakuTreba.2 

Tanamedrove kodifikaciebi sakuTrebis cnebis sakiTxs gansx-
vavebulad udgebian. germaniis samoqalaqo kodeqsis 903-e paragra-
fis mixedviT: ,,imdenad, ramdenadac es ar ewinaaRmdegeba kanons da 
mesame pirTa uflebebs, nivTis mesakuTres SeuZlia gankargos niv-
Ti Tavisi Sexedulebisamebr da gamoricxos sxva piris nebismieri 
Careva~.3 safrangeTis samoqalaqo kodeqsis 544-e muxlis Tanaxmad 
,,sakuTreba aris nivTebiT sargeblobisa da gankargvis ufro abso-
luturi ufleba, Tu sargebloba ar aris akrZaluli kanonebiTa 
da reglamentebiT~.4 rogorc vxedavT franguli kodifikacia cdi-
lobs ganmartos sakuTreba rogorc nivTiT sargeblobisa da gan-
kargvis absoluturi ufleba, germanuli kodeqsi ki, iseve, ro-
gorc qarTuli ufro sakuTrebis Sinaarsis aRweriT izRudeba.  

maS ra aris sakuTrebis ufleba? ra ganasxvavebs mas yvela 
sxva samarTlebrivi kategoriisagan? es misi namdvili substancia 
unda Seicavdes im niSnebs, rac ganasxvavebs mas sxva iuridiuli 
fenomenebisagan. es niSnebia misi gansakuTrebuloba, absolutu-
roba da sisrule.  

aRsaniSnavia, rom sxva samarTlebriv kategoriebs Soris sa-
kuTreba yvelaze metad Seicavs piris Tvisebebs. sakuTreba aris 
kidec piris idealuri gagrZeleba nivTSi, an misi gadatana am niv-
Tebze. Tavad sityva sakuTreba niSnavs ,,sakuTrad~ pirisa. Zvel 
aRmosavleTSi nivTebi warmoadgenen piris gagrZelebas, nivTi mib-
muli iyo adamianTan. sayovelTaod aris cnobili adamianTan er-
Tad misi nivTebis damarxvis an maTi ganadgurebis tradicia. am 

                                                 
1 g. xubua. samarTlis Teoria. gamomc.: `meridiani~. Tb., 2006, gv. 25. 
2 g. nadareiSvili. romis samoqalaqo samarTali. Tb., 2005, gv. 60-67. 
3 Гражданское уложение Германии. М., 2004, gv. 257-258. 
4 Code civile France, Daloz, 2008, art. 544. 
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48. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

tradiciasac safuZvlad udevs swored adamianis cnobierebaSi Za-
lian Rrmad arsebuli kavSiri adamianisa mis nivTebTan.1 ase iyo 
Zvel saberZneTSi, Zvel egvipteSi sadac gardacvlilis piradi 
nivTebi miyvebodnen gardacvlils misi ganvlili cxovrebidan.2 

sakuTrebas yvela sxva samarTlebriv kategoriebs Soris cen-
traluri adgili uWiravs. maSasadame sakuTrebas sxva iuridiuli 
fenomenebisagan ganasxvavebs misi absoluturoba, misi sisrule, 
misi eqskluziuroba. Tumca sakuTrebaze saubrisas misi, rogorc 
sanivTo uflebis absoluturoba sruliadac ar niSnavs mis Se-
uzRudavobas. Tumca es termini imavdroulad am uflebamosileba-
Ta erTgvari Tavisuflebis mauwyebelicaa. uflebis absoluturo-
ba unda ganvixiloT am uflebis matareblis, igive mesakuTris, 
yvela danarCen mesame pirTan urTierTdamokidebulebaSi.3 

amavdroulad, rodesac saubaria absoluturi da relatiu-
ri uflebebis urTierTmimarTebaze, unda iTqvas, rom saxelmwi-
fos relatiur uflebebTan mimarTebiTac akisria valdebulebis 
Sesrulebis uzrunvelyofis funqcia. Tu Cven vaRiarebT, rom sa-
xelmwifo valdebulia uzrunvelyos mxareTa SeTanxmebuli nebi-
dan gamomdinare valdebulebis Sesruleba TiTqos is gansxvaveba, 
rac arsebobs valdebulebiT _ samarTlebriv uflebasa da saniv-
To samarTlebriv uflebebs Soris kargavs Tavis mniSvnelobas.  

sakuTrebis eqskluziuri xasiaTi (qonebis gamosaxulebaze 
mesakuTris uflebis magaliTze. sakuTrebis uflebis absolutu-
robaze saubrisas xSirad saubroben mis eqskluziurobaze. ameri-
keli iuristis kouenis azriT ,,sakuTreba... mesakuTres aZlevs 
uflebamosilebas Tanaxma iyos (dauSvas, an ar dauSvas) gamoric-
xos mesame pirebis mier sakuTari nivTiT mflobeloba an sargeb-
loba.4 sad sruldeba mesakuTris ufleebi, rodesac saubaria mis 
uflebaze daupirispirdes sakuTari qonebis gamosaxulebis repro-
duqcirebas? marTalia qarTul sasamarTlo praqtikaSi aRniSnuli 
sakiTxi ar yofila msjelobis sagani, magram qarTul doqtrinaSi 
vxvdebiT miTiTebas sakuTrebis eqskluziur xasiaTze. maS ras niS-
navs sakuTrebis eqskluziuri xasiaTi? rodis aqvs mesakuTres uf-
leba daupirispirdes misi sakuTrebis gamoyenebas? 

                                                 
1 К. И. Скловский. Собственность в государственном праве. М., 1999, gv. 39-41. 
2 К. И. Скловский. Собственность в государственном праве, gv. 39-41. 
3 b. zoiZe. qarTuli sanivTo samarTali. Tb., 2003, gv. 83. 
4 J. Dukeminier. J. E. Krier. Property. Aspen Law and Business, 2002, gv. 99. 
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frangul samarTalSi es sakiTxi gaxda uzenaesi sasamarT-
los msjelobis sagani saqmeze qalbatoni priSe (priSeti) sazo-
gadoeba diubreis gamomcemlobis winaaRmdeg.1 saqmis garemoebani 
iyo Semdegi: qalbatoni gondre, priSetis meuRle iyo benuvilSi 
erTi saxlis mesakuTre, sadac ganTavsebuli iyo kafe. es saxli 
pirveli saxli iyo, 1944w. ivnisSi desantis gadmosxmisas mokav-
SireTa jarebma rom gaaTavisufles da amitom igi sargeblobda 
garkveuli popularobiT. q-ni priSeti komerciul qonebasTan er-
Tad iyenebda aRniSnuls. igi yidda safosto Ria baraTebs mis 
sakuTrebaSi arsebuli saxlis fasadis fotosuraTebiT. diub-
reis sagomcemlo sazogadoebam gaavrcela safosto Ria baraTebi, 
romlebzec asaxuli iyo gondres kafe, da amisaTvis q-ni pri-
Cetis nebarTva ar miuRia. am ukanasknelma mimarTa sasamarTlos. 

frangul samarTlebriv doqtrinaSi am sakiTxma azrTa sxva-
dasxvaoba gamoiwvia da araerTi saintereso sakiTxi wamoWra. 
pirvel rigSi unda gadawyvetiliyo sakiTxi, rodis SeeZlo me-
sakuTres dapirispireboda misi qonebis am saxiT eqsploatacias?  

sayovelTaod cnobilia, rom TiToeul adamians aqvs ufleba 
sakuTar gamosaxulebaze. saqarTvelos samoqalaqo kodeqsis me-18 
muxlis meore nawilis mixedviT pirs ufleba aqvs sasamarTlos 
meSveobiT, kanoniT dadgenili wesiT daicvas sakuTari pativi, 
Rirseba, piradi cxovrebis saidumloeba, piradi xelSeuxebloba 
an saqmiani reputacia Selaxvisagan. xolo mexuTe nawilis Tanax-
mad ... am moTxovnis ufleba aqvs pirs maSinac, roca misi gamosa-
xuleba (fotosuraTi, kinofilmi, videofilmi da a.S.) gamoqveyn-
da misi Tanxmobis gareSe. piris Tanxmoba ar aris saWiro, roca 
fotogadaReba, videogadaReba da a.S. dakavSirebulia mis sazoga-
doebriv aRiarebasTan, dakavebul TanamdebobasTan, marTlmsajule-
bis an policiis moTxovnasTan, samecniero, saswavlo an kultu-
rul miznebTan, anda pirma pozirebisaTvis miiRo sazRauri. qar-
Tul samarTlebriv doqtrinaSi arsebuli SexedulebiT ufleba 
sakuTar gamosaxulebaze fizikuri piris damoukidebeli araqoneb-
rivi uflebaa.2 aRniSnuli ufleba sakuTar gamosaxulebaze nebas 

                                                 
1 H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts de la jurisprudence civile: To-
me I. Introduction. Personnes – Famille – Biens – Régimes matrimoniaux – Successi-
ons. 11e édition. 2000. Editions Dalloz, gv. 327. 
2 amasTan dakavSirebiT ix., saqarTvelos samoqalaqo kodeqsis ko-
mentari, w. I (T. niniZe). Tb., 2002, gv. 65. 
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aZlevs pirs (garda kanoniT dadgenili gamonaklisebisa) daupiris-
pirdes am ukanasknelis reproduqciasa da gamoyenebas. magram Se-
uZlia Tu ara pirovnebas daupirispirdes mesame piris mier mis 
sakuTrebaSi arsebuli qonebis gadaRebasa da eqspluatacias?  

unda iTqvas, rom zog SemTxvevaSi, maSinac ki, rodesac sa-
xezea mxolod pirovnebis qonebis gamosaxuleba, es SeiZleba iq-
ces misi ara rogorc mesakuTris, aramed rogorc pirovnebis 
(mesakuTris pirovnuli) uflebebis xelyofis saSualeba, radgan 
igi emuqreba mis simSvides, myudroebas an kidev mis reputacias. 
ase magaliTad, dRes Zalian popularul serial ,,Sua qalaqSi~ 
kadrSi mudmivad xvdeba WavWavaZis prospeqtze mdebare erT-erTi 
saxlis ramdenime fanjara, sadac, TiTqos mimdinareobs mTeli 
moqmedeba. sakiTxi dgas ase: SeuZlia ki mesakuTres daupirispir-
des misi qonebis amgvar eqsploatacias da saWiroa Tu ara misi 
Tanxmoba am SemTxvevaSi mis sakuTrebaSi arsebuli qonebis amgvar 
gamoyenebaze? axla warmovidginoT, rom msgavsi gamosaxuleba ga-
moiyeneba uxams an pornografiul filmSi.  

franguli sasamarTlo praqtika am SemTxvevaSi adgens swo-
red piradi uflebebis darRvevas mesakuTris sakuTrebiTi ufle-
bamosilebebis miTiTebis gareSe.1 franguli samarTlis mixedviT 
aseT SemTxvevaSi saxezea safrangeTis samoqalaqo kodeqsis me-9 
muxliT2 gaTvaliswinebuli darRveva, Tu piri daamtkicebs, rom 
adgili hqonda misi piradi cxovrebis xelyofas. ase magaliTad 
frangulma sasamarTlom daadgina me-9 muxlis darRveva filmSi 
,,ukanaskneli tango parizSi~ da daakisra kompensaciis gadaxda 
filmSi gamoyenebuli saxlis xedebis mesakuTris sasargeblod. 
magram rogor unda gadawydes dava, rodesac saxeze ar aris pi-
radi cxovrebis xelSeuxeblobis xelyofa? rodis SeuZlia mesa-

                                                 
1 ix. TGI, sena, 1965w. 1 aprili, JCP 1966. II. 14572, SeniSvna R.L., RTD civ. 
1966. 294 obs. Rodière, 316 obs. bredeni, romelic kompensacias uxdis erTi 
samflobelos mesakuTres, romlis xedebic gamoyenebuli iqna uxamsi 
foto-romanis ilustrirebisTvis (parizi, 1991w. 25 Tebervali, D. 
1991, IR 135), romelic iTvaliswinebs, rom mesakuTres SeuZlia `Tavi-
si cxovrebis farglebis dasacavad~ uari uTxras misi saxlis gamo-
saxulebis pornografiul filmSi reproduqciaze (comp. TGI pari-
zi). miTiTebulia: H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts de la 
jurisprudence... (3), gv. 329. 
2 yvelas aqvs ufleba piradi cxovrebis xelSeuxeblobaze. code Civi-
le Franse, art. 9, Daloz. 
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kuTres akrZalos msgavsi qmedebebi swored Tavisi mesakuTri-
seuli prerogativebis gamoyenebiT? Tavdapirvelad arc frangul 
samarTals ar hqonda am kiTxvaze calsaxa pasuxi. marsel nasti 
werda, rom “ramis daxatva an fotografireba ar xelyofs ar-
cerT prerogativas, romelic tradiciulad mesakuTrisad aris 
cnobili~.1 Semdgomdroindeli doqtrinac cdilobda ar gadaeRa-
la Tavi imiT, rom qonebis gamosaxulebaze mesakuTris uflebis 
safuZveli Tavad sakuTrebaSi daenaxa da amjobinebda es ukanask-
neli samoqalaqo pasuxismgeblobis niadagze eZia.2  

iyo aseTi mosazrebebic, rom “qonebis mflobels ara aqvs 
(...) ufleba am qonebis gamosaxulebaze, radgan individualuri 
Tavisuflebis konstituciuri principi yovel pirovnebas aZlevs 
nebas ganaxorcielos da gamoaqveynos yvelafris gamosaxuleba, 
rasac igi xedavs kanonierad, im pirobiT, rom ar xelyos mesa-
kuTris piradi cxovreba da ar moaxdinos misi pirovnebis dena-
turireba~.3 Sesabamisad, sazogadoebisTvis miuwvdomeli saxlis 
mesakuTres aqvs, Tavisi sakuTrebis uflebis safuZvelze “Zala-
ufleba, aukrZalos, vinc ar unda iyos, SeiWras mis samflobe-
loSi an saxlSi, ganaxorcielos, gamoaqveynos da eqspluatacia 
gauwios misi qonebis gamosaxulebebs~.4 

safrangeTSi pirveli instanciis sasamarTlo praqtika sxva-
dasxvagvari iyo am saqmeebTan dakavSirebiT5 da amitomac sakasa-
cio sasamarTlos Careva gardauvali iyo. Usakasacio sasamarT-

                                                 
1 H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts... (4), gv. 329. 
2 Rodière, RTD civ. 1966. 293; Breden, RTD civ. 1966. 317, miTiTebulia H. Ca-
pitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts de la jurisprudence... (4), gv. 329. 
3 H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts... (4), gv. 329. 
4 D. 1999, chr. 293, miTiTebulia:H H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands 
arrêts... (4), gv. 329. 
5 mas Semdeg, rac 1991w. gadawyvetilebaSi aRiniSna, rom `kanoni pir-
dapir icavs mxolod pirovnebebis gamosaxulebebs da ara qonebisas~ 
(parizi, 1991w. 7 ianvari, D. 1992, Som. com. 15 obs. kolombet), arCeul iqna 
sapirispiro gadawyveta, gamocxadda ra, rom `yovel mesakuTres aqvs 
yvelaze ufro absoluturi ufleba akrZalos Tavisi qonebis rep-
roduqcia komerciuli miznebiT~ (parizi, 1995w. 12 aprili, JCP 1995. 
I. 3878, obs. perine-marke, 1997. II. 22806, v. krombes SeniSvna) [xolo] Tavis 
sawyis poziciaze dasabruneblad 1998w. dadginda, rom `mesakuTre 
ar flobs Tavis qonebaze reproduqciisa da warmomadgenlobis 
araviTar uflebas~ (parizi, 1994w. 14 oqt, D. 1998, IR 225), ix. H. Capi-
tant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts... (4), gv. 330. 
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los gadawyvetilebiT mxolod mesakuTres aqvs ufleba moaxdi-
nos Tavisi qonebis eqspluatacia. sakasacio sasamarTlo eyrdno-
ba sakuTrebis uflebis eqskluziur xasiaTs, romlis Sedegadac 
sakuTreba misi mflobelisTvis “monopoliaa”. “eqskluziuroba 
niSnavs, rom mesame pirebs principSi araviTari wili ar miuZR-
viT sagnis sargeblianobaSi, romelic sxvis sakuTrebaSia. maT ar 
SeuZliaT arc misi gamoyeneba, arc miT sargebloba, arc misi 
gankargva. maT misgan araviTari piradi sargeblis miReba ar Se-
uZliaT.1 sagnis sargebeli ekuTvnis mesakuTres, iseve rogorc 
TviT sagani. es sargeblebi mravalferovani gaxda fotografiis, 
kinos, televiziis da a.S. gamogonebasTan erTad.  

amdenad, mesakuTres ufleba aqvs Tavisi qonebis gamosaxu-
lebaze, Tumca Tu viqnebiT Tanmimdevrulebi da imgvarad gavi-
gebT sakuTrebis uflebas, rom mesakuTres SeuZlia gamoricxos 
yoveli mesame piri am sagniT sargeblobisagan, maSin gamova, rom 
sakuTrebis uflebis eqskluziurma xasiaTma saSualeba unda mis-
ces mesakuTres, daupirispirdes sagnis nebismier gamoyenebas, ra-
Sic Sedis aseve misi ubralo reproduqciac mesame piris mier. 
Tumca, gaacnobiera ra, rom mesakuTris aseTi ufleba gazviade-
buli iqneboda, sakasacio sasamarTlom iuridiuli politikis 
aSkara mosazrebebiT gadawyvita SeezRuda mesakuTris es ufleba 
(dapirispirebis ufleba qonebis gamosaxulebis arakomerciuli 
eqspluataciis mimarT). amdenad “mesakuTres ar SeuZlia daupi-
rispirdes Tavisi saxlis gamosaxulebis gamoyenebas kerZo mizne-
biT gamvlelebis an vizitorebis mxridan. sakasacio sasamarTlo 
amgvarad adasturebs, rom kerZo sakuTrebis sazogadoebrivi 
mniSvnelovnebis da turistuli da sxva moyvaruli fotografe-
bis kanonieri aqtiurobis SenarCunebis mizniT, sakuTrebis eqsk-
luziuroba gvavalebs vaRiaroT mesakuTrisad ara misi mkacrad 
eqskluziuri ufleba qonebis gamosaxulebaze, aramed mxolod 
sagnis komerciuli eqspluataciis ufleba. “swored sakuTrebis 
xedebis komerciuli eqspluatacia, miekuTvneba kerZod mxolod 
mesakuTres (...). sakiTxis amgvar gadawyvetas safuZvlad swored 
sargeblobis uflebis eqskluziuroba udevs”.2 amdenad mesame pi-
risTvis, akrZalulia qonebis ara fotografireba an reproduq-

                                                 
1 G. Cornu. Droit Civil. Introduqtion, Les personnes, Les biens, 10e edition. Montc-
hrestien. 2001, # 1035. 
2 H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts... (4), gv. 331. 
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cia, aramed am reproduqciis eqspluatireba. amdenad am gadawyve-
tilebiT cnobil iqna mesakuTris monopolia misi qonebis gamo-
saxulebis eqspluataciaze. sainteresoa, rom vinaidan gadawyve-
tilebaSi saubaria “qonebaze” sxva dazustebis gareSe, ivaraude-
ba, rom saqme exeba ara marto uZrav qonebas, aramed moZravsac. 
es SeiZleba iyos sruliad gansxvavebuli sagnebi, rogorebicaa 
cxovelebi, avtomobili da a.S.  

mesakuTris monopolia misi qonebis gamosaxulebis eqsplua-
taciaze da saavtoro ufleba. mesakuTris monopoliis aRiarebiT 
misi qonebis gamosaxulebis eqspluataciaze sakasacio sasamarT-
lom saavtoro uflebis specialistebis TiTqmis erTsulovani 
kritika gamoiwvia.1 maTi azriT, mesakuTrisTvis miniWebuli es 
axali ufleba misi nivTis gamosaxulebaze konfliqtSi modioda 
avtoris uflebasTan Tavis nawarmoebze.  

inteleqtualuri sakuTrebis samarTalSi piri, romelmac 
inteleqtuaur-SemoqmedebiTi muSaobis Sedegad Seqmna nawarmoebi, 
iTvleba mis avtorad. aRniSnuli exeba aseve arqiteqtorul na-
warmoebsac. saqarTvelos kanonis ,,saavtoro da momijnave ufle-
bebis Sesaxeb” me-6 muxli xelovnebis nawarmoebad miiCnevs aseve 
arqiteqturul nawarmoebsac. igive kanonis me-7 muxlis Tanaxmad 
saavtoro ufleba ar aris damokidebuli im materialuri obieq-
tis sakuTrebis uflebaze, romelSic gamoxatulia nawarmoebi. 

mesakuTris uflebis aRiarebiT misi qonebis gamosaxulebaze 
TiTqos Seiqmna iseTi praqtikuli sinamdvile, rom qonebis gamo-
saxulebis eqspluataciisTvis saWiro gaxda misi avtorisa da 
mesakuTris ormagi nebarTvis aReba. magram rogor unda gadawy-
des sakiTxi Tu mesakuTre da avtori ver SeTanxmdebian eqsplua-
taciis pirobebze? aqve Tavs iCens meore, wminda Teoriuli pro-
blemac. xom ar Seiqmna am SemTxvevaSi iseTi mdgomareoba, rode-
sac saxezea TanasakuTreba? da xom ar aris ise, rom gadawyveti-
leba, romelic sakuTrebis uflebis eqskluziurobaze saubrobs 
Tavad arRvevs am eqskluziurobas? Tu sagani aris Semoqmedebis 
produqti, es am sagnis (nivTis da ara uflebis) mesakuTres ar-
Tmevs mis prerogativas. Sesabamisad nivTis mesakuTresa da na-
warmoebis mesakuTres Soris konkurenciis pirobebSi am sakiTxSi 
udavo upiratesoba swored nawarmoebis mesakuTres ekuTvnis. 
rodesac sagani xelovnebis nawarmoebia, igi marTlac ormagdeba 

                                                 
1 P. Gautier. Note JCP 1999. II. 10078; A. Françon RTD com. 1999, gv. 397. 
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or qonebad, materialur sayrdenad da nawarmoebad. pirveli maT-
ganis mesakuTres araviTari ufleba ara aqvs nawarmoebze da ar 
SeuZlia ganaxorcielos is uflebebi, romlebic am ukanasknels 
exeba. aqedan gamomdinare, Tu sagani aris xelovnebis nawarmoebi, 
mesakuTres CamorTmeuli aqvs Tavisi ufleba qonebis gamosaxu-
lebaze, vidre saavtoro ufleba arsebobs. xolo Tu sagani ar 
aris xelovnebis nawarmoebi, mesakuTres SeuZlia misi gamosaxu-
lebis eqspluatireba.  

amasTan avtoris qonebrivi ufleba maradiuli ar aris. ise-
ve rogorc frangul samarTalSi, qarTul samarTalSiac igi 
grZeldeba avtoris sicocxlis manZilze da iwureba misi sikv-
dilidan 70 wlis Semdeg. swored aq aris “kompromisi” avtoris 
interesebsa, erTi mxriv, da sazogadoebis interesebs Soris, me-
ore mxriv, radgan sazogadoebas unda SeeZlos Tavisuflad 
isargeblos nawarmoebiT, moaxdinos misi reproduqcia rogorc 
mas esmis, ufasod da nebarTvis gareSe. rogorc leon diugi gan-
martavda sakuTrebas aqvs socialuri funqcia (social Function).1  

mesakuTris uflebebi Tavis TavSi unda moicavdnen garkveu-
li doziT socialur pasuxismgeblobas. rodesac saubaria qone-
bis gamosaxulebis sakiTxze, swored aseT gadawyvetaze gadis 
zRvari sazogadoebriv interesebsa da mesakuTris interesebs So-
ris, da gonirulicaa, rom mesakuTres mxolod maSin hqondes 
ufleba daupirispirdes sakuTari qonebis gamosaxulebis repro-
duqcirebas, rodesac amis mizani komerciulia da qonebis gamosa-
xulebis reproduqcireba mogebis mizniT xdeba. sxvagvari midgo-
miT swored sazogadoeba izaralebs, radgan Tu turists kerZo 
interesebis dasakmayofileblad aekrZala fotogadaReba, es ra-
sakvirvelia avnebs sazogadoebriv interess da SeiZleba uflebis 
borotad gamoyenebaSic gadaizardos. 

 

                                                 
1 H. Capitant, F. Terré, Y. Lequette. Les grands arrêts... (4), gv. 333. 



 760

TAMAR ZARANDIA 
 

CONCEPT OF PROPERTY AND ITS EXCLUSIVE NATURE 
COMPARATIVE LAW ANALYSIS ACCORDING  

TO GEORGIAN AND FRENCH LAWS 
 

The concept of property has undergone a long way of development. 
Property related disputes can be traced back to the ancient period. Star-
ting from Plato it has been one of the most crucial problems of the his-
tory of development of human mentality. Property has been treated abso-
lutely diversely in the history of thinking – sometimes it was identified 
with welfare and freedom and sometimes with moral degradation, social 
injustice and war. The article gives the overview of the issues related to 
the concept and essence of property. The author also discusses the exclu-
siveness of property right and the right of an owner to an image of the 
property. Recognition of the owner’s exclusive right to his own thing (a-
mongst them, the recognition of the title to an image of own thing) cau-
sed almost unilateral criticism of copyright experts in French law. They 
were of the opinion that this new right to an image of the thing, granted 
to an owner, was in conflict with the right of an owner to his work. The 
article offers the discussion of these and other interesting issues and also 
the potential solutions of problematic aspects. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. II, 2008 
 

vefxvia gvaramia  
 

eqstradiciis cnebis sakiTxisaTvis 

 

eqstradiciis cnebis formireba. eqstradiciis definiciis 
gansazRvra XIXs. meore naxevridan iwyeba. am mxriv aRsaniSnavia 
saerTaSoriso da sisxlis samarTlis specialistebis _ a. bi-
los, n. nekludovis, e. simsonis, d. nikolskis, n. tagancevis, f. 
martensis, f. listis da sxvaTa Sromebi.  

a. bilos azriT, `eqstradicia warmoadgens aqts, romliTac 
erTi saxelmwifo Tavis qveynis teritoriaze Cadenili darRvevi-
saTvis braldebul an danaSaulis CadenaSi braleulad cnobil 
individs gadascems momTxovn saxelmwifos, romelsac gaaCnia ga-
samarTlebisa da dasjis kompetencia~.1 cnebis naklovanebis gan-
xilvas dRevandeli poziciidan ar SevudgebiT, radgan es insti-
tuti droTa ganmavlobaSi viTardeboda. Tumca is im droSic ar 
asaxavda realur viTarebas. kerZod, eqstradicias SesaZloa ad-
gili hqonoda gadamcemi saxelmwifos teritoriaze Cadenili 
qmedebisaTvis, Tu is mimarTuli iyo momTxovni saxelmwifos an 
misi moqalaqeebis winaaRmdeg. 

a. bilo cnebaSi ar iTvaliswinebda moqalaqeobis sakiTxs, 
Tumca gadaecemoda momTxovni saxelmwifosa da zogjer mesame 
saxelmwifos moqalaqeebi, xolo qmedebis Cadenis adgilis qvey-
nis moqalaqeebi ar gadaecemoda. gamonakliss warmoadgenda saer-
To samarTlis sistema. aRniSnul cnebaSi ar Cans `bral-
debulisa~ da `braleulis~ (damnaSavis) momTxovni saxelmwifo 
ris safuZvelze SeiZleboda cnobili yofiliyo kompetenturad. 
avtori marTebulad asxvavebs erTmaneTisagan `braldebuls~ da 
`braleuls~ (damnaSaves). gadasacemi pirebis msgavsi gamijvna 
praqtikaSi dResac misaRebia, Tumca `braleulis~ nacvlad mar-
Tebuli iqneboda, `msjavrdebulis~ gamoyeneba. 

XIXs. meore naxevarSi n. nekludovi `damnaSavis gadacemis~ 
qveS gulisxmobs braleulis gagzavnas meore saxelmwifoSi sa-

                                                 
1 A. Billot. Traité de l’ extradition. Paris, 1874, gv. 1.  
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marTalSi misacemad da ganaCenis gamosatanad.1 avtori gamodis 
teritoriulobis principidan, rodesac ambobs, rom qveynis sasa-
marTlos gansjadobas eqvemdebareba yvela danaSauli, romelic 
Cadenilia misi teritoriis farglebSi, miuxedavad imisa, adgi-
lobrivma moqalaqem Caidina igi Tu ucxoelma.2 

saerTaSoriso samarTlis specialisti d. nikolski `damna-
Savis gadacemas~ uwodebda `iuridiuli moqmedebebis erToblio-
bas, romlis saSualebiTac erTi saxelmwifo meores gadascems am 
ukanaskneli saxelmwifos farglebSi danaSaulSi braldebuls, 
romelsac aqvs gasamarTlebisa da dasjis ufleba~.3 mecnieri na-
wilobriv eTanxmeba a. bilosa da d. nekludovis mosazrebebs. a. 
bilos mier Camoyalibebuli cnebidan gansxvaveba imaSi mdgomare-
obs, rom danaSauli Cadenili unda yofiliyo momTxovni saxelm-
wifos teritoriaze. es cnebebi ar asaxavda realur mdgomareo-
bas, radgan eqstradicias adgili hqonda sxva SemTxvevaSic. 

e. bomboasa da n. Jilbrenis mier eqstradicia Semdegnairad 
aris ganmartebuli: `eqstradicia mdgomareobs individis gadace-
maSi erTi saxelmwifodan meore saxelmwifoSi, romelsac aqvs ga-
samarTlebisa da dasjis ufleba~.4 am mokle formulirebaSi mo-
cemuli ar aris eqstradiciis iuridiuli safuZveli. imis garkve-
va, Tu romel saxelmwifos gaaCnia gasamarTlebisa da dasjis 
ufleba, warmoadgens eqstradiciis aucilebel pirobas, rac ar 
iyo gaTvaliswinebuli cnebaSi.  

`damnaSavis gadacemas~ f. martensi uwodebda `saxelmwifos 
mier meore saxelmwifosaTvis sasamarTlo daxmarebis aqts~.5 es 
ganmarteba ar asaxavda realobas, radgan avtoris mier Sefasebu-
li iyo mxolod eqstradiciis mniSvneloba. e. simsoni Tvlida, 
rom `gadacema, iuridiuli gagebiT, aris sasamarTlo daxmarebis 
aqti da mdgomareobs danaSaulSi braldebulis nebayoflobiT 
gadacemaSi im saxelmwifos mxridan, romlis teritoriazec es 
piri imyofeba misi gadacemis momTxovn meore saxelmwifosaTvis, 

                                                 
1 Н. Неклудов. Уголовное право, Общая часть. Изд. «Русской книжной торгов-
ли». СПБ, 1875, gv. 177. 
2 Н. Неклудов. Уголовное право, gv. 175-176. 
3 Д. Никольский. О выдаче преступников по началам международного права, 
СПБ, 1884, gv. 29. 
4 E. Bomboy, H. Gilbrin. Traité pratique de ĺ sxtradition. Paris, 1886, gv. 3. 
5 Ф. Мартенс. Современное международное право цивилизированных народов. Т. 
III. СПБ, 1900, gv. 419. 
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romelic dazaralebulia am piris danaSaulis gamo~.1 rogorc 
mecnieri dasZens, `es ganmarteba gamomdinareobs im periodis sa-
erTaSoriso samarTlis mdgomareobidan~.2 cnebidan kargad Cans, 
rom gadacema SeiZleba mohyves sxva saxelmwifos teritoriaze 
`Cadenil danaSaulsac~, Tu igi mimarTulia gadacemis momTxovni 
saxelmwifos an misi `qveSevrdomebis~ winaaRmdeg.  

r. valeevi aRniSnavs, rom mocemuli cnebis `gansazRvrebis 
mravali debuleba misaRebia amJamadac, Tumca is ar SeiZleba Ca-
iTvalos amomwuravad, ramdenadac masSi saubaria mxolod bral-
debulis gadacemaze. amis garda, avtori ar akonkretebs, romel 
saxelmwifoebs SeuZliaT moiTxovon damnaSavis gadacema~.3 r. va-
leevi ar uTiTebs, ratom ara aqvs e. simsons cnebaSi mocemuli 
msjavrdebulis gadacema? am faqtis warmoCena ki naTels gaxdida 
aRniSnul problemas. e. simsoni aRniSnavs, `rom braldebulis 
gadacema ar SeiZleba avurioT msjavrdebulis gadacemaSi, ramde-
nadac gadacemis xasiaTi, rogorc erT, ise meore SemTxvevaSi, 
sruliad gansxvavebulia~.4 mecnieri msjavrdebulis gadacemas mi-
si specifikurobis gamo calke ixilavda.  

e. simsonis mier Camoyalibebuli cneba im droisaTvis prog-
resuli iyo, magram amave dros xarvezebisaganac ar iyo dazRveu-
li. masSi ar Cans, moqalaqeTa romeli kategoria eqvemdebareboda 
gadacemas, ris aRniSvnac avtors gauadvilebda amocanas da na-
Tels gaxdida, Tu visi gadacemaze SeiZleboda uaris Tqma. ara-
marTebulia r. valeevis mosazreba e. simsonis cnebis komentire-
bisas, rodesac is cnebis xarvezad Tvlis imas, rom `avtori ar 
akonkretebs, romel saxelmwifoebs SeuZliaT moiTxovon damnaSa-
vis gadacema~, gadacemis `moTxovnis~ an Txovnis wardgenis dros 
saxelmwifoebi SezRudulni ar arian, amdenad, misi cnebaSi mox-
senieba mizanSeuwonelia. 

eqstradiciis mokle ganmarteba da xarvezebi cnebaSi ganpi-
robebuli iyo im droisaTvis mravali gaurkveveli sakiTxiT. n. 
tagancevi aRniSnavda, rom mxolod `uaxles droSi gadacemis Se-

                                                 
1 Э. Симсон. О невидаче собственных подданных. СПБ «Типо-литография Р. Го-
лике», 1892, gv. 1. 
2 Э. Симсон. О невидаче собственных подданных, gv. 1. 
3 Р. Валеев. О понятии выдачи преступников с современном международном пра-
ве. – Советский ежегодник международного права (СЕМП), 1974, М., 1976, gv. 209.  
4 Э. Симсон. О невидаче собственных подданных, gv. 3. 
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saxeb swavleba ismeba iuridiul niadagze da TviT gadacemis ins-
tituti ganixileba, rogorc saxelmwifo saqmianobis damcavi 
gansakuTrebuli forma, romelic Sedis saerTaSoriso sisxlis 
samarTalSi~.1 mecnieri miuTiTebda, rom `gadacemis swavlebis 
safuZvlebi~ da misgan gamomdinare `cnebis moculobis~ sakiTxi 
ar iyo dadgenili.2  

ingliseli mecnieri g. lorensi gadacemas uwodebda `erTi 
saxelmwifodan meore saxelmwifoSi im piris gadacemas, romelic 
imyofeba mis teritoriaze da braldebulia danaSaulis CadenaSi 
gadacemis momTxovni saxelmwifos teritoriaze, an im pirisa, 
romelic braldebulia danaSaulSi momTxovni saxelmwifos te-
ritoriis farglebs gareT moqalaqeobis kuTvnilebis miuxeda-
vad, misi iurisdiqciis gansjadobis pirobiT~.3 

ingliseli da amerikeli mecnierebi eqstradiciis doqtri-
nis Camoyalibebis dros gamodiodnen teritoriulobis principi-
dan, isini moiTxovdnen danaSaulis Cadenis adgilis mixedviT 
braldebulis gadacemas moqalaqeobis miuxedavad. romanul-germa-
nuli sistemis momxreebic mxars uWerdnen teritoriuli prin-
cipis mixedviT braldebulis gadacemas, Tumca mas sxvagvar in-
terpretacias aZlevdnen. kerZod, maT teritoriuli principis 
safuZvelze miuReblad miaCndaT Tavisi moqalaqeebis gadacema 
qmedebis Cadenis adgilis miuxedavad. 

XXs. dasawyisSi aqtualuri gaxda f. listis mier Camoya-
libebuli ganmarteba. romelic aRniSnavs, rom `damnaSavis gadace-
ma, rogorc saerTaSoriso sasamarTlo daxmarebis aqti, im SemTx-
vevaSi, Tu is ganpirobebulia gadacemis gansakuTrebuli xelSek-
rulebiT, warmoadgens TavSesafari saxelmwifos saerTaSoriso 
samarTlebriv valdebulebebs~.4 am ganmartebaSi mocemuli zogi-
erTi debuleba dResac misaRebia. kerZod, mecnieri gadacemis iu-
ridiul safuZvlad miiCnevda `gansakuTrebul saerTaSoriso 
xelSekrulebas~, romelic saxelmwifos saerTaSoriso valdebu-
lebas uqmnida, Tumca masSi ar Canda, Tu vis gulisxmobda avto-
ri `damnaSaveSi~.  

sabWoTa samarTlis zegavlena eqstradiciis cnebaze. mefis 

                                                 
1 Н. Таганцев. Лекции по русскому уголовному праву. СПб, 1887, gv. 309. 
2 Н. Таганцев. Лекции по русскому уголовному праву, gv. 309. 
3 G. Lawrence. The principles of International Law, London, 1915, p. 258. 
4 Ф. Лист. Международное право в систематическом изложении. М., 1926, gv. 328. 
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ruseTis teritoriaze sabWoTa xelisuflebis damyarebis Sede-
gad msoflioSi Seiqmna ori urTierTdapirispirebuli sistema, 
ramac xeli SeuSala eqstradiciis Teoriuli problemebis Semd-
gom damuSavebas. sabWoTa xelisuflebam gaauqma ruseTis mier 
dadebuli yvela xelSekruleba, maT Soris eqstradiciis sfero-
Si, ramac garkveuli gavlena moaxdina am sakiTxis Teoriul swa-
vlebaze. es aisaxa sabWoTa periodSi gamocemul saerTaSoriso 
samarTlis naSromebSi. cvlilebebi mimarTuli iyo socialistur 
saxelmwifoebs Soris damoukidebeli eqstradiciis sistemis Ca-
moyalibebisaken, xolo kapitalistur saxelmwifoebTan eqstra-
diciis sakiTxis lavirebis saSualebas iZleoda.  

eqstradicia ssrk-Si politizirebulobis gamo moklebuli 
iyo Teoriul swavlebas da Tavisi arsebobis pirvel periodSi 
araviTari iuridiuli baza ar gaaCnda. es naTlad Cans pirveli 
SeTanxmebebidan. sabWoTa periodSi Camoyalibebul `damnaSavis ga-
dacemis‘‘ cnebas gaaCnda xarvezebi. s. sokolovi werda, rom `eqs-
tradiciis an damnaSavis gadacemis qveS igulisxmeba saxelmwi-
fos mier Tavis teritoriaze myofi danaSaulis Camdeni indivi-
dis gadacema im saxelmwifosaTvis, romlis teritoriazec iqna 
Cadenili danaSauli an im qveynisaTvis, romlis qveSevrdomsac 
warmoadgens damnaSave~.1 avtori eqstradicias aigivebs `damnaSa-
vis gadacemasTan~, rac ar iyo marTebuli, radgan eqstradicia 
gulisxmobda gadacemas. aseTi gadacemis SemTxvevaSi piris winas-
war `damnaSaved~ gamocxadeba ukve niSnavda imas, rom is udanaSa-
ulobis miuxedavad pasuxismgeblobas Tavidan ver aicdenda. sab-
WoTa xelisufleba zewolas axorcielebda marTlmsajulebaze 
da gadacema xSirad politikuri angariSsworebis mizans emsaxu-
reboda. s. sokolovi yuradRebas ar amaxvilebda eqstradiciis 
iuridiul safuZvelze.  

m. Sargorodski `damnaSavis gadacemaSi~ gulisxmobs saxelm-
wifos mier mis teritoriaze myofi damnaSavis gadacemas meore 
saxelmwifosaTvis gasasamarTleblad an sasjelis gamosayeneb-
lad.2 aRniSnul cnebaSic ar Cans gadacemis iuridiuli safuZve-
li, avtori gadacemisas ar iTvaliswinebs moqalaqeobas, ris ga-

                                                 
1 С. Соколов. Институт выдачи преступников и советское законодательство, «Ре-
волюционная законность», 1920, №9-10, gv. 45. 
2 М. Шаргородский. Уголовный закон. Юридическое издательство Министерс-
тво юстиции СССР. М., 1948, gv. 288. 
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moc cneba zogadia da is amomwurav pasuxs eqstradiciis arsze 
ar gvaZlevs. Tumca winamorbedi avtorisagan gansxvavebiT, m. Sar-
gorodski, ise rogorc revoluciamdeli mecnierebi, miuTiTebs 
`damnaSavis gadacemis~ mizanze. n. beliaevisa da m. Sargorodskis 
redaqtorobiT gamocemuli naSromSi gameorebul iqna s. soko-
lovis cnebaSi mocemuli debulebebi imis damatebiT, rom dasaS-
vebad miiCnevda `damnaSavis gadacemas~ im saxelmwifosaTvis, rom-
lis interesebis winaaRmdegac iyo mimarTuli misi qmedeba.1 s. 
sokolovis mier mocemuli cnebis debulebebi gameorebuli iqna 
1972w. a. koJevnikovis redaqtorobiT gamocemul naSromSi.2 

r. valeevma XXs. 80-ian wlebSi mogvca `damnaSavis gadace-
mis~ cneba viwro gagebiT. mravali dadebiTi winadadebis miuxeda-
vad, cneba ar iyo dazRveuli xarvezisagan. mecnieris azriT, `dam-
naSavis gadacema unda gavigoT, rogorc saerTaSoriso xelSekru-
lebebisa da saerTaSoriso samarTlis sayovelTaod aRiarebuli 
principebis safuZvelze samarTlebrivi daxmarebis aqti, romelic 
mdgomareobs saxelmwifos teritoriidan braldebulis an msjav-
rdebulis gadacemaSi im saxelmwifosaTvis, romlis teritoria-
zec gadasacemma pirma Caidina danaSauli an romlis moqalaqesac 
is warmoadgens an danaSaulisagan dazaralebuli saxelmwifosaT-
vis, sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi misacemad an ganaCenis sis-
ruleSi mosayvanad~.3  

mkvlevari cnebis dasawyisSive iyenebs termins `damnaSavis 
gadacema~, rac aramarTebulia, radgan cnebis Camoyalibebis dros 
ikargeba logikuri wyoba da amave dros irRveva adamianis ufle-
ba. ismis kiTxva: Tu avtors `damnaSavis gadacemis~ qveS esmis 
braldebulis an msjavrdebulis gadacema, aris Tu ara procesu-
alurad SesaZlebeli termin `damnaSavis~ winmswrebi terminebi 
gaerTiandes sasamarTlos mier kanonier ZalaSi Sesuli ganaCenis 
Sedegad damkvidrebuli terminis qveS? am SemTxvevaSi marTebuli 
iqneboda cnebaSi gamogveyenebina termini `eqstradicia~ an bral-
debulis da msjavrdebulis gadacema, rac saSualebas mogvcemda, 
dagvecva logikuri wyoba da Tavidan agvecilebina adamianis uf-

                                                 
1 Н. Беляев. М. Шаргородский. Курс советского уголовного права, «Издательст-
во Ленинградского университета», Л., 1968, gv. 141. 
2 А. Кожевников. Курс международного права. «Международные отношения», 
М., 1972, gv. 193. 
3 Р. Валеев. О понятии выдачи преступников.., gv. 28. 
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lebis darRveva. gasaziarebelia r. valeevis mosazreba, roca is 
iuridiul safuZvelze miTiTebiT, gadacemas uwodebs samarTleb-
rivi daxmarebis aqts. amiT avtori ar iziarebs XIX saukunis 
bolos da XX saukunis dasawyisSi zogierT naSromSi warmodge-
nil mosazrebas imis Taobaze, rom TiTqos `damnaSavis gadacema~ 
iyos sisxlis samarTlis sasjeli.1 `damnaSavis gadacemis~ sisx-
lis samarTlis sasjelad CaTvla SesaZloa, ganpirobebuli yo-
filiyo misi saxelwodebidan gamomdinare. aRniSnuli argumentis 
gamoc arasworad mimaCnia mocemuli terminis gamoyeneba.  

r. valeevis cnebaSi gaTvaliswinebulia eqstradicia teri-
toriuli, moqalaqeobisa da realurobis principebze dayrdno-
biT. rodesac saubaria eqstradiciis cnebaze viwro gagebiT, au-
cileblad migvaCnia masSi gaTvaliswinebuli iqnas gadacemis yve-
la varianti. mizanSewonili iqneboda, cnebaSi avtors gaeTvalis-
winebina, universaluri principis Sesabamisad, braldebulis sa-
erTaSoriso samarTlisaTvis gadacema, miT umetes, amis SesaZ-
leblobas cnebis Camoyalibebis periodisaTvis saerTaSoriso sa-
marTalSi damkvidrebuli praqtika iZleoda. cnebis dasasruls 
r. valeevi marTebulad miuTiTebs eqstradiciis mizanze.  

eqstradiciis cnebis specifikuroba Tanamedrove etapze. l. 
galenskaia aRniSnavs, rom `gadacema aris `damnaSavis gadacemis~ 
procesi, saerTaSoriso samarTlis normebis Sesabamisad, meore sa-
xelmwifosaTvis sisxlis samarTlis sasjelis gamosayeneblad~.2 
mkvlevars cneba mocemuli aqvs farTo gagebiT, Tumca naklovane-
bas aqac vxvdebiT terminis gamoyenebasTan dakavSirebiT. cnebaSi 
gadacemis iuridiul safuZvlad miTiTebulia saerTaSoriso sa-
marTlis normebi, rac araa sakmarisi, radgan gadacemis ganxorci-
elebisaTvis aucilebelia Sidasaxelmwifoebrivi kanonmdeblobac. 
dasasruls miTiTebulia, TiTqos gadacemis mizani mxolod sasje-
lis gamoyeneba iyos, rasac araa marTebuli, radgan braldebuli 
da msjavrdebuli SeiZleba gadaeces saxelmwifos mxolod pasu-
xisgebaSi misacemad an ukve gamotanili ganaCenis aRsasruleblad. 

                                                 
1 H. Lammasch. Auslieferungspflicht und Asulrecht. Leipzig, 1887, S. 46. Н. Таган-
цев. Лекции по русскому уголовному праву, gv. 309-311; С. Мокринский. Юриди-
ческая природа выдачи преступников и типовая конвенция Союза ССР. – Советс-
кое право, №6, 1924, gv. 49-52. 
2 Л. Галенская. Международная борьба с преступностю. «Международные отно-
шения», М., 1992, gv. 122. 
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1997 wlis ruseTis sisxlis samarTlis komentarSi `damnaSavis 
gadacemis qveS saerTaSoriso da sisxlis samarTalSi igulisxme-
ba danaSaulis Camdeni an mis CadenaSi eWvmitanilis gadacema er-
Ti saxelmwifodan meorisaTvis sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi 
misacemad da am ukanasknelis mimarT gamotanili gamamtyunebeli 
ganaCenis aRsasruleblad~.1  

mocemuli ganmartebas gaaCnia terminologiuri naklovaneba. 
Tumca isic gasaTvaliswinebelia, rom avtori oficialuri kano-
nis komentars akeTebs da miuTiTebs, Tu ras gulisxmoben `dam-
naSavis gadacemis~ qveS saerTaSoriso da sisxlis samarTalSi. am 
sakiTxis mimarT aseTi damokidebuleba araa marTebuli, radgan 
braldebulis da msjavrdebulis gadacemis problema dgas ara 
marto saerTaSoriso da sisxlis samarTalSi, aramed konstitu-
ciur samarTalsa da sisxlis samarTlis procesSi. am SemTxveva-
Si mizanSewonili iqneboda `saerTaSoriso da Sidasaxelmwifoeb-
rivi samarTlis~ gamoyeneba. radgan es problema moiTxovs komp-
leqsur midgomas, ar iqneboda marTlzomieri calkeul dargebSi 
is gansxvavebulad gangvemarta. gaugebrobis Tavidan asacileblad 
marTebulia cnebis erTiani gagebis damkvidreba. aRsaniSnavia is 
faqti, rom gadasacemi pirebi aRniSnul cnebaSi or kategoriadaa 
dayofili, 1) `danaSaulis Camden~ da 2) mis CadenaSi `eWvmitanil 
pirebad~, rac aramarTebulia, radgan eqstradiciis konvenciebSi, 
ormxriv xelSekrulebebsa da Sidasaxelmwifoebriv normebSi damk-
vidrebulia termini `msjavrdebuli~ da `braldebuli~. eWvmitani-
li dainteresebuli saxelmwifos TxovniT SeiZleba daakavon 
sazRvargareT, magram Tu erTi Tvis manZilze ar iqna gagzavnili 
braldebis damadasturebeli dokumentebi, is unda gaTavisufldes. 
mocemul ganmartebaSi braldebulis gadacemis mizani Seesabameba 
saerTaSoriso standartebs.  

1999w. ruseTis sisxlis samarTlis kodeqsis komentarSi 
`damnaSavis gadacema~ ganmartebulia, rogorc `samarTlebrivi dax-
marebis aqti, romelic xorcieldeba specialuri xelSekrulebe-
bis, erovnuli sisxlis samarTlisa da saproceso sisxlis samar-
Tlis kanonmdeblobis debulebebis Sesabamisad, romelic mdgoma-
reobs damnaSavis sxva saxelmwifosaTvis gadacemaSi gasasamarT-

                                                 
1 А. Наумов. Коментарий Уголовному кодексу Российской федерации. Изд. 
«Юрист». М., 1997, gv. 62. 
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leblad an gamotanili ganaCenis aRsasruleblad~.1 ganmartebis 
dasawyisSi avtori marTebulad miuTiTebs, rom gadacema samarT-
lebrivi daxmarebis aqtia, igi xorcieldeba specialuri SeTanx-
mebis, sisxlis samarTlisa da saproceso sisxlis samarTlis sa-
fuZvelze, mas mxedvelobidan rCeba konstitucia, sadac eqstra-
dicias mniSvnelovani adgili ukavia. zemoaRniSnulis msgavsad 
umjobesi iqneboda, avtors gamoeyenebina `saerTaSoriso da Sida-
saxelmwifoebrivi samarTlis Sesabamisad~.  

i. lukaSCukisa da a. naumovis mokle formulirebiT `gada-
cema, saxelmwifoTa urTierTdaxmarebis uZvelesi formaa danaSa-
ulobasTan brZolaSi~.2 v. kudriavcevis mosazrebiT eqstradicia 
samarTlebrivi daxmarebis erT-erTi saxea, romlis gareSec saer-
TaSoriso sisxlis samarTlis, rogorc kompleqsuri dargis ar-
seboba SeuZlebelia.3  

l. opengeimi aRniSnavs, rom `damnaSavis gadacema aris 
braldebulisa da msjavrdebulis gadacema im saxelmwifos mier, 
romlis teritoriazec savaraudo damnaSave imyofeba mocemul 
droSi, im saxelmwifosaTvis, romlis teritoriazec es piri iT-
vleba danaSaulis Camdenad an gasamarTlebulia.~4 cnebaSi moce-
muli debulebebi mogvianebiT meordeba o. konnelisa da s. bedis 
mier.5 maT teritoriuli principidan gamomdinare gansazRvres 
gadacemis cneba, rac inglisur-amerikuli kanonmdeblobis gavle-
niT unda aixsnas. isini erTmaneTisagan asxvaveben braldebulisa 
da msjavrdebulis gadacemas, Tumca orive termins aerTianeben 
`damnaSavis gadacemaSi~. ingliseli mecnieris i. brounlis azriT, 
`saxelmwifo saWiroebs TanamSromlobas saxelmwifoebTan imisaT-
vis, rom miaRwios sazRvargareT myofi an iq gaqceuli danaSau-
lis CadenaSi eWvmitanilis an msjavrdebulis gadacemas, rodesac 
es TanamSromloba efuZneba zogadi principebis Sesabamisad gan-

                                                 
1 Ю. Скуратов. В. Лебедев. Комментарий к уголовному кодексу Российской Фе-
дерации. «Норма ИНФРА», М,. 1999, gv. 14. 
2 И. Лукащук, А. Наумов. Выдача обвиняемых и осуждённых в международном 
уголовном праве. Российский юридический издательский дом. М., 1998, gv. 70.�� 
3 В. Кудрявцев. Международное уголовное право. Изд. «Наука», М., 1999, gv. 
237-238. 
4 Л. Оппергеим. Международное право, т. I, полутом 2, «Изд. инностранной 
литературы». М., 1949, gv. 257. 
5 D. O'Connell. International Law, vol. 2. N.Y., 1965, p. 792; S. Bedi. Extradition in 
International Law Practice. Rotterdam, 1966, p. 33. 
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sazRvruli Txovnisa da Tanxmobis proceduras, maSin saerTaSori-
so samarTlebrivi daxmarebis es forma iwodeba eqstradiciad~.1 

i. brounli sruliad samarTlianad miuTiTebs, rom gadacema 
unda efuZnebodes Txovnisa da Tanxmobis proceduras, winaaRmdeg 
SemTxvevaSi adgili eqneba deportacias an motacebas. cnebaSi av-
tors gaTvaliswinebuli aqvs teritoriulobis, moqalaqeobisa 
da realurobis (dacvis) principis safuZvelze eqstradiciis Se-
saZlebloba. eqstradiciaSi ki gulisxmobs eWvmitanilis da 
msjavrdebulis gadacemas. `eWvmitanilis~ gamoyeneba savaraudod, 
dakavSirebuli iyo ramdenime saxelmwifos xelSekrulebaSi gaT-
valiswinebul eWvmitanilis gadacemis valdebulebasTan, rac Ta-
namedrove praqtikisTvis ucnobia. cnebaSi srulyofilad ar aris 
miTiTebuli eqstradiciis wyaroebi, avtori aq eyrdnoba mxolod 
saerTaSoriso samarTlis zogad principebs, rac eqstradiciis 
gansaxorcieleblad ar aris sakmarisi.  

a. ferdrossi Semoifargla mokle ganmartebiT. is aRniS-
navs, rom saxelmwifo sakuTari teritoriidan ucxoelis gada-
cemis dros iuridiuli urTierTobidan gamomdinare, damokidebu-
lebaSi imyofeba saxelmwifosTan, romlisTvisac warmoebs gada-
cema.2 es ganmarteba atarebs formalur xasiaTs. masSi araa mo-
cemuli eqstradiciis aucilebeli safuZvlebi, romelsac zemo-
aRniSnul cnebebSi vxvdebiT. ukanasknel periodSi eqstradiciis 
Teoriisa da praqtikis problemebze momuSave ucxoeli specia-
listebidan aRsaniSnavia profesor d. berris Sromebi. misi azriT 
farTo gagebiT `eqstradicia aris gadacemulis oficialuri Caba-
reba, miuxedavad misi Tanxmobisa ganmcxadebeli qveynisaTvis. yove-
li eqstradicia warmoadgens calkeul SeTanxmebas saerTaSoriso 
samarTlis mixedviT~.3 

gasaziarebelia mecnieris mosazreba imis Taobaze, rom `eqs-
tradicia aris gadacemulis oficialuri Cabareba~. braldebu-
lis an msjavrdebulis Cabarebamde xorcieldeba mravali iuri-
diuli moqmedeba, Tumca isini mimarTulia erTi aqtis, kerZod, 
piris momTxovni saxelmwifosaTvis gadacemis ganxorcielebisa-

                                                 
1 Я. Броунли. Международное право. Изд. «Прогрес». М., 1977, gv. 447. 
2 А. Фердросс. Международное право. «Издательство иностранной литератури», 
М., 1959 gv. 602. 
3 D. Berry. Extradition handoutpublic International Law ll. http://law.uwichill.edu. 
bb/avid berry/1999-2000/pIL2-00/extrad.htm  
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ken. eqstradiciisas araa saWiro gadasacemi piris Tanxmoba, mag-
ram gasaTvaliswinebelia misi pretenziebi adamianis uflebebis 
darRvevis sferoSi. mizanSewonilia mocemuli ori mosazreba er-
TmaneTisagan gaimijnos. misaRebia avtoris mosazreba imis Taoba-
ze, rom eqstradicia warmoadgens calkeul SeTanxmebas, magram 
araa gasaziarebeli is, rom TiTqos is mxolod saerTaSoriso 
samarTlis mixedviT xdeba, radgan am procesSi udides rols as-
rulebs Sidasaxelmwifoebrivi samarTalic. amdenad, maTi gamoye-
neba kompleqsurad unda xdebodes. ganmarteba ufro srulyofi-
li iqneba Tu miuTiTebT, rom `yoveli eqstradicia warmoadgens 
calkeul SeTanxmebas saerTaSoriso da Sidasaxelmwifoebrivi 
samarTlis mixedviT~. 

d. berri eqstradiciis ganmartebaSi gulisxmobs ara `damna-
Savis gadacemas~, aramed `gadacemulis~ oficialur Cabarebas. i. 
vasilevi xazs usvams eqstradiciis istoriul-samarTlebriv mniS-
vnelobas da mis qveS gulisxmobs moqalaqis iZulebiT dabrune-
bas Tavisi moqalaqeobis saxelmwifoSi.1 am cnebaSi eqstradiciis 
mxolod erTi komponentia micemuli. 

ukanasknel periodSi ucxour iuridiuli literaturaSi fa-
rTo gagebiT eqstradicia gulisxmobs ara `damnaSavis gadacemas~, 
aramed saerTaSoriso xelSekrulebis da Sidasaxelmwifoebrivi 
kanonmdeblobis Sesabamisad braldebulis da msjavrdebulis gada-
cemas. am pozicias iziarebs S. bassioni,2 a. stenbruki da k. sten-
bruki,3 e. oTesoni,4 j. jilberti5 da sxvebi. 

ukanaskneli ori aTeuli wlis manZilze germanul, ingli-
sur da frangul enebze gamocemul zogierT enciklopediasa da 
analogiur sityvaTa leqsikonSi eqstradiciis ganmartebebSi ar 
vxvdebiT termins `damnaSavis gadacema~. germanelebi oficialur 
dokumentebSi eqstradiciis nacvlad iyeneben „usliefferung an Dür-

                                                 
1 Ю. Васильев. Институт выдачи преступников (Экстрадиции) в современном 
международном праве, Российский Университет Дружбы народов. Дисс. канд. 
юрид. Наук, М., 2003, gv. 19. 
2 C. Bassiouni. International Extradition: United States Law Practice. «De paul Unive-
rsity Published», 1996, p. 12-15.  
3 I. Stanbrook, C. Stanbrook. Extradition: Law and Practice, «Oxford University press», 
2000, p. 21-27.  
4 E. Aughterson. Extradition: Australian law and procedure, Law Book co, 1995, p. 9-12.  
5 G. Gilbert. Transnational Fugitive offenders in International Law, Extradition and other 
mechanisms, «Publisher, Kluwer Law International», 1998, p. 60-61.  
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chlieferung~, romelic germanul universalur leqsikonSi ganmar-
tebulia, rogorc sisxlissamarTlebrivad devnili piris gadacema 
arsebuli xelSekrulebis Sesabamisad.1 ukanasknel periodSi ger-
manul iurisprudenciaSi farTod gamoiyeneba termini „uberstellung“.  

inglisur saerTaSoriso leqsikonSi eqstradicia ganmarte-
bulia, rogorc saxelmwifos mier sakuTari kanonmdeblobis an 
xelSekrulebis Sesabamisad savaraudo damnaSavis gadacema.2 fran-
guli analogiuri sityvaTa leqsikoni ki eqstradicias ganixi-
lavs, rogorc proceduras, romlis meSveobiTac saxelmwifo me-
ore saxelmwifos gadascems Tavis teritoriaze myof sisxlis 
samarTlebrivi wesiT devnils an msjavrdebuls.3  

enciklopediis kompiuterul versiaSi eqstradicia gulisx-
mobs TavSesafris mimcemi saxelmwifos mier danaSaulSi eWvmita-
nilis an msjavrdebulis gadacemas im saxelmwifosaTvis, rome-
lic daasabuTebs masze iurisdiqcias.4 am ganmartebebSi saerTo 
aris is, rom eqstradicia xorcieldeba erTi saxelmwifodan me-
oreSi. gadasacemi piris statusi ki terminologiurad gansxvave-
buladaa warmodgenili, rac zogjer garkveul gaugebrobas qmnis.  

ruseTSi ukanasknel periodSi gamocemul enciklopediur 
leqsikonSi eqstradicia ganmartebulia, rogorc `damnaSavis gada-
cema~, xolo es ukanaskneli rogorc `saxelmwifosaTvis, sisxlis 
samarTlis an saerTaSoriso danaSaulis Camdeni piris gadacema 
sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi misacemad an mis mimarT sasamar-
Tlos mier gamotanili ganaCenis aRsasruleblad, romelic reg-
lamentirebulia saerTaSoriso xelSekrulebiTa da erovnuli ka-
nonmdeblobiT~.5 is, rom `damnaSavis gadacema aris danaSaulis Cam-
deni piris gadacema sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi misacemad~, 
ar migvaCnia marTebulad zemoT aRniSnuli mosazrebebis gamo.  

i. minkova `damnaSavis gadacemas~ viwro gagebiT ayalibebs ru-

                                                 
1 Deutcshes Universal Worterbuch. Dudenverlag, Mannheim, Leipzig, Wien, Zürich, 1996. 
S. 181. 
2 Webster’s Third New International Dictionary of The English, Merriam-Webster INC, 
Publisers Springfield, Massachusetts, USA, 1981, p. 806. 
3 P. Robert. Disctonnaire alphabetiquelt analogique langue francaise tome Deuxieme-
Paris-xie, 1980, p. 784.  
4 Electrik Library, Presents Encyclopedia http://www.encyclopedia.com/articles/ 
04328.html. 
5 Большой энциклопедический словарь. Под ред. A. M. Прохорова. С.-Петербург 
2000, gv. 1395.  
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seTis samarTlebrivi doqtrinis fonze, Tumca is ~gadacemasTan~ 
erTad moiazrebs deportacias da gadacemaze uaris Tqmas, rome-
lic eqstradiciis definiciis formulirebisaTvis miuRebelia.1  

dRemde saerTaSoriso da Sidasaxelmwifoebriv samarTalSi 
arsebuli gamocdilebis gaTvaliswinebiT SevecadeT eqstradici-
is definiciis Camoyalibebas farTo da viwro gagebiT.  

farTo gagebiT, eqstradicia aris braldebulis an msjavr-
debulis gadacema saerTaSoriso samarTlis subieqtebs Soris, 
kompetenturi organos Txovnis Sesabamisad saerTaSoriso da Si-
dasaxelmwifoebrivi samarTlis safuZvelze, pasuxisgebaSi misa-
cemad an sasjelis mosaxdelad: 

1. qstradiciis subieqtebis dakonkreteba unda moxdes 
cnebaSi viwro gagebiT; 

2. eqstradiciis aucilebeli pirobaa, kompetenturi 
organos Txovna;  

3. eqstradiciis ganxorcielebis iuridiul safuZvlad 
miCneulia saerTaSoriso da Sidasaxelmwifoebrivi 
samarTlis normebi; 

4. eqstradiciis mizani SeiZleba iyos braldebulis pa-
suxisgebaSi micema, msjavrdebulis ki sasjelis mo-
saxdelad gadacema. 

 eqstradicia viwro gagebiT gulisxmobs _ braldebulis 
gadacemas misi adgilsamyofeli saxelmwifos mier momTxovni sa-
xelmwifosaTvis (romlis teritoriazec braldebulia an rom-
lis moqalaqecaa an danaSaulisagan dazaralebulia), rac xorci-
eldeba braldebulTan SeTanxmebis gareSe WeSmaritebis dadgenis 
mizniT _ msjavrdebulis gadacemas dainteresebuli saxelmwifo-
saTvis, am ukanasknelis nebis gaTvaliswinebiT, gamotanili sas-
jelis meore saxelmwifoSi aRsrulebis xelsayreli pirobebis 
Seqmnis mizniT, rasac safuZvlad edeba saerTaSoriso xelSekru-
leba da kanonmdebloba, maTi ararsebobis SemTxvevaSi saerTaSo-
riso sisxlis samarTlis principebi (eqstradiciis principebi), 
nacvalgeba an keTili nebis gamomJRavneba. 

eqstradiciis cneba viwro gagebiT Seicavs Semdeg elementebs: 
1. eqstradiciis subieqtTa wre farTodaa mocemuli;  

                                                 
1 Ю. Минкова. Институт выдачи преступников в международном праве, Москов-
ский Государственнй Институт Международных Отношении МИД России, Дисс. 
канд. юрид. Наук, М., 2002, gv. 11.  
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2. braldebulis gadacemis gadawyvetilebis miReba ar Tanxm-
deba masTan; 

3. msjavrdebulis gadacemis sakiTxis ganxilvamde aucilebe-
lia misi nebis gaTvaliswineba; 

4. braldebulis da msjavrdebulis gadacemis safuZvlad aRi-
arebulia saerTaSoriso xelSekrulebebi da Sidasaxelmwi-
foebrivi kanonmdebloba, misi ararsebobis SemTxvevaSi Sesa-
Zloa gamoyenebuli iqnas saerTaSoriso sisxlis samarTlis 
(eqstradiciis) principebi. Sidasaxelmwifoebrivi kanonmde-
blobis farglebSi SesaZlebelia nacvalgeba da keTili ne-
bis gamomJRavneba.  

5. braldebulis gadacemis mizania saqmeze WeSmaritebis dad-
gena da sasamarTlos mier braldebis dadasturebisas Se-
sabamisi sasjelis gamotana. 

6. msjavrdebulis gadacemis mizania erT saxelmwifoSi gamo-
tanili sasjelis, meore saxelmwifoSi aRsrulebis xel-
sayreli pirobebis Seqmna. 

eqstradiciis cnebaSi mocemuli elementebis kompleqsur cod-
nas Teoriuli da praqtikuli mniSvneloba aqvs saerTaSoriso da 
Sidasaxelmwifoebriv samarTalSi. 
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VEPKHVIA GVARAMIA 
 

ON THE ISSUE OF EXTRADITION CONCEPT 
 

Taking into consideration the experience in the international and 
internal law we attempted to provide modern definition of extradition in a 
wide and narrow senses. In wide sense, extradition is transfer of the ac-
cused or sentenced person between the subjects of international law, in 
accordance with the request from the competent body, on the basis of in-
ternational and national laws, for indictment or for serving his/her sen-
tence. Extradition in its narrow sense implies transfer of the accused by 
the state of his/her location to the requesting state; this is performed 
without agreement with the accused, for the purpose of establishment of 
the truth – transfer of the accused to the interested state, taking into con-
sideration the will of the latter, for the purpose of favorable conditions of 
execution, based on international agreement and legislation and in the 
event of their absence, the principles of international criminal law (extra-
dition principles), substitution or good will. 
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sofio gvaramia 

 

 TanaavtorTa samarTlebrivi mdgomareoba 

saqarTvelos kanonmdeblobis mixedviT 

 

TanaavtorTa samarTlebriv mdgomareobasTan dakavSirebuli 
problemis gamokvlevisaTvis mniSvnelovania avtoris cnebis da sa-
avtoro uflebis warmoiSobis sakiTxis kvleva. nawarmoebis avto-
ri aris nebismieri fizikuri piri miuxedavad asakisa, moqalaqeo-
bisa, sqesisa, qmedunarianobisa, romlis inteleqtualuri Semoqme-
debiTi saqmianobis Sedegadac Seiqmna nawarmoebi, aRniSnul Sexe-
dulebas anviTarebs msoflios umravles saxelmwifoTa kanonmdeb-
loba da am sferoSi momuSave mecnierebi. kerZod, `saavtoro da 
momijnave uflebaTa Sesaxeb~ kanoniT, saqarTvelos,1 ruseTis fe-
deraciis,2 belorusiis,3 latviis4 pi-1 muxlis, yirgizeTis5 me-4 
muxlis, moldaveTis6 me-3 muxlis, slovakiis7 me-6 paragrafis me-
3 Tavis me-7 muxlis, `saavtoro samarTlis Sesaxeb~ kanadis8 me-3 
muxlis me-2 nawilis, iaponiis9 I Tavis I seqciis pi-1 muxlis, me-
2 nawilis, Tanaxmad `avtori~ aris fizikuri piri, romlis inte-
leqtualuri SemoqmedebiTi saqmianobis Sedegad Seiqmna nawarmoebi.  

                                                 
1 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~, 
20.11.2008. http://laws.codexserver.com/all.htm. 
2 Закон Российской Федерации «Об авторском праве и смежных правах», 1993. 
http://www.consultant.ru/popular/avtorpravo/. 
3 Закон Республики Беларусь «Об авторском праве и смежных правах», 1996. 
http://www.babinets.com/avtorskoye_pravo.html. 
4 Latvia «Copyright Law», 2000. http://unpan1.un.org/intradoc/groups/public/ do-
cuments/UNTC/UNPAN018395.pdf. 
5 Закон Кыргызской Республики «Об авторском праве и смежных правах», 1998. 
http://www.copyrighter.ru/full/index.html?kirgizapisp1.htm. 
6 Закон Республики Молдова «Об авторском праве и смежных правах», 1994. 
http://www.copyrighter.ru/full/index.html?moldovaapisp_rus.htm. 
7 Закон Словакии «Об авторском праве», 1993. http://copyright.iile.ru/bullet/ 
04_2001/3_2.html. 
8 Canada «Copyright Act», 1993. http://www.copyrighter.ru/full/index.html?dox.htm. 
9 Japan «Copyright Law», 2000. http://www.copyright.com.ua/laws-wrl.html?count-
ry=Japan&law=Copyright_Law_of_May_6_1970.html. 
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2002 wlis 26 ivnisis `inteleqtualuri sakuTrebis~ msof-
lio deklarciis mixedviT termini `avtori~ gulisxmobs nebismi-
er pirs an pirTa jgufs, romelic moqmedebs damoukideblad an 
romelime saxelisuflo an arasaxelisuflo organizaciis egidiT, 
mogebis miRebis an sxva raime safuZvliT. aRniSnuli kanonebidan 
da deklaraciidan gamomdinare inteleqtualuri nawarmoebis Seqm-
na SeuZlia mxolod fizikur pirs an pirebs (Tanaavtorebs).  

saqarTvelos kanoniT `saavtoro da momijnave uflebebis 
Sesaxeb~ me-9 muxlis pi-1 nawilis Tanaxmad, saavtoro ufleba 
mecnierebis, literaturisa da xelovnebis nawarmoebze warmoi-
Soba maTi Seqmnis momentidan. nawarmoebi Seqmnilad iTvleba, ro-
desac igi gamoxatulia raime obieqturi firmiT, rac misi aRqmi-
sa da reproducirebis saSualebas iZleva.~ e.i. mniSvneloba ar 
aqvs, nawarmoebi dasrulebulia, gamoqveynebulia Tu ara, warmo-
adgens eskizss Tu monaxazs. amave muxlis me-2 nawilis Tanaxmad 
`saavtoro uflebis warmoiSobisa da ganxorcielebisaTvis auci-
lebeli ar aris nawarmoebis registracia, specialuri gaformeba 
an sxva formalobaTa dacva~.1 piris avtorad aRiarebaze gavle-
nas ar axdens mis mier Seqmnili nawarmoebis forma, daniSnuleba 
da faseuloba. m. krilovas azriT, `nawarmoebze ufleba gaaCnia 
namdvil Semoqmeds, pirs, vinc is Seqmna~.2  

SemoqmedebiTi saqmianoba SeiZleba ganxorcieldes aramxo-
lod erTpirovnulad, aramed ramdenime piris erToblivi Zalis-
xmeviT, rodesac nawarmoebi iqmneba araerTi, aramed ramdenime pi-
ris (Tanaavtori) mier. saqarTvelos kanoni `saavtoro da momij-
nave uflebaTa Sesaxeb~ me-11 muxlis pi-1 nawilis mixedviT ad-
gens: `saavtoro ufleba nawarmoebze, romelic erToblivi inte-
leqtualur-SemoqmedebiTi saqmianobis Sedegad Seqmna orma an 
orze metma pirma (Tanaavtoroba), erToblivad ekuTvnis Tanaav-
torebs, imis miuxedavad, es nawarmoebi warmoadgens erT ganuyo-
fel mTlianobas, Tu Sedgeba nawilebisagan, romelTagan TiToe-
uls damoukidebeli mniSvneloba aqvs~.3 

aRniSnuli muxlidan gamomdinare Tanaavtorobis warmo-
Sobis safuZvlad pirvel rigSi gvevlineba ori an meti piris 

                                                 
1 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~. 
2 М. И. Крилова. Субъекты авторского права. – Проблемы современного авторс-
кого права. Свердловск, 1980, gv. 56-58. 
3 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~. 
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erToblivi Sroma. SeiZleba daveTanxmoT saavtoro samarTlis 
literaturaSi gavrcelebul azrs imis Sesaxeb, rom erToblivi 
Sromis qveS unda gavigoT ara erToblivi Sromis procesi, aramed 
erToblivad Sedegis miRweva, mniSvneloba aqvs ara imas Tu ro-
gor da ra formiT Sromobdnen Tanaavtorebi, aramed imas, rom na-
warmoebi mogvevlina maTi erToblivi Zalisxmevis Sedegad.1 e. i. 
erToblivi Sroma aris erToblivi SemoqmedebiTi azris arseboba, 
ramdenime piris moRvaweoba, mimarTuli SeTanxmebuli Sedegis mi-
saRwevad _ Seiqmnas nawarmoebi. meore aucilebeli pirobad Tana-
avtorobis warmoSobisaTvis gvevlineba TiToeuli piris Semoqme-
debiTi Sromis xasiaTi.  

Tanaavtorebi SeiZleba: 
1. erToblivad eweodnen SemoqmedebiT saqmianobas;  
2. TiToeul maTgans SeuZlia nawarmoebis nebismieri nawi-

lis Seqmna;  
3. erT-erT maTgans SeuZlia meoris Sedegis saboloo da-

muSaveba da a. S.  
v. Certkovis azriT, mniSvnelovania ara is, Tu ra formiT 

muSaobdnen nawarmoebze misi Semqmnelebi, aramed is, rom nawar-
moebi aris maTi saerTo Zalisxmevis Sedegi.2 ver miviCnevT na-
warmoebze erTobliv SemoqmedebiT Sromad, iseT SemTxvevas, roca 
piri samsaxurebriv valdebulebebTan an rig mizezebTan dakavSi-
rebiT daxmarebas sTavazobs Semoqmeds da misi Sromis Sedegebi 
pirdapir asaxvas ver poulobs nawarmoebSi. mag. redaqtori mo-
wodebulia daexmaros avtors gaaumjobesos nawarmoebi, gamoas-
woros xarvezebi, aRmofxvras ganmeorebebi da a. S. avtorTan Se-
TanxmebiT (avtori SeiZleba daeTanxmos an ar daeTanxmos). es ar 
gvaZlevs safuZvels imisaTvis, rom redaqtorma pretenzia ga-
nacxados Tanaavtorobaze. 

rogorc v. ionasi aRniSnavs, Tanaavtorobis mniSvnelovan 
pirobas warmoadgens is, rom pirebs, romelTac aqvT Tanaavto-
robaze pretenzia maTi wvlili unda atarebdes SemoqmedebiT xa-
siaTas.3 TanaavtorTa SemoqmedebiT wvlilis aucileblobas exeba 

                                                 
1 В. А. Ионас. Критерий творчества в авторском праве и судебной практике. Изд. 
Юридическая литература. М., 1963 В. П. Чертков. Вопросы соавторства. – Про-
блемы советского авторского права. Изд. Наука. М., 1979. 
2 В. П. Чертков. Вопросы соавторства, gv. 13-15. 
3 В. А. Ионас. Критерий творчества в авторском праве и.., gv. 27. 
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msoflios TiTqmis yvela qveynis saavtoro kanonmdebloba.1 Tana-
avtorobasTan dakavSirebiT davis SemTxvevaSi sakiTxis gadawyve-
tisas erT-erTi mTavari sakiTxia nawarmoebis Seqmnisas gaweuli 
samuSaos saxis gansazRvra. Tu mTxrobeli mwerals amcnobs mxo-
lod Tavisi biografiis detalebs an nebismier istoriul 
faqts, romelTa safuZvelze es ukanaskneli qmnis mxatvruli sa-
xeebis sistemas da aerTianebs calkeul mogonebebs erT nawarmo-
ebSi, an mTxrobeli asrulebs mxolod teqnikur da saredaqto-
ro samuSaos, is nawarmoebis Tanaavtorad ver iqneba aRiarebuli, 
mxolod imis gamo, rom man miawoda Tavisi mogonebebi Semoqmeds. 
e. i. Tu nawarmoebis mxatvruli formis SeqmnaSi monawileobas 
iRebdnen mTxrobelic da Semsrulebelic, saqme gvaqvs Tanaavto-
robasTan, am SemTxvevaSi kriteriumi, romliTac unda dadgindes 
nawarmoebis namdvili avtori, aris wvlilis SemoqmedebiTi xasia-
Ti da saavtoro uflebis subieqtad aRiarebul unda iqnes mxatv-
ruli nawarmoebis Semoqmedi. 

cxovrebaSi xSiria SemTxvevebi, rodesac avtoris gardacva-
lebis Semdeg, nawarmoebi saWiroebs Sevsebas an dazustebas axa-
li materialebiT erT-erTi misi kolegis mier da am saxiT gamo-
cemas. amgvari Sevseba an sabolood damuSaveba ar aris erTobli-
vi SemoqmedebiTi Sroma. Aamitomac savsebiT samarTliania azri 
imis Sesaxeb, rom nawarmoebis axali TemiT Semavsebeli piri ar 
SeiZleba CaiTvalos Tanaavtorad, aramed is iqneba nawarmoebis 
mxolod im nawilis avtori, romelic man Seqmna an gadamuSa-
vebuli nawarmoebis avtori Tu nawarmoebis SevsebiT an saboloo 
damuSavebiT mogvevlina axali nawarmoebi. TanaavtorTa urTier-
Toba SeiZleba warmoiSvas maSinac, rodesac piri CaerTveba na-
warmoebis Seqmnis procesSi nebismier stadiaze an rodesac av-
tori sxva pirs sTavazobs misi nawarmoebis saboloo Sevsebas.  

Tu avtorTa moqmedeba ar Seicavs erTobliv SemoqmedebiT 
Sromas Tanaavtorobis warmoSobis safuZveli fiqtiuria da ar 
aqvs iuriduli mniSvneloba, Tundac saxeze gvqondes Tanaavto-
robis Taobaze pirTa saxelSekrulebo urTierToba an nebismieri 
SeTanxmeba. mag., aris SemTxvevebi, rodesac nawarmoebSi Tanaavtor-
Ta ricxvSi miTiTebulia piri, romelsac an saerTod ar miuRia 

                                                 
1 ix.: d. ZamukaSvili, r. Sengelia, d. gabunia, v. xrustali, s. jor-
benaZe. saavtoro da momijnave uflebebis Sesaxeb. saqarTvelos ka-
nonis komentari. Tb., 2003, gv. 67-72. 
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monawileoba nawarmoebis SeqmnaSi an nawarmoebSi maTi wvlili ar 
gvevlineba Semoqmedebad. aseTi fiqtiuri Tanaavtoroba SeiZleba 
ganpirobebuli iyos sxvadasxva mizeziT _ samsaxureobrivi an 
sxvagvari damokidebuleba nawarmoebis Semqmneli pirisa, moTxovna 
CarTon TanaavtorTa ricxvSi, nacnoboba da a.S.  

saavtoro kanonmdebloba cdilobs uzrunvelyos yvela Ta-
naavtoris interesi, adgens, rom im SemTxvevaSi Tu Tanaavtoro-
biT Seqmnili nawarmoebi aris erTiani da ganuyofeli, maSin ar-
cerT Tanaavtors ar aqvs ufleba, akrZalos nawarmoebis gamoye-
neba saamisod sakmao safuZvlis arsebobis gareSe.1 Tu romelia 
es safuZvlebi _ kanonmdeblobaSi miTiTebuli araa, marTebuli 
iqneboda SeTanxmebaSi am safuZvlebis garkveuli CamonaTvalis 
miTiTeba, rac Tanaavtorebs miscemda SesaZleblobas gadaeWraT 
es sakiTxi sasamarTlosaTvis mimarTvis gareSe.2  

saqarTvelos kanonis `saavtoro da momijnave uflebaTa Se-
saxeb~ me-11 muxlis pi-1 nawilis Tanaxmad, `TanaavtorTa urTi-
erToba ganisazRvreba maT Soris dadebuli xelSekrulebiT.~3 
mocemul muxlSi vfiqrob saubari midis mxolod SesaZlebloba-
ze Tanaavtorebma SeTanxmebiT gansazRvron maT Soris urTierT-
damokidebuleba. mag. Tanaavtorebs SeTanxmebiT SeuZliaT sxva pi-
rebs gadascen moqmedebis ganxorcieleba, erT-erT TanaavtorTa-
gans ganusazRvron nawarmoebiT sargeblobis pirobebi, SeTanxmd-
nen _ miuTiTon TanaavtorTa saxeli nawarmoebze. aRniSnuli mu-
xli ar adgens raime savaldebulo pirobas avtorTa Soris Se-
Tanxmebaze da arc SeTanxmebis formas, marTebuli iqneboda Se-
Tanxmeba iyos werilobiTi formis, ramdenadac davis warmoqmni-
sas mniSvnelovani mtkicebuleba iqneba aseTi forma.  

saqarTvelos kanoniT `saavtoro da momijnave uflebaTa Se-
saxeb~ me-11 muxlis me-4 da me-5 nawilebis Tanaxmad SeiZleba 
gamovyoT Tanaavtorobis ori saxe: gayofadi da gauyofadi.  

gayofadi Taanaavtorobas aqvs maSin adgili, rodesac na-
warmoebi Sedgeba nawilebisagan, romlebsac aqvT damoukidebeli 
mniSvneloba. am SemTxvevaSi naTlad Cans visi avtorobiT aris 

                                                 
1 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~. 
2 kanoni aZlevs SesaZleblobas Tanaavtorebs nawarmoebis gamoyene-
baze davis warmoSobis SemTxvevaSi mimarTon sasamarTlos, romel-
mac Sinagani rwmenis da kanonierebis saerTo principebidan gamom-
dinare unda miiRos gadawyvetileba. 
3 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~. 
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Seqmnili es nawili da TiToeul Tanaavtors ufleba aqvs isar-
geblos mis mier Seqmnili nawiliT Tavisi Sexedulebisamebr Tu 
xelSekrulebiT sxva ram ar aris gaTvaliswinebuli. `yovel Tana-
avtors aqvs ufleba, gamoiyenos nawarmoebis is nawili, romelic 
mis mier aris Seqmnili da romelsac damoukidebeli mniSvneloba 
aqvs, Tu maT Soris xelSekrulebiT sxva ram ar aris gaTvalis-
winebuli~.1 gayofadi Tanaavtorobis magaliTad SeiZleba davasaxe-
loT saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb kanonis komentari, 
romelic Sedgenilia d. ZamukaSvilis, r. Sengelias, d. gabunias, v. 
xrustalis, s. jorbenaZis avtorobiT,2 saqarTvelos mewarmeTa 
Sesaxeb kanonis komentarebi Sedgenili l. Wanturiasa da T. nini-
Zis avtorobiT3 da a.S. kanonis safuZvelze nawarmoebis nawils, 
rom qondes damoukidebeli mniSvneloba amisaTvis aucilebelia mi-
si sxva nawilebisagan damoukidebeli sargebloba.G gauyofadi Ta-
naavtorobis SemTxvevaSi TanaavtorobiT Seqmnili nawarmoebi war-
moadgens ganuyofel mTlianobas. am SemTxvevaSi nawarmoebi ar Se-
iZleba damoukidebeli mniSvnelobis mqone calkeul nawilebad da-
iyos. mag. romeo galdavas da malxaz kucias monografia, `wrfivi 
daprogrameba ekonomikasa da biznesSi~.4  

mocemuli sakiTxis kvlevis Sedegad, marTebulad mimaCnia, 
`saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~ saqarTvelos kanonSi 
gaTvaliswinebul iqnes Semdegi rekomendaciebi:  

1. me-11 muxlis pi-1 nawilSi miTiTebul iqnes `sakmao 
safuZvlebis~ araamomwuravi CamonaTvali; 

2. me-11 muxlis bolo nawili Camoyalibdes Semdegi re-
daqciiT: `TanaavtorTa urTierToba ganisazRvros maT 
Soris dadebuli werilobiTi xelSekrulebiT~.  

 
 
 

 

                                                 
1 saqarTvelos kanoni `saavtoro da momijnave uflebaTa Sesaxeb~, 
26.11.2008. 
2 d. ZamukaSvili, r. Sengelia, d. gabunia, v. xrustali, s. jorbenaZe. 
`saavtoro da momijnave uflebebis Sesaxeb~ saqarTvelos kanonis 
komentari. Tb., 2003. 
3 l. Wanturia, T. niniZe. mewarmeTa Sesaxeb kanonis komentari. Tb., 2002. 
4 r. galdava, m. kucia. wrfivi daprogrameba ekonomikasa da biznes-
Si. Tb., 2008. 
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SOPHIO GVARAMIA 
 

THE CO-AUTHOR'S  LEGAL STATUS ACCORDING TO 
THE GEORGIAN LEGISLATION 

 
The goal of the given work is to investigate the problems related to 

co-authorship, in accordance with the Georgian copyright legislation and 
preparation of the relevant recommendations. As a basis of co-author-
ship, primarily, should be regarded the joint work of two or more per-
sons. Joint work should be understood not as the process of joint operati-
on but rather as the achievement of the joint results. It does not matter, 
how and in what form the co-authors work, the point is, what is created 
by their joint efforts, i.e. joint work is the existence of joint creative thin-
king, activities of several persons, directed towards the achievement of 
the concerted goal – creation of the product. The second necessary condi-
tion for the emergence of co-authorship is the nature of creative work of 
each person. As the result of the research it is reasonable to offer the fol-
lowing recommendations to be taken into consideration for Georgian 
Law on “Copyright and Related Rights”:  

1. Section “p.i”, Article 11 should include the incomplete list of the 
satisfactory bases; 

2. The wording of the last section of Article 11 should be as fol-
lows: “The relationship between the co-authors shall be determi-
ned by a written agreement between them”. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

АВТАНДИЛ ХАЗАЛИЯ  
 

ФОРМЫ И МЕТОДЫ УПРАВЛЕНИЯ 
 

Государство, его органы функционируют в определённой сре-
де и в свою очередь своими действиями изменяют её. Среда состоит 
из огромного количества слагаемых – от географических условий до 
политической и правовой культуры населения. Действуя, органы го-
сударства особенно тесно соприкасаются с другими элементами по-
литической системы, что естественно: государство является её со-
ставной частью. В результате функционирования всех звеньев поли-
тической системы в стране складывается особый «политический 
климат» – политический режим. Он создаётся не только вследствие 
деятельности государства. Огромное значение имеют массовые по-
литические выступления народа, влияние определённой идеологии, 
деятельность общественных объединений. 

В обычных условиях политический и государственный режим, 
хотя и имеют различия, совпадают по своему характеру, существу. 
При применении государством демократических способов, форм и 
методов управления и политический режим является демократиче-
ским, и, наоборот, авторитарные методы осуществления государст-
венной власти делают его антидемократическим. Это естественно, 
ибо государственная власть – сердцевина политической системы. 
Вместе с тем политический и государственный режимы нельзя ото-
ждествлять. Последний складывается именно в результате деятельно-
сти государства, его органов. Государственный режим – это обоб-
щённая характеристика форм и методов осуществления государст-
венной власти в той или иной стране. Данное понятие тесно связано 
не со структурной, организационной стороной государства, а с дина-
мической стороной государственной власти, характеризует функцио-
нальный компонент государства как системы. 

Формы и методы деятельности государства лишь в своей ос-
нове обусловлены функциями, т.е. основными направлениями дея-
тельности государства. Абсолютной предопределённости в данном 
случае нет. При осуществлении экономической функции государства 
так же применяется, например, метод запрета (запрещение экономи-
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ческого монополизма), как и при реализации идеологической функ-
ции (запрет пропаганды национальной вражды). Политическая функ-
ция предполагает дозволение (свободу образования общественных 
объединений), равно как и функция социальная (свобода выбора 
профессии). 

Обычно принято различать экономические, административные 
и идеологические способы или методы управленческой дея-
тельности. В их рамках существует множество частных методов или 
приёмов. Экономические методы состоят в создании государством 
таких условий, чтобы управляемому объекту было выгодно дейст-
вовать так, как этого желает государство. Например, государство 
снижает налоги на производство детских товаров, стимулируя его 
рост, или устанавливает повышенные стипендии для студентов от-
личников, заботясь о качестве подготовки кадров. Административные 
способы – это команды государства (требования, запреты и т. д.), 
обязываюшие поступать определённым образом. Они могут быть 
экономически выгодны государству, а могут быть необходимы по 
другим причинам (например, производство дорогостоящей техники 
для обороны страны). Идеологические способы – это государствен-
ное воздействие на сознание людей, пропаганда и агитация со сто-
роны государства (например, на коробках с сигаретами от имени 
государства – Министерства здравоохранения есть надпись, преду-
преждающая о том, что курение опасно для здоровья). 

Различают правовые и неправовые формы и методы деятель-
ности органов государства, его должностных лиц. К правовым отно-
сятся те, которые совершаются на основе конституции, законов, иных 
правовых актов, в пределах и в соответствии с процедурой, установ-
ленной ими. Среди основных правовых форм различают законода-
тельствование, управление, правосудие и контроль. Законодательст-
вование – это установление правил наиболее общего характера по 
важнейшим вопросам общественной жизни, определяющих поведе-
ние и деятельность физических и юридических лиц, организаций, уч-
реждений, предприятий, коллективов и т. д.1 Указанным правилам 
должны соответствовать подзаконные правовые акты (указы прези-
дента, постановления правительства и т. д.). Законы обычно прини-
маются высшим представительным органом государства – парламен-
том, но могут быть приняты и другим способом, например путём 
референдума (голосования избирателей). 
                                                 
1 А. С. Хазалия, Э. А. Кавтарадзе. Система государственного управления и поли-
тическое планирование. Тб., 2003, с. 22 (на груз. яз.) 
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50. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

Государственное управление – это, исполнительно – распоряди-
тельная, организационная деятельность государства, его органов, дол-
жностных лиц. Правосудие осуществляется судом. Суд призван в 
особой процессуальной форме разрешать конфликты, возникающие 
между гражданами, органами государства, физическими и юридиче-
скими лицами и т. д. Суд рассматривает конкретные дела и споры в 
судебной коллегии. Решения суда, после вступления их в силу долж-
ны выполняться всеми органами государства, юридическими и физи-
ческими лицами, объединениями и т. д. 

Контрольная деятельность государства выражается в форме ин-
спектирования, проверки соответствия деятельности должностных 
лиц, законам, актам вышестоящих органов, путём проверки выпол-
нения должностных обязанностей, соблюдения установленных стан-
дартов и т. д. Контрольной деятельностью занимаются в ряде стран 
прокуратура (проверка соблюдения законности), конституционные 
суды и советы (конституционный контроль), специальные органы 
(контрольные палаты или управления в Польше, Чехии, Словакии), 
генеральные контролёры, генеральные ревизоры, омбудсмены с под-
чинённым им аппаратом. Контрольные органы, как правило, не мо-
гут давать каких-то обязательных указаний, распоряжений. Они ус-
танавливают факты, часто составляют акт о нарушениях и обраща-
ются к парламенту, правительству, к вышестоящим органам, при об-
наружении грубых нарушении могут возбудить дело в суде. 

Неправовые методы имеют две разновидности. Большинство 
из них относится к числу организационно-технических, т.е. совер-
шаемых в соответствии с правовыми нормами, но их процедуры де-
тально правом не регулируются. За применение противоправных 
методов в нарушение закона, иных правовых актов виновные лица 
несут ответственность по закону. За применение противоправных 
методов может нести ответственность и само государство. Это воз-
можно во внутригосударственных отношениях (например, за при-
чинение ущерба лицу незаконными актами), но наиболее отчетливо 
проявляется в сфере международно-правовых отношений. Государ-
ство несёт ответственность за агрессию, нарушение международно-
го мира, преступления против человечества, использование методов 
принуждения, запрещённых международным правом (например, за-
хват торговых судов в открытом море в качестве компенсации госу-
дарственного долга). 

С точки зрения особенностей волеизъявления государства, его 
органов различают методы стимулирования (поощрения), дозволе-
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ния, охраны, требования, запрета, ответственности, репрессии и др. 
Стимулирование широко применяется в государственном управле-
нии. Оно используется для ориентации поведения и деятельности 
участников общественных отношений (граждан, юридических лиц, 
органов государства и т. д.) в таком направлении, которое государ-
ство считает необходимым. В сфере международных отношений го-
сударство может стимулировать создание разного рода объедине-
ний, поддерживать соотечественников за границей и т. д.1 

В отличие от стимулирования, которое выражает прямую за-
интересованность государства, метод дозволения в определённой ме-
ре характеризует нейтральную позицию государственной власти по 
отношению к тем или иным общественным явлениям, процессам, 
видам деятельности. Государство не поощряет те или иные виды де-
ятельности, но и не запрещает их – граждане, юридические лица са-
ми решают, воспользоваться ли предоставляемыми возможностями. 
Метод дозволения используется при регулировании основных прав 
и свобод личности. Демократическое государство допускает плюра-
лизм, различные виды массовой культуры, свободу предпринима-
тельской деятельности и т. д. Проявлением дозволения в сфере ме-
ждународных отношений является, например, применение консен-
суса на международных конференциях: государство не голосует за 
то или иное предложение, но и не возражает против его принятия. 

Метод охраны используется прежде всего для обеспечения ста-
бильности существующих общественных отношений, сложившегося 
правового порядка (в том числе и на международной арене). Охра-
нительная деятельность государства осуществляется специализиро-
ванным аппаратом (полиция, суды, прокуратура и др.) и его други-
ми органами, выполняющими эту задачу попутно. Для защиты госу-
дарства от агрессии создаётся армия, для защиты от внутренных уг-
роз – внутренние войска. Границы охраняют пограничные войска, 
охраной международного мира занимаются международные орга-
низации государств-универсальные (ООН) и региональные (напри-
мер, Организация африканского единства). Иногда они направляют 
в районы международных, межнациональных конфликтов миротвор-
ческие вооружённые силы (обычно без права применять оружие). 

Требование должного поведения выражает активную заинтере-
сованность государства в определённых действиях со стороны физи-
ческих и юридических лиц, государственных служащих, учреждений, 
организаций, коллективов, в развитии общественных отношений в та-
                                                 
1 А. С. Хазалия. Административное право. Тб., 2005, с. 130–131. 
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ком направлении, которое оно считает необходимым. Данный метод 
прежде всего возлагает на участников отношений обязанности от 
имени государства. Он используется в конституционном, админист-
ративном, налоговом, других отраслях права. Метод требований ши-
роко применяется в повседневной деятельности органов охраны об-
щественного порядка, в деятельности государственных слущащих 
других органов (например, представить декларацию о доходах, пред-
ставить документ о высшем образовании для поступления в докто-
рантуру и т. д.), в международных отнощениях. Объявление посла 
другого государства персоной нон грата (нежелательным лицом) рав-
носильно требованию срочно покинуть страну пребывания. Требова-
ния одного государства часто предъявляются другому в дипломати-
ческих нотах, международной организацией к её членам. 

Запреты – действенная форма отрицательного отношения го-
сударства к тем или иным явлениям, поступкам, поведению. В форме 
запретов государство исключает вредную, нежелательную для него, 
общества, человека деятельность. В конституционном праве запре-
шена пропаганда религиозной нетерпимости, в административном – 
несанкционированные демонстрации, мешающие прохожим и дви-
жению транспорта, в уголовном – посягательства на жизнь. Широко 
используются запреты в международном праве.1 Имеется много меж-
дународных соглашений, которые запрещают агрессивную войну, 
работорговлю, апартеид и т. д. 

Метод установления ответственности – это прежде всего пре-
досторожение государства о вредных последствиях, которые могут 
последовать для лица, организации, иного субъекта, другого госу-
дарства (в сфере международных отношений) при несоблюдении 
требований или запретов государственных органов, должностных 
лиц, а также санкции. Свои виды ответственности присущи междуна-
родным отношениям, например, досрочное анулирование междуна-
родного договора при систематическом нарушении его другой сто-
роной, высылка дипломата из страны пребывания за нарушение её 
законов.2 

Метод контроля и надзора состоит в оценке (с точки зрения 
законности, целесообразности и т. д.) каких-либо управленческих 
действий (включая издание правовых актов). Он осуществляется по 
отношению к подчинённым органам и должностным лицам (это 
                                                 
1 А. С. Хазалия. Регулятивные нормы в государственном управлении. – Журн.: 
Право, №5-6. Тб., 2004, с. 10-11 (на груз. яз.). 
2 В. Е. Чиркин. Государственное управление. М., 2006, с. 80. 
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право и обязанность вышестоящих инстанций) либо постоянно, либо 
эпизодически путём требований о предоставлении отчётов, сведений, 
других данных, проверок для инспектирования. При обнаружении 
упущений чаще всего в этом случае возможна дисциплинарная ответ-
ственность по подчинённости (при совершении преступления – уго-
ловная ответственность, при причинении материального ущерба – 
гражданско-правовая).  

По отношению к неподчинённым объектам контроль чаще все-
го осуществляется органами межведомственного, функционального 
контроля эпизодически, путём периодических проверок и при обна-
ружении недочётов влечёт за собой административную ответствен-
ность (в зависимости от тяжести и характера правонарушений воз-
можны другие формы ответственности). Контролирующий орган и 
должностное лицо, может проверять деятельность подконтрольного 
объекта не только с точки зрения соблюдения законов и предписаний 
вышестоящих органов, но и с позиций целесообразности, т.е. хозяй-
ственности, экономической и иной результативности действий объ-
екта, оценивать, насколько удачны они были в сложившейся кон-
кретной обстановке. 

Наконец, любое государство применяет репресии, наказания. 
Метод репрессии тесно связан с ответственностью, но установление 
ответственности – это прежде всего предостережение, а репрессия – 
это фактическое применение насилия, принуждение, лишение каких-
то благ с целью покарать определённое физическое или юридическое 
лицо, объединение и т. д. За совершение преступления человек может 
быть заключён в тюрьму. Незаконная демонстрация может быть рас-
сеяна с применением технических средств, а её организаторы задер-
жаны и оштрафованы. По решению суда лицо может быть лишено 
родительских прав. 

Используя те или иные методы государственного управления, 
органы государства, должностные лица применяют разные способы 
административного воздействия. К их числу относятся: конкретные 
(адресные) задания, назначение или освобождение от должности, 
оформление государственных законов, распоряжение объектами го-
сударственной собственности, технические операции и т.д. 

С методами и формами управленческой деятельности тесно свя-
заны управленческие процедуры. Среди них выделяют, во-первых, 
подготовку, принятие и исполнение решений. Решение и его осуще-
ствление – один из узловых моментов государственного управления. 
Оно может быть коллегиальным или единоличным. 
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Во-вторых, управленческие процедуры зачастую тесно связаны 
с координацией управленческой деятельности. Координация обес-
печивает экономию ресурсов и средств, позволяет более эффективно 
выполнять соответствующие задачи. Поэтому, принимая решение, 
следует проанализировать возможности координации с другими вы-
шестоящими, подчинёнными и неподчинёнными органами или дол-
жностными лицами. 

В-третьих, управленческая деятельность связана с организаци-
онными, регистрационными, разрешительными или учётно-уведо-
мительными формами работы. 

В-четвёртых, органы государства, государственные учрежде-
ния, государственные служащие занимаются консультативной и ин-
формационной деятельностью. Он осуществляется в отношении ни-
жестоящих органов, граждан, неподчинённых государственных уч-
реждений, негосударственных организаций. Государственные служа-
щие обязаны разъяснять гражданам законы, внимательно относиться 
их нуждам, объяснять, почему конкретный орган или должностное 
лицо приняло именно такое решение по вопросу, касающемуся граж-
данина. Органы государства должны представлять информацию вы-
шестоящим органам, а также средствам массовой информации. 

В-пятых, сферой деятельности государственного управления яв-
ляются учётные, аналитические, програмные формы работы, а также 
отчётность.1 

Наконец, все государственные органы и государственные слу-
жащие в разной мере и в разных формах используют процедуры 
контроля. Вышестоящие органы и должностные лица проверяют и 
контролируют деятельность нижестоящих, контролируют ситуацию 
на определённой территории, наблюдают за деятельностью непод-
чинённых и негосударственных организаций, действующих в сфере 
ответственности данного органа государственного управления.  

 
 
 

                                                 
1 В. Е. Чиркин. Государственное управление, с. 82. 
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avTandil xazalia 

 

marTvis formebi da meTodebi 

 
saxelmwifo, misi organoebi funqcionireben gansazRvrul 

garemoSi da Tavis mxriv sakuTari saqmianobiT cvlian mas. gare-
mo Seicavs mraval Semadgenel nawils – geografiul pirobebs, 
mosaxleobis politikuri samarTlis kulturas. saqmianobisas sa-
xelmwifo organoebi gansakuTrebiT mWidro kavSirSia politiku-
ri sistemis sxva elementebTan, rac bunebrivia: saxelmwifo misi 
Semadgeneli nawilia. politikuri sistemis yvela rgolis funqc-
ionirebis Sedegad qveyanaSi yalibdeba gansakuTrebuli `politi-
kuri klimati” – politikuri reJimi. is iqmneba ara mxolod sa-
xelmwifos saqmianobis Sedegad. didi mniSvneloba aqvs xalxis ma-
sobriv politikur gamosvlebs, gansazRvruli ideologiis gavle-
nas, sazogadoebrivi gaerTianebebis moRvaweobas. Cveulebriv pi-
robebSi politikuri da saxelmwifo reJimi, miuxedavad maT So-
ris garkveuli gansxvavebebisa, msgavsia TavianTi xasiaTiT da ar-
siT. saxelmwifos saqmianobis formebi da meTodebi mxolod dasa-
bamSia ganpirobebuli funqciebiT, anu saxelmwifos saqmianobis Zi-
riTadi mimarTulebebiT. absoluturi winaswargansazRvruloba mo-
cemul SemTxvevaSi araa. saxelmwifos ekonomikuri funqciis gan-
xorcielebisas iseve gamoiyeneba, magaliTad, akrZalvis meTodi (e-
konomikuri monopolizmis akrZalva), rogorc ideologiuri funq-
ciis realizaciisas (erovnuli SuRlis propagandis akrZalva). 
politikuri funqcia gulisxmobs uflebis miniWebas (sazogado 
gaerTianebebis ganaTlebis Tavisufleba), iseve, rogorc socia-
luri funqcia (profesiis arCevis Tavisufleba). yvela saxelmw-
ifo organo da saxelmwifo moxeleebi sxvadasxva zomiT da sxva-
dasxva formiT iyeneben kontrolis procedurebs. zemdgomi orga-
noebi da Tanamdebobis pirebi amowmeben da akontroleben maTdami 
daqvemdebarebulebs, akontroleben situacias gansazRvrul ter-
itoriebze, Tvalyurs adevneben aradaqvemdebarebuli da arasa-
xelmwifo organizaciebis saqmianobas, romlebic mocemuli sa-
xelmwifo marTvis organos sferoSia. 
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AVTANDIL KHAZALIA 
 

THE FORMS AND THE METHODS OF GOVERNMENT 
 
The state and its bodies function in certain circumstances and in their 

turn transform the latter by their activities. The circumstances consist of 
various components – the geographical conditions, the political-legal cul-
ture of the population, etc. In their activities the state bodies are especially 
closely connected with various elements of the political system and that is 
to be expected as the state is its constituent part. In consequence of the fun-
ctioning of all the units of the political system in the country a particular 
“political climate”- a political regime – is formed. But it is formed not only 
as a result of the state activity. The political actions of masses, the definite 
ideological influence and the activities of the public organizations are of 
great importance too. In usual circumstances the political and the state reg-
imes in spite of certain differences between them resemble each other in 
their character and essence. The forms and methods of the state activities 
are conditioned by the functions only in the beginning, i. e. by the principal 
directions of the state activities. There is no absolute predetermination in 
the given case. In realizing the economic function of the state, for example, 
the method of prohibition (the prohibition of the economic monopolizm is 
employed, as while realizing the ideological function the prohibition of the 
national hostility propaganda is used). The political function implies gran-
ting rights (the freedom of education of social unions), as well as the social 
function (the freedom of a profession choice). In conclusion, all the state 
bodies and the state functionaries to some extent and in various forms use 
the control procedures. The higher bodies and functionaries verify and 
control their subordinates, monitor the situation in a certain territory, su-
pervise the activities of the non-subordinate and non-state organizations 
which are in the sphere of the state governing body. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

p e d a g o g i k a, f s i q o l o g i a 
 

jemal jinjixaZe, levan jinjixaZe 

 

folkloruli kvlevis erTi  

amocanis Sesaxeb 

 

sayovelTaodaa cnobili SesaniSnavi frangi maTematikosis 
blez paskalis (1623-1662) sityvebi: `maTematikis sagani imdenad 
seriozulia, rom sasargebloa, xelidan ar gavuSvaT SemTxveva, 
gavxadoT igi ramdenadme saxaliso”.1 es sityvebi sruliad samar-
Tliania da amas adasturebs yvela maTematikosi, meTodisti, fsi-
qologi, pedagogi, visac ki odesme hqonia raime kavSiri maTemati-
kis swavlebasTan. amis gamo, maTematikis swavlebis procesSi, gan-
sakuTrebiT swavlebis pirvel safexurebze, saxaliso amocanebi 
sistematurad gamoiyeneba. aseTi amocanebis gamoyenebis meTodikaSi 
specialuri Sromebic kia dawerili. mravali saxaliso amocana 
uZvelesi droidanaa cnobili, maT Soris, magaliTad, aseTebic: 

1. amocana _ I. qveiTi jaris aseuli miadga mdinaris na-
pirs, magram aRmoCnda, rom xidi gatexilia, foni ar 
aris. napirTan ori biWuna TamaSobs navSi, magram iseT 
pataraSi, rom masSi SeiZleba moTavsdes mxolod erTi 
mozrdili an ori bavSvi. gasarkvevia, aseTi patara na-
viT rogor unda gadavides mTeli aseuli mdinaris me-
ore napirze?2 

2. amocana _ II. mocemulia sami WurWeli, moculobis 3, 
5 da 8 erTeuliT. pirveli ori carielia, mesame ki 
savse. gayaviT mesame WurWlis Semcveloba or tol na-
wilad gadasxmebis saSualebiT.3 

3. amocana _ III. sawonebis romeli minimaluri krebuliT 
SeiZleba avwonoT 1-dan 40-mde funtebis nebismieri mTe-
li raodenoba TefSebian sasworze im pirobiT, rom awo-

                                                 
1 maTematika sxartulebSi. Tb., 2009, gv. 64. 
2 Г. Н. Попов. Исторические задачи по элементарной математике. М., 1999, gv. 46. 
3 Г. Н. Попов. Исторические задачи по элементарной математике, gv. 44. 
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nisas sawonebis dawyoba orive TefSze SeiZlebodes?1 
pirveli da mesame amocanebi maTematikis istoriaSi Sesulia 

baSe de meziriakis amocanebis saxeliT. baSe de meziriaki (1581-
1638), frangi maTematikosi, cnobilia mTel ricxvebSi pirveli 
xarisxis ganusazRvrel gantolebaTa amoxsnis sakuTari xerxiT, 
igi diofantes “ariTmetikis” komentatoria da maTematikuri sa-
xaliso amocanebis brwyinvale popularizatori. 

meore amocana moTavsebulia krebulSi: “Thaumaturgus mat-
hematikus”, romelic gamocemulia qalaq kelnSi 1651 wels. es 
amocana maTematikis istoriaSi cnobilia puasonis amocanis saxe-
liTac. simeon denis puasoni (1781-1840) frangi maTematikosia, 
romelic muSaobda upiratesad maTematikis umaRles dargebSi. 
misi gamokvlevebi ganekuTvneba analizs, meqanikas, astronomias. 

am amocanis Taobaze, Semdgom, frangi astronomi da fiziko-
si dominik fransua arago (1786-1853) hyveboda, rom man (am amo-
canam) gadawyvita puasonis bedi, radganac dainteresda ra misiT, 
amiT man aRmoaCina sakuTari mowodeba da mTeli sicocxle maTema-
tikas miuZRvna. yovelive ki yofila bavSvobaSi: patara puasonis 
mSoblebs undodaT, rom Svils dalaqis profesia mieRo. erTxel 
biWma ufrosebisagan gaigona aseTi amocana: “WurWelSi moTavsebu-
lia 12 pinti (moculobis Zveli sazomi) zeTi. rogor gavyoT es 
raodenoba SuaSi, Tu kidev gvaqvs rvapintiani da xuTpintiani 
WurWlebi?” denisi Zalian dainteresda am amocaniT da male, uf-
rosebze adre, ipova orive amoxsna, amocanas rom gaaCnia.2 

saintereso isaa, rom es amocanebi xsenebul maTematikoseb-
ze oTxi saukuniT adre gvxvdeba fibonaCisTan. italieli maTe-
matikosi fibonaCi, igive leonardo pizeli anu pizaneli (1170-
1240) avtoria unikaluri Sromisa “abakis wigni”, saidanac XV-
XVI saukuneebSi saintereso amocanebi da maTi amoxsnebi gadavi-
da mravalricxovan evropul wignebSi. aRorZinebis epoqaSi am 
wignidan mTel evropaSi gavrcelda Tvlis induri aTobiTi po-
ziciuri sistema, oRond, arabulis saxeliT. 

awonis zemoxsenebul amocanas leonardo Tavis wignSi 
xsnis 1-dan 40-mde erTeuli tvirTisaTvis. aseT amocanebSi 
Tvlis orobiTi sistema gamoiyena italielma maTematikosma lu-
ka de burgo paCiolom (1445-1514) 1494 wels. luka paCiolo 
                                                 
1 Г. Н. Попов. Исторические задачи по элементарной математике, gv. 44. 
2 Г. Н. Попов. Исторические задачи по элементарной математике, gv. 193. 
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(paColi) beri iyo, wminda franciskos ordenis wevri. maTemati-
kis istoriaSi gavrcelebulia azri, rom baSem Tavisi amocanebi 
amokriba leonardos wignidan.1 magram imasac fiqroben, rom es 
amocanebi leonardos mogonili ar unda iyos. es amocanebi Zve-
li Cans gacilebiT.2  

Cveni Rrma rwmeniT, aq maTematikuri samyaros sruliad Ta-
visebur fenomenTan gvaqvs saqme. da amasTan dakavSirebiT, aqve 
warmovadgenT Cvens mosazrebas; im mosazrebas, romelmac istori-
ul WrilSi am sakiTxis kvlevis meTodologia unda Secvalos. 
sanam Cvens mosazrebas CamovayalibebdeT, ganvixiloT kidev ram-
denime amocana, Tavisi amoxsnebiT. 

amocana _ I. arsebobs Tu ara dedamiwaze ori adamiani Tav-
ze Tmebis erTnairi raodenobiT?3 

amoxsna. msjeloba SeiZleba ase warvmarToT: dedamiwaze 
adamianebis raodenoba gacilebiT metia, vidre Tmebis raodenoba 
nebismieri adamianis Tavze. es faqti sruliad cxadia. amocanis 
amoxsnac swored amaSi mdgomareobs. vTqvaT, erTi Tavis Tmebis 
yvelaze meti raodenoba aris n. es imas niSnavs, rom n raodeno-
bis adamianebs Tavze Tmebis sxvadasxva raodenoba aqvT. danarCe-
nebs Tavze n-ze naklebi raodenobis Tma aqvT an n-is toli. amo-
cana amoxsnilia.  

am amocanis Taobaze holandieli maTematikosi da pedagogi 
hans froidentali aRniSnavs: `misi asaki 400 welze naklebi ar 
aris. igi yovelTvis ganixileboda, rogorc gasaocari maTemati-
kuri kuriozi, sanam dirixlem pirvelma ar gamoiyena mis safuZ-
velSi mdebare `yuTebis principi” anu, sxvanairad, `dirixles 
principi”.4 peter gustav leJen dirixle (1805-1859) germaneli 
maTematikosia. dirixles principi ilustrirdeboda aseTi amoca-
niT: `tyeSi 100 000 naZvia, TiToeul maTganze ara umetes 50 
000-isa nemsia. daamtkiceT, rom moinaxeba ori naZvi nemsebis er-
Tnairi raodenobiT.5 
                                                 
1 Н. Я. Виленкин. Л. П. Шибасов, З.Ф. Шибасова. За страницами учебника ма-
тематики. М., 1996, gv. 12. 
2 Н. Я. Виленкин. Л. П. Шибасов, З.Ф. Шибасова. За страницами учебника ма-
тематики, gv. 13. 
3 es da qvemoT moyvanili sxva amocanebi ix.: j. jinjixaZe. maTemati-
ka. Tb., 1993, gv. 464-470. 
4 Г. Фройденталь. Математика как педагогическая задача. I. М., 1982, gv. 122. 
5 Энциклопедический словарь юного математика. М., 1985, gv. 96. 
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amocana _ II. mocemulia TefSebiani (pinebiani) saswori sa-
wonebis gareSe da sami moneta, romelTa Soris erTi yalbia. igi 
sxvebze msubuqia. erTi awoniT ipoveT yalbi moneta. 

amoxsna. sasworis TefSebze davdoT TiTo moneta, mesame 
moneta gverdze gadavdoT. Tu saswori ar gawonasworda, maSin 
yalbi iqneba ufro msubuqi moneta. Tuki saswori gawonasworda, 
maSin yalbia gverdze gadadebuli moneta. amocana amoxsnilia. 

amocana _ III. legenda laparakobs, rom didi xnis win erT 
qveyanaSi iyo taZari. am taZarSi sami RmerTis qandakeba idga: si-
marTlis RmerTis, sicruis RmerTisa da diplomatiis RmerTis. 
isini idgnen erT mwkrivSi. am qandakebebs saocari Tviseba hqon-
daT: pasuxobdnen morwmuneTa SekiTxvebze. cnobili iyo, rom si-
marTlis RmerTi yovelTvis marTals ambobda, sicruis RmerTi _ 
tyuils, xolo diplomatiis RmerTi xan marTals ityoda, xan 
tyuils. qandakebebi zustad hgavdnen erTmaneTs da aravin icoda, 
romeli maTgani iyo simarTlis RmerTi, romeli iyo sicruis 
RmerTi da romeli _ diplomatiisa. amis gamo, xalxi iZulebu-
li iyo, qurumebisaTvis miemarTaT xolme, rom gaegoT, Tu ra 
iyo marTali RmerTebis pasuxebSi. da ai erTxel axalgazrda 
glexi Sevida taZarSi. Zlier surda, gaego, Tu romeli qandakeba 
romel RmerTs warmoadgenda. igi Tamamad mivida misgan marjvniv 
mdgom qandakebasTan. 

_ romeli RmerTia Sens gverdiT? _ hkiTxa man. 
_ simarTlis RmerTi, _ iyo pasuxi. 
maSin glexi mivida marcxniv mdgom qandakebasTan. 
_ romeli RmerTia Sens gverdiT? _ hkiTxa man. 
_ sicruis RmerTi, _ upasuxa qandakebam. 
glexi mivida SuaSi mdgom qandakebasTan. 
_ vina xar Sen? _ hkiTxa man. 
_ diplomatiis RmerTi, _ iyo pasuxi. 
_ axla yvelaferi vici, _ gaifiqra glexma. 
igi gamovida gareT da xalxs uambo yovelive. 
rogor mixvda glexi? 
amoxsna. glexisagan marjvniv mdgomi qandakeba ar aris si-

marTlis RmerTi: rom iyos, igi ar ityoda, Cem mezoblad simar-
Tlis RmerTi dgaso. arc SuaSi mdgomia simarTlis RmerTi: rom 
iyos, igi ar ityoda, diplomatiis RmerTi varo. maSasadame, si-
marTlis RmerTia marcxniv mdgomi. raki man Tqva, Cem gverdiT 
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sicruis RmerTiao, es imas niSnavs, rom SuaSi mdgomi sicruis 
RmerTia, diplomatiis RmerTi yofila glexisgan marjvniv mdgo-
mi qandakeba. 

amocana _ IV. maswavlebelma maTematikuri wris mecadineo-
baze or moswavles uTxra: _ Tqvens winaSe sami qudia: erTi Sa-
vi da ori TeTri. Tqven axla SexvalT bnel oTaxSi da iq daga-
xuraven TiTo quds. mainteresebs, romeli Tqvengani mixvdeba uf-
ro adre, Tu ra feris qudi axuravs mas. amis Semdeg moswavlee-
bi Seiyvanes bnel oTaxSi da daaxures TeTri qudebi. merme isev 
Semoiyvenes wris mecadineobaze. mcire xnis Semdeg erTma wamoi-
Zaxa: “me TeTri qudi maxuravs!” 

rogor imsjela moswavlem? 
amoxsna. moswavlis msjeloba aseTi iyo: “me rom Savi qudi 

mexuros, maSin meore moswavle uceb mixvdeboda, rom mas TeTri 
qudi axuravs, radganac Savi mxolod erTia. magram is dums. ma-
Sasadame, me TeTri qudi maxuravs.” 

amocana _ V. mari, jemo da gio maTematikuri wris wevrebi 
arian da kargadac azrovneben. maT ician, rom erT bnel oTaxSi 
devs oTxi qudi, romelTagan ori TeTria, ori ki Savi. ymawvile-
bi Sedian bnel oTaxSi, ixuraven TiTo quds da oTaxidan gamo-
dian erTmaneTis mimdevrobiT: jer mari, Semdeg gio da bolos _ 
jemo. mari verc erTis quds ver xedavs, arc is icis, TviTon ra 
feris qudi axuravs. gio xedavs maris quds, magram ar icis, je-
mos da TviTon mas ra feris qudebi axuravT. jemo xedavs marisa 
da gios qudebs, magram ar icis, ra feris qudi axuravs TviTon. 
moinaxeba Tu ara ymawvilebs Soris iseTi, romelic mixvdeba, ra 
feris qudi axuravs TviTon? 

amoxsna. marisa da gios qudebis Sexameba SeiZleba aseTi 
iyos: 1) TeTri-TeTri, 2) Savi-Savi, 3) TeTri-Savi, 4) Savi-TeT-
ri. Tu jemo xedavs, rom mis win ori TeTri qudia, maSin is 
mixvdeba, rom mas Savi qudi axuravs, radganac TeTri meti ar 
aris. Tu is xedavs mis win or Sav quds, maSinac mixvdeba, rom 
mas TeTri qudi axuravs, radganac Savi meti ar aris. e. i. pir-
vel da meore SemTxvevaSi jemo mixvdeba yvelafers. danarCen or 
SemTxvevaSi jemo verafers mixvdeba, radganac sakmarisi monaceme-
bi ar gaaCnia. Tuki jemo midis da dums, maSin gio mixvdeba, rom 
adgili aqvs mesame da meoTxe SemTxvevas. Sexedavs ra maris 
quds, TviTon gaigebs Tavisi qudis fers. Tu maris axuravs TeT-
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ri, maSin gios axuravs Savi da, Tu maris axuravs Savi, maSin gi-
os axuravs TeTri qudi. maSasadame, giosa da jemos Soris erT-
erTi aucileblad mixvdeba, Tu ra feris qudi axuravs mas Tvi-
Ton. maris ki araviTari monacemebi ara aqvs.  

amocana _ VI. erTmaneTTan axlos mdebareobs ori kunZuli, 
erTi marTlis mTqmelebs ekuTvniT, meore _ matyuarebs. am ori 
kunZulis mcxovreblebs kavSiri aqvT erTmaneTTan, amitom TiTo-
eul kunZulze SeiZleba SexvdeT rogorc matyuarebs, ise marT-
lis mTqmelebs. yovel kiTxvaze isini pasuxoben sityvebiT: “di-
ax”, an “ara”. marTlis mTqmelebi yovelTvis marTals amboben, 
matyuarebi yovelTvis ityuebian. erT-erT kunZulze moxvda mog-
zauri. romeli erTaderTi kiTxva unda dausvas man pirvel Semx-
vedrs, rom mixvdes, romel kunZulze imyofeba igi, marTlebis 
kunZulze, Tu matyuarebis? 

amoxsna. kiTxva unda iyos: “Tqven am kunZulze cxovrobT?” 
Tu mogzauri moxvda marTlis mTqmelebis kunZulze, maSin marT-
lis mTqmelis pasuxi iqneba: “diax”, matyuaris pasuxic iqneba: 
“diax”. Tu mogzauri moxvda matyuarebis kunZulze, maSin marT-
lis mTqmelis pasuxi iqneba: “ara”, agreTve, matyuaris pasuxic 
iqneba: “ara”. e.i., Tu mogzauri miiRebs pasuxs: “diax”, maSin is 
moxvedrila marTlis mTqmelebis kunZulze, xolo, Tu is mii-
Rebs pasuxs: “ara”, maSin is moxvedrila matyuarebis kunZulze. 

amocana _ VII. mravali kamaTisa da zafxulis sicxisgan 
daRlili sami ZvelberZeni brZeni akademiis baRSi isvenebda. maT 
male CaeZinaT. Zilis dros gamvlelebma samives Sublze naxSiri 
waucxes. gamoeRviZaT Tu ara, roca erTmaneTs Sexedes, sicili 
daiwyes. TiToeuls egona, rom danarCen ors hqonda Subli dasv-
rili da erTmaneTze icinodnen. uceb, erTi brZeni gaCumda. igi 
mixvda, rom masac dasvrili hqonda Subli. rogor mixvda igi? 

amoxsna. man ase imsjela: “yovel Cvengans SeuZlia ifiqros, 
rom mas Subli sufTa aqvs. danarCeni oridan pirveli darwmune-
bulia, rom misi Subli sufTaa da acinebs meoris dasvrili 
Subli. magram pirveli rom xedavdes, rom Cemi Subli sufTaa, 
maSin gaukvirdeboda meoris sicili, radganac am SemTxvevaSi me-
ores ar eqneboda sicilis safuZveli. pirveli gakvirvebuli ar 
aris, e.i. mas SeuZlia ifiqros, rom meores Cemi Subli acinebs. 
maSasadame, Cemi Subli dasvrilia.” 

amocana _ VIII. gvaqvs ori Wiqa, romlebSic zustad erTna-
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iri raodenobiT asxia: erTSi wiTeli Rvino, meoreSi TeTri Rvi-
no. wiTelRviniani Wiqidan erTi kovzi Rvino gadaasxes TeTrRvi-
nian WiqaSi. mouries. Semdeg, TeTrRviniani Wiqidan (ukve narevi) 
erTi kovzi Rvino gadaasxes wiTelRvinian WiqaSi. rogor fiq-
robT, romelia meti: TeTri Rvino wiTelRvinian WiqaSi Tu, wi-
Teli Rvino TeTrRvinian WiqaSi? 

amoxsna. cxadia, rom gadasxmebis Semdeg orive WiqaSi Rvi-
nis saerTo raodenobebi tolia. wiTeli Rvinis is raodenoba, 
romelic aRmoCnda TeTrRvinian WiqaSi, aklia wiTelRvinian Wi-
qas. maSasadame, igi Secvlilia TeTriT. es imas niSnavs, rom wi-
Teli Rvino TeTrRvinian WiqaSi da TeTri Rvino wiTelRvinian 
WiqaSi toli raodenobiTaa.  

aseTi amocana SeiZleba uamravi moviyvanoT da, Tu davakvir-
debiT, SeviswavliT da kargad gavaanalizebT am amocanebs, maT 
istorias, maTTan erTad, saerTod, saxaliso amocanebs, gansakuT-
rebiT _ amocanebs siTxis gadasxmebze, mdinaris gadalaxvaze da 
saganTa awonaze da gaviTvaliswinebT imasac, rom aseTi amoca-
nebiT xalxi warsulSi ejibreboda erTmaneTs iseve, rogorc Sa-
irebiT, gamocanebiT, leqsebis TxzviT da a.S., maSin advilad mi-
valT Semdeg daskvnebamde: 

 saxaliso amocanebis dabadebis TariRi ikargeba Sore-
ul warsulSi, 

 zogierT saxaliso amocanas SenarCunebuli aqvs xalxu-
ri xasiaTi, eleganturoba da silamaze, 

 mravali saxaliso amocana aramc da aramc ar aris ma-
Tematikuri. 

 aseTi amocanebi ixsneba saRi gonebiT, saRi goneba ki 
yvelasTvis erTnairadaa saWiro, 

 yvela saxaliso amocanas moeZebna maTematikuri axsna, 
 zogierTi saxaliso amocana xelovnuradaa gamaTemati-

kurebuli, 
 mravali saxaliso amocana maTematikosTa mieraa Sedge-

nili msgavsad Zvelisa, 
da es daskvnebi mogvcems saSualebas, vifiqroT, rom msgavsi 

amocanebi Seqmnilia uZveles xalxur sityvierebaSi. e.i. es amo-
canebi folkloris kuTvnilebaa. Tu davakvirdebiT, sruliad aS-
karad SevamCnevT, rom es amocanebi iseTive mSvenieri, ulamazesi 
da genialuria, rogoric xalxuri poezia. isic cxadia, rom ga-
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mocanebidan amocanebamde erTi nabijiRaa darCenili. 
am mimarTebiT CvenTvis friad sainteresoa is faqti, rom 

sulxan-saba orbeliani (1658-1725), saxelovani qarTveli mwera-
li da gamoCenili saxelmwifo moRvawe, Tavis ukvdav wignSi 
`sibrZne sicruisa” ixilavs dRes ukve maTematikaSi cnobil sa-
xaliso amocanebs: 

1. mgeli, Txa da Tiva. 
 `erTs viwro xids gagideb da zed erTi mgeli, erTi Txa 

da erTi xoromi Tiva esreT TiTo-TiTo gaitane, mgelman Txa ar 
moklas da Txam Tiva ar SeWamos. dahyva Ze mefisa. gadva ruqam 
wanwala, moasxna mgeli da Txa da erTi xoromi Tiva moiRes. mo-
vida jumber, aiyvana Txa, gahxda xidsa da dasva mun. gamohxda, 
aiyvana mgeli, gahxda xidsa, mgeli mun dauteva da Txa amier ga-
moiyvana. Txa dasva, Tiva aiRo, gahxda xidsa da Tiva mgelTan 
dadga. gamohxda, Txa aiyvana, gaiyvana igica imier”.15 

2. samni col-qmarni da mdinare. 
 `samni kacni umecarni erTis didis mdinaris kidesa Seiyar-

nen. samTav colebi hyva Tana. mun wyalSi erTi mcire navi hpo-
ves, oris meti kaci ver daeteoda. am mdinaresa es eqvsni imier 
ise gaiyvane, rom erTman meoris coli ver ixelTos! ra gasinja 
ruqam, Zneli igavi iyo. dia daWmunda da vera gaigno ra. Seiqmna 
didi Tqmuloba mefesa, vazirsa da ruqas Soris: ara asrea, ara, 
ase unda iyoso. vera romelman daaskvna. ruqam hfica: cudi, ug-
vani moigona, Tvara ara brZnisagan ar gaiyvanebao. uTxra jumber: 
_ he, nadirSi kurdRelo da mfrinvelSi Zerao, da kacTa Sigan 
Senve ici, raca xar, ar gascuddebia! ruqam igive Tqva. leon 
afica jumbers: _ Senve gaiyvane egeni, Tuca fici ar gatexos! 
ruqam neba darTo. jumber Tqva: _ samTa maT kacTa saxelebi ese 
ars: melas, metur da marasan. miiRo melas navi da Cajda, Caisva 
coli Tvisi da gahxda gaRmarT, gardasva coli Tvisi da gamohx-
da amier. Casxes maT orTav colebi da gahxdnen mas qalTan. Caj-
da melas coli, gamoitana navi da mivida qmarTan. Casxdnen me-
tur da marasan da gahxdnen TviTos colTan. Cajda metur, Cais-
va coli Tvisi da gamohxda melasTan. metur da melas colni 
imier dautevnes da TviT marasanTan gahxdnen; navSi marasanis 
coli Cajda, gamohxda da melas coli gaiyvana. merme navi metur 

                                                 
1 sulxan-saba orbeliani. sibrZne sicruisa. _ Zveli mwerloba, 2. 
Tb., 1976, gv. 150. 
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gamoarTva, Tavisi coli gaiyvana da wavidnen. gaecina mefesa da 
Tqva: _ ara vgonebdi ama qalTa wyalTa gaxdomasa”.1 

3. moCivarni Zmani. 
`amazedan movidnen moCivrad samni Zmani winaSe mefisa, ro-

melni gayriliyvnen Zmobisagan. yvela gaeyoT da ocdaaTi Txa 
hyavT, igi verca gaewilaT da verc rigdebodnen. moaxsenes mefe-
sa TxaTa maTTaTvis: _ aTsa Txasa TiTo Tikani hyavs, aTsa or-
ori da aTsa sam-sami; esreT gvinebs gayofa, arca romelman Zmaman 
Zmaze meti aiRos da arca Tikani dedas moswydes. Seiqmna ciloba 
da Tqma. vera romelman gayo. hkiTxes jumbers, Zesa mefisasa, da 
man Tqva: _ ocdaaTi Txa aris da samoci Tikani. igi aTi Txa, 
romelsa or-ori Tikani hyavs, mieciT uxucessa, romel ars aTi 
Txa da oci Tikani. igi aTi Txa, romelsa hyavs sam-sami Tikani, 
xuTi Txa saSuals mieciT da xuTi mrwemssa, romel iqneba xuT-
xuTi Txa da TxuTmet-TxuTmeti Tikani. igi aTi Txa, romelsa 
TiTo hyavs, igica xuT-xuTi mieciT maT orTave, romeli iqneba 
aT-aTi Txa da oc-oci Tikani, arca Zmasa Zmaze meti mihxvdes da 
arc Tikani dedasa moswydes. ra esre gahyvna, mefesa didad iama, 
leons madli ubrZana, samefo samoseli Sehmosa da Tvissa saxe-
darsa taiWze aRsva, da friadi saunje mianiWa”.2  

rogorc viciT, sulxan-saba orbelianis am wignis Sinaarsi 
eyrdnoba mxolod xalxur sityvierebas, Tumca, ara mxolod 
qarTuls. ucilobeli unda iyos is faqti, rom sulxan-sabas es 
amocanebi ar amoukrebia maTematikuri krebulebidan. moyvanili 
citatebi, sulxan-sabas wignidan, calsaxad adasturebs da amt-
kicebs im daskvnebs, romlebic zemoT CamovayalibeT.  

dRes folklori swavlobs xalxur leqsebs, zRaprebs, le-
gendebs, andazebs, gamocanebs da a.S. xalxuri amocanebi ki dar-
Cenilia folkloris Tvalsawieris miRma, Cvenis azriT, Semdegi 
mizezis gamo _ folkloristebi ZiriTadad literatorebi arian, 
da literatorebs amocanebamde xeli ar miuwvdaT. amasTan, fol-
klori yovelTvis erovnulia, xolo amocanebis erovnulobaSi 
eWvis Setana Zneli ar aris. garda amisa, roca folkloris Ses-
wavla daiwyes, maSin xalxuri amocanebi ukve maTematikosebis 
moRvaweobis sferoSi iyo gadasuli. 

                                                 
1 sulxan-saba orbeliani. sibrZne sicruisa, gv. 151.  
2 sulxan-saba orbeliani. sibrZne sicruisa, gv. 152. 
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gansakuTrebiT aRsaniSnavia, rom folkloris udidesi nawi-
li erovnuli azrovnebis nayofia, sruliad gamoirCeva sxva xal-
xebis folklorisagan; gamocanebi Sualeduria, bevri rama aqvT 
saerTo sxvebTan; xolo amocanebi (mxolod xalxuri, logikuri, 
zogi _ maTematikuric) erovnuli sawyisidan zogadkacobriuli 
azrovnebisaken miiswrafvis. 

swored amitom, aucilebelia, amocanaTa is saxe, romel-
zec aq vlaparakobT, mivakuTvnoT folklors. SevcvaloT misi 
Seswavlis dRemde arsebuli meTodologia da daixveweba erov-
nuli folkloris bunebrivi ganviTarebis zogadi kanonzomiere-
bebisadmi tradiciuli midgoma. agreTve, gairkveva dRemde daus-
meli sakiTxic: saamocano fondis SeqmniT msoflios romelma 
erma, romelma civilizaciam ra wvlili Seitana zogadsakacob-
rio kulturaSi. 

 
 

JEMAL JINJIKHADZE, LEVAN JINJIKHADZE 
 

ABOUT ONE PROBLEM OF FOLK 
RESEARCH 

 
The article deals with the search of the genesis of entertaining and 

logical sums and it is concluded that such sums are not of mathematical 
origin, though today they belong to the mathematical sums and are in-
cluded into the book of problems in arithmetic. On the basis of semantic 
and historical analysis of entertaining and logic sums we verify that the 
date of their origination is lost in the remote  past, they keep folk featu-
res, elegance and beauty. A lot of entertaining sums do not have mathe-
matical content, though many of them are made up by mathematicians. 
According to these conclusions we can suppose that similar sums are 
created in ancient folk speech. That is to say, that these sums belong to 
folk-lore. They are as beautiful, splendid and great as folk poetry, tales 
and legends, proverbs and riddles are. Exactly for this reason it is ne-
cessary that these sums should belong to folk-lore. We have to change 
the methodology of their teaching, which exists today and traditional 
approach to the general regularity of National folklore will be impro-
ved. By creating the fund of these sums we shall solve the problem, 
which has not been raised yet till present. What is the role of different 
nations and civilizations in general mankind culture? 
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lia axalaZe 

 

 blumis taqsonomia da misi gamoyeneba 

istoriis swavlebis procesSi 

 

saskolo reformaSi mimdinare procesebis ganxorcieleba Se-
uZlebelia umaRles saganmanaTleblo dawesebulebebSi maswavleb-
lis kvalifikaciis mqone pedagogebis momzadebisas dasavluri sa-
ganmanaTleblo principebis gaTvaliswinebis gareSe. saskolo swav-
lebis procesSi aprobirebuli Teoriebi, klasifikaciebi, meTode-
bi da xerxebi aucilebelia jer umaRles saswavlebelSi pedagog-
Ta momzadebis procesSi davnergoT da ase mivawodoT skolas ax-
leburad moazrovne specialisti. winamdebare statia miznad isa-
xavs gavecnoT dasavlur saganmanaTleblo sistemaSi kargad cnobil 
da `Zvel~, swavlebis procesis erT-erT umniSvnelovanes klasi-
fikacias da misi gamoyenebis SesaZleblobas istoriis swavlebis 
procesSi.  

j. bruneris1 mixedviT, adamianis inteleqtualuri ganviTare-
ba moicavs meTodur winsvlas gonebis gamoyenebaSi. es meToduri 
winsvla ki damokidebulia gaumjobesebul anu mzard unarebze da 
sistematur swavlebaze.2 sistemuri swavlebis procesisaTvis sa-
azrovno unar-Cvevebis ganviTareba erT-erTi umTavresi mizania, 
romlis miRwevis meTodebsa da xerxebs momavali maswavleblebi 
universitetSi unda gaecnon. bolo wlebSi saqarTvelos erovnu-

                                                 
1 jerom bruneri (daib. 1915w.) _ amerikeli fsiqologi, kognituri 
fsiqologiis fuZemdebeli, man safuZveli Cauyara kognituri swav-
lis Teorias ganaTlebis fsiqologiaSi da ganaTlebis zogad fi-
losofias (ix. ganmartebiTi leqsikoni. ganaTlebis specialistebi-
saTvis, pirveli nawili. Tb., 2007, gv. 18). j. bruneris ZiriTadi naS-
romebia: azrovnebis Seswavla (1956), ganaTlebis procesi (1960), swav-
lebis Teoriisken (1966), swavleba SemecnebiT zrdaSi (1966), kognitu-
ri zrdis procesebi (1968) ganaTlebis kultura (1996), istoriebis 
(moTxrobebis) Seqmna: kanoni, literatura, sicocxle (2003) da a. S. 
mis Sesaxeb ixileT: htt://psych.nyu.edu./bruner 
2 n. janaSia, n. imedaZe, s. gorgoZe. ganviTarebisa da swavlis Teo-
riebi. damxmare saxelmZRvanelo, I. Tb., 2008, gv. 13.  
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li saswavlo gegmebi mTlianad orientirebulia azrovnebis, rTu-
li saazrovno unar-Cvevebis, kritikuli azrovnebis, SemoqmedebiTi 
azrovnebis da refleqsuri azrovnebis swavlebaze.1 moswavle un-
da gascdes masalis ubralo damaxsovreba-gazepirebas da codnis 
dagrovebasTan erTad unda SeZlos am codnis gageba, gamoyeneba, 
analizi, sinTezi da bolos Sefaseba. garkveuli saxiT miwodebu-
li informacia moswavles exmareba azrovnebis amoqmedebaSi. d. 
perkinsi2 `Teoria erTis~3 mixedviT ganixilavs informaciis miwo-
debis sxvadasxva formebs, romlebic xels uwyoben azrovnebis am-
oqmedebas da efeqtur swavlasa da swavlebas. misi azriT, kargad 
azrovneba gulisxmobs sakuTari azrovnebis procesebis marTvas, 
rac sabolood saazrovno unarebis CamoyalibebaSi gvexmareba.4 

dasavlur saganmanaTleblo sistemaSi arsebobs sxvadasxva 
saazrovno (SemecnebiTi) unarebis klasifikaciebi, romelTa cod-
na dagvexmareba ukeT davgegmoT swavlebis procesi da movaxdi-
noT moswavlis azrovnebis aqtivacia. erT-erT aprobirebul me-
Todad iTvleba blumis5 saazrovno (kognituri) unarebis ganvi-
Tarebis taqsonomia.6 blumis mixedviT, azrovnebis, an Semecnebis 

                                                 
1 ix. erovnuli saswavlo gegma. zogadsaganamanaTleblo skolebi-
saTvis, Tb., 2008.  
2 devid perkinsi – Tanamedrove amerikeli mecnieri  
3 `Teoria erTi~-s mixedviT adamianebi ZiriTadad imas swavloben, 
risi swavlis gaazrebuli SesaZlebloba da motivacia aqvT. Dd. 
perkinsi, gonivruli skolebi, bavSvebma rom ukeT iazrovnon da 
iswavlon, Tb. 2007. gv. 57.  
4 d. perkinsi, gonivruli skolebi, gv. 59-60. 
5 benJamen blumi – (1913-1999 ww.) amerikeli ganaTlebis fsiqologi 
Cikagos universitetis profesori, mas didi Rvawli miuZRvis sagan-
manaTleblo miznebis klasifikaciasa da swavlebis Teoriis Camo-
yalibebaSi. misi naSromebidan aRsaniSnavia: `saganmanaTleblo miz-
nebis taqsonomia~ (1956), `yvela Cveni bavSvi swavlobs~ (1980). masze 
ix.: Elliot W. Eisner. Benjamin Bloom 1913-1999, Paris, 2000. 
6 taqsonomia aRniSnavs klasifikacias, romelic obieqts axasiaTebs 
martivi kategoriidan rTulisaken. ganaTlebis miznebis amgvari sqe-
ma pirvelad aSS-Si Seiqmna. pedagogTa jgufma cnobili mecnieris 
benJamen blumis xelmZRvanelobiT Caatara mravalwliani kvleva 
imisaTvis, rom SeemuSavebina pedagogiuri miznebis dasaxvis saerTo 
saSualebebi da wesebi. 1956 wels gamoqveynda `taqsonomiis~ pirve-
li nawili. igi aRwerda miznebs SemecnebiT (kognitur) sferoSi. am 
sistemas dasavleTSi dResac iyeneben swavlebis dagegmvis dros da 
Sedegebis Sefasebisas. `taqsonomiis~ meore nawili sxva mecniere-
bis mier Seiqmna da afeqtur sferos moicavda. 
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unari eqvs doned SeiZleba daiyos: codna, gageba, gamoyeneba, an-
alizi, sinTezi da Sefaseba. azrovnebis es doneebi safexurebad 
aris ganlagebuli, sadac yoveli momdevno done ufro rTuldeba 
da moicavs erT, an ramdenime wina dones. maT Soris codna, gage-
ba da gamoyeneba qveda doneSi moiazreba, xolo analizi, sinTezi 
da Sefaseba ki zeda doneSi.1 

codna ganixilavs raimes Sesaxeb informaciis qonas da raime 
saqmis, an moqmedebis Sesasruleblad saWiro xerxebis flobas. 
codna ganixileba, rogorc azrovnebis qveda donis unar-Cveva da 
istoriis swavlebis procesSi masSi unda vigulisxmoT faqtebis, 
TariRebis, istoriuli procesebis, movlenebis, sazogadoebrivi 
wesebis, principebis, Teoriebis codna da dasaxeleba. istoriul 
wyaroebSi informaciis moZiebis procedurebis codna. istoriuli 
terminologiisa da konkretuli istoriuli monacemebis codna. 
blumis taqsonomiis mixedviT codna moicavs monacemebTan muSaob-
is xerxebisa da saSualebebis: wesebis, kanonebis, klasifikaciebisa 
da kategoriebis, kriteriumebis meTodebis codnas2.  

saazrovno unar-Cvevebis ganviTarebis meore safexuri aris 
gageba, romelic ganixileba, rogorc qveda donis unar-Cveva da 
gulisxmobs naswavli masalis mniSvnelobis wvdomas; devid per-
kinsi gagebis ramdenime dones gamoyofs: Sinaarsis safexuri, prob-
lemis gadaWris safexuri, epistemuri safexuri, kvlevis safexu-
ri. `SegviZlia vTqvaT, _ wers igi, _ rom nebismieri sakiTxis 
swavlebisas gagebis ramdenime done arsebobs. moswavleebma ara mar-
to calkeuli koncefciebi unda gaiazron, aramed mTliani sagani 
– maTematikuri TamaSi, istoria, literaturuli kritika. calke-
uli nawilebis gageba da erT mTlian konteqstSi moazreba~.3 `yu-
radReba unda mieqces ara faqtebsa da meqanikur varjiSs, aramed 
problemis gadaWris epistemur da kvlevis gagebiseul doneebs.4~  

blumis taqsonomiis mixedviT, istoriis swavlebis proces-
Si saazrovno unari-gageba es aris faqtebis, procesebis, movle-
nebis sakuTari sityvebiT aRweris unari. am etapze moswavlem un-
da SeZlos istoriuli teqstis ZiriTadi azris sakuTari sityve-
biT axsna mSobliur enaze, smeniTi, an werilobiTi istoriuli 

                                                 
1 ix. rogor vaswavloT moswavles azrovneba. meTodologiuri sa-
xelmZRvanelo: Tb., 2007, gv. 18.  
2 rogor vaswavloT moswavles azrovneba, gv. 19. 
3 d. perkinsi, gonivruli skolebi, gv. 101. . 
4 d. perkinsi, gonivruli skolebi, gv. 123. 



 805
 

informaciis erTi formidan meoreSi gadatana. Sesabamisi, an 
msgavsi magaliTebis moyvana istoriidan. istoriuli movlenebisa 
da procesebis raime niSnis mixedviT (mag. qronologiuri prin-
cipiT) daxarisxeba-dajgufeba.  

Ggamoyeneba ganixileba, rogorc azrovnebis qveda donis un-
ar-Cveva da zogadad, igi gulisxmobs adre aTvisebuli codnis 
praqtikaSi gamoyenebas. istoriis kerZo SemTxvevaSi es SeiZleba 
iyos istoriuli masalis (wyaros teqstis, istoriuli Sefase-
bis) sxvadasxva situaciaSi (konteqstSi) moxmareba, ukve naswav-
li wesis mixedviT davalebis, an samuSaos Sesruleba. istoriis 
kerZo SemTxvevaSi moswavlisaTvis es sakmaod rTuli da sapasu-
xismgeblo amocanaa, Sesabamisad, vfiqrob, `gamoyeneba~ azrovnebis 
qveda dones ar unda miekuTvnebodes.  

blumis taqsonomiis mixedviT, saazrovno unar-Cvevis ganvi-
Tarebis modevno etapi aris analizi, romlis drosac xdeba 
mTliani sagnis calke nawilebis, mxareebisa da Tvisebebis gamo-
yofa adamianis warmodgenaSi. is aris azrovnebis zeda donis un-
ar-Cveva da masSi igulisxmeba masalis Semadgenel nawilebad da-
yofa: maTi Sedareba-Sepirispireba, nawilebs Soris kavSiris, an 
struqturis danaxva. analizi, rogorc saazrovno unar-Cveva aq-
tiurad gamoiyeneba istoriis swavlis procesSi, roca istoriu-
li wyaroebis Sedareba sinamdvilis dazustebas istoriuli mov-
lenis mizezebis aRmoCenamde mivyavarT. istoriis swavlebis dros 
analizi gulisxmobs istoriuli procesebis kanonzomierebebis 
gamovlenas, am Tu im istoriuli movlenis mizezebsa da Sede-
gebs Soris kavSiris dadgenas da a.S.. 

saazrovno unar-Cvevis momdevno etapi aris sinTezi, rome-
lic gulisxmobs calke mocemuli elementebis (nawilebis) gone-
baSi gaerTianebas, axali struqturuli mTlianobis saxiT. isto-
riis swavlebis magaliTze es SeiZleba Semdegi saxiT ganxorci-
eldes: sxvadasxva istoriul wyaroebSi arsebuli informaciis 
gaerTianeba, urTierTSejereba da axali Sinaarsis Seqmna da war-
modgena. blumis mixedviT, sinTezi aris azrovnebis zeda donis 
unar-Cveva, masSi igulisxmeba: nawilebis SeerTeba, axali teqstis 
Sesaqmnelad da hipoTezis wamoyeneba. kvlevis, an referatis da-
gegmva, problemis gadaWris alternatiuli gzebis gamoyeneba. axa-
li inteleqtualuri produqtis Seqmna1. am etapze istoriis swav-

                                                 
1 rogor vaswavloT moswavles azrovneba, gv. 20. 
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lebis procesSi aucilebelia konkretuli istoriuli movlenis 
Sesaxeb informaciis moZieba, daxarisxeba, istoriuli wyaroebis 
sinTezis safuZvelze sakvlevi hipoTezis wamoyeneba da miRebuli 
informaciis gadamuSavebis safuZvelze axali teqstis Seqmna.  

azrovnebis zeda donis unar-Ceveva _ Sefaseba gulisxmobs 
arCeuli kriteriumebis (magaliTad raodenoba, xarisxi, xangrZli-
voba da a. S.) garkveuli kategoriisadmi mikuTvnebas, standarteb-
ze (am kriteriumis Sesabamisi standartis sazomi erTeulebi, 
sazogadoebaSi miRebuli normebi, Rirebulebebi da wesebi) da 
pirobebze (konteqsti, sazRvrebi, resursebi, moqmedebis dro da 
adgili, sxva) dayrdnobiT konkretul masalaze msjeloba, an 
daskvnebis gamotana1.  

istoriis swavlebis kerZo SemTxvevaSi moswavlis mier xdeba 
sakuTari poziciis (arCevanis), Sefasebis argumentirebuli dasa-
buTeba. garkveul kriteriumebze da standartebze2 dayrdnobiT 
daskvnebis gakeTeba, poziciis da misi kontrargumentis safuZ-
velze sakuTari daskvnis gamotana. sayuradReboa, ramdenad Seesa-
bameba miRebuli daskvna im istoriul wyaroTa monacemebs, ro-
melTa safuZvelze daskvna gakeTda. Sesabamisad, saWiroa wyaroTa 
monacemebisa da daskvnebis urTierTSesabamisobis dadgena.  

blumis taqsonomiis gaTvaliswinebiT, istoriis swavlebis 
procesSi moswavles SeiZleba SevTavazoT Semdegi saxis diagrama:  

 
 

upasuxeT kiTxvas da SeavseT cxrili, ris 

safuZvelze xdeba istoriuli masalis 

 
aRdgena (dasaxeleba, gaxseneba, CamoT-

vla)? 
 

gageba (damuSaveba, SerCeva, aRwera, Se-
jameba, axsna, varaudis Camoyalibeba, 

interpretacia)? 

 

gamoyeneba (rukis, sqemebis, diagrame-
bis momzadeba, dajgufeba)? 

 

analizi (Sedareba, gamokvleva)?  

                                                 
1 rogor vaswavloT moswavles azrovneba, gv. 21. 
2 am SemTxvevaSi konkretul istoriul droSi sazogadoebaSi miRe-
buli normebi, Rirebulebebi, wesebi.  



 807
 

sinTezi (Seswavlili masalis Teoriu-
li Camoyalibeba)? 

 

Sefaseba (daskvnis gakeTeba, gakritike-
ba, poziciis gamoxatva)? 

 

 
vfiqrobT, istoriis gakveTili saazrovno unar-Cvevebis Ca-

moyalibebisaTvis saukeTeso saSualebaa, magaliTad moswavleebs 
ama Tu im istoriuli movlenis Sesaxeb SeuZliaT gaecnon ara 
marto pirvelwyaroebs, aramed maTTan dakavSirebul movlenebsac. 
faqtebis kvlevasTan erTad moswavleebma garkveuli informacia 
unda moagrovon mocemuli istoriuli movlenis irgvliv. am 
dros isini iTaviseben istoriuli faqtebis interpretaciisa da 
maTi dasabuTebis process. am SemTxvevaSi istoriis gaazrebulad 
swavleba sakmarisi ar aris. swavleba calsaxad unda moicavdes 
Sesabamisi argumentebisa da faqtebis mimarT yuradRebasac. isto-
riis swavlebis process aZlierebs erT-erTi aprobirebuli xerxi 
diskusia, romelic codnis gamdidrebis araCveulebrivi saSualeb-
aa, nil postmanis1 sityvebiT, rom vTqvaT: istoriaSi `kamaTi ar 
dasrulebula da is dResac Zveleburi enTuziazmiT grZeldeba~. 

zemoTxsenebuli saazrovno unar-Cvevebis Camoyalibeba xels 
uwyobs istoriis swavlebis ZiriTadi miznebisa da amocanebis 
ganxorcielebas. moswavles ganuviTardeba zogadi da specifiku-
ri unarebi: problemis gaazreba da kavSirebis dadgena, informa-
ciis mopoveba da organizeba, kvleva, swavlis unari, problemis 
gadaWra, drosa da sivrceSi orientacia, istoriuli interpre-
tacia, poziciis SemuSaveba, kritika da dacva2.  

 

                                                 
1 nil postmani (1931-2003) – niu iorkis universitetis profesori, 
kulturisa da komunikaciis kaTedris gamge, avtori gaxmaurebuli 
naSromebisa: `bavSvobis gauCinareba~, `metismeti garToba~, `swavle-
ba, rogorc damcavi saSualeba~, `swavleba, rogorc damangreveli 
moqmedeba~, `ganaTlebis mizani~ da a. S.  
2 erovnuli saswavlo gegma.., gv. 135. 
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LIA AKHALADZE 
 

BLOOM’S TAXONOMY AND ITS APPLICATION IN THE 
PROCESS OF TEACHING HISTORY 

 
The present article deals with the description of B. C. Bloom’s Ta-

xonomy and the analysis of the efficiency of its usage in teaching His-
tory. The application of the given taxonomy in the teaching process will 
promote the activation of the student’s thinking abilities and his beco-
ming proficient in the subject. B. C. Bloom and his followers identified 
six levels within the cognitive domain: Knowledge, Comprehension, Ap-
plication, Analysis, Synthesis and Evaluation. These levels were clas-
sified and presented as an hierarchy. Each level in Bloom’s hierarchical 
taxonomy contains the elements of the previous level, i.e. built on the 
preceding level and increases in complexity, knowledge being the lowest 
level, while evaluation being considered the highest order within the cog-
nitive sphere. The levels of Bloom’s Taxonomy can be used to help mea-
sure how well each student develops higher-order thinking skills. The use 
of Bloom’s theory by a History teacher in his practical work will assist 
the students to understand historical and historiographical context, to le-
arn not only their own past but of the entire world, will encourage them 
to be actively engaged in their own learning and to work out and offer 
their own explanation of the historical facts. Bloom’s Taxonomy will be 
highly beneficial to the students in learning how to identify elementary 
concepts in history, to summarize the arguments of historians, to interpret 
different types of evidence and draw conclusions and inferences, to com-
pare and assess the points of view of historians, to evaluate various his-
torical causes in written or oral presentation. 
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rusudan fifia  
  

moswavleTa kritikuli azrovnebis ganviTareba 

dawyebiTi klasebis mSobliuri enisa da 

literaturis gakveTilebze 

  
moswavleTaTvis srulfasovani dawyebiTi ganaTlebis micema 

skolis winaSe axal-axal amocanebs ayenebs. Tanamedrove peda-
gogikaSi axleburad warmoCindeba moswavleze orientirebuli swa-
vlebis sxvadasxva aspeqtebi. tradiciuli swavlebis formebidan 
axal, miznisken mimarTul procesze gadasvla advilad aRsaqmel-
gasaazrebeli saqme ver aRmoCnda da Sesabamisad, pedagogebisgan 
SemoqmedebiTi midgoma moiTxova. specialistebi aRniSnaven, rom 
bavSvebs adreuli asakidanve ar uWirT kritikuli azrovneba. 

erovnuli saswavlo gegmis programa qarTul enasa da li-
teraturaSi migviTiTebs, rom ,,pirovnebaze orientirebul sagan-
manaTleblo procesSi literaturis swavlebis mizania ara ide-
ologizebuli cnobierebis mqone adamianis Camoyalibeba, romelic 
Tanamedrove realobaSi didi winaaRmdegobisTvisaa ganwiruli, 
aramed sazogadod iseTi saswavlo situaciis Seqmna, sadac indi-
vids saSualeba eqneba, pirovnuli gamocdilebis safuZvelze gai-
azros da Seafasos mxatvrul teqstebSi asaxuli siRrmiseuli 
da cxovrebiseuli problemebi”.1 

dawyebiT klasebSi xdeba aRsazrdelTa sulieri da inte-
leqtualuri Zalebis formireba. swored am periodSi unda Cae-
yaros safuZveli moswavleTa mxatvruli da esTetikuri gemovne-
bis gaRviZebasa da Camoyalibebas. ,,amJamad imsxvreva swavla-aRz-
rdis moZvelebuli sqemebi, standartebi, yavlgasuli stereoti-
pebi da mis nacvlad fexs ikidebs mowinave iniciativa, Semoqme-
debiToba, romelic xels Seuwyobs bavSvis Camoyalibebas namdvil 
pirovnebad, misi niWisa da unarebis srulad da Seuferxeblad 
gamovlena-ganviTarebas”.2 
                                                 
1 erovnuli saswavlo gegma. sagnobrivi programa qarTul enasa da 
literaturaSi. Tb., 2004, gv. 5.  
2 l. samniaSvili. ratom vaswavliT literaturas? _ Jurn.: ,,maswav-
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mSobliuri literaturis swavleba moswavleTa xatovani 
azrovnebis ganviTarebis saSualebaa. jer kidev skolamdel asak-
Si dawyebuli swavleba leqsebisa da zRaprebis saxiT, SemdgomSi 
ufro maRal safexurze, dawyebiT klasebSi, viTardeba da mos-
wavleebi etapobrivad ecnobian qarTuli da ucxouri lite-
raturis sxvadasxva Janris Sedevrebs. swavlebis meTodikis spe-
cialistebis miniSnebiT: ,,moswavleebSi kritikuli azrovnebis Ca-
moyalibebis xelSewyobisaTvis SeuZlebelia literaturaze uke-
Tesi saSualeba gamoviyenoT, miT umetes, rodesac iseTi mdidari 
memkvidreoba gvaqvs, rogoric mravali saukunis ganmavlobaSi 
qarTul enaze Seqmnili teqstebia”.1 es teqstebi moqmedebs bavS-
vis grZnoba-gonebaze. wigni da mxatvruli literatura aris bav-
Svis emociebze dadebiTi zemoqmedebis uebari saSualeba. swavle-
bis axali xerxebi da meTodebi iTvaliswineben werisa da kiTx-
vis swavlebas kritikuli azrovnebis ganviTarebisaTvis dawyebi-
Ti klasebis adreuli safexuridanve. 

Tanamedrove meTodologiebis damkvidrebam moiTxova yu-
radRebis gamaxvileba iseT mniSvnelovan sakiTxebze, rogoricaa 
moswavleTa individualuri Tvisebebis gaTvaliswineba, maTi cxov-
rebiseuli gamocdilebis swavlebaSi gamoyeneba. moswavle ukve 
aRar iqneba pasiuri msmeneli, gamoTqvams azrs, aRmoaCens, xvdeba, 
adarebs. am movlenebSi gansakuTrebiT mniSvnelovania maswavleb-
lis roli. igi qmnis bavSvebisaTvis usafrTxo garemos da bavSveb-
Si ayalibebs konkurentuli Sejibris situaciebs. TiToeuli bav-
Svis mier gamoTqmuli azri unda daexmaros Tanatols teqstis 
ukeT gagebaSi. maT mier gamoTqmuli gansxvavebuli azrebi ar unda 
gaxdes zedmeti kritikisa da miTumetes, dacinvis sagani. gamocdi-
li meTodistis azriT, ,,diskusia xels uwyobs kritikuli az-
rovnebis ganviTarebas, moswavleebs azris logikurad gamoxatvas 
aCvevs; maT advilad gamoaqvT daskvnebi, arc sadavo sakiTxebis ga-
daWra da alternatiuli gadawyvetilebebis miReba uWirT”.2 

tradiciuli meTodikur SexedulebebTan erTad maswavlebe-
li mSobliuri literaturis gakveTilebze aqtiurad unda iye-

                                                                                                                        
lebeli~, #2, 2008, gv. 48. 
1 r. liparteliani. mxatvruli nawarmoebis swavleba dawyebiT kla-
sebSi. _ gaz. ,,dawyebiTi skola~. 2004, #7-8, gv. 2. 
2 m. inasariZe. gakveTili Cveni drois ,,safixvno~. _ Jurn. ,,maswavle-
beli~, #8, 2008, gv. 50. 
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nebdes iseT axal meTodebs, rogoricaa: muSaoba wyvilebSi da 
jgufebSi, situaciebis Seqmna kritikuli azrovnebisaTvis, venis 
diagrama, gonivruli ruka, kuTxeebi, mozaika, molodinis xe da 
a.S. konkurentuli garemos Seqmna, da sxva aqtiuri meTodebi, ar 
Seexeba pirvel klasSi swavlebas. am dros moswavleTa fsiqo-
logiuri da fizikuri mdgomareoba maTi skolasTan adaptacias-
Tan TvalsazrisiT cnobilia.  

mSobliuri literaturis is masalebi, rac dawyebiTi kla-
sebis saxelmZRvaneloebis sxvadasxva gamocemebSia mocemuli, iZ-
leva imis saSualebas, rom maswavlebelma gaiTvaliswinos umc-
rosklaselTa yuradRebisa da azrovnebis Taviseburebebi. maswav-
lebeli, didaqtikuri TamaSebisa da TvalsaCino masalis gamoye-
nebiT, mimzidvelsa da sainteresos xdis swavlebas. praqtikosi 
pedagogis TqmiT, ,,roca gakveTils iwyeb gansxvavebulad, Tundac 
magidaze deb, an dafaze akrav furclebs, sadac Camowerilia zo-
gierTi Sesasrulebeli davalebebi, patarebSi motivacia iRviZebs. 
icvleba maTi ganwyobileba gakveTilis mosamzadeblad”.1 

kritikuli azrovnebis gansaviTarebel gakveTilebze moswav-
leebma unda imuSaon wyvilebSi da jgufebSi, Seasrulon zepiri 
da werilobiTi samuSao, gamoavlinon TavianTi SesaZleblobebi. 
Cven daveswariT qalaq Tbilisis 24-e sajaro skolaSi Catare-
bul gakveTilebs, sadac gamocdili pedagogi dodo gogolaSvi-
li aswavlis. upirvelesad, rac klasSi SeimCneoda, iyo guliTa-
di atmosfero, saintereso, emociuri muxti Semdeg gakveTileb-
sac etyoboda. klasSi maswavlebels Seqmnili hqonda kritikuli 
azrovnebis ganviTarebisaTvis saWiro garemo. 

gakveTilis Tema: revaz inaniSvilis ,,kreWana”. 
gakveTilis mizani: literaturuli teqstis kiTxva da ana-

lizi, azrovnebisa da metyvelebis ganviTareba, leqsikuri mara-
gis gamdidreba, intonaciur-punqtuaciuri Cvevebis gamomuSaveba, 
teqstis konstruireba. gamoyenebuli meTodebi: gonebrivi ieriSi, 
gagrZelebiT kiTxva, venis diagrama, kiTxva-pasuxi wyvilebSi. 

muSaobis forma: individualuri, jgufuri. 
maswavlebelma klass dauriga sam nawilad dayofili teqs-

ti. man dafaze Camowera bavSvebis mier CamoTvlili sabavSvo 
mwerlebisa da maTi nawarmoebebis CamonaTvali. aseTi ,,gonebrivi 
                                                 
1 n. merabiSvili. wera da kiTxva kritikuli azrovnebisTvis. _ Jurn. 

,,saqarTvelos skola~, 2008, №4, gv. 36. 
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ieriSi” pedagogma gamoiyena Semdeg etapze baSvebis gansawyobad 
maTTvis saWiro mwerlis nawarmoebis wakiTxvisTvis.  

dro: TiTo gakveTili 45 wuTi.  
klasis jgufebad dayofis Semdeg, maswavlebelma dasva 

problema: rogor fiqrobT, aris Tu ara qurdoba sxvisi nivTis 
unebarTvod aReba? bavSvebma gamoTqves TavianTi mosazrebebi. mas-
wavlebelma yvela azri yuradRebiT moismina. patarebi wrfelad 
da uSualod gamoTqvamdnen Tavis Sexedulebebs da iSveliebdnen 
argumentebs imisaTvis, rom daesabuTebinaT TavianTi azri. 

 maswavlebelma pauzebis gamoyenebiT waikiTxa teqsti da 
Semdeg ganumarta moswavleebs sityvebi ,,mevele”, ,,onavari”, 
,,gulabi”.  

pirvel gakveTilze teqstis Sinaarsobriv mxareze meti 
yuradReba ar gamaxvilebula da danarCeni dro daeTmo enobriv 
masalaze dakvirvebas. moswavleebs ,,aqtivobis” rveulidan mie-
caT davaleba axladgacnobili sityvebidan zepirad SeedginaT 
winadadebebi. 

II gakveTili: isev gagrZelda teqstze muSaoba. bavSvebi na-
wil_nawil kiTxuloben maswavleblis mier darigebul teqstebs 
jgufebSi. yuradReba mieqca Tu ramdenad sworad da Segnebulad 
waikiTxes teqsti, iyenebdnen gundur da rolebad kiTxvis wess. 

maswavleblis mier dasmul pirveli donis kiTxvebze (ra-
tom eZaxian lados kreWanas? ra qna mevelem? rogor gamoicno 
mevelem kreWana? ra hkiTxa mevelem bavSvs?) bavSvebi aqtiurad 
da xalisiT pasuxobdnen. 

maswavlebelma teqstis TxrobisaTvis gamoiyena ,,dasuraTe-
bis” xerxi da teqstis monakveTebad dayofis Semdeg TiToeuli 
maTgani jgufebs warmoadgenina suraTis saxiT. suraTebis saxel-
wodeba daweres dafaze: kreWana meveles eZaxis, kreWanas mevele 
gulabs sTavazobs, kreWana gulabs kbeCs, mevele kreWanas gamo-
icnobs.  

,,suraTebis” Semdeg maswavlebelma gamoiyena maRali donis 
sinTezze da Sefasebaze orientirebuli kiTxvebi. bavSvebma para-
leli gaavles Seswavlil literaturul nawarmoebebTan da daa-
sabuTes TavianTi azri. gakveTilis bolo nawili enobriv masa-
laze dakvirvebas daeTmo. moswavleebma areuli sityvebi daala-
ges TanmimdevrobiT, xolo maswavlebelma miuTiTa rom: a) wina-
dadebaSi yvela sityvas Tavisi adgili aqvs; b) sityvaTa raode-
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nobis SemcirebiT azrs sicxade akldeba, g) ar SeiZleba winada-
debaSi sityvaTa raodenobis TviTneburad gazrda an Semcireba.1 

III gakveTili mieZRvna teqstis Sinaarsis gadmocemas da ana-
lizs. bavSvebi xalisiTa da interesiT yvebodnen kreWanas Tavga-
dasavals. maswavleblis kiTxvaze, Seicvleboda Tu ara kreWana am 
SemTxvevis Semdeg, bavSvebi dasabuTebulad xsnidnen TavianT Sexe-
dulebebs. wyvilebSi muSaobiT Sefasda kreWanas saqcieli da bav-
Svebs isev mieTiTaT daesabuTebinaT TavianTi azri. mesame gakveTi-
li gamoirCeoda xalisianobiTa da interesiT erTmaneTis pasuxebi-
sadmi, radganac patarebs ainteresebdaT dasmuli sakiTxis gadawy-
vetis siswore TavianTi mewyvilis, an jgufis sasargeblod. 

axali meTodebiT erTi sabavSvo nawarmoebis Seswavlam dagva-
naxa, rom maswavlebels TviTon unda SeeZlos literaturuli 
teqstis esTetikuri da mxatvruli Taviseburebebis Sefaseba. ax-
leburi meTodebisa da midgomebis gaazreba mas saSualebas aZlevs 
daexmaros moswavleebs ara mxolod nawarmoebis Sinaarsis gageba-
Si, aramed teqstis kritikul analizSi. sakiTxisadmi aseTi mid-
goma ki Cvens aRsazrdelebs adreuli asakidanve Camoayalibebs in-
teleqtualur, esTetikurad daxvewil da moazrovne pirovnebad. 

 
 

                                                 
1 n. maRlakeliZe, c. yuraSvili, e. maRlakeliZe. qarTuli, 2. maswav-
leblis wigni. Tb., 2007, gv. 22. 
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RUSUDAN PIPIA 
 

THE DEVELOPMENT OF PUPILS’ CRITICAL THINKING AT 
THE NATIVE LANGUAGE AND LITERATURE LESSONS OF 

PRIMARY SCHOOLS 
 

Teaching the native language and literature is one of the means of 
developing pupils’ thinking abilities. The new teaching ways and methods 
envisage teaching writing and reading at the early stages of the primary 
school. Alongside the traditional methodical views a teacher should be em-
ploying the new methods, such as work in pairs and in groups, associative 
(rational) maps, mosaic, etc. The article analyses the lessons conducted 
with the use of the techniques and methods necessary for the development 
of critical thinking. Such lessons will promote development of the critical 
thinking abilities of pupils, creative and collaborative relations. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

guranda gabunia  

 

 ekologia da moswavleTa ekologiuri  

ganaTleba 

 

ekologiuri problemebi globaluri xasiaTisaa da mTel 
kacobriobas exeba. sazogadoebis ganviTarebis Tanamedrove etapze 
ekologiuri ganaTlebis sakiTxi gansakuTrebul simwvaves iZens. 
amis mizezi totaluri ekologiuri upasuxismgeblobaa. dRes, 
globaluri kataklizmebis pirobebSi, roca adamians uamravi 
safrTxe emuqreba, dgeba adamianis, misi garemosa da saerTod, ka-
cobriobis arsebobis problema. adamianis sulieri da fizikuri 
sijansaRe aris swored is erTaderTi saSualeba, romliTac Se-
saZlebelia am problemis gadaWra. 

ras niSnavs jansaRi cxovreba da rogori unda iyos TiToe-
uli adamianis mokrZalebuli wvlili jansaRi cxovrebis wesis 
damkvidrebis saqmeSi, rac ufro adreuli asakidan daiwyeba cxov-
rebis jansaRi wesis prevenciuli RonisZiebebis farTo danergva, 
miT ufro janmrTeli iqneba sazogadoeba da miT ufro Zlieri 
da ganviTarebuli _ saxelmwifo. sazogadoebis yovelma wevrma 
unda izrunos cxovrebis jansaRi wesis dasamkvidreblad. TiToe-
ulma adamianma uari unda Tqvas Tambaqosa da narkotikebis mox-
marebaze da mis garSemo myofebsac mouwodos amisaken, saTuTad 
moeqces cocxal da aracocxal bunebas.1 

aRniSnuli RonisZiebebi xels Seuwyobs jansaRi Taobis aR-
zrdas. isini iswavlian pasuxismgeblobas sakuTari Tavisa da mo-
mavlis winaSe, sxvebze zrunvas, urTierTTanamSromlobas, sxvisi 
Sexedulebebis, ideebisa da azrebis pativiscemas, ganiviTareben 
TviTkontrolsa da sxvaTa kontrolirebis unars, Caebmebian sa-
zogadoebisaTvis sasargeblo saqmeSi.  

skolis umTavresi daniSnulebaa fizikurad da fsiqolo-
giurad jansaRi, inteleqtualuri da komunikabeluri Taobis 
aRzrda. momavali Taoba unda zrunavdes rogorc sakuTar Tavze, 
                                                 
1 С. В. Алексеев, Л. В. Симонова. Идея целостности в системе экологического об-
разования младших школьников. – Начальная школа, №1, 1999, gv. 19-22. 
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aseve sazogadoebaze da pasuxismgebeli iyos sakuTar qmedebaze.1 
mniSvnelovania sazogadoebisaTvis mavne Cvevebis Sesaxeb arse-
buli nebismieri informaciis miwodeba, radgan fundamentalurad 
Seswavlili informaciis mflobeli ukve logikurad irCevs jan-
saRi cxovrebis wess da uars ambobs am mavne Cvevebze.2 

erT-erTi mosazrebis mixedviT adamianis uflebebis arsebul 
sias unda daematos adamianis ekologiuri ufleba. mag. 1994w. 
adamianis uflebebis da garemos Sesaxeb deklaraciis proeqti ac-
xadebs: „yvela pirovnebas aqvs ufleba usafrTxo, janmrTel da 
ekologiurad mdgrad garemoze. es ufleba da sxva adamianis uf-
lebebi samoqalaqo, kulturuli, ekonomikuri, politikuri da 
socialuri uflebebis CaTvliT aris sayovelTao, urTerTdamo-
kidebuli da ganuyofeli.” zogierTi adamiani, gansakuTrebiT 
ekologebi, akritikeben adamianis ekologiuri uflebis moTxov-
nas. isini SiSoben, rom Tu adamianis sococxle da janmrTeloba 
gaxdeba garemos dacvis mizani, maSin garemo daculi iqneba mxo-
lod adamianis keTildReobis mizniT, da mxolod im zomiT, ra 
zomiTac is saWiroa adamianis keTildReobisaTvis. sanacvlod 
isini gvTavazoben adamianis uflebebisadmi ufro holistikur 
midgomas. isini acxadeben, rom adamiani aris biosferos nawili 
(sicocxlis qseli dedamiwaze) da Sesabamisad maTi vali kacob-
riobis winaSe aris ganuyofeli maTi valdebulebisagan garemos 
dacvaze. ufro farTo CarCoebSi adamianis uflebebis dacvis 
moTxovnebSi gaiTvaliswinebuli unda iyos Sinagani faseulobebi 
da momavali Taobebis moTxovnebi, iseve rogorc saxelmwifoebi-
sa da xalxebis konkurentuli interesebi. 

saqarTveloSi miRebulia kanoni garemos dacvis Sesaxeb,3 
sadac miTiTebulia moqalaqeTa ufleba-movaleoba garemos dacvis 
sferoSi. 

muxli 6. moqalaqeTa uflebebi garemos dacvis sferoSi. 
moqalaqes ufleba aqvs:  

a) cxovrobdes Tavisi janmrTelobisaTvis uvnebel, jan-

                                                 
1 Ю. А. Барышева. Из опыта организации экологической работы. – Начальная 
школа, №6, 1998. gv. 92-94. 
2 ekologia da bunebrivi resursebis marTva. saxelmZRvanelo masa-
lebi. Tb., 1998, gv. 9-10. 
3 saqarTvelos kanoni garemos dacvis Sesaxeb. Tb., 1996 wlis 10 de-
kemberi # 519-Is 
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52. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

saR garemoSi;  
b) sargeblobdes bunebrivi garemoTi;  
g) miiRos sruli, obieqturi da drouli informacia Ta-

visi samuSao da sacxovrebeli garemos mdgomareobis 
Sesaxeb;  

d) miiRos garemosdacviTi da ekologiuri ganaTleba, aima-
Rlos garemosdacviTi cnobierebis done;  

e) gaerTiandes garemosdacviT sazogadoebriv organizaci-
ebSi;  

v) monawileoba miiRos garemos dacviT sferoSi mniSvne-
lovani gadawyvetilebebis ganxilvasa da miRebis pro-
cesSi;  

z) miiRos anazRaureba misTvis miyenebuli zaralisaTvis, 
romelic gamoiwvia saqarTvelos garemos dacvis ka-
nonmdeblobis moTxovnaTa Seusruleblobam;  

T) sasamarTlo wesiT moiTxovos ekologiurad saSiSi 
obieqtebis ganTavsebis, proeqtirebis, mSeneblobis, re-
konstruqciisa da eqspluataciis Sesaxeb gadawyveti-
lebaTa Secvla.  

muxli 7. moqalaqeTa valdebulebebi garemos dacvis sfero-
Si, moqalaqe valdebulia:  

a) daicvas saqarTvelos kanonmdeblobis moTxovnebi gare-
mos dacvis sferoSi;  

b) gaufrTxildes bunebriv da kulturul garemos; 
g) izrunos garemos dacvaze;  
d) mosalodneli an momxdari bunebrivi da teqnogenuri 

avariisa da sxva ekologiuri katastrofis Sesaxeb in-
formaciis miRebisas droulad acnobos saTanado kom-
petentur saxelmwifo organoebs an ganacxados saja-
rod.  

janmrTelobis msoflio organizaciam1 a.w. 13 ivniss kopen-
hagenSi gamoaqveyna qveynebis mixedviT garemo faqtorebis adamia-
nis janmrTelobaze zemoqmedebis analizi. faqtebma gamoavlina 
uzarmazari gansxvaveba qveynebs Soris da aCvena, rom adamianTa 
janmrTeloba SeiZleba sagrZnoblad gaumjobesdes iseTi garemo 
faqtorebis zemoqmedebis SemcirebiT, rogoricaa dabinZureba, sa-

                                                 
1 Europe’s Environment. Edited by David Stanners and Philippe Bourdeau. European 
Environment Agency. Copenhagen, 1995. 



 818

xifaTo samuSao garemo, ultraiisferi radiacia, xmauri, sasof-
lo-sameurneo kulturebTan dakavSirebuli safrTxe, klimatisa 
da ekosistemis cvlileba. 

axalma monacemebma aCvena, rom garemos gajansaRebiT SesaZ-
lebelia msoflioSi yovelwliurad 13 milioni adamianis sikv-
dilis prevencia. zog qveyanaSi garemo pirobebis gaumjobesebiT 
daavadebaTa mesamedze meti aRikveTeba. garemo faqtorebis janmr-
Telobaze mavne zemoqmedebis mixedviT yvelaze cudi maCveneble-
biT gamoirCeva angola, burkina faso, mali, avRaneTi.1 

23 qveyanaSi sikvdilianobis mizezi 10%-ze met SemTxvevaSi 
aris garemosTan dakavSirebuli ori risk-faqtori: arausafrTxo 
wyali dabali sanitaruli da higienuri maCveneblebiT da sakve-
bis momzadebisTvis gamoyenebuli myari sawvavis wviT SenobaSi 
dabinZurebuli haeri. ZiriTad msxverpls warmoadgenen xuT 
wlamde asakis bavSvebi, romelTa Soris sikvdilianobis 74% mo-
dis diareasa da respiratorul infeqciebze. 

mavne garemo faqtorebis janmrTelobaze zemoqmedeba yvela-
ze metadaa gamoxatuli dabalSemosavlian qveynebSi, romlebic 
yovelwliurad kargaven sicocxlis 20-jer met janmrTel wels 
erT adamianze gaTvliT, vidre maRalSemosavliani qveynebi. miuxe-
davad amisa, kvlevebis mixedviT, arcerTi qveyana ar aris daculi 
mavne garemo faqtorebis janmrTelobaze zemoqmedebisagan. am 
mxriv yvelaze mowesrigebul qveynebSic ki mavne gare faqtorebze 
efeqturi CareviT SesaZlebelia daavadebebis TiTqmis erTi meeq-
vsedis Tavidan acileba da kardiovaskularuli daavadebebisa da 
sagzao SemTxvevebiT miRebuli zianis mniSvnelovani Semcireba. 

qveynebis mixedviT garemo faqtorebis janmrTelobaze ze-
moqmedebis Sefaseba pirveli safexuria imisTvis, rom janmrTe-
lobisa da garemos dacvis seqtorSi gadawyvetilebis mimRebma 
pirebma sworad airCion prioritetebi prevenciuli aqtivobisT-
vis”, _ aRniSnavs janmrTelobis msoflio organizaciis genera-
luri direqtoris TanaSemwe ekologiuri ganviTarebisa da jan-
saRi garemos sakiTxebSi siuzan veber-mosdorfi. misive TqmiT, 
mniSvnelovania arajansaRi garemos zemoqmedebis wvlilis gan-
sazRvra daavadebaTa saerTo raodenobaSi.2 es wamyvani informa-
                                                 
1 Central European Journal. Occupational Environmental Medicine. Protecting Children 
from Chemical Exposure. Volume 9, Special Issue, 2003. 
2 Central European Journal. Occupational Environmental Medicine. 
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ciaa, romelic daexmareba qveynebs Sesabamisi Carevebis ganxorci-
elebisTvis. qveynebs SeuZliaT winaswari gaTvlebiT arsebuli 
Sedegebis ufro detalizeba da daxvewa. 

faqtebi cxadyofs, rom sayofacxovrebo martiv RonisZie-
bebs SeuZliaT sagrZnoblad Seamciron sikvdilianobis riski. 
sawvavad, gazisa da eleqtroenergiis gamoyeneba, gamarTuli sac-
xobi mowyobilobebi, ventilaciis gaumjobeseba, adamianebis Cveve-
bis Secvla (bavSvebis moSoreba kvamlisgan) mniSvnelovnad Se-
uwyobs xels respiratoruli infeqciebis, qalebsa da bavSvebSi 
bevri sxva daavadebis ganviTarebis prevencias. amis gamo aucile-
belia Tanamedrove skolaSi swavlebis pirvelive wlebidan eko-
logiuri ganaTlebisadmi meti yuradRebis miqceva.  

ratom gaxda es amdenad aucilebeli da ra aris amis mize-
zi? yvelaze mniSvnelovani, ra Tqma unda, aris garemos dabinZure-
basTan dakavSirebuli problemebi. binZurdeba yvelaferi: haeri, 
wyali, niadagi. es TavisTavad damRupvelad aisaxeba mcenareebze, 
cxovelebze, adamianis janmrTelobaze. es TavisTavad ar SeiZleba 
damRupvelad ar aisaxos mcenareebze, cxovelebze da adamianis jan-
mrTelobaze. mtkvari, rioni, yvirila, Savi zRva – es mxolod 
ramdenime misamarTia myvirala ekologiuri problemebisa. 

niadagis dabinZureba xdeba Sxamqimikatebis (pesticidebis) ga-
moyenebis gamo. izrdeba sayofacxovrebo narCenebis mTebi. miwebis 
araracionaluri gamoyenebis gamo xdeba niadagis gamofitva. izr-
deba SeSfoTeba Cveni planetis ,,mezoblebis” _ mcenareebisa da 
cxovelebis gamo, romlebic ganicdian ormag wnexs: jer erTi, 
sacxovrebeli adgilebis dabinZureba da ngreva; meore, adamianis 
uSualo Careva cxovrebis pirobebSi. Sedegad bevri saxeoba aRiga-
va miwisagan pirisa. da mainc informaciis es minimaluri raodeno-
bac ki adasturebs, rom moswavleebis ekologiuri aRzrdis prob-
lema xelovnuri ar aris da misi gadawyveta unda gaxdes maswav-
lebelTa pedagogiuri moRvaweobis prioritetul amocanad. 

sazogadoebisa da bunebrivi garemos urTierTobis aqtua-
luroba skolas uyenebs amocanas Camouyalibos bavSvebs pasuxis-
mgebloba bunebis mimarT. mSoblebs da pedagogebs gaTviTcnobie-
rebuli aqvT moswavleebis bunebaSi qcevis wesebis swavlebis 
aucilebloba. rac ufro adre daiwyeba muSaoba moswavleebis 
ekologiuri aRzrdaze, miT ufro Sedegiani ineba misi pedagogi-
uri Sedegi. amasTan mWidro urTierTkavSirSi unda iyos moswav-
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leTa saswavlo da klasgareSe muSaobis yvela forma.  
umcrosi saswavlo asakis bavSvebisaTvis damaxasiaTebelia 

codnisa da gancdebis unikaluri erTianoba, rac saSualebas iZ-
leva CamouyalibdeT bunebis mimarT pasuxismgeblobis saimedo 
safuZvlebi. dawyebiTi skolis yvela saswavlo sagani mowodebu-
lia Seitanos Tavisi wvlili bavSvebis ekologiuri pasuxismgeb-
lobis formirebaSi.1 

ekologiuri aRzrdis ZiriTadi mizania vaswavloT bavSvs 
cocxali bunebis kanonebi, cocxali organizmebis gare samyaros-
Tan urTierTobis arsis gageba da fizikuri da fsiqologiuri 
mdgomareobis marTvis unarebis formireba. TandaTan gamoikveTa 
aRzrdisa da ganaTlebis amocanebi: 

1. ekologiuri codnis gaRrmaveba da gafarToeba; 
2. SeiTvisos sawyisi ekologiuri unar-Cvevebi _ qceviTi, 

SemecnebiTi, gardasaxviTi; 
3. ganaviTaros moswavleebSi SemecnebiTi, SemoqmedebiTi, 

sazogadoebrivi aqtiuroba ekologiuri saqmianobis 
dros; 

4. Camoayalibos (aRzardos) bunebisadmi frTxili damo-
kidebuleba;  

bolo wlebis ganmavlobaSi mniSvnelovnad gaizarda mecni-
erTa yuradReba ekologiuri problemebis mimarT.  

kavSiri cocxal da aracocxal bunabasTan mdgomareobs ima-
Si, rom haeri, wyali, siTbo, Suqi, mineraluri marilebi cocxa-
li organizmebisaTvis aucilebelia.2 es kavSiri gamoixateba 
cocxali organizmebis SeguebiT saarsebo garemosTan. cocxal 
da aracocxal bunabasTan arsebobs ukukavSiric, roca cocxali 
organizmebi axdenen zemoqmedebas aracocxal garemoze. Zalze sa-
interesoa kavSiri cxovelebsa da mcenareebs Soris. aseve didi 
mniSvneloba aqvs adamiansa da bunebas Soris kavSirs. es gamov-
lindeba pirvelyovlisa im mravalmxrivi roliT, romelsac bune-
ba TamaSobs adamianis materialur da sulier cxovrebaSi. 

swavlebis procesSi moswavleebs unda avuxsnaT bunebaSi in-
dividualuri qcevis wesebi. amisaTvis tardeba eqskursia, gaseir-

                                                 
1 Т. А. Бабанова. Эколого-краеведческая работа с младшими школьниками. М., 
1993, gv. 44-48. 
2 А. Ш. Бахтибенов. Экологическое воспитание младших школьников. – Русский 
язык в школе, №6, 1993.  
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neba da laSqroba bunebaSi. eqskursiis procesSi bavSvebi SeiZleba 
Sexvdnen dabinZurebul wyaros, romlis gawmenda bavSvebis daxma-
rebiTac SeiZleba, Tan avuxsniT, ramdenad mniSvnelovania wylis 
sisufTave. wyali erT-erTi ZiriTadi bunebrivi resursia dedami-
waze.1 igi ZiriTadi klimaturi faqtoria da maszea damokidebu-
lia cocxali samyaros ganviTareba. dedamiwis farTobis udidesi 
nawili wyliTaa dafaruli da igi warmodgenilia okeaneebis, 
zRvebis da kontinentaluri wyalsatevebis saxiT. amdenad deda-
miwaze wylis ekosistemebs ufro didi farTobebi ukaviaT, vidre 
xmeleTis. wylis qimiur da fizikur Tvisebebzea damokidebuli 
cocxal organizmTa ekologiuri Taviseburabani. maRali xvedri-
Ti siTbotevadoba da cudi siTbogamtaroba ganapirobebs wylis 
did Termul mdgradobas, rasac udidesi mniSvneloba aqvs klima-
turi pirobebis CamoyalibebisaTvis da hidrobiontebisaTvis.  

wylis resursebs udidesi mniSvneloba eniWeba mosaxleobi-
saTvis xelsayreli sacxovrebeli pirobebis uzrunvelyofis, 
ekonomikis normaluri funqcionirebis, garemos SenarCunebis saq-
meSi. aqedan gamomdinare, mosaxleobis, mrewvelobis, energetikis 
da soflis meurneobis wyliT uzrunvelyofa iyo da amJamadac 
rCeba erT-erT prioritetul amocanad qveynebis ekonomikis nor-
maluri funqcionirebisaTvis. msoflios mraval qveyanaSi Seqmni-
lia mtknari wylis saerTo deficiti, adgili aqvs misi wyaroe-
bis TandaTanobiTi degradaciasa da dabinZurebis matebas. amis mi-
zezebia: wylis obieqtebis arasakmarisad gawmendili Camdinare 
wylebiT da samrewvelo narCenebiT dabinZureba, bunebrivi wyal-
Semkrebi farTobebis Semcireba, tyis masivebis ganadgureba, sa-
soflo-sameurneo saqmianobis araswori meTodebiT warmoeba. 
1975 wlidan 1990 wlamde evropaSi samrewvelo da sayofacxov-
rebo narCenebis moculobam sagrZnoblad imata rogorc absolo-
turi, ise SefardebiTi mniSvnelobiT da Seadgina weliwadSi 300 
kg-dan (italiaSi) 500 kg-mde (fineTi) erT sul mosaxleze.  

wylis ekologiuri sistemebis mudmivi degradaciis erT-erT 
ZiriTad mizezs warmoadgens, erTi mxriv, warmoebisa da moxmare-
bis arsebuli struqturebis da, meores mxriv, wylis resurse-
bis gamoyenebisadmi wayenebuli moTxovnebis Seusabamoba. aseTi 
mdgomareobaa praqtikulad yvela qveyanaSi, maT Soris ekonomiku-

                                                 
1 z. kereseliZe. zRvebisa da mtknari wylebis biologia. Tb., 2003; 
gv. 23-24. 
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rad ganviTarebul qveynebSi, sadac mrewvelobam, rogorc saqmia-
nobis momgebianma sferom mniSvnelovnad gauswro garemosdacviT 
mecnierebasa da praqtikuli saqmianobis im sferoebs, romlebsac 
ar moaqvT dResve SesamCnevi mogeba.  

saqarTvelo mdidaria rogorc zedapiruli, ise miwisqveSa 
(maT Soris, Termuli da samkurnalo mineraluri) wylis resur-
sebiT. zedapiruli wylebi warmodgenilia Savi da kaspiis zRvis 
auzebis mdinareebiT, bunebrivi da xelovnuri tbebiTa da wyal-
sacavebiT. 

mosaxleoba wylis resursebs iyenebs sayofacxovrebo da 
sameurneo daniSnulebiT. Sesabamisad wylebis dabinZurebis wya-
roebic mosaxleobis sayofacxovrebo da sameurneo saqmianobasTa-
naa dakavSirebuli. 

dabinZurebis ZiriTadi wyaroebia: komunaluri kanalizacia, 
sawarmoo da samedicino dawesebulebebis Camdinare wylebi. da-
binZirebis difuzuri wyaroebia: sasoflo-sameurneo farTobebi-
dan da sayofacxovrebo poligonebidan (nagavsayrelebidan) Camo-
nadenebi. komunaluri kanalizacia zedapiruli wylebis baqteri-
ologiur dabinZurebas iwvevs. garda amisa, aseT wylebSi izrde-
ba organuli naerTebiTa da fosfatebiT dabinZurebis xarisxi. 
saqarTveloSi yvelaze metad dabinZurebuli arian mdinareebi.1 

adamianis cxovelqmedeba mWidrodaa dakavSirebuli wyalTan. 
es ganapirobebs wyalSi gaxsnili an Sewonili Sxamebis orga-
nizmSi moxvedris did albaTobas wylis gamoyenebisas sasmelad, 
sakvebis mosamzadeblad, sanitaruli da sameurneo miznebisaTvis. 
gansazRvruli pirobebisas wylis qimiurma mowamvlam SeiZleba 
Seqmnas saSiSi situaciebi adamianis janmrTelobisaTvis, misi ga-
remomcveli florisa da faunisaTvis. ukve dRes mraval region-
Si bunebrivi wylebis dabinZurebam migviyvana wyalsatevebisa da 
wyalsadinrebis ekologiur sistemaTa degradaciamde da sufTa 
sasmeli wylis resursebis katastroful Semcirebamde. bunebri-
vi wylebis sisufTavis SenarCunebis problemis gadaWra dakavSi-
rebulia rig sirTuleebTan da, pirvel rigSi, Camdinare wylebis 
moculobis zrdasTan.2 

ganasxvaveben bunebrivi wylebis dabinZurebis Semdeg Ziri-

                                                 
1 g. babunaSvili, m. xutaSvili. zogadi ekologia da garemos dacva. 
Tb., 2003, gv. 13. 
2 http://www.who.int. 
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Tad wyaroebs: 
1. atmosferul naleqebs, romlebic Seicavs haeridan Ca-

morecxil, samrewvelo warmoSobis polutantebs; 
2. samrewvelo Camdinare wylebs, romlebic Seicavs Savi 

metalurgiis, qimiuri, xe-tyis qimiuri, navTobmrewvelo-
bis narCenebs; 

3. qalaqis Camdinare wylebs, romlebic Seicavs sayofacxov-
rebo Canadens, detergentebsa da sxva damabinZureblebs. 

warsulSi bunebrivi wylebis anTropogenuri dabinZurebis 
procesSi gansakuTrebuli yurdReba eTmoboda Jangbadis STanmTqav 
organul nivTierebebs, magram axla pirvel planze gamodis iseTi 
damabinZureblebi, rogorebicaa navTobi, mZime liTonebi, rTuli 
organuli nivTierebebi (pesticidebi, detergentebi da sxva) da 
biogenuri nivTierebebi (fosfatebi, nitratebi). 

swori ekologiuri ganaTleba saSualebas iZleva SemdgomSi 
Tavidan aviciloT kacobriobis bevri ekologiuri problema. 
swored moswavleebi Rebuloben sistematiur codnas; aq formir-
deba da viTardeba maTi xasiaTis Taviseburebani, nebisyofa da 
moraluri saxe. pirovnebis aRzrdis maCvenebelia ekologiuri 
codna, unari, praqtikuli Sedegebi, romlebic gamovlindeba bu-
nebis dacvaSi.  
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GURANDA GABUNIA 
 

ECOLOGY AND THE PUPIL’S ECOLOGICAL  
EDUCATION 

 
The main purpose of school is to bring up physically and psycho-

logically healthy, intellectual and sociable generation. The posterior ge-
neration should take care not only of themselves but of the society too 
and should be responsible for their actions. It’s very important to acqu-
aint the public of any existing addictions pernicious for the society beca-
use the possessor of the fundamentally studied information chooses logi-
cally a healthy way of life and rejects these harmful habits. A correct 
ecological education enables the society to avoid many ecological prob-
lems facing mankind in future. And pupils receive a systematic scho-
oling. At school their characters, willpower and moral traits are formed 
and developed. The ecological cognition, ability, practical results which 
are manifested in the protection of the environment are the marks of a 
person’s culture. 
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soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 
humanitarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria 

t. V, 2008 
 

КАХИ КОПАЛИАНИ, ИРМА ШОМАХИА 
 

ВЛИЯНИЕ СТАТУСА СТАРШЕКЛАССНИКОВ НА  
АГРЕССИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ В ДЕЛОВОМ И ЛИЧНОМ 

ВЗАИМООТНОШЕНИЯХ 
 

Агрессия – одна из форм реагирования на травматические си-
туации, вызывающая острое конфликтное эмоциональное состояние 
– аффект, стресс, фрустрацию. Различают физическую (применение 
физической силы в отношении других людей) и вербальную аг-
рессию (выражение негативных чувств посредством формы и содер-
жания вербальных реакций – круг, угроза, проклятие, матерщина, 
визг), прямую агрессию (непосредственно направленную против ка-
кого-либо объекта или субъекта), косвенную агрессию (вредная кле-
вета, пересуды и т.д.), импульсивная и ненаправленная агрессия (бе-
шенство, проявленное в интенсивных эмоционально-экспрессивных 
действиях), инструментальная агрессия (агрессия, как средство дос-
тижения какой-либо цели) и аутоагрессия (самобичевания, самоуни-
жение, причинение вреда собственному телу, суицид).1 

Агрессия – врожденное естественное и необходимое требова-
ние. Научными исследованиями выясняется, что в подростках изли-
шняя агрессия в будущем может привести к плачевным результатам. 
В роли причины агрессивного поведения проявились переживание 
свирепства, боли, перенасыщения и другие подобные субъективные 
положения. Вместе с тем большая часть исследователей основной 
причиной агрессивного поведения считает фрустрацию.2  

фрустрация – такое эмоциональное состояние, которое предоп-
ределено неудовлетворением сильнейших требований человека, нра-
вами, обычаями, религиозной верой, господствующими в обществе 
нормами. Упомянутое состояние считается одним из основных исто-
чников проявления агрессии. Когда достижению цели что-либо пре-
пятствует, тогда переживание возникшей в человеке фрустрации по-
вышает рост вероятности осуществления агрессивного поведения, а 
когда в результате фрустрации человек свирепствует, тогда лишь 
                                                 
1 Психологическая Энциклопедия. Тб., 2007, с. 13 (на груз. яз.). 
2 Основы психологии. Тб., 2005, с. 381 (на груз. яз.). 
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даже упоминание слова или имени, связанное с провоцированием 
насилия, повышает степень агрессивности. Как видно, в этом случае 
детерминирующими явлениями агрессии являются не врожденные 
инстинкты, а приобретённое в ходе опыта и актуально существу-
ющее взаимодействие характеристических данных обстановки.1  

Среди вызывающих агрессивность факторов также примеча-
тельны: стиль семейного воспитания, примеры агрессивного пове-
дения, которые ребёнок или подросток наблюдает с телеэкрана, от-
ношения между родителями в семье, эмоциональная нагрузка, испы-
танная со стороны сверстников и т.д. Наблюдения за ними сви-
детельствуют, что агрессивность, приобретённая в раннем детстве, 
остается прочным качеством и прослеживается в течение всей жиз-
ни. Она становится проблематичным по отношению ко всем без раз-
бора, что возможно отразится как на отношениях в семье, так и на 
своеобразных взаимоотношениях с педагогами и сверстниками и на 
качестве учёбы. Такие подростки испытывают духовное одиночес-
тво, становятся враждебными, агрессивными и сторонятся всех.2  

Для подростков весьма важно быть принятыми сверстниками, 
почувствовать, что они необходимы группе, иметь в ней определен-
ный престиж и авторитет, социометрические исследования показа-
ли, что в классных группах постепенно происходит определённая 
“поляризация”, выделяются как популярные, так и те, у кого выбор 
меньше. 

В процессе реализации групповой деятельности происходит 
функциональная спецификация членов группы, выделение группо-
вых ролей, как особых функциональных образований, в том числе и 
выделение роли лидера. Согласно данным специальных исследова-
ний, выдвижение того или иного члена группы на роль лидера обус-
ловлено точкой зрения партнёров на индивидуальные качества груп-
пового лидера.3 

Член группы, наиболее активный в разрешении стоящих перед 
группой задач, становится инструментальным или деловым ли-
дером, а тот член группы, действия которого касаются в основном 
сферы внутренней интеграции группы и в этом направлении он яв-
                                                 
1 Т. Гогичаишвили. Психология развития. Тб., 2005, с. 450 (на груз. яз.); Д. Чар-
квиани. Основы экспериментальной социальной психологии. Тб., 2004, с. 132 (на 
груз. яз.); Д. Майерс. Социальная психология. СПБ., 2000, с. 483. 
2 Т. Гогичаишвили. Психология развития, с. 376. 
3 К. Копалиани. Ролевая дифференциация лидерства в юношеских спортивных ко-
мандах. – Кавказаведение. №3. М., 2003, с. 132; Р. Л. Кричевский, М. М. Рыжак. 
Психология руководства и лидерства в спортивном коллективе. М., 1985, с. 34. 
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ляется наиболее выдающимся членом группы, становится экспрес-
сивным или социально-эмоциональным лидером.1  

Надо также отметить, что структура лидерства в любой челове-
ческой группе характеризуется горизонтальным измерением – нали-
чием двух ролей лидерства, но и вертикальным измерением-нали-
чием ранговой организации группы. Ранговая организация группы 
рассматриваются как иерархия позиций, занимаемых её отдельными 
членами в обшей структуре группы. Высший ранг имеет лидер.  

Таким образом, с учётом вышеизложенного можно сформули-
ровать следующие гипотезы:  

1. Чем выше статус старшеклассников в учебе, можно пред-
положить, что тем менее будут они склонны к агрессии; 

2. Мы считаем, что чем ниже статус старшеклассников в лич-
ном отношении, тем выше будет у них уровень агрессии. 

Исследование было проведено 10 школах г. Кутаиси. Всего ко-
личество респондентов насчитывало 217 старшеклассников 1991-
92г рождения. Оценка лидерства в группе старшеклассников осу-
ществлялась путем ранжирования. Ученики отвечали на два вопро-
са. Первый из них касался инструментального лидерства:  

– «Каков, по твоему мнению, вклад каждого члена твоей груп-
пы в групповой успех (т.е. какого члена группы ты поставил 
бы на первое место как ученика, кого на второе место, кого, на 
третье место)?» 
Второй вопрос представлял собой характеристику экспрессив-

ного лидерства: 
– «Каков, по твоему мнению, вклад каждого члена твоей груп-
пы в дело развития дружеских отношении в группе (т.е. какого 
члена группы ты поставил бы на первое место как друга, кого 
на второе место, кого, на третье место)?» 
Эти вопросы были распечатаны и розданы каждому из членов 

исследуемых групп. Фамилии старшеклассников каждой группы 
были записаны и пронумерованы. Ученик, которому присваивалось 
первое место, получал три балла, за второе место – два балла, за тре-
тье место – один балл. Оценка лидерства в каждой деятельности 
проводилась путем суммирования баллов, полученных каждым чле-
ном группы от своих партнёров при ранжировании. Диагностирова-
ние уровня агрессии проводилось с использованием опросника А. 
Басса и А. Дарки, по физическим и вербальным параметрам: 

                                                 
1 К. Копалиани. Ролевая дифференциация лидерства в юношеских спортивных 
командах. – Кавказаведение. №3. М., 2003, с. 133. 
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1) Физическая агрессивность – использование физической си-
лы против другого лица; 

2) Вербальная агрессивность – Выражение негативных чувств 
как через форму словесного обращения (ссора, крик, визг), 
так и через содержание словесных обращений к другим ли-
цам (угроза, проклятия, ругань и пр.). 

Выявление уровня физической агрессивности старшеклассни-
ков осуществлялось ответом «да» или «нет» на вопрос: 

– Если разозлюсь, могу ударить кого-нибудь. 
– Знаю людей, которые способны довести меня до драки. 
Вербальная агрессивность определялась следующим сужде-

нием: 
– Часто бываю не согласен с людьми. 
– Требую, чтобы люди уважали мои права. 
Установление в группах старшеклассников физической и вер-

бальной агрессии, а также выявление лучшего ученика и самого 
близкого друга, носило анонимный характер. 

По данным эмпирических исследований, статистически значи-
мая связь в личных отношениях и в деловой сфере между статусом 
старшеклассников и их вербальной и физической агрессией из деся-
ти групп не в одной не установлена. В результате более детального 
анализа получили следующие данные, в частности: статистически 
значимая противоположная связь между статусом юношей и физи-
ческой агрессией из десяти групп установлена в девяти группах. А в 
деловой сфере у юношей, между статусом и физической агрессией 
лишь в одной группе установлена статистически значимая проти-
воположная связь (таблица 1).  

У девушек-старшеклассниц статистически значимая противо-
положная связь между статусом и вербальной агрессией, по эксп-
рессивным измерениям, установлена в восьми группах (таблица 2). 
А в деловой сфере, по нашим данным, ни одной значимой связи не 
оказалось. 
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Таблица 1 
Корреляционные показатели между лидерством и  

физической агрессией по 
инструментальным и экспрессивным измерениям 

в учебной деятельности у юношей 
 

 
Школа 

 

 
n 

Юноши 
Инструментальная сфера Экспрессивная 

сфера 
1 17 - 0,645* - 0,231 
2 24 - 0,411** - 0,252 
3 15 - 0,518** - 0,304 
4 15 - 0,331 - 0,159 
5 19 - 0,564* - 0,127 
6 22 - 0,507* - 0,113 
7 25 - 0,422** - 0,392** 
8 20 - 0,443** - 0,192 
9 18 - 0,421** - 0,209 
10 18 - 0,415** - 0,268 

 
* p<0,01 
** p<0,05 
  
 

Таблица 2 
Корреляционные показатели между лидерством и 

вербальной агрессией по 
инструментальным и экспрессивным измерениям 

у девушек-старшеклассниц 
 

 
Школа 

Девочки 
 

 
n 

Экспрессивная 
сфера 

Инструментальная 
сфера 

 
1 18 - 0,451** 0,236 
2 17 - 0,584** 0,179 
3 24 - 0,705* 0,294 
4 15 - 0,681* 0,063 
5 15 - 0,457** 0,126 
6 19 - 0,472** 0,108 
7 22 - 0,609* 0,102 



 830

8 25 - 0,149 0,127 
9 18 - 0,702* 0,059 
10 17 - 0,714** 0,093 

 
* p<0,01 
** p<0,05 
 
Таким образом, анализ исследований, проведённых с исполь-

зованием методов социометрии и анкетного опроса, показал следу-
ющее: 

1. В группах старшеклассников статус юношей в личных взаи-
моотношениях противоположно связан с физической агрес-
сией, т.е. чем ниже статус юношей группах старшеклассни-
ков, тем выше у них уровень физической агрессии. 

2. В группах девушек-старшеклассниц высокий статус в лич-
ных взаимоотношениях противоположно связан с вербальной 
агрессией, т.е. чем ниже статус девушек-старшеклассниц в 
личных взаимоотношениях, тем выше у них уровень вербаль-
ной агрессии. 

3. Статистически значимая корреляция в личных взаимоотно-
шениях и в деловой сфере в группах старшеклассников, меж-
ду их статусом и агрессией, по физическим и вербальным па-
раметрам не оказалась. 
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kaxi kopaliani, irma Somaxia 
 

ufrosklaselTa statusis gavlena agresiul 

qcevaze saqmian da pirad urTierTobebSi 

 

statiaSi sociometriuli da anketuri gamokiTxvis meTodis 
gamoyenebiT Catarebuli analizis safuZvelze dadgenilia ufros-
klaselTa statusis gavlena agresiul qcevaze saqmian da pirad 
urTierTobebSi. kerZod, kvlevam aCvena Semdegi: 1) ufrosklasel-
Ta jgufebSi, ramdenadac dabalia ymawvilTa statusi, miT ufro 
maRalia fizikuri agresiis done; 2) ufrosklaselTa jgufebSi, 
ramdenadac dabalia gogonaTa statusi, miT ufro maRalia ver-
baluri agresiis done; 3) ar dafiqsirda statistikurad mniSvne-
lovani korelacia saqmian da pirad urTierTobebSi maT statussa 
da agresiulobas Soris fizikuri da verbaluri parametrebiT. 

 
 
 
 

KAKHI KOPALIANI, IRMA SHOMAKHIA 
 

THE IMPACT OF THE SENIOR PUPILS’ STATUS ON 
 THE AGGRESSIVE BEHAVIOUR IN BUSINESS  

AND PRIVATE RELATIONS 
 

The present work touches upon the relation of the senior pupils’ 
status to the physical and verbal aggression level in business (instru-
mental and private (expressive sphere) relations. By using questionnaires 
and a socio-metric method and as a result of the correlative analysis of 
the conducted empirical research it was detected that in senior pupils’ 
groups the boys’ status in private relations is in inverse ratio to the phy-
sical aggression, i.e. the lower the senior schoolboys’ status in private re-
lations the higher the physical aggression degree. As for the senior scho-
olgirls, their high status in private relations is in inverse ratio to the ver-
bal aggression, i.e. the lower the girls’ status in private relations the high-
er their verbal aggression level. In private and business spheres no statis-
tically reliable links have been corroborated between the senior pupils’ 
status and aggression by the physical and verbal parameters. 
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avtorebi 

 
 Tamila zviadaZe _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asistent-profesori  
 biZina lemonjava _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asocirebuli profesori  
 inga sanikiZe _ filologiis doqtori  
 irine CaCaniZe _ filologiis doqtori, quTaisis akaki wereTlis 

saxelobis saxelmwifo universitetis asistent-profesori 
 levan faCulia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori  
 manana bukia _ filologiis doqtori, SoTa mesxias sax. zug-

didis saxelmwifo institutis asocirebuli profesori 
 marine kakaCia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asistent-profesori 
 qeTevan margiani _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asocirebuli profesori 
 marine jRarkava _ soxumis saxelmwifo universitetis leq-

tori 
 Tamar giTolendia _ soxumis saxelmwifo universitetis ma-

gistraturis studenti  
 xatia kakava _ soxumis saxelmwifo universitetis magistra-

turis studenti  
 ema kilanava _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis sruli profesori 
 irina yruaSvili _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asocirebuli profesori 
 lali ratiani _ soxumis saxelmwifo universitetis leqtori  
 leda qobalia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxumis 

saxelmwifo universitetis leqtori  
 maia daraselia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asistent-profesori 
 nana axobaZe _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asistent-profesori 
 manana Selia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori  
 qeTi galoberi _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori 
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53. soxumis saxelmwifo universitetis Sromebi 

 Tamar jojua _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori 

 Tamar bakuraZe _ filosofiis doqtori, saqarTvelos teqni-
kuri universitetis leqtori 

 maka kaWarava _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asocirebuli profesori 

 nana ediSeraSvili _ filologiis doqtori 
 nino bakuraZe _ pedagogikis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 diana alania _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxumis 

saxelmwifo universitetis sruli profesori 
 giorgi wibaxaSvili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, 

profesori 
 irma gulordava _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis leqtori  
 indira Zagania _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxumis 

saxelmwifo universitetis asocirebuli profesori 
 tite mosia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, SoTa mesxi-

as sax. zugdidis saxelmwifo institutis profesori  
 nana Sengelia _ soxumis saxelmwifo universitetis doqto-

ranti 
 lado Wania _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 nana araxamia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 nino vaxania _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxumis 

saxelmwifo universitetis asocirebuli profesori 
 joni marRania _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori 
 fiqria CxartiSvili _ soxumis saxelmwifo universitetis 

doqtoranti 
 kote Todua _ soxumis saxelmwifo universitetis doqtoran-

ti  
 merab naWyebia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori  
 dariko fifia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asistent-profesori 
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 luara sordia _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxu-
mis saxelmwifo universitetis sruli profesori 

 ciala mesxia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asocirebuli profesori 

 inga milorava _ filologiis mecnierebaTa doqtori, soxumis 
saxelmwifo universitetis leqtori 

 indira gadilia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asistent-profesori 

 mariam miresaSvili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, so-
xumis saxelmwifo universitetis sruli profesori 

 nana gafrindaSvili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, iva-
ne javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universite-
tis asocirebuli profesori 

 lela mircxulava _ soxumis saxelmwifo universitetis doq-
toranti  

 salome kapanaZe _ filologiis doqtori 
 marine turava _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 Tamar kiRuraZe _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asistent-profesori  
 xaTuna wiklauri _ filologiis doqtori, soxumis saxel-

mwifo universitetis asistent-profesori  
 nana kucia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo un-

iversitetis asistent-profesori  
 alton beselia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asocirebuli profesori 
 olRa petriaSvili _ filologiis mecnierebaTa doqtori, 

soxumis saxelmwifo universitetis sruli profesori  
 nino eTeria _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 kaxaber fifia _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo un-

iversitetis asocirebuli profesori  
 nodar berulava _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis leqtori 
 revaz Tolordava _ geografiis doqtori, soxumis saxelmwi-

fo universitetis asocirebuli profesori  
 zurab papasqiri _ istoriis mecnierebaTa doqtori, soxumis 

saxelmwifo universitetis sruli profesori 
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 kaxa kvaSilava _ soxumis saxelmwifo universitetis doqto-
ranti 

 avTandil kilasonia _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asocirebuli profesori 

 beJan xorava _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo univ-
ersitetis asocirebuli profesori  

 boris kvaracxelia _ istoriis mecnierebaTa doqtori, soxumis 
saxelmwifo universitetis asistent-profesori 

 jambul anCabaZe _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis leqtori 

 zaza wurwumia _ soxumis saxelmwifo universitetis doqto-
ranti 

 dazmir jojua _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo un-
iversitetis asocirebuli profesori 

 meri gabedava _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo un-
iversitetis leqtori  

 nodar darsania _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori 

 daviT Citaia _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo univ-
ersitetis asocirebuli profesori 

 estate (Tengiz) anTelava _ istoriis mecnierebaTa doqtori, 
soxumis saxelmwifo universitetis leqtori 

 Teimuraz papasqiri _ istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis 
saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis asocirebuli 
profesori 

 giorgi anTelava _ istoriis mecnierebaTa doqtori, soxumis 
saxelmwifo universitetis asistent-profesori 

 vaxtang jafariZe _ istoriis mecnierebaTa doqtori, soxumis 
saxelmwifo universitetis asocirebuli profesori  

 manana kuprava _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo un-
iversitetis leqtori  

 revaz xvistani _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori  

 Temur Todua _ istoriis mecnierebaTa doqtori, ivane java-
xiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis asoc-
irebuli profesori 

 zviad kviciani _ istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis sa-
xelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis asocirebuli 
profesori  
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 aleqsandre wurwumia _ politologiis doqtori, soxumis sa-
xelmwifo universitetis asocirebuli profesori 

 koba noniaSvili _ filosofiis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asistent-profesori 

 givi rogava _ istoriis mecnierebaTa doqtori, filosofiis 
doqtori, soxumis saxelmwifo universitetis leqtori 

 meri Wanturia _ filosofiis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori 

 nestan lomaia _ filosofiis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori 

 badri kvaracxelia _ samarTlis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asocirebuli profesori 

 mixeil mamniaSvili _ samarTlis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asocirebuli profesori  

 Tamar zarandia _ samarTlis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis asocirebuli profesori 

 vefxvia gvaramia _ ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis sa-
xelmwifo universitetis doqtoranti, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori 

 sofio gvaramia _ ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis sa-
xelmwifo universitetis doqtoranti, soxumis saxelmwifo 
universitetis asistent-profesori  

 avTandil xazalia _ samarTlis doqtori, soxumis saxelmwifo 
universitetis leqtori  

 jemal jinjixaZe _ pedagogikis mecnierebaTa doqtori, soxu-
mis saxelmwifo universitetis sruli profesori  

 levan jinjixaZe _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asocirebuli profesori 

 lia axalaZe _ istoriis doqtori, soxumis saxelmwifo universi-
tetis asocirebuli profesori 

 rusudan fifia _ filologiis doqtori, soxumis saxelmwi-
fo universitetis asistent-profesori 

 gabunia guranda _ qarTuli universitetis doqtoranti 
 kaxi kopaliani _ fsiqologiis doqtori, soxumis saxelmwifo 

universitetis asocirebuli profesori 
 irma Somaxia. _ soxumis saxelmwifo universitetis asistent-

profesori 
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avtorebisaTvis 

 

soxumis saxelmwifo universitetis SromebSi (humani-
tarul da socialur-politikur mecnierebaTa seria) gamosaqvey-
neblad motanili an gamogzavnili masala unda iyos akrefili 
akadnusxurSi (zoma _ 12, intervali _ 1,5). sqolio unda iyos 
aseve akadnusxurSi (zoma _ 10, intervali _ 1,5). ucxo enebze 
akrefili teqsti unda iyos akrefili Times New Roman-Si, 
ZiriTadi teqstis an sqolios Sesabamisi zomebiT. statias Tan 
unda axldes reziume (1000 aso-niSani, naxevari gverdidan erT 
gverdamde) qarTul da inglisur enebze. sqolios dakabadonebis 
wesebis Sesaxeb ix. `Sromebi~ (humanitarul da socialur-po-
litikur mecnierebaTa seria), t. I. Tb., 2007, veb-gverdze: http:// 
www.sou.ge. gamoyenebuli literaturis siis darTva saWiro ar 
aris. 
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